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Notices:

You do not have to comply with the license for elements of the material in the public domain or where your use is

permitted by an applicable exception or limitation.

No warranties are given. The license may not give you all of the permissions necessary for your intended use. For

example, other rights such as publicity, privacy, or moral rights may limit how you use the material.
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পতো ঈশ্বর, সগর্শিস্থ পতো, পতো  
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বশ্রামে দন  

বৃদ্ধ, উত্থাপন, উত্থাপতে, ওঠা, উদতে, উঠা, উত্থান করা  

বদী, যজ্ঞবদী  

বৎলেহমে, ইফ্রাথিা  

ব্যবস্থা, মোশর ব্যবস্থা, ঈশ্বরর ব্যবস্থা, সদাপ্রভুর ব্যবস্থা  

ব্যবলেন, ব্যবলেনীয়, ব্যবলেনীয়ান লোক,ব্যবলেনয়ান বাসী  

ব্যভচার, ব্যভচারী, ব্যভচারী পুরুষে, ব্যভচারনী, ব্যভচারী ...  

বৎশবা  

ভাববাদী, ভাববাদীরা, ভাববাণী, ভাববাণী, দশর্শিনকারী, ভাববাদী  

ভালে খবর, সুসমোচার  

ভালেবাসা, ভালেবাসার, প্রমের, ভালেবাসা  

ভালো, সতেতো  

ভড়, ভড়পালে, মেষে, মেষে, ভড়া, ভড়ার খাায়াড়, ভড়ার খাায়াড়, ভড়ার ...  

মেন্ডলেী, মেন্ডলেীগুলে, মেন্ডলেী  

মেন্দ, দষু্ট, দষু্টতো  

মেন্দআত্মা গ্রস্থ  

মেন্দর  

মেরয়মে, যীশুর মো  

মেহা যাজিক  

মেহমো, মেহমোন্বিতে, মেহমো দওয়া, মেহমোন্বিতে করা  

মোনুষে গাষ্ঠী, মোনুষেগণ, মোনুষে, একটি মোনুষে  

মোলেক, মোলেকর, প্রভু, মেনব, মেনবর, মেহাশয়, মেহাশয়র  

মেদয়ন, মেদয়নীয়, মেদয়নীয়রা  

মেলেন তোমু্ব  

মেশর, মেশরীয়, মেশরীয়  

মেৃতে, মের যাওয়া, মেরা, মেৃতেকভাব, মোরাত্মক, মেৃতুে্য, মেৃতুে্য, মেৃতুে্যর, ...  

মেষেশাবক, ঈশ্বরর মেষেশাবক  

মোশ  

যর্শিন নদী, যর্শিন  

যাজিক, যাজিকগণ, যাজিকবগর্শি  

যারবয়ামে  

যরমেয়  

যরহ  

যরূশালেমে  

যশাইয়  

যহুদা, যহুদা সাম্রাজি্য  

যহুদদর রাজিা, যহুদদর রাজিা  

যহুদর বাত্েসরক পবর্শি বশষে (নস্তার পবর্শি)  

যহূদী, যহুদীয়রা, যহূদীয়  

যহূদীয় অধকার, যহূদীয় নতো  

যহাশুয়  

যীশু, যীশু খ্রষ্ট, খ্রষ্ট যীশু  

যাসফ (নতুেন নয়মে)  

যাসফ (পুরাতেন নয়মে)  

যাহন  

যাহন (প্ররতে)  

878

879

881

882

884

885

886

887

889

890

891

893

894

895

896

898

899

901

903

904

906

908

909

911

912

914

916

918

920

921

922

923

925

927

928

929

931

932

933

934

935

936

937

938

939

940

941

942

944

945

946

947
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রক্ত  

রথি, যুদ্ধ রথি, রথি চালেক  

রহবয়ামে  

রাজিা, রাজিাবলে, রাজি্য, রাজি্য, রাজিপদ, রাজিকীয়  

রাজি্য, রাজি্যবগর্শি  

রাহব  

রবকা  

রামে ,রামের লোক  

লোসার  

শক্ত,শক্তগুলে  

শমেরীয়, শমেরীয়া  

শয়তোন, অপদবতো,খারাপ এক  

শান্ত, শান্তপূণর্শি, শান্তপূণর্শিভাব, শান্তপূণর্শি, শান্তরক্ষীরা  

শাস্ত, দণ্ড দত্তয়া,দন্ডতে,শাস্ত দওয়া,শাস্ত,অশাস্ত  

শক্ষক, শক্ষকরা, শক্ষক  

শষে্য, শষে্যরা  

শৌলে (পুরাতেন নয়মে)  

সংরক্ষণ, সংরক্ষণ, সংরক্ষতে, নরাপদ, পরত্রাণ  

সখরয় (নুতেন নয়মে)  

সতে্য, সতে্য, সতে্যগুলে  

সদাপ্রভু  

সলোমেন  

সাক্ষ্য, সাক্ষী, সাক্ষী, সাক্ষী, প্রতে্যক্ষদশর্শী, প্রতে্যক্ষদশর্শী  

সারা, সারী  

সীনয়, সীনয় পবর্শিতে  

সীলে, সীলে  

স্বপ্ন  

স্বগর্শি, আকাশ, আকাশ, আকাশ মেণ্ডলে, স্বগর্শীয়  

স্বগর্শিদতূে, স্বগর্শি দতেরা, প্রধান স্বগর্শিদতূে  

হবা  

হাগার  

হারণ  

অবদানকারী  

OBS translationNotes অবদানকারী  

Open Bible Stories অবদানকারী  

translationAcademy অবদানকারী  

translationWords অবদানকারী  

948
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972
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986
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OBS translationNotes

সৃষ্টি

01:01

 

এই ভাব সকলে কছুির আরম্ভ হয়ছিলে৷ঈশ্বর মেহাবশ্ব আর তোর মেধ্যকার সকলে কছুি ছিয়দন সৃষ্টি করছিলেন৷ঈশ্বর পৃথিবী সৃষ্টি করার পর

তো অন্ধকার ও শূন্য ছিলে, আর তোতে কছুিই তেরী হয়ন৷কন্তু ঈশ্বরর আত্মা জিলের উপর ছিলে৷

আরম্ভ

সটি হলে, ঈশ্বর ছিাড়া কানা কছুির অস্ত্বিত্বর পূবর্শি, “সকলে কছুির শুরু হওয়া৷”

সৃষ্টি

কানা কছুি থিক নয় অথির্শিাৎ শূন্য থিক সৃষ্টি করার কথিা বলো হয়ছি।

ব্রহ্মাণ্ড

এইটি পৃথিবীতে ও আকাশ ঈশ্বরর রচতে সকলে কছুিক অন্তনর্শিহতে কর, দশৃ্য ও অদশৃ্য দটোই৷

অন্ধকার

এটি সম্পূণর্শিরূপ অন্ধকার ছিলে৷ কানও আলো সখান ছিলে না, যহতুে ঈশ্বর তেখনও কানা আলোর সৃষ্টি করন ন৷

OBS translationNotes সৃষ্টি
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শিূন্যতা

শূন্য পৃথিবী জিলেরাশর দ্বারা আচ্ছিাদতে ছিলে, এছিাড়া ঈশ্বর অন্য কানা কছুিরই রচনা তেখনও করন ন৷

কছুরই আকার দওয়া হয়ন

কবলে সকলে কছুি জিলেরাশ দ্বারা আচ্ছিাদতে ছিলে, তোছিাড়া পাথির্শিক্যযাগ্য কানা বশষ্ট্য সখান ছিলে না৷

ঈশ্বরর আত্মা

ঈশ্বরর আত্মা, যাক কখনা কখনা পবত্র আত্মাও বলো হয়, আরম্ভ উপস্থতে ছিলেন, তোর পরকল্পিতে সকলে কছুি সৃষ্টি করার জিন্য

স্বাধীনভাব পৃথিবীর উপর তেন গমেনা গমেন করছিলেন৷

translationWords

ঈশ্বর

পবত্র আত্মা, ঈশ্বরর আত্মা, প্রভুর আত্মা, আত্মা

• 

• 

OBS translationNotes সৃষ্টি
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01:02

 

তেখন ঈশ্বর বললন, “আলা হাক!”আর “আলো” হলে৷ঈশ্বর দখলেন য আলো উত্তমে আর তেন সটির নামে “দন” রাখলেন৷তেন এটিক

অন্ধকার থিক পৃথিক করলেন, যটিক তেন নামে দলেন “রাতে৷”সৃষ্টির প্রথিমে দন ঈশ্বর আলোর সৃষ্টি করছিলেন৷

ঈশ্বর বললন

ঈশ্বর আলোর সৃষ্টি করছিলেন কবলে একটি সাধারণ মেৌখক আদশর দ্বারা৷

আলা হাক

এটি হলে একটি আদশ যা তেক্ষনাৎ ঘটেছিলে কননা তো ঈশ্বরর দ্বারা বলো হয়ছিলে৷ এটোক আরা স্পষ্ট ভাব অনুবাদ করা যতে পার য

এটো ছিলে নশ্চয়তোর বাক্য যা নশ্চই ঘটেব৷ উদাহরণ স্বরূপ, আপন এটিক এভাবও অনুবাদ করতে পারন, “ঈশ্বর বলেলেন, ‘আলো হব৷”’

আলা

এটি ছিলে একটি বশষে আলো যা ঈশ্বর সৃষ্টি করছিলেন কননা তেখনও সূযর্শির সৃষ্টি হয়ন৷

উত্তম ছল

এই বাক্যাংশটি সৃষ্টির কাহনীটিতে বার বার প্রয়াগ করা হয়ছি, আর জিার দওয়া হয়ছি য সৃষ্টির প্রতেটি ধাপ ঈশ্বরক সন্তুষ্ট করছিলে আর

তোর যাজিনা ও উশ্যটিক পূণর্শি করছিলে৷

সৃষ্টি

এই শব্দটি এখান ছিয় দনর সমেয়কালেক উল্লখ করার জিন্য ব্যবহার করা হয়ছি, যখন ঈশ্বর অস্ত্বিত্বমোন সকলে কছুির রচনা করছিলেন৷

OBS translationNotes সৃষ্টি
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translationWords

ঈশ্বর

ভালো, সতেতো

• 

• 

OBS translationNotes সৃষ্টি
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01:03

 

সৃষ্টির দ্বতীয় দনে, ঈশ্বর বললন, আর পৃথিবীর উপর আকাশিের সৃষ্টি হালে৷তেন নচর জিলেরাশ থিক উপরর জিলেরাশক পৃথিক কর

আকাশ তেরী করছিলেন৷ 

দ্বতীয় দন

ঈশ্বরর সৃষ্টির কাযর্শি সুশৃঙ্খলে, উশ্যপূণর্শি আর ক্রমোনুসার ছিলে৷ যা কছুি তেন প্রতে্যক দন সৃষ্টি করছিলেন তো গঠিতে হয়ছিলে ও নভর্শি রশীলে

ছিলে গতে দনগুলের কাযর্শিগুলোর উপর৷ 

ঈশ্বর বললন

ঈশ্বর আকাশর সৃষ্টি একটি আদশ বলোর মোধ্যমে করছিলেন৷

সৃষ্টি করছলন

ঈশ্বর আকাশক কছুিনা (শূন্য) থিক সৃষ্টি করছিলেন৷

আকাশি

এই শব্দটি পৃথিবীর উপরর সকলে স্থানকই উল্লখ কর, বাতোস যা আমেরা নঃশ্বাস নই আর স্বগর্শিসমেূহও এতে অন্তভুর্শি ক্ত৷

translationWords

ঈশ্বর• 

OBS translationNotes সৃষ্টি
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01:04

 

তৃতীয় দনে, ঈশ্বর বললন আর শুকনা ভূম থিক জিলেরাশক আলোদা করলেন৷ তেন শুকনা ভূমেক “পৃথিবী” বলেলেন, আর

জিলেরাশক “সমেুদ্র” বলেলেন৷ ঈশ্বর দখলেন য তেন যা সৃষ্টি করছিন তো উত্তমে ৷

তৃতীয় দন

সুশৃঙ্খলে দনগুলোর ক্রমোনুসার আগামেী দন যখান ঈশ্বর ভূমেক জিীবনর জিন্য প্রস্তুতে করলেন৷

ঈশ্বর বললন

ঈশ্বর শুকনা ভূমের সৃষ্টি একটি আদশ বলোর দ্বারা করছিলেন৷

ভূম

এই শব্দটি এখান ধুলো বা মোটি উল্লখ করার জিন্য ব্যবহার করা হয়ছি, যার দ্বারা শুকনা ভূমে গঠিতে হয়৷ 01-01-তে “ভূমে” শব্দটি সম্পূণর্শি

বশ্বক উল্লখ কর যার উপর মোনুষে বসবাস কর৷

সৃষ্টি হয়ছল

এই শব্দটি এখান প্রয়াগ করা হয়ছি এই অথির্শি য কছুি

translationWords

ঈশ্বর

ভালো, সতেতো

• 

• 

OBS translationNotes সৃষ্টি
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01:05

 

তোরপর ঈশ্বর বললন, “পৃথিবী সকলে ধরনর উদ্ভিদ ও গাছিপালোর উৎপন্ন করুক৷”আর ঠিক তোই হয়ছিলে৷ঈশ্বর দখলেন য তেন যা সৃষ্টি

করছিন তো উত্তমে ৷

ঈশ্বর বললন

ঈশ্বর সকলে উদ্ভিদজিগতের সৃষ্টি একটি আদশ বলোর দ্বারা করছিলেন৷

ভূম উৎপিন্ন করুক

এটি একটি আদশ যা তেক্ষনাৎ ঘটেলে কননা তো ঈশ্বর বলেছিলেন৷

সকল প্রকারর

বহু প্রকারর প্রজিাতে, বা ধরনর উদ্ভিদ ও গাছিপালো৷

সৃষ্টি হয়ছল

এই শব্দটি এই অথির্শি এখান প্রয়াগ হয়ছি য কছুি

উত্তম ছল

এই বাক্যাংশটি সৃষ্টির কাহনীটিতে বার বার প্রয়াগ করা হয়ছি, আর জিার দওয়া হয়ছি য সৃষ্টির প্রতেটি ধাপ ঈশ্বরক সন্তুষ্ট করছিলে আর

তোর যাজিনা ও উশ্যটিক পূণর্শি করছিলে৷
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সৃষ্টির চতুেথির্শিদন, ঈশ্বর বললন, আর সূযর্শি, চন্দ্র এবং নক্ষত্রগনর রচনা হালে ৷ঈশ্বর তোদর পৃথিবীতে আলা দতে আর দন ও রাতেক,

ঋতুেসমেূহক আর বছির সমেূহক চহ্নতে করতে সৃষ্টি করছিলেন৷ঈশ্বর দখলেন য তেন যা সৃষ্টি করছিন তো উত্তমে ৷

চিতুর্থ দন

সুশৃঙ্খলে দনগুলোর ক্রমোনুসার আগামেী দন যখান ঈশ্বর সৃষ্টি করলেন৷

ঈশ্বর বললন

ঈশ্বর সূযর্শি, চন্দ্র, আর তোরাদর একটি আদশ বলোর দ্বারা সৃষ্টি করলেন৷

আলা

আকাশর উজ্জ্বলে বস্তুগুলো এখন পৃথিবীর জিন্য আলো প্রদান কর৷

দন আর রাত, ঋতু আর বছরসমূহ

ঈশ্বর একটি ভন্ন আলোর সৃষ্টি করলেন সমেয়র প্রতে্যক ছিাটে থিক বড় ক্ষণক চহ্নতে করার জিন্য আর তোদর অন্তমে সমেয় পযর্শিন্ত অবরতে

পুনরাবৃত্তর জিন্য নধর্শিারতে করলেন৷

সৃষ্টি হয়ছল

এই শব্দটি এই অথির্শি এখান প্রয়াগ হয়ছি য কছুি
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পিঞ্চম দনে, ঈশ্বর বললন আর সমেস্ত কছুি যা জিলে সাাতোর কাটে ও সকলে প্রকার পাখদর সৃষ্টি করলেন৷ঈশ্বর দখলেন য এই সবই উত্তমে

হয়ছি আর তেন তোদর আশর্শিবাদ করলেন৷

পিঞ্চম দন

গতে চারদনর সমেয় তেন যা আরাম্ভ করছিলেন তো ঈশ্বর তো ার সৃষ্টির সুশৃঙ্খলে অগ্রগতেতে বহালে রাখলেন৷

ঈশ্বর বললন

ঈশ্বর পাখদর আর জিলেস্থ প্রাণীবগর্শির সৃষ্টি একটি আদশ দ্বারা করলেন৷

সকল কছু যা সাাতার কাট

ঈশ্বর কবলে মোছিদরই সৃষ্টি করন ন, বরং সকলে ধরনর জিীবদর যারা জিলে বসবাস কর তোদর সৃষ্টি করছিন। সকলেকছুির অস্ত্বিত্ব রয়ছি

কননা ঈশ্বর তেমেনটোই সৃষ্টি করতে চয়ছিলেন৷

সকল পিাখগণ

ঈশ্বর কবলে এক ধরনরই পাখর সৃষ্টি করন ন, বরং সকলে ধরনর অদু্ভিতে আকারর, প্রকারর, রঙের পাখদর সৃষ্টি করছিন৷

এটি উত্তম ছল

এই বাক্যাংশটি সৃষ্টির কাহনীতে পুনরাবৃত্ত করা হয়ছি এটি দখাবার জিন্য য প্রতে্যক ধাপটি সঠিক হয়ছিলে যমেনটি ঈশ্বরর বজ্ঞ যাজিনা

আর উশ্যটি ছিলে৷
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তাদর আশির্থবাদ করছলন

ঈশ্বর তো ার ইচ্ছিা বলেছিলেন যন সগুলো উন্নতে লোভ কর আর পৃথিবীতে যখান তেন তোদর রখছিলেন সকলে কছুি যন তোদর সাথি

ভালো হয়৷
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ঈশ্বর

ভালো, সতেতো

অশর্শিবাদ করা, ধন্য, আশর্শিবাদ
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সৃষ্টির ষেষ্টদন, ঈশ্বর বললন, “ভূমেতে সকলে প্রকারর ভূচর প্রাণী হাক!” আর ঠিক তেমেনটোই হলে যমেনটি ঈশ্বর বলেছিলেন৷কছুিছিলে

গবাদ পশু, কছুি ভূমেতে বুক হা টে চালেতে পশু, আর কছুি বন্য পশু৷আর ঈশ্বর দখলেন য এসবই উত্তমে৷

ষষ্ট দন

দনগুলোর আর সৃজিনশীলে কাযর্শিগুলোর একটি অবরতে, সুশৃঙ্খলে অগ্রগতেতে আগামেী ঘটেনা৷

ঈশ্বর বললন

ঈশ্বরর বলো বাক্যটি হলে মোধ্যমে যার দ্বারা প্রাণীরা সৃষ্টি হয়ছিলে৷

সকল ধরনর

এটি ইঙ্গতে কর একটি বশালে বচত্র্য আর শৃঙ্খলোক৷

ভুচির প্রাণী

প্রতে্যক ধরনর প্রাণী যা ভূমেতে বসবাস কর, পাখদর বা সমেুদ্র থিাক এমেন প্রানীদর বপরীতে৷

গবাদপিশু

এটি হলে ভুচর প্রানীদর এক প্রকার সমেূহ যা সাধারণতে লোকদর সাথি শান্ততে বসবাস কর পালেতে বা গৃহস্থ পশুরূপ৷

বুক ভর দয় চিল এমন প্রাণী

এটি সম্ভবতে সরীসৃপ আর সম্ভবতেঃ কীটেপতেঙ্গদর অন্তভুর্শি ক্ত কর৷
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বন্য

এটি হলে সই ধরনর প্রাণী যারা সাধারনতে লোকদর সাথি শান্তর সাথি বসবাস কর না, সাধারণতে কারন তোরা মোনুষেদর ভয় পায় বা তোদর

জিন্য বপদজ্জনক৷

এটি উত্তম ছল

এই বাক্যাংশটি সৃষ্টির কাহনীতে পুনরাবৃত্ত করা হয়ছি এটি দখাবার জিন্য য প্রতে্যক ধাপটি সঠিক হয়ছিলে যমেনটি ঈশ্বরর বজ্ঞ যাজিনা

আর উশ্যটি ছিলে৷
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ভালো, সতেতো
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তোরপর ঈশ্বর বলেলেন, “এস আমরা মোনুষেক আমোদর আপন প্রতেমেূতের্শি তে সৃষ্টি কর৷ সমেগ্র পৃথিবীর প্রানীদর উপর তোদর অধকার থিাকব

৷ 

এসা আমরা

মোনুষেক একটি বশষে উ্যশর জিন্য একটি বশষে পদ্ধতেতে রচনার ক্ষত্র ঈশ্বরর ইচ্ছিাকৃতে, আকাঙ্ক্ষাপূণর্শি নণর্শিয়টিক এটি ইঙ্গতে কর৷

আপন এটিক এভাব অনুবাদ করতে পারন, “আমেরা তেরী করব৷”

আমরা

বাইবলে আমোদর শখায় য কবলে একজিনই ঈশ্বর আছিন, কন্তু পুরনা নয়মে “ঈশ্বরর” জিন্য একটি বহুবচন শব্দ ব্যবহার করা হয়ছি,

আর তোই ঈশ্বর নজি বষেয় বলোর সমেয় বহুবচন সবর্শিনামেটির প্রয়াগ করন৷

কউ কউ এটিক একটি বশিষ ধরনর বলার ভঙ্গিমা বল মন কর যা ঈশ্বরর রাজকীয়

গরমোক প্রকাশ কর আর অন্যরা এটিক মেন করন য পতো ঈশ্বর পুত্র ও আত্মা, যারাও ঈশ্বর, তোদর সাথি কথিা বলেছিন৷

আমাদর প্রতরূপি

একটি স্বরূপ বা প্রতেরূপ হলে করাও বা কছুির দহক প্রতেনধ৷ মেনুষে্যদর এমেনভাব বানানা হয়ছি য আমেরা ঈশ্বরর চারত্রক

বশষ্ট্যগুলো অথিবা বশষ্ট্যমেূলেক গুনগুলোক প্রদশর্শিন কর বা প্রতেনধত্ব কর।

আমাদর স্বরূপি

মেনুষে্যরা ঈশ্বরর কছুি চারত্রক বশষ্ট্যগুলোর ভাগী কন্তু তোর সকলে গুনগুলোর ভাগীদার নয়৷ এই বাক্যাংশটির এমেন শব্দর সাথি অনুবাদ

হওয়া উচতে যা দখাব য মেনুষে্য ঈশ্বরর তুেলে্য, কন্তু তোর সমোন নয় বা তোর মেতেন নয়৷ 
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কতৃর্থত্ব

মেনুষে্য পৃথিবী আর পশুদর কভাব ব্যবহার করব তো পরচালেনা, নদর্শিশন আর নয়ন্ত্রণ করার অধকার ও শক্ত ঈশ্বর তোদর দয়ছিন৷
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তোই ঈশ্বর কছুি মোটি নলেন, তো দয় তেন একটি পিুরুষের আকার দলেন, আর তোর মেধ্য জীবনের শ্বাস দলেন৷ এই পুরুষেটির নামে ছিলে

আদমে৷ঈশ্বর একটি উদ্যানের স্থাপনা করলেন যখান আদম বসবাস করতে পারন, আর উদ্যানটির যত্ন নওয়ার জিন্য তোক সখান রাখা

হলে৷

কছু ধুলা নলন

ঈশ্বর পুরুষেক মোটি থিক বা শুকনা মোটি থিক বানয় ছিলেন৷ এই শব্দটি পৃথিবী বা ভূমের জিন্য ব্যবহারতে সাধারণ শব্দটির থিক সম্ভবতে

ভন্ন হব৷

সটিক আকার দলন

এই শব্দটি প্রদশর্শিন করছি য ঈশ্বর ব্যক্তগতে ভাব পুরুষেক সৃষ্টি করছিলেন, তুেলেনামেূলেকভাব একটি ব্যক্ত তো ার হাতের দ্বারা কভাব সৃষ্টি

হয়ছি৷

ধ্যান দন য “সৃষ্টি হওয়া”

র জিন্য একটি ভন্ন শব্দর প্রয়াগ করা হয়ছি৷ লেক্ষ্য করুন য এটি খুবই ভন্ন সসকলে থিক যা তেন আদশ দওয়ার মোধ্যমে সৃষ্টি

করছিলেন৷

একটি পিুরুষ

এই সমেয় কবলে সই পুরুষেটিরই সৃষ্টি হয়ছিলে; স্ত্রীর সৃষ্টি পর একটি ভন্ন পদ্ধতেতে হয়ছিলে৷

জীবনর শ্বাস দওয়া

এই বাক্যাংশটি ঈশ্বরর খুবই ব্যক্তগতে, অন্তরঙ্গ কাযর্শিক ব্যক্ত কর যখন তেন তো ার থিক আদমের শরীর জিীবন প্ররণ করন, কভাব

একটি মোনুষে বাতোস শ্বাস নই তোর তুেলেনা এর দ্বারা হয়৷

OBS translationNotes সৃষ্টি
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জীবন

এই ঘটেনায়, ঈশ্বর দহক ও আত্মক দধুরনর জিীবনই পুরুষের মেধ্য প্ররণ করন৷

আদম

আদমের নামেটি পুরনা নয়মের “পুরুষের” জিন্য ব্যবহারতে শব্দটির সমোন, আর ধুলোর জিন্য ব্যবহারতে শব্দটিরও সমোন যা থিক তোক সৃষ্টি

করা হয়ছিলে৷

উদ্যান

একটি উদ্ভিদ ও গাছিপালো রাপতে এলোকা সাধারনতে খাদ্য উৎপাদন ও সুন্দরতো প্রদানর উ্যশ্য রচতে৷

তার যত্ন নওয়ার জন্য

উদ্যানটির তেত্তাবাধন, আগাছিামেুক্ত, জিলে দওয়া, ফসলে কাটো ও রাপনর কাযর্শিক করা৷

translationWords

ঈশ্বর

জিীবন, জিীবতে, জিীবতে থিাকা, জিীবন, জিীবন্ত, জিীবতে

আদমে

• 

• 

• 
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উদ্যানের মাঝখান, ঈশ্বর দটুি বশষে বৃক্ষ-জিীবনবৃক্ষ আর সৎ অসৎ জ্ঞান প্রদানকারী বৃক্ষর রাপণ করলেন৷ ঈশ্বর আদমেক বলেছিলেন

য তেন সৎ অসৎ জ্ঞান প্রদানকারী বৃক্ষ ছিারা উদ্যানর য কানও গাছির ফলে খতে পারন৷ যদ স এই বৃক্ষর ফলে খায় তেব স মোরা যাব

৷

মাঝখান

কন্দ্রীয় স্থানটি দটুি বৃক্ষর গুরুত্বপূণর্শিতোটিক ব্যক্ত কর৷

উদ্যান

একটি উদ্ভিদ ও গাছিপালো রাপতে এলোকা সাধারনতে খাদ্য উৎপাদন ও সুন্দরতো প্রদানর উ্যশ্য রচতে৷

জীবন বৃক্ষ

যকউ এই বৃক্ষ থিক ফলে খয়ছি স কখনা মেরব না৷

সৎ ও অসৎ জ্ঞান প্রদানকারী বৃক্ষ

এই গাছির ফলে এক ব্যক্তক ভালো ও মেন্দ জিানার ক্ষমেতো প্রদান কর৷

জ্ঞান

ব্যক্তগতে অভজ্ঞতোর দ্বারা জিানা বা বাঝা৷

সৎ ও অসৎ

মেন্দ হলে ভালোর বপরীতে৷ যমেন “ভালো” ইঙ্গতে কর যা ঈশ্বরক সন্তুষ্ট কর, “মেন্দ” ইঙ্গতে কর যা ঈশ্বরক সন্তুষ্ট কর না৷

OBS translationNotes সৃষ্টি
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মরব

এই পরপক্ষতে, স দহক ও আত্মক দটুিতেই মোরা যাব৷

translationWords

ঈশ্বর

জিীবন, জিীবতে, জিীবতে থিাকা, জিীবন, জিীবন্ত, জিীবতে

ভালো, সতেতো

মেন্দ, দষু্ট, দষু্টতো

আদমে

মেৃতে, মের যাওয়া, মেরা, মেৃতেকভাব, মোরাত্মক, মেৃতুে্য, মেৃতুে্য, মেৃতুে্যর, মেৃতুে্যর

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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তোরপর ঈশ্বর বলেলেন, “পুরুষের একা থিাকা ভালা নয়৷”কন্তু কানও জিন্তু আদমের সাহায্যকারী হতে পার না৷

ভালা নয়

এটি প্রথিমে বার ছিলে য সৃষ্টির কছুি ভলো নয়৷ এর অথির্শি ছিলে, “এখনা ভলো নয়” কননা ঈশ্বর তো ার সৃষ্টি করা সমোপ্তি করন ন৷

একাকী

আদমেই কবলে একাই মেনুষে্য ছিলে, অন্য মোনুষের সাথি সম্পকর্শি  করার কানা সম্ভাবনাই ছিলে না আর প্রজিনন করতে আর বংশ বৃদ্ধ করতে

অক্ষমে ছিলে৷

আদমর সহযাগী

সখান আদমের সমোন কউ ছিলে না যন তোর সাথি যুক্ত হয় ঈশ্বরর কাযর্শি পূণর্শি কর যা ঈশ্বর তোক দয়ছিলেন৷ কানা পশু তো করতে পার

না৷

translationWords

ঈশ্বর

ভালো, সতেতো

আদমে

• 

• 

• 

OBS translationNotes সৃষ্টি

29 / 991



01:13

 

তোই ঈশ্বর আদমেক গভীর ঘুমে আচ্ছিন্ন করলেন৷ তোরপর ঈশ্বর আদমের পাাজিরর একটি হাড় নলেন আর সটিক একটি নারীতে পরনতে

করলেন আর তোক তোর কাছি নয় এলেন৷

গভীর নদ্রা

এটি সাধারণ নদ্রার চয় গভীর৷

আদমর একটি পিাাজরর হা াড় নলন আর বানালন

আদমে থিক পাাজিরর হা াড় নওয়া আর সটিক নারীতে পরনতে করার ক্রয়া শব্দটি ইঙ্গতে কর ঈশ্বরর খুবই ব্যক্তগতে কাযর্শিটিক৷

একটি নারী

তেন ছিলেন প্রথিমে নারী, মেনুষে্য জিাতের স্ত্রী রূপ যা এখন পযর্শিন্ত নরুশ ছিলে৷

তার কাছ তাক আনলন

ঈশ্বর ব্যক্তগতেভাব তোদর পরচয় করালেন৷ তেন নারীক আদমের কাছি প্রস্তুতে করলেন, প্রায় একটি বশষে উপহার স্বরূপ৷

translationWords

ঈশ্বর

আদমে

• 

• 
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যখন আদমে তোক দখলেন, তেন বলেলেন, “অন্তিম! এই আমার মতন!তোক ‘নারী,’ বলো হাক কননা তেন পুরুষে থিক রচতে৷”এই জিন্য

একজিন পুরুষে তোর মোতো আর পতোক ছিড় তোর স্ত্রীর সাথি সন্মলেতে হন৷ 

অন্তিম!

আদমের বস্ময় ইঙ্গতে কর য তেন নারীর মেতে কারা জিন্য অপক্ষায় ছিলেন৷

আমার মত

এই নারীটি আদমেরই মেতেন একই ধরনর ছিলেন, যদও তোদর মেধ্য গুরুত্বপূণর্শি পাথির্শিক্য ছিলে৷

নারী

এই শব্দটি হলে নর শব্দর স্ত্রীলেঙ্গ শব্দ৷

পিুরুষ ক সৃষ্টি

নারী আদমের নজি শরীর থিক প্রতেক্ষ্য ভাব রচতে৷

একটি পিুরুষ বরত হয়

এটি বতের্শি মোন কালে ব্যক্ত করা হয়ছি এটি ইঙ্গতে করতে য ভবষে্যতে সাধারনতে পরস্থতে ক হব৷ আদমের কানা পতো বা মোতো ছিলে না,

কন্তু অন্য সকলে পুরুষেদর হব৷

OBS translationNotes সৃষ্টি
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এক হয়

স্বামেী ও স্ত্রী একতোর একটি অন্তরঙ্গ বন্ধন আর এক অপরর প্রতে একটি সমেপর্শিন অংশীদার হয় যা তোদর অন্যদর সাথিকার সম্পকর্শি টিক

ছিাড়য় যায়৷

translationWords

আদমে• 
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ঈশ্বর নারী ও পুরুষেক তো ার আপন প্রতেমেূতের্শি তে সৃষ্টি করছিলেন৷তেন তোদর আশর্শিবাদ করলেন আর তোদর বলেলেন, “প্রচুর সন্তান-সন্ততে ও

নাতে-নাতেন হাক, তোরা পৃথিবী পরপূণর্শি করুক |” আর ঈশ্বর দখলেন য তেন যা কছুির সৃষ্টি করছিন তো উত্তমে হয়ছি, আর এসব তেন

ভীষেণভাব সন্তুষ্ট হয়ছিলেন৷এসবই সৃষ্টির ষেষ্ট দন ঘটেছিলে৷ 

ঈশ্বর বানয়ছলন

ঈশ্বর স্ত্রী ও পুরুষেক খুবই ব্যক্তগতে ভাব বানয়ছিলেন৷

তার নজ স্বরূপি

একটি স্বরূপ বা প্রতেরূপ হলে করাও বা কছুির দহক প্রতেনধ৷ ঈশ্বর মোনুষেক সৃষ্টি করছিলেন তোর কছুি বশষ্ট্য আর চরত্র প্রদশর্শিন বা

প্রতেনধত্ব করার জিন্য, কন্তু তো ার সমোন করার জিন্য নয়৷ 

অত উত্তম

“এটি উত্তমে ছিলে” বগতে দনগুলোর থিক নশ্চই আরা ভালো ৷ “খুব ভালো” সকলে সৃষ্টির জিন্য বলো হয়ছি, কবলে পুরুষে ও স্ত্রীর জিন্য নয়৷

সকলে কছুি ঠিক তেমেনই হয়ছিলে যমেনটি ঈশ্বর চয়ছিলেন৷

সৃষ্টি

অস্ত্বিত্বমোন সকলে কছুি যা ঈশ্বর ছিয় দয় সৃষ্টি করছিলেন৷

translationWords

ঈশ্বর

অশর্শিবাদ করা, ধন্য, আশর্শিবাদ

ভালো, সতেতো

• 

• 

• 
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যখন সপ্তম দন উপস্থতে হালে, ঈশ্বর তোর কাজি শষে করলেন ৷আর ঈশ্বর, সমেস্ত কছুি যা তেন করছিলেন তোর থিক বশ্রামে নলেন ৷তেন 

সপ্তম দনটিক আশির্থবাদ করলন আর সটিক পবত্র করলেন, কারণ স দন তেন তো ার কাজি থিক বশ্রামে নয়ছিলেন৷এইভাব ঈশ্বর

বশ্বব্রহ্মান্ড আর তোর মেধ্যর সকলে কছুির সৃষ্টি করছিলেন৷

সপ্তম দন

ষেষ্ট দনর সৃষ্টি সম্পূণর্শি হওয়ার পরর দন৷

তা ার কাযর্থ সমাপ্ত করলন

বশষেতে, ঈশ্বর সৃষ্টির কাযর্শি সমোপ্তি করলেন৷ তেন যদও অন্যান্য কাযর্শি কর থিাকন৷

ঈশ্বর বশ্রাম নয়ছলন

ঈশ্বর “বশ্রামে নলেন” এই অথির্শি য তেন কাযর্শি করা সমোপ্তি করছিলেন কননা সৃষ্টি সম্পূণর্শি হয়ছিলে৷ ঈশ্বর ক্লোন্ত হয়ছিলেন বা কাযর্শি জিার

রাখতে অক্ষমে ছিলেন এমেনটো নয়৷

সপ্তম দনটিক আশির্থবাদ করলন

ঈশ্বরর কাছি সপ্তিমে দনটির আর আগামেী সকলে সপ্তিমে দনগুলোর জিন্য বশষে ও ইতেবাচক যাজিনা ছিলে৷

এটিক পিবত্র করলন

যার অথির্শি হলে য ঈশ্বর দনটিক একটি বশষে দনর মেতে “নধর্শিারতে করলেন৷” সপ্তিাহর অন্য দনগুলোর মেতে একই ভাব ব্যবহারর জিন্য এটি

ছিলে না৷
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ব্রহ্মাণ্ড

এইটি পৃথিবীতে ও আকাশ ঈশ্বরর রচতে সকলে কছুিক অন্তনর্শিহতে কর, দশৃ্যমোন ও অদশৃ্যমোন দটোই৷

একটি বাইবল কাহনী

এইসব উল্লখগুলো কছুি কছুি বাইবলে অনুবাদ সামোন্য ভন্ন হতে পার৷

একটি বাইবলে কাহনী: নওয়া হয়ছি- আদপুস্তক ১-২

translationWords

ঈশ্বর

অশর্শিবাদ করা, ধন্য, আশর্শিবাদ

পবত্র, পবত্রতো, অপবত্র, শুদ্ধ
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• 
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আদমে ও তোর স্ত্রী, তোদর জিন্য ঈশ্বরর তের অপূবর্শি উদ্যানে খুবই আনন্দ ছিলেন৷ তোরা কউই পাশাক পরতেন না, কন্তু তোতে তোদর

কানা দন লজ্জাবাধ হয়ন, কারণ তেখন পৃথিবীতে পাপ ছিলে না৷তোরা প্রায়ই উদ্যান ঘারা ফরা করতেন আর ঈশ্বরর সাথি কথিা বলেতেন ৷

উদ্যান

একটি বশষে গাছিপালোর আর উদ্ভিদর সংগ্রহ যা আদমে ও হবার উপভাগর জিন্য আর সখান থিক খাওয়ার জিন্য ঈশ্বর প্রস্তুতে করছিলেন৷

এটি সই একই শব্দ হওয়া উচতে যা 01-11-তে ব্যবহারতে হয়ছি৷ দখুন আপন কভাব সটি সখান অনুবাদ করছিন৷

ঈশ্বরর সা কাবাতর্থ া করতন

“কথিা বলোর” জিন্য শব্দটি একটি মোনুষের সাথি কথিাপকথিন করার সমেতুেলে্য হসব ব্যবহার করা যতে পার৷ হয়তে ঈশ্বর পুরুষে ও স্ত্রীটির

সাথি কথিা বলোর জিন্য কানারকমে শারীরক আকার ধারণ করতেন যহতুে বাক্য ইঙ্গতে কর য তোরা তো ার সাথি মেুখামেুখ ভাব কথিা

বলেতেন৷

লজ্জা

অনুভব যা জ্ঞানর সাথি উৎপন্ন হয় য আমেরা পাপ করছি অথিবা আমেরা কানা ভাব বপথি গয়ছি৷ পাপ জিগতে আসার পূবর্শি, নগ্ন হওয়ার

বষেয় কানা লেজ্জার জ্ঞান ছিলে না৷

translationWords

আদমে

ঈশ্বর

পাপ,অপরাধ,অধমের্শি করা, পাপষ্ঠ, পাপী, পাপ করা
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কন্তু সই বাগান একটি চতুের সাপ ছিলে৷স স্ত্রীক প্রশ্ন করলো, “ঈশ্বর ক সতে্যই তোমোক বলেছি এই বাগানর কানও গাছি থিক ফলে না

খতে?” 

প্রবঞ্চক

চালেক আর ধূতের্শি , প্রবঞ্চনার অভপ্রায়র সাথি৷

সপির্থ

একটি সম্প্রসারতে, পা হীন ভুচর যা এখন বুক হা টে চলে৷ যদও কাহনীর পরর ভাগ এটি প্রকাশতে করা হয় য সই সপর্শিটি সয়ং শয়তোন

ছিলে, সটি কাহনীর এই অংশ বলো উচতে হব না৷ 

সত্যই ক ঈশ্বর তামাদরক বলছন

সাপটি স্ত্রীক জিজ্ঞসা করছিলে য ঈশ্বর ক আসলে উদ্যানর কানও বৃক্ষ থিক ফলে খতে বারণ করছিন? কন্তু আসলে স কবলে না

জিানার ভান করছিলে য ঈশ্বর তোদর ক বলেছিলেন কারণ স স্ত্রীর মেন সন্দহ উৎপন্ন করতে চাইছিলে৷ স চাইছিলে স (হবা) ঈশ্বরর

সদগুণর উপর প্রশ্ন তুেলেুক৷ 

কানও বৃক্ষর ফল

সকলে বভন্ন প্রভৃতের গাছিপালোর নানান ধরনর ফলেসমেূহ৷

translationWords

ঈশ্বর• 
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স্ত্রীটি উত্তর দলেন, “ঈশ্বর আমোদর বলেছিন আমেরা সৎ অসৎ জ্ঞান প্রদানকারী বৃক্ষ ছিারা উদ্যানর য কানও গাছির ফল খতে পার৷ঈশ্বর

আমোদর বলেছিন, ‘যদ তুেমে ওই ফলে খাও অথিবা তো স্পশর্শি কর, তুেমে মের যাব৷’” 

ফল

আমেরা জিান না য সটি ক ধরনর ফলে ছিলে৷ আমেরা কবলে জিান য এটি সই বৃক্ষ ফলেতে ৷ যদ সম্ভব হয় তেব এটো ভালো হব যদ

আমেরা সটিক বলোর জিন্য ফলে শব্দটি সাধারণ অথির্শি ব্যবহার কর আথিবা এটি একটি বশষে ধরনর ফলে এমেন শব্দ ব্যবহার করতে পার ৷

সৎ ও অসৎ জ্ঞান প্রদানকারী বৃক্ষ

স্ত্রীটি সঠিক বুঝছিলে য এই একটি বৃক্ষ থিক ফলে খাওয়ার তোদর অনুমেতে নই যা তোদর মেন্দ একইভাব ভালো বষেয় বুঝবার ক্ষমেতো

প্রদান করব৷

তামরা মরব

মেৃতুে্যর জিন্য আপন সাধারণ শব্দর প্রয়াগ করুন, একজিনর ভৌতেক জিীবনর সমোপ্তি৷ আপন শব্দটিক এড়য় যাবন না যহতুে মেৃতুে্য

সম্বন্ধ ভাবনাটি খুবই জিটিলে ৷ 

translationWords

ঈশ্বর

ভালো, সতেতো

মেন্দ, দষু্ট, দষু্টতো

মেৃতে, মের যাওয়া, মেরা, মেৃতেকভাব, মোরাত্মক, মেৃতুে্য, মেৃতুে্য, মেৃতুে্যর, মেৃতুে্যর
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সাপ স্ত্রীটিক প্রতেউত্তর করন, “এটো সতে্য নয়!তুেমে মেরব না৷ঈশ্বর জিানন য যখনই তুেমে সই ফলে খাব, তুেমে ঈশ্বরর সমান হয় পরব

আর যমেন তেন বাঝন তেমেনই তোমেরা সৎ আর অসৎ বুঝব৷” 

ঈশ্বরর সমান

পুরুষে ও স্ত্রীটি প্রথিমে থিকই ঈশ্বরর স্বরূপ সৃষ্টি করা হয়ছিলে৷ সাপটি স্ত্রীটিক পরামেশর্শি দয়ছিলে য স্ত্রীটি ঈশ্বরর স্বরূপ হতে পার যদ স

অসৎক আরা ভালো কর বাঝ৷ যাইহাক, ঈশ্বর কখনা চাই ন য তোর এই জ্ঞান হাক৷

সৎ আর অসৎ জানা

ব্যক্তগতে অভজ্ঞতোর থিক ক ভালো আর ক মেন্দ তো জিানা, বা জিানার ক্ষমেতো রাখা কানকছুি ভালো ক খারাপ৷

translationWords

সতে্য, সতে্য, সতে্যগুলে

মেৃতে, মের যাওয়া, মেরা, মেৃতেকভাব, মোরাত্মক, মেৃতুে্য, মেৃতুে্য, মেৃতুে্যর, মেৃতুে্যর

ঈশ্বর

ভালো, সতেতো

মেন্দ, দষু্ট, দষু্টতো
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স্ত্রীটি দখলেন য ফলেটি সুন্দর আর দখতে আকষের্শিনীয়৷তেন বুদ্ধমেতেও হতে চাইতেন, তোই তেন ফলে ছিঁড়লেন আর তো খলেন৷তোরপর তেন

সই ফলে তোর স্বামেীক দলেন, যন তোর সাথি ছিলেন, আর তেনও তো খলেন৷

জ্ঞান

স্ত্রীটি চয়ছিলেন জ্ঞানদষৃ্টি পতে আর বুঝতে যমেনটি দখাচ্ছিলে যন তো সাপটির কাছি আছি, আর যমেনটি ঈশ্বরর কাছি আছি৷

যন তার সাই ছলন

এটি একটি গুরুত্বপূণর্শি তেথি্য কারণ এটি দখায় য পুরুষেটি সখান উপস্থতে ছিলেন যখন স্ত্রীটি ফলে খাওয়ার নণর্শিয় নচ্ছিলেন৷

translationWords

জ্ঞানী, বুদ্ধ• 
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হঠাৎই, তাদর চিাখ খুল গল, আর তোরা দখলেন য তোরা উলেঙ্গ৷তোরা তোদর দহক পাতো দয় সলোই কর ঢাকার চষ্টা করলেন৷ 

তাদর চিাখ খুল গল

এটি এরূপ অনুবাদ করা যতে পার, “তোরা ভন্নভাব জিনসগুলো দখলেন৷ এই অভব্যক্তর অথির্শি হলে য তোরা এখন কছুি একটো বুঝতে

পরছিন৷ আপনার ভাষোতে, এমেন একটি অভব্যক্ত হতে পার একই রকমে অথির্শির সাথি যা আপন এটিক অনুবাদ করতে ব্যবহার করতে

পারন৷

উপিলব্ধি করলন য তারা নগ্ন

পুরুষে ও স্ত্রীটি ঈশ্বরর অবাধ্য হওয়ার পর, তোরা লেজ্জতে হলেন য তোরা নগ্ন ছিলেন৷ এরই জিন্য তোরা পাতোর দ্বারা চষ্টা করছিলেন তোদর নগ্ন

দহক ঢাকার৷

তাদর শিরীর ঢাকলন

পুরুষে ও স্ত্রীটি পাতোদর প্রয়াগ করার মোধ্যমে ঈশ্বরর কাছি থিক লেুকাবার প্রয়াস করছিলেন৷
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এরপর পুরুষে ও তোর স্ত্রী বাগান ঈশ্বরর চলোর শব্দ শুনতে পলেন৷তোরা দজুিনই ঈশ্বরর কাছি থিক লেুকালেন৷তেখন ঈশ্বর পুরুষেটিক

ডাকলেন, “তুম কাায়?”আদমে উত্তর দলেন, “আমে শুনতে পলোমে য আপন বাগান হা াটেছিন আর আমে ভয় পয়ছি, কননা আমে য

উলেঙ্গ৷তোই আমে আড়ালে হয়ছি৷”

ঈশ্বর চিলাফরা করছলন

এমেনটি দখাচ্ছি য ঈশ্বর প্রতেনয়তে উদ্যান চলোফরা করতেন আর পুরুষে আর স্ত্রীটির সাথি কথিা বলেতেন৷ আমেরা জিান না য এটি কমেন

কর হতে৷ যদ এমেনটি সম্ভব, তোহলে একজিন ব্যক্তর সাথি কথিাপকথিনর তুেলে্য শব্দটি ব্যবহার করাটো উত্তমে হব৷ 

তুম কাায়?

ঈশ্বর প্রথিমে থিকই জিানতেন এই প্রশ্নর উত্তরটি৷ প্রশ্নটি করার উশ্যটি ছিলে পুরুষে ও স্ত্রীটির উপর চাপ দওয়ার জিন্য যন তোরা বণর্শিনা দয়

য কন তোরা লেুকয়ছি? 

translationWords

ঈশ্বর

আদমে
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তেখন ঈশ্বর জিজ্ঞস করলেন, “ক তোমোয় বলেছি য তুেমে উলেঙ্গ? তুেমে ক সই ফলে খয়ছি যা তোমোয় আমে খতে বারণ

করছিলোমে?”পুরুষেটি উত্তর করলেন, “আপন আমোয় এই স্ত্রী দয়ছিন, আর স আমোয় ফলেটি দয়ছিলে৷”এরপর ঈশ্বর স্ত্রীটিক প্রশ্ন

করলেন, “এ তুেমে ক করছি?”স্ত্রীটি উত্তর বলেলেন, “সাপ আমোর সাথি ছিলে করছি৷” 

তামাক ক বলছ য তুম নগ্ন?

অথিবা, “তুেমে ক ভাব জিানলে য তুেমে নগ্ন?” ঈশ্বর তোর সকলে প্রশ্নর উত্তর প্রথিমে থিকই জিানন৷ এই প্রশ্নটি ও আগামেী প্রশ্নটি করার দ্বারা,

তেন আদমেক সুযাগ দচ্ছিলেন তোর অবাধ্যতোর পাপ স্বীকার করার৷ নগ্ন হওয়াটো পাপ ছিলে না৷ ঈশ্বর তোদর তেমেনই সৃষ্টি করছিলেন৷

তোদর নগ্ন হওয়ার জ্ঞানটিই সমেস্যা ছিলে৷ তোদর লেজ্জা প্রমোন করছিলে য তোরা পাপ করছি৷

স আমাক ফল দয়ছ

নজির অবাধ্যতো স্বীকার না কর আর ঈশ্বরর অবাধ্য হওয়ার দায়ত্ব না নয় পুরুষেটি স্ত্রীটিক দাষে দলেন৷

তুম এ ক করছ?

বা, “তুেমে কন এমেনটো করলে?” ঈশ্বর আগ থিকই এই প্রশ্নর উত্তরটি জিানন৷ এই প্রশ্নটি করার দ্বারা ঈশ্বর নারীটিক সুযাগ দচ্ছিলেন যন

স তোর দাষে স্বীকার করন৷ তেন [ঈশ্বর] আরা ইঙ্গতে করছিলেন য তোর [হবা] এমেনটো করা উচতে হয়ন যা তেন কর ফলেছিন৷ 

সাপি আমায় প্রবঞ্চত করছন

সপর্শিটি তোক প্রতোরণা বা বভ্রান্ত করছি৷ স তোক মেথি্য বলেছিলে৷ আপন এমেন শব্দর ব্যবহার করবন না য তেন তোর উপর একটি মেন্ত্র

নক্ষপ করছিলে বা তোক সন্মাহতে করছিলে৷ নজির অবাধ্যতো স্বীকার না কর আর ঈশ্বরর প্রতে অবাধ্য হওয়ার দায়ত্ব স্বীকার না কর,

স্ত্রীটি সাপক দাষে দলেন৷ 
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ঈশ্বর সাপটিক বলেলেন, “তুেমে শাপগ্রস্ত!তুেমে বুক ভর দয় গমেন করব আর ধুলো খাব৷ তুেমে ও স্ত্রী তোমেরা একঅপিরক দ্বষ করব,

আর তোমোর সন্তান আর তোর সন্তানরাও একঅপরক বদ্বষে করব৷ স্ত্রীর সন্তিান তোমোর মোথিা থিাতেলে দব, আর তুেমে তোর গাড়ালেতে ক্ষতে

করব৷”

তুম অভশিপ্ত

এটি এরূপও অনুবাদ করা যতে পার, “আমে তোমোয় অভশাপ কর” বা, “ভারী ক্ষতে তোমোর উপর আসব৷” এমেন শব্দর প্রয়াগ করবন

না যা জিাদরু ইঙ্গতে কর৷

একঅপিরক দ্বষ

স্ত্রীটি সাপটিক ঘৃণা করব আর সাপ স্ত্রীটিক৷ স্ত্রীর সন্তানরাও সাপর সন্তানদর ঘৃণা করব আর সাপর সন্তানরাও তোদর ঘৃণা করব৷ 

স্ত্রীর সন্তিান

বশষেতে তোর সন্তানদর একজিনক বশষের উল্লখ করা হয়ছি৷

তামার মাা চূিণর্থ করব

স্ত্রীর সন্তানটি সাপর সন্তানটিক ধ্বংস করব৷

তার গাড়াল ক্ষত করব

সাপর সন্তানটি স্ত্রীর সন্তানটিক আঘাতে করব৷
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ঈশ্বর তোরপর স্ত্রীটিক বলেলেন, “আমে তোমোর জিন্য প্রসবকালে খুব যন্ত্রনামেয় করব৷ তুেমে তোমোর স্বামেীর বাসনা করব, আর স তোমোর উপর

কৃতেত্ব করব৷” 

প্রসব খুবই বদনাময় হওয়া

এই ক্রয়া শব্দটিক ব্যক্ত করার জিন্য কছুি ভাষোর প্রয়াজিন হতে পার৷ আপন বলেতে পারন, “তুেমে যখন সন্তানদর প্রসূতে করব তেখন আমে

ভীষেণ বদনা উৎপন্ন কর তোমোয় অভশপ্তি করব৷” 

translationWords

ঈশ্বর• 

OBS translationNotes পৃথিবীতে পাপর প্রবশ

46 / 991



02:11

 

ঈশ্বর পুরুষেটিক বলেলেন, “তুেমে তোমোর স্ত্রীর কথিা শুনছি আর আমোয় অমোন্য করছি৷এখন দখা ভূমে শাপগ্রস্ত হলে, আর এখন তোমোক

খাদ্য উৎপাদন করতে কঠিন পরশ্রমে করতে হব৷তোরপর তুেমে মোরা যাব, আর তোমোর শরীর মোটিতে মেশ যাব৷”পুরুষেটি তোর স্ত্রীর নামে

রাখলেন হবা, যার মোন হলে “জিীবন-দাত্রী,” কননা তেন হলেন সকলে লোকর মোতো৷ আর ঈশ্বর আদমে ও হবাক পশুর চামেড়া দয়

আচ্ছিাদতে করলেন৷ 

ভূম অভশিাপিগ্রস্ত হল

আদমের অবাধ্যতোর শাস্ত স্বরূপ, পৃথিবী আর কখনা ফলেবন্ত থিাকব না৷ আদমেক যথিষ্ট খাদ্য খাওয়ার জিন্য খুবই কঠিন প্ররশ্রমে করতে

হব৷ 

তুম মরব

তোদর অবাধ্যতোর চূড়ান্ত শাস্ত হলে মেৃতুে্য৷ আত্মক মেৃতুে্যটি হলে ঈশ্বরর থিক আমোদর পৃথিক হওয়া৷ শারীরক মেৃতুে্যটি হলে আমোদর শরীর

থিক আমোদর পৃথিক হওয়া৷ 

ধুলাত ফর যাব

ঈশ্বর আদমেক ধুলো বা মোটি থিক বানয়ছিলেন আর তোক জিীবন দয়ছিলেন৷ পাপর পরনামে স্বরূপ, তোর জিীবন তোর থিক নয় নওয়া

হব আর তোর শরীর পচব আর পুনরায় ধুলোয় পরনতে হব৷

হবা, যার অর্থ হল ‘জীবন

দাত্রী’

সকল মানুষর মাতা

এর অথির্শি হলে য তেন সকলে মোনুষের মেহলো প্রাচীনা হবন৷ কছুি ভাষো বলে য “তেন সকলের মোতোমেহী হব৷”
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অবাধ্য, অমোন্য, অবাধ্য, অবাধ্যতো, অমোন্যকারী

অভশাপ, অভশপ্তি, অভশাপগুলে, অভশাপ দওয়া
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তোরপর ঈশ্বর বলেলেন, “যহতুে মেনুষে্য সৎ ও অসৎ জিানার জিন্য আমোদর মেতে হয়ছি, তোদর জীবন বৃক্ষ থিক ফল খতে আর চরকালে

বাচ থিাকতে অনুমেতে দওয়া যাব না৷”অতেএব ঈশ্বর আদমে ও হবাক সুন্দর উদ্যান থিক বর কর দলেন৷ঈশ্বর উদ্যানর প্রবশ দ্বার

শক্তশালেী স্বগর্শিদতূেদর নযুক্ত করলেন যন কউ জিীবন বৃক্ষ থিক ফলে না খতে পার৷

সৎ ও অসৎ জানার দ্বারা আমাদর মত

এখান, এই বাক্যাংশটি ইঙ্গতে কর একটি নতুেন পথির য আদমে আর হবা ঈশ্বরর মেতে হব৷ কারণ তোরা পাপ করছিলেন, তোরা মেন্দর

বষেয় অবগতে ছিলেন আর তো অভজ্ঞতো করছিলেন৷ আপন বলেতে পারন, “কননা তোরা এখন দজুিনই ভালো ও খারাপ জিানতে৷”

ফল

বশষে ধরনর ফলে এখান প্রকাশতে করা হয়ন, তোই ফলেটির জিন্য একটি সাধারণ শব্দর প্রয়াগর দ্বারা এটো অনুবাদ করাটো ভালো হব৷

জীবন বৃক্ষ

এটি একটি সতে্যকারর ফলের গাছি ছিলে৷ দখুন 01-11৷ যদ কানা ব্যক্ত এই ফলেটি খায় স নরন্তর বাাচব আর কখনা মেরব না৷

একটি বাইবল কাহনী

এইসব উল্লখগুলো কছুি কছুি বাইবলে অনুবাদ সামোন্য ভন্ন হতে পার৷

একটি বাইবলে কাহনী: নওয়া হয়ছি -আদপুস্তক ৩
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ভালো, সতেতো

মেন্দ, দষু্ট, দষু্টতো
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হবা

স্বগর্শিদতূে, স্বগর্শি দতেরা, প্রধান স্বগর্শিদতূে
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বহুকাল পিরে, অনক লোক তেখন এই পৃথিবীতে বসবাস করছিলেন৷তোরা খুব দষু্ট আর হংস্র হয় পরছিলে৷এটো এতেই খারাপ আকার

নয়ছিলে য ঈশ্বর নণর্শিয় নলেন সম্পূণর্শি পৃথিবীক বন্যার দ্বারা শষে করবন৷ 

বহুকাল পির

এই কাহনীটি সৃষ্টি হয় যাবার বহু প্রজিন্মর (হাজিার হাজিার বছির) পর ঘটেছিলে৷

ভীষণ দষু্ট আর হংস্রক

আরা সহজি ভাব বলেলে, “দষু্ট হয় উঠছিলে আর হংস্রক কমের্শি করছিলে৷”

এটা এতটাই খারাপি হয় উঠেছল

এটো বলেলে স্পষ্ট হব য, “মোনুষেরা আঘাতেকারী ও ক্ষতেকারক ভাব ব্যবহার করছিলে৷”

ঈশ্বর নণর্থয় নলন ধ্বংস করার

এর মোন এ নয় য পৃথিবী সম্পূণর্শিভাব শষে হয় যাব৷ বরং ঈশ্বর সকলে লোকদর যারা তো ার বরুদ্ধ বদ্রাহ করছিলে আর যারা সই দষু্টতোর

আর হংসার কারণ ছিলে তোদর শষে করার যাজিনা করছিলেন৷ এই বন্যাটি ভুচর আর পাখদরও শষে করব৷

বপিুল বন্যা

খুব গভীর জিলেরাশ যা পৃথিবীক আচ্ছিাদন করব এমেনক সসব জিায়গাও যখানকার মোটি সাধারনতে শুকনা আর এমেনক সবচাইতে উচুা

পবর্শিতেদর শৃঙ্গও ডুবয় দব৷
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কন্তু নাহ ঈশ্বরর নজির অনুগ্রহ পিলন৷তেন একজিন ধামের্শিক ব্যক্ত ছিলেন, দষু্ট লোকদর মোঝ বাস করছিলেন৷ঈশ্বর নাহক সই বন্যার

বষেয় যা তেন পাঠাবন বলেলেন৷ তেন নাহক একটি বরাটে জিাহাজি নমের্শিান করতে বলেলেন৷ 

অনুগ্রহ পিলন

ঈশ্বর নাহর প্রতে সন্তুষ্ট ছিলেন কননা তেন ঈশ্বর ভয় করতেন ও তো ার আজ্ঞা মোনতেন৷ যদও নাহ পাপহীন ছিলেন না, তেবুও ঈশ্বর তোর

প্রতে দয়া দখয়ছিলেন আর একটি যাজিনা করছিলেন তোর পরবারক বধ্বংসী বন্যা থিক উদ্ধার করার৷ ধ্যান দবন য এমেন যন না

শানায় য নাহ ভাগ্যবান ছিলেন বা স কানমেতে রক্ষা পয়ছিলে৷ বরং, এটি ছিলে ঈশ্বরর নবর্শিাচন৷ বন্যা- দখুন য আপন এটিক 03-01-এ

কভাব অনুবাদ করছিন৷

পিাঠোবার যাজনা

ঈশ্বর পরকল্পিনা করছিলেন প্রচুর বৃষ্টি পাঠানার দ্বারা গভীর জিলেরাশ দয় পৃথিবী আচ্ছিাদতে করার৷ তেন প্রচুর বৃষ্টি ঘটিয় এই বন্যাটির

পরকল্পিনা করছিলেন৷

translationWords
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ঈশ্বর

ধামের্শিক, ধামের্শিকতো, অধামের্শিক, অধামের্শিকতো, ন্যায়পরায়ণতো, ন্যায়পরায়ণতো
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ঈশ্বর নাহক বলেলেন জিাহাজিটিক প্রায় ১৪০ মেটোর লেম্বা, ২৩ মেটোর চওড়া, আর ১৩.৫ মেটোর উচু বানাতে৷ নাহ এটোক কাঠ দয় বানালেন

আর তেনটি স্থর, অনকগুলো ঘর, একটি ছিাদ, আর একটি জিানালো বানালেন৷জিাহাজিটি নাহক, তোর পরবারক, আর সকলে ধরনর ভুচর

প্রানীদর বন্যার সমেয় সুরক্ষতে রাখতে পারব৷

জাহাজ

জিাহাজিটি আটে জিন লোক, সকলে ধরনর পশুদর দটুি কর পশু, আর এক বছিরর জিন্য তোদর খাবারর সঞ্চতে রাখার জিন্য যথিষ্ট বড় ছিলে৷
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নাহ
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নাহ ঈশ্বরর আজ্ঞাকারী হলেন৷তেন ও তোর তেনটি পুত্র ঠিক তেমেন ভাবই জিাহাজিটির নমের্শিান করলেন যমেনটি ঈশ্বর তোদর

বলেছিলেন৷জিাহাজিটিক বানাতে বহুবছির লেগ গলে, কননা এটি বরাটে বড় ছিলে৷নাহ লোকদর সতেকর্শি  করছিলেন সই বন্যার বষেয় যা

আসছি আর বলেছিলেন যন তোরা ঈশ্বরর কাছি ফর, কন্তু তোরা তোক বশ্বাস কর ন৷

নাহ সতকর্থ  করছলন

নাহ প্রতে্যকক বলেছিলেন য ঈশ্বর পাপর কারণ পৃথিবীক ধ্বংস করার যাজিনা করছিন৷

ঈশ্বরর কাছ ফরা

তোর মোন হলে য তোদর পাপ করা বন্ধ করতে হব আর ঈশ্বরর আজ্ঞা পালেন করতে হব ৷

translationWords

নাহ

আজ্ঞাপালেন করা, আজ্ঞাপালেন,আনুগতে্য,আজ্ঞাকারী,আজ্ঞাকারী, বাধ্যতো, অমোন্য করা, অমোন্য,অবাধ্য,অনাজ্ঞাকারী,অনাজ্ঞাকারী

ঈশ্বর
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ঈশ্বর নাহক আর তোর পরবারক আজ্ঞাও দয়ছিলেন যন তোরা নজিদর ও পশুদর জিন্য পযর্শিাপ্তি আহার সংগ্রহ কর নন৷ যখন সবকছুি

প্রস্তুতে হলে, ঈশ্বর নাহক বলেলেন এই সমেয় হলে তোর জিন্য, তোর স্ত্রীর, তোর তেন সন্তানদর আর তোদর স্ত্রীদর জিন্য-সবমেলেয় আটে ব্যক্ত,

যন তোরা জিাহাজি প্রবশ কর৷ 

(এই কাঠামোটির জিন্য কানা টীকা নই৷) 
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ঈশ্বর প্রতে্যক জিন্তু আর পাখদর একটি নর আর একটি নারী নাহর কাছি পাঠিয় দলেন যন তোরা জিাহাজি প্রবশ কর আর বন্যার সমেয়

সুরক্ষতে থিাক৷ ঈশ্বর প্রতে্যক প্রাণীর সাতেটি নর আর সাতেটি নারী দলেন যন সগুলো উৎসগর্শি করতে পারন৷ যখন তোরা সকলে জিাহাজির

ভতের ছিলেন, ঈশ্বর নজিই জিাহাজির দ্বার বন্ধ করদন৷ 

ঈশ্বর পিাঠিয় দলন

নাহক পশুদর খুাজিতে যতে হয়ন৷ ঈশ্বর তোদরক তোর কাছি পাঠিয় দয়ছিলেন৷

উৎসগর্থত ব্যবহার

কছুি ভাষোতে এটি এভাব বলেলে ভালো হব, “ঈশ্বরর প্রতে বলে দওয়ার জিন্য গ্রহণযাগ্য পশুসমেূহ৷” ঈশ্বর নণর্শিয় নয়ছিলেন য লোকদর

তো ার প্রতে বলে উৎসগর্শি করা উচতে, কন্তু কছুি নশ্চতে ধরনর পশুদর বলে দওয়াটিক তেনই কবলে অনুমেতে দন৷ 

ঈশ্বর সয়ং দ্বার বন্ধ কর দয়ছলন

এটি জিার দয় য ঈশ্বর ছিলেন যন নজিই দ্বার বন্ধ কর দয়ছিলেন৷

translationWords
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নাহ

উৎসগর্শি, বলেদান, বলেদান, বলেদান, নবদ্য, উৎসগর্শি
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তেখন বৃষ্টি হওয়া আরম্ভ হয়, কবলে বৃষ্টি আর বৃষ্টি৷ চল্লশ দন আর চল্লশ রাতে অবরামে বৃষ্টি হলে!জিলেরাশ মোটির ভতের থিকও বরয়

এলো৷সম্পূণর্শি পৃথিবীতে যাকছুি ছিলে সবই জলমগ্ন হলে, এমেনক উচ্চ পবর্শিতেশৃঙ্গ সমেূহও৷ 

বৃষ্টি আর বৃষ্টি, কবলই বৃষ্টি

এটি জিার দয় য তেখন একটি অসাধারণ, চরমে পরমোনর বৃষ্টি হয়ছিলে৷ অন্যান্য ভাষোগুলো হয়তে একটি ভন্ন পদ্ধতেতে এটিক জিার দয়

প্রকাশ করব৷

জলমগ্ন

এটি ইঙ্গতে কর য একটি বশালে পরমোনর জিলে ফুা টে এসছিলে৷

সম্পূণর্থ পিৃবী ডুব গল

এটি উল্লখ কর য পৃথিবীর সকলে কছুি বন্যার জিলে আচ্ছিন্ন হয় গয়ছিলে৷
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সকলে কছুি যা ভূমেতে বাস করতে মোরা গলে, কবলে জিাহাজির লোকরা আর প্রাণীরা বাচ থিাকলো৷ জিাহাজিটি জিলে ভাসতে থিাকলো আর

এর ভতেরর সবকছুি জিলে ডাবার থিক সুরক্ষতে থিাকলো৷

(এই কাঠামোটির জিন্য কানা টীকা নই৷)

translationWords

মেৃতে, মের যাওয়া, মেরা, মেৃতেকভাব, মোরাত্মক, মেৃতুে্য, মেৃতুে্য, মেৃতুে্যর, মেৃতুে্যর• 
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বৃষ্টি থিামোর পর, জিাহাজিটি জিলে পাাচ মোস পযর্শিন্ত ভাসলো, আর এই সমেয় জিলে নচ নামো শুরু করলো৷তোরপর একদন জিাহাজি একটি

পবর্শিতের গায় গয় ঠকলো, কন্তু পৃথিবী এখনও জিলেমেগ্ন ছিলে৷আরও তেন মোস পর, পবর্শিতের চূড়া দশৃ্যমোন হলে৷

বৃষ্টি পিরা ামলা

এটি এভাব অনুবাদ করা যতে পার, “বৃষ্টি থিমে গলে৷”

জাহাজটি ঠেকলা

বৃষ্টির দরুন এতেটোই বশ জিলে হয়ছিলে য তো পবর্শিতেমোলোদর ঢক দয়ছিলে৷ জিাহাজিটি পবর্শিতে গুলোর উপর দয় ভাসছিলে, আর যখন জিলে

নচর দক নামেতে শুরু করলে, তেখন জিাহাজিটি জিলের সাথি সাথি নচ নামেতে থিাকলো আর একটি পবর্শিতে গয় থিমে গলে৷ 

আরা তন মাস

আগামেী তেন মোসর সমেয়, জিলে অবরতে নচর দক নামেতে থিাকলো৷

পিবর্থতগুলা দখা গল

অন্যভাব অনুবাদ করলে এটি হব, “প্রতেীয়মোন হলে” বা, “দশৃ্যমোন হলে” বা, “দখা যতে লোগলো৷” এটো আরা স্পষ্ট হব বলোটো, “তেন মোস

পর, জিলে যথিষ্ট নচ নমে গলে য নাহ আর তোর পরবার পবর্শিতেগুলোর চূড়া স্পষ্টভাব দখতে পলেন৷
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আরও চল্লশ দন পর, নাহ একটি পাখক যাক দা াড়কাকও বলো হয় জিলে শুকয়ছি কনা দখতে পাঠালেন৷ দা াড়কাকটি এদক ওদক উঁড়

বড়ালে শুকনা ভূমের খাাজি, কন্তু পলে না৷

দা াড়কাক

একটি কালো পাখ যা উড় আর বভন্ন গাছি আর প্রানীদর খাদ্য হসব খায়, এমেনক পশুদর পচা মোংসও খায়৷
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তোরপর নাহ একটি পাখ যাক কপিাত বলো হয় পাঠালেন৷কন্তু সও কানা শুকনা ভূমে পলে না, তোই সও নাহর কাছি ফর এলো৷এক

সপ্তিাহ পর কপাতেটিক পুনরায় আবার পাঠালেন, আর সটি একটি জলপিাই গাছর ডাল তোর চঞু্চতে কর নয় ফর এলো৷জিলে নচ

নামেছিলে, আর গাছিপালো আবার বৃদ্ধ পাচ্ছিলে৷

কপিাত

একটি ছিাটে, সাদা বা ধূসর উড়ন্ত পাখ যা বীজি বা ফলে খায়৷

জলপিাই গাছর ডাল

একটি জিলেপাই গাছির ফলে তেলে ধারণ কর যা লোকরা রান্নার জিন্য ব্যবহার কর বা তোদর ত্বক লোগায়৷

যদ আপিনার ভাষাটিত “জলপিাই গাছর ডাল” শিব্দটির জন্য কানা শিব্দ না ক াক, তাহল

আপিন এটাক এভাব অনুবাদ করত পিারন, “একটি গাছর ডাল যাক “অলভ” বলা হয়” বা,

“তল

গাছির একটি ডালে৷”

জল নচি নামছল

এটি হতে পার আরা সরলে আপনার ভাষোয় য, “জিলে দর সর যাচ্ছিলে” বা, “জিলের স্তর কমেছিলে৷”
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নাহ আরও এক সপ্তিাহ অপক্ষা করলেন আর কপাতেটিক তৃেতেীয়বার পাঠালেন৷ এইবার, সটি আরামে করার জিায়গা পলে আর ফর এলো

না৷জিলে শুকয় গলে৷

আরা এক সপ্তাহ অপিক্ষা

আপন বলেতে পারন, “সাতে দন আরা অপক্ষা করলেন৷” “অপক্ষা” শব্দটি দখায় য নাহ কপাতেটিক পুনবর্শিার বাইর পাঠাবার পূবর্শি

বন্যার জিলেক চলে যাওয়া পযর্শিন্ত অনুমেতে দচ্ছিলেন৷ 
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নাহ• 
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দমুোস পর ঈশ্বর নাহক বলেলেন, “তুেমে ও তোমোর পরবার আর সকলে প্রানীগন এখন জিাহাজি থিক বরয় আসতে পার৷প্রজিবন্ত ও

বহুবংশীয় হও আর পিৃবী পিরপিূণর্থ কর৷ অতেএব নাহ আর তোর পরবার জিাহাজি থিক বরয় আসলেন৷

দ ুসপ্তাহ পির

এর অথির্শি হলে নাহ জিাহাজিটি থিক কপাতেটিক ছিাড়ার দ ুসপ্তিাহ পর৷ এটো সুনদর্শি ষ্ট ভাব বলো জিরুরী হব যদ এটো স্পষ্ট না হয় থিাক৷ 

প্রচুির সন্তিানবতর্তী হও

এটো স্পষ্ট নশ্চতে হওয়ার জিন্য য এটি ছিলে ঈশ্বরর আজ্ঞা আর ইচ্ছি, আপন বলেতে পারন, “তোমোদর প্রচুর সন্তান থিাকতে হব৷” বা,

“আমে চাই তোমোদর প্রচুর সন্তান হাক৷”

পিৃবী পিরপিূণর্থ কর

যদ এটি স্পষ্ট না হয়, এটো বলো জিরুরী য, “এবং পৃথিবীক মোনুষের দ্বারা পরপূণর্শি কর” বা, “যন পৃথিবীতে প্রচুর পরমোন মোনুষে জিন্মায়৷”

translationWords

ঈশ্বর

নাহ
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নাহর জিাহাজি থিক বরয় আসার পর, তেন একটি বদী বানালেন আর তোতে কছুি পশু যা উৎসগর্শি করা যতে পার তো বলে দলেন৷ঈশ্বর

বলেদান আনন্দতে হলেন আর নাহক ও তোর পরবারক আশর্শিবাদ করলেন৷

পিশু যা বলর জন্য ব্যবহারত হত

অন্যভাব এটিক বলো যাব, “তোর প্রতে লোকরা বলে দওয়ার জিন্য ব্যবহার করতে৷”

ঈশ্বর আনন্দিত হলন

ঈশ্বর এই পশুগুলোর বলেদানর জিন্য নাহর প্রতে আনন্দতে হলেন৷

translationWords

নাহ

বদী, যজ্ঞবদী

উৎসগর্শি, বলেদান, বলেদান, বলেদান, নবদ্য, উৎসগর্শি

ঈশ্বর

অশর্শিবাদ করা, ধন্য, আশর্শিবাদ
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ঈশ্বর বলেলেন, “আমে প্রতেজ্ঞা করছি আমে পুনরায় কখনও ভূমেক শাপগ্রস্থ করব না লোকদর দষু্ট কাযর্শির জিন্য, আর বন্যার দ্বারা 

পিৃবীকও নষ্ট করব না, যদও লোকরা তোদর শশুকালে থিকই পাপী৷” 

আর কখনা নয়

এর অথির্শি হলে, “আবার কখনা নয়” বা, “আর কানা সমেয় নয়” বা, “সতে্য সতে্য পুনরায় নয়৷” উদাহরণস্বরূপ: “আমে আর কখনা ভূমেক

অভশপ্তি করব না” বা, “আমে কানা সমেয়ও ভূমেক পুনরায় অভশপ্তি করব না” বা, “আমে সতে্য সতে্য আবার ভূমেক অভশপ্তি করব না৷” 

ভূমক অভশিপ্ত করা

মোনুষের পাপর জিন্য পৃথিবী আর অন্যান্য সৃষ্ট প্রাণীরা ভুগছিলে৷

পিৃবী

এটি উল্লখ কর পৃথিবী ও সকলে জিীবতে প্রানীরা যারা এর উপর বসবাস কর৷

মনুষ্য জাত শিশিবকাল কই পিাপিময়

এটি অন্যভাব বলেলে এটি হব, “মেনুষে্যরা তোদর সম্পূণর্শি জিীবনই পাপমেয় কাযর্শি কর৷”

translationWords

ঈশ্বর

প্রতেশ্রুতে, প্রতেশ্রুতেগুলে, প্রতেশ্রুতে

অভশাপ, অভশপ্তি, অভশাপগুলে, অভশাপ দওয়া

মেন্দ, দষু্ট, দষু্টতো

পাপ,অপরাধ,অধমের্শি করা, পাপষ্ঠ, পাপী, পাপ করা
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ঈশ্বর তেখন তোর প্রতেজ্ঞার চহ্নস্বরূপ প্রথিমে রংধনু তেরী করলেন৷প্রতে্যক সমেয় যখন আকাশ রংধনু ওঠ, ঈশ্বর তোর প্রতেজ্ঞা এবং তোর

লোকদর কথিা মেন করন৷

রামধণু

এটি হলে অধর্শিাকৃতে বভন্ন রঙের ছিটো যা বৃষ্টির পর আকাশ দখা যায়৷

একটি চিহ্ন

একটি চহ্ন হলে কছুি (একটি বস্তু বা ঘটেনা) যা একটি নশ্চতে অথির্শি প্রকাশ কর বা যা কছুির দক ইঙ্গতে কর যা সতে্য বা ঘটেতে চলেছি৷

তা ার প্রতজ্ঞার একটি চিহ্নস্বরূপি

কছুি ভাষোয় এটি আরা ভালো ভাব বলো যতে পার, “তেন য প্রতেজ্ঞা করছিলেন তো দখাতে৷”

প্রতবার

এটি নশ্চতে করুন য এর অথির্শি হলে সই সমেয় থিক প্রতেবার যখন রামেধণু এটি অন্তভুর্শি ক্ত করা প্রয়াজিন, “তেখন থিক, প্রতেবার৷”

য তন প্রতজ্ঞা করছন

এটি পূবর্শিবতের্শী কাঠামোক উল্লখ কর যখান ঈশ্বর প্রতেজ্ঞা করছিলেন পৃথিবীক বন্যার দ্বারা আর কখনা বনাশ করবন না৷
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একটি বাইবল কাহনী

এইসব উল্লখগুলো কছুি কছুি বাইবলে অনুবাদ সামোন্য ভন্ন হতে পার৷

একটি বাইবলে কাহনী: নওয়া হয়ছি-আদপুস্তক ৬-৮

translationWords

ঈশ্বর

প্রতেশ্রুতে, প্রতেশ্রুতেগুলে, প্রতেশ্রুতে
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অব্রাহামর সা ঈশ্বরর নয়ম

04:01

 

বন্যার বহুবছির পর, পৃথিবীতে আবার বহু লোক হলেন, আর তোরা একটিই ভাষো বলেতেন৷যমেন ঈশ্বর বলেছিলেন য পৃথিবী পরপূণর্শি কর তো

করার চয়, তোরা একত্র হলেন ও একটি নগর স্থাপন করলেন৷

বন্যার বহু বছর পির

বন্যার শষে হওয়ার পর বহু প্রজিন্ম পার হয় গয়ছিলে৷

পিুনরায় বহু লাক

নাহর পরবার বহু পরবার বৃদ্ধ পয়ছিলে নগরটিক পরপূণর্শি করার জিন্য৷

এক ভাষা

এর অথির্শি হলে কবলে একটি ভাষো, যন তোরা একঅপরক বুঝতে পার৷

একটি নগর

এটি ভালো হব “নগরর” জিন্য একটি সাধারণ শব্দর ব্যবহার করা যহতুে বাক্য আমোদর কানা নদর্শি ষ্ট নামে দয় ন৷

translationWords
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OBS translationNotes অব্রাহামের সাথি ঈশ্বরর নয়মে

69 / 991



04:02

 

তোরা খুব গবর্শিতে ছিলেন, আর তোরা পরায়া করলেন না য ঈশ্বর তোদর ক আদশ দয়ছিলেন৷এমেনক তোরা একটি মেনারর নমের্শিান করা

শুরু করলেন যা স্বগর্থ পযর্শিন্ত পৌঁছিায়৷ঈশ্বর দখলেন য তোরা পাপ কাযর্শি করতে যদ একত্র কাযর্শি করতে থিাক, তোহলে তোরা আরও পাপপূণর্শি কাযর্শি

করব৷ 

স্বগর্থস্পশির্তী মনার

এই পরকাঠামোটি এতেটোই উচ্চ ছিলে য এর চূড়া আকাশ পৌঁছিাতে৷

স্বগর্থ

এটিক, “আকাশ” হসব অনুবাদ করতে হব৷

translationWords

গবর্শিতে, গবর্শিতেভাব, অহংকার, গবর্শি কর

ঈশ্বর

স্বগর্শি, আকাশ, আকাশ, আকাশ মেণ্ডলে, স্বগর্শীয়

মেন্দ, দষু্ট, দষু্টতো

পাপ,অপরাধ,অধমের্শি করা, পাপষ্ঠ, পাপী, পাপ করা
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তোই ঈশ্বর তোদর ভাষো বভন্ন ভাষাতে পরবতের্শি ন করলেন তোদর পৃথিবীর বভন্ন প্রান্ত ছিড়য় দলেন৷ য নগর তোরা বানয়ছিলেন তোর নামে

ছিলে বাবল, যার মোন হলে, “বভ্রান্তকর৷”

তাদর ভাষা বদলালন

তেক্ষনাৎ, ঈশ্বর চমেৎকার ভাব তোদর কথিা বলোর জিন্য বভন্ন ভাষো দয়ছিলেন যন হঠাৎকর তোরা আর এক অপরক বুঝতে না পার ৷

বভন্ন ভাষা

একটি বশালে লোকর দলে একটিই ভাষো বলোর চয়, এখন সখান বহু ছিাটে ছিাটে লোকর দলে হলে আর প্রতে্যক দলে তোদর নজির ভাষোয়

কথিা বলেলেন৷

লাকদর ছড়য় দলন

যখন ঈশ্বর তোদর ভাষো বদলে দলেন, তেখন তেন এই লোকদর দলেগুলোক পৃথিবীতে ছিড়য় দলেন আর প্রতে্যক দলে তোদর নজির

এলোকায় চলে গলে৷

বাবল

আমেরা এই নগরর সঠিক অবস্থানটি জিান না, এটি প্রাচীন মেধ্য

বভ্রান্তি

এটি উল্লখ কর য ঈশ্বরর ভাষো বদলোবার পর কভাব লোকরা বভ্রান্ত বা, “গালেমোলে” পর গয়ছিলে যখন তোরা আর একঅপরর

কথিা বুঝতে পারলে না৷
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একশ বছির পর, ঈশ্বর এক ব্যক্তর সাথি কথিা বলেলেন যার নামে ছিলে অব্রামে৷ঈশ্বর তোক বলেলেন, “তুেমে তোমোর দশ ও পরজিনদর ছিড়

সই ভূমেতে যাও যা আমে তোমোক দখাবা৷আমে তোমোয় আশর্শিবাদ করব ও তোমোয় এক বৃহৎ জিাতে বানাবা৷আমে তামার নাম মহান

করব৷আমে তোক আশর্শিবাদ করব য তোমোয় আশর্শিবাদ করব আর তোক শাপ দব য তোমোয় শাপ দব৷ পৃথিবীর সকলে পরবার তোমোর

কারন আশর্শিবাদ পাব৷ 

শিত শিত বছর পির

এটিক এভাব অনুবাদ করা যতে পার, “বাবলে লোকদর ভন্ন ভাষোয় আলোদা হওয়ার বহু প্রজিন্মর পর৷”

তামার দশি ত্যাগ কর

এটি উল্লখ কর য এলোকায় অব্রামে জিন্ম ছিলেন আর বড় হয়ছিলেন (সন্ট্রালে এশয়ার একটি এলোকা যাক “উর” বলো হতে)৷ এটিক

এভাব অনুবাদ করা যতে পার, “একটি অঞ্চলে” বা, “মোতৃেভূমে” বা তেমেনই কছুি একটো৷

আর পিরজনদর ত্যাগ কর

ঈশ্বর অব্রামেক তোর বশরভাগ পরজিনদর ছিড় চলে আসার আহ্বান দয়ছিলেন৷ যাইহাক, ঈশ্বর অব্রামেক তোর সই পরজিনদর

পরতে্যাগ করতে বলেন ন যাদর দায়ত্ব তোর উপর রয়ছি যমেন তোর স্ত্রী৷ 

তামাক একটি মহান জাত করব

ঈশ্বর অব্রামেক প্রচুর সন্তান দবন, আর তোরা একটি বরাটে আর গুরুত্বপূণর্শি জিাতে বা দশ পরণতে হব৷

তামার নাম মহান করব

এর অথির্শি হলে অব্রামের নামে আর পরবার পৃথিবীতে সুপরচতে হবন আর লোকরা তোদর সুনামে করব৷

OBS translationNotes অব্রাহামের সাথি ঈশ্বরর নয়মে
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পিৃবীর সকল জাত

ঈশ্বরক অনুস্মরণ করার অব্রামের নণর্শিয়টি কবলে তোর পরবারকই নয় বরং পৃথিবীর সকলে গাষ্ঠর লোকদরই প্রভাবতে করব৷

translationWords

ঈশ্বর

আব্রাহামে, আব্রামে

অশর্শিবাদ করা, ধন্য, আশর্শিবাদ

অভশাপ, অভশপ্তি, অভশাপগুলে, অভশাপ দওয়া

• 

• 

• 

• 
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04:05

 

তোই অব্রামে ঈশ্বরর আজ্ঞাকারী হলেন৷তেন তোর স্ত্রী, সারাইক সাথি নলেন, সাথি তোর সকলে চাকর ও যা কছুি তোর কাছিছিলে নলেন আর

সই ভূমেতে গলেন যা ঈশ্বর তোক দখয়ছিলেন, যটি ছিলে কনান দশি৷ 

তন সঙ্গি নলন

কছুি কছুি ভাষো এখান বলে, “তেন সঙ্গ আনলেন৷” অন্যরা এখান দটুি ক্রয়া শব্দর প্রয়াগ কর, যমেন, “তেন তোর স্ত্রীক তোর সাথি

আসতে বাধ্য করলেন” আর, “তেন তোর সাথি তোর চাকরদর আর সম্পত্ত নজির সাথি আনলেন৷”

ঈশ্বর তাক দখয় ছলন

কানাভাব হয়তে ঈশ্বর এটি অব্রামেক স্পষ্ট করছিলেন য কাথিায় তেন চলেছিন৷ বাক্য আমোদর বলে না য কভাব ঈশ্বর তোক তো

দখয়ছিলেন৷

কনান দশি

এই ভূমেটির নামে ছিলে “কনান”৷ এটি এভাব অনুবাদ করা যাব, “ভূমে যাক কনান বলো হতে৷”

translationWords

আব্রাহামে, আব্রামে

আজ্ঞাপালেন করা, আজ্ঞাপালেন,আনুগতে্য,আজ্ঞাকারী,আজ্ঞাকারী, বাধ্যতো, অমোন্য করা, অমোন্য,অবাধ্য,অনাজ্ঞাকারী,অনাজ্ঞাকারী

ঈশ্বর

সারা, সারী

দাসী, দাসী, দাসী, চাকর, চাকর, ক্রীতেদাস, ক্রীতেদাস, দাসী, দাসত্ব, দাসী, সবা, সবা, পরসবা, সবা, সবা, সবা, চাখ সবা

কনান, কনানীয়, কনানীয়রা

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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যখন অব্রামে কনান দশ পৌঁছিালেন, ঈশ্বর তোক বলেলেন, “তোমোর চারদক দখ৷এই ভূমে যা তুেমে দখছি তো আমে তোমোক ও তোমোর

বংশক উত্তরাধকাররূপ দব৷ তোরপর অব্রামে সই ভূমেতে অবস্থান করলেন৷

এই সকল ভূম যা তুম দখত পিারছ

যদ অব্রামে একটি পবর্শিতে দা াড়য় থিাকন তোহলে তেন খুব বড় এলোকা দখ থিাকবন৷ কতেপয় ঘটেনায় ঈশ্বর অব্রামে ও তোর উত্তরাধকারদর

কাননর সম্পূণর্শি ভূমেটিক দওয়ার প্রতেজ্ঞা করছিলেন৷ 

উত্তরাধকার স্বরূপি

ঈশ্বর আব্রামে ও তোর উত্তরাধকারদর ভূমে দয়ছিলেন যমেন একজিন পতো তোর ভূমে ও সম্পত্ত তোর সন্তানদর দন৷

অব্রাম সই ভূমত বসবাস করলন

অব্রামে সখান বসবাস করলেন তোদর সাথি যারা তোর সাথি সখান গয়ছিলেন৷

translationWords

আব্রাহামে, আব্রামে

কনান, কনানীয়, কনানীয়রা

ঈশ্বর

অবতেরণ করা, নামেয়া আসা, অবতেীণর্শি, সাজিানা, বংশধর, বংশধরগুলে

উত্তারধকারী, উত্তারাধকার, ঐতেহ্য, বংশ

• 

• 

• 

• 

• 
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একদন, অব্রামে মেল্কীযদক সবর্থশিক্তিমান ঈশ্বরের যাজিকর সাথি সাক্ষাৎকার করন৷ মেল্কীযদক অব্রামেক আশর্শিবাদ করলেন আর বলেলেন,

“আকাশ ও পৃথিবীর সবর্শিশক্তমোন ঈশ্বর তোমোয় আশর্শিবাদকরন৷তোরপর অব্রামে মেল্কযদকক তোর সকলে সম্পত্তর দশ ভাগ দলেন৷

মল্কীষদক

মেল্কীষেদক কননর একজিন ধমের্শীয় ব্যক্ত ছিলেন যন ঈশ্বরর জিন্য উপহার গ্রহণ ও প্রস্তুতে করতেন৷

সবর্থশিক্তিমান ঈশ্বর

কনানর লোকরা বহু মেথি্য দবদবীর আরাধনা করতে৷ এই নামেটি, “সবর্শিশক্তমোন ঈশ্বর” বণর্শিনা দয় য ঈশ্বরক মেল্কীষেদক আরাধনা

করতেন তেন সই সকলে দবদবীর তুেলেনায় অনক মেহান ছিলেন আর সই একই ঈশ্বর ছিলেন যার আরাধনা অব্রামে করতেন৷

translationWords

আব্রাহামে, আব্রামে

যাজিক, যাজিকগণ, যাজিকবগর্শি

ঈশ্বর

অশর্শিবাদ করা, ধন্য, আশর্শিবাদ

স্বগর্শি, আকাশ, আকাশ, আকাশ মেণ্ডলে, স্বগর্শীয়

• 

• 

• 

• 

• 
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অনক বছির পরয় গলে, কন্তু অব্রামে ও সারাইয়র কানা সন্তান হলে না৷ঈশ্বর পুনরায় অব্রামের সাথি কথিা বলেলেন আর প্রতেজ্ঞা করলেন

য তোর একটি পুত্র হব আর আকাশর নক্ষত্রগনর ন্যায় তোর বংশ হব৷ অব্রামে ঈশ্বরর প্রতেজ্ঞায় বশ্বাস করলেন৷ঈশ্বর ঘাষেণা করলেন য

অব্রামে ধামের্শিক কননা তেন তোর প্রতেজ্ঞায় বশ্বাস করলেন৷

বহু বছর

ঈশ্বরর প্রথিমেবার প্রতেজ্ঞা করার বহু বছির পর য অব্রামের একটি পুত্র হব৷

আকাশির নক্ষত্রদর ন্যায়

এই রূপকটির অথির্শি হলে য আব্রাহামের প্রচুর সন্তান সন্ততে হব য তোদর কউই গণনা করতে পারব না৷

translationWords

আব্রাহামে, আব্রামে

সারা, সারী

ছিলে, পুত্র

ঈশ্বর

প্রতেশ্রুতে, প্রতেশ্রুতেগুলে, প্রতেশ্রুতে

অবতেরণ করা, নামেয়া আসা, অবতেীণর্শি, সাজিানা, বংশধর, বংশধরগুলে

বশ্বাস করা, বশ্বাস, বশ্বাস করা, বশ্বাসী, বশ্বাস, অবশ্বাসী, অবশ্বাসীরা, অবশ্বাস

ধামের্শিক, ধামের্শিকতো, অধামের্শিক, অধামের্শিকতো, ন্যায়পরায়ণতো, ন্যায়পরায়ণতো

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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তোরপর ঈশ্বর অব্রামের সাথি একটি নয়মে স্থর করলেন৷একটি নয়মে হলে দ ুদলের মেধ্যকার চুক্ত৷ঈশ্বর বলেলেন, “আমে তোমোর দহ থিকই

একটি পুত্র দব৷আমে তোর বংশক কননর ভূমে দব৷কন্তু অব্রামের তেখনও কানা সন্তান ছিলে না৷ 

দটুি দলসমূহ

দলে সমেূহ বলেতে দজুিনও হতে পার, দটুি সম্প্রদায় হতে পার, বা একটি ব্যক্ত ও একটি গাষ্ঠীও হতে পার৷ এই ক্ষত্র ঈশ্বর ও অব্রামের মেধ্য

সম্মতে বাঝায়৷

তামার নজ দহ ক

তোর নজি শরীর দ্বারা অব্রামে তোর স্ত্রীক গভর্শি বতেী করবন, যন দজুিনর দ্বারা তোদর প্রাকৃতেক পুত্র সন্তান হয়৷ এটি একটি অদু্ভিতে প্রতেজ্ঞা ছিলে,

যহতুে তেখন অব্রামে ও সারী খুবই বৃদ্ধ ছিলেন৷

পিুত্র ছল না

অব্রামের তেখনও কানা সন্তান ছিলে না য সই দশটিতে রাজিত্ব কর৷

একটি বাইবল কাহনী

এইসব উল্লখগুলো কছুি কছুি বাইবলে অনুবাদ সামোন্য ভন্ন হতে পার৷

একটি বাইবলে কাহনী: নওয়া হয়ছি-আদপুস্তক ১১-১৫

translationWords

ঈশ্বর

চুক্ত, চুক্ত, নতুেন চুক্ত

আব্রাহামে, আব্রামে

ছিলে, পুত্র

• 

• 

• 

• 
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কনান, কনানীয়, কনানীয়রা

অবতেরণ করা, নামেয়া আসা, অবতেীণর্শি, সাজিানা, বংশধর, বংশধরগুলে

• 

• 
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প্রতজ্ঞার পিুত্র

05:01

 

কনান পৌঁছিনার দশ বছির পর, তেখনও তোদর কানা সন্তান ছিলে না৷অতেএব অব্রামের স্ত্রী সারাই, তোক বলেলেন, “যহতুে ঈশ্বর আমোক

সন্তান জিন্মাবার অনুমেতে দচ্ছিন না আর আমে এখন খুবই বৃদ্ধা সন্তান উৎপন্ন করার জিন্য, আমোর চাকরানী হাগারক গ্রহণ করুন৷ তোক

ববাহও করুন যন তেন আমোর জিন্য সন্তান উৎপন্ন করন৷”

তখনও সন্তিান ছল না

সন্তানহীন, অব্রামের কানা উত্তরাধকারী ছিলে না একটি মেহান জিাতে হওয়ার জিন্য৷

তাকও ববাহ করুন

অব্রামে হাগারক দ্বতেীয় স্ত্রী রূপ ববাহ করতে পারন কন্তু হাগার সারীর ন্যায় সম্পূণর্শি মেযর্শিাদা পাবন না৷ স তেথিাপ সারীর সবকাই থিাকবন৷

আমার জন্য একটি সন্তিান জন্মাব

যহতুে হাগার সারীর সবকা ছিলেন, তোই সারী হাগারর দ্বারা উৎপন্ন কানও সন্তানর মোতো হবন৷

translationWords

আব্রাহামে, আব্রামে

সারা, সারী

কনান, কনানীয়, কনানীয়রা

ঈশ্বর

দাসী, দাসী, দাসী, চাকর, চাকর, ক্রীতেদাস, ক্রীতেদাস, দাসী, দাসত্ব, দাসী, সবা, সবা, পরসবা, সবা, সবা, সবা, চাখ সবা

হাগার

• 

• 

• 

• 

• 
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অতেএব অব্রামে তোক ববাহ করলন৷হাগারর একটি পুত্র সন্তান হলে, আর অব্রামে তোর নামে রাখলেন ইসমোইলে৷কন্তু হাগারর প্রতে সারাই-এর

হংস হলে৷যখন ইসমোইলের বয়স তেরা বছির হলে, ঈশ্বর অব্রামের সাথি আবার কথিা বলেলেন৷ 

ববাহ করলন

হাগার অব্রামের উপপত্নী বা নচু মেযর্শিাদার “দ্বতেীয় স্ত্রী” হয়ছিলেন৷ হাগার তেখনও সারীর সবকাই ছিলেন৷

হাগারর প্রত ঈষর্থা হল

সারী হাগারর প্রতে ঈষের্শিান্বিতে হয়ছিলেন কারন হাগার সন্তানবতের্শী ছিলেন কন্তু সারী ছিলেন না৷

translationWords

আব্রাহামে, আব্রামে

হাগার

ইসমোইলে, ইসমোঈলেী, ইসমোঈলেী

সারা, সারী

ঈশ্বর

• 

• 

• 

• 

• 
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ঈশ্বর বলেলেন, “আমে হলোমে সবর্শিশক্তমোন ঈশ্বর৷আমে তোমোর সাথি নয়মে স্থর করব৷” তেখন অব্রামে ভূমেষ্ট হয় প্রনামে করলেন৷ঈশ্বর অব্রামেক

আরও বলেলেন, “তুেমে অনক জিাতের পতো হব৷আমে তোমোক ও তোমোর বংশগনক তোদর সম্পত্ত রূপ কনানভূমে দান করব আর আমে

চরকালের জিন্য তোদর ঈশ্বর হব৷তুেমে নশ্চয়ই তোমোর পরবারর সকলে পুরুষের ত্বকছিদ করব৷”

বহু জাতর পিতা

অব্রামের প্রচুর সন্তান হব আর তোদর নজিস্ব ভূমে আর রাজিত্ব হব৷ তোরা ও অন্যরা স্মরণ করব য অব্রামে তোদর পূবর্শিপুরুষে ছিলেন আর

তোর সন্মান করব৷

আম তাদর ঈশ্বর হব

অন্যভাব এটোক বলেলে, “আমে হব ঈশ্বর যাক তোরা আরাধনা করব৷”

পিরবারর প্রত্যকটি পিুরুষ

এটিক এভাব অনুবাদ করা যতে পার, “প্রতে্যক ছিলে ও পুরুষে তোমোর পরবারর৷” এটি অব্রামের সবক ও আর বংশধরদর অন্তভুর্শি ক্ত

কর৷

translationWords

ঈশ্বর

চুক্ত, চুক্ত, নতুেন চুক্ত

আব্রাহামে, আব্রামে

অবতেরণ করা, নামেয়া আসা, অবতেীণর্শি, সাজিানা, বংশধর, বংশধরগুলে

কনান, কনানীয়, কনানীয়রা

ত্বকছিদ করা, ত্বকছিদ, খৎনা, অচ্ছিন্নত্বক, অত্বকছিদ

• 

• 

• 

• 

• 
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“তোমোর স্ত্রী, সারাই-এর, একটি পুত্র সন্তান হব –স নয়মের সন্তান হব৷তোর নামে ইসহাক রখা৷আমে তোর সাথি আমোর নয়মে স্থর করব,

আর স একটি মেহান জিাতে হব৷আমে ইসমোইলেকও একটি বৃহৎ জিাতে করব, কন্তু আমোর নয়মে থিাকব ইসহাকর সাথি৷”তেখন ঈশ্বর

অব্রামের নামে অব্রাহামে রাখলেন, যার মোন হলে “বহুলোকর পতো৷”ঈশ্বরও সারাই-এর নামে সারা করলেন, যার মোন হলে “রাজকুমারী৷”

(ঈশ্বর অব্রামের সাথি কথিা নয়তে বলেতেন৷)

প্রতজ্ঞার পিুত্র

ইসহাক হলেন সই পুত্র যার বষেয় ঈশ্বর অব্রামে ও সারীক প্রতেজ্ঞা করছিলেন৷ স সই পুত্র হব যাক ঈশ্বর অব্রামেক প্রচুর বংশধর

দওয়ার জিন্য ব্যবহার করবন৷

আম আমার নয়ম তার সা স্থির করব

এটি এই একই নয়মে যা ঈশ্বর অব্রামের সাথি স্থাপন করছিলেন৷

বহুজনর পিতা

যমেনটি ঈশ্বর প্রতেজ্ঞা করছিলেন য অব্রাহামে বহু লোকর পূবর্শিপুরুষে হবন ও যন বহু জিাতের পতোও হবন৷

রাজকুমারী

রাজিকুমোরী হলে রাজিার কন্যা৷ সারী ও সারা দটুি নামেরই অথির্শি হলে “রাজিকন্যা৷” কন্তু ঈশ্বর তোর নামে বদলোলেন এটি নরুপণ করতে য তেন

বহু জিাতের মোতো হবন আর তোর কছুি উত্তরাধকারীরা রাজিা হবন৷

translationWords

সারা, সারী

ছিলে, পুত্র

প্রতেশ্রুতে, প্রতেশ্রুতেগুলে, প্রতেশ্রুতে

• 

• 
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ইসাহাক

চুক্ত, চুক্ত, নতুেন চুক্ত

ইসমোইলে, ইসমোঈলেী, ইসমোঈলেী

ঈশ্বর

আব্রাহামে, আব্রামে

সারা, সারী

• 

• 

• 

• 

• 
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সই দন অব্রাহামে তোর পরবারর সকলে পুরুষের ত্বকছিদ করন৷প্রায় এক বছির পর, যখন অব্রাহামে ১০০ বছিরর বয়স ও সারা ৯০ বছিরর

ছিলেন, সারা আব্রাহামের সন্তানর জিন্ম দন৷তোরা তোর নামে ইসহাক রাখলেন যমেনটি ঈশ্বর তোদর করার জিন্য বলেছিলেন৷

তার গৃহর সকল পিুরুষর

এর অথির্শি হলে পুরুষে ও ছিলেদর যাদর দায়ত্ব অব্রাহামের উপর ছিলে, তোর যুবক ও বৃদ্ধ সবকজিন৷

translationWords

আব্রাহামে, আব্রামে

ত্বকছিদ করা, ত্বকছিদ, খৎনা, অচ্ছিন্নত্বক, অত্বকছিদ

সারা, সারী

ছিলে, পুত্র

ইসাহাক

ঈশ্বর

• 

• 

• 

• 

• 
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যখন ইসহাক একজিন বালেক ছিলেন, ঈশ্বর অব্রাহামের বশ্বাসক পরীক্ষা করার জিন্য বলেলেন, “ইসহাকক সাথি নও, তোমোর একমোত্র

সন্তানক, আর তোক আমোর জিন্য বলে রূপ উৎসগর্শি কর৷” পুনরায় অব্রাহামে ঈশ্বরর আজ্ঞাকারী হলেন আর তোর পুত্রর বলের জিন্য প্রস্তুতে

নলেন৷

ঈশ্বর অব্রাহামর বশ্বাসর পিরীক্ষা নন

ঈশ্বর চয়ছিলেন যন অব্রাহামে তো াক দখায় য তেন সম্পূণর্শিরূপ ঈশ্বরর অধীন, যন যাকছুি ঈশ্বর তোক বলে করতে তেন তো পালেন করন৷

হত্যা কর

ঈশ্বর মেনুষে্য বলে চাইতেন না৷ ঈশ্বর দখতে চয়ছিলেন য অব্রাহামে ঈশ্বরক তোর পুত্রক ভালেবাসার চয়ও বশ ভালোবাসন আর ঈশ্বরর

আজ্ঞাকারী হবন তেখনও যখন ঈশ্বর তোক বলেবন ঈশ্বরক তোর পুত্র ফরয় দতে৷ 

বল দত প্রস্তুত

অব্রাহামে তোর পুত্রক বলে দতে তেরী হলেন৷ ঈশ্বর তোক তোর পুত্রক মোরার আগই থিামোন৷

translationWords

ইসাহাক

ঈশ্বর

আব্রাহামে, আব্রামে

বশ্বাস

ছিলে, পুত্র

উৎসগর্শি, বলেদান, বলেদান, বলেদান, নবদ্য, উৎসগর্শি

আজ্ঞাপালেন করা, আজ্ঞাপালেন,আনুগতে্য,আজ্ঞাকারী,আজ্ঞাকারী, বাধ্যতো, অমোন্য করা, অমোন্য,অবাধ্য,অনাজ্ঞাকারী,অনাজ্ঞাকারী

• 

• 

• 

• 

• 
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যখন অব্রাহামে ও ইসহাক বলের স্থানর দক যাচ্ছিলেন, ইসহাক জিজ্ঞাসা করলেন, “পতো, আমোদর কাছি বলর জন্য কাঠে আছি, কন্তু

ভড়া কাথিায় ?” অব্রাহামে বলেলেন, “হ বৎস, ঈশ্বর বলের জিন্য ভড়া প্রদান করবন৷” 

বলর স্থিান যাচ্ছিলন

ঈশ্বর অব্রাহামেক বলের জিন্য একটি নদর্শি ষ্ট উচুা  পাহাড়র বষেয় বলেছিলেন যা তোদর বসবাস স্থান থিক পায় হা টে তেন দনর পথি ছিলে৷

বলর জন্য কাঠে

বলের জিন্য

মষ

ছিাটে বয়সর ভড়া বা ছিাগলে সাধারনতে বলে দওয়া হতে৷

সরবরাহ করবন

অব্রাহামের হয়তে বশ্বাস ছিলে য ইসহাক “সই মেষে” ছিলে যা ঈশ্বর প্রদান করছিন, যদও ঈশ্বর অব্রাহামের কথিা রখছিলেন ইসহাকর

জিায়গায় বলে দওয়ার জিন্য মেষে সরবরাহ কর৷

translationWords

আব্রাহামে, আব্রামে

ইসাহাক

উৎসগর্শি, বলেদান, বলেদান, বলেদান, নবদ্য, উৎসগর্শি

মেষেশাবক, ঈশ্বরর মেষেশাবক

ঈশ্বর

• 

• 

• 

• 
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যখন তোরা বলের স্থান পৌঁছিালেন, অব্রাহামে ইসহাকক বাাধলেন আর বদর উপর তোক রাখলেন৷ তেন তোর পুত্রক মোরতে চলেছিলেন

তেখন ঈশ্বর বলেলেন, “থিামে!বালেকটিক আঘাতে কর না !এখন আমে জিানতে পারলোমে য তুেমে আমোক বশ ভয় কর কননা তুেমে তামার

একমাত্র পিুত্রকও রাখতে চাওন৷ 

তার পিুত্রক মারা

ঈশ্বর মেনুষে্য বলে চয়ছিলেন না৷ ঈশ্বর চয়ছিলেন দখতে য অব্রাহামে ঈশ্বরক তোর পুত্রক ভালেবাসার চয়ও বশ ভালোবাসন ক না

,আর ঈশ্বরর আজ্ঞাকারী হবন তেখনও যখন ঈশ্বর তোক বলেবন ঈশ্বরক তোর পুত্র ফরয় দতে৷ থিামো!

ছলটিক আঘাত কর না!

ঈশ্বর ইসহাকক রক্ষা করন আর অব্রাহামেক তোক মোরার থিক থিামোন৷

তুম আমার ভয় রাখা

অব্রাহামে ঈশ্বরক ভয় করতেন যা ঈশ্বরর প্রতে সন্মান ও আদরক অন্তভুর্শি ক্ত কর৷ এই কারণই তেন ঈশ্বরর আজ্ঞাকারী হয়ছিলেন৷

তামার একমাত্র পিুত্র

ইশ্মায়লেও অব্রাহামের পুত্র ছিলেন কন্তু ইসহাকই কবলে অব্রাহামে ও সারার পুত্র ছিলেন৷ ঈশ্বরর নয়মে ইসহাকর সাথি ছিলে আর ইসহাকর

দ্বারা ঈশ্বর তো ার প্রতেজ্ঞা পূণর্শি করবন৷

translationWords

উৎসগর্শি, বলেদান, বলেদান, বলেদান, নবদ্য, উৎসগর্শি

আব্রাহামে, আব্রামে

ছিলে, পুত্র

ইসাহাক

• 

• 

• 

• 
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বদী, যজ্ঞবদী

ঈশ্বর

• 

• 
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নকটে অব্রাহামে একটি ভড়াক একটি ঝাপর আড়ালে বাাধা দখলেন৷ঈশ্বর ইসহাকর বনমেয় উৎসগর্শি করার জিন্য একটি ভড়া প্রদান

করলেন৷অব্রাহামে উল্লাসর সাথি সই ভড়াটিক একটি বলেরূপ উৎসগর্শি করলেন৷

একটি মষ

মেষে হলে একটি ভড়া ৷ ঈশ্বরক বলে চড়ানা যাগ্য পশুদর মেধ্য মেষেও একটি পশু ছিলে৷ 

ঈশ্বর মষটিক সরবরাহ করন

ঠিক সঠিক সমেয়, ঈশ্বর মেষেটিক একটি ঝাাপ আটেকয় দয়ছিলেন৷

translationWords

আব্রাহামে, আব্রামে

ঈশ্বর

উৎসগর্শি, বলেদান, বলেদান, বলেদান, নবদ্য, উৎসগর্শি

ইসাহাক

• 

• 

• 

• 
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তোরপর ঈশ্বর অব্রাহামেক বলেলেন, “কননা তুেমে আমোক সবকছুি দতে ইচু্ছিক, এমেনক তামার একমাত্র পিুত্রকও, আমে প্রতেজ্ঞা করছি

তোমোক আশর্শিবাদ করব৷তোমোর উত্তরাধকারীরা আকাশর নক্ষত্রগনর থিকও অধক হব৷কননা তুেন আমোর আজ্ঞাকারী হয়ছি, তোমোর

পরবারর দ্বারা পিৃবীর সকল পিরবার আশর্শিবাদ প্রাপ্তি হব৷ 

তামার একমাত্র পিুত্র

05-08-এর বণর্শিনাটি দখুন৷ আকাশর নক্ষত্রদর- 04-05-এর বণর্শিনাটি দখুন৷

পিৃবীর সকল পিরবার

এখান “পরবার” উল্লখ কর পৃথিবীর উপর বভন্ন জিাতে বা গাষ্ঠীদর, একটি পতোমোতো ও সন্তানদর মেলেয় পরবারক নয়৷

তামার পিরবারর মাধ্যম আশির্থবাদত

এখান, “পরবার” বলেতে অব্রাহামের প্রচুর বংশধরদর বাঝাচ্ছি৷ পৃথিবীর ভবষে্যতের প্রজিন্মসকলে অব্রাহামের বংশধরদর কারণ

অশবর্শিাদতে হব৷

সবচিাইত বড় আশির্থবাদ আসব বহু প্রজন্মর পির ঈশ্বরর নবর্থাচিত দাস

এর মোধ্যমে যন হলেন খ্রীষ্ট বা মেসীহ৷

একটি বাইবল কাহনী

এইসব উল্লখগুলো কছুি কছুি বাইবলে অনুবাদ সামোন্য ভন্ন হতে পার৷

একটি বাইবলে কাহনী: নওয়া হয়ছি-আদপুস্তক ১৬-২২

OBS translationNotes প্রতেজ্ঞার পুত্র
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translationWords

ঈশ্বর

আব্রাহামে, আব্রামে

ছিলে, পুত্র

প্রতেশ্রুতে, প্রতেশ্রুতেগুলে, প্রতেশ্রুতে

অশর্শিবাদ করা, ধন্য, আশর্শিবাদ

অবতেরণ করা, নামেয়া আসা, অবতেীণর্শি, সাজিানা, বংশধর, বংশধরগুলে

আজ্ঞাপালেন করা, আজ্ঞাপালেন,আনুগতে্য,আজ্ঞাকারী,আজ্ঞাকারী, বাধ্যতো, অমোন্য করা, অমোন্য,অবাধ্য,অনাজ্ঞাকারী,অনাজ্ঞাকারী

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ঈশ্বর ইসহাকক সরবরাহ করন
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যখন অব্রাহামে অনক বৃদ্ধ হয় পরন, তোর পুত্র, ইসহাক, একজিন প্রাপ্তি বয়স্ক পুরুষে পরণতে হন৷তোই অব্রাহামে তোর পরচারকক তোর

আত্মীয়রা য ভূমেতে থিাকতেন সখান পাঠালেন যন তোর পুত্রর জিন্য বধু নয় আসন৷ 

তার চিাকরদর একজনক পিাঠোলন

এটিক এভাবও অনুবাদ করা যতে পার, “তোর একজিন চাকরক ফর যাও বলেলেন ৷” “ফর যাও” শব্দটির অথির্শি হলে য বহু বছির আগ

কনান আসার পূবর্শি অব্রাহামে য স্থান বসবাস করতেন সই স্থান চাকরটিক যতে বলেলেন৷ নশ্চতে হন য এই অংশটির অনুবাদ সই

ভাবটিক স্পষ্ট কর৷

সই ভূমত

অব্রাহামের বতের্শি মোন স্থানর পূবর্শি এই স্থানটি ছিলে৷

ইসহাক, তার পিুত্রর জন্য একটি স্ত্রী নয় আসত

এটিক এভাবও অনুবাদ করা যতে পার, “একটি কুমোরী কন্যা ইসহাকর সাথি ববাহর জিন্য নয় এসা৷

translationWords

আব্রাহামে, আব্রামে

ছিলে, পুত্র

ইসাহাক

দাসী, দাসী, দাসী, চাকর, চাকর, ক্রীতেদাস, ক্রীতেদাস, দাসী, দাসত্ব, দাসী, সবা, সবা, পরসবা, সবা, সবা, সবা, চাখ সবা

• 

• 

• 

• 
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সই এলোকায় যখান অব্রাহামের আত্মীয়রা বসবাস করতেন সখান একটি দীঘর্শি যাত্রা করার পর, ঈশ্বর সই পরচারকক রবকার কাছি

নয় আসন৷তেন অব্রাহামর ভাইয়র নাতনী ছিলেন৷

অব্রাহামর ভাইয়র নাতনী

নদর্শি ষ্টভাব, তেন অব্রাহামের ভাইয়র ছিলের মেয় ছিলেন৷ তোর পতোমেহ অব্রাহামের ভাই ছিলেন৷

translationWords

আব্রাহামে, আব্রামে

ঈশ্বর

দাসী, দাসী, দাসী, চাকর, চাকর, ক্রীতেদাস, ক্রীতেদাস, দাসী, দাসত্ব, দাসী, সবা, সবা, পরসবা, সবা, সবা, সবা, চাখ সবা

রবকা

• 

• 

• 

• 
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রবকা তোর পরজিনদর ছিাড়তে আর পরচারকর সাথি ইসহাককর গৃহ যতে রাজি হলেন৷তোর পৌঁছিানার পরই ইসহাক তোক ববাহ

করলেন৷ 

রবকা রাজ হন

যদও রবকার পতোমোতো তোর বয়র আয়াজিন করছিলেন, তেবুও তোরা তোক ইসহাকক ববাহ করার জিন্য জিার করন ন৷

translationWords

রবকা

দাসী, দাসী, দাসী, চাকর, চাকর, ক্রীতেদাস, ক্রীতেদাস, দাসী, দাসত্ব, দাসী, সবা, সবা, পরসবা, সবা, সবা, সবা, চাখ সবা

ইসাহাক

• 

• 

• 
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অনককালে পর, অব্রাহামে মোরা গলেন আর নয়মের সই সব প্রতেজ্ঞা যা ঈশ্বর তোর প্রতে করছিলেন তো ইসহাকক দওয়া হলে৷ ঈশ্বর

প্রতেজ্ঞা করছিলেন য অব্রাহামের অগণতে বংশ হব, কন্তু ইসহাককর স্ত্রী, রবকার কানা সন্তান হলে না৷

প্রতজ্ঞাগুলা ইসহাকর কাছ চিল গল

নয়মের প্রতেজ্ঞাগুলো যা ঈশ্বর অব্রাহামের সাথি করছিলেন তো কবলে তোর জিন্যই ছিলে না, বরং তোর উত্তরাধকারীদর জিন্যও ছিলে৷

অসংখ্য

এটিক এমেনভাবও অনুবাদ করা যতে পার, “অনক অনক৷”

“অসংখ্য” শিব্দটির অর্থ হল এতটাই সন্তিান

সন্ততে হব য লোকরা তোদর গণনা করতে পারব না৷

translationWords

আব্রাহামে, আব্রামে

প্রতেশ্রুতে, প্রতেশ্রুতেগুলে, প্রতেশ্রুতে

ঈশ্বর

চুক্ত, চুক্ত, নতুেন চুক্ত

ইসাহাক

অবতেরণ করা, নামেয়া আসা, অবতেীণর্শি, সাজিানা, বংশধর, বংশধরগুলে

রবকা

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ইসহাক রবকার জিন্য প্রাথির্শিনা করলেন, আর ঈশ্বর তোক যমেজি শশুর দ্বারা গভর্শি বতেী হতে অনুমেতে দলেন৷শশু দটুি একঅপরর সাথি সংঘষের্শি

করছিলেন যখন তোরা রবকার গভর্থ ই ছিলেন, তোই রবকা ঈশ্বরক জিজ্ঞাসা করলেন য এটো ক হচ্ছি৷

রবকার গভর্থ

তো হলে, “তোর ভতের৷”

translationWords

ইসাহাক

রবকা

ঈশ্বর

• 

• 

• 
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ঈশ্বর রবকাক বলেলেন, “তোমোর ভতেরর দটুি সন্তান থিক দটো জিাতে উৎপন্ন হব৷তোরা একঅপরর সাথি সংঘষের্শি করব আর জি্যষ্ঠজিন

কনষ্টজিনর সবা করব৷”

দটুি পিুত্র ক

তো হলে, “দটুি পুত্রর সন্তানদর থিক৷”

তারা একঅপিরর সা সংঘষর্থ করব

পুত্র দটুি ও তোদর দ্বারা আগতে সন্তানরা একঅপরর সাথি অবরামে লেড়াই করব৷ 06-05-এর সাথি তুেলেনা করুন৷

জ্যষ্ঠ পিুত্র

যদও সই সন্তান দটুি যমেজি ছিলে, তেবুও প্রথিমে শশুটিক জি্যষ্ঠ বলে গন্য করা হয়৷

কনষ্ঠজনর সবা করব

এটিক এভাবও অনুবাদ করা যতে পার, “জি্যষ্ঠজিনক সই সব আজ্ঞা পালেন করতে হব যা কনষ্ঠজিন তোক করার আদশ দব৷”

translationWords

ঈশ্বর

রবকা

ছিলে, পুত্র

• 

• 

• 
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যখন রবকার শশুগুলো জিন্ম নলেন, জি্যষ্ঠজিন রক্তবণর্শি ও লামযুক্তি বরয় এলেন, আর তোরা তোর নামে এষেৌ রাখলেন৷ তোরপর কনষ্টজিন

জি্যষ্ঠজিনর গাড়ালে ধর বরয় এলে, আর তোরা তোর নামে যাকাব রাখলেন৷

রবকার সন্তিানদর জন্ম হল

অন্য ভাষোগুলোতে এটিক আরও একটুে ঘুরয় বলো হয়ছি, “যখন রবকা দখলেন আর তোদর নলেন” বা, “যখন রবকা তোদর আলোতে

আনলেন৷

জ্যষ্ঠ পিুত্র \ কনষ্ঠ পিুত্র

এটিক এভাবও অনুবাদ করা যতে পার, “প্রথিমে বরয় আসা পুত্রটি\ পর বরয় আসা পুত্রটি৷” নশ্চতে হন য “জি্যষ্ঠ” আর “কনষ্ঠ”

শব্দটির অনুবাদ ভালোভাব যন এটি প্রকাশ কর য শশু দটুি যমেজি ছিলে৷ 

লাল

এর অথির্শি হতে পার য তোর ত্বক খুব রক্তাক্ত বণর্শির ছিলে বা তোর শরীরর অতেরক্ত লোমেগুলোর রং লোলে ছিলে৷

লামযুক্তি

এষেৌর শরীর প্রচুর লোমে ছিলে৷ আপন বলেতে পারন, “জি্যষ্ঠজিনর শরীর লোলেবণর্শির ছিলে, প্রচুর লোমের সাথি৷

একটি বাইবল কাহনী

এইসব উল্লখগুলো কছুি কছুি বাইবলে অনুবাদ সামোন্য ভন্ন হতে পার৷

একটি বাইবলে কাহনী: নওয়া হয়ছি আদপুস্তক ২৪:১-২৫:২৬
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translationWords

রবকা

ছিলে, পুত্র

এষেৌ

ইস্রায়লে, ইস্রায়লেীয়, ইস্রায়লেীয়রা, যাকাব

• 

• 

• 

• 
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ঈশ্বর যাকাবক আশির্থবাদ করলন

07:01

 

যমেন বালেকগুলো বড় উঠছিলে, যাকাব বাড়তে থিাকতে পছিন্দ করতেন, কন্তু এষেৌ শকার করা পছিন্দ করতেন৷রবকা যাকাবক স্নেহ

করতেন, কন্তু ইসহাক এষেৌক স্নেহ করতেন৷

গৃহ াকত পিছন্দি করতন / শিকার করত পিছন্দি করতন

কছুি ভাষো এখান “পছিন্দ” শব্দটির জিন্য কছুি ভন্ন শব্দ প্রয়াগ করব “রবকা যাকাব ক ভালেবাসতেন” সই শব্দটি থিক আলোদা৷

উদাহরণস্বরূপ, এটিক এভাবও অনুবাদ করা যতে পার, “গৃহ থিাকতে পছিন্দ করতেন \ শকার করতে পছিন্দ করতেন” বা “গৃহ থিাকাটো

শ্রয় মেন করতেন \ শকার করাটো শ্রয় মেন করতেন৷”

গৃহ

এই অভব্যক্তটি উল্লখ কর গৃহর চারধারর এলোকা৷ যাকাব তোমু্ব যখান তোরা বসবাস করতেন সখান কাছিাকাছি থিাকতে পছিন্দ

করতেন৷ কছুি ভাষোয় একটি বশষে অভব্যক্ত রয়ছি “গৃহ” শব্দটির জিন্য৷

রবকা যাকাবক স্নেহ করতন, কন্তু ইসহাক এষৌক স্নেহ করতন

এটিক এভাবও অনুবাদ করা যতে পার, “যাকাবর প্রতে রবকা বশ অনুরাগী ছিলেন আর ইসহাক এষেৌর প্রতে বশ অনুরাগী ছিলেন৷

এর অথির্শি এমেন নয় য রবকা ও ইসহাক অন্য সন্তানটিক ভালেবাসতেন না, কন্তু তোদর পছিন্দর প্রয় ব্যক্ত ছিলে৷

translationWords

ইস্রায়লে, ইস্রায়লেীয়, ইস্রায়লেীয়রা, যাকাব

এষেৌ

রবকা

ইসাহাক

• 

• 

• 

• 
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একদন, যখন এষেৌ শকার থিক ফর এলেন, তেন ভীষেণভাব কু্ষদাতের্শি  ছিলেন৷এষেৌ যাকাবক বলেলেন, “তোমোর রান্না করা খাবার অনুগ্রহ

কর আমোক খতে দও৷”যাকাব উত্তর দলেন, “প্রথিমে, তোমোর জি্যষ্ঠপুত্র হওয়ার অধকার আমোক দও৷”অতেএব, এষেৌ তোর জি্যষ্ঠপুত্র

হওয়ার অধকার তোক দয় দলেন৷তোরপর যাকাব এষেৌক কছুি খাবার দলেন৷

তামার তরী খাবার আমাক দও \ তামার অধকার আমাক দাও

কছুি ভাষো “দও” শব্দটির জিন্য ভন্ন শব্দর প্রয়াগ কর৷ শষের দটুি বাক্যও এটি “এষেৌ দয় দলেন আর যাকাব দয় দলেন” প্রযাজি্য৷ 

জ্যষ্ঠ পিুত্র হওয়ার অধকার

তোদর প্রথিা অনুযায়ী, যহতুে এষেৌ বড় ছিলেন, তোই তেন তোদর পতোর সম্পতের দইু গুন সম্পত্ত তোদর পতোর মেৃতুে্যর পর পাব৷ যাকাব

চয়ছিলেন এষেৌর কাছি থিক তোর সই অধকার নয় নতে৷

translationWords

এষেৌ

ইস্রায়লে, ইস্রায়লেীয়, ইস্রায়লেীয়রা, যাকাব

• 
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ইসহাক এষেৌক তোর আশর্শিবাদ দতে চাইলেন৷কন্তু তোর আশর্শিবাদ দওয়ার আগই, যাকাব এষেৌ হওয়ার ভান করার দ্বারা রবকা আর

যাকাব তোর সাথি ছিলেনা করলেন৷ ইসহাক বৃদ্ধ হয়ছিলেন আর চাখ দখতেন না৷ তোই যাকাব এষেৌর পাশাক পরধান করলেন আর তোর

গলোয় আর হাতে ছিাগলের লোমে লোগলেন৷ 

তার আশির্থবাদ দত

এটো পরম্পরা ছিলে য পতোরা আনুষ্ঠানকভাব তোদর সন্তানদর উপর ঘটে এমেন ভালো ইচ্ছিাগুলো প্রকাশ কর৷ সাধারনতে জি্যষ্ঠপুত্রটি

সবচাইতে উত্তমে প্রতেজ্ঞাটি পয় থিাক৷ ইসহাক চয়ছিলেন য এই অতেরক্ত উন্নতেটি এষেৌ পায়৷

ছল করন

“ছিলে” শব্দটির অথির্শি হলে জিনবুঝ কাউক প্রতোরণা করা৷ রবকা ইসহাকক ছিলেনা করার একটি যাজিনার সাথি এলেন যন এষেৌর

জিায়গায় যাকাবক বশষে আশর্শিবাদ পাইয় দন৷ 

ভান

“ভান” শব্দটি দখায় য কভাব যাকাব তোর পতোক প্রতোরণা করন (যার বৃদ্ধ বয়স চকু্ষর দষৃ্টি খুবই ক্ষীণ ছিলে)৷

ছাগলর লামযুক্তি চিামড়া

ছিাগলের লোমেযুক্ত চামেড়া যাকাব এষেৌর মেতে অনুভব দতে পারব৷

translationWords

ইসাহাক

অশর্শিবাদ করা, ধন্য, আশর্শিবাদ

এষেৌ

রবকা

• 

• 

• 

• 
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যাকাব ইসহাকর কাছ এলন আর বলেলেন, “আমে এষেৌ৷আমে এসছি যন আপন আমোক আশর্শিবাদ করন৷”যখন ইসহাক ছিাগলের

লোমে অনুভব করলেন আর পাশাকর ঘ্রাণ শুা কলেন, তেন মেন করলেন য স এষেৌ আর তোক আশর্শিবাদ করলেন৷

যাকাব ইসহাকর কাছ এলন

কছুি ভাষোতে এটিক আরা ভালো ভাব বলো যায়, “যাকাব ইসহাকর কাছি গয়ছিলেন৷”

তন ভাবলন য এ এষৌ

তেন ভবছিলেন য যই ব্যক্তক তেন স্পশর্শি করছিন আর শুা কছিন তেন এষেৌ৷

translationWords

ইস্রায়লে, ইস্রায়লেীয়, ইস্রায়লেীয়রা, যাকাব

ইসাহাক

এষেৌ

অশর্শিবাদ করা, ধন্য, আশর্শিবাদ

• 

• 

• 

• 
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এষেৌ যাকাবক ঘৃণা করলেন কননা তেন তোর জি্যষ্ঠপুত্র হওয়ার অধকার চুর করছিলেন আর এমেনক তোর প্রাপ্তি আশর্শিবাদও চুর

করছিলেন৷তোই তেন যাকাবক তোদর পতোর মেৃতুে্যর পর হতে্যা করার ষেড়যন্ত্র করলেন৷

জ্যষ্ঠ পিুত্র হওয়ার অধকার

যাকাব তোদর পতোর সম্পত্তর বশ অংশ পাওয়ার একটি উপায় পয়ছিলেন যা এষেৌ, জি্যষ্ঠ পুত্র হওয়ার জিন্য তোর কাছি চলে যাব৷ 

07-02-র টীকাটিকও দখুন৷ 

তার আশির্থবাদ

যাকাব তোদর পতোক প্রতোরণা করছিলেন তোর অতেরক্ত উন্নতের প্রতেজ্ঞা নয় নওয়ার মোধ্যমে যা ইসহাক এষেৌক দতে চয়ছিলেন৷ 

07-03-র টীকাটিকও দখুন৷

translationWords

এষেৌ

ইস্রায়লে, ইস্রায়লেীয়, ইস্রায়লেীয়রা, যাকাব

অশর্শিবাদ করা, ধন্য, আশর্শিবাদ

• 

• 
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কন্তু রবকা এষেৌর যাজিনা সম্বন্ধ জিানতে পারলেন৷তোই তেন ও ইসহাক যাকাবক তোদর আত্মীয়দর কাছি দর পাঠিয় দলেন৷

এষৌর ষড়যন্ত্র

এষেৌর পরকল্পিনাটি ছিলে তোর পতো মোরা যাওয়ার পর যাকাবক হতে্যা করার৷

রবকা ও ইসহাক যাকাবক পিাঠিয় দলন

রবকা এষেৌ থিক যাকাবক বাাচাতে চয়ছিলেন তোই তেন ইসহাকর সাথি কথিা বলেলেন যাকাবক দর পাঠিয় দওয়ার জিন্য৷

দর তার আত্মীয়দর সা বসবাস

এটি সই জিায়গা ছিলে যখান রবকা বসবাস করতেন, যখান অব্রাহামের চাকর তোক ইসহাকর স্ত্রী হওয়ার জিন্য নতে এসছিলেন৷

এটিক স্পষ্ট করতে, আপন জিড় দতে পারন, “আত্মীয়রা সই স্থানর যখান তেন এক কালে বসবাস করতেন৷ পূবর্শির সই ভূমে যা কছুি

শতে মোইলে দর ছিলে৷

তার আত্মীয়রা

এটিক এমেনভাবও অনুবাদ করা যতে পার, “তোদর আত্মীয়রা৷” যহতুে অব্রাহামের ভাই রবকার পতোমেহ ছিলেন, তোর আত্মীয়রা

ইসহাকরও আত্মীয় ছিলেন৷

translationWords

রবকা

এষেৌ

ইসাহাক

ইস্রায়লে, ইস্রায়লেীয়, ইস্রায়লেীয়রা, যাকাব
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যাকাব রবকার পরজিনদর সাথি বহু বছির থিাকলেন৷সই সমেয় তেন ববাহ করলেন আর তোর বারাজিন পুত্র আর একটি কন্যা হলে৷ ঈশ্বর

তোক অনক ধনী করলেন৷

সম্পন্নতা

এটি ইঙ্গতে কর অথির্শির দক দয়, প্রচুর গবাদ পশু ও সমেৃদ্ধতোর দক দয়৷

translationWords

ইস্রায়লে, ইস্রায়লেীয়, ইস্রায়লেীয়রা, যাকাব

রবকা

ঈশ্বর

• 

• 

• 
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কনান তোর নজি গৃহ থিক বশ বছির দর থিাকার পর, যাকাব তোর নজি পরবার ফর এলেন তোর পরবার, পরচারকগনদর, আর তোর

সকলে গবাদপশুদর সাথি নয় এলেন৷ 

কুড় বছর পির

যাকাব তোর মোতোর স্থান কুড় বছির বসবাস করন৷ যদ সটি স্পষ্ট না হয় থিাক তোহলে আপন বলেতে পারন, “যখান তোর আত্মীয়রা ছিলে

সখান কুড় বছির কাটোবার পর৷”

translationWords

কনান, কনানীয়, কনানীয়রা

ইস্রায়লে, ইস্রায়লেীয়, ইস্রায়লেীয়রা, যাকাব

দাসী, দাসী, দাসী, চাকর, চাকর, ক্রীতেদাস, ক্রীতেদাস, দাসী, দাসত্ব, দাসী, সবা, সবা, পরসবা, সবা, সবা, সবা, চাখ সবা

• 

• 

• 
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যাকাব খুবই ভয়ভীতে ছিলেন কননা এষেৌ এখনও তোক হতে্যা করতে চাইতেন৷অতেএব তেন অনক গবাদপশু উপহার রূপ এষেৌর কাছি

পাঠিয় দলেন৷পরচারকগণ যারা গবাদপশুদর নয় এনছিলেন এষেৌক বলেলেন, “আপিনার দাস, যাকাব আপনাক এই গবাদপশুদর

দয়ছিন৷তেন শীঘ্রই আসছিন৷”

আপিনার দাস, যাকাব

যাকাব আসলে এষেৌর দাস ছিলেন না৷

কন্তু যাকাব তার চিাকরদর এমনটি বলছলন কারণ তন এষৌক দখাত চিয়ছলন য তন

নম্রভাব ও স্ব

সম্মান আসছিন, যন এষেৌ আর তোর প্রতে ক্রাধতে না থিাকন৷

translationWords

ইস্রায়লে, ইস্রায়লেীয়, ইস্রায়লেীয়রা, যাকাব

এষেৌ

দাসী, দাসী, দাসী, চাকর, চাকর, ক্রীতেদাস, ক্রীতেদাস, দাসী, দাসত্ব, দাসী, সবা, সবা, পরসবা, সবা, সবা, সবা, চাখ সবা

• 

• 

• 
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কন্তু এষেৌ যাকাবক আগই ক্ষমো কর দয়ছিলেন, আর তোরা একঅপরর সাথি সাক্ষাৎকার করতে আনন্দতে ছিলেন৷ এরপর থিক

যাকাব কনান দশ শান্তপূণর্শি ভাব বসবাস করলেন৷ এরপর ইসহাক মোরা গলেন, আর যাকাব আর এষেৌ তোক কবর দলন৷নয়মের

প্রতেজ্ঞা যা ঈশ্বর অব্রাহামেক দয়ছিলেন এখন তো ইসহাক থিক যাকাবর কাছি পৌঁছিালো৷

শিান্তিপিূণর্থভাব বসবাস

এটি উল্লখ কর য এষেৌ আর যাকাব একঅপরর সাথি আর ক্রাধতে ছিলেন না আর লেড়াইও করলেন না৷

কবর দলন

এর অথির্শি হতে পার য তোরা মোটিতে একটি গতের্শি  খুাড়লেন, সখান ইসহাকর দহটি রখছিলেন আর সই গতের্শি টি মোটি বা পাথির দয় ঢক

দয়ছিলেন৷ অথিবা এর অথির্শি হতে পার য তোরা ইসহাকর দহটি একটি গুহায় রাখলেন আর গুহার দরজিাটি ঢক দয়ছিলেন৷ 

নয়মর প্রতজ্ঞাগুলা

এগুলো ছিলে সই প্রতেজ্ঞাগুলো যা ঈশ্বর তোর সবক অব্রাহামের সাথি করছিলেন৷

ইসহাক ক যাকাবর উপির চিল এসছল

প্রতেজ্ঞাগুলো অব্রাহামে থিক তোর পুত্র ইসহাকর উপর চলে এসছিলে আর এখন ইসহাক থিক যাকাবর উপর চলে এসছিলে৷ এষেৌ কানা

প্রতেজ্ঞা পানন৷ 06-04-ও দখুন৷

একটি বাইবলর কাহনী

এইসব উল্লখগুলো কছুি কছুি বাইবলে অনুবাদ সামোন্য ভন্ন হতে পার৷

একটি বাইবলে কাহনী: নওয়া হয়ছি: আদপুস্তক ২৫:২৭-৩৩:২০
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translationWords

এষেৌ

ক্ষমো,ক্ষমো করা,ক্ষমো কর দয়ছি,ক্ষমো,মোজির্শিনা,মোজির্শিনা করা

ইস্রায়লে, ইস্রায়লেীয়, ইস্রায়লেীয়রা, যাকাব

শান্ত, শান্তপূণর্শি, শান্তপূণর্শিভাব, শান্তপূণর্শি, শান্তরক্ষীরা

কনান, কনানীয়, কনানীয়রা

ইসাহাক

চুক্ত, চুক্ত, নতুেন চুক্ত

প্রতেশ্রুতে, প্রতেশ্রুতেগুলে, প্রতেশ্রুতে

ঈশ্বর

আব্রাহামে, আব্রামে

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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বহু বছির পর, যখন যাকাব বৃদ্ধ হয় পরছিলেন, তেন তোর প্রয় পিুত্র, যাষেফক তোর ভাইদর কাছি যারা গবাদপশুদর দখাশুনা

করছিলেন তোদর কাছি পাঠালেন৷ 

পিাঠোলন

এই শব্দটির অথির্শি হলে য যাকাব যাষেফক বলেলেন যাও আর যাষেফ গলেন৷

প্রয় পিুত্র

এটিক এভাবও অনুবাদ করা যতে পার, “য ছিলেটিক তোর অন্যান্য ছিলেদর তুেলেনায় তেন বশ স্নেহ করতেন৷

দখত

এর অথির্শি হলে য যাষেফক যতে হব আর দখতে হব য সবকছুি তোর ভাইদর সাথি ঠিক আছি ক না৷ কছুি ভাষো এমেন বলেতে পার, “তোর

ভাইদর কুশলেতো দখতে৷”

ভাইদর

এরা হলেন যাষেফর বড় ভাইয়রা৷

গবাদপিশুদর চিড়াছলন

যহতুে এখন কছুি দনর যাত্রা হয়গয়ছি, এটো বলো দরকার য, “দর কারা কারা পশুদর দখাশানা করছি৷”
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114 / 991



translationWords

ইস্রায়লে, ইস্রায়লেীয়, ইস্রায়লেীয়রা, যাকাব

যাসফ (পুরাতেন নয়মে)

• 

• 
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যাষেফর ভাইরা তোক ঘৃণা করতেন কননা তোদর পতো তোক সবচাইতে বশ স্নেহ করতেন আর যাষেফ তোদর বষেয় স্বপ্ন দখছিলেন

য তেন তোদর উপর রাজিত্ব করবন৷যখন যাষেফ তোর ভাইদর কাছি আসলেন, তোরা তোক অপিহরণ করলেন আর তোক কছুি ক্রীতদাস

ব্যবসায়ীদর কাছি বক্রয় করলেন৷

তার ভাইদর কাছ এলন

অন্যভাব এটিক অনুবাদ করলে তো হব, “সই স্থান পৌঁছিালেন যখান তোর ভাইরা ছিলে৷”

অপিহরণ

তোরা তোক তোর ইচ্ছিার বরুদ্ধ নয় গলেন৷ এমেনটো করার তোদর কানা অধকার ছিলে না৷

ক্রীতদাস ব্যবসায়ীদর

এরা সই লোক ছিলে যারা লোকদর এক মোলেক থিক ক্রয় করতে আর সই লোকদর অন্য মোলেকদর বক্রয় করতে৷

translationWords

যাসফ (পুরাতেন নয়মে)

স্বপ্ন

দাসী, দাসী, দাসী, চাকর, চাকর, ক্রীতেদাস, ক্রীতেদাস, দাসী, দাসত্ব, দাসী, সবা, সবা, পরসবা, সবা, সবা, সবা, চাখ সবা

• 

• 

• 
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যাষেফর ভাইরা গৃহ ফরার আগ, তোরা যাষেফর পাশাক ছিঁড়লেন আর সটো ছাগলর রক্তিে ডুবয় নলেন৷ এরপর তোরা সই

কাপড়টিক তোদর পতোক দখালেন যন তেন মেন করন য কানা বন্য পশু যাষেফক খুন করছি৷যাকাব খুবই শাকাতের্শি  হলেন৷

ছাগলর রক্তি

ভাইয়রা চয়ছিলে যন যাকাব ভাবন য পাশাকর উপরর রক্ত যাষেফর রক্ত ছিলে৷

translationWords

যাসফ (পুরাতেন নয়মে)

ইস্রায়লে, ইস্রায়লেীয়, ইস্রায়লেীয়রা, যাকাব

• 

• 
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ক্রীতেদাস ব্যবসায়ীরা যাষেফক মেশর নয় এলেন৷মেশরদশ নীলে নদর উপর অবস্থতে একটি বশালে, শক্তশালেী দশ ছিলে৷ক্রীতেদাস

ব্যবসায়ীরা যাষেফক একটি দাস রূপ একজিন ধনী সরকারী কমের্শিকতের্শি ার কাছি বক্রয় করলেন৷ যাষেফ তোর মোলেকর খুব ভালো সবা

করছিলেন, আর ঈশ্বর যাষেফক আশর্শিবাদ করছিলেন৷

সরকারী অফসার

ইন মেশর সরকারর একজিন ব্যক্ত ছিলেন৷ অন্যভাব বলেলে এটি হব, “মেশর সকারর একজিন আধকারী৷”

translationWords

দাসী, দাসী, দাসী, চাকর, চাকর, ক্রীতেদাস, ক্রীতেদাস, দাসী, দাসত্ব, দাসী, সবা, সবা, পরসবা, সবা, সবা, সবা, চাখ সবা

যাসফ (পুরাতেন নয়মে)

মেশর, মেশরীয়, মেশরীয়

নীলেনদ, মেশরর নদী, নীলেনদ

ঈশ্বর

অশর্শিবাদ করা, ধন্য, আশর্শিবাদ

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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তোর মোলেকর স্ত্রী যাষেফর সাথি কুকমের্শি করার চষ্টা করলেন, কন্তু যাষেফ এই প্রকার ঈশ্বরর বরুদ্ধে পিাপি করতে চাইলেন না৷তেন কু্রদ্ধ

হলেন আর যাষেফর উপর মেথি্য দাষোরাপ করলেন তোই তোক গ্রফতোর করা হলে আর জিলে পাঠানা হলে৷ এমেনক জিলেও, যাষেফ 

ঈশ্বরর প্রত বশ্বাসযাগ্য রইলন, আর ঈশ্বর তোক আশর্শিবাদ করলেন৷

যাষফর সা শিয্যাসঙ্গিনী হওয়ার চিষ্টা করলন

এটিক অন্য ভাব বলেলে এটি হব, “যাষেফক কুকমের্শি করতে প্রলোভতে করার চষ্টা৷” “শয্যা সঙ্গনী” এমেনভাব ব্যক্ত করতে হব য তো

ত্রুটিপূণর্শি বা অশাভনীয় না হয়৷

ঈশ্বরর বরুদ্ধে পিাপি

সহবাস করা যদ তোরা একঅপরক ববাহ না কর থিাকন তেব লোকদর জিন্য সটো ঈশ্বরর ব্যবস্থা বা নয়মের বরুদ্ধ ছিলে । যাষেফ

ঈশ্বরর নয়মে ব্যবস্থার অনাজ্ঞাকারী হয় পাপ করতে চাইলেন না৷

ঈশ্বরর প্রত বশ্বাসযাগ্য রইলন

এটিক অন্যভাব বলেলে এটি হব, “ঈশ্বরর আজ্ঞাকারীতোয় টিক রইলেন৷

translationWords

যাসফ (পুরাতেন নয়মে)

পাপ,অপরাধ,অধমের্শি করা, পাপষ্ঠ, পাপী, পাপ করা

ঈশ্বর

বশ্বস্ত, বশ্বস্ততো, অবশ্বস্ত, অবশ্বস্ততো

অশর্শিবাদ করা, ধন্য, আশর্শিবাদ

• 

• 

• 

• 

• 
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দ ুবছির পর, যাষেফ জিলেই ছিলেন, যদও তেন নদর্শি াষে ছিলেন৷এক রাতে, ফরৌণ, যা মেশরবাসীরা তোদর রাজিাক বলেতেন, তোর দখা দটুি

স্বপ্ন ছিলে যা তোক ভশনভাব উদ্বগ্ন করছিলে৷ তোর কানাও মেন্ত্রীগন তোক তোর স্বপ্নর অথির্শিবলেতে পারছিলেন না৷

প্রচুির পিরমান বচিলত করছল

এর অথির্শি হলে য রাজিা খুব ভয়ভীতে হয়ছিলেন আর বভ্রান্ত হয়ছিলেন (যা তেন স্বপ্ন দখছিলেন তোর জিন্য)৷

তার মন্ত্রবত্তাগন

এই লোকগুলো বশষে শক্তযুক্ত আর জ্ঞানবান ছিলে যারা কানা কানা সমেয় স্বপ্নর অথির্শি বলে দতে পারতেন৷ কছুি অনুবাদকরা তোদর

“জ্ঞানী ব্যক্ত” আখ্যা দয়ছিন৷

স্বপ্নগুলার অর্থ

মেশরর লোকরা বশ্বাস করতেন য স্বপ্ন হলে দবদবীর কাছি থিক আগতে ভবষে্যতে ক ঘটেব স বষেয় সংবাদ৷ ঈশ্বর ভবষে্যতে ক ঘটেবন

তোক তো বলোর জিন্য ফরৌনর স্বপ্নগুলোক ব্যবহার করছিলেন৷ 

translationWords

যাসফ (পুরাতেন নয়মে)

নদর্শি াষে

ফৌরন/প্রাচীন মেশরর রাজিাদর উপাধ, মেশরর রাজিা

মেশর, মেশরীয়, মেশরীয়

রাজিা, রাজিাবলে, রাজি্য, রাজি্য, রাজিপদ, রাজিকীয়

স্বপ্ন

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ঈশ্বর যাষেফক স্বপ্নর অথির্শি বলোর ক্ষমেতো দয়ছিলেন, তোই ঘটেনা ক্রমে যাষেফক জিলে থিক ফরৌনর কাছি নয় আসা হলে৷ যাষেফ

তোর জিন্য স্বপ্নর অথির্শি প্রকাশ করলেন আর বলেলেন, “ঈশ্বর সাতে বছির প্রচুর ফসলে প্রদান করতে চলেছিন, তোর পর সাতে বছির দভর্থ ক্ষের

হব৷” 

স্বপ্নগুলার ব্যাখ্যা

“ব্যাখ্যা” হলে কানা কছুির অথির্শি বলো৷ তোই যাষেফ সক্ষমে ছিলেন লোকদর বলেতে য তোদর স্বপ্নর অথির্শি ক৷

যাষফক তার কাছ ডক পিাঠোলন

এটিক অন্যভাব বলেলে এটি হব, “তোর চাকরদর আদশ দলেন তোর কাছি যাষেফক আনার জিন্য৷”

ঈশ্বর পিাঠোবন

ঈশ্বর সাতে বছির ফসলের বশ ফলেন দবন, আর তোরপর তেন স্বাভাবকর তুেলেনায় কমে ফসলে ফলোবন যন লোক ও পশুরা যথিষ্ট খাবার

না পায়৷

দভর্থ ক্ষ

যখন বাগচা ও কৃষে ক্ষত্র খুবই কমে উৎপাদন কর আর লোকদর ও পশুদর যথিষ্ট খাবার হয় না৷

translationWords

ঈশ্বর

যাসফ (পুরাতেন নয়মে)

স্বপ্ন

ফৌরন/প্রাচীন মেশরর রাজিাদর উপাধ, মেশরর রাজিা

• 

• 

• 

• 
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ফরৌণ যাষেফর দ্বারা এতে খুশ হলেন য তেন তোক মেশর দশর দ্বতেীয় সবচাইতে ক্ষমেতোবান পুরুষে করলেন৷ 

মুগ্ধ হন

ফরৌণ যাষেফর জ্ঞান মেুগ্ধ হন আর তোর প্রতে সম্মানতে বাধ করন; তেন যাষেফক জ্ঞানবান নণর্শিয় করলেন , এবং বশ্বাস করলেন য স

লোকদর মেঙ্গলে করব। এটো বলেলে স্পষ্ট হব, “যাষেফর জ্ঞান মেুগ্ধ হয়ছিলেন৷”

দ্বতীয় শিক্তিশিালী ব্যক্তি

ফরৌণ যাষেফক মেশরর সকলে প্রজিার উপর একজিন খুব শক্তশালেী ও গুরুত্বপূণর্শি ব্যক্ত বানয় দলেন৷ কবলে ফরৌণই যাষেফর থিক

বশ শক্তশালেী ও গুরুত্বপূণর্শি ব্যক্ত ছিলেন৷

translationWords

ফৌরন/প্রাচীন মেশরর রাজিাদর উপাধ, মেশরর রাজিা

যাসফ (পুরাতেন নয়মে)

মেশর, মেশরীয়, মেশরীয়

• 

• 

• 
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যাষেফ মেশরবাসীদর প্রচুর ফসলের সাতে বছির প্রচুর পরমোন ফসলে সঞ্চয় কর রাখতে নদর্শিশ দলেন৷ তোরপর যাষেফ সই ফসলে

লোকদর বক্রয় করলেন যখন সাতে বছিরর দভর্শি ক্ষ হলে যন তোদর কাছি পযর্শিাপ্তি খাবার হয়৷ 

প্রচুির পিরমান খাদ্য

তোরা অঢলে ফলেন থিক ফসলে নগর নগর নয় গলেন আর তো সঞ্চতে কর রাখলেন৷ সই খাদ্যসকলে ফরৌনর ছিলে৷ দভর্শি ক্ষ- 08-07-তে

দখুন আপন কভাব অনুবাদ করছিন৷

translationWords

যাসফ (পুরাতেন নয়মে)• 
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মেশরই কবলে খারাপ দভর্শি ক্ষ ছিলে না বরং কনানও ছিলে যখান যাকাব আর তোর পরবার থিাকতেন৷

কবল মশিরই নয় কনানও ছল

কছুি ভাষোতে এটি স্পষ্ট হতে পার বা আরা পরষ্কার হতে পার, “মেশর দশই নয় বরং কনানর দশও৷”

দভর্থ ক্ষটি ভয়ানক ছল

দভর্শি ক্ষটি অতেরক্তভাব দভুর্শি াগ্যজিনক ছিলে৷ খুব কমে খাদ্য ছিলে আর মেশরর বাইরর লোকরা অনাহার ছিলে৷

translationWords

মেশর, মেশরীয়, মেশরীয়

কনান, কনানীয়, কনানীয়রা

ইস্রায়লে, ইস্রায়লেীয়, ইস্রায়লেীয়রা, যাকাব

• 

• 

• 
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তোই যাকাব তোর জি্যষ্ঠপুত্রক মেশর খাদ্য কনতে পাঠালেন৷ভাইরা যাষেফক চনতে পারলেন না যখন তোরা খাবার কনার জিন্য তোর

সামেন দা াড়ালেন৷ কন্তু যাষেফ তোদর চনতে পারলেন৷

তার বড় ছলদর

তোরা হলে যাষেফর ভাই যারা তোক দাসত্ব বক্রয় করছিলে৷

যাষফক চিত পিারল না

তোরা জিানতে না য সই ব্যক্তটি যাষেফ, কননা তোক শষেবার দখার পর যাষেফ এখন যথিষ্ট বড় হয়ছিন, আর একজিন মেশরীয় পাশাক

পরধান করছিলেন৷

translationWords

ইস্রায়লে, ইস্রায়লেীয়, ইস্রায়লেীয়রা, যাকাব

মেশর, মেশরীয়, মেশরীয়

যাসফ (পুরাতেন নয়মে)

• 

• 

• 
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তোর ভাইদর পরীক্ষা করার পর এটো দখতে য তোরা বদলেছিন কনা, যাষেফ তোদর বলেলেন, “আমে তোমোদর ভাই, যাষেফ!ভয় পিও

না৷তোমেরা আমোক একটি দাস রূপ বক্র কর দষু্টতোর কাজি করছিলে, কন্তু ঈশ্বর সই দষু্টতোক কলে্যাণকর করছিন! এসা আর মেশর

নবাস কর যন আমে তোমোদর ও তোমোদর পরবারদর যাগান দতে পার৷” 

ভাইদর যাচিাই

যাষেফ তোর জি্যষ্ঠ ভাইদরক মেুশকলে পরস্থতেতে ফলেছিলেন এটো দখতে য তোরা ক তোদর সবচয় ছিাটে ভাইটিক রক্ষা কর কনা,

বা তোর সাথিও সই খারাপ ব্যবহার কর যমেনটি তোরা যাষেফর সাথি করছিলে৷ যখন তোরা তোদর সবচয় ছিাটে ভাইটিক রক্ষা করছিলে,

তেখন যাষেফ বুঝতে পরছিলেন য তোরা বদলে গয়ছি৷

তারা বদলছ ক না

এটিক অন্যভাব বলেলে এটি হব, “তোরা যমেনটি ছিলে হয়তে এখন অন্যরকমে হয়ছি৷” কছুি বছির পূবর্শি যাষেফর ভাইরা তোক দাসত্ব বক্রয়

করছিলে৷ যাষেফ দখতে চয়ছিলেন তোরা এখন যা ভালো তো করব ক না৷

ভয় পিও না

এটিক অন্যভাব বলেলে এটি হব, “তোমোদর আমোর তেরফ থিক কানা শাস্ত পাওয়ার বষেয় কানা ভয় করার প্রয়াজিন নই৷”

যাষেফর ভাইয়রা ভয় পয়ছিলে কননা তোরা যাষেফর সাথি অতে্যন্ত মেন্দ করছিলে আর এখন স একজিন মেহান শাসক হয়ছি আর তোর

ক্ষমেতো হয়ছি তোদর দন্ড দওয়ার৷ যাষেফ হয়তে তোদর কাছি খাদ্য বক্রয় করতে অসম্মতে হতে পারতেন বা তোদর জিলে বন্দী কর দতে

পারতেন৷ 

মন্দি ভালাত

যাষেফর ভাইরা মেন্দ করছিলে যখন তোরা যাষেফক একটি দাস রূপ বক্রয় করছিলে আর তোক মেশর নয় আসা হয়ছিলে৷ কন্তু ঈশ্বর

এমেনটো হতে অনুমেতে দয়ছিলেন যন যাষেফ হাজিার হাজিার লোকক দভর্শি ক্ষ অনাহার থিক বাাচাতে পারন, আর তোর নজি পরবারকও৷

এটি একটি খুব ভালো বষেয় ছিলে৷ 
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translationWords

যাসফ (পুরাতেন নয়মে)

মেন্দ, দষু্ট, দষু্টতো

দাসী, দাসী, দাসী, চাকর, চাকর, ক্রীতেদাস, ক্রীতেদাস, দাসী, দাসত্ব, দাসী, সবা, সবা, পরসবা, সবা, সবা, সবা, চাখ সবা

ঈশ্বর

ভালো, সতেতো

মেশর, মেশরীয়, মেশরীয়

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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যখন যাষেফর ভাইরা বাড়তে ফরলেন আর তোদর পতো, যাকাবক বলেলেন, য যাষেফ জিীবতে আছি, তেন প্রচন্ড আনন্দতে হলেন৷ 

(এই কাঠামোটির জিন্য কানা টীকা নই৷)

translationWords

যাসফ (পুরাতেন নয়মে)

ইস্রায়লে, ইস্রায়লেীয়, ইস্রায়লেীয়রা, যাকাব

• 

• 
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যদও যাকাব একজিন বৃদ্ধ মোনুষে ছিলেন, তেবুও তেন মেশর তোর সকলে পরবারর সাথি গলেন আর তোরা সকলে সখান বসবাস করলেন৷

যাকাবর মেৃতুে্যর আগ, তেন তোর প্রতে্যক পুত্রক আশর্শিবাদ করলেন৷

যদও যাকাব একজন বৃদ্ধে ছলন, তবুও তন মশির গলন

কানান থিক মেশরর দরূত্ব অনক ছিলে আর একজিন বৃদ্ধর জিন্য হা টে বা এক্কা গাড়তে চপ এতেটো দর যাওয়াটো খুবই কষ্টকর ছিলে৷

যাকাবর মৃতু্যর পিূবর্থ

যাকাব মেশর মোরা গয়ছিলেন৷ তেন কনান ফর আসতে পারন ন, সই ভূমে যাক ঈশ্বর তোক ও তোর বংশধরদর দওয়ার প্রতেজ্ঞা

করছিলেন৷

translationWords

ইস্রায়লে, ইস্রায়লেীয়, ইস্রায়লেীয়রা, যাকাব

মেশর, মেশরীয়, মেশরীয়

অশর্শিবাদ করা, ধন্য, আশর্শিবাদ

• 

• 

• 
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নয়মের প্রতেজ্ঞা যা ঈশ্বর অব্রাহামেক করছিলেন তো ইসহাকর উপর, তোরপর যাকাবর উপর এসছল, আর তো এখন যাকাবর বারাজিন

পুত্রদর আর তোদর পরবারর উপর হলে৷বারাজিনদর উত্তরাধকারীরা হলেন ইস্রায়লের বারটি গাত্র৷

নয়মর প্রতজ্ঞাসমূহ

বহু কালে পূবর্শি ঈশ্বর অব্রাহামের সাথি একটি চুক্ত করছিলে আর প্রতেজ্ঞা করছিলেন য তেন তোক বহু সন্তান ঈশ্বর আরও প্রতেজ্ঞা

করছিলেন য সকলে লোকরা অব্রাহামের বংশধারা থিক আশর্শিবাদতে হব৷ -07-10-কও দখুন৷

এসছল

এটিক অন্যভাব বলেলে এটি হব, “আগতে হয়ছিলে” বা, “দওয়া হয়ছিলে” বা, “প্রযাজি্য হয়ছিলে৷” ঈশ্বরর আব্রাহামের প্রতে করা

প্রতেজ্ঞাটি আব্রাহামের সন্তানদর, উত্তরাধকারীদর আর তোর সকলে বংশর জিন্য ছিলে৷ 06-04-কও দখুন৷

ইস্রায়লর বারাটি গাত্র

ঈশ্বর অব্রাহামে, ইসহাক আর যাকাবক প্রতেজ্ঞা করছিলেন য তোদর উত্তরাধকারীরা একটি মেহান জিাতে হব৷ ঈশ্বর পর যাকাবর নামে

ইস্রায়লে রাখন৷ যাকাবর 12টি পুত্রর সন্তানসমেূহরা 12টি মেহান গাত্র হয়ছিলে৷ এই 12টি গাত্র প্রাচীন জিাতের গঠন করছিলে যাক

ইস্রায়লে বলো হয়, যা যাকাবর নতুেন নামের উপর হয়ছিলে৷

একটি বাইবল কাহনী

এইসব উল্লখগুলো কছুি কছুি বাইবলে অনুবাদ সামোন্য ভন্ন হতে পার৷

একটি বাইবলে কাহনী: নওয়া হয়ছি-আদপুস্তক ৩৭-৫০

translationWords

চুক্ত, চুক্ত, নতুেন চুক্ত

প্রতেশ্রুতে, প্রতেশ্রুতেগুলে, প্রতেশ্রুতে

• 

• 
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ঈশ্বর

আব্রাহামে, আব্রামে

ইসাহাক

ইস্রায়লে, ইস্রায়লেীয়, ইস্রায়লেীয়রা, যাকাব

অবতেরণ করা, নামেয়া আসা, অবতেীণর্শি, সাজিানা, বংশধর, বংশধরগুলে

ইসরায়লে, ইস্রায়লেীয়রা

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ঈশ্বর মাশিক আহ্বান করন
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যাষেফর মেৃতুে্যর পর, তোর সকলে পরজিনরা মেশর থিক গলেন৷তোরা ও তোদর সন্তানরা নরন্তর সখান বহু বছির বাস করলেন আর

তোদর অনক সন্তান হলে৷তোদর ইস্রায়লেীয় বলো হতে৷

ইস্রায়লীয় বলা হয়

যাকাবর সন্তানদর “ইস্রায়লে” বলো হতে, য নামে ঈশ্বর যাকাবক দয়ছিলেন৷ সই সন্তানদর বা লোকদর “ইস্রায়লেীয়” বলো হতে৷ 

translationWords

যাসফ (পুরাতেন নয়মে)

মেশর, মেশরীয়, মেশরীয়

অবতেরণ করা, নামেয়া আসা, অবতেীণর্শি, সাজিানা, বংশধর, বংশধরগুলে

ইসরায়লে, ইস্রায়লেীয়রা

• 

• 

• 

• 
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একশ বছির পর, ইস্রায়লেীয়দর সংখ্যা অনক হলে৷মেশরীয়রা আর যাষেফর কথিা মেন রাখলেন না আর স সকলে কছুি যা তেন তোদর

রক্ষাথির্শি করছিলেন৷তোরা ইস্রায়লেীয়দর থিক ভয় পলেন কননা তোরা সংখ্যায় অনক ছিলেন৷তোই সই সমেয়র ফরৌণ যন মেশর রাজি্য

করছিলেন ইস্রায়লেীয়দর মেশরীয়দর দাস পরণতে করলেন৷

ফরৌণ

“ফরৌণ” হলে একটি মেশরীয় শব্দ যা তোদর রাজিার প্রতে বলো হতে৷ এই ফরৌণটি হয়তে এর আগর ফরৌনর পুত্র ছিলেন যন মোরা

গয়ছিলেন, তেন হয়্তে যাষেফর কালের ফরৌনর উত্তরাধকারী ছিলেন৷

ইস্রায়লীয়দর দাস করলন

তো হলে “ইস্রায়লেীয়দর জিার কর তোদর ইচ্ছির বরুদ্ধ কঠিন পরশ্রমে করানা আর তোদর সাথি কঠার ব্যবহার করা৷

translationWords

ইসরায়লে, ইস্রায়লেীয়রা

মেশর, মেশরীয়, মেশরীয়

যাসফ (পুরাতেন নয়মে)

ফৌরন/প্রাচীন মেশরর রাজিাদর উপাধ, মেশরর রাজিা

দাসী, দাসী, দাসী, চাকর, চাকর, ক্রীতেদাস, ক্রীতেদাস, দাসী, দাসত্ব, দাসী, সবা, সবা, পরসবা, সবা, সবা, সবা, চাখ সবা

• 

• 

• 

• 

• 
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মেশরীয়রা ইস্রায়লেীয়দর নানান অট্টালেকা আর এমেনক সম্পূণর্শি নগর তেরী করতে বাধ্য করলেন৷কঠিন প্ররশ্রমে তোদর জিীবনক দবর্শিষেহ কর

তুেলেলে, কন্তু ঈশ্বর তোদর আশর্শিবাদ করলেন, তোদর আরও সন্তান হলে৷ 

দবর্থসহ

এর অথির্শি হলে য তোরা প্রচুর কষ্ট ভুগছিলেন, কারন তোদর কতেই না কষ্ট দওয়া হয়ছিলে আর কঠিন কাযর্শি করানা হয়ছিলে আর কাযর্শি করতে

বাধ্য করা হয়ছিলে৷ তোরাও খুব মোনসক রূপ ভঙ্গ পড়ছিলেন৷

ঈশ্বর তাদর আশির্থবাদ দলন

ঈশ্বর তোদর যত্ন নলেন, কঠিন যাতেনা সহ্য করতে তোদর সাহায্য করছিলেন আর তোদর প্রচুর সন্তান দয় সংখ্যায় তোদর বৃদ্ধ করছিলেন৷

translationWords

মেশর, মেশরীয়, মেশরীয়

ইসরায়লে, ইস্রায়লেীয়রা

ঈশ্বর

অশর্শিবাদ করা, ধন্য, আশর্শিবাদ

• 

• 

• 

• 
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ফরৌণ দখলন য ইস্রায়লেীয়দর আরও সন্তান হচ্ছি, তোই তেন তোর লোকদর ইস্রায়লেীয়দর পুত্র সন্তানদর নীলে নদ ফলে দওয়ার

আজ্ঞা দলেন৷ 

দখলন

এটিক অন্যভাব বলেলে এটি হব, “উপলেব্ধি করলেন” বা “জিন নলেন৷”

translationWords

ফৌরন/প্রাচীন মেশরর রাজিাদর উপাধ, মেশরর রাজিা

ইসরায়লে, ইস্রায়লেীয়রা

নীলেনদ, মেশরর নদী, নীলেনদ

• 

• 

• 
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কানা এক ইস্রায়লেীয় স্ত্রী একটি পুত্র সন্তানর জিন্ম দলেন৷ তেন ও তোর স্বামেী যতে দরূ সম্ভব তোক লেুকয় রাখলেন৷ 

যতটা দরূ সম্ভব

তোরা মেশরীয়দর থিক শশুটিক লেুকয় রাখলে যতেক্ষণ তোক তোদর গৃহ লেুকয় রাখা কঠিন না হয় পড়লে৷

translationWords

ইসরায়লে, ইস্রায়লেীয়রা• 
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যখন সই বালেকটির মোতো-পতো আর তোক লেুকাতে পারলেন না, তেখন তোরা একটি ভাসমোন ঝুড়তে নলে নদর তেীর নলেখাগড়ার মোঝ

তোক বাাচাবার জিন্য ভাসয় দলেন৷তোর বড় দদ লেক্ষ্য করছিলে এটো দখতে য তোর সাথি ক হয়৷

(এই কাঠামোটির জিন্য কানা টীকা নই৷)

translationWords

নীলেনদ, মেশরর নদী, নীলেনদ• 
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ফরৌনর একটি কন্যা ঝুড়টি দখলেন আর তোর ভতের তোকালেন৷যখন তেন সই বাচ্চাটি দখলেন, তেন তোক তোর পুত্র হসাব গ্রহণ

করলেন৷তেন একটি ইস্রায়লেীয় মেহলো ভাড়া করলেন তোক দখাশুনার জিন্য এটো না জিন য সই মেহলোটিই বাচ্চাটির মো৷যখন বাচ্চাটি

যথিষ্ট বড় হলে য তোর আর মোয়র দধর প্রয়াজিন হলে না, তেন তোক ফরৌনর কন্যার কাছি ফরয় দলেন, যন তোর নামে রখছিলেন

মোশী৷ 

তাক নজর পিুত্র কর নলন

তেন একজিন রাজি কন্যা ছিলেন৷ যখন থিক তেন তোক তোর পুত্র করলেন, তেখন থিক তেন মেশরর একজিন রাজিকুমোর হলেন৷

তার দখাশিানার জন্য

এটিক অন্যভাব বলেলে এটি হব, “তোক স্তনপান করানার জিন্য৷”

translationWords

ফৌরন/প্রাচীন মেশরর রাজিাদর উপাধ, মেশরর রাজিা

ছিলে, পুত্র

ইসরায়লে, ইস্রায়লেীয়রা

মোশ

• 

• 

• 

• 
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একদন, যখন মোশী বড় হলেন, তেন একজিন মেশরীয়ক একটি ইস্রায়লেীয় দাসক আঘাতে করতে দখলেন৷ মোশী তোর সহ ইস্রায়লেীয়ক

রক্ষা করার চষ্টা করলেন৷

প্রাপ্তবয়স্ক হয় উঠেছলন

এটিক অন্যভাব বলেলে এটি হব, “একটি পুরুষে হয় উঠছিলেন৷”

সহ

ইস্রায়লেীয় “সহ” শব্দটি এখান ইঙ্গতে করছি য মোশী একজিন ইস্রায়লেীয় ছিলেন৷ যদও মোশীক ফরৌনর কন্যা লোলেনপালেন করছিলেন,

তেবুও মোশী স্মরণ রখছিলেন য তেন আসলে একজিন ইস্রায়লেীয়৷

translationWords

মোশ

মেশর, মেশরীয়, মেশরীয়

ইসরায়লে, ইস্রায়লেীয়রা

দাসী, দাসী, দাসী, চাকর, চাকর, ক্রীতেদাস, ক্রীতেদাস, দাসী, দাসত্ব, দাসী, সবা, সবা, পরসবা, সবা, সবা, সবা, চাখ সবা

সংরক্ষণ, সংরক্ষণ, সংরক্ষতে, নরাপদ, পরত্রাণ

• 

• 

• 

• 

• 
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যখন মোশী ভাবলেন য কউ তোক দখছিন না, তেন মেশরীয় লোকটিক হতে্যা করন আর তোর শরীরক কবর দলেন৷কন্তু কউ একজিন

দখছিলেন য মোশী ক করছিন৷ 

(এই কাঠামোটির জিন্য কানা টীকা নই৷)

translationWords

মোশ

মেশর, মেশরীয়, মেশরীয়

• 

• 
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যখন ফরৌন মোশীর কাযর্শি সম্বন্ধ জিানলেন, তেন আদশ দলেন তোকও হতে্যা করা হাক৷মোশী মেশর ছিড় জিনহীন প্রান্তর পালোলেন

যখান তেন ফরৌনর সনার হাতে থিক রক্ষা পতে পারন৷

নজর্থন

প্রদশ সই অঞ্চলেটি খাদ্য উৎপাদনর জিন্য ভালো ছিলে না আর খুব কমে লোক সখান বসবাস করতে৷

translationWords

ফৌরন/প্রাচীন মেশরর রাজিাদর উপাধ, মেশরর রাজিা

মোশ

মেশর, মেশরীয়, মেশরীয়

• 

• 

• 
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মোশী মেশর থিক দর জিনহীন প্রান্তর একজিন মেষেপালেক হলেন৷ সই স্থান থিক তেন এক স্ত্রীক ববাহ করলেন আর তোর দটুি পুত্র হলে৷ 

নজর্থন-প্রদশি

09-10-তে দখুন কভাব আপন এটোক অনুবাদ করছিন৷

translationWords

মোশ

পালেক, মেষেপালেক, পালেক, পালেকৃত্ত করা

মেশর, মেশরীয়, মেশরীয়

• 

• 

• 
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একদন যখন মোশী তোর মেষেদর দখাশুনা করছিলেন, তেন দখতে পলেন য একটি ঝাপ আগুন লেগছি৷কন্তু সই ঝাপটি পুড়ছি না৷

মোশী ঝাপটির কাছি গলেন স্পষ্টভাব সটিক দখতে৷ যখন তেন সটোর দক এগাচ্ছিলেন, ঈশ্বরর বাণী হলে, “মোশী, তোমোর জিতো

খুলে ফলে৷তুেমে পিবত্র ভূমর উপর দা াড়য়ছি৷”

মষদর দখাশিানা করছলন

এর অথির্শি হলে তেন মেষেপালেকর কাজি করছিলেন মেষেদর ঘাস ও জিলের দক নদর্শিশন দচ্ছিলেন আর তোদর সুরক্ষা করছিলেন৷ এটোক

এভাব অনুবাদ করা যতে পার, “মেষেদর তেত্ত্বাবধান করছিলেন৷" 

ঝাপিটি পিুড়ছল না

ঈশ্বর ঝাপটিক আগুন পরপূণর্শি করছিলেন, কন্তু আগুন ঝাপটিক পাড়াছিলে না৷

ঈশ্বরর বাণী বলল

এটিক এভাবও অনুবাদ করা যতে পার, “ঈশ্বর স্বজিার বলে উঠলেন৷” মোশী ঈশ্বরক বলেতে শুনলেন, কন্তু ঈশ্বরক দখতে পানন৷

তামার জতা খালা

ঈশ্বর চাইতেন স যন তোর জিতো খালে ঈশ্বরক মেহানভাব সন্মান দখায়৷ এই কারণটিক স্পষ্ট করতে, আপন বলেতে পারন য, “তোমোর

জিতো খালো, কননা তুেমে পবত্র ভূমেতে আছিা৷”

পিবত্র ভূম

এটি এই অথির্শি পবত্র য ঈশ্বর সাধারণ ভূমে থিক এটিক আলোদা করছিলেন আর এটিক একটি বশষে স্থান করছিলেন যখান তেন

নজিক প্রকাশ করতে পারন৷
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translationWords

মোশ

ভড়, ভড়পালে, মেষে, মেষে, ভড়া, ভড়ার খাায়াড়, ভড়ার খাায়াড়, ভড়ার লোমে, ভড়ার চামেড়া

ঈশ্বর

পবত্র, পবত্রতো, অপবত্র, শুদ্ধ

• 

• 

• 

• 
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ঈশ্বর বলেলেন, “আমে আমোর প্রজিার কষ্ট দখছি৷ আমে তোমোক ফরৌনর কাছি পাঠাব যন তুেমে ইস্রায়লেীয়দর তোদর দাসত্ব থিক বর

কর আন৷আমে তোদর কানান দশ দব, য ভূমের বষেয় আব্রাহামে, ইসহাক, আর যাকাবক আমে প্রতেজ্ঞা করছিলোমে৷”

translationWords

ঈশ্বর

কষ্ট, কষ্টভাগ, সহ্য, ক্লেশতে, পীড়া

ফৌরন/প্রাচীন মেশরর রাজিাদর উপাধ, মেশরর রাজিা

ইসরায়লে, ইস্রায়লেীয়রা

দাসী, দাসী, দাসী, চাকর, চাকর, ক্রীতেদাস, ক্রীতেদাস, দাসী, দাসত্ব, দাসী, সবা, সবা, পরসবা, সবা, সবা, সবা, চাখ সবা

মেশর, মেশরীয়, মেশরীয়

কনান, কনানীয়, কনানীয়রা

প্রতেশ্রুতে, প্রতেশ্রুতেগুলে, প্রতেশ্রুতে

আব্রাহামে, আব্রামে

ইসাহাক

ইস্রায়লে, ইস্রায়লেীয়, ইস্রায়লেীয়রা, যাকাব

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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মোশী জিজ্ঞাসা করলেন, “যদ লাকরা জিানতে চায় য ক আমোক পাঠিয়ছি, তোহলে আম ক বলেব?”ঈশ্বর বলেলেন, “আমে য আছি

সই আছি৷” তোদর বলে, ‘আমে আছি তোমোদর কাছি আমোক পাঠিয়ছিন৷’তোদর আরও বলে, ‘আমে যহাবা [সদাপ্রভু], তোমোদর

পূবর্শিপুরুষে আব্রাহামে, ইসহাক, আর যাকাবর ঈশ্বর৷’এটোই সবর্শিকালের জিন্য আমার নাম৷”

লাকরা

09-13-তে “আমোর লোক” দখুন৷

আম আছ সই আছ

এই বণর্শিনাটি ব্যক্ত করছি য ঈশ্বরই কবলে স্বয়ংয়র ব্যাখ্যা দতে পারন, অন্য কছুি না যা আমেরা জিানতে পার আর অন্য কছুির সাথি তোর

তুেলেনা হয় না৷

আম

এই নামেটি জিার দয় য ঈশ্বর হলেন কবলে একজিন যন চরকালে আছিন আর চরকালে থিাকবন৷

আমার নাম

নামে যা ঈশ্বর মোশীক আর সকলে ইস্রায়লেক তোর জিন্য প্রয়াগ করতে বলেছিলেন তো হলে “যহাবা,” যা “আমে”

translationWords

মোশ

ঈশ্বর

সদাপ্রভু

আব্রাহামে, আব্রামে

ইসাহাক

• 

• 

• 

• 

• 
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মোশী ভয়ভীতে হলেন আর ফরৌনর কাছি যতে চাইলেন না কননা তেন ভবছিলেন য তেন ভালো কর কথিা বলেতে পারবন না, তোর

ঈশ্বর মাশিীর ভাই, হারাণক তোক সাহায্য করতে পাঠালেন৷ঈশ্বর মোশীক ও হারাণক সাবধান করলেন য ফরৌণ কন্তু জিদ হবন৷ 

ভয়ভীত ছলন আর যত চিানন

মোশী জিানতেন য ফরৌণ তোক হতে্যা করতে চান, আর তেন বশ্বাস করন ন য ঈশ্বর তোক যা করাতে চয়ছিলেন তো তেন করতে

পারবন৷

মাশিীর ভাই, হারাণ

হারাণ ছিলেন মোশীর আপন ভাই তোর ইস্রায়লেীয় মোতো আর পতোর তেরফ থিক৷ হারাণ কমেপক্ষ মোশীর থিক কছুি বছিরর বড় হয়

থিাকবন৷

হৃদয় কঠিন

এর অথির্শি হলে ফরৌণ ঈশ্বরর আজ্ঞা মোনতে অস্বীকার করবন৷ আপন হয়তে যাগ করতে চাইবন, “হৃদয় কঠিন করবন আর শুনতে (বা

মোনতে) চাইবন না৷”

একটি বাইবল কাহনী

এইসব উল্লখগুলো কছুি কছুি বাইবলে অনুবাদ সামোন্য ভন্ন হতে পার৷

একটি বাইবলে কাহনী: নওয়া হয়ছি:যাত্রাপুস্তক ১-৪

translationWords

মোশ

ফৌরন/প্রাচীন মেশরর রাজিাদর উপাধ, মেশরর রাজিা

ঈশ্বর

• 

• 

• 
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দশি আঘাত

10:01

 

মোশ ও হারাণ ফরৌনর কাছি গলেন৷ তোরা বলেলেন, “ইসরাইলের ঈশ্বর এই বলেন, ‘আমোর প্রজিাদর যতে দও!’” কন্তু ফরৌণ তোতে

কান দলেন না৷ইস্রায়লেীয়দর মেুক্ত করার চয়, তেন তোদর আরও কঠিন কাজি করতে বাধ্য করলেন৷

ফরৌণর কাছ

এটো বলেলে স্পষ্ট হতে পার, “ফরৌনর প্রাসাদ তোর সাথি কথিা বলেতে৷”

ইস্রায়লর ঈশ্বর

এটিক এভাব অনুবাদ করা যতে পার, “ঈশ্বর, যন ইস্রায়লেীয়দর তোর নজি প্রজিা হওয়ার জিন্য নবর্শিাচন করছিলেন” অথিবা, “ঈশ্বর, যন

ইস্রায়লেীয়দর উপর প্রভুত্ব করন” অথিবা, “সই ঈশ্বর যাক ইস্রায়লেীয়রা আরাধনা করতে৷”

আমার লাকদর যত দাও

অন্যভাব এটোক বলেলে তো হব, “আমোর লোকদর/প্রজিাদর যতে স্বতেন্ত্র কর” বা, “আমোর লোকদর/প্রজিাদর মেশর ছিড় যতে স্বতেন্ত্র

কর৷”

translationWords

মোশ

হারণ

ফৌরন/প্রাচীন মেশরর রাজিাদর উপাধ, মেশরর রাজিা

ঈশ্বর

ইসরায়লে, ইস্রায়লেীয়রা

• 

• 

• 

• 

• 
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ফরৌণ লোকদর যতে দতে নজি মেনক কঠার কর চলেলেন, তোই ঈশ্বর মেশর দশটি আঘাতে করলেন৷এই আঘাতেগুলোর দ্বারা, ঈশ্বর

ফরৌণক দখালেন য তেন ফরৌণ থিক আর মেশরর সকলে দবতো থিক বশ শক্তশালেী৷

লাক বা প্রজা

এটি ইস্রায়লের লোকদরক বাঝাচ্ছি, যাদর “ইস্রায়লেীয়” বলো হতে৷

দশিটি ভয়ানক মহামারী

একটি আঘাতে বা মেহামোরী হলে খুবই ভয়ানক বা খারাপ যা কারা বা কানা জিনসর উপর হয়৷ একটি মেহামোরী বহু লোকদর প্রভাবতে

কর বা একটি বশালে ভৌগলেক এলোকায় ঘটে৷

“মহামারী”

র অন্য শব্দটি হলে “বপযর্শিয়৷”

মশিরর সকল দবদবীগনর চিয়

এটো আরা স্পষ্ট হব বলোটো, “সই সকলে দবদবীদর যাদর মেশরবাসীরা আরাধনা করতে৷ মেশরর লোকরা বভন্ন দবদবীর পুজিা

করতে৷

এই ম্য

ঈশ্বরগুলো সই আত্মাগুলো যা ইস্রায়লের ঈশ্বর সৃষ্টি করছিলেন, বা তোরা বাস্তব নই৷
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translationWords

ফৌরন/প্রাচীন মেশরর রাজিাদর উপাধ, মেশরর রাজিা

ঈশ্বর

মেশর, মেশরীয়, মেশরীয়

দবতো, মেথি্যা দবতো, দবতো, দবী, প্রতেমো, প্রতেমো, প্রতেমো পূজিক, প্রতেমো পূজিা, মেূতের্শি পূজিা

• 

• 

• 

• 

OBS translationNotes দশ আঘাতে

152 / 991



10:03

 

ঈশ্বর নীলে নদক রক্ত পরনতে করলেন, কন্তু তেবুও ফরৌণ ইস্রায়লেীয়দর যতে দলেন না৷

রক্তি পিরনত হল

বাক্যটিক ব্যক্ত করার জিন্য কছুি কছুি ভাষোর প্রয়াজিন হতে পার, “নীলে নদর জিলে রক্ত পরনতে করলেন৷” নদটিতে জিলের জিায়গায় রক্ত

প্রভাবতে হচ্ছিলে, তোই মোছি সকলে মোরা গয়ছিলে আর লোকদর কাছি পানীয় জিলে ছিলে না৷

translationWords

ঈশ্বর

নীলেনদ, মেশরর নদী, নীলেনদ

ফৌরন/প্রাচীন মেশরর রাজিাদর উপাধ, মেশরর রাজিা

ইসরায়লে, ইস্রায়লেীয়রা

• 

• 

• 

• 
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ঈশ্বর সম্পূণর্শি মেশর ব্যাঙে পাঠালেন৷ফরৌণ মোশক মেনতে করলেন যন ব্যাঙেদর সরয় নওয়া হয়৷কন্তু সকলে ব্যাঙেদর মেৃতুে্যর পর ফরৌণ

তোর হৃদয় কঠার করলেন আর ইস্রায়লেীয়দর মেশর থিক যতে দলেন না৷

translationWords

ঈশ্বর

মেশর, মেশরীয়, মেশরীয়

ফৌরন/প্রাচীন মেশরর রাজিাদর উপাধ, মেশরর রাজিা

প্রাথির্শিনা করা, ভক্ষা, ভক্ষা করা, ভক্ষারী

মোশ

ইসরায়লে, ইস্রায়লেীয়রা

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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তোই ঈশ্বর পিশুর একটি আঘাতে পাঠালেন৷ তোরপর মাছর একটি আঘাতে পাঠালেন৷ফরৌণ মোশক ও হারাণক ডাকলেন আর বলেলেন য

যদ তোরা এই আঘাতে থিামেয় দন তোহলে ইস্রায়লেীয়রা মেশর থিক যতে পার৷ তেখন মোশ নবদন করলেন, ঈশ্বর মেশর থিক সকলে

মোছিদর সরয় নলেন৷কন্তু ফরৌণ তোর হৃদয় কঠার করলেন আর লোকদর মেুক্ত করলেন না৷

ঈশ্বর একটি আঘাত পিাঠোলন

এটিক এভাব অনুবাদ করা যতে পার, “ঈশ্বর সখান মেহামোরী বা আঘাতে হওয়ার অনুমেতে দলেন” বা, “ঈশ্বর একটি মেহামোরীক (পশুর

দ্বারা) মেশরর ভূমেতে হতে দলেন৷”

পিশু

এগুলো হলে কু্ষদ্র কু্ষদ্র আকারর পাকা যা কামেড়ায় আর বশালোকার ঝাাক ঝাাক থিাক, যা মেশরর সকলে মোনুষে ও প্রানীদর বরক্ত কর

তুেলেছিলে৷

মাছ

এগুলো ছিলে বড় বড় বরক্তকর ও বনাশকারী মোছি৷ এগুলো এতে পরমোন সখান ছিলে য তোরা সকলে কছুিক ঢক দয়ছিলে, এমেনক

মেশরীয়দর ঘরগুলোতেও ভর গয়ছিলে৷

translationWords

ঈশ্বর

ফৌরন/প্রাচীন মেশরর রাজিাদর উপাধ, মেশরর রাজিা

মোশ

হারণ

ইসরায়লে, ইস্রায়লেীয়রা

মেশর, মেশরীয়, মেশরীয়

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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তোরপর, ঈশ্বর সকলে গবাদপিশুদর যারা মেশরবাসীদর ছিলে তোদর অসুস্থতোর আর মেৃতুে্যর কারণ ঘটোলেন৷কন্তু ফরৌনর হৃদয় কঠার

ছিলে, আর তেন ইস্রায়লেীয়দর যতে দলেন না৷

গবাদপিশু

এটি ইঙ্গতে কর সই বড় বড় পশুদর যা মেশরীয়রা তোদর কাযর্শি ব্যবহার করতে, যমেন ঘাড়া, গাধা, উটে, গরু, মেষে আর ছিাগলে৷

translationWords

ঈশ্বর

মেশর, মেশরীয়, মেশরীয়

ফৌরন/প্রাচীন মেশরর রাজিাদর উপাধ, মেশরর রাজিা

ইসরায়লে, ইস্রায়লেীয়রা

• 

• 

• 

• 
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তোরপর ঈশ্বর মোশক ফরৌনর সামেন বাতোস ছিাই ফলেতে বলেলেন৷যখন তেন তো করলেন, তেখন মেশরবাসীদর ত্বক বদনামেয় ফা াড়া

দখা দলে, কন্তু ইস্রায়লেীয়দর কছুি হলে না৷ ঈশ্বর ফরৌনর হৃদয় কঠোর করছলন, আর ফরৌণ ইস্রায়লেীয়দর যতে দলেন না৷

ঈশ্বর ফরৌনর হৃদয় কঠোর করছলন

ঈশ্বর ফরৌনর হৃদয়ক কঠিন করা বজিায় রাখলেন৷

translationWords

ঈশ্বর

মোশ

ফৌরন/প্রাচীন মেশরর রাজিাদর উপাধ, মেশরর রাজিা

মেশর, মেশরীয়, মেশরীয়

ইসরায়লে, ইস্রায়লেীয়রা

• 

• 

• 

• 

• 
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এর পর, ঈশ্বর শিলাবৃষ্টি পিাঠোলন যা মেশরর বশরভাগ ফসলেক নষ্ট করলে আর য কউ বাইর গলে সই মোরা পড়লে৷ফরৌণ মোশক ও

হারাণক ডক পাঠালেন আর বলেলেন, “আমে পাপ করছি৷তোমেরা যতে পার৷”তোই মোশ প্রাথির্শিনা করলেন, আর আকাশ থিক শলোবৃষ্টি

হওয়া বন্ধ হলে৷

এরপির

এর অথির্শি হলে, ঈশ্বর মেশরীয়দর ত্বক বদনামেয় স্ফাটেক উৎপন্ন করার পর৷

ঈশ্বর শিলাবৃষ্টি পিাঠোলন

ঈশ্বর শলোবৃষ্টি আকাশ থিক পাঠালেন৷

শিলাবৃষ্টি

শলোবৃষ্টি হলে বরফর টুেকরা যা মেঘ থিক বৃষ্টির মেতে ভূমেতে পর৷ এই টুেকরাগুলো খুব ছিাটেও হতে পার আবার খুব বড়ও হতে পার৷

বড়গুলো যার উপর পর তোক আঘাতে কর বা মের ফলে৷ 

তামরা যত পিার

“তোমেরা” শব্দটি মোশী, হারান আর ইস্রায়লেীয়দর উল্লখ কর৷

translationWords

ঈশ্বর

মেশর, মেশরীয়, মেশরীয়

ফৌরন/প্রাচীন মেশরর রাজিাদর উপাধ, মেশরর রাজিা

মোশ

হারণ

• 

• 

• 

• 

• 
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পাপ,অপরাধ,অধমের্শি করা, পাপষ্ঠ, পাপী, পাপ করা

প্রাথির্শিনা, প্রাথির্শিনা করা, প্রাথির্শিনা, প্রাথির্শিতে

• 

• 
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কন্তু ফরৌণ পুনরায় পাপ করলেন আর তার হৃদয় কঠোর করলন৷তেন ইস্রায়লেীয়দর যতে দলেন না৷

তার হৃদয় কঠোর করলন

10-04-এর টীকাটি দখুন৷ 

translationWords

ফৌরন/প্রাচীন মেশরর রাজিাদর উপাধ, মেশরর রাজিা

পাপ,অপরাধ,অধমের্শি করা, পাপষ্ঠ, পাপী, পাপ করা

ইসরায়লে, ইস্রায়লেীয়রা

• 

• 

• 
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তোই ঈশ্বর সারা মেশর প্রচুর পরমোন পঙ্গপালে পাঠালেন৷এই পঙ্গপালেগুলো সকলে ফসলে খয় ফলেলে যা শিলাবৃষ্টিতে বাচ গয়ছিলে৷ 

পিঙ্গিপিালর ঝাাক

পঙ্গপালে যারা ঝাাক ঝাাক উড় বড়ায় যা বশালে এলোকার বৃক্ষাদ আর ফসলে খয় ফলে তো বনাশ করতে পার৷

শিলাবৃষ্টি

শলোবৃষ্টি হলে বরফর টুেকরা যা মেঘ থিক বৃষ্টির মেতে ভূমেতে পর৷

translationWords

ঈশ্বর

মেশর, মেশরীয়, মেশরীয়

• 

• 
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তোরপর ঈশ্বর অন্ধকার পিাঠোলন যা তেন দন পযর্শিন্ত থিাকলো৷এটো এতেটোই ঘন ছিলে য মেশরীয়রা ঘর থিক বরাতে পারলেন না৷ কন্তু

যখান ইস্রায়লেীয়রা থিাকতে সখান আলো ছিলে৷

ঈশ্বর অন্ধকার পিাঠোলন

ঈশ্বর অন্ধকারক অনুমেতে দলেন মেশরর উপর ছিয় থিাকতে৷ অন্য শব্দ, ঈশ্বর মেশর থিক আলো সরয় নলেন৷

অন্ধকার যা তন দন পিযর্থন্তি ছল

এই অন্ধকারটি রাতের সাধারণ অন্ধকার থিক ঘন ছিলে আর তেন দবারাত্র তো সখান অবস্থান করছিলে৷

translationWords

ঈশ্বর

মেশর, মেশরীয়, মেশরীয়

ইসরায়লে, ইস্রায়লেীয়রা

• 

• 

• 
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এমেনক এই নয়টি আঘাতের পরও, ফরৌণ ইস্রায়লেীয়দর যতে দলেন না৷যহতুে ফরৌণ শুনছিলেন না, তোই ঈশ্বর শষে আঘাতেটিক

পাঠানার যাজিনা করলেন৷এটো ফরৌনর মেন বদলোতে পারব৷ 

এই নয়টি আঘাত

এর অথির্শি হলে, “এই নয়টি আঘাতে যা ঈশ্বর মেশরর উপর এনছিলেন৷”

যহতু ফরৌণ শুনছলন না

এটিক এভাব অনুবাদ করা যতে পার, “যহতুে ফরৌণ করছিলেন না যা ঈশ্বর তোক করতে বলেছিলেন” বা, “যহতুে ফরৌণ ঈশ্বরর

আজ্ঞাকারী হচ্ছিলেন না৷”

এটা ফরৌনর মন বদলাত পিার

অন্যভাব এটোক বলেলে তো হব, “এই শষে আঘাতেটি ফরৌনর চন্তা বদলোব যা তেন ঈশ্বরর বষেয় ধারণা করছিলেন আর পরণামে স্বরূপ

তেন ইস্রায়লেীয়দর ছিড় দবন৷

একটি বাইবল কাহনী

এইসব উল্লখগুলো কছুি কছুি বাইবলে অনুবাদ সামোন্য ভন্ন হতে পার৷

একটি বাইবলে কাহনী: নওয়া হয়ছি-যাত্রাপুস্তক ৫-১০

translationWords

ফৌরন/প্রাচীন মেশরর রাজিাদর উপাধ, মেশরর রাজিা

ইসরায়লে, ইস্রায়লেীয়রা

ঈশ্বর

• 

• 

• 
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ঈশ্বর ফরৌণক সাবধান করলেন য যদ স ইস্রায়লেীয়দর যতে না দয়, তোহলে তেন লাকদর আর পিশুদর দয়রই প্রমজাত পিুত্র

সন্তিানদর হতে্যা করবন৷ যখন ফরৌণ তো শুনলেন তেবুও তেন তোতে বশ্বাস ও ঈশ্বরর বাধ্য হতে রাজি হলেন না৷

লাকদর আর পিশুদর দয়রই প্রমজাত পিুত্র সন্তিান

এটিক এভাব অনুবাদ করা যতে পার, “প্রতে্যক পরবারর জিষ্ঠ্য পুত্র আর তোদর পশুদর প্রথিমে নর সন্তান৷”

translationWords

ঈশ্বর

ফৌরন/প্রাচীন মেশরর রাজিাদর উপাধ, মেশরর রাজিা

ইসরায়লে, ইস্রায়লেীয়রা

বশ্বাস করা, বশ্বাস, বশ্বাস করা, বশ্বাসী, বশ্বাস, অবশ্বাসী, অবশ্বাসীরা, অবশ্বাস

আজ্ঞাপালেন করা, আজ্ঞাপালেন,আনুগতে্য,আজ্ঞাকারী,আজ্ঞাকারী, বাধ্যতো, অমোন্য করা, অমোন্য,অবাধ্য,অনাজ্ঞাকারী,অনাজ্ঞাকারী
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ঈশ্বর একটি পথি প্রদান করলেন তোদর প্রথিমেজিাতে সন্তানদর বাাচাবার জিন্য যারা তো ার উপর বশ্বাস রাখতেন | প্রতে্যক পরবারর জিন্য একটি

নখুতে মেষে শাবক নতে হব ও তো উৎসগর্শি করতে হব৷

ঈশ্বর প্রদান করলন

“ইস্রায়লেীয়দর প্রথিমে পুত্র সন্তানদর বাাচানার জিন্য ঈশ্বর হলেন একমোত্র উপায়কতের্শি া৷

নখুাত মষ

এটি হলে, “খুাতে বা দাষে ছিাড়া একটি ভড়ার বা ছিাগলের ছিাটে বাচ্চা৷”

translationWords

ঈশ্বর

সংরক্ষণ, সংরক্ষণ, সংরক্ষতে, নরাপদ, পরত্রাণ

ছিলে, পুত্র

বশ্বাস করা, বশ্বাস, বশ্বাস করা, বশ্বাসী, বশ্বাস, অবশ্বাসী, অবশ্বাসীরা, অবশ্বাস

মেষেশাবক, ঈশ্বরর মেষেশাবক

• 
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• 
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ঈশ্বর ইস্রায়লেীয়দর বলেলেন সই মেষে শাবকর কছুি রক্ত তোদর ঘরর দরজিার চারধার লোগাতে, আর সই মোংসক সাকতে আর তোড়াতোড়

তো ঈস্ট বা তোড়ীশূণ্য রুটির সাথি খয় নতে৷ তেন তোদর আরও বলেলেন য মেশর ছিাড়তে তেরী থিাকতে যখন খাওয়া হয় যাব | 

তাড়ীশিূন্য রুটি

“তোড়ী হলে এমেন বস্তু যা আটো বা মেয়দার সাথি মেলোনা হয় রুটিক ফলোনার জিন্য৷ এটিক এভাব অনুবাদ করা যতে পার, “এমেন ভাব

বানাও যা রুটিক ফালোব না৷”

রুটিক তাড়ী বা ঈস্ট

এর সাথি বানাতে বহু সমেয় লোগ, তোই তোড়ী বা ঈস্ট ছিাড়াই রুটি বানালে তোদর তোড়াতোড় মেশর ছিাড়তে তো সুবধাজিনক হব৷

যখনই তামরা খয় নব

এর অথির্শি হলে য তোদর খাওয়ার আগ তোদর তেরী হয় নতে হব৷

translationWords

ঈশ্বর

ইসরায়লে, ইস্রায়লেীয়রা

মেষেশাবক, ঈশ্বরর মেষেশাবক

রক্ত

মেশর, মেশরীয়, মেশরীয়

• 

• 
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ইস্রায়লেীয়রা ঠিক তেমেনই করলে যমেন ঈশ্বর তোদর করতে বলেছিলেন৷মেধ্যরাত্র, ঈশ্বর প্রতে্যক প্রথিমেজিাতেদর হতে্যা কর মেশরর মেধ্য দয়

গমেন করলেন৷ 

প্রত্যক প্রমজাত পিুত্র

এর অথির্শি হলে পরবারর প্রতে্যক প্রথিমে পুত্র সন্তান যারা রক্তর বলে দয় ন আর তোরা হলে মেশরর লোক৷ এটিক স্পষ্ট করতে আপনাক এতে

অতেরক্ত বাক্য যুক্ত করতে হব, “প্রতে্যক মেশরীয় প্রথিমেজিাতে পুত্র” (যহতুে ইস্রায়লেীয় সকলে পরবারগুলো তোদর দরজিার চারধার রক্ত

লোগয় ছিলে)৷ 

translationWords

ইসরায়লে, ইস্রায়লেীয়রা

ঈশ্বর

মেশর, মেশরীয়, মেশরীয়

• 
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ইস্রায়লেীয়দর প্রতে্যক বাড়র দরজিায় রক্ত ছিলে, তোই ঈশ্বর সসব ঘরগুলোক এড়য় গলন৷সগুলোর ভতেরর সকলে প্রাণী রক্ষা

পলে৷তোরা মেষে শাবকর রক্তর জিন্য রক্ষা পলে৷

এড়য় গলন

এর অথির্শি হলে য ঈশ্বর সই দরজিাগুলোর পাশ দয় এগয় গলেন আর কাউকই নহন্ন করতে থিামেলেন না৷ এই ঘটেনাটি ইহুদদর উৎসব

পরনতে হলে যাক বলো হয়, “নস্তারপবর্শি৷” 

তারা রক্ষা পিল

ঈশ্বর তোদর প্রথিমেজিাতে পুত্র সন্তানদর নহনন করলেন না৷

মষ শিাবকটির রক্তির জন্য

এটিক এভাব অনুবাদ করা যতে পার, “কননা মেষে শাবকটির রক্ত তোদর দরজিার চারধার লোগানা ছিলে৷ ঈশ্বর দখছিলেন য তোরা

তোদর শাবকদর বলে দয়ছিলে যমেনটি তেন তোদর আদশ দয়ছিলেন, তোই তেন তোদর পুত্রদর হতে্যা করলেন না৷ 

translationWords

ইসরায়লে, ইস্রায়লেীয়রা

রক্ত

ঈশ্বর

সংরক্ষণ, সংরক্ষণ, সংরক্ষতে, নরাপদ, পরত্রাণ

মেষেশাবক, ঈশ্বরর মেষেশাবক

• 

• 

• 

• 

• 

OBS translationNotes নস্তারপর্শি

168 / 991



11:06

 

কন্তু মেশরবাসীরা ঈশ্বরক বশ্বাস করলে না আর তোর বাধ্যও হলে না৷তোই ঈশ্বর তোদর ঘর গুলোক উপক্ষা করলেন৷ঈশ্বর মেশরবাসীদর

প্রতে্যক প্রথিমেজিাতে পুত্র সন্তানদর হতে্যা করলেন৷

মশিরবাসীরা ঈশ্বরক বশ্বাস করল না আর তার আজ্ঞাকারীও হল না

কছুি কছুি ভাষোয় এটিক আরা প্রকৃতেক ভাব আর স্পষ্ট ভাব বলো যতে পার, “ঈশ্বরক (যীহাবা) বশ্বাস করন আর তোই তোরা তোর

আজ্ঞা পালেন করন৷”

উপিক্ষা করলন না

তেন তোদর ঘরর পাশ এড়য় এগয় যানন৷ বরং তেন প্রতে্যক ঘর থিমেছিলেন আর তোদর জিষ্ঠ্য পুত্রদর নহনন করছিলেন৷ 

translationWords

মেশর, মেশরীয়, মেশরীয়

বশ্বাস করা, বশ্বাস, বশ্বাস করা, বশ্বাসী, বশ্বাস, অবশ্বাসী, অবশ্বাসীরা, অবশ্বাস

ঈশ্বর
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প্রতে্যক মেশরীয় প্রথিমেজিাতে পুত্র-সন্তান মোরা গলে, জল বন্দিীদর প্রমজাত সন্তিানদর ক ফরৌনর প্রম পিুত্র পিযর্থন্তি সকলই মারা

গল৷মেশরর অনক লোক তোদর গভীর বদনার জিন্য কা াদলো আর শাক করলে৷ 

জল বন্দিীদর প্রমজাত সন্তিানদর ক ফরৌনর প্রম পিুত্র পিযর্থন্তি সকলই মারা গল

এটি হলে একটি পদ্ধতে বলোর জিন্য য সকলের প্রথিমে পুত্র মোরা গলে, কমে মেহত্বপূণর্শি ব্যক্ত থিক আরম্ভ কর বশষ্ট ব্যক্ত পযর্শিন্ত আর এই

সকলের মেধ্যকার শ্রণীর লোকদরও প্রথিমে পুত্র মোরা গয়ছিলে৷

translationWords

মেশর, মেশরীয়, মেশরীয়

ফৌরন/প্রাচীন মেশরর রাজিাদর উপাধ, মেশরর রাজিা

• 

• 
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সই একই রাতে, ফরৌণ মোশী ও হারুনক ডাকলন আর বললন, “ইস্রায়লেীয়দর নাও আর এক্ষন মেশর ছিড় চলে যাও!”মেশরবাসীরাও

ইস্রায়লেীয়দর তেকু্ষন চলে যতে মেনতে করলে৷

ডাকলন

এর অথির্শি হলে য ফরৌণ তোর চাকরদর বলেছিলেন য মোশী আর হারানক বলে আমোর কাছি আসতে৷

আর বললন

ফরৌণ এই কথিাগুলো মোশী আর হারানক বলেলেন তোরা তোর কাছি আসার পর৷ কছুি কছুি ভাষোয় এটিক এভাব অনুবাদ করা যতে পার,

“আর তোদরক বলেছিলেন,” বা, “তোদর আসবার পর, ফরৌণ তোদর বলেছিলেন৷”

একটি বাইবল কাহনী

এইসব উল্লখগুলো কছুি কছুি বাইবলে অনুবাদ সামোন্য ভন্ন হতে পার৷

একটি বাইবলে কাহনী: নওয়া হয়ছি-যাত্রাপুস্তক ১১:১-১২:৩২

translationWords

ফৌরন/প্রাচীন মেশরর রাজিাদর উপাধ, মেশরর রাজিা

মোশ

হারণ

ইসরায়লে, ইস্রায়লেীয়রা

মেশর, মেশরীয়, মেশরীয়

• 

• 

• 

• 

• 
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ইস্রায়লেীয়রা মেশর ছিাড়তে ভীষেণ খুশ হলে৷ তারা আর দাস াকলন না, এবং তোরা প্রতেজ্ঞার ভূমেতে যাচ্ছিল!মেশরবাসীরা ইস্রায়লেীয়দর

সসব দলেন যা তোরা তোদর কাছি চয়ছিলে, এমেনক সানা ও রুপা এবং অন্যান দামেী বস্তু৷অন্যান্য দশর কছুি লোক ছিলে যারা ঈশ্বরক

বশ্বাস করতে এবং ইস্রায়লেীয়দর মেশর ছিাড়ার সমেয় তোরাও সাথি চলে৷ 

তারা আর দাস াকলন না

এটিক এভাব অনুবাদ করা যতে পার, “তোরা আর দাস বা গুলোমে নয়৷

যাচ্ছিল

“কছুি কছুি ভাষোর প্রয়াগ হতে পার এটিক আরা নদর্শি ষ্টভাব বলোর জিন্য যমেন “যাত্রা করছিলেন” যহতুে তোরা প্রতেজ্ঞার ভূমেতে যাওয়ার

জিন্য দরর যাত্রায় যাচ্ছিলে৷

প্রতজ্ঞার ভূম বা দশি

এটি হলে সই ভূমে যার বষেয় ঈশ্বর প্রতেজ্ঞা করছিলেন য তেন তো অব্রাহামের বংশক দবন৷

translationWords

ইসরায়লে, ইস্রায়লেীয়রা

মেশর, মেশরীয়, মেশরীয়

দাসী, দাসী, দাসী, চাকর, চাকর, ক্রীতেদাস, ক্রীতেদাস, দাসী, দাসত্ব, দাসী, সবা, সবা, পরসবা, সবা, সবা, সবা, চাখ সবা

প্রতেজ্ঞার দশ/ভূমে

বশ্বাস করা, বশ্বাস, বশ্বাস করা, বশ্বাসী, বশ্বাস, অবশ্বাসী, অবশ্বাসীরা, অবশ্বাস

ঈশ্বর

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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আর দনর বলোয় ঈশ্বর মেঘর একটি লেম্বা স্থম্ভর সাথি আর সটিই আবার রাতের বলোয় আগুনর একটি লেম্বা স্থম্ভর সাথি তোদর আগ

আগ গলেন৷ ঈশ্বর সবসমেয় তোদর সাথি ছিলেন আর তোদর নদর্থ শিনা করতেন৷ তোদর শুধু ঈশ্বরর অনুসরণ করতে হতে৷ 

মঘর লম্বা স্তম্ভ

এটিক এভাব অনুবাদ করা যতে পার, “একটি লেম্বা মেঘ” বা, “স্তম্ভর আকারর একটি মেঘ৷”

আগুনর লম্বা স্তম্ভ

এটি একটি আগুনর রখা ছিলে যা ইস্রায়লেীয়দর সামেন বাতোস ভাসছিলে৷

নদর্থ শিনা

ঈশ্বর তোদর পথি সস্তম্ভর দ্বারা দখয়ছিলেন৷

translationWords

ঈশ্বর• 
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অল্প কছু সময় পিরই, ফরৌণ আর তোর লোকরা তাদর মন বদলালা আর ইস্রায়লেীয়দর পূনরায় তোদর দাস করতে চাইলে৷ ঈশ্বর

ফরৌনর হৃদয়ক কঠার করলেন যন লোকরা দখতে পান য তেনই সতে্য ঈশ্বর, আর যন বুঝতে পারন য, যীহাবা ফরৌনর এবং তোর

দবতোদর তুেলেনায় বশ শক্তশালেী৷ 

অল্প কছু সময় পির

সম্ভবতে দ ুদন পর৷ এটো স্পষ্ট করার জিন্য, এটোক এভাব অনুবাদ করা যতে পার, “কছুি দন পর” বা, “ইস্রায়লেীয়দর মেশর তে্যাগ করার

অল্পি কছুি দন পর৷” 

তাদর মন বদলালা

এর অথির্শি হলে, “আগর চন্তাটির থিক অন্যভাব চন্তা করলো৷ কছুি কছুি ভাষোয় এটি একই অভব্যক্ত প্রকাশ নাও করতে পার, কন্তু

প্রতেক্ষ্যভাব একই মোন প্রকাশ করতে পার৷

translationWords

ফৌরন/প্রাচীন মেশরর রাজিাদর উপাধ, মেশরর রাজিা

ইসরায়লে, ইস্রায়লেীয়রা

দাসী, দাসী, দাসী, চাকর, চাকর, ক্রীতেদাস, ক্রীতেদাস, দাসী, দাসত্ব, দাসী, সবা, সবা, পরসবা, সবা, সবা, সবা, চাখ সবা

ঈশ্বর

দবতো, মেথি্যা দবতো, দবতো, দবী, প্রতেমো, প্রতেমো, প্রতেমো পূজিক, প্রতেমো পূজিা, মেূতের্শি পূজিা

• 

• 

• 

• 

• 
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তোই ফরৌণ আর তোর সনাগন ইস্রায়লেীয়দর দাস করতে তোদর ধাওয়া করলে৷যখন ইস্রায়লেীয়রা দখলে য মেশরর সনা তোদর পছিন

আসছি, তোরা বুঝতে পারলে তোরা ফা াদ পড়ছি ফরৌনর সনা আর লোলে সমেুদ্রর মোঝ |তোরা ভীষেণভাব ভয় পলে আর চৎকার করলে,

“কন আমেরা মেশরদশ ছিড় ছিলোমে?আমেরা মোরা পরলোমে!”

লাল সমুদ্রর মধ্য নজদর ফা াদ আটকা পিল

অন্যভাব এটোক বলেলে তো হব, “কানা জিায়গা ছিলে না যখান তোরা যতে পারতে যহতুে মেশরীয়রা তোদর পছিন ছিলে আর লোলে সমেুদ্র

তোদর সামেন ছিলে৷”

কন আমরা মশির ছড় ছলাম?

“এর অথির্শি হলে, “আমোদর মেশর তে্যাগ করা উচতে হয়ন!” তোরা কারনগুলো জিজ্ঞাস করছিলে না৷ কননা তোরা এই মেুহুতের্শি  ভয় পয়ছিলে, তোরা

কামেনা করছিলে য তোরা যদ মেশরক তে্যাগ না করতে (যদও তোদর জিন্য সখান থিাকাটোও কষ্টকর ছিলে৷) 

translationWords

ফৌরন/প্রাচীন মেশরর রাজিাদর উপাধ, মেশরর রাজিা

ইসরায়লে, ইস্রায়লেীয়রা

দাসী, দাসী, দাসী, চাকর, চাকর, ক্রীতেদাস, ক্রীতেদাস, দাসী, দাসত্ব, দাসী, সবা, সবা, পরসবা, সবা, সবা, সবা, চাখ সবা

মেশর, মেশরীয়, মেশরীয়

নলেবনর সাগর , লোলে সাগর

• 

• 

• 

• 

• 
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মোশী ইস্রায়লেীয়দর বলেলেন, “ভয় পয় না!ঈশ্বর তামাদর জন্য আজ লড়াই করবন আর তামাদর রক্ষা করবন৷”তেখন ঈশ্বর

মোশীক বলেলেন, “লোকদর বলে লোলে সমেুদ্রর দক এগাতে৷” 

ঈশ্বর তামাদর জন্য আজ লড়াই করবন আর তামাদর রক্ষা করবন

অন্যভাব এটোক বলেলে তো হব, “আজি ঈশ্বর তোমোদর জিন্য মেশরীয়দর হারাবন আর তোমোদরক ক্ষতে করার হাতে থিকও রক্ষা

করবন৷”

এগানা

কছুি কছুি ভাষোয় আরা সঠিক হব বলো, “হা াটো৷”

translationWords

মোশ

ইসরায়লে, ইস্রায়লেীয়রা

ঈশ্বর

সংরক্ষণ, সংরক্ষণ, সংরক্ষতে, নরাপদ, পরত্রাণ

নলেবনর সাগর , লোলে সাগর
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তেখন ঈশ্বর মঘর স্থিম্ভটিক সরালেন আর সটিক ইস্রায়লেীয়দর আর মেশরীয়দর মেধ্য রাখলেন যন মেশরীয়রা ইস্রায়লেীয়দর দখতে না

পায়৷

মঘর স্থিম্ভ

12-02-তে দখুন আপন কভাব এই বাক্যাংশটিক অনুবাদ করছিন৷

দখত পিল না

মেঘর স্তম্ভটি এতেই বশালে ছিলে আর ঘন ছিলে য মেশরীয়রা ইস্রায়লেীয়দর আর দখতে পলে না৷

translationWords

ঈশ্বর

ইসরায়লে, ইস্রায়লেীয়রা

মেশর, মেশরীয়, মেশরীয়

• 

• 
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ঈশ্বর মোশীক বলেলেন সমুদ্রর দক হাত উঠোত আর জিলেক দভুাগ করতে৷তোরপর ঈশ্বর বাতোসর দ্বারা ডান ও বামে দকর জিলেক ধাক্কা

দলেন, যন সমেুদ্রর মোঝ একটি পথি তেরী হয়৷ 

সমুদ্রর দক হাত উঠোত

এটিক এভাব অনুবাদ করা যতে পার, “তোর হাতে সমেুদ্রর দক বাড়ালেন৷” এটি হলো একটি ভঙ্গ বা মেুদ্রা এটো দখানার জিন্য য ঈশ্বর

মোশীর দ্বারা চমেৎকার করছিন৷

translationWords

ঈশ্বর

মোশ

• 

• 

OBS translationNotes ইস্রায়লেীয়দর যাত্রা

178 / 991



12:08

 

ইস্রায়লেীয়রা সমেুদ্রর দপুাশর জিলের দওয়ালের মোঝখানর শুকনা পথি দয় হা ট পিার হল৷ 

হা ট পিার হল

এটিক এভাব অনুবাদ করা যতে পার, “হা টেছিলে” বা, “চলে গয়ছিলে৷”

সমুদ্রর দপুিাশির জলর মাঝর শুকনা পি দয়

এটিক এভাব অনুবাদ করা যতে পার, “আর তোদর দপুাশ জিলে লেম্বা ও খাাড়াভাব দা াড়য় গলে দওয়ালের ন্যায়৷”

translationWords

ইসরায়লে, ইস্রায়লেীয়রা• 
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তোর পর ঈশ্বর মেঘর স্থম্ভটিক পথিটি থিক সরালেন যন মেশরীয়রা দখতে পান য ইস্রায়লেীয়রা পালোচ্ছি৷ মেশরীয়রা ঠিক করলে য তোরা

তোদর তোড়া করব৷

(এই কাঠামোটির জিন্য কানা টীকা নই৷)

translationWords

ঈশ্বর

মেশর, মেশরীয়, মেশরীয়

ইসরায়লে, ইস্রায়লেীয়রা

• 

• 

• 
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তোই তোরা ইস্রায়লেীয়দর সমুদ্রর পিটির মোধ্যমে পছিন নলে, কন্তু ঈশ্বর তোদর ভয়ভীত করলন আর তোদর রথিদর আটক দলন৷

তোরা চৎকার করলেন, “পালোও!ঈশ্বর ইস্রায়লেীয়দর পক্ষ লেড়াই করছিন!”

সমুদ্রর পিটি

এটি হলে জিলের দওয়ালের মেধ্যকার সমেুদ্রতেলের শুখনা ভূমের পথি৷

ভয়ভীত করলন

এটিক এভাব অনুবাদ করা যতে পার, “আতেঙ্কিতে আর বভ্রান্ত করলেন”

আটক দলন

রথিগুলো আর নড়াচড়া করতে পারলে না৷

translationWords

ইসরায়লে, ইস্রায়লেীয়রা

ঈশ্বর

মেশর, মেশরীয়, মেশরীয়

রথি, যুদ্ধ রথি, রথি চালেক

• 

• 

• 

• 
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ইস্রায়লীয়দর সুরক্ষতভাব ওপিার যাওয়ার পির, ঈশ্বর মোশীক বলেলেন তুেমে তামার হাত আবার বাড়াও৷যখন তেন তো করলেন,

মেশরীয় সনার উপর জিলেরাশ এস পড়লে আর পিুনরায় নজ জায়গায় চিল এল৷সম্পূণর্শি মেশর সনা ডুব গলে৷

ইস্রায়লীয়দর সুরক্ষতভাব ওপিার যাওয়ার পির

এটিক এভাব অনুবাদ করা যতে পার, “অন্য পার সুরক্ষার সাথি হা টে যাওয়ার পর” বা, “অন্য পার সুরক্ষার সাথি পৌঁছি যাওয়ার পর”

বা “অন্য দক হা টে গয়ছিলে আর মেশরীয়দর থিক আর সমেুদ্র থিক সুরক্ষতে হয়ছিলে৷”

তামার হাত আবার বাড়াও

এটিক এভাব অনুবাদ করা যতে পার, “সমেুদ্রর দক নজির হাতে বাড়াও” বা, একটি প্রতেক্ষ্য আদশর ন্যায় “ঈশ্বর মোশীক বলেলেন,

‘তোমোর হাতে আবার বাড়াও৷”’

পিুনরায় নজ জায়গায় চিল এল

এটিক এভাব অনুবাদ করা যতে পার, “সই স্থানটিক যখান শুকনা পথি হয়ছিলে ভর গলে,” বা “পুনরায় সমেুদ্র ভর গলে” বা, “ঈশ্বর

য স্থানটিক বভাগ করছিলেন তো পুনরায় ভর গলে৷”

সম্পূণর্থ মশির সনা

এটিক এভাব অনুবাদ করা যতে পার, “মেশর সনার সকলে লোক৷”

translationWords

ইসরায়লে, ইস্রায়লেীয়রা

ঈশ্বর

মোশ

মেশর, মেশরীয়, মেশরীয়

• 

• 

• 

• 
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যখন ইস্রায়লেীয়রা দখলে য মেশরীয়রা মোরা গয়ছি, তোরা ঈশ্বরর উপির বশ্বাস করলে এবং বশ্বাস করলে য মোশী ঈশ্বরর একজিন

ভাববাদী৷

ঈশ্বরর উপির বশ্বাস

অন্য শব্দ, লোকরা এখন বশ্বাস করলেন য ঈশ্বর শক্তশালেী ছিলেন আর তোদর রক্ষাথির্শি যাগ্য ছিলেন৷

translationWords

ইসরায়লে, ইস্রায়লেীয়রা

মেশর, মেশরীয়, মেশরীয়

ঈশ্বর

বশ্বাস করা, বশ্বাস, বশ্বাস করা, বশ্বাসী, বশ্বাস, অবশ্বাসী, অবশ্বাসীরা, অবশ্বাস

মোশ

ভাববাদী, ভাববাদীরা, ভাববাণী, ভাববাণী, দশর্শিনকারী, ভাববাদী

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ইস্রায়লেীয়রা ভীষণ উৎসাহর সা আনন্দি করল কননা ঈশ্বর তোদর মৃতু্য আর দাসত্বর ক রক্ষা করছিন৷ এখন তোরা ঈশ্বরর 

সবার্থ স্বাধীন ছল৷ইস্রায়লেীয়রা তোদর নতুেন স্বাধীনতোর জিন্য নানান গান গাইলে আর ঈশ্বরর স্তুতবাদ করল কননা তেন মেশরর

সনাগণদর থিক তোদর রক্ষা করছিলেন৷

ভীষণ উৎসাহর সা আনন্দি করল

এটিক এভাব অনুবাদ করা যতে পার, “তোরা ভীষেণভাব আনন্দতে ছিলে আর তো উৎসাহর সাথি প্রকাশও করলেন” বা, “সম্পূণর্শি হৃদয়র

সাথি তো প্রকাশ করলেন” বা, “তোদর সম্পূণর্শি শক্তর সাথি৷”

মৃতু্য আর দাসত্বর ক রক্ষা

এটিক এভাব অনুবাদ করা যতে পার, “মেশরীয়দর দ্বারা মেরার হাতে থিক বা দাস হওয়ার হাতে থিক৷”

সবার্থ স্বাধীন ছল

ঈশ্বর ইরায়লেীয়দর স্বাধীন করলেন, বা রক্ষা করলেন, মেশরীয়দর দাস হওয়ার হাতে থিক যন তোরা ঈশ্বরর সবা করতে পার৷

ঈশ্বরর স্তুতবাদ করল

কছুি কছুি ভাষোয় এটিক এভাব অনুবাদ করা যতে পার, “ঈশ্বরর নামে উচ্চ করলে” বা, “বলেলে য ঈশ্বর হলেন মেহান৷”

translationWords

ইসরায়লে, ইস্রায়লেীয়রা

ঈশ্বর

সংরক্ষণ, সংরক্ষণ, সংরক্ষতে, নরাপদ, পরত্রাণ

দাসী, দাসী, দাসী, চাকর, চাকর, ক্রীতেদাস, ক্রীতেদাস, দাসী, দাসত্ব, দাসী, সবা, সবা, পরসবা, সবা, সবা, সবা, চাখ সবা

প্রশংসা, প্রশংসা, প্রশংসতে, প্রশংসা, প্রশংসনীয়

• 

• 

• 

• 

• 
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মেশর, মেশরীয়, মেশরীয়• 
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ঈশ্বর ইস্রায়লেীয়দর প্রতে বছির নস্তারপিবর্থে্ব পালেন করতে আজ্ঞা দলেন এটো স্বরণ করার জিন্য য ঈশ্বর কমেন ভাব মেশরীয়দর উপর বজিয়

দয়ছিলেন আর দাসত্ব থিক তোদর উদ্ধার করছিলেন৷ তোরা এটোক পালেন করলে একটি নখুাতে ভড়ার বলে, সটোক তাড়ীশিূন্য রুটির সাথি

আহার করার দ্বারা ৷

নস্তারপিবর্থ

এটিক এভাব অনুবাদ করা যতে পার, “নস্তারপবর্শির কাযর্শিকলোপ” বা, “নস্তারপবর্শি পালেন করা” বা, “নস্তারপবর্শির ভাজিন৷”

এটা স্মরণ করার জন্য য ঈশ্বর কমন ভাব মশিরীয়দর উপির বজয় দয়ছলন

এটিক এভাব অনুবাদ করা যতে পার, “নয়মেতে তোদর মেন করয় দওয়ার জিন্য য কভাব ঈশ্বর তোদর হারয়ছিলেন৷” “স্মরণ”

শব্দটি এখান এমেন অথির্শি নয় য “না ভুলো”;এটির আরা অথির্শি হলে কানা ঘটেনাক স্মরনীয় কর পালেন করা৷

নখুাত মষ শিাবক

এখান “নখুাতে” শব্দটি উল্লখ কর এমেন একটি মেষে শাবকর যার কানা রাগ নই বা খারাপ কানা কছুি নই৷ অন্য ভাব বলেলে এটি

এমেন হতে পার, “একটি সম্পূণর্শি আকারর আর সুস্থ মেষে শাবক৷”

তাড়ীশিূন্য রুটি

অন্য ভাব বলেলে, “রুটি যার মেধ্য ঈস্ট বা তোড়ী মেলোনা হয়ন৷

একটি বাইবল কাহনী

এইসব উল্লখগুলো কছুি কছুি বাইবলে অনুবাদ সামোন্য ভন্ন হতে পার৷

একটি বাইবলে কাহনী: নওয়া হয়ছি-যাত্রাপুস্তক ১২:৩৩-১৫:২১
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translationWords

ঈশ্বর

ইসরায়লে, ইস্রায়লেীয়রা

যহুদর বাত্েসরক পবর্শি বশষে (নস্তার পবর্শি)

মেশর, মেশরীয়, মেশরীয়

দাসী, দাসী, দাসী, চাকর, চাকর, ক্রীতেদাস, ক্রীতেদাস, দাসী, দাসত্ব, দাসী, সবা, সবা, পরসবা, সবা, সবা, সবা, চাখ সবা

মেষেশাবক, ঈশ্বরর মেষেশাবক

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ঈশ্বর ইস্রায়লেীয়দর লোলে সমেুদ্রর মেধ্য দয় নয় আসার পর, তেন তোদর নজির্শিনপ্রদশ দয় একটি সীনয় নামেক পবর্শিতে নয় এলেন৷ এটিই

হলে সই পবর্শিতে যখান মোশী জ্বলন্তি ঝাপি দখছিলেন৷পবর্শিতের তেলেদশ লোকরা তোদর তোমু্ব বানালে৷

জ্বলন্তি ঝাপি

মোশীর মেশর ফর যাওয়ার পূবর্শি, যখান ঈশ্বর তোর সাথি ঝাপর মেধ্য দয় কথিা বলেছিলেন যটিতে আগুন লেগছিলে৷ 09-12-তে

দখুন৷ 

তাদর তামু্ব বসালা

ইস্রায়লেীয়দর মেশর থিক প্রতেজ্ঞার ভূমেতে যাওয়ার জিন্য খুব দরর পথি অতেক্রমে করতে হতে৷ তোই তোরা তোদর তোমু্ব সাথি নয়ছিলে যন

তোরা আশ্রয় ও বশ্রামে নওয়ার জিন্য তো ব্যবহার করতে পার৷ কছুি ভাষোয় এভাব অনুবাদ করা যতে পার, “তোদর তোমু্ব ঝুলোলো৷”

পিবর্থতর তলদশি

এটিক এভাব অনুবাদ করা যতে পার, “পবর্শিতের নচ৷" এটি উল্লখ কর সই সমেতেলে ভূমেটিক, যার পর থিক পবর্শিতের ঢালেু ভূমে আরম্ভ

হয় বা ভূমে যা পবর্শিতের উচ্চ ভূমের দক যায়৷ 

translationWords

ঈশ্বর

ইসরায়লে, ইস্রায়লেীয়রা

নলেবনর সাগর , লোলে সাগর

সীনয়, সীনয় পবর্শিতে

মোশ

• 

• 

• 

• 

• 
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ঈশ্বর মোশীক আর ইস্রায়লেীয় লোকদর বলেলেন, “যদ তোমেরা আমোর ও আমার নয়মর প্রত আজ্ঞাকারী হও, তেব তামরা আমার

নজ ভাগ, একটি রাজিকীয় যাজিকবগর্শি এবং একটি পবত্র জিাতে হব৷ 

আমার নয়মর প্রত আজ্ঞাকারী হও

এটিক এভাব অনুবাদ করা যতে পার, “তো কর যা আমোর নয়মে তোমোদরক করতে বলে৷” আজ্ঞাকারী হওয়া আর পালেন করা দটুি ভন্ন

বষেয় নয়৷ স্পষ্ট করতে এমেন বলো চলে, “আমোর আজ্ঞাকারী হয় আমোর নয়মে পালেন কর৷” ঈশ্বর শীঘ্রই তোদর বলেতে চলেছিলেন য তোর

নয়মেগুলো ক ক৷ 

তামরা আমার নজ ভাগ

এটিক এভাব অনুবাদ করা যতে পার, “তোমেরা আমোর সম্পত্ত হব যাক আমে সবচাইতে বশ মেূলে্য দই” বা “তোমেরা আমোর প্রজিা হব

যাদর আমে অন্য সকলে লোকদর দলের চয় বশ মেূলে্যবন করব” বা, “তোমেরা হব আমোর নজি মেূলে্যবান প্রজিা৷”

একটি রাজকীয় যাজকবগর্থ আর একটি পিবত্র জাত হব

এটিক এভাব অনুবাদ করা যতে পার, “আমে তোমোদর রাজিা হব আর তোমেরা আমোর প্রজিা হব৷” ইস্রায়লেীয়দর আসলে ঈশ্বরর

(যীহাবা) বষেয় অন্য জিাতের লোকদর শখাতে হতে আর ঈশ্বরর আর অন্য জিাতের লোকদর মেধ্য একটি মোধ্যমে হতে হতে যমেন

ইস্রায়লেীয়দর মেধ্য একটি যাজিকবগর্শির গাত্র ছিলে যারা ঈশ্বর আর ইস্রায়লেীয়দর মেধ্য মোধ্যমে ছিলে৷ 

translationWords

ঈশ্বর

মোশ

ইসরায়লে, ইস্রায়লেীয়রা

আজ্ঞাপালেন করা, আজ্ঞাপালেন,আনুগতে্য,আজ্ঞাকারী,আজ্ঞাকারী, বাধ্যতো, অমোন্য করা, অমোন্য,অবাধ্য,অনাজ্ঞাকারী,অনাজ্ঞাকারী

চুক্ত, চুক্ত, নতুেন চুক্ত

রাজি্য, রাজি্যবগর্শি

যাজিক, যাজিকগণ, যাজিকবগর্শি
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তন দন পির, আধ্যাত্মক রূপি লাকরা নজদর প্রস্তুত করার পির, ঈশ্বর সীনয় পবর্শিতের চূড়ায় মেঘগজির্শিন, বদ্ুযৎ, ধুম্র আর অতেশয় 

উচ্চস্বর তুরীধ্বনীর সা নমে এলেন৷ কবলে মোশীরই পবর্শিতের উপর চড়ার অনুমেতে ছিলে৷ 

তন দন পির

অন্য শব্দ, সীনয় পবর্শিতে পৌঁছিানার তেন দন পর ঈশ্বর তোদর সাথি প্রথিমেবার কথিা বলেলেন৷

আধ্যাত্মক রূপি লাকরা নজদর প্রস্তুত করার পির

এটি উল্লখ কর ঈশ্বরর সাথি সাক্ষাৎকার করার জিন্য আনুষ্ঠানক শুদ্ধকরণ৷ এটিক এভাব অনুবাদ করা যতে পার, “ঈশ্বরর সাথি

সাক্ষাৎকার করতে প্রস্ততে নলে” বা, “ঈশ্বরর সাথি সাক্ষাৎকার করতে নজিদরক তেরী করলো৷”

উচ্চস্বর তুরীধ্বনীর সা

এটিক এভাব অনুবাদ করা যতে পার, “আর একটি উচ্চ ধ্বনী যা শঙো থিক আসলো” বা, “আর তোরা শঙো থিক নগর্শিতে একটি উচ্চ ধ্বনী

শুনলো৷” ভড়ার শং থিক শঙো বানানা হতে৷ লোকদর পবর্শিতে ঈশ্বরর সাথি দখা করার জিন্য তোরা সটিক ব্যবহার করছিলে৷ 

কবল মাশিীরই অনুমত ছল

এটিক এভাব অনুবাদ করা যতে পার, “ঈশ্বর মোশীক আজ্ঞা দলেন যাওয়ার জিন্য, কন্তু তেন অন্য কাউক যতে আজ্ঞা দলেন না৷”

translationWords

ঈশ্বর

সীনয়, সীনয় পবর্শিতে

মোশ

• 

• 

• 

OBS translationNotes ইস্রায়লের সাথি ঈশ্বরর নয়মে

191 / 991



13:04

 

তখন ঈশ্বর তাদর নয়ম দলন আর বললন, “আমে সদাপ্রভু, তোমোদর ঈশ্বর, যন মশির দশির দাসত্ব ক তামাদর মুক্তি

দয়ছন৷অন্য দব-দবীর উপাসনা কর না৷”

তখন ঈশ্বর তাদর নয়ম দলন আর বললন

যা কছুি ঈশ্বর এর পর বলেলেন তো হলে নয়মের বষেয়বস্তু, তো হলে, তেন লোকদর যা বলেলেন তো তোদর মোনতে হব৷ এটিক এভাব অনুবাদ

করা যতে পার, “তোরপর ঈশ্বর তোর নয়মে তোদর বলেলেন৷ তেন বলেলেন” বা, “তোরপর ঈশ্বর তোর নয়মে তোদর সাথি স্থর করলেন৷” 

যীহাবা, তামাদর ঈশ্বর

কছুি কছুি ভাষোয় এটো আরও প্রাকৃতেক হতে পার যদ ক্রমেটিক পরবতের্শি ন করা হয়, যমেন “তোমোদর ঈশ্বর, যীহাবা৷” নশ্চতে হন যন এটি

এমেন না শানায় য ইস্রায়লেীয়রা একর বশ ঈশ্বর বানয়ছিলে৷ এটো যন স্পষ্ট হয় য যীহাবা হলে কবলে ঈশ্বর৷ অন্য ভাব এটিক অনুবাদ

করলে এটি হব, “যীহাবা, যন হলেন তোমোদর ঈশ্বর” বা, “তোমোদর ঈশ্বর, যার নামে হলে যীহাবা৷”

যন মশির দশির দাসত্ব ক তামাদর মুক্তি দয়ছন

এটিক এভাব অনুবাদ করা যতে পার, “আমে তোমোদর দাসত্ব থিক মেুক্ত দয়ছি৷”

translationWords

ঈশ্বর

চুক্ত, চুক্ত, নতুেন চুক্ত

সদাপ্রভু

সংরক্ষণ, সংরক্ষণ, সংরক্ষতে, নরাপদ, পরত্রাণ

দাসী, দাসী, দাসী, চাকর, চাকর, ক্রীতেদাস, ক্রীতেদাস, দাসী, দাসত্ব, দাসী, সবা, সবা, পরসবা, সবা, সবা, সবা, চাখ সবা

মেশর, মেশরীয়, মেশরীয়

আরাধনা

দবতো, মেথি্যা দবতো, দবতো, দবী, প্রতেমো, প্রতেমো, প্রতেমো পূজিক, প্রতেমো পূজিা, মেূতের্শি পূজিা
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“কানা রকমে মেূতের্শি  বানয় না এবং তোদর উপাসনা কর না, কননা আমে, সদাপ্রভু, আমে স্বগৌরব রক্ষন উদযাগী ঈশ্বর৷আমোর নামে অনথির্শিক

বা অসন্মান পদ্ধতেতে ব্যবহার কর না৷বশ্রামে দন পবত্র রূপ পালেন কর৷ছিয় দন তোমোদর সকলে কমের্শি কর, সপ্তম দনটি হলে তোমোদর

বশ্রামের ও আমোক স্বরণ করার দন৷

(ঈশ্বর নরন্তর মোশীর সাথি কথিা বলেলেন৷)

কননা আম, যীহাবা, আম স্বগৌরব রক্ষন উদযাগী ঈশ্বর

এটিক এভাব অনুবাদ করা যতে পার, “আমে, যীহাবা, কু্রদ্ধ হবা যদ তোমেরা অন্য কাউক আরাধনা কর৷” ঈশ্বর নশ্চতেরূপ চান যন

তোর প্রজিারা তোকই ভালেবাস, সবা কর, আর তোর আজ্ঞা পালেন কর অন্য কারা বা কছুির চয়৷ তেনই কবলে তোদর জিীবনর মোলেক বা

প্রভু হওয়া উচতে৷

আমার নাম অনর্থক বা অসন্মান পিদ্ধেতত ব্যবহার কর না

এটিক এভাব অনুবাদ করা যতে পার, “আমোর সম্মন্ধ তেমেন কছুি বলেব না যা আমোক অসন্মান কর” বা, “আমোর বষেয় এমেন ভাব

বলেব যা আমোক সন্মান দয়৷”

সপ্তম দন

এটিক অনুবাদ করতে, কানা দনর নামে উল্লখ করার চয় এটিক (“সপ্তিমে”) সংখা বলেলে সঠিক হব ৷

আমাক স্মরণ

এটিক এভাব অনুবাদ করা যতে পার, “আমোক মেন রাখা” বা, “আমোক সন্মান দওয়া৷”

translationWords

দবতো, মেথি্যা দবতো, দবতো, দবী, প্রতেমো, প্রতেমো, প্রতেমো পূজিক, প্রতেমো পূজিা, মেূতের্শি পূজিা

আরাধনা
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সদাপ্রভু

ঈশ্বর

বশ্রামে দন

পবত্র, পবত্রতো, অপবত্র, শুদ্ধ
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“তোমোর পতো ও মোতোক সম্মান কর৷হতে্যা কর না৷ ব্যভচিার কর না৷চুর কর না৷মেথি্যা বলে না৷ প্রতেবশীর স্ত্রীর, তোর গৃহর, অথিবা তোর

কানা কছুির প্রতে লোভ কর না৷”

(ঈশ্বর নরন্তর মোশীর সাথি কথিা বলেলেন৷)

ব্যভচিার কর না

এটিক এভাব অনুবাদ করা যতে পার, “অন্যর স্বামেী বা স্ত্রীর সাথি ব্যভচার কর না” বা, “অন্য পুরুষের স্ত্রীর সাথি বা অন্য স্ত্রীর স্বামেীর

সাথি ববাহক সম্পকর্শি  রখা না৷” নশ্চতে হন য এটিক এমেন ভাব অনুবাদ করবন যন কাউক আঘাতে না কর বা শ্রুতেকটুে না হয়৷ কছুি

কছুি ভাষোয় অনক বার, এটিক অন্যভাব ভদ্র ভাষোয় বলো হয় থিাক যমেন, “শয়ন করব না৷” 

ম্যা বল না

এর অথির্শি হলে, “অন্য লোকদর বষেয় ভুলে বা মেথি্য বলে না৷”

translationWords

ব্যভচার, ব্যভচারী, ব্যভচারী পুরুষে, ব্যভচারনী, ব্যভচারী পুরুষেরা, ব্যভচারী নারীরা• 
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তোর পর ঈশ্বর এই দশ আজ্ঞা দটুি পিারর ফলকে লেখলেন আর মোশীক দলেন৷ঈশ্বর আরও অন্যান্য নয়ম ও বধ দলন অনুসরণ

করার জন্য ৷যদ লোকরা এই নয়মেবধগুলো পালেন কর, তোব ঈশ্বর প্রতেজ্ঞা করলেন য তেন তোদর অশর্শিবাদ করবন ও রক্ষা

করবন৷যদ তোরা অমোন্য কর তেব ঈশ্বর তোদর দন্ড দবন৷

সই দশিাজ্ঞাগুলা

ইস্রায়লেীয়দর আজ্ঞাকারী হতে মোশীক দওয়া ঈশ্বরর আদশগুলোক এটি উল্লখ কর৷ 13-05 আর 13-06-এ সগুলোক তোলেকাভুক্ত

করা হয়ছি৷ 

পিারর ফলক

এগুলো হলে পাথিরর সমেতেলে টুেকরা৷

আরও অন্যান্য নয়ম ও বধ দলন

এটিক এভাবও অনুবাদ করা যতে পার, “ঈশ্বর তোদর আরও বলেলেন৷”

অনুসরণ করার জন্য

এটিক এভাবও অনুবাদ করা যতে পার, “যা তোদর মোনতেই হব” বা, “যা তোদর পালেন করতেই হব৷”

translationWords

ঈশ্বর

দশ আজ্ঞা

মোশ

ব্যবস্থা, মোশর ব্যবস্থা, ঈশ্বরর ব্যবস্থা, সদাপ্রভুর ব্যবস্থা

আজ্ঞাপালেন করা, আজ্ঞাপালেন,আনুগতে্য,আজ্ঞাকারী,আজ্ঞাকারী, বাধ্যতো, অমোন্য করা, অমোন্য,অবাধ্য,অনাজ্ঞাকারী,অনাজ্ঞাকারী
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• 

• 
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প্রতেশ্রুতে, প্রতেশ্রুতেগুলে, প্রতেশ্রুতে

অশর্শিবাদ করা, ধন্য, আশর্শিবাদ

অবাধ্য, অমোন্য, অবাধ্য, অবাধ্যতো, অমোন্যকারী

শাস্ত, দণ্ড দত্তয়া,দন্ডতে,শাস্ত দওয়া,শাস্ত,অশাস্ত
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• 

• 

• 

OBS translationNotes ইস্রায়লের সাথি ঈশ্বরর নয়মে

197 / 991



13:08

 

ঈশ্বর ইস্রায়লেীয়দর একটি তোমু্ব বানাবার বশদ ববরণও দলেন যা তেন চাইতেন যন তোরা সটির নমের্শিান কর৷ এটিক মলনতামু্ব বলা হত,

আর এটির দটুি কক্ষ ছিলে, একটি বরাটে পদর্শি ার মোধ্যমে সটি ভাগ ছিলে ৷কবলে মেহাযাজিকরই পিদর্থ ার পিছনর কক্ষ প্রবশর অনুমেতে ছিলে,

কননা সখান ঈশ্বর বাস করতেন৷ 

তার একটি পিূণর্থ বণর্থনাও তাদর দলন

এটিক এভাব অনুবাদ করা যতে পার, “ঈশ্বর তোর খুটিনাটি বণর্শিনা দলেন” বা, “ঈশ্বর ঠিক কমেনটি নমের্শিান করতে চান, তো তোদর

বলেলেন৷”

এটিক মলনতামু্ব বলা হত

এটিক এভাব অনুবাদ করা যতে পার, “তোরা তো বলেতে” বা, “মোশী তো বলেতেন৷”

পিদর্থ ার পিছনর কক্ষ

সই কক্ষটি পদর্শি া দয় ঢাকা থিাকতে৷ কছুি কছুি ভাষোয় এই কক্ষটিক বলো হয়, “পদর্শি ার সামেনর কক্ষ৷”

সখান ঈশ্বর নবাস করতন

যদ এই বাক্যাংশটি লোকদর এমেনটি ভাবায়, য ঈশ্বর কবলে তোমু্বতে সীমেতে, তোহলে এটি এমেন কছুি পদ্ধতেতে অনুবাদ করা যতে পার:

“ঈশ্বর সখান ছিলেন” বা, “সখান ঈশ্বর নজিক মেনুষে্যদর সামেন প্রকাশ করছিলেন৷

translationWords

ঈশ্বর

ইসরায়লে, ইস্রায়লেীয়রা

মেলেন তোমু্ব

মেহা যাজিক
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যকউ ঈশ্বরর নয়মের অমোন্য করতেন স একটি পশু মেলেন তোমু্বর বদীর সামেন ঈশ্বরর কাছি উৎসগর্শি করতেন৷ এক যাজিক পশুটিক বলে

দতেন আর তো বদর অগ্নতে নক্ষপ করতেন৷বলে হওয়া পশুটির রক্ত সই ব্যক্তির পিাপিক ঢক দত আর তোক ঈশ্বরর দষৃ্টিত শুদ্ধে

করতে৷ঈশ্বর মোশীর ভাই হারান এবং হারানর বংশক তোর যাজিক রূপ নবর্শিাচন করলেন৷ 

ঈশ্বরর নয়মবধ

এটি উল্লখ কর সই সকলে আদশ ও নদর্শিশনাগুলোক যা ঈশ্বর ইস্রায়লেীয়দর পালেন করতে বলেছিলেন৷

মলন তামু্বর সামন

তোরা পশুটিক মেলেনতোমু্বর ভতের আনতে না, কন্তু তোর সামেন রাখা সই বদীটিতে আনতে৷ নশ্চতে হন য এমেন একটি অভব্যক্ত না হয় য

তোরা তো ভতের নয় আসতে৷

সই ব্যক্তির পিাপিক ঢক দত

যখন লোকরা বলে নয় আসতে, ঈশ্বর সই লোকদর পাপক সই পশুর রক্তর দ্বারা ঢক দতেন৷ এটি হলে যমেন কানা কছুি খারাপ বা

বশ্রী জিনসক ঢক দওয়া৷

ঈশ্বরর দষৃ্টিত শুদ্ধে

এটিক এভাব অনুবাদ করা যতে পার, “যমেন ঈশ্বরর দষৃ্টিতে তোর কাছি সই পাপ নই” বা, “ঈশ্বরর নয়মেবধর অনাজ্ঞাকারী হওয়ার

দণ্ড থিক মেুক্ত হওয়া৷”

translationWords

অবাধ্য, অমোন্য, অবাধ্য, অবাধ্যতো, অমোন্যকারী

ব্যবস্থা, মোশর ব্যবস্থা, ঈশ্বরর ব্যবস্থা, সদাপ্রভুর ব্যবস্থা

মেলেন তোমু্ব
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উৎসগর্শি, বলেদান, বলেদান, বলেদান, নবদ্য, উৎসগর্শি

ঈশ্বর

যাজিক, যাজিকগণ, যাজিকবগর্শি

বদী, যজ্ঞবদী

রক্ত

পাপ,অপরাধ,অধমের্শি করা, পাপষ্ঠ, পাপী, পাপ করা

মোশ

হারণ

অবতেরণ করা, নামেয়া আসা, অবতেীণর্শি, সাজিানা, বংশধর, বংশধরগুলে

• 

• 

• 
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লোকরা ঈশ্বরর দওয়া সকলে নয়মে মোনতে, আর কবলে যীহাবা ঈশ্বরকই উপাসনা করতে, আর তার বশিষ প্রজা হতে রাজি হলে৷ কন্তু

ঈশ্বরক প্রতেজ্ঞা করার অল্প কছু কাল পির, তোরা ভয়ানকভাব পিাপি করল৷ 

ঈশ্বরর দওয়া

এটিক এভাব অনুবাদ করা যতে পার, “ঈশ্বরর আজ্ঞা তোদর মোনতে বলো হয়ছিলে৷”

তার বশিষ প্রজা

সকলে জিাতের মেধ্য ঈশ্বর কবলে ইস্রায়লেীয়দর তোর বশষে উশ্যর জিন্য নবর্শিাচন করছিলেন৷ এটিক এভাব অনুবাদ করা যতে পার,

“তোর বশষে জিাতে” বা, “তোর নজি প্রজিা” বা, “সই জিাতে যা তেন বাছিাই করছিলেন তোর প্রজিা হওয়ার জিন্য৷ 

অল্প কছু কাল পির

লোকরা সই চল্লশ দনর সমেয় কালে পাপ করলো যখন মোশী ঈশ্বরর কাছি সীনয় পবর্শিতে গয়ছিলেন৷

ভয়ানকভাব পিাপি করল

তোরা এমেনভাব পাপ করলো যা ঈশ্বরক বশষেভাব কু্রদ্ধ করলো৷ এটিক এভাব অনুবাদ করা যতে পার, “তোরা খারাপভাব পাপ

করলো,” বা, “তোরা এমেন কছুি করছিলে যা খুবই খারাপ ছিলে” বা, “তোরা এমেন কছুি করছিলে যা ঈশ্বরক খুবই কু্রদ্ধ করছিলে৷” 

translationWords

আজ্ঞাপালেন করা, আজ্ঞাপালেন,আনুগতে্য,আজ্ঞাকারী,আজ্ঞাকারী, বাধ্যতো, অমোন্য করা, অমোন্য,অবাধ্য,অনাজ্ঞাকারী,অনাজ্ঞাকারী

ঈশ্বর

আরাধনা

প্রতেশ্রুতে, প্রতেশ্রুতেগুলে, প্রতেশ্রুতে

পাপ,অপরাধ,অধমের্শি করা, পাপষ্ঠ, পাপী, পাপ করা

• 
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বহু দনর ধর, মোশী সীনয় পবর্শিতে শৃঙ্গ ঈশ্বরর সাথি কথিা বলেছিলেন৷ লাকরা তার ফর আসার অপিক্ষায় ক্লান্তি হয় পিরছল৷তোই

তোরা হারানর কাছি সানা নয় এলা এবং তোক তোদর জিন্য একটি মেূতের্শি  বানাতে বলেলে৷ 

লাকরা তার ফর আসার অপিক্ষায় ক্লান্তি হয় পিরছল

এটিক এভাব অনুবাদ করা যতে পার, “লোকরা অধযর্শি্য হয় পরছিলে কারণ তেন তোড়াতোড় ফর আসন ন” বা “লোকরা আর তোর

ফর আসার অপক্ষা করতে চায়ন৷”

সানা নয় এলা

এগুলো ছিলে সানার তেরী বস্তু ও অলেংকার, যা গলোনা যতে পার আর অন্য কছুির আকার দওয়া যতে পার৷

translationWords

মোশ

সীনয়, সীনয় পবর্শিতে

ঈশ্বর

হারণ

দবতো, মেথি্যা দবতো, দবতো, দবী, প্রতেমো, প্রতেমো, প্রতেমো পূজিক, প্রতেমো পূজিা, মেূতের্শি পূজিা
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হারান একটি বাছুিরর আকৃতের একটি সানার মূতর্থ  তরী করলন৷লোকরা সই মেূতের্শি র ঘটা কর পিুজা করা আরম্ভ কর দলে আর তোর

সামেন বলেসমেূহ উৎসগর্শি করলে৷ঈশ্বর তোদর পাপর জিন্য ভীষেণ রগ গলেন আর তোদর ধ্বংস করতে চাইলেন৷

একটি সানার মূতর্থ  তরী করলন

হারান সই সানা নলেন যা লোকরা তোর কাছি এনছিলে, তো গলোলো ও একত্র করলো, আর সটিক একটি বাছুিরর আকার দলে৷

ঘটা কর পিুজা করা

মেূতের্শি টির পুজিা কর লোকরা পাপ করছিলে আর সটিক পুজিা করতে আরা পাপ কাযর্শি করই চলেছিলে৷

তার প্রার্থনা শুনলন

ঈশ্বর সবসমেয়ই প্রাথির্শিনা শানন৷ এই পরস্থতেতে, “শুনলেন” এর অথির্শি হলে য ঈশ্বর রাজি হলেন তো করতে মোশী যা অনুরাধ করছিলেন৷

translationWords

হারণ

দবতো, মেথি্যা দবতো, দবতো, দবী, প্রতেমো, প্রতেমো, প্রতেমো পূজিক, প্রতেমো পূজিা, মেূতের্শি পূজিা

আরাধনা

উৎসগর্শি, বলেদান, বলেদান, বলেদান, নবদ্য, উৎসগর্শি

ঈশ্বর

পাপ,অপরাধ,অধমের্শি করা, পাপষ্ঠ, পাপী, পাপ করা

মোশ

প্রাথির্শিনা, প্রাথির্শিনা করা, প্রাথির্শিনা, প্রাথির্শিতে

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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কন্তু মোশী তোদর জিন্য প্রাথির্শিনা করলেন আর ঈশ্বর তোর প্রাথির্শিনা শুনলেন আর তোদর ধ্বংস করলেন না৷যখন মোশী পবর্শিতে থিক নমে এলেন

আর মেূতের্শি  দখলেন, তেন এতে বশ কু্রদ্ধ হলেন য তেন পিার ফলকগুলা ভঙ্গি ফললন যগুলোর উপর ঈশ্বর দশ আজ্ঞা লেখছিলেন৷ 

পিার ফলকগুলা ভঙ্গি ফললন

তেন পাথিরগুলোক ভূমেতে ছুিা ড় ফলেদলেন আর সগুলো টুেকরা টুেকরা হয় ভঙ্গ গলে৷

translationWords

মোশ

দবতো, মেথি্যা দবতো, দবতো, দবী, প্রতেমো, প্রতেমো, প্রতেমো পূজিক, প্রতেমো পূজিা, মেূতের্শি পূজিা

ঈশ্বর

দশ আজ্ঞা

• 

• 

• 

• 
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তোরপর মোশী সই মূতর্থটিক ধূলসাৎ হওয়া পিযর্থন্তি ভাঙ্গিলন, সই ধূলেকণা জল মশিয় দলন আর তো লোকদর পান করলেন৷ঈশ্বর

সই লোকদর উপর এক মেহামোরী পাঠালেন আর বহু লোক মোরা গলে৷ 

মূতর্থটিক ধূলসাৎ হওয়া পিযর্থন্তি ভাঙ্গিলন

মোশী চূণর্শিবচূণর্শি কর মেূতের্শি টিক ভঙ্গ নষ্ট করদলেন৷

জল মশিয় দলন

মোশী প্রচুর জিলে তো মেলেয় দলেন৷

একটি মহামারী

এটিক এভাব অনুবাদ করা যতে পার, “একটি ভয়ানক অসুখ৷”

translationWords

মোশ

দবতো, মেথি্যা দবতো, দবতো, দবী, প্রতেমো, প্রতেমো, প্রতেমো পূজিক, প্রতেমো পূজিা, মেূতের্শি পূজিা

ঈশ্বর

• 

• 

• 
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মোশী পুনরায় পবর্শিতে উঠলেন আর প্রাথির্শিনা করলেন যন ঈশ্বর লোকদর ক্ষমো করন৷ঈশ্বর মোশীর কথিা শুনলন আর তোদর ক্ষমো

করলেন৷মোশী পুনরায় পাথিরর ফলেক দশ আজ্ঞা লেখলেন যা তেন ভঙ্গ ফলেছিলেন৷তোরপর ঈশ্বর ইস্রায়লেীয়দর সীনয় পবর্শিতে থিক

প্রতেজ্ঞার ভূমের দক নয় গলেন৷

শুনলন

দখুন কভাব আপন এই বাক্যাংশটিক 13-12-তে অনুবাদ করছিন৷

মাশিী লখলন

মোশী একটি অস্ত্র দয় পাথিরর ফলেক খাাদাই কর শব্দ লেখলেন৷

একটি বাইবল কাহনী

এইসব উল্লখগুলো কছুি কছুি বাইবলে অনুবাদ সামোন্য ভন্ন হতে পার৷

একটি বাইবলে কাহান: নওয়া হয়ছি-যাত্রাপুস্তক ১৯-৩৪

translationWords

মোশ

প্রাথির্শিনা, প্রাথির্শিনা করা, প্রাথির্শিনা, প্রাথির্শিতে

ঈশ্বর

ক্ষমো,ক্ষমো করা,ক্ষমো কর দয়ছি,ক্ষমো,মোজির্শিনা,মোজির্শিনা করা

দশ আজ্ঞা

ইসরায়লে, ইস্রায়লেীয়রা

সীনয়, সীনয় পবর্শিতে

প্রতেজ্ঞার দশ/ভূমে

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ঈশ্বর ইস্রায়লেীয়দর ব্যবস্থা (বা নয়মে সমেূহ) বলোর পর তেন চাইছিলেন যন তোর নয়মের একটি অংশ হওয়ার জিন্য তোরা আজ্ঞাকারী হয়,

তোরা সীনয় পবর্শিতে ছিড় চলেলেন৷ ঈশ্বর তোদর প্রতেজ্ঞার ভূমের দক নতৃেত্ব দলেন, যাক কানান বলো হয়৷কানানর দক মঘর স্থিম্ভ তোদর

আগ আগ চলেলে আর তোরা সটিক অনুসরণ করলে৷

মঘর স্থিম্ভ

এই বাক্যাংশটিক কভাব আপন 12-02-তে অনুবাদ করছিন তো দখুন৷

translationWords

ঈশ্বর

ইসরায়লে, ইস্রায়লেীয়রা

চুক্ত, চুক্ত, নতুেন চুক্ত

সীনয়, সীনয় পবর্শিতে

প্রতেজ্ঞার দশ/ভূমে

কনান, কনানীয়, কনানীয়রা

• 

• 

• 

• 

• 
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ঈশ্বর আব্রাহামে, ইসহাক আর যাকাবক প্রতেজ্ঞা করছিলেন য তেন তোদর উত্তরাধকারীদর প্রতেজ্ঞার ভূমে দবন, কন্তু এখন সখান বহু

লোক আগ থিকই বসবাস করছিলেন৷তোদর কানানীয় বলো হতে৷কানানীয়রা ঈশ্বরর আরাধনা বা আজ্ঞা পালেন করতে না৷তোরা মেথি্য

দবতোদর পূজিা করতে আর অনক দষু্ট কাজি করছিলে৷

(এই কাঠামোটির জিন্য কানা টীকা নই৷)

translationWords

ঈশ্বর

প্রতেশ্রুতে, প্রতেশ্রুতেগুলে, প্রতেশ্রুতে

আব্রাহামে, আব্রামে

ইসাহাক

ইস্রায়লে, ইস্রায়লেীয়, ইস্রায়লেীয়রা, যাকাব

প্রতেজ্ঞার দশ/ভূমে

অবতেরণ করা, নামেয়া আসা, অবতেীণর্শি, সাজিানা, বংশধর, বংশধরগুলে

মোনুষে গাষ্ঠী, মোনুষেগণ, মোনুষে, একটি মোনুষে

কনান, কনানীয়, কনানীয়রা

আরাধনা

আজ্ঞাপালেন করা, আজ্ঞাপালেন,আনুগতে্য,আজ্ঞাকারী,আজ্ঞাকারী, বাধ্যতো, অমোন্য করা, অমোন্য,অবাধ্য,অনাজ্ঞাকারী,অনাজ্ঞাকারী

দবতো, মেথি্যা দবতো, দবতো, দবী, প্রতেমো, প্রতেমো, প্রতেমো পূজিক, প্রতেমো পূজিা, মেূতের্শি পূজিা

মেন্দ, দষু্ট, দষু্টতো

• 

• 

• 

• 
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ঈশ্বর ইস্রায়লেীয়দর বলেলেন, “প্রতেজ্ঞার ভূমেতে তোমোদর অবশ্যই কানানীয়দর থিক নস্তার পিত হব৷ তাদর সা শিান্তি স্থিাপিনা কর

না এবং তাদর ববাহ কর না৷তোমোদর অবশ্যই তোদর সকলে মেথি্য দব-মেূতের্শি র সম্পূণর্শি বনাশ করতে হব৷যদ তোমেরা আমোর আজ্ঞা অমোন্য

কর, তোহলে তোমেরা আমোক ছিড় তোদর দবতোদর আরাধনা করব৷

নস্তার পিত হব

এটিক এভাব অনুবাদ করা যতে পার, “তোদরক দশ থিক তোড়য় দাও” বা, “দশ থিক তোদর সরয় দাও৷

তাদর সা শিান্তি স্থিাপিনা কর না

এটিক এভাব অনুবাদ করা যতে পার, “তোদর সাথি শান্ততে বসবাস কর না বা তোদর পাশাপাশ বসবাস কর না” বা, “তোদর সাথি

শান্ততে বসবাস করার প্রতেজ্ঞা কর না৷”

তাদর ববাহ কর না

ঈশ্বর চাইতেন না কানা ইস্রায়লেীয় ব্যক্ত কানা কনানবাসীক ববাহ করুক৷

আমাক ছড় তাদর ম্য দবতাদর আরাধনা করব

যদ ইস্রায়লেীয়রা কনানীয়দর সাথি বনু্ধত্ব কর আর তোদর মেূতের্শি  বনাশ না কর, তোহলে তোরা ঈশ্বরর আরাধনা না কর তোদর মেুতের্শি দর

আরাধনা করতে প্রলোভতে হব৷ আপন বলেতে পারন, “তোমেরা আরাধনা করা সমোপ্তি করব” এটিক স্পষ্ট করার জিন্য য তোরা এতেটোই

অন্তরঙ্গ হয় কনানবাসীদর সাথি বসবাস করব য তোরা তোদর পথি অবলেম্বন করব৷

translationWords

ঈশ্বর

ইসরায়লে, ইস্রায়লেীয়রা

কনান, কনানীয়, কনানীয়রা

• 

• 
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প্রতেজ্ঞার দশ/ভূমে

শান্ত, শান্তপূণর্শি, শান্তপূণর্শিভাব, শান্তপূণর্শি, শান্তরক্ষীরা

দবতো, মেথি্যা দবতো, দবতো, দবী, প্রতেমো, প্রতেমো, প্রতেমো পূজিক, প্রতেমো পূজিা, মেূতের্শি পূজিা

আজ্ঞাপালেন করা, আজ্ঞাপালেন,আনুগতে্য,আজ্ঞাকারী,আজ্ঞাকারী, বাধ্যতো, অমোন্য করা, অমোন্য,অবাধ্য,অনাজ্ঞাকারী,অনাজ্ঞাকারী

আরাধনা

• 

• 

• 

• 
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যখন ইস্রায়লেীয়রা কানানর সীমোনায় পৌঁছিালো, মোশী বারাজিন পুরুষে বাছি নলেন, ইসরাইলের প্রতে্যক জিাতে থিক একজিন কর ৷তেন

সই পুরুষেদর সই ভূমেতে যতে আর গুপ্তভাব পিযর্থবক্ষণ করত নদর্শিশ দলেন যন জিানা যায় সই ভূমেটি কমেন |তোরা গুপ্তিভাব

কানানীয়দর পযর্শিবক্ষণ করতে গলেন এটা দখত য তারা সবল না দবুর্থল৷

গুপ্তভাব পিযর্থবক্ষণ করত

এটিক এভাব অনুবাদ করা যতে পার, “দশটির বষেয় গুপ্তিভাব তেথি্য সংগ্রহ করা” বা, “ লেুকয় জিন নওয়া৷” গুপ্তিচরদর কাযর্শির একটি

অংশ ছিলে সই ভূমেতে কমেন খাদ্য ছিলে ও কমেন ফসলে উৎপন্ন হতে তো জিানা৷

কনানীয়দর পিযর্থবক্ষণ

এটিক এভাব অনুবাদ করা যতে পার, “কনানর লোকদর বষেয় গুপ্তিভাব তেথি্য জিন নওয়া” বা, “কনানীয়দর বষেয় গুপ্তিভাব তেথি্য

সংগ্রহ করা৷”

এটা দখত য তারা সবল না দবুর্থল

তোরা জিানতে চয়ছিলে য কনানীয়রা তোদর বরুদ্ধ যুদ্ধর জিন্য প্রস্তুতে কনা৷ এটিক এভাব অনুবাদ করা যতে পার, “এটো দখতে য

কনানীয়দর সন্যরা কতেটো শক্তশালেী৷”

translationWords

ইসরায়লে, ইস্রায়লেীয়রা

কনান, কনানীয়, কনানীয়রা

মোশ
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সই বারাজিন চল্লশদন ধর কানান দশক পযর্শিবক্ষণ করলেন আর তারা ফর এলন৷তোরা লোকদর বলেলেন, “ভূমেটি অতেন্ত্য উবর্শির

আর ফসলেও প্রচুর!”কন্তু তোদর মেধ্য দশজিন গুপ্তিচর বলেলেন, “সখানকার নগরগুলা খুব শিক্তিশিালী আর সখানকার জিনগণ দানবর

মেতেন! আমেরা যদ তোদর আক্রমেন কর তেব তোরা নশ্চই আমোদর পরাজিতে করব আর আমোদর মের ফলেব৷

তারা ফর এলন

তোরা সখান ফর এলেন যখান বাক ইস্রায়লেীয়রা তোদর অপক্ষায় ছিলে, কনানর ঠিক সীমোন্তর বাইর৷

নগরগুলা খুব শিক্তিশিালী

নগরগুলো শক্তশালেী দওয়ালে ঘরা ছিলে, তোই ইস্রায়লেীয়দর তোদর আক্রমেন করা খুবই কঠিন ছিলে৷

জনগণ দানবর তুল্য

এটিক এভাব অনুবাদ করা যতে পার, “লোকগুলো আমোদর তুেলেনায় দানবর সমোন!” বা, “লোকগুলো আমোদর থিক প্রচুর শক্তশালেী

আর উচ্চ আকারর ছিলে!”

translationWords

কনান, কনানীয়, কনানীয়রা• 
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তেখনই কালেব আর যহাশূয়, অন্য দজুিন গুপ্তিচর, বলেলেন, “এটো সতে্য য কানানবাসীরা লেম্বা আর বলেবান, কন্তু আমেরা নশ্চই তোদর

পরাজিতে করতে পারব!ঈশ্বর আমাদর হয় লড়াই করবন৷

কনানবাসীরা

এটিক এভাব অনুবাদ করা যতে পার, “কনানর বসবাসকারী লোকজিন” বা “কনানীয়রা৷” আমেরা নশ্চই তোদর পরাজিতে করতে পারব!

ঈশ্বর আমাদর হয় লড়াই করবন

এই দটুি বক্তব্যর সম্পকর্শি ্য দখাতে, এটো বলো জিরুরী হব, “আমেরা নশ্চই তোদর হারাতে পারব কননা ঈশ্বর আমোদর পক্ষ যুদ্ধ করবন৷”

ঈশ্বর আমাদর হয় লড়াই করবন

এটিক এভাব অনুবাদ করা যতে পার, “ঈশ্বরও আমোদর সাথি সাথি লেড়াই করবন আর তোদর হারাতে সাহায্য করবন!” এই বষেয়টি

এটিক স্পষ্ট কর য ইস্রায়লেীয়রাও কনানীয়দর বরুদ্ধ লেড়াই করব৷

translationWords

কালেব

যহাশুয়

কনান, কনানীয়, কনানীয়রা

ঈশ্বর
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কন্তু লোকরা কালেব আর যহাশূয়র কথিা শুনলে না৷ তোরা মোশী আর হারানর প্রতে রগ গলো আর বলেলে, “কন আপন আমোদর এই

ভয়ানক জায়গায় নয় এলেন? আমেরা এখন যুদ্ধ মোরা যাওয়ার চয় এবং আমোদর স্ত্রী ও সন্তানদর দাস হওয়ার চয় বরং আমেরা

মেশরই থিাকতোমে৷লোকরা মেশর ফরয় নয় যাওয়ার জিন্য একজিন অন্য নতো ঠিক করতে চাইলে৷

কন আপিন আমাদর নয় এলন ?

এটি একটি আসলে প্রশ্ন নয়৷ কছুি কছুি ভাষোয় এটি একটি বলোর ভঙ্গ, “আপনাক আমোদর এখান আনা উচতে হয়ন৷”

এই ভয়ানক জায়গায়

তোরা কনানক “ভয়ানক” বলে ধারণা করছিলে কননা তোরা ভবছিলে য এটি খুবই ভয়ানক য তোরা সকলে সখান মোরা যাব৷

আমরা এখন যুদ্ধে মারা যাওয়ার আর আমাদর স্ত্রী ও সন্তিানদর দাস হওয়ার চিয়

এটিক এভাব অনুবাদ করা যতে পার, “যদ আমেরা কনানীয়দর বরুদ্ধ লেড়াই কর, তোহলে তোরা আমোদর সকলে পুরুষেদর হতে্যা করব

আর আমোদর স্ত্রী ও সন্তানদর তোদর দাসত্ব করতে বাধ্য করব৷”

translationWords

কালেব

যহাশুয়

মোশ

হারণ

মেশর, মেশরীয়, মেশরীয়

দাসী, দাসী, দাসী, চাকর, চাকর, ক্রীতেদাস, ক্রীতেদাস, দাসী, দাসত্ব, দাসী, সবা, সবা, পরসবা, সবা, সবা, সবা, চাখ সবা
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ঈশ্বর অতেন্ত্য রগ গলেন আর মেলেন তোমু্বতে এলেন৷ঈশ্বর বলেলেন, “কননা তোমেরা আমেরা বরুদ্ধ বদ্রাহ করছি, তোমেরা সকলে লোক এই

মেরুভূমেতে ঘুর বড়াব৷কবলে কালেব আর যহাশূয়ক ছিাড়া, প্রতে্যক যারা কুড় বছির বা তোর বশ সখানই মেরব আর কখনও প্রতেজ্ঞার

ভূমেতে প্রবশ করতে পারব না৷” 

এলন

ঈশ্বর একজিন ব্যক্তর আকার আভভূর্শি তে হলেন না, কন্তু অন্য এক আকার যা তোর মেহমো ও শক্তক প্রকাশ কর৷

নজর্থনপ্রদশিই ঘুর বড়াব

ঈশ্বর তোদর নজির্শিনপ্রদশ উশ্যহীন ভাব ঘুরাতে থিাকবন যতে দন না সকলে বয়স্কপ্রাপ্তি ব্যক্তরা মোরা যায় যারা তোর বরুদ্ধ বদ্রাহ

করছিলে৷

translationWords

ঈশ্বর

মেলেন তোমু্ব

যহাশুয়

কালেব

প্রতেজ্ঞার দশ/ভূমে
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যখন লোকরা এটো শুনলে, তোরা দঃুখ করলে য তারা পিাপি করছ৷তোরা তোদর হাতেয়ার নলে আর কানানবাসীদর আক্রমেণর জিন্য

গলে৷মোশী তোদর সতেকর্শি  কর যতে বারণ করলেন কননা ঈশ্বর তোদর সাথি ছিলেন না, কন্তু তোরা তো ার কথিা শুনলেনা |

তারা পিাপি করছ

এটি যুক্ত করা জিরুরী, “ঈশ্বরর দওয়া কনানর লোকদর হারানার আদশটিক, না মোনার দ্বারা তোরা পাপ করছিলে৷”

মাশিী তাদর সতকর্থ  করলন

এর অথির্শি হলে য মোশী কনানীয়দর বরুদ্ধ যুদ্ধ করতে যতে তোদর বারণ করছিলেন কারণ তোরা তো করার মোধমে বপদ পরব৷

ঈশ্বর তাদর সা নই

অন্য শব্দ, ঈশ্বর তোদর সাথি থিাকবন না তোদর সাহাযাথির্শি৷ ইস্রায়লেীয়দর অবাধ্যতোর কারণ, ঈশ্বর তোর উপস্থতে, সুরক্ষা, আর শক্ত সরয়

নলেন৷

কন্তু তারা তাক অবজ্ঞা করলা

তোরা মোশীর অবাধ্য হলে৷ তোরা কনানীয়দর আক্রমেন করতে চলে গলে৷

translationWords

পাপ,অপরাধ,অধমের্শি করা, পাপষ্ঠ, পাপী, পাপ করা

কনান, কনানীয়, কনানীয়রা

মোশ

ঈশ্বর
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ঈশ্বর যুদ্ধে তাদর সা গলন না, তোই তোরা হর গলে আর তোদর অনকই মোরা গলে৷তোরপর ইস্রায়লেীয়রা কানান থিক ফর এলো

আর চল্লশ বছির মেরুভূমেতে এদক ওদক ঘুর বড়ালে৷ 

ঈশ্বর যুদ্ধে তাদর সা গলন না

অন্য শব্দ, ঈশ্বর তোদর এই যুদ্ধ সাহায্য করলেন না৷

ইস্রায়লীয়রা কনান ক ফরল

তোরা কনান ছিাড়লো আর নজির্শিনপ্রদশ চলে গলে যখান তোরা প্রথিমে ছিলে৷

নজর্থনপ্রদশি এদক ওদক ঘুর বড়াল

তোরা নজির্শিনপ্রদশ বসবাস করলো, আর একসাথি তোরা সই বশালে শুকনা এলোকায় জিায়গায় জিায়গায় ঘুর বড়াতে, তোদর নজিদর জিন্য

ও তোদর পশুদর জিন্য খাদ্য ও জিলের সন্ধান৷

translationWords

ঈশ্বর

ইসরায়লে, ইস্রায়লেীয়রা

কনান, কনানীয়, কনানীয়রা
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ইস্রায়লেীয়দর চল্লশ বছির মেরুভূমেতে এদক ওদক ঘুর বড়ানার সমেয় ঈশ্বর তাদর সকল প্রয়াজনীয় বস্তুর যাগান দলন৷ তেন

তোদর স্বগর্শি থিক খাদ্য দলেন যাক বলো হয় “মোন্না৷”তেন (মোঝার আকারর) পাখর ঝাাকও তোদর তোমু্বতে পাঠিয় দতেন যন তোরা মোংস

খতে পার৷ সই সম্পূণর্শি সমেয়কালে, ঈশ্বর তোদর পাশাক ও জিতো নষ্ট হতে দন ন৷ 

ঈশ্বর তাদর সকল প্রয়াজনীয় বস্তুর যাগান দলন

এটিক এভাব অনুবাদ করা যতে পার, “ঈশ্বর তোদর সকলে কছুি দলেন যা খাদ্য, পানীয় ও আশ্রয় হসাব তোদর জিরুরী ছিলে৷”

স্বগর্থ ক খাদ্য দলন যাক বলা হয় “মান্না”

এই পাতেলো, রুটির মেতে খাদ্য আকাশ থিক ঘাসর উপর শশরর ন্যায় পরতে৷ তোরা সটিক “মোন্না” বলেতে৷ প্রায় প্রতেদনই লোকরা এই

“মোন্না” সংগ্রহ করতে আর তো তোদর খাদ্য হসাব রান্না করতে৷

তন তাদর মাঝার আকারর পিাখর ঝাাকও তাদর তামু্বত পিাঠিয় দতন

অন্যভাব এটোক বলেলে তো হব, “তেন প্রচুর পরমোন পাখদর তোদর তোমু্বর উপর পাঠিয় দতেন৷” যদ এই পাখগুলোর নামে অজিানা

থিক থিাক তোহলে একই ধরনর পাখর নামে প্রয়াগ করা যতে পার৷ বা, এটিক এভাব অনুবাদ করা যতে পার “প্রচুর পরমোন মোঝার

ধরনর পাখ৷”

তাদর তামু্বগুলাত

য জিায়গায় ইস্রায়লেীয়রা তোদর তোমু্ব স্থাপন করছিলে শায়ার জিন্য সই স্থানটিক “ক্যাম্প” বা “তো াবু” বলো হতে৷ এটি নগরর মেতে ছিলে

ইমোরতের জিায়গায় তোমু্ব ছিলে, আর তো এদক ওদক সরানাও যতে৷

translationWords

ইসরায়লে, ইস্রায়লেীয়রা

ঈশ্বর
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এমেনক আশ্চযর্শিভাব ঈশ্বর তোদর একটি পাথির থিক জিলেও দলেন৷কন্তু এ সকলে সতে্যও, ইস্রায়লেীয়রা ঈশ্বরর ও মোশীর বরুদ্ধ নালেশ ও

অসন্তুষ্টি প্রকাশ করতে৷যদও, ঈশ্বর আব্রাহামে, ইসহাক আর যাকাবর প্রতে করা তার প্রতজ্ঞার প্রত বশ্বস্ত ছলন৷

চিমৎকারভাব ঈশ্বর তাদর একটি পিার ক জলও দলন

এটিক এমেনভাব অনুবাদ করা যতে পার, “এমেন কছুি করা যা কবলে ঈশ্বরই করতে পারন, তেন পাথির থিক জিলে নগর্শিতে করলেন যন

লোকরা আর পশুরা জিলে পান করতে পার৷”

কন্তু এ সকল সত্বও

এটিক এভাব অনুবাদ করা যতে পার, “কন্তু যদও ঈশ্বর তোদর খাদ্য, জিলে, পাশাক, আর তোদর প্রয়াজিনীয় সকলে কছুির যাগান

দয়ছিলেন৷”

যদও

এটিক এমেনভাব অনুবাদ করা যতে পার, “যদও ইস্রায়লেীয়রা তোর বরুদ্ধ বদ্রাহ করছিলে৷”

তার প্রতজ্ঞার প্রত বশ্বস্ত ছলন

এটিক এমেনভাব অনুবাদ করা যতে পার, “ঈশ্বর নরন্তর তো করলেন যা তেন অব্রাহামে, ইসহাক, আর যাকাবক বলেছিলেন য তেন

করবন৷” তেন তোদর বংশধরদর তো যাগান দয়ছিলেন যা তোদর প্রয়াজিন ছিলে যন তোরা বাাচতে পার আর একটি মেহান জিাতে হতে

পার আর কনান দশক গ্রহণ করতে পার৷

translationWords

ঈশ্বর

ইসরায়লে, ইস্রায়লেীয়রা

মোশ
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বশ্বস্ত, বশ্বস্ততো, অবশ্বস্ত, অবশ্বস্ততো

প্রতেশ্রুতে, প্রতেশ্রুতেগুলে, প্রতেশ্রুতে

আব্রাহামে, আব্রামে

ইসাহাক

ইস্রায়লে, ইস্রায়লেীয়, ইস্রায়লেীয়রা, যাকাব
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আর একবার যখন লোকদর কাছি কানা জিলে ছিলে না, তেখন ঈশ্বর মোশীক বলেলেন, “পাথিরটিক বলে আর সটোর থিক জিলে বরয়

পরব৷”কন্তু মোশী পাথিরটিক আজ্ঞার বদলে লোঠি দ্বারা দবুার আঘাতে কর সকলে লোকদর সামেন ঈশ্বরর অসম্মান করলেন ৷ সকলে

লোকর পান করার জিন্য জিলে বর হলে কন্তু ঈশ্বর মোশীর প্রতে রগ গলেন আর তেন বলেলেন, “তুেমে প্রতেজ্ঞার দশ প্রবশ করতে পারব

না৷”

ঈশ্বরর অবজ্ঞা করলন

এটিক এমেনভাব অনুবাদ করা যতে পার, “মোশী ঈশ্বরর অনাজ্ঞাকারী হয়ছিলেন” বা, “মোশী ঈশ্বরর অসন্মান করলেন৷” ঈশ্বর চাইতেন

তোর বশষে শক্ত একটি বশষে পদ্ধতেতে মোশীর দ্বারা প্রকাশ করন৷ কন্তু যখন মোশী অন্য এক পদ্ধতের দ্বারা তো প্রকাশ করন তেখন তেন

তো করার দ্বারা ঈশ্বরক অসন্মান করন৷

একটি লাঠির দ্বারা পিারটিক আজ্ঞা না দয় দবুার আঘাত কর

এটিক এভাব অনুবাদ করা যতে পার, “মোশী পাথিরটিক আজ্ঞা দন ন; একটি লোঠি দয় আঘাতে করছিলেন দবুার৷”

translationWords

ঈশ্বর

মোশ

প্রতেজ্ঞার দশ/ভূমে
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ইস্রায়লেীয়রা মেরুভূমেতে চল্লশ বছির ঘুর বড়াবার পর, তোরা সকলে যারা ঈশ্বরর প্রত বদ্রাহ করছল মোরা গলে৷তোরপর ঈশ্বর আবার

প্রতেজ্ঞার দশর সীমোন্ত তোদর নয় এলেন৷মোশী এখন ভীষেণ বৃদ্ধ তোই ঈশ্বর যহাশূয়ক লোকদর নতৃেত্ব দওয়ার জিন্য নবর্শিাচন

করলেন৷ঈশ্বর মোশীক প্রতেজ্ঞা করলেন য একদন তেন তোর মেতে একজিন ভাববাদীক পাঠাবন৷

যারা ঈশ্বরর প্রত বদ্রাহ করছল

এটিক এমেনভাব অনুবাদ করা যতে পার, “যারা তেরস্কার করছিলে ঈশ্বরর আজ্ঞাকারী হতে যখন তেন তোদর প্রতেজ্ঞার ভূমেতে যতে

বলেছিলেন৷”

লাকরা

এরা হলে, মোরা যাওয়া লোকদর প্রজিন্ম৷

এক দন

এর অথির্শি হলে, “ভবষে্যতে কানা এক সমেয়৷”

মাশিীর মত একজন ভাববাদীক পিাঠোবন

মোশীর মেতে, এই লোকটি হবন একজিন ইস্রায়লেীয়, তেন লোকদর ঈশ্বরর বাক্য বলেবন আর তেন লোকদর নতৃেত্ব দবন৷

translationWords

ইসরায়লে, ইস্রায়লেীয়রা

বদ্রাহী, বরাধতো করা, বদ্রাহ, বদ্রাহ, বরুদ্ধাচরণ, বদ্রাহী, বদ্রাহীতো
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প্রতেজ্ঞার দশ/ভূমে
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যহাশুয়

প্রতেশ্রুতে, প্রতেশ্রুতেগুলে, প্রতেশ্রুতে

ভাববাদী, ভাববাদীরা, ভাববাণী, ভাববাণী, দশর্শিনকারী, ভাববাদী
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তোরপর ঈশ্বর মোশীক বলেলেন একটি পবর্শিতের চূড়ায় চড়তে যন তেন প্রতেজ্ঞার দশটিক দখতে পান৷মোশী প্রতেজ্ঞার দশটিক দখতে

পলেন কন্তু ঈশ্বর তোক সখান প্রবশ করার অনুমেতে দলেন না৷তোরপর মোশী মোরা যান, আর ইস্রায়লেীয়রা চল্লশ দন শাক পালেন

করলে৷যহাশূয় তোদর নতুেন নতো হলেন৷যহাশূয় একজিন ভালো নতো ছিলেন কননা তেন ঈশ্বরর প্রতে বশ্বস্ত আর আজ্ঞাকারী ছিলেন৷

ত্রশি দন শিাক পিালন করল

ত্রশ দন ধর ইস্রায়লের সকলে লোকরা কা াদলো আর দখালো য তোরা খুবই শাকাতের্শি  মোশীর মেৃতুে্যতে৷

একটি বাইবল কাহনী

এইসব উল্লখগুলো কছুি কছুি বাইবলে অনুবাদ সামোন্য ভন্ন হতে পার৷

একটি বাইবলে কাহনী: নওয়া হয়ছি- যাত্রাপুস্তক ১৬-১৭; গণনাপুস্তক ১০-১৪; ২০; ২৭; দ্বতেীয় ববরণ ৩৪

translationWords

ঈশ্বর

মোশ

প্রতেজ্ঞার দশ/ভূমে

ইসরায়লে, ইস্রায়লেীয়রা

যহাশুয়

বশ্বাস, নষ্ঠা, বশ্বস্ত, নভর্শি রযাগ্য, বশ্বস্ততো

আজ্ঞাপালেন করা, আজ্ঞাপালেন,আনুগতে্য,আজ্ঞাকারী,আজ্ঞাকারী, বাধ্যতো, অমোন্য করা, অমোন্য,অবাধ্য,অনাজ্ঞাকারী,অনাজ্ঞাকারী
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অবশষে এটো ছিলে ইস্রায়লেীয়দর কানান প্রবশ করার সমেয়, সই প্রতেজ্ঞার দশ | যহাশূয় দজুিন গুপ্তিচরক কানান প্রদশীয় যরীহা নগর

পাঠালেন যা শিক্তিশিালী দওয়াল দয় সুরক্ষত ছল৷সই নগর রাহব নামে একটি বশ্যা বাস করতে যন গুপ্তিচরদর লেুকয় রখ ছিলেন

আর পর তোদর পিালাত সাহায্য করছিলেন৷ তেন এমেন করছিলেন কারণ তেন ঈশ্বরক বশ্বাস করতেন৷ তোরা রাহব আর তার

পিরজনদর ইস্রায়লেীয়দর যরীহা ধংস করার সমেয় রক্ষা করার প্রতেজ্ঞা করলেন৷

অন্তিম এটা ছল

“অন্তমে” এর অথির্শি হলে “সমোপ্তি” বা, “একটি দীঘর্শি অপক্ষার পর৷” কান “সমেয়” তো স্পষ্ট করার জিন্য, আপন বলেতে পারন, “চল্লশ বছির

নজির্শিনপ্রদশ উশ্যহীন ভাব ঘুর বড়ানার পর, অন্তমে ঈশ্বর তোদর অনুমেতে দলেন৷”

দজুন গুপ্তচিরক কনান প্রদশিীয় যরীহা নগর পিাঠোলন

এটিক এভাব অনুবাদ করা যতে পার, “দজুিন পুরুষেক যরীহাতে, যা ছিলে কনানর একটি শহর, সটির বষেয় তেথি্য সংগ্রহ করতে

পাঠালেন৷” “ভূমেটির বষেয় তেথি্য সংগ্রহ” 14-04 এর টীকাগুলো দখুন৷

যা শিক্তিশিালী দওয়াল দয় সুরক্ষত ছল

এটিক এভাব অনুবাদ করা যতে পার, “শত্রুদর হাতে থিক রক্ষা পতে এটি সম্পূণর্শিভাব, শক্তশালেী পাথিরর তেরী দয়ালে ঘরা ছিলে৷”

পিালাত

“এখান এটি আরা যুক্ত করাটো সম্ভব হব, “যরীহার লোকদর কাছি থিক যারা তোদর ক্ষতে করতে চাইতে তোরা পালোলো৷”
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তার পিরজনদর

রাহব তোর পতো, মোতো, ভাই, আর বানদর সুরক্ষা চাইলেন৷ পরজিনদর জিন্য এমেন শব্দ প্রয়াগ করুন যা এই ব্যক্তদর অন্তভুর্শি ক্ত কর৷

translationWords

ইসরায়লে, ইস্রায়লেীয়রা

কনান, কনানীয়, কনানীয়রা

প্রতেজ্ঞার দশ/ভূমে

যহাশুয়

যরহ

রাহব

বশ্বাস করা, বশ্বাস, বশ্বাস করা, বশ্বাসী, বশ্বাস, অবশ্বাসী, অবশ্বাসীরা, অবশ্বাস

ঈশ্বর

প্রতেশ্রুতে, প্রতেশ্রুতেগুলে, প্রতেশ্রুতে
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ইস্রায়লেীয়দর প্রতেজ্ঞার দশ প্রবশ করতে হলে যর্শিন নদী পার করতেই হব৷ ঈশ্বর যহাশূয়ক বলেলেন, “যাজকদর প্রম যত

দাও৷”যখন যাজিকরা যর্শিন নদীতে পা ফলেলেন জলর স্রাত ম গল যন ইস্রায়লেীয়রা পার হয় নদীর অন্য দকর শুকনা ভূমেতে

যতে পার৷ 

যাজকদর প্রম যত দাও

কছুি কছুি ভাষোয় এটি যুক্ত করা সাহায্যকারী হব, “যাজিকদর বাক লোকদর আগ আগ নদী পার হতে যতে দাও৷”

জলর স্রাত ম গল

কছুি কছুি ভাষোয় এটি যাগ করা সাহায্যকারী হব, “আর তোদর আগ জিলেরাশ হা াটুেরও নচ হয় বইতে লোগলো৷”

translationWords

ইসরায়লে, ইস্রায়লেীয়রা

যর্শিন নদী, যর্শিন

প্রতেজ্ঞার দশ/ভূমে

ঈশ্বর

যহাশুয়

যাজিক, যাজিকগণ, যাজিকবগর্শি

• 

• 

• 

• 

• 
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লাকদর যর্থ ন নদী পিার হওয়ার পির, ঈশ্বর যহাশূয়ক বলেলেন কভাব যরীহার শক্তশালেী নগরটিক আক্রমেন করতে হব৷লোকরা

ঈশ্বরর আজ্ঞাকারী হলে৷ঠিক যমেনভাব ঈশ্বর তোদর করতে বলেছিলেন, সন্য আর যাজিকবগর্শিরা যরীহা নগরর দন একবার কর ছয়

দন প্রদক্ষন করলে৷ 

লাকদর যর্থ ন নদী পিার হওয়ার পির

কছুি কছুি ভাষোয় এটো বলো ভালো হব, “লোকদর যর্শিন নদী অতেক্রমে করার পর আর তেখন৷”

কভাব আক্রমন করত হব

এটিক এভাব অনুবাদ করা যতে পার, “সঠিক ক তোক করতে হব তোদর আক্রমেন করার জিন্য৷”

দন একবার কর ছয় দন

তো হলে, তোরা এক দন একবার কর শহরটির প্রদক্ষন করব মোটে ছিয় দন৷

translationWords

যর্শিন নদী, যর্শিন

ঈশ্বর

যহাশুয়

যরহ

আজ্ঞাপালেন করা, আজ্ঞাপালেন,আনুগতে্য,আজ্ঞাকারী,আজ্ঞাকারী, বাধ্যতো, অমোন্য করা, অমোন্য,অবাধ্য,অনাজ্ঞাকারী,অনাজ্ঞাকারী

যাজিক, যাজিকগণ, যাজিকবগর্শি
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তোরপর সাতে দনর দন ইস্রায়লেীয়রা আরও সাত বার নগরটির প্রদক্ষন করল৷তোরা যখন শষে বার প্রদক্ষন করছিলে, সন্যরা চৎকার

করলে আর যাজিকরা তুরীর ধ্বন করল৷ 

আরও সাত বার নগরটির প্রদক্ষন করল

এটিক এভাব অনুবাদ করা যতে পার, “তোদর অন্তমে প্রদক্ষণর সমেয়৷”

তুরীর ধ্বন করল

এটিক এভাব অনুবাদ করা যতে পার, “তোরা তোদর তুেরীর ধ্বন বাজিলো” বা, “তুেরীর ধ্বন করলে৷” এই তুেরী বা শঙো ভড়ার শং দয়

বানানা হতে৷

translationWords

ইসরায়লে, ইস্রায়লেীয়রা

যাজিক, যাজিকগণ, যাজিকবগর্শি
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তেখন যরীহার চারদকর দওয়ালে ভঙ্গ পড়লে!ইস্রায়লেীয়রা নগরর সবকছুি ধংস করলে যমেন ঈশ্বর তোদর আজ্ঞা দয়ছিলেন৷তোরা কবলে

রাহব আর তোর পরজিনদর রক্ষা করলে, যারা ইস্রায়লীয়দর অংশি হল৷ যখন কানানর অন্যান্য লোকরা শুনলে য ইস্রায়লেীয়রা যরীহা

ধংস করছি, তোরা ভয়ভীতে হলে য ইস্রায়লেীয়রা হয়তো তোদরও আক্রমেন করব |

যারা ইস্রায়লীয়দর অংশি হল

এটিক এভাব অনুবাদ করা যতে পার, “যারা তোরপর ইস্রায়লেীয়দর সাথি যুক্ত হলে” বা, “যারা তোরপর ইস্রায়লেীয় রাষ্ট্রের সাথি যুক্ত হলে৷”

translationWords

যরহ

ইসরায়লে, ইস্রায়লেীয়রা

ঈশ্বর

রাহব

কনান, কনানীয়, কনানীয়রা
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• 

• 
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ঈশ্বর ইস্রায়লেীয়দর আজ্ঞা দলেন যন কানানীয়দর সাথি যন কানা রকমে শান্তর চুক্ত না কর৷ কন্তু একদল কানানীয়বাসী, যাদর

গবয়ানীয় বলা হত, যহাশিূয়ক ছল করল আর বলল য তোরা কানানদশর বহুদরর নবাসী৷তোরা যহাশূয়ক বলেলে য তোদর সাথি

শান্তর চুক্ত করতে৷

শিান্তি চুিক্তি

এটি হলে দটুি দলের মেধ্য একটি বাঝাপড়া যন তোরা একঅপরক ক্ষতে না কর কন্তু শান্ততে বসবাস কর আর একঅপরর সাহায্য কর৷

এটিক এভাব অনুবাদ করা যতে পার, “শান্তর বাঝাপড়া৷” 

কন্তু একদল কানানীয়বাসী, যাদর গবয়ানীয় বলা হত

কছুি কছুি ভাষো এটিক ইঙ্গতে করতে পার, “কন্তু একদন একটি কানানীয় লোকদর দলে যাদর নামে ছিলে গবয়ানীয়৷”

যহাশিূয়ক ছল করল আর বলল

এটিক এভাব অনুবাদ করা যতে পার, “বলোর দ্বারা তোরা যহাশূয়ক ছিলে করলে” বা, “তোরা যহাশূয়ক মেথি্য বলেলে৷”

গবয়ানীয়রা কাাকার নবাসী

তো হলে, “গবয়ানীয়রা কাথিায় থিাকতে” বা “গবয়ানীয়দর বাড়ঘর কাথিায় ছিলে৷” “গবয়ানীয়” শব্দর অথির্শি হলে, “গবয়ানর

লোকজিন৷”

translationWords

ঈশ্বর

ইসরায়লে, ইস্রায়লেীয়রা

শান্ত, শান্তপূণর্শি, শান্তপূণর্শিভাব, শান্তপূণর্শি, শান্তরক্ষীরা

কনান, কনানীয়, কনানীয়রা

• 

• 

• 

• 

OBS translationNotes প্রতেজ্ঞার দশ

231 / 991



গবয়ান, গবয়ানীয়, ৷ গবয়ানীয়রা

যহাশুয়
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যহাশূয় আর ইস্রায়লেীয়রা ঈশ্বরক জিজ্ঞসা করলে না য গবয়ানীয়রা কাথিাকার নবাসী৷তোই যহাশূয় তোদর সাথি শান্তর চুক্ত স্থাপন

করলেন৷ইস্রায়লেীয়রা কু্রদ্ধ হলে যখন তোরা জিানতে পারলে য গবয়ানীয়রা তোদর সাথি ছিলেনা করছি, কন্তু তোরা বজিায় রাখলো সই শান্তর

চুক্ত যা তোরা তোদর সঙ্গ করছিলে কারণ এটো ছিলে ঈশ্বরর সামেন প্রতেজ্ঞা | কছুিকালে পর, কানানর ইমোরীয়দর অন্য দলেসমেূহর

রাজিাগন, শুনলেন য গবয়ানীয়রা ইস্রায়লেীয়দর সাথি শান্ত চুক্ত করছি, তোই তোরা তোদর সন্যদর একত্র কর এক বশালে দলে বানালে

আর গবয়ানক আক্রমেন করলে৷গবয়ানীয়রা যহাশিূয়ক সাহায্যর জন্য খবর পিাঠোল৷

যহাশিূয়ক সাহায্যর জন্য খবর পিাঠোল

এটিক এভাব অনুবাদ করা যতে পার, “তোদর কছুি লোকদর যহাশূয়ক বলেতে পাঠালো য তোদর শত্রুদর থিক রক্ষা পতে

ইস্রায়লেীয়দর সাহায্যর প্রয়াজিন আছি৷

translationWords

ইসরায়লে, ইস্রায়লেীয়রা

গবয়ান, গবয়ানীয়, ৷ গবয়ানীয়রা

শান্ত, শান্তপূণর্শি, শান্তপূণর্শিভাব, শান্তপূণর্শি, শান্তরক্ষীরা

প্রতেশ্রুতে, প্রতেশ্রুতেগুলে, প্রতেশ্রুতে

ঈশ্বর

রাজিা, রাজিাবলে, রাজি্য, রাজি্য, রাজিপদ, রাজিকীয়

কনান, কনানীয়, কনানীয়রা

ইমোরীয়, ইমোরীয়গণ

যহাশুয়
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অতেএব যহাশূয় ইস্রায়লেীয় সন্যদর একত্র করলে আর রাতেই তারা গবয়ানীয়র দক প্রস্থিান করল৷খুব ভার তারা ইমারীয়দর

সন্যদর আকস্মত করল আর তোদর আক্রমেণ করলে৷

তারা গবয়ানীয়র দক প্রস্থিান করল

তো হলে, “তোরা গবয়ানীয়দর কাছি গলে” বা, সখান পৌঁছিালে যখান গবয়ানীয়রা থিাকতে৷” গবয়ানীয়রা কনান বসবাস করতে, কন্তু

কনান এতে বড় দশ ছিলে না তোই সমেগ্র রাতেই কবলে লেগছিলে ইস্রায়লেীয় সন্যদর গবয়ানীয়দর ক্যাম্প বা শবর যতে৷

তারা ইমারীয়দর সন্যদর আকস্মত করল

ইমোরীয়রা জিানতে না য ইস্রায়লেীয়রা তোদরক আক্রমেন করতে আসছি৷

translationWords

যহাশুয়

ইসরায়লে, ইস্রায়লেীয়রা

গবয়ান, গবয়ানীয়, ৷ গবয়ানীয়রা

ইমোরীয়, ইমোরীয়গণ

• 

• 
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ঈশ্বর ইসরাইলর পিক্ষ সদন যুদ্ধে করলন৷ তেন ইমোরীয়দর বভ্রান্ত করলে আর তেন ভীষণভাব শিলবৃষ্টি করালেন আর তো

ইমোরীয়দর অনক কই শষে করলে৷

ঈশ্বর ইসরাইলর পিক্ষ সদন যুদ্ধে করলন

ঈশ্বর ইসরাইলের পক্ষ ইসরাইলের শত্রুদর বপক্ষ যুদ্ধ করলেন৷

তন ইমারীয়দর ভ্রমত করল

এটিক এভাব অনুবাদ করা যতে পার, “ইমোরীয়দর আতেঙ্কিতে করলেন” বা “ইমোরীয়দর অক্ষমে করলেন ভালোভাব লেড়াই করার জিন্য৷”

ভীষণভাব শিলবৃষ্টি

এটিক এভাব অনুবাদ করা যতে পার, “খুব বড় বড় বরফর গালেক আকাশ থিক ঝরলো৷

translationWords

ঈশ্বর

ইসরায়লে, ইস্রায়লেীয়রা

ইমোরীয়, ইমোরীয়গণ

• 

• 

• 
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ঈশ্বর আকাশ সূযর্শিক এক স্থানই রাখলেন যন ইস্রায়লেীয়দর কাছি পযর্শিাপ্তি সমেয় হয় ইমোরীয়দর সম্পূনর্শিভাব ধংস করতে৷ সই দন, ঈশ্বর

ইসরাইলের জিন্য এক মেহান বজিয় দয়ছিলেন৷

(এই কাঠামোটির জিন্য কানা টীকা নই৷)

translationWords

ঈশ্বর

ইসরায়লে, ইস্রায়লেীয়রা

ইমোরীয়, ইমোরীয়গণ

• 

• 

• 
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ঈশ্বর ইমোরীয়দর পরাজিতে করার পর, অন্যান্য কানানীয় লোকর দলেসমেূহ একত্রতে হয় ইসরাইলেক আক্রমেণ করলে৷যহাশূয় আর

ইস্রায়লেীয়রা তাদর আক্রমন করল আর ধংস করল৷

তাদর আক্রমন করল আর ধংস করল

এটিক এভাব অনুবাদ করা যতে পার, “তোদর বরুদ্ধ লেড়াই করলো আর তোদর পরাজিতে করলো৷”

translationWords

কনান, কনানীয়, কনানীয়রা

ইসরায়লে, ইস্রায়লেীয়রা

যহাশুয়

• 

• 

• 
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এই যুদ্ধর পর, ঈশ্বর ইসরাইলের প্রতে্যক গাত্রক প্রতেজ্ঞার দশ থিক তোদর নজিস্ব ভাগ দলেন৷তোরপর ঈশ্বর ইস্রায়লীয়দর তাদর

সকল সীমান্তি ক শিান্তি দলন৷

ঈশ্বর দশি ক/ তাদর দলন

এটিক এভাব অনুবাদ করা যতে পার, “ঈশ্বর ইসরাইলের প্রতে্যক গাত্রক প্রতেজ্ঞার দশ থিক তোদর নজিস্ব ভাগ দলেন” বা, “ঈশ্বর

নণর্শিয় নলেন ভূমেটির কান অংশ কান গাত্রক দবন বসবাস করার জিন্য৷”

ইস্রায়লীয়দর তাদর সকল সীমান্তি ক শিান্তি দলন

এটিক এভাব অনুবাদ করা যতে পার, “ঈশ্বর ইস্রায়লেীয়দর অন্যান্য লোকদর গাষ্টি যারা তোদর চারপাশ থিাকতো তোদর থিক শান্তর

অভজ্ঞতো দান করলেন৷”

translationWords

ঈশ্বর

ইসরায়লে, ইস্রায়লেীয়রা

প্রতেজ্ঞার দশ/ভূমে

শান্ত, শান্তপূণর্শি, শান্তপূণর্শিভাব, শান্তপূণর্শি, শান্তরক্ষীরা

• 

• 

• 

• 
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যখন যহাশিূয় একজন বৃদ্ধে ব্যক্তিত পিরণত হন, তেন ইসরাইলের সকলে লোকদর একত্র ডাকলেন৷ তোরপর যহাশূয় লোকদর তোদর

নয়মের প্রতে আজ্ঞাবহতো যা ঈশ্বর সীনয় পবর্শিতে ইস্রালেলেীয়দর সাথি স্থাপন করছিলেন তো স্বরণ করলেন৷ লোকরা ঈশ্বরর প্রত

আজ্ঞাকারী াকার আর তার নয়ম বা ব্যবস্থিা পিালন করার প্রতেজ্ঞা করলে৷ 

যখন যহাশিূয় একজন বৃদ্ধে ব্যক্তিত পিরণত হন

এটো বলেলে স্পষ্ট হতে পার, “বহু বছির পর যখন যহাশূয় একজিন বৃদ্ধ ব্যক্ত হয়ছিলেন৷” যহাশূয় এই সমেয় 100 বছিরর হয়ছিলেন৷

ঈশ্বরর প্রত আজ্ঞাকারী াকা

অন্য শব্দ, তোরা ঈশ্বরর প্রতে বশ্বস্ত থিাকব৷ তোরা কবলে ঈশ্বররই আরাধনা ও সবা করব; তোরা অন্য কানা দবদবীর আরাধনা বা সবা

করব না৷

তার নয়ম বা ব্যবস্থিা পিালন করা

এর অথির্শি হলে য লোকরা ঈশ্বরর নয়মে ব্যবস্থা পালেন করব যা তেন প্রথিমেই নয়মের অংশরূপ দয় দয়ছিলেন৷

একটি বাইবল কাহনী

এইসব উল্লখগুলো কছুি কছুি বাইবলে অনুবাদ সামোন্য ভন্ন হতে পার৷

একটি বাইবলে কাহনী: নওয়া হয়ছি-যহাশূয় ১-২৪

translationWords

যহাশুয়

ইসরায়লে, ইস্রায়লেীয়রা

আজ্ঞাপালেন করা, আজ্ঞাপালেন,আনুগতে্য,আজ্ঞাকারী,আজ্ঞাকারী, বাধ্যতো, অমোন্য করা, অমোন্য,অবাধ্য,অনাজ্ঞাকারী,অনাজ্ঞাকারী

চুক্ত, চুক্ত, নতুেন চুক্ত

• 

• 

• 

• 
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ঈশ্বর

সীনয়, সীনয় পবর্শিতে

প্রতেশ্রুতে, প্রতেশ্রুতেগুলে, প্রতেশ্রুতে

বশ্বস্ত, বশ্বস্ততো, অবশ্বস্ত, অবশ্বস্ততো

ব্যবস্থা, মোশর ব্যবস্থা, ঈশ্বরর ব্যবস্থা, সদাপ্রভুর ব্যবস্থা

• 

• 

• 

• 
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উদ্ধোরকতর্থ াগন

16:01

 

যহাশূয়র মেৃতুে্যর পর, ইস্রায়লেীয়রা ঈশ্বরর অবাধ্য হলে এবং কনানীয় বাক লোকদর বরও করলে না বা তোরা ঈশ্বরর ব্যবস্থাও পালেন করলে

না ৷ ইস্রায়লেীয়রা সতে্য পরমেশ্বর সদাপ্রভু ঈশ্বরর আরাধনার বদলে কানানীয় দবতোদর আরাধনা করা শুরু কর দলে৷ ইস্রায়লেীয়দর কানা

রাজিা ছিলে না, তোই প্রতে্যক তোদর জিন্য যা ভালা মন করত তাই করত৷

কনানীয়দর বাক লাকদর বরও করল না

এটি প্রকাশ কর য তোরা কভাব ঈশ্বরর অনাজ্ঞাকারী হয়ছিলে, কছুি কছুি ভাষোয় এটো উত্তমে হব এই উক্তটির সাথি আরম্ভ করা, “তোরা

করন৷”

কনানীয়দর বাক লাকদর

এটি এভাব অনুবাদ করা যতে পার, “বাক কনানীয়দর সাথি যুদ্ধ কর তোদর দশ থিক তোড়য় দওয়া৷”

নাহ তারা ঈশ্বরর ব্যবস্থিা পিালন করল

এর অথির্শি হলে য লোকরা সই নয়মের যা ঈশ্বর তোদর সীনয় পবর্শিতে দয়ছিলেন তোও মোনলো না৷

সত্য পিরমশ্বর যীহাবা ঈশ্বরর

তো হলে, “কবলে একমোত্র সতে্য ঈশ্বর৷” যীহাবা’ই হলেন একমোত্র ঈশ্বর যার আরাধনা লোকদর করা উচতে৷

যা ভালা মন করত তাই করত

“এর অথির্শি হলে য তোরা সকলে কছুি করতে যা তোরা চাইতে, যার মেধ্য অনক দষু্ট কাযর্শিও অন্তভুর্শি ক্ত ছিলে৷
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translationWords

যহাশুয়

ইসরায়লে, ইস্রায়লেীয়রা

অবাধ্য, অমোন্য, অবাধ্য, অবাধ্যতো, অমোন্যকারী

ঈশ্বর

কনান, কনানীয়, কনানীয়রা

আজ্ঞাপালেন করা, আজ্ঞাপালেন,আনুগতে্য,আজ্ঞাকারী,আজ্ঞাকারী, বাধ্যতো, অমোন্য করা, অমোন্য,অবাধ্য,অনাজ্ঞাকারী,অনাজ্ঞাকারী

ব্যবস্থা, মোশর ব্যবস্থা, ঈশ্বরর ব্যবস্থা, সদাপ্রভুর ব্যবস্থা

আরাধনা

দবতো, মেথি্যা দবতো, দবতো, দবী, প্রতেমো, প্রতেমো, প্রতেমো পূজিক, প্রতেমো পূজিা, মেূতের্শি পূজিা

সদাপ্রভু

সতে্য, সতে্য, সতে্যগুলে

রাজিা, রাজিাবলে, রাজি্য, রাজি্য, রাজিপদ, রাজিকীয়

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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যহতুে ইস্রায়লেীয়রা ঈশ্বরর অবাধ্যতো কর চলেছিলে, তোই তেন তোদর শাস্ত দলেন তোদর শত্রুর কাছি তোদর পরাজিতে কর৷ এই শত্রুরা

ইস্রায়লেীয়দর কাছি থিক জিনস চুর করলে, তোদর সম্পত্ত নষ্ট করলে আর তোদর অনক কই হতে্যা করলে৷ঈশ্বরর অবাধ্য হয় চলোর আর

শত্রুদর কাছি দমেন হয় চলোর বহু বছির পর ইস্রায়লেীয়রা অনুশাচনা করলে আর ঈশ্বরর কাছ প্রার্থনা করল যন তন তাদর উদ্ধোর

করন৷ 

ঈশ্বরর কাছ প্রার্থনা করল যন তন তাদর উদ্ধোর করন

তো হলে, তোরা ঈশ্বরর কাছি প্রাথির্শিনা করলো তোদর সাহায্য করার জিন্য আর তোদর শত্রুদর হাতে থিক রক্ষা করার জিন্য৷

translationWords

ইসরায়লে, ইস্রায়লেীয়রা

অবাধ্য, অমোন্য, অবাধ্য, অবাধ্যতো, অমোন্যকারী

ঈশ্বর

শাস্ত, দণ্ড দত্তয়া,দন্ডতে,শাস্ত দওয়া,শাস্ত,অশাস্ত

অনুতোপ,অনুশাচনা, অনুতেপ্তি,খদ

• 

• 

• 

• 

• 
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তেখন ঈশ্বর তোদরক একজিন উদ্ধারকরী প্রদান করলেন যন তোদর শত্রুদর হাতে থিক রক্ষা করলেন আর সই ভূমত শিান্তি ফরয়

আনলন৷কন্তু তোরপর লাকরা ঈশ্বরক ভুল গল এবং আবার মেূতের্শি র পুজিা শুরু করলে৷তোই ঈশ্বর মেদয়নীয়দর, শত্রুদর একটি দলে,

তোদর পরাজিতে করার জিন্য অনুমেতে দলেন৷

ঈশ্বর প্রদান করলন

এটিক এভাব অনুবাদ করা যতে পার, “ঈশ্বর বাছিাই করলেন” বা, “ঈশ্বর নযুক্ত করলেন” বা, “ঈশ্বর উঠালেন৷”

ভূমত শিান্তি ফরয় আনলন

এটিক এভাব অনুবাদ করা যতে পার, “লোকদর ভয়হীনভাব বাাচতে অনুমেতে দলেন” বা, “যুদ্ধর সমোপ্তি করলেন” বা, “তোদর শত্রুদর

থিামোলেন তোদর আক্রমেন করার হাতে থিক৷”

ভূম

এটি উল্লখ কর কনানক, যা হলে প্রতেজ্ঞার ভূমে যা ঈশ্বর অব্রাহামেক দয়ছিলেন৷

লাকরা ঈশ্বরক ভুল গল

এর অথির্শি হলে, “লোকরা ঈশ্বরর বষেয় চন্তা করা বন্ধ করলো আর তো ার বলো আদশগুলোর উপক্ষা করলে৷”

translationWords

ঈশ্বর

প্রদান করা, প্রদান কারী, নষৃ্কতে, মেুক্ত করা, ত্রাণকতের্শি া, উদ্ধার

শান্ত, শান্তপূণর্শি, শান্তপূণর্শিভাব, শান্তপূণর্শি, শান্তরক্ষীরা

আরাধনা

দবতো, মেথি্যা দবতো, দবতো, দবী, প্রতেমো, প্রতেমো, প্রতেমো পূজিক, প্রতেমো পূজিা, মেূতের্শি পূজিা

• 

• 

• 

• 

• 
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মেদয়ন, মেদয়নীয়, মেদয়নীয়রা• 
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মেদয়নীয়রা সাতে বছিরর ইস্রায়লেীয়দর সকলে ফসল নয গলে ৷ ইস্রায়লেীয়রা খুবই ভীতে হলে; তোরা গুহায় লেুকালো যন মেদয়নীয়রা তোদর

খুাজি না পায়৷শষে তোরা ঈশ্বরর কাছি রাদন করল যন তেন তোদর রক্ষা করন৷

ফসল

এটি উল্লখ কর যা ইস্রায়লেীয়রা খাদ্যর জিন্য বাগান ও ক্ষত্র লোগতো৷

খুবই ভয়ভীত হল; তারা গুহায় লুকালা

এটিক এভাব অনুবাদ করা যতে পার “তোরা মেদয়নীয়দর থিক খুব ভয় পলে, তোই তোরা লেুকালো৷”

রাদন করল

এটিক এভাব অনুবাদ করা যতে পার, “তোরা ভীষেণভাব প্রাথির্শিনা করলো” বা, “তোরা আহ্বান করলো৷”

তাদর রক্ষার্থ

এটিক এভাব অনুবাদ করা যতে পার, “তোদর স্বাধীন করতে” বা, “তোদর শত্রুদর হাতে থিক রক্ষাথির্শি৷”

translationWords

মেদয়ন, মেদয়নীয়, মেদয়নীয়রা

ইসরায়লে, ইস্রায়লেীয়রা

ঈশ্বর

সংরক্ষণ, সংরক্ষণ, সংরক্ষতে, নরাপদ, পরত্রাণ

• 

• 

• 

• 
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একদন, ইসরাইলের গদয়ান নামেক এক ব্যক্ত গাপিন গম ঝার ছলন যন মেদয়নীয়রা তো চুর করতে না পার ৷ সদাপ্রভুর এক স্বগর্শিদতূে

গদয়ানর কাছি এলেন আর বলেলেন, “ঈশ্বর তামার সহবতর্তী, হ মেহান যাদ্ধা ৷যাও আর ইস্রায়লেীয়দর মেদয়নীয়দর হাতে থিক রক্ষা

কর৷”

একদন

এই বাক্যাংশটি একটি ঘটেনার পরচয় দয় যা অতেীতে ঘটেছিলে, কন্তু যার নদর্শি ষ্ট সমেয় বলো হয়ন৷ কছুি কছুি ভাষোয় একই রকমে মোধ্যমে

প্রয়াগ করা হয় একটি সতে্য কাহনী আরম্ভ করার জিন্য৷

গম ঝার ছলন

ফসলেটি ছিলে গমে, যা হলে সকলে ফসলের বা বীজির প্রধান, যা একটি পাতেলো ফলেবৃন্ত ফলে বা ধর৷ “ঝারা” যা হলে বীজিগুলোক গাছি বা

পায়ালে থিক আঘাতে করার মোধ্যমে আলোদা করা৷ বীজিগুলো হলে খাদ্য কন্তু পায়ালে নয়৷

গাপিন

গদয়ান গাপন স্থান গমে ঝারছিলেন, যন মেদয়নীয়রা তোক দখতে না পায়৷

ঈশ্বর তামার সহবতর্তী

এর অথির্শি হলে “ঈশ্বর তোমোর সাথি এক বশষে মোধ্যমে উপস্থতে আছিন” বা, “ঈশ্বরর কাছি তোমোক ব্যবহার করার একটি বশষে পরকল্পিনা

রয়ছি৷”

translationWords

গদয়ান

মেদয়ন, মেদয়নীয়, মেদয়নীয়রা

স্বগর্শিদতূে, স্বগর্শি দতেরা, প্রধান স্বগর্শিদতূে

• 

• 

• 
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সদাপ্রভু

ঈশ্বর

ইসরায়লে, ইস্রায়লেীয়রা

• 
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গদয়ানর পতোর এক মেূতের্শি র প্রতে সমেপর্শিতে একটি বদী ছিলে৷ ঈশ্বর গদয়ানক সই বদক নষ্ট করতে বলেলেন৷কন্তু গদয়ানর 

লাকভয় হল, তোই স রাত হওয়া পিযর্থন্তি অপিক্ষা করল৷ তোরপর স সই বদীটিক নষ্ট করলে আর সটিক ধূলেসাৎ করলে৷স সই মেূতের্শি র

প্রতে সমেপর্শিতে বদর কাছিাকাছি ঈশ্বরর জিন্য একটি নতুেন বদী স্থাপন করলে আর সটির উপর ঈশ্বরর নামে বলে উৎসগর্শি করলে৷ 

বদক নষ্ট করলা

এর অথির্শি হলে, “হংস্রক ভাব নষ্ট করা” বা, ফলে দয় নষ্ট করা৷”

লাকভয় হল

গদয়ান ভয়ভীতে ছিলেন য তোর সহ

রাত হওয়া পিযর্থন্তি অপিক্ষা করল

অন্যভাব এটোক বলেলে তো হব, “অন্ধকার হওয়া পযর্শিন্ত অপক্ষায় রইলো৷” গদয়ান বদীটিক রাতে নষ্ট করলো যখন সকলে ঘুমেয়

পরছিলে যন তোক কউ দখতে না পার৷

translationWords

গদয়ান

বদী, যজ্ঞবদী

দবতো, মেথি্যা দবতো, দবতো, দবী, প্রতেমো, প্রতেমো, প্রতেমো পূজিক, প্রতেমো পূজিা, মেূতের্শি পূজিা

ঈশ্বর

উৎসগর্শি, বলেদান, বলেদান, বলেদান, নবদ্য, উৎসগর্শি

• 

• 

• 

• 

• 
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পর দন সকালে লোকরা দখলে য মেূতের্শি র প্রতে সমেপর্শিতে বদটিক কউ নষ্ট ও ধূলেসাৎ করছি আর তোরা তোতে কু্রদ্ধ হলে৷তোরা গদয়ানর

গৃহ গলে তোক হতে্যা করার জিন্য কন্তু গদয়ানর পতো বলেলেন, “কন তোমেরা তোমোদর দবতোর সাহায্য করার চষ্টা করছি? যদ স এক

ঈশ্বর হন তেব স নজিক রক্ষা করুক৷যহতুে তেন একথিা বলেলেন তোই তোরা গদয়ানর হতে্যা করলেন না৷

কন তামরা তামাদর দবতার সাহায্য করার চিষ্টা করছা

এটি একটি বাস্তবক প্রশ্ন ছিলে না যা উত্তরর প্রতে্যাশা কর৷ অন্য ভাব এটিক বলেলে তো হব, “তোমোদর দবতোর সাহায্য তোমোদর করা

উচতে নয়৷” বা, “তোমোদরক তোমোদর দবতোর সাহায্য করবার প্রয়াজিন নই৷”

যদ স সত্য ঈশ্বর হন তব স নজর রক্ষা করুক

এর অথির্শি হলে, “যদ স একটি সতে্য ঈশ্বর হতে, তোহলে স নজির রক্ষা করতে পারতো৷”

translationWords

বদী, যজ্ঞবদী

গদয়ান

দবতো, মেথি্যা দবতো, দবতো, দবী, প্রতেমো, প্রতেমো, প্রতেমো পূজিক, প্রতেমো পূজিা, মেূতের্শি পূজিা

• 

• 

• 
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তোরপর পুনরায় মদয়নীয়রা ইস্রায়লীয়দর কাছ ক চুির করত এলা৷তোরা এতে বশ সংখায় ছিলে য তাদর গণনা করা যায়

না৷গদয়ান তোদর বরুদ্ধ যুদ্ধ করার জিন্য ইস্রায়লেীয়দর একত্র ডাকলেন৷গদয়ান ঈশ্বরর কাছি নশ্চতে হওয়ার জিন্য দটুি চিহ্ন চাইলেন

য ঈশ্বর ইসরাইলক রক্ষা করার জন্য তোক ব্যবহার করবন৷

মদয়নীয়রা ইস্রায়লীয়দর কাছ ক চুির করত এলা

এটিক এভাব অনুবাদ করা যতে পার, “ইস্রায়লেীয় ভূমেতে পুনরায় এলো সখান লেুটে করতে৷”

তাদর গণনা করা যায় না

এটিক এভাব অনুবাদ করা যতে পার, “মেদয়নীয়দর সংখা গণনার বাইর ছিলে” বা, “মেদয়নীয়দর গণনা করা খুবই কঠিন ছিলে৷”

দটুি চিহ্ন

এটিক এভাব অনুবাদ করা যতে পার, “চমেৎকার করার জিন্য” বা, “দটুি অসম্ভব জিনস ঘটোনা৷”

য ঈশ্বর তাক ব্যবহার করবন

এটিক এভাব অনুবাদ করা যতে পার, “য ঈশ্বর তোক ক্ষমেতো দবন” বা, “য ঈশ্বর তোক সাহায্য করবন” বা, “য ঈশ্বর তোক আহ্বান

করছিন৷”

ইসরাইলক রক্ষা করার জন্য

এটিক এভাব অনুবাদ করা যতে পার, “মেদয়নীয়দর হাতে থিক ইস্রায়লেক রক্ষা করার জিন্য৷”
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translationWords

মেদয়ন, মেদয়নীয়, মেদয়নীয়রা

ইসরায়লে, ইস্রায়লেীয়রা

গদয়ান

ঈশ্বর

সংরক্ষণ, সংরক্ষণ, সংরক্ষতে, নরাপদ, পরত্রাণ

• 

• 

• 

• 
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প্রথিমে চিহ্ন স্বরূপ, গদয়ান একটি কাপড় ভূমেতে রাখলেন আর ঈশ্বরর কাছি চাইলেন যন পির দন সকাল শিশির শুধু সই কাপড়টিতেই

পড় এবং ভূমেতে নয়৷ ঈশ্বর তাই করলন৷পর রাতে, তেন চাইলেন যন ভূমে ভজি কন্তু কাপড়টি নয়৷ ঈশ্বর তোও করলেন৷এই দইু চহ্ন

গদয়ানক নশ্চতে করলে য মেদয়নীয়দর থিক ইস্রায়লেীয়দর রক্ষা করতে ঈশ্বর তোক ব্যবহার করবন৷

চিহ্ন

এটিক এভাব অনুবাদ করা যতে পার, “চমেৎকার” বা “অসম্ভব জিনস৷”

পির দন সকাল শিশির

এটিক এভাব অনুবাদ করা যতে পার, “সকালের শশর এটিতে আবভূর্শি তে হাক” বা, “সকালের শশর আসুক৷” “শশর” উল্লখ কর

জিলের ফা াটো যা সকালে ভূমের উপর পর৷ শশর সাধারণতেঃ সকলে কছুিক একই মোত্রায় ভজিায়৷

ঈশ্বর তাই করলন

এটিক এভাব অনুবাদ করা যতে পার, “ঈশ্বর তোই করলেন যা গদয়ান তোক করতে বলেছিলেন৷”

translationWords

গদয়ান

ভড়, ভড়পালে, মেষে, মেষে, ভড়া, ভড়ার খাায়াড়, ভড়ার খাায়াড়, ভড়ার লোমে, ভড়ার চামেড়া

ঈশ্বর

সংরক্ষণ, সংরক্ষণ, সংরক্ষতে, নরাপদ, পরত্রাণ

ইসরায়লে, ইস্রায়লেীয়রা

মেদয়ন, মেদয়নীয়, মেদয়নীয়রা

• 

• 

• 
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৩২,০০০ ইস্রায়লেীয় সন্য গদয়ানর কাছি এলো, কন্তু ঈশ্বর তোক বলেলেন এরা অনক বশ৷তোই গদয়ান যুদ্ধ করতে ভয় পায় এমেন

২২,০০০ সন্যক ফরয় দলেন৷ ঈশ্বর গদয়ানক বলেলেন য তোর কাছি এখনও অনক বশ লোক রয়ছি৷তোই গদয়ান ৩০০ জিন সন্য

ছিাড়া সকলেক ফরয় দলেন৷

32,000 ইস্রায়লীয় সন্য গদয়ানর কাছ এলা

কছুি কছুি ভাষোয় কাহনীটিক আরম্ভ করার জিন্য এই আগামেী উক্তটির দয়ার প্রয়াজিন হব৷ “গদয়ান ইস্রায়লেীয়দর আহ্বান দলেন

মেদয়নীয়দর বরুদ্ধ যুদ্ধ করার জিন্য৷” 16-08-তে দখুন৷

অত্যন্তি বশি

এই যুদ্ধর জিন্য ঈশ্বরর অনুসার সন্যরা বশ ছিলে৷ যদ এতে বশ সন্যরা যুদ্ধ কর আর বজিয়ী হয়, তোহলে তোরা ভাবতে পার য তোরা

বজিয়ী হয়ছিলে তোদর শক্ততে, আর তোরা জিানব না য তো ঈশ্বর করছিলেন৷

300 জন সন্য ছাড়া

এই বাক্যটিক এইভাব অনুবাদ করা যতে পার, “তোই গদয়ান কবলে 300জিন পুরুষেদর থিাকতে অনুমেতে দলেন, আর বাকদর তোদর

গৃহ ফরয় দলেন৷”

translationWords

ইসরায়লে, ইস্রায়লেীয়রা

গদয়ান

ঈশ্বর
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সই রাতে ঈশ্বর গদয়ানক বলেলেন, “মেদয়নীয়দর তোমু্বর দক যাও আর যখন তুেমে তোদর কথিা শুনব, তুেমে আর ভীতে হব না৷ তোই স

রাতে, গদয়ান তোমু্বর দক গলেন আর এক মেদয়নীয় সন্যক তোর এক বনু্ধ সন্যর কাছি তোর কছু স্বপ্নর বষয় বলেতে শুনলেন৷ সই

পুরুষের বনু্ধ তোক বলেলে, “এই স্বপ্নর অথির্শি হলে য গদয়ানর সন্য মেদয়নীয় সন্যদর পরাজিতে করব!”যখন গদয়ান একথিা শুনলেন,

স ঈশ্বরর আরাধনা করলেন৷

দক যাও

মেদয়নীয় সন্যরা তোদর শবর একটি উপতে্যকায় আর ইস্রায়লেীয় সন্যদর তুেলেনায় নচু স্থান স্থাপন করছিলে৷

তুম আর ভয়ভত হব না

তো হলে, “তুেমে ভয় পাওয়া বন্ধ করব৷”

কছু স্বপ্নর বষয়

তো হলে, “স কছুি স্বপ্ন দখছিলে” বা, “একটি স্বপ্ন যা তোর কাছি ছিলে৷”

translationWords

ঈশ্বর

গদয়ান

মেদয়ন, মেদয়নীয়, মেদয়নীয়রা

স্বপ্ন

আরাধনা
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তোরপর গদয়ান তোর সন্যদর কাছি ফর এলো আর সকলেক একটি শিঙা, একটি মোটির পাত্র আর একটি মশিাল দলেন৷ তোরা

তোমু্বগুলোক ঘরাও করলে যখান মেদয়নীয় সন্যরা ঘুমেয় ছিলেন৷ গদয়ানর ৩০০ সন্যদর মেশালে মোটির পাত্র ছিলে তোই মেদয়নীয়রা

মেশালের আলো দখতে পলে না৷ 

শিঙা

এটিক এভাব অনুবাদ করা যতে পার, “তুেরী” বা “ভড়ার শং এর বাজিনা৷” এই শংগুলো নর ভড়ার থিক নওয়া হয় আর প্রায়ই যুদ্ধর

আহ্বান করতে প্রয়াগ করা হয়৷

একটি মশিাল

এটি সম্ভবতে একটি কাঠর টুেকরাতে কাপড় জিড়য় ও সটিক তেলে ডুবয় বানানা হতে যন সটি ভালোভাব জ্বলে৷ (এটি আধুনক টেচর্শি র

মেতে নয় যা ব্যাটোরর দ্বারা চালেতে হয়৷)

translationWords

গদয়ান

মেদয়ন, মেদয়নীয়, মেদয়নীয়রা
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তোরপর, গদয়ানর সকলে সনা তোদর পাত্র একই সমেয় ভাঙেলে, হঠাৎ মেশালের আলো দখা গলে৷ তোরা তোদর শঙো বাজিালে আর চিৎকার

করল, “ঈশ্বরর আর গদয়ানর জন্য এক তলায়ার!”

চিৎকার করল

এটিক এভাব অনুবাদ করা যতে পার, “জিার চা চানা” বা, “খুব উচ্চ স্বর বলো৷”

তলায়ার

একটি তেলোয়ার হলে একটি অস্ত্র যা ধাারালো হয় আর তোর একটি হাতেলে থিাক৷ লোকরা হাতেলেটিক ধর আর ধাারালো অস্ত্রটি দয় শত্রুক

কটে দয় বা আঘাতে কর৷ যদ আপনার লোকদর কাছি তেমেন কানা অস্ত্র না থিাক, তোহলে আপন এটিক অনুবাদ করতে পারন

“একটি দীঘর্শিাকারর ছুিা ড়,” “দা” বা, “কাস্তর মেতে কানা হাতেয়ার৷”

ঈশ্বরর আর গদয়ানর জন্য এক তলায়ার

এর অথির্শি হলে, “আমেরা ঈশ্বরর ও গদয়ানর হয় লেড়ছি৷”

translationWords

গদয়ান

সদাপ্রভু
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ঈশ্বর মদয়নীয়দর ভ্রমত করলন, যন তোরা একঅপরক আক্রমেন ও হতে্যা শুরু কর৷ তেক্ষনাৎ, বাক ইস্রায়লীয়দর তাদর গৃহ ক

ডাকা হল সাহায্যর জিন্য মেদয়নীয়দর তোড়াতে ৷ তোরা তোদর অনকক হতে্যা করলে আর ইস্রায়লেীয় ভূমে থিক তোড়য় দলে৷১,২০,০০০

মেদয়নীয় সদন মোরা যায়৷ ঈশ্বর ইসরাইলেক রক্ষা করলেন৷

ঈশ্বর মদয়নীয়দর ভ্রমত করলন

ঈশ্বর মেদয়নীয়দর হতেচকতে করলেন৷ তোরা ইস্রায়লেীয়দর আক্রমেন করতে চাইলে, কন্তু তোর বপরীতে তোরা একঅপরক আক্রমেন

করলো৷

বাক ইস্রায়লীয়দর তাদর গৃহ ক ডাকা হল

এটিক এভাব অনুবাদ করা যতে পার, “অন্যান্য ইস্রায়লেীয় পুরুষেদর৷” এটি উল্লখ কর সই সকলে সন্যদর যাদর পূবর্শি গৃহ পাঠিয়

দওয়া হয়ছিলে 16-10৷

ডাকা হল

তো হলে, “আহ্বান করা হলে” বা, “আমেন্ত্রণ করা হলে৷” এই বাক্যটিক অনুবাদ করা যতে পার, “গদয়ান সংবাদদাতোদর পাঠালেন আরা

অন্য ইস্রায়লেীয় পুরুষেদর তোদর গৃহ থিক ডক আনার জিন্য৷”

translationWords

ঈশ্বর

মেদয়ন, মেদয়নীয়, মেদয়নীয়রা

ইসরায়লে, ইস্রায়লেীয়রা

সংরক্ষণ, সংরক্ষণ, সংরক্ষতে, নরাপদ, পরত্রাণ
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লোকরা গদয়ানক রাজিা বানাতে চাইলে৷গদয়ান তাদর তা করত অনুমত দলন না, কন্তু তেন কছুি সানার আংটি চাইলেন যা তোরা

মেদয়নীয়দর থিক নয়ছিলেন৷ লোকরা গদয়ানক অনক পরমোনর সানা দলেন৷ 

তাদর তা করত অনুমত দলন না

গদয়ান জিানতেন য ইস্রায়লেীয়দর জিন্য ঈশ্বরই সয়ং রাজিা থিাকটো ভালো৷

কন্তু তন চিাইলন

এই বাক্যাংশটি “কন্তু”র সাথি আরম্ভ হচ্ছি কননা তেন যা আগামেীতে করছিলেন তো বুদ্ধমোনর কমের্শি হয়ন৷

translationWords

গদয়ান

রাজিা, রাজিাবলে, রাজি্য, রাজি্য, রাজিপদ, রাজিকীয়

মেদয়ন, মেদয়নীয়, মেদয়নীয়রা
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তোরপর গদয়ান সই সানাক একটি বশিষ বস্ত্র পিরণত করলন যমেনটি মেহা পুরাহতে পরধান করতেন৷কন্তু লোকরা সটি

আরাধনা করা শুরু করলে যন সটি একটি মেূতের্শি ৷তোই ঈশ্বর আবার ইস্রায়লেীয়দর শাস্ত দলেন কননা তোরা মেূতের্শি র পুজিা করছিলে৷ঈশ্বর

তোদর শত্রুদর অনুমেতে দয়ছিলেন যন তোদর পরাজিতে কর৷শষে তোরা আবার ঈশ্বরর কাছি সাহায্য চাইলেন আর ঈশ্বর তোদর আর

এক উদ্ধারকারী প্রদান করন৷ 

গদয়ান সই সানাক একটি বশিষ বস্ত্র পিরণত করলন

এটিক এভাব অনুবাদ করা যতে পার, “গদয়ান সই সানা গুলোক গলোলেন যা লোকরা তোক দয়ছিলেন আর তো দয় একটি বশষে

সানার পাশাক তেরী করলেন৷”

ঈশ্বরর বমুখ চিলল

এটিক এভাব অনুবাদ করা যতে পার, “ঈশ্বরর আজ্ঞাকারী হলে না” বা, “ঈশ্বরর আরাধনা করা বন্ধ করলো৷”

translationWords

গদয়ান

মেহা যাজিক

আরাধনা

দবতো, মেথি্যা দবতো, দবতো, দবী, প্রতেমো, প্রতেমো, প্রতেমো পূজিক, প্রতেমো পূজিা, মেূতের্শি পূজিা

ঈশ্বর

শাস্ত, দণ্ড দত্তয়া,দন্ডতে,শাস্ত দওয়া,শাস্ত,অশাস্ত

ইসরায়লে, ইস্রায়লেীয়রা

প্রদান করা, প্রদান কারী, নষৃ্কতে, মেুক্ত করা, ত্রাণকতের্শি া, উদ্ধার
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এই একই জিনস বহু বার পুনরাবৃত্ত হয়ছিলে: ইস্রায়লেীয় পাপ করব, ঈশ্বর তোদর শাস্ত দবন, তোরা অনুশাচনা করব আর ঈশ্বর তোদর

জিন্য এক উদ্ধারকারী পাঠাবন৷বহু বছির ধর, ঈশ্বর বহু উদ্ধারকারী প্ররণ করন য ইস্রায়লেীয়দর তোদর শত্রুদর হাতে থিক রক্ষা কর ৷ 

এই ধাাচিা বহু বার পিুনরাবৃত্ত হয়ছল

এটিক এভাব অনুবাদ করা যতে পার, “এমেনটি বার বার ঘটেছিলে” বা, এসব বহু বার হয়ছিলে৷”

translationWords

ইসরায়লে, ইস্রায়লেীয়রা

পাপ,অপরাধ,অধমের্শি করা, পাপষ্ঠ, পাপী, পাপ করা

ঈশ্বর

শাস্ত, দণ্ড দত্তয়া,দন্ডতে,শাস্ত দওয়া,শাস্ত,অশাস্ত

অনুতোপ,অনুশাচনা, অনুতেপ্তি,খদ

প্রদান করা, প্রদান কারী, নষৃ্কতে, মেুক্ত করা, ত্রাণকতের্শি া, উদ্ধার

সংরক্ষণ, সংরক্ষণ, সংরক্ষতে, নরাপদ, পরত্রাণ

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

OBS translationNotes উদ্ধারকতের্শি াগন

261 / 991



16:18

 

শষে, লোকরা ঈশ্বরর কাছ একটি রাজা চিাইল যমেনটি অন্যান দশর ছিলে৷তোরা একটি রাজিা চাইতে যন হবন লেম্বাচওড়া আর

শক্তশালেী এবং যন তোদর যুদ্ধ নতৃেত্ব দতে পার৷ঈশ্বর তোদর অনুরাধটিক পছিন্দ করলেন না তেবুও তেন তোদর পছিন্দ মেতে রাজিা প্রদান

করলেন৷

অন্তিম

এটিক এভাব অনুবাদ করা যতে পার, “তোদর শত্রুদর বহু বার আক্রমেনর পর” বা, “অন্যান্য বহু রাষ্ট্রের দ্বারা বহু বছির আক্রমেন হওয়ার

পর৷”

ঈশ্বরর কাছ একটি রাজা চিাইল

এটিক এভাব অনুবাদ করা যতে পার, “দাব করলো যন ঈশ্বর তোদর একটি রাজিা দন” বা, “ঈশ্বরর কাছি চাইতেই থিাকলো একজিন

রাজিা৷”

অন্যান রাষ্ট্রের মত

অন্যান্য রাষ্ট্রেগুলোতে রাজিা ছিলে৷ ইস্রায়লে তোদর মেতে হতে চয়ছিলে আর একটি রাজিাও চয়ছিলে৷

ঈশ্বর তাদর অনুরাধটিক পিছন্দি করলন না

এটিক এভাব অনুবাদ করা যতে পার, “ঈশ্বর যা তোরা তোর কাছি চাইছিলে তোতে সম্মতে হলেন না৷” ঈশ্বর জিানতেন য তোরা তোক উপক্ষা

করছি তোদর রাজিা হসব আর বরং একটি সহ মেনুষে্য রাজিা চাইছি৷

একটি বাইবল কাহনী

এইসব উল্লখগুলো কছুি কছুি বাইবলে অনুবাদ সামোন্য ভন্ন হতে পার৷

একটি বাইবলে কাহনী: নওয়া হয়ছি-বচারকতৃ্তর্শি গণর ববরণ ১-৩; ৬-৮
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translationWords

ঈশ্বর

রাজিা, রাজিাবলে, রাজি্য, রাজি্য, রাজিপদ, রাজিকীয়

• 

• 
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শৌলে ইসরাইলর প্রম রাজা ছলন৷তেন লেম্বাচওড়া আর সুন্দর ছিলেন, ঠিক যমেনটি লোকরা চাইতেন৷শৌলে প্রথিমে কছুি বছির যখন তেন

ইসরাইলের উপর রাজিত্ব করছিলেন ভালো একজিন রাজিা হয় থিাকলেন৷ কন্তু তোরপর তেন এক দষু্ট লোক হয় গলেন যন ঈশ্বরর অবাধ্য

হলেন, তোই ঈশ্বর এক অন্য ব্যক্তক তোর জিায়গায় একদন রাজিা হওয়ার জিন্য নবর্শিাচন করলেন৷ 

ইসরাইলর প্রম রাজা ছলন

এটিক এভাব অনুবাদ করা যতে পার, “ইস্রায়লের উপর রাজিত্ব করতে প্রথিমে রাজিা হলেন৷”

একদন

এটিক এভাব অনুবাদ করা যতে পার, “ভবষে্যতে কানা এক সমেয়” বা “বছির বছির পর৷”

তার জায়গায় রাজা হওয়ার জন্য

অন্যভাব এটোক বলেলে তো হব, “তোর জিায়গায় ইস্রায়লেীয়দর উপর রাজিা হওয়ার জিন্য” বা, “তোর জিায়গায় রাজিত্ব করার জিন্য৷”

translationWords

শৌলে (পুরাতেন নয়মে)

রাজিা, রাজিাবলে, রাজি্য, রাজি্য, রাজিপদ, রাজিকীয়

ইসরায়লে, ইস্রায়লেীয়রা

আজ্ঞাপালেন করা, আজ্ঞাপালেন,আনুগতে্য,আজ্ঞাকারী,আজ্ঞাকারী, বাধ্যতো, অমোন্য করা, অমোন্য,অবাধ্য,অনাজ্ঞাকারী,অনাজ্ঞাকারী

ঈশ্বর

• 

• 

• 

• 

• 
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ঈশ্বর শৌলের জিায়গায় দায়ূদ নামেক এক ইস্রায়লেীয় যুবকর নবর্শিাচন করলেন৷দায়ূদ বৎলেহমে নগরর এক মেষেপালেক ছিলেন৷যখন তেন তোর

পতোর মেষে চিড়াচ্ছিলন, একবার দায়ূদ এক সংহ ও আর একবার এক ভাল্লুক মোরন যারা তোর মেষেদর আক্রমেন করছিলে৷দায়ূদ একজিন

নম্র ও ধামের্শিক ব্যক্ত ছিলেন যন ঈশ্বর বশ্বাসী ও আজ্ঞাকারী ছিলেন৷

চিড়াচ্ছিলন

তো হলে, “দখাশানা করা” বা, “রক্ষা করা” বা, “যত্ন নওয়া৷”

translationWords

ঈশ্বর

ইসরায়লে, ইস্রায়লেীয়রা

দাউদ

রাজিা, রাজিাবলে, রাজি্য, রাজি্য, রাজিপদ, রাজিকীয়

শৌলে (পুরাতেন নয়মে)

পালেক, মেষেপালেক, পালেক, পালেকৃত্ত করা

বৎলেহমে, ইফ্রাথিা

ভড়, ভড়পালে, মেষে, মেষে, ভড়া, ভড়ার খাায়াড়, ভড়ার খাায়াড়, ভড়ার লোমে, ভড়ার চামেড়া

নম্ব্র, অবনমেতে হওয়া, হতেমোন, নম্ব্রতো

ধামের্শিক, ধামের্শিকতো, অধামের্শিক, অধামের্শিকতো, ন্যায়পরায়ণতো, ন্যায়পরায়ণতো

বশ্বাস, নষ্ঠা, বশ্বস্ত, নভর্শি রযাগ্য, বশ্বস্ততো

আজ্ঞাপালেন করা, আজ্ঞাপালেন,আনুগতে্য,আজ্ঞাকারী,আজ্ঞাকারী, বাধ্যতো, অমোন্য করা, অমোন্য,অবাধ্য,অনাজ্ঞাকারী,অনাজ্ঞাকারী

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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দায়ূদ এক মেহান যাদ্ধা ও নতো হলেন৷যখন দায়ূদ একটি বালেকই ছিলেন, তেখন তেন গলেয়াৎ নামে এক দানবর বরুদ্ধ লেড়াই

করছিলেন৷গলেয়াৎ একজিন প্রশক্ষতে সন্য, খুবই শক্তশালেী আর প্রায় তেন মেটোর উচ্চ ছিলেন৷কন্তু ঈশ্বর দায়ূদক সাহায্য করছিলেন

গলেয়াৎক শষে করতে ও ইসরাইলেক রক্ষা করতে৷এরপর, দায়ূদ বহুবার ইসরাইলের শত্রুদর উপর বজিয় প্রাপ্তি করছিলেন, যার জিন্য

লোকরা তোর প্রশংসা করতেন৷

এক গলয়াৎ নামক দানবর

“দানব” শব্দটি এখান বণর্শিনা কর এমেন একটি ব্যক্তর য অসাধারণভাব বড় ও শক্তশালে ছিলে৷ সন্যদলের মেধ্য গলেয়াৎ একজিন

বশালোকার সন্য ছিলে যারা ইস্রায়লের বরুদ্ধ যুদ্ধ করতে এসছিলে৷

translationWords

দাউদ

ঈশ্বর

ইসরায়লে, ইস্রায়লেীয়রা

প্রশংসা, প্রশংসা, প্রশংসতে, প্রশংসা, প্রশংসনীয়

• 

• 

• 

• 
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দায়ূদর প্রতে লোকদর ভালেবাসা দখ শৌলের হংস হলে৷ শৌলে বহুবার দায়ূদক হতে্যা করার চষ্টা করলেন, তোই দায়ূদ শৌলের কাছি থিক

পালোলেন৷একদন, শৌলে দায়ূদর অনুসন্ধান করলেন যন তোক হতে করতে পারন৷শৌলে সই গুহায় গলেন যখান দায়ূদ শৌলের ভয়

লেুকয় ছিলেন, কন্তু শৌলে তোক দখতে পলেন না৷দায়ূদ তেখন শৌলের খুব কাছিই ছিলেন আর তোক হতে্যাও করতে পারতেন কন্তু তেন তো

করলেন না৷বরং, দায়ূদ শৌলের পাশাকর এক টুেকরা কাটেলেন শৌলেক প্রমান করত য তেন রাজা হওয়ার জন্য তোক হতে্যা করতে চান

না৷

একদন

এই বাক্যাংশটি একটি ঘটেনার পরচয় দয় যা অতেীতে ঘটেছিলে, কন্তু যার নদর্শি ষ্ট সমেয় বলো হয়ন৷ কছুি কছুি ভাষোয় একই রকমে মোধ্যমে

প্রয়াগ করা হয় একটি সতে্য কাহনী আরম্ভ করার জিন্য৷

প্রমান করত

তো হলে, “শৌলেক নশ্চতে করতে” বা “শৌলেক দখাতে৷”

রাজা হওয়ার জন্য

দায়ূদ ঈশ্বরক অসন্মান করতে চান ন সই মোনুষেটিক হতে্যা কর যাক ঈশ্বর ইস্রায়লের উপর রাজিা নযুক্ত করছিলেন৷

translationWords

শৌলে (পুরাতেন নয়মে)

ভালেবাসা, ভালেবাসার, প্রমের, ভালেবাসা

দাউদ

রাজিা, রাজিাবলে, রাজি্য, রাজি্য, রাজিপদ, রাজিকীয়

• 

• 

• 

• 
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অবশষে, শৌলে যুদ্ধ মোরা যান আর দায়ূদ ইসরাইলের রাজিা হন৷তেন এক জিন ভালো রাজিা ছিলেন আর প্রজিারা তোক ভালেবাসতেন ৷ঈশ্বর

দায়ূদক আশর্শিবাদ করলেন আর তাক সফল করলন৷দায়ূদ অনক যুদ্ধ লেড়লেন আর ঈশ্বর তোক ইসরাইলের শত্রুদর পরাজিতে করতে

সাহায্য করলেন৷দায়ূদ যরুশালেমে জিয় করলেন আর সটিক তার রাজধানী শিহর করলেন৷দায়ূদর রাজিত্বকালে, ইসরাইলে শক্তশালেী আর

সম্পদশালেী হলে৷

তাক সফল করলন

তো হলে, “তোক ভালো কাযর্শি করতে সাহায্য করলেন যা তেন [দায়ূদ] করতে চাইতেন৷”

তার রাজধানী শিহর

তো হলে, “তোর রাজি্যর রাজিধানী শহর৷” দায়ূদ যরুশালেমে থিাকতেন আর সখান থিক শাসন করতেন৷

দায়ূদর রাজত্বকাল

তো হলে, “সই সমেয় যখন দায়ূদ ইস্রায়লের রাজিা ছিলেন” বা, “সই সমেয় কালে যখন দায়ূদ রাজিা হসব ইস্রায়লের উপর রাজিত্ব

করছিলেন৷”

translationWords

শৌলে (পুরাতেন নয়মে)

দাউদ

রাজিা, রাজিাবলে, রাজি্য, রাজি্য, রাজিপদ, রাজিকীয়

ইসরায়লে, ইস্রায়লেীয়রা

ভালেবাসা, ভালেবাসার, প্রমের, ভালেবাসা

ঈশ্বর

অশর্শিবাদ করা, ধন্য, আশর্শিবাদ

যরূশালেমে

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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দায়ূদ একটি মন্দির তরী করতে চাইলেন যখান সকলে ইস্রায়লেীয় ঈশ্বরর আরাধনা ও তোক বলে উৎসগর্শি করতে পার৷ প্রায় ৪০০ বছির ধর

লোকরা মোশীর দ্বারা তেরী মেলেন তোমু্বতে ঈশ্বরর আরাধনা ও তোক বলে উৎসগর্শি কর আসছিলে৷ 

একটি মন্দির তরী

দায়ূদ একটি স্থায়ী ভবন তেরী করতে চয়ছিলেন ঈশ্বরর আরাধনা করার জিন্য যা মেলেনতোমু্বর জিায়গায় হব৷

translationWords

দাউদ

মেন্দর

ইসরায়লে, ইস্রায়লেীয়রা

আরাধনা

ঈশ্বর

উৎসগর্শি, বলেদান, বলেদান, বলেদান, নবদ্য, উৎসগর্শি

মেলেন তোমু্ব

মোশ

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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কন্তু ঈশ্বর ভাববাদী নানক দায়ূদর কাছি প্ররণ করলেন এই সাংবাদর সাথি, “যহতুে তুেমে একজন যুদ্ধের ব্যক্তি, তুেমে আমোর জিন্য 

মন্দির তেরী করব না৷তোমোর পুত্র তো তেরী করব৷কন্তু আমে তোমোক মেহান রূপ আশর্শিবাদ করব৷তোমোর এক উত্তরাধকারী আমোর

প্রজিাদর উপর সবর্শিকালে রাজিত্ব করব!”দায়ূদর একমোত্র উত্তরাধকারী যন চরকালে রাজিত্ব করবন তেন হলেন মেশীহ বা খ্রীষ্ট৷” খ্রীষ্ট হলেন

ঈশ্বরর অভষেক্ত জিন যন পৃথিবীর লোকদর পিাপি ক ত্রান করবন৷

ভাববাদী নান

কছুি কছুি ভাষোয় এটি আরা প্রাকৃতেক হব বলোটো, “একজিন ভাববাদী যার নামে হলে নাথিান৷”

একজন যুদ্ধের ব্যক্তি

তো হলে, “সই ব্যক্ত যন যুদ্ধ লেড়াই কর৷” দায়ূদ প্রচুর লোকক হতে্যা করছিলে, যারা ইস্রায়লের শত্রু ছিলে৷ ঈশ্বর দায়ূদক দণ্ড দচ্ছিলেন

না, কন্তু ঈশ্বর একজিন শান্তপ্রয় ব্যক্ত চাইতেন মেন্দর নমের্শিানর জিন্য যখান লোকরা তোক আরাধনা করতে পারব৷

মন্দির

তো হলে, “আরাধনা করার ভবন” বা, “আরাধনা করার স্থান৷”

পিাপি ক

তো হলে, “পাপর ভয়ানক পরনামের হাতে থিক৷”

translationWords

ঈশ্বর

ভাববাদী, ভাববাদীরা, ভাববাণী, ভাববাণী, দশর্শিনকারী, ভাববাদী

নাথিন

দাউদ

• 

• 

• 
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মেন্দর

ছিলে, পুত্র

অশর্শিবাদ করা, ধন্য, আশর্শিবাদ

রাজিা, রাজিাবলে, রাজি্য, রাজি্য, রাজিপদ, রাজিকীয়

ইসরায়লে, ইস্রায়লেীয়রা

খ্রীষ্ট, অভষেক্ত

অবতেরণ করা, নামেয়া আসা, অবতেীণর্শি, সাজিানা, বংশধর, বংশধরগুলে

পাপ,অপরাধ,অধমের্শি করা, পাপষ্ঠ, পাপী, পাপ করা

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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যখন দায়ূদ এই বাক্য শুনলেন, তেক্ষনাৎ তেন ঈশ্বরক ধন্যবাদ ও প্রশংসা করলেন কননা তেন দায়ূদক এই মহান সম্মান ও প্রচুর

আশর্শীবাদর প্রতেশ্রুতে দয়ছিন৷দায়ূদ জিানতেন না য ঈশ্বর কব এগুলো পূণর্শি করবন৷কন্তু এমেনটি হওয়ার জিন্য ইস্রায়লেীয়দর আরা ১০০০

বছির অপক্ষা করতে হব৷

এই শিব্দ শুনলন

তো হলে, “ভাববাদী দ্বারা উক্ত বাক্য সকলে৷” এটি উল্লখ কর 17-07-এর প্রতেজ্ঞাটিক৷

এই মহান সম্মান

য লোকজিনরা দায়ূদর পর বসবাস করছিলে তোরা তোক সন্মান করলো কননা তোর কছুি উত্তরাধকারীরা ইস্রায়লের রাজিা হয়ছিলে আর

তোদর একজিন হবন খ্রীষ্ট বা মেশীহ৷

translationWords

দাউদ

প্রশংসা, প্রশংসা, প্রশংসতে, প্রশংসা, প্রশংসনীয়

ঈশ্বর

প্রতেশ্রুতে, প্রতেশ্রুতেগুলে, প্রতেশ্রুতে

অশর্শিবাদ করা, ধন্য, আশর্শিবাদ

ইসরায়লে, ইস্রায়লেীয়রা

খ্রীষ্ট, অভষেক্ত

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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দায়ূদ বহু বছর ন্যায়পিরায়ণতার সা আর বশ্বস্ততার সা রাজত্ব করলন আর ঈশ্বর তোক আশর্শিবাদ করলেন৷যাইহাক, তার

জীবনর শিষকাল তেন ঈশ্বরর বরুদ্ধ মহাপিাপি করলেন৷

দায়ূদ বহু বছর ন্যায়পিরায়ণতার সা আর বশ্বস্ততার সা রাজত্ব করলন

এটিক এভাব অনুবাদ করা যতে পার, “যখন দায়ূদ লোকদর উপর রাজিত্ব করছিলেন, তেখন বহু বছির ধর যা ভালো ও উচতে তেন তো

করছিলেন আর তেন ঈশ্বরর প্রতে বশ্বস্ত ছিলেন৷”

তার জীবনর শিষকাল

এটিক এভাব অনুবাদ করা যতে পার, “যখন দায়ূদ বৃদ্ধ হয় পরছিলেন” বা, “দায়ূদর জিীবনর অন্তমে৷”

মহাপিাপি

তো হলে, “দষু্টতোর সাথি পাপ করা৷” দায়ূদর পাপ খুব পাপষ্ট ছিলে৷

translationWords

দাউদ

ন্যায়, বচারক, অন্যায়, অযথিা, অবচার, ন্যায্যভাব, ন্যায়সঙ্গতে, আত্মপক্ষ সমেথির্শিন

বশ্বস্ত, বশ্বস্ততো, অবশ্বস্ত, অবশ্বস্ততো

ঈশ্বর

অশর্শিবাদ করা, ধন্য, আশর্শিবাদ

পাপ,অপরাধ,অধমের্শি করা, পাপষ্ঠ, পাপী, পাপ করা

• 

• 

• 

• 
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একদন, যখন দায়ূদর সমেস্ত সন্যরা যুদ্ধ গয়ছিলে, তেখন তেন তোর রাজিপ্রাসাদ থিক বাইর দখছলন আর তেন এক সুন্দরী মেহলোক 

স্নোন করতে দখলেন৷তোর নামে ছিলে বৎশবা৷

একদন

এই বাক্যাংশটি একটি ঘটেনার পরচয় দয় যা অতেীতে ঘটেছিলে, কন্তু যার নদর্শি ষ্ট সমেয় বলো হয়ন৷ কছুি কছুি ভাষোয় একই রকমে মোধ্যমে

প্রয়াগ করা হয় একটি সতে্য কাহনী আরম্ভ করার জিন্য৷

দখছলন

বৎশবা হয়তে তোর নজি গৃহ স্নোন করছিলেন, কন্তু দায়ূদর প্রাসাদ খুব উচ্চ হওয়ার দরুন তেন তোক দখতে পয়ছিলেন৷

স্নোন

এটিক এভাব অনুবাদ করা যতে পার, “স্নোন করছিলেন” বা, “নজিক ধুচ্ছিলেন৷”

translationWords

দাউদ

বৎশবা

• 

• 
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অন্যদক তাকাবার চিয় বরং তেন লোক পাঠিয় দলেন তোক তোর কাছি আনতে৷তেন তোর সাথি শয়ন করলেন আর তোক ঘর ফরয়

দলেন৷কছুি কালে পর বৎশবা দায়ূদক সংবাদ পাঠালেন য তেন গভর্শি বতেী৷

অন্যদক তাকাবার চিয়

তো হলে, দায়ুদ সই স্নোনরতে স্ত্রীটির থিক অন্য দক তোকান ন যা তোর করা উচতে ছিলে৷

তন তার সা শিয়ন করলন

এটি একটি ভদ্র পদ্ধতেতে বলো হয়ছি এর বপরীতে য দায়ূদ বৎশবার সাথি যৌন সম্পকর্শি  গড়লেন৷

translationWords

দাউদ

বৎশবা

• 

• 
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বৎশবার স্বামেী ছিলেন দায়ূদর শ্রষ্ট সন্যদর মেধ্য একজিন যার নামে ছিলে উরয়৷দায়ূদ উরয়ক যুদ্ধ থিক ডক পাঠালেন আর বলেলেন 

তামার স্ত্রীর কাছ যাও৷কন্তু উরয় ঘর গলেন না কননা তোর সঙ্গী সন্যরা যুদ্ধ রয়ছি৷তোই দায়ূদ উরয়ক যুদ্ধ পাঠিয় দলেন আর

সনাপতেক বলেলেন তোক সখান রাখতে যখান শিত্রুরা প্রবল যন তোরা তোক মের ফলে৷

তামার স্ত্রীর কাছ যাও

তো হলে, “গৃহ যাও আর তোমোর স্ত্রীর সাথি অন্তরঙ্গ হও৷” দায়ূদ চাইতেন যন লোকরা, বশষে কর উরয়, বশ্বাস কর য বৎশবা উরয়র

দ্বারা গভর্শি বতেী হয়ছিন৷

যখান শিত্রুরা প্রবল

তো হলে, যুদ্ধ ক্ষত্রর সই স্থান যখান প্রবলেভাব লেড়াই হয়৷

translationWords

বৎশবা

উরয়

দাউদ

• 

• 

• 
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উরয়র হতে্যার পর, দায়ূদ বৎশবাক ববাহ করলেন৷পর, তেন দায়ূদর পুত্রর জিন্ম দন৷ঈশ্বর দায়ূদর কমর্থ প্রচন্ড রগ গলেন, তোই তেন

ভাববাদী নাথিনক পাঠালেন দায়ূদক বলেতে য তোর পাপ কতেই না ভয়ানক৷ দায়ূদ অনুশাচনা করলেন আর ঈশ্বর তোক ক্ষমো করলেন৷তেন

তোর শষে জিীবন, ঈশ্বরক অনুসরণ কর আর তোর বাধ্য হয় রইলেন, এমেনক জিটিলে পরস্থতেতেও৷ 

দায়ূদর কমর্থ

এটি উল্লখ কর বৎশবার সাথি দায়ূদর ব্যভচারক আর তোর স্বামেী উরয়ক হতে্যা করার কাযর্শিক৷

translationWords

উরয়

দাউদ

বৎশবা

ঈশ্বর

ভাববাদী, ভাববাদীরা, ভাববাণী, ভাববাণী, দশর্শিনকারী, ভাববাদী

নাথিন

মেন্দ, দষু্ট, দষু্টতো

পাপ,অপরাধ,অধমের্শি করা, পাপষ্ঠ, পাপী, পাপ করা

অনুতোপ,অনুশাচনা, অনুতেপ্তি,খদ

ক্ষমো,ক্ষমো করা,ক্ষমো কর দয়ছি,ক্ষমো,মোজির্শিনা,মোজির্শিনা করা

আজ্ঞাপালেন করা, আজ্ঞাপালেন,আনুগতে্য,আজ্ঞাকারী,আজ্ঞাকারী, বাধ্যতো, অমোন্য করা, অমোন্য,অবাধ্য,অনাজ্ঞাকারী,অনাজ্ঞাকারী

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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কন্তু দায়ূদর পাপর শাস্ত স্বরূপ তোর পুত্র সন্তানটি মোরা গলে৷আর দায়ূদর পরবারও কলহ লগ াকল তোর শষে জিীবন পযর্শিন্ত আর 

দায়ূদর শিক্তিও কমত াকল৷যদও দায়ূদ ঈশ্বরর প্রতে অবশ্বাসযাগ্য থিাকলেন কন্তু ঈশ্বর তোর প্রতেজ্ঞাসমেূহর প্রতে বশ্বাসযাগ্য

ছিলেন৷পর, দায়ূদ আর বৎশবার অন্য একটি পুত্র হয় আর তোরা তোর নামে রাখন শলোমেন৷

কলহ লগ াকল

এই “কলেহ” ভয়ানক ছিলে৷ অন্যান্য বষেয়গুলোর মেধ্য, একটি হলে য তোর একটি ছিলে অন্য একটিক হতে্যা কর আর স দায়ূদর স্থান

নওয়ার ষেড়যন্ত্রও কর, যখন ক দায়ূদ তেখনও রাজি্যত্ব করছিলেন৷ যদ সম্ভব হয়, তেব এমেন একটি শব্দর প্রয়াগ করুন যা পরবারর

সংঘষের্শিটিক ভালোভাব ব্যক্ত কর৷

দায়ূদর শিক্তিও কমত াকল

এটিক এভাব অনুবাদ করা যতে পার, “দায়ূদ কমে শক্তশালেী হতে থিাকলেন” বা, “দায়ূদ তোর বশরভাগ ক্ষমেতো হারালেন৷”

একটি বাইবল কাহনী

এইসব উল্লখগুলো কছুি কছুি বাইবলে অনুবাদ সামোন্য ভন্ন হতে পার৷

একটি বাইবলে কাহনী: নওয়া হয়ছি-১ শমেুয়লে ১০; ১৫-১৯; ২৪; ৩১; ২ শমেুয়লে ৫; ৭; ১১-১২

translationWords

শাস্ত, দণ্ড দত্তয়া,দন্ডতে,শাস্ত দওয়া,শাস্ত,অশাস্ত

দাউদ

পাপ,অপরাধ,অধমের্শি করা, পাপষ্ঠ, পাপী, পাপ করা

ঈশ্বর

বশ্বস্ত, বশ্বস্ততো, অবশ্বস্ত, অবশ্বস্ততো

প্রতেশ্রুতে, প্রতেশ্রুতেগুলে, প্রতেশ্রুতে

বৎশবা

সলোমেন

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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বহু বছির পর, দায়ূদ মোরা যান আর তোর পুত্র শলোমেন ইস্রায়লের উপর রাজি্যত্ব করা আরম্ভ করন৷ঈশ্বর শলোমেনক বলেলেন আর জিজ্ঞসা

করলেন য তোর সবচাইতে বশ ক দরকার ৷তেখন শলোমেন বুদ্ধে চিাইলন, ঈশ্বর তোতে সন্তুষ্ট হলেন আর তোক বশ্বর সবচাইতে মেহান

বুদ্ধমোন করলেন৷ শলোমেন অনক কছুি শখলেন এবং তেন একজিন জ্ঞানী বচারক ছিলেন৷ঈশ্বর তোক খুব সম্পদশালেীও করলেন৷

বুদ্ধে চিাইলন

এটিক এভাব অনুবাদ করা যতে পার, “ঈশ্বরর কাছি প্রাথির্শিনা করলেন তোক বুদ্ধমোন করার জিন্য৷”

translationWords

দাউদ

সলোমেন

ইসরায়লে, ইস্রায়লেীয়রা

ঈশ্বর

জ্ঞানী, বুদ্ধ

বচারক, বচারকগণ, দন্ড, দন্ড

• 

• 

• 

• 

• 
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যরুশালেমে, শলোমেন সই মেন্দর তেরী করলেন যা তোর পতো দায়ূদ তেরী করার পরকল্পিনা করছিলেন আর কা াচামোলে সংগ্রহ

করছিলেন৷লোকরা এখন ঈশ্বরর আরাধনা ও বলেদান উৎসগর্শি মেলেন তোমু্বর জিায়গায় মেন্দর করতে৷ ঈশ্বর এলেন আর মন্দির উপিস্থিত

হলন, এবং তেন সখান তার লাকদর সা থিাকলেন৷ 

মন্দির উপিস্থিত হলন

তো হলে “এক বশষে মোধ্যমে তেন তোর উপস্থতে দলেন৷” যদও ঈশ্বর একই সমেয় সবর্শিত্র উপস্থতে, কন্তু তেন এক বশষে মোধ্যমে তেন তোর

উপস্থতে দলেন৷

তার লাকদর সা

এটিক এভাব অনুবাদ করা যতে পার, “তোর লোকদর মোঝখান” বা, “তোর লোকদর মোঝ৷”

translationWords

যরূশালেমে

সলোমেন

মেন্দর

দাউদ

আরাধনা

ঈশ্বর

উৎসগর্শি, বলেদান, বলেদান, বলেদান, নবদ্য, উৎসগর্শি

মেলেন তোমু্ব

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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কন্তু শলোমেন অন্যান্য দশর নারীদর পছিন্দ করতেন৷তেন বহু মেহলোদর ববাহ কর ঈশ্বরর অবাধ্য হলেন, প্রায় তোরা ১০০০ জিন ছিলেন!

বশরভাগ এই মেহলোরা ছিলে বদশী আর তোরা তাদর দবতাদর সঙ্গি কর নয় এলা এবং তোদর নয়তে পুজিা করতে৷যখন শলোমেন

বৃদ্ধ হলে, তেনও তোদর দবতোদর পুজিা করলে৷

তাদর দবতাদর সঙ্গি কর নয় এলা

তোরা তোদর মেূতের্শি  ও তোদর আরাধনার পদ্ধতে তোদর সাথি ইস্রায়লে নয় এলেন৷

translationWords

সলোমেন

অবাধ্য, অমোন্য, অবাধ্য, অবাধ্যতো, অমোন্যকারী

ঈশ্বর

দবতো, মেথি্যা দবতো, দবতো, দবী, প্রতেমো, প্রতেমো, প্রতেমো পূজিক, প্রতেমো পূজিা, মেূতের্শি পূজিা

আরাধনা

• 

• 

• 

• 

• 
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ঈশ্বর শলোমেনর উপর রগ গলেন আর, শিলামনর অবশ্বাসযাগ্যতার শিাস্ত স্বরূপি, তেন প্রতেজ্ঞা করলেন য শলোমেনর মেৃতুে্যর পর

ইস্রায়লে দশক দটুি রাজি্য বভাজিতে করবন৷

শিলামনর অবশ্বাসযাগ্যতার শিাস্ত স্বরূপি

এটিক এভাব অনুবাদ করা যতে পার, “শলোমেনক তোর অবশ্বস্ততোর দণ্ড দতে, ঈশ্বর স্পষ্টভাব বলে দলেন য তেন বভক্ত করবন৷”

translationWords

ঈশ্বর

সলোমেন

শাস্ত, দণ্ড দত্তয়া,দন্ডতে,শাস্ত দওয়া,শাস্ত,অশাস্ত

প্রতেশ্রুতে, প্রতেশ্রুতেগুলে, প্রতেশ্রুতে

ইসরায়লে, ইস্রায়লেীয়রা

রাজি্য, রাজি্যবগর্শি

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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শলোমেনর মেৃতুে্যর পর, তোর পুত্র রহবয়ামে রাজিা হন৷রহবয়ামে একজিন মেূখর্শিতোপূণর্শি ব্যক্ত ছিলেন৷ইস্রায়লে দশর সকলে লোক একসাথি তোক

রাজিা রূপ রাজ্যাভষক করত এলা৷ তোরা রহবয়ামেক অভযাগ করলে য শলোমেন তোদর প্রচুর ভারী কাজি করতে ও প্রচুর খাজিনা

দতে বাধ্য করছিলেন৷ 

রাজ্যাভষক করত এলা

তো হলে, “তোক বলেতে য তোরা আনন্দতে য তেন রাজিা হয়ছিন আর তোরা তো করবন যা তেন বলেবন৷”

translationWords

সলোমেন

রহবয়ামে

রাজিা, রাজিাবলে, রাজি্য, রাজি্য, রাজিপদ, রাজিকীয়

ইসরায়লে, ইস্রায়লেীয়রা

• 

• 

• 

• 
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রহবয়ামে মূখর্থতাপিূণর্থভাব তাদর উত্তর দলন, “তোমেরা মেন কর য আমোর পতো শলোমেন তোমোদর ভারী কাজি করয়ছিন, কন্তু আমে

তোমোদর তোর চয়ও অনক ভারী কাজি করাব, আর তোর চয়ও বশ কঠারভাব শাস্ত দব৷

মূখর্থতাপিূণর্থভাব তাদর উত্তর দলন

রহবয়ামেয়র উত্তরটি খুব কঠার ছিলে, আর তেন লোকদর নজির বরুদ্ধ করলেন৷

translationWords

রহবয়ামে

সলোমেন

শাস্ত, দণ্ড দত্তয়া,দন্ডতে,শাস্ত দওয়া,শাস্ত,অশাস্ত

• 

• 

• 
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ইস্রায়লে দশর দশি গাত্র রহবয়ামর বরুদ্ধে বদ্রাহ করল৷কবলে দটো গাত্র তার প্রত বশ্বাসী হয় রইল৷এই দইু গাত্র হলে যহুদা

রাজি্য৷

দশি গাত্র রহবয়ামর বরুদ্ধে বদ্রাহ করল

যাকাবর বারটি পুত্রর সন্তানরা এক একটি গাত্র বা বড় বড় গাষ্টি পরবার তেরী হয় ইস্রায়লে রাষ্ট্রে তেরী করছিলে৷ ইস্রায়লের প্রতে্যক

জিন হলে বারা গাষ্টির কানা একজিন৷

রহবয়ামর বরুদ্ধে বদ্রাহ করল

তো হলে, “রহবয়ামেক তোদর রাজিা মোনতে তোরা রাজি হলে না৷” এটি সাহায্যকারী হব এই বাক্যটির দ্বারা আরম্ভ করলে, “তোই” বা, “তোর

জিন্য” বা, “রহবয়ামে যা বলেছিলেন তোর জিন্য৷”

তার প্রত বশ্বাসী হয় রইল

তো হলে, “তোর প্রতে বশ্বাসী থিাকলো” বা, “নরন্তর তোক রাজিা সমেথির্শিন করলে৷”

translationWords

ইসরায়লে, ইস্রায়লেীয়রা

বদ্রাহী, বরাধতো করা, বদ্রাহ, বদ্রাহ, বরুদ্ধাচরণ, বদ্রাহী, বদ্রাহীতো

রহবয়ামে

বশ্বস্ত, বশ্বস্ততো, অবশ্বস্ত, অবশ্বস্ততো

যহুদা, যহুদা সাম্রাজি্য

• 

• 

• 

• 

• 

OBS translationNotes বভাজিতে রাজি্য

285 / 991



18:08

 

ইস্রায়লে দশর অন্য দশ গাত্র যারা রহবয়ামের বরুদ্ধ বদ্রাহ করছিলে তোরা তোদর উপর রাজিা হওয়ার জিন্য এক ব্যক্তক নযুক্ত করলে

যার নামে হলে যারবয়ামে৷তোরা দশর উত্তর ভাগ তাদর রাজ্য স্থিাপিনা করল আর সটিক বলো হতে ইস্রায়লে রাজি্য৷

তাদর রাজ্য স্থিাপিনা করল

এটিক এভাব অনুবাদ করা যতে পার, তোরা তোদর রাজি্য “স্থাপন করলে” বা, “নমের্শিান করলে৷”

এই বাক্যটিক এইভাবও অনুবাদ করা যত পিার, “তারা নজদর অন্যদটুি গাত্র ক আলাদা

করল আর উত্তরর ভূ

ভাগ বসবাস করলে আর তোরা তোদর রাজি্যর নামে ইস্রায়লে রাখলে৷

translationWords

ইসরায়লে, ইস্রায়লেীয়রা

রহবয়ামে

যারবয়ামে

রাজিা, রাজিাবলে, রাজি্য, রাজি্য, রাজিপদ, রাজিকীয়

রাজি্য, রাজি্যবগর্শি

ইস্রায়লে সাম্রাজি্য

• 

• 

• 

• 

• 
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যারবয়ামে ঈশ্বরর বরুদ্ধ বদ্রাহ করলেন আর লোকদর পাপ করলেন৷তেন তোর লোকদর জিন্য যহুদা রাজ্যর মন্দিরর যীহাবা

ঈশ্বরর জায়গায় পিুজা করার জন্য দটুি মূতর্থ  তরী করলন৷ 

লাকদর পিাপি করালন

এটিক এভাব অনুবাদ করা যতে পার, “লোকদর পাপ করতে নতৃেত্ব দলেন” বা, “লোকদর পাপ করতে নদর্শিশ দলেন৷” যারবয়ামে

লোকদর পাপ করালেন তোদরক তোর বানানা মেূতের্শি ক আরাধনা করানার দ্বারা৷

যহুদা রাজ্যর মন্দিরর যীহাবা ঈশ্বরর জায়গায় পিুজা করার জন্য দটুি মূতর্থ  তরী করলন

এটিক এভাব অনুবাদ করা যতে পার, “যন তোরা ঈশ্বরর আরাধনা না করতে পার” বা, “যহুদা রাজি্য যাওয়ার জিায়গায়৷”

translationWords

যারবয়ামে

বদ্রাহী, বরাধতো করা, বদ্রাহ, বদ্রাহ, বরুদ্ধাচরণ, বদ্রাহী, বদ্রাহীতো

ঈশ্বর

পাপ,অপরাধ,অধমের্শি করা, পাপষ্ঠ, পাপী, পাপ করা

দবতো, মেথি্যা দবতো, দবতো, দবী, প্রতেমো, প্রতেমো, প্রতেমো পূজিক, প্রতেমো পূজিা, মেূতের্শি পূজিা

আরাধনা

মেন্দর

যহুদা, যহুদা সাম্রাজি্য

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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যহুদা রাজ্য ও ইসরাইল রাজ্য একঅপরর শত্রু হলে আর প্রায়ই একঅপরর সাথি লেড়াইও করতে৷

যহুদা রাজ্য ও ইসরাইল রাজ্য

যহুদা আর ইসরায়লের লোকজিন ছিলে যাকাবর বংশধর আর ঈশ্বরর প্রজিার অংশ৷ যদও, তোরা ঈশ্বরর আজ্ঞাকারী হয়ন আর

একঅপরক হতে্যা করছিলে৷

translationWords

রাজি্য, রাজি্যবগর্শি

যহুদা, যহুদা সাম্রাজি্য

ইস্রায়লে সাম্রাজি্য

• 

• 

• 
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ইস্রায়লের নতুেন রাজি্য সকলে রাজিারাই ছিলে দষু্ট৷বশরভাগ রাজিারাই অন্য ইসরাইলেবাসীর দ্বারা মোরা পড়লে যারা তোর জিায়গায় রাজিা হতে

চাইতে৷

ইস্রায়লীয়

এখান, “ইস্রায়লেীয়” বলেতে কবলে উত্তরর ইস্রায়লে রাজি্যর লোকদর বাঝাচ্ছি, দক্ষনর যহুদা রাজি্যর লোকজিনদর বাঝাচ্ছি না৷

translationWords

রাজি্য, রাজি্যবগর্শি

ইসরায়লে, ইস্রায়লেীয়রা

রাজিা, রাজিাবলে, রাজি্য, রাজি্য, রাজিপদ, রাজিকীয়

মেন্দ, দষু্ট, দষু্টতো

• 

• 

• 
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ইস্রায়লে রাজি্যর সকলে রাজিা আর প্রজিা মেূতের্শি  পুজিা করতে৷ তোদর মেূতের্শি  পূজিায় প্রায়ই যৌন অনতেকতো আর শিশু বলও সন্মলেতে হতে৷ 

শিশু বল

তোরা তোদর কছুি কছুি মেুতের্শি দর জিন্য বলে রূপ শশুদর হতে্যা করতে৷

translationWords

রাজিা, রাজিাবলে, রাজি্য, রাজি্য, রাজিপদ, রাজিকীয়

ইস্রায়লে সাম্রাজি্য

আরাধনা

দবতো, মেথি্যা দবতো, দবতো, দবী, প্রতেমো, প্রতেমো, প্রতেমো পূজিক, প্রতেমো পূজিা, মেূতের্শি পূজিা

উৎসগর্শি, বলেদান, বলেদান, বলেদান, নবদ্য, উৎসগর্শি

• 

• 

• 

• 
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যহুদার রাজিারা ছিলেন দায়ূদর বংশ৷এদর মেধ্য কছুি রাজিারা ছিলে ভালো মোনুষে যারা ন্যায়পিূবর্থক রাজত্ব ও ঈশ্বরর আরাধনা করছিলে৷

কন্তু যহুদার বশরভাগ রাজিারাই ছিলেন দষু্ট, ভ্রষ্ট আর তোরা মেূতের্শি  পুজিা করতে৷ এমেনক কছুি রাজিারা তোদর সন্তানদর মেথি্য দবতোদর

কাছি বলে উৎসগর্শিও করছিলে৷যহুদার বশরভাগ লোকরাই ঈশ্বরর বরুদ্ধ বদ্রাহ করছিলে আর অন্য দব-দবীর আরাধনা করছিলে৷ 

ন্যায়পিূবর্থক রাজত্ব

এর অথির্শি হলে য তোরা ঈশ্বরর ব্যবস্থা অনুসার রাজিত্ব করতে৷ এটিক এভাব অনুবাদ করা যতে পার, “যখন তোরা রাজিত্ব করছিলে, তেখন

তোরা তো করতে যা সঠিক ছিলে৷”

ভ্রষ্ট

এটিক এভাব অনুবাদ করা যতে পার, “সসব করতে যা সঠিক ছিলে না তোদর মেনবাঞ্ছা পূরণ করার জিন্য৷”

একটি বাইবল কাহনী

এইসব উল্লখগুলো কছুি কছুি বাইবলে অনুবাদ সামোন্য ভন্ন হতে পার৷

একটি বাইবলে কাহনী: নওয়া হয়ছি-১ রাজিাবলে ১-৬; ১১-১২

translationWords

রাজিা, রাজিাবলে, রাজি্য, রাজি্য, রাজিপদ, রাজিকীয়

যহুদা, যহুদা সাম্রাজি্য

অবতেরণ করা, নামেয়া আসা, অবতেীণর্শি, সাজিানা, বংশধর, বংশধরগুলে

দাউদ

ভালো, সতেতো

ন্যায়, বচারক, অন্যায়, অযথিা, অবচার, ন্যায্যভাব, ন্যায়সঙ্গতে, আত্মপক্ষ সমেথির্শিন

আরাধনা

ঈশ্বর

মেন্দ, দষু্ট, দষু্টতো

• 

• 

• 

• 

• 
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• 
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দবতো, মেথি্যা দবতো, দবতো, দবী, প্রতেমো, প্রতেমো, প্রতেমো পূজিক, প্রতেমো পূজিা, মেূতের্শি পূজিা

উৎসগর্শি, বলেদান, বলেদান, বলেদান, নবদ্য, উৎসগর্শি

দবতো, মেথি্যা দবতো, দবতো, দবী, প্রতেমো, প্রতেমো, প্রতেমো পূজিক, প্রতেমো পূজিা, মেূতের্শি পূজিা

বদ্রাহী, বরাধতো করা, বদ্রাহ, বদ্রাহ, বরুদ্ধাচরণ, বদ্রাহী, বদ্রাহীতো

• 

• 

• 
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19:01

 

ইস্রায়লের ইতেহাস কালে ঈশ্বর তোদর কাছি ভাববাদীগণদর পাঠিয়ছিন৷ ভাববাদীরা ঈশ্বরর কাছি থিক শুনতেন আর তোরপর লোকদর

কাছি ঈশ্বরর সংবাদ শুনাতেন৷

ইসরাইলর ইতহাস কাল

এই অভব্যক্তর অথির্শি হলে য ঈশ্বর বহু ভাবাদদর পাঠিয়ছিলেন যতে দন ইস্রায়লে আর যহুদা অস্তত্ব ছিলে৷

ইস্রায়লীয়

এটিক এভাব অনুবাদ করা যতে পার, “ইস্রায়লে আর যহুদার রাজি্য৷” যাকাবর সকলে বংশধর, যহুদা রাজি্যর লোকদরক অন্তভুর্শি ক্ত

কর, নরন্তর তোক “ইস্রায়লেীয়” বলো হতে৷

translationWords

ইসরায়লে, ইস্রায়লেীয়রা

ঈশ্বর

ভাববাদী, ভাববাদীরা, ভাববাণী, ভাববাণী, দশর্শিনকারী, ভাববাদী
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এলেয় ছিলেন ইস্রায়লে রাজি্যর আহাব রাজিার রাজিত্ব কালের এক ভাববাদী৷ আহাব ছিলেন এক দষু্ট লোক যন লোকদর বালেদব নামেক

এক মেথি্য দবতোর আরাধনা করতে উৎসাহ দতেন৷এলেয় আহাবক বলেলেন, “ইস্রায়লে রাজি্য তেতে দন কানা বৃষ্টি হব না যত দন না

আম আজ্ঞা দই৷”এটি আহাবক ভীষেণ রাগয় দয়ছিলে ৷

যত দন না আম আজ্ঞা দই

এটিক এভাব অনুবাদ করা যতে পার, “যতেক্ষণ না আমে আদশ দই বৃষ্টি আর শশর হওয়ার জিন্য৷”

এটি আহাবক ভীষণ রুষ্ট করল

এটিক এভাব অনুবাদ করা যতে পার, “যখন আহাব শুনলেন যা এলেয় বলেছিলেন, তেন খুব রগ গলেন৷”

translationWords

এলেয়

ভাববাদী, ভাববাদীরা, ভাববাণী, ভাববাণী, দশর্শিনকারী, ভাববাদী

আহাব

রাজিা, রাজিাবলে, রাজি্য, রাজি্য, রাজিপদ, রাজিকীয়

ইস্রায়লে সাম্রাজি্য

মেন্দ, দষু্ট, দষু্টতো

আরাধনা

দবতো, মেথি্যা দবতো, দবতো, দবী, প্রতেমো, প্রতেমো, প্রতেমো পূজিক, প্রতেমো পূজিা, মেূতের্শি পূজিা

বালে
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ঈশ্বর এলেয়ক বলেলেন আহাব য তোমোক হতে্যা করতে চায় তোর কাছি থিক লেুকয় মেরুভূমের এক ঝণর্শিার কাছি যাও৷ প্রতে সকালে ও

বকলে, পাখরা তোর জিন্য রুটি আর মোংস এন দতে৷আহাব ও তোর সন্য এলেয়ক খুাজিলে কন্তু পলে না৷দভর্শি ক্ষটি এতেই প্রবলে ছিলে য

শষেপযর্শিন্ত ঝণর্শিাটিও শুকয় গলে৷

নজর্থনপ্রদশি

এটি ছিলে একটি খুবই কমে জিনবসতে এলোকা৷

এটিক এভাবও অনুবাদ করা যত পিার, “মরুস্থিল” বা “ঝার

জিঙ্গলেমেয় এলোকা৷”

দভর্থ ক্ষটি

এটিক এভাব অনুবাদ করা যতে পার, “বৃষ্টির অভাব৷” দভর্শি ক্ষটি ছিলে এলেয়র ঘাষেণার জিন্য য সখান কানা বৃষ্টি হব না৷

translationWords

ঈশ্বর

এলেয়

আহাব
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তোই এলেয় প্রতবশিী দশি চলে গলেন৷স দশর এক বধবা ও তোর ছিলের খাবার প্রায় ফুরয় গলে দভর্থ ক্ষের জিন্য৷ কন্তু তোরা এলেয়র 

দখাশুনা করল আর ঈশ্বর তোদর খাদ্যর যাগান দলেন যন তোদর বয়মের আটো ও শশর তেলে না ফুরায়৷সম্পূণর্শি দভর্শি ক্ষতে তোদর কাছি

খাদ্য ছিলে৷এলেয় সখান কছুি বছির কাটোলেন৷

প্রতবশিী দশি

এটি উল্লখ কর একটি দশর যা ইস্রায়লের পাশ বা সীমোতে অবস্থতে ছিলে৷

দভর্থ ক্ষ

এটিক এভাব অনুবাদ করা যতে পার, “দভর্শি ক্ষটি বৃষ্টি না হওয়ার জিন্য হয়ছিলে৷”

দখাশুনা করল

এর অথির্শি হলে তোরা তোক তোদর গৃহ থিাকার স্থান দলেন আর তোক খাদ্য দলেন৷ এর অথির্শি এ নয় য তেন অসুস্থ ছিলেন৷

ঈশ্বর তাদর খাদ্যর যাগান দলন যন তাদর আটার বয়াম ও তলর শিশি না ফুরায়

এটিক এভাব অনুবাদ করা যতে পার, “ঈশ্বর তোদর আটোর পাত্র আর তোদর তেলের পাত্র খালে হতে দলেন না” বা, “ঈশ্বর খালে হতে

দলেন না৷”

আটার পিাত্র

এটি উল্লখ কর একটি পাত্রর যটিতে বধবাটি আটো রাখতেন৷
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তলর শিশি

ইস্রায়লে, জিলেপাইয়র তেলে খাবার রান্না করার কাজি ব্যবহার করা হয়৷ এটিক এভাব অনুবাদ করা যতে পার, “রান্না করার তেলের

শশ৷” বধবাটি আটো ও তেলে রুটি তেরী করতে ব্যবহার করতেন৷

translationWords

এলেয়

ঈশ্বর
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সাড় তেন বছির পর, ঈশ্বর এলেয়ক ইস্রায়লে রাজি্য ফর যতে বলেলেন এবং আহাবক বলত বললন য তন আবার বৃষ্টি পিাঠোচ্ছিন৷

যখন আহাব এলেয়ক দখলেন তেন বলেলেন, “এই য তুম গালযাগকারী!”এলেয় প্রতেউত্তর বলেলেন, “তুেমেই গালেযাগকারী!তুেমে সতে্য

ঈশ্বর সদাপ্রভুক পরতে্যাগ করছি আর বালেদবর আরাধনা করছি৷ ইস্রায়লে রাজি্যর সকলে লোকদর কম্মর্থল পিবর্থত নয় এসা৷”

আহাবক বলত বললন য তন আবার বৃষ্টি পিাঠোচ্ছিন

এটিক এভাব অনুবাদ করা যতে পার, “আহাবক বলে য ঈশ্বর বৃষ্টি পাঠাতে চলেছিন৷”

তুম গালযাগকারী

এর অথির্শি হলে, “তুেমে একজিন সমেস্যা উৎপাদনকারী৷” আহাব এলেয়ক দাষে দয়ছিলেন সমেস্যা উৎপন্ন করার জিন্য এটি বলে য বৃষ্টি থিামেয়

তুেমে ভুলে করছি৷

তুম সত্য ঈশ্বর যীহাবাক পিরত্যাগ করছ

তো হলে, আহাব ইস্রায়লেীয়দর যীহাবা ঈশ্বরক আরাধনা করতে ও আজ্ঞাকারী হতে নষেধ কর দয়ছিলেন৷

কম্মর্থল পিবর্থত

কম্মর্শিলে পবর্শিতে হলে একটি পবর্শিতেমোলোর নামে যা উত্তর ইস্রায়লে রয়ছি৷

translationWords

ঈশ্বর

এলেয়

ইস্রায়লে সাম্রাজি্য

আহাব

সদাপ্রভু
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আরাধনা
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ইসরাইলে রাজি্যর সকলে লোক যার মেধ্য বালেদবর ৪৫০জিন ভাববাদীরাও ছিলে কম্মর্থল পিবর্থতে এলো৷ এলেয় লোকদর বলেলেন, “কত

কাল তামরা তোমোদর মেন বদলোতে থিাকব?যদ সদাপ্রভু ঈশ্বর হন তোহলে তোর সবা কর!যদ বালেদব ঈশ্বর হয় তেব তোর সবা কর!”

কম্মর্থল পিবর্থত

19-05-এ আপনার অনুবাদটি দখুন৷

কত কাল তামরা

এটি একটি বাস্তব প্রশ্ন ছিলে না তেথি্য জিানার জিন্য৷ এলেয় ইস্রায়লেীয়দর তোদর বারংবার পরবতের্শি নীয় বচারর জিন্য তেরস্কার করছিলেন ক

তোরা যহাবা নাক বালের সবা করব৷ কছুি কছুি ভাষোয় এটিক এমেন একটি বাক্যর দ্বারা ব্যক্ত করা যতে পার, “কাক আরাধনা করব

স বসয় তোমোদর মেন বদলোনাক থিামোও!”

যদ যীহাবা ঈশ্বর হন/ যদ বাল ঈশ্বর হয়

এর অথির্শি এ নয় য এলেয় অনণর্শিতে ছিলেন৷ তেন জিানতেন য যহাবা’ই সতে্য ঈশ্বর৷ তেন চাইতেন যন লোকরা তো বাঝ য যখন তোরা

মেথি্য দবদবীর আরাধনা কর তেখন তোরা যহাবাক সতে্য ঈশ্বর হসব পরতে্যাগ কর৷ এমেনভাব অনুবাদ করুন যন দখায় য লোকদর

নণর্শিয় করতে হব৷

translationWords

ইস্রায়লে সাম্রাজি্য

ভাববাদী, ভাববাদীরা, ভাববাণী, ভাববাণী, দশর্শিনকারী, ভাববাদী

বালে

এলেয়

সদাপ্রভু

ঈশ্বর
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তোরপর এলেয় বালেদবর ভাববাদীদর বলেলেন, “এক বৃষের বলে দাও আর তো উৎসগর্শির প্রস্তুতে কর কন্তু তোতে আগুন দব না৷আমেও ঠিক

তেমেনই করব৷য ঈশ্বর আগুন দ্বারা উত্তর দবন তেনই সত্য ঈশ্বর৷তোই বালেদবর যাজিকগন একটি বলে প্রস্তুতে করলে কন্তু তোতে আগুন

ধরালো না৷

য ঈশ্বর আগুন দ্বারা উত্তর দবন তনই সত্য ঈশ্বর

তো হলে, “যন অলেৌককভাব বলে জ্বালোবার জিন্য আগুন পাঠাবন৷”

সত্য ঈশ্বর

এর অথির্শি হলে কবলে একমোত্র ঈশ্বর৷

translationWords

এলেয়

ভাববাদী, ভাববাদীরা, ভাববাণী, ভাববাণী, দশর্শিনকারী, ভাববাদী

বালে

উৎসগর্শি, বলেদান, বলেদান, বলেদান, নবদ্য, উৎসগর্শি

ঈশ্বর

যাজিক, যাজিকগণ, যাজিকবগর্শি
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তোরপর বালেদবর ভাববাদীরা বালেদবর কাছি প্রাথির্শিনা করলে, “আমোদর প্রাথির্শিনায় কান দাও, হ বালেদব!”সারাদন ধর তোরা প্রাথির্শিনা আর 

চিৎকার করল আর এমেনক নজদর ছুর দয় আঘাতও করল, কন্তু কানা উত্তর এলা না৷ 

বালর কাছ প্রার্থনা করল

বালের ভাববাদীরা বালের কাছি প্রাথির্শিনা করলেন তোদর সাজিানা বলেটির উপর আগুন পাঠাবার জিন্য৷

চিৎকার করল

তোরা বালের প্রতে চা চালো বা আহ্বান করলে৷

নজদর ছুর দয় আঘাতও করল

তোরা নজিদরক অতেরক্ত ভাব ছুির দয় আঘাতে করলে তোদর ভক্ত বালের প্রতে দখানার জিন্য ৷

কানা উত্তর এলা না

তোদর চৎকারর কানা উত্তর এলো না আর বলে জ্বালোবার জিন্য কানা আগুনও এলো না৷

translationWords

ভাববাদী, ভাববাদীরা, ভাববাণী, ভাববাণী, দশর্শিনকারী, ভাববাদী

বালে

প্রাথির্শিনা, প্রাথির্শিনা করা, প্রাথির্শিনা, প্রাথির্শিতে
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দনর শষে এলেয় ঈশ্বরর জিন্য এক বলেদান প্রস্তুতে করলেন৷তোরপর তেন লোকদর বলেলেন বারাটি বরাটে জিলের পাত্র বলেদানর উপর

ঢালেতে যতেক্ষণ না মোংস, কাঠ আর এমেনক বদর চারপাশর মোটি জিলেমেগ্ন না হয়৷

(এই কাঠামোটির জিন্য কানা টীকা নই৷)

translationWords

এলেয়

উৎসগর্শি, বলেদান, বলেদান, বলেদান, নবদ্য, উৎসগর্শি

ঈশ্বর

বদী, যজ্ঞবদী
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তোরপর এলেয় প্রাথির্শিনা করলেন, “হ প্রভু সদাপ্রভু, আব্রাহামে, ইসহাক আর যাকাবর ঈশ্বর, আমাদর আজ দখান য আপনই ইসরায়লের

ঈশ্বর আর আম আপিনার দাস৷আমোক উত্তর দন যন এই লাকরা জানত পিার য আপন সতে্য ঈশ্বর৷”

আমাদর আজ দখান

তো হলে, “আমোদর কাছি প্রমোন করুন” বা, “আমোদরক দখান৷”

আম আপিনার দাস

এটিক এভাব অনুবাদ করা যতে পার, “আপন আমোয় ক্ষমেতো দয়ছিন আপনাক সবা করার আর এই সকলে কাযর্শি করার৷”

আমাক উত্তর দন

তো হলে, “আমোর প্রাথির্শিনার উত্তর দন” বা, “আগুন পাঠান যা আমে আপনার কাছি চয়ছি৷”

এই লাকরা জানত পিার

এটিক এভাব অনুবাদ করা যতে পার, “এই লোকরা যন দখতে পায় আর বুঝতে পায়৷”

translationWords

এলেয়

প্রাথির্শিনা, প্রাথির্শিনা করা, প্রাথির্শিনা, প্রাথির্শিতে

সদাপ্রভু

ঈশ্বর

আব্রাহামে, আব্রামে

ইসাহাক

ইস্রায়লে, ইস্রায়লেীয়, ইস্রায়লেীয়রা, যাকাব

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ইসরায়লে, ইস্রায়লেীয়রা

দাসী, দাসী, দাসী, চাকর, চাকর, ক্রীতেদাস, ক্রীতেদাস, দাসী, দাসত্ব, দাসী, সবা, সবা, পরসবা, সবা, সবা, সবা, চাখ সবা

সতে্য, সতে্য, সতে্যগুলে

• 

• 

• 
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তেক্ষনাৎ, আকাশি ক আগুন নম এলা আর মোংস, কাঠ, পাথির, মোটি আর এমেনক বদীর চারধারর জিলেকও পুড়য় ফলেলে৷যখন

লোকরা তো দখলে, তোরা ভূমেতে লেুটিয় পড়লে আর বলেলে, “সদাপ্রভুই হলেন ঈশ্বর!সদাপ্রভুই হলেন ঈশ্বর!”

আকাশি ক আগুন নম এলা

এটিক এভাব অনুবাদ করা যতে পার, “হঠাৎ আকাশ থিক আগুন নমে এলো৷”

ভূমত উবুর হয় পিরল

তোরা তোড়াতোড় হা াটুেতে এস গলে৷ তোরা যহাবা ঈশ্বর থিক ভয়ভীতে হলে কননা তোরা তোর শক্ত দখছিলে৷ তোরা জিানতে য কবলে আসলে

ঈশ্বরই এমেন কাযর্শি করতে পারন আর তো ার সামেন তোরা নতে হলে আর তোর আরাধনা করলে৷

যীহাবাই হলন ঈশ্বর

এই অভব্যক্তটির অথির্শি হলে য তোরা বুঝতে পরছিলে য যহাবা হলে আসলে ঈশ্বর, অনক দবদবীর মেধ্য একজিন নন৷

translationWords

বদী, যজ্ঞবদী

সদাপ্রভু

ঈশ্বর

• 

• 

• 
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তেখন এলেয় বলেলেন, “বালেদবর একজিনও ভাববাদক পিালাত দও না!”তোই লোকরা বালেদবর ভাববাদীদর ধরল আর সখান থিক

দর নয় গলে আর তোদর মের ফলেলে৷

পিালাত

বালের ভাববাদীরা তোদর দবতো মেথি্য প্রমোনতে হওয়ার পর পালোনার চষ্টা করলে৷

ধরল

তো হলে, “গ্রফতোর করলে” বা “জিব্দ করলে৷”

translationWords

এলেয়

ভাববাদী, ভাববাদীরা, ভাববাণী, ভাববাণী, দশর্শিনকারী, ভাববাদী

বালে

• 

• 

• 
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তোরপর এলেয় আহাবক বলেলেন, “নগর এক্ষন ফর যাও, কননা বৃষ্টি আসছি৷”শীঘ্রই আকাশি কালা হল আর প্রচন্ড বৃষ্টি আরম্ভ

হলে৷সদাপ্রভু দভর্থ ক্ষ শষে করলেন আর প্রমোন করলেন য তেনই সতে্য ঈশ্বর৷

আকাশি কালা হল

তো হলে, “আকাশ খুবই কালো হলে”৷ ভারী কালো মেঘ আকাশক ঢক দলে যা কালো বা ধুসরর রঙের হয়ছিলে৷ 

দভর্থ ক্ষ

তো হলে, “বৃষ্টিহীন দীঘর্শি সমেয়কালে৷”

translationWords

এলেয়

রাজিা, রাজিাবলে, রাজি্য, রাজি্য, রাজিপদ, রাজিকীয়

আহাব

সদাপ্রভু

ঈশ্বর

• 

• 

• 

• 

• 
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এলেয়র সমেয়র পর, ঈশ্বর তোর ভাববাদী হওয়ার জিন্য ইলেীশায় নামেক এক ব্যক্তর নবর্শিাচন করলেন৷ঈশ্বর বহু চমেৎকার ইলেীশায়র দ্বারা

করলেন৷একটি চমেৎকার নামোনর সাথি ঘটেলে, যন একজন শিত্রু সনাপিত ছলন আর যার ভীষেণ চমের্শিরাগ হয়ছিলে৷তেন ইলেীশায়র

বষেয় শুনছিলেন তোই তন তার কাছ গলন আর তোক সুস্থ করার জিন্য ইলেীশায়ক মেনতে করলেন৷ ইলেীশায় নামোনক বলেলেন যর্শিন

নদীতে সাতে বার ডুব দতে৷

একজন শিত্রু সনাপিত ছলন

নামোন ইস্রায়লের এক শত্রু দশর একজিন সনাপতে ছিলেন৷

তন ইলীশিায়র বষয় শুনছলন

এর অথির্শি হলে য লোকরা নামোনক বলেছিলে য ইলেীশায় চমেৎকার করতে ক্ষমেতোবান৷

তন তার কাছ গলন

তো হলে, “তেন ইলেীশায়ক দখতে গলেন আর তোক জিজ্ঞাসা করলেন৷” নামোনক ইস্রায়লে যতে হয়ছিলে ইলেীশায়র অনুসন্ধান আর

তোক অনুরাধ করার জিন্য৷

translationWords

এলেয়

ঈশ্বর

ভাববাদী, ভাববাদীরা, ভাববাণী, ভাববাণী, দশর্শিনকারী, ভাববাদী

অলেৌকক ঘটেনা, অলেৌকক ঘটেনাগুলো, আশ্চযর্শি, আশ্চযর্শির, চহ্ন, চহ্নর

নামোন

নরামেয়, নরামেয় হওয়া, সুস্থ হওয়া, সুস্থকরা, সুস্থ, সুস্থ করা, সুস্থ করা, নরামেয়কারী, স্বাস্থ্য, স্বাস্থ্যকর, অস্বাস্থ্যকর

যর্শিন নদী, যর্শিন
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প্রথিমে নামোন রগ গলেন আর তা করত চিাইলন না কননা তা মূখর্থতাপিূণর্থ দখাচ্ছিল৷কন্তু পর তন তার মন বদলালন আর নজিক

যর্শিন নদীতে সাতে বার ডুব দওয়ালেন৷যখন তেন অন্তমে বার ডুব দয় উঠ এলেন, তোর চম্র সম্পূণর্শি ভাব সুস্থ হলে৷ঈশ্বর তোক সুস্থতো

দয়ছিলেন৷

তা করত চিাইলন না কননা তা মূখর্থতাপিূণর্থ দখাচ্ছিল

নামোন ইলেীশায়র বলো অনুযায়ী করতে চাইলেন না কননা তেন জিানতেন য ধুলেই তোর রাগ ঠিক হতে পারব না৷

তন তার মন বদলালন

তো হলে, “তেন তো করতে নণর্শিয় নলেন যা ইলেীশায় তোক করতে বলেছিলেন৷”

translationWords

নামোন

যর্শিন নদী, যর্শিন

নরামেয়, নরামেয় হওয়া, সুস্থ হওয়া, সুস্থকরা, সুস্থ, সুস্থ করা, সুস্থ করা, নরামেয়কারী, স্বাস্থ্য, স্বাস্থ্যকর, অস্বাস্থ্যকর

ঈশ্বর

• 

• 

• 
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ঈশ্বর আরা অনক ভাববাদীদর পাঠিয়ছিলেন৷তোরা সকলে লোকদর মেূতের্শি  পূজিা বন্ধ করতে আর অন্যদর ন্যায়পিরায়ণতা আর দয়া

দখাত বলছলেন ৷ ভাববাদীরা লোকদর সতেকর্শি  করছিলে য যদ তোরা দষু্টতো করা বন্ধ না কর আর ঈশ্বরর বাধ্য না হয় তোহলে ঈশ্বর

তোদর দাষে বচার কর তোদর শাস্ত দবন৷

অন্যদর ন্যায়পিরায়ণতা আর দয়া দখাত বলছল

এটিক এভাব অনুবাদ করা যতে পার, “ন্যায়ী আর দয়ালেু হওয়া আরম্ভ করতে বলেছিলে” বা, “ন্যায় আর দয়া দখাতে বলেছিলে৷”

translationWords

ঈশ্বর

ভাববাদী, ভাববাদীরা, ভাববাণী, ভাববাণী, দশর্শিনকারী, ভাববাদী

আরাধনা

দবতো, মেথি্যা দবতো, দবতো, দবী, প্রতেমো, প্রতেমো, প্রতেমো পূজিক, প্রতেমো পূজিা, মেূতের্শি পূজিা

ন্যায়, বচারক, অন্যায়, অযথিা, অবচার, ন্যায্যভাব, ন্যায়সঙ্গতে, আত্মপক্ষ সমেথির্শিন

দয়া, দয়াশীলে

মেন্দ, দষু্ট, দষু্টতো

আজ্ঞাপালেন করা, আজ্ঞাপালেন,আনুগতে্য,আজ্ঞাকারী,আজ্ঞাকারী, বাধ্যতো, অমোন্য করা, অমোন্য,অবাধ্য,অনাজ্ঞাকারী,অনাজ্ঞাকারী

বচারক, বচারকগণ, দন্ড, দন্ড

অপরাধ, দাষেী

শাস্ত, দণ্ড দত্তয়া,দন্ডতে,শাস্ত দওয়া,শাস্ত,অশাস্ত
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• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

OBS translationNotes ভাববাদগণ

311 / 991



19:17

 

বশরভাগ সমেয়ই লোকরা ঈশ্বরর বাধ্য হয়ন৷ তোরা প্রায়ই ভাববাদীদর সাথি দবূর্শি্যবহার করতে এবং এমেনক কখনও মেরও ফলেতে৷একবার,

যরমেয় ভাববাদক এক শুকনা কুয়াত ফলে দওয়া হয়ছিলে আর সখানই ছিড় দওয়া হয়ছিলে মের যাওয়ার জিন্য৷ তেন কুয়ার

তেলের কা াদায় ডুব যান, কন্তু তেখন তার প্রত রাজার দয়া হয় আর তেন তোর দাসদর আদশদন যরমেয়ক কুয়া থিক তুেলেতে মেরা

যাওয়ার আগ ৷

শুকনা কুয়াত

কুয়াটিতে বতের্শি মোন কানা জিলে ছিলে না, কন্তু এর তেলে তেখনও কা াদা ছিলে৷ এটিক এভাব অনুবাদ করা যতে পার, “খালে কুয়া৷”

তার প্রত রাজার দয়া হয়

এর অথির্শি হলে তেন যরমেয়র প্রতে দয়ালেু হলেন আর তোক সাহায্য করলেন৷

translationWords

আজ্ঞাপালেন করা, আজ্ঞাপালেন,আনুগতে্য,আজ্ঞাকারী,আজ্ঞাকারী, বাধ্যতো, অমোন্য করা, অমোন্য,অবাধ্য,অনাজ্ঞাকারী,অনাজ্ঞাকারী

ঈশ্বর

ভাববাদী, ভাববাদীরা, ভাববাণী, ভাববাণী, দশর্শিনকারী, ভাববাদী

যরমেয়

রাজিা, রাজিাবলে, রাজি্য, রাজি্য, রাজিপদ, রাজিকীয়

দয়া, দয়াশীলে
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ভাববাদীরা নরন্তির ঈশ্বরর সংবাদ শুনাতন যদও লোকরা তোদর ঘৃণা করতে৷তোরা লোকদর সতেকর্শি  করতে য যদ তোরা অনুশাচনা না

কর তেব ঈশ্বর তোদর বনাশ করবন৷তোরা লোকদর আরও মেন করয় দতে য ঈশ্বরর খ্রীষ্ট আসবন৷

নরন্তির ঈশ্বরর সংবাদ শুনাতন

তো হলে, “নরন্তর লোকদর বলেতেন যা ঈশ্বর চাইতেন তোদর বলেতে৷”

য ঈশ্বরর খ্রীষ্ট আসবন

এটিক এভাব অনুবাদ করা যতে পার, “য ঈশ্বর প্রতেজ্ঞা করছিন য তোর খ্রীষ্ট আসবন তো ার প্রজিাদর উদ্ধার করতে৷”

একটি বাইবল কাহনী

এইসব উল্লখগুলো কছুি কছুি বাইবলে অনুবাদ সামোন্য ভন্ন হতে পার৷

একটি বাইবলে কাহনী: নওয়া হয়ছি-১ রাজিাবলে ১৬-১৮; ২ রাজিাবলে৫; যীরমেয় ৩৮

translationWords

ভাববাদী, ভাববাদীরা, ভাববাণী, ভাববাণী, দশর্শিনকারী, ভাববাদী

ঈশ্বর

অনুতোপ,অনুশাচনা, অনুতেপ্তি,খদ

প্রতেশ্রুতে, প্রতেশ্রুতেগুলে, প্রতেশ্রুতে

খ্রীষ্ট, অভষেক্ত

• 

• 

• 

• 
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ইস্রায়লে রাজি্য আর যহুদা রাজি্য দজুিনই ঈশ্বরর বরুদ্ধ পাপ করছিলে৷তোরা সই নয়ম ভাঙ্গিলা যা ঈশ্বর সীনয় পবর্শিতে তোদর সাথি স্থাপন

করছিলেন৷ ঈশ্বর তোর ভাববাদীদর পাঠালেন তোদর সতেকর্শি  কর অনুশাচনা করতে ও ঈশ্বরর আরাধনা পুনরায় করার জিন্য, কন্তু তোরা তো

মোনতে রাজি হলে না৷

সই নয়ম ভাঙ্গিলা

তো হলে, “সীনয় পবর্শিতে তো ার স্থাপতে নয়মে তোদরক দওয়া ঈশ্বরর অদশগুলোক অমোন্য করা হয়ছিলে৷”

তাদর অনুশিাচিনা করার জন্য ও ঈশ্বরর আরাধনা পিুনরায় করার জন্য বলতা

অন্যভাব এটিক অনুবাদ করলে তো হব, “তোদরক পাপ করা বন্ধ করতে আর যী হাবা ঈশ্বরক অন্যান্য দবদবীদর ছিড় আরাধনা

করতে বলেতেন, আর বলেতেন য, তো না করলে ভয়ানক কছুি তোদর সাথি ঘটেব৷”

translationWords

ইস্রায়লে সাম্রাজি্য

যহুদা, যহুদা সাম্রাজি্য

পাপ,অপরাধ,অধমের্শি করা, পাপষ্ঠ, পাপী, পাপ করা

ঈশ্বর

চুক্ত, চুক্ত, নতুেন চুক্ত

সীনয়, সীনয় পবর্শিতে

ভাববাদী, ভাববাদীরা, ভাববাণী, ভাববাণী, দশর্শিনকারী, ভাববাদী

অনুতোপ,অনুশাচনা, অনুতেপ্তি,খদ

আরাধনা

আজ্ঞাপালেন করা, আজ্ঞাপালেন,আনুগতে্য,আজ্ঞাকারী,আজ্ঞাকারী, বাধ্যতো, অমোন্য করা, অমোন্য,অবাধ্য,অনাজ্ঞাকারী,অনাজ্ঞাকারী

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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তোই ঈশ্বর দ ুরাজ্যকই শাস্ত স্বরূপ তোদর শত্রুদর অনুমেতে দলেন তোদর ধ্বংস করতে ৷ অশুরীয় সাম্রাজ্য, এক শক্তশালেী, নষু্টর দশ,

ইস্রায়লে রাজি্যক ধ্বংস করলে৷ অশুরীয়রা ইস্রায়লে রাজি্যর বহু লোকদর মের ফলেলে, সকলে দামেী সামেগ্রী লুট করল আর দশর

অধকাংশ জ্বালেয় দলে৷ 

দ ুরাজ্যকই

এটি উল্লখ কর ইস্রায়লে রাজি্য ও যহুদা রাজি্যক৷

সাম্রাজ্য

একটি দশক তেখনই “সাম্রাজি্য” বলো হতে যখন সটি তোর ক্ষমেতো অন্যান্য দশগুলোর উপর বস্তার করতে যথিষ্ট শক্তশালেী হতে৷

লুট করল

তো হলে, “চুর করা৷” তোরা মেূলে্যবান বস্তু লেুটে করতে আর সগুলো অশরয়তে নয় যতো৷

translationWords

ঈশ্বর

শাস্ত, দণ্ড দত্তয়া,দন্ডতে,শাস্ত দওয়া,শাস্ত,অশাস্ত

অশূর, অশূরীয়, অশূরীয়গণ, অশূরীয় সম্রাজি্য

ইস্রায়লে সাম্রাজি্য

• 

• 

• 

• 

OBS translationNotes নবর্শিাসন আর ফর আসা

315 / 991



20:03

 

অশুরীয়রা সকলে নতোদর, ধনী ব্যক্তদর আর কলাকৌশিল নপিুন ব্যক্তদর একত্র কর অশুরদশ নয় গলে৷কবলে কছুি খুব গরব

ইস্রায়লেীয় যারা মোরা যায় ন তোরা ইস্রায়লে রাজি্য রয় গলে৷ 

কলাকৌশিল নপিুন

ছুিতোরর কাযর্শি, ধাতেব শল্পি আর নমের্শিান শল্পি যারা নপুন তোদর এটি উল্লখ কর৷

বাক রইল

তো হলে, “রইলে” বা, “ছিড় দওয়া হলে” বা, “সখান থিাকতে অনুমেতে দওয়া হলে৷”

translationWords

অশূর, অশূরীয়, অশূরীয়গণ, অশূরীয় সম্রাজি্য

ইসরায়লে, ইস্রায়লেীয়রা

ইস্রায়লে সাম্রাজি্য

• 

• 
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তোরপর অশুরীয়রা বদশিীদর স দশ নয় এলো বসবাস করার জিন্য যখান ইস্রায়লে রাজি্য ছিলে ৷বদশীরা সই ধ্বংস প্রাপ্তি নগরক

আবার স্থাপতে করলে এবং সখানকার বাক ইস্রায়লেীয়দর সাথি ববাহ করলে৷ইস্রায়লেয়দর সন্তানসন্ততে যারা বদশীদর বয় করলে

তোদর সন্তানদর বলো হয় শমেরয়াবাসী৷

বদশিীদর

এটি উল্লখ কর সই লোকদর যারা ইস্রায়লেীয় ছিলে না৷

translationWords

অশূর, অশূরীয়, অশূরীয়গণ, অশূরীয় সম্রাজি্য

ইস্রায়লে সাম্রাজি্য

ইসরায়লে, ইস্রায়লেীয়রা

অবতেরণ করা, নামেয়া আসা, অবতেীণর্শি, সাজিানা, বংশধর, বংশধরগুলে

শমেরীয়, শমেরীয়া

• 

• 

• 

• 
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যহুদা রাজি্যর লোকরা দখলে য কভাব ঈশ্বর ইস্রায়লে রাজি্যর লোকদর অবশ্বাস্যতোর ও অবাধ্যতোর জিন্য শাস্ত দয়ছিন৷ কন্তু তোরা

তেবুও মেূতের্শি র পুজিা করতে থিাকলে, যার মেধ্য কানানর দব-দবীও ছিলে৷ঈশ্বর ভাববাদীদর পাঠালেন তোদর সতকর্থ  করার জন্য কন্তু তোরা তো

শুনতে রাজি হলেন না৷

অবশ্বস্যতার ও অনাজ্ঞাকারতার জন্য

অন্যভাব এটিক অনুবাদ করলে তো হব, “যহতুে তোরা তো াক বশ্বাস করলো না আর তো ার আজ্ঞাকারী হলে না৷”

সতকর্থ  করার জন্য

তো হলে, “তোদরক পাপ করা বন্ধ করতে বলেতেন নতুেবা ভয়ানক কছুি তোদর সাথি ঘটেব৷”

কন্তু তারা তা শুনত রাজ হল না

তো হলে, “তোরা আজ্ঞাকারী হতে রাজি হলে না” বা, “তোরা তোদর দষু্ট কাজি করা বন্ধ করতে চাইলে না৷”

translationWords

যহুদা, যহুদা সাম্রাজি্য

ঈশ্বর

শাস্ত, দণ্ড দত্তয়া,দন্ডতে,শাস্ত দওয়া,শাস্ত,অশাস্ত

ইস্রায়লে সাম্রাজি্য

বশ্বাস করা, বশ্বাস, বশ্বাস করা, বশ্বাসী, বশ্বাস, অবশ্বাসী, অবশ্বাসীরা, অবশ্বাস

আজ্ঞাপালেন করা, আজ্ঞাপালেন,আনুগতে্য,আজ্ঞাকারী,আজ্ঞাকারী, বাধ্যতো, অমোন্য করা, অমোন্য,অবাধ্য,অনাজ্ঞাকারী,অনাজ্ঞাকারী

আরাধনা

দবতো, মেথি্যা দবতো, দবতো, দবী, প্রতেমো, প্রতেমো, প্রতেমো পূজিক, প্রতেমো পূজিা, মেূতের্শি পূজিা

দবতো, মেথি্যা দবতো, দবতো, দবী, প্রতেমো, প্রতেমো, প্রতেমো পূজিক, প্রতেমো পূজিা, মেূতের্শি পূজিা

কনান, কনানীয়, কনানীয়রা

ভাববাদী, ভাববাদীরা, ভাববাণী, ভাববাণী, দশর্শিনকারী, ভাববাদী
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১০০ বছির পর অশুরবাসীরা ইসরাইলের রাজি্যক নষ্ট কর, ঈশ্বর নবূখদনৎসরক পাঠান যহুদার রাজি্যক আক্রমেন করতে, তেন হলেন

ব্যাবলেনর রাজিা ৷ব্যাবলেন একটি শক্তশালেী সাম্রাজ্য ছিলে৷যহুদার রাজিা, নবূখদনৎসরর দাসত্ব করত আর তোক প্রতে্যক বছির এক

বরাটে রাশর টোকা দতে রাজ হন৷

সাম্রাজ্য

20-02-তে দখুন আপন এটোক কভাব অনুবাদ করছিন৷

রাজ হন

“যহুদার রাজিাক হয়তে ব্যাবলেনর রাজিার দাসত্ব করতে নতুেবা তোক শষে কর দওয়ার চাপ দওয়া হয়ছিলে৷

নবূখদনৎসরর দাসত্ব করত

এটিক এভাব অনুবাদ করা যতে পার, “যহুদা রাজি্যক নবূখদনৎসরর আদশর অধীন শাসন করা৷”

translationWords

অশূর, অশূরীয়, অশূরীয়গণ, অশূরীয় সম্রাজি্য

ইস্রায়লে সাম্রাজি্য

ঈশ্বর

নবুখদনৎসর

রাজিা, রাজিাবলে, রাজি্য, রাজি্য, রাজিপদ, রাজিকীয়

ব্যবলেন, ব্যবলেনীয়, ব্যবলেনীয়ান লোক,ব্যবলেনয়ান বাসী

যহুদা, যহুদা সাম্রাজি্য

দাসী, দাসী, দাসী, চাকর, চাকর, ক্রীতেদাস, ক্রীতেদাস, দাসী, দাসত্ব, দাসী, সবা, সবা, পরসবা, সবা, সবা, সবা, চাখ সবা
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কন্তু অল্পি কছুি বছির পর, যহুদার রাজিা তোর বরুদ্ধ বদ্রাহ করলে৷তোই, বাবলেয়রা ফর এলা আর যহুদার রাজি্যক আক্রমেন করলে৷তোরা

যরুশালেমের নগর ঘরাও করল, মেন্দর ধ্বংস করলে আর নগরর আর মেন্দরর সকলে সম্পত্ত নয় গল৷

ফর এলা

এটিক এভাবও অনুবাদ করা যতে পার, “ফর আসলো” বা “যহুদাতে আবার এলো৷”

নগর ঘরাও করল

তো হলে, “নগরর আর সখানকার লোকদর নয়ন্ত্রণ নয় নওয়া৷”

নয় গল

তোরা সম্পত্ত সকলে তোদর সাথি ব্যাবলেন নয় গলে৷

translationWords

যহুদা, যহুদা সাম্রাজি্য

বদ্রাহী, বরাধতো করা, বদ্রাহ, বদ্রাহ, বরুদ্ধাচরণ, বদ্রাহী, বদ্রাহীতো

ব্যবলেন, ব্যবলেনীয়, ব্যবলেনীয়ান লোক,ব্যবলেনয়ান বাসী

যরূশালেমে

মেন্দর

• 

• 

• 

• 

• 
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বদ্রাহর জিন্য যহুদা রাজিাক শিাস্ত দত, নবূখদনৎসরর সন্য তার সামনই তোর ছিলেদর হতে্যা কর আর তোরপর তাক অন্ধ কর

দয়৷তোরপর, তোরা রাজিাক ব্যাবলেনর জিলে মেরার জিন্য নয় গলে৷

শিাস্ত দত

নবূখদনৎসর তোর সন্যদর এই সকলে করতে বলে যহুদার রাজিাক শাস্ত দলেন৷

তার সামনই

এটিক এভাব অনুবাদ করা যতে পার, “যখান থিক তেন তো দখতে পারতেন,” বা “যন তেন তো দখতে পারন,” বা “তোর চাখর

সামেনই৷”

তাক অন্ধ কর দয়

এটিক এভাবও অনুবাদ করা যতে পার, “তোর চাখ নষ্ট কর দয়৷”

translationWords

শাস্ত, দণ্ড দত্তয়া,দন্ডতে,শাস্ত দওয়া,শাস্ত,অশাস্ত

রাজিা, রাজিাবলে, রাজি্য, রাজি্য, রাজিপদ, রাজিকীয়

যহুদা, যহুদা সাম্রাজি্য

নবুখদনৎসর

ছিলে, পুত্র

ব্যবলেন, ব্যবলেনীয়, ব্যবলেনীয়ান লোক,ব্যবলেনয়ান বাসী

• 

• 

• 

• 

• 

• 

OBS translationNotes নবর্শিাসন আর ফর আসা

321 / 991



20:09

 

নবূখদনৎসর আর তোর সন্য যহুদার প্রায় সকলে লোকদর ব্যাবলেন নয় যায়, কবলে খুব গরবদর চাষোবাদ করতে ছিড় দয়৷এই সমেয়

কালেটিক যখন ঈশ্বরর লোকদর বলেপূবর্শিক প্রতেজ্ঞার দশক ছিাড়তে বাধ্য করা হয়ছিলে সটিক বলো হয় নবর্শিাসন৷ 

নয় যায়/ ছড় দয়

তো হলে, “যহুদাতে কবলে খুব গরবদর ছিড় দওয়া হয়” বা, “কবলে গরবদরই যহুদাতে থিাকতে দওয়া হয়৷”

এই সময় কালটিক

এটিক অনুবাদ করতে, এমেন একটি বাক্যাংশ বাছি নন যা একটি দীঘর্শি সমেয়ক উল্লখ কর, যহতুে এই নবর্শিাসনর কালেটি সত্তর বছির পযর্শিন্ত

ছিলে৷

নবর্থাসন

“নবর্শিাসন” শব্দটির অথির্শি হলে কাউক তোর দশ থিক জিার কর বর কর দওয়া৷

“নবর্থাসন” শিব্দটি হল 70

বছিরর সমেয়কালের জিন্য ব্যবহারতে যখন ইস্রায়লেীয়দর ব্যাবলেন জিার কর রাখা হয়৷

translationWords

নবুখদনৎসর

যহুদা, যহুদা সাম্রাজি্য

ব্যবলেন, ব্যবলেনীয়, ব্যবলেনীয়ান লোক,ব্যবলেনয়ান বাসী

ঈশ্বর

প্রতেজ্ঞার দশ/ভূমে
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• 

• 
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যদও ঈশ্বর তোর লোকদর তোদর পাপর জিন্য নবর্থাসনে পাঠিয় দলেন তেবুও তেন তোদর এবং তোর প্রতেজ্ঞাগুলোক ভুললন না৷ঈশ্বর

নরন্তর তোর লোকদর উপির দষৃ্টি রাখতন আর তার ভাববাদীদর দ্বারা কা বলতন৷ তেন প্রতেজ্ঞা করলেন, সত্তর বছির পর, তোরা

আবার প্রতেজ্ঞার দশ ফর আসতে পারব৷

নবর্থাসন

20-09-তে দখুন আপন এটিক কভাব অনুবাদ করছিন৷

ভুললন না

এটিক এভাব অনুবাদ করা যতে, “উপক্ষা করলেন না” বা, “অবজ্ঞা করলেন না৷” অথিবা সম্পূণর্শি বাক্যাংশটিক এভাব অনুবাদ করা যতে

পার, “তোর লোকদর আর তোর প্রতেজ্ঞাগুলোর প্রতে করা তোর প্রতেশ্রুতেটিক সন্মান দওয়া বহালে রাখলেন৷”

উপির দষৃ্টি রাখতন

তো হলে, “দখাশানা করা৷”

তার ভাববাদীদর দ্বারা কা বলতন

এটিক এভাব অনুবাদ করা যতে, “তোর ভাববাদীদর সংবাদগুলো তেন বলেতেন, যা তেন তোর প্রজিাদর বলেতে চাইতেন৷”

translationWords

ঈশ্বর

শাস্ত, দণ্ড দত্তয়া,দন্ডতে,শাস্ত দওয়া,শাস্ত,অশাস্ত

পাপ,অপরাধ,অধমের্শি করা, পাপষ্ঠ, পাপী, পাপ করা

প্রতেশ্রুতে, প্রতেশ্রুতেগুলে, প্রতেশ্রুতে

ভাববাদী, ভাববাদীরা, ভাববাণী, ভাববাণী, দশর্শিনকারী, ভাববাদী
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প্রায় সত্তর বছর পির, পিারস্য-রাজি কারস, ব্যাবলেনক পরাজিতে করন, তোই ব্যাবলেনর জিায়গায় পারস্য দশ হলে৷ ইস্রায়লীয়দর এখন

ইহুদ বলা হত আর বশরভাগ লোকরাই তোদর সম্পূণর্শি জিীবন ব্যাবলেন কাটোলেন৷ কবলে কছুি পুরনা ইহুদ লোকরাই যহুদা দশির

কা মেন রাখলে৷

সত্তর বছর পির

এটি সই সত্তর বছিরক উল্লখ কর যা এখন পরয় গয়ছি যখন ব্যাবলেন ইস্রায়লেীয়দর নবর্শিাসন নয় যাওয়া হয়ছিলে৷

কারস

কারসক “মেহান কারস” বলো হতে৷ “কারস” নামের পারস্য ভাষোয় অথির্শি হলে “সূযর্শির তুেলে্য” ৷ যাইহাক, যহতুে কারস ছিলেন ইতেহাসর

একজিন গুরুত্বপূণর্শি ব্যক্ত, তোই কবলে তোর নামের অনুবাদ করার চয়, তোর নামেটিক বনর্শিান্তরতে করাটো উত্তমে হব৷

পিারস্য

পারস্য সাম্রাজি্য মেধ্য এশয়া থিক মেশর পযর্শিন্ত বসৃ্তণর্শি এলোকাক বস্তার করছিলে৷ এর মেুখ্য এলোকাটি ছিলে বতের্শি মোনর ইরান দশর সাধারণ

এলোকাটি৷

ইস্রায়লীয়দর এখন ইহুদ বলা হত

এটিক এভাব অনুবাদ করা যতে পার, “লোকরা এখন ইস্রায়লেীয়দর “ইহুদ” নামে অভবাদন করতে৷

যহুদা দশির কা

তো হলে, এটি হলে সই অঞ্চলে যখান নবর্শিাসনর পূবর্শি যহুদার রাজি্য অবস্থতে ছিলে৷ যরুশালেমে ছিলে যহুদা রাজি্যর রাজিধানী৷
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translationWords

রাজিা, রাজিাবলে, রাজি্য, রাজি্য, রাজিপদ, রাজিকীয়

ব্যবলেন, ব্যবলেনীয়, ব্যবলেনীয়ান লোক,ব্যবলেনয়ান বাসী

ইসরায়লে, ইস্রায়লেীয়রা

যহূদী, যহুদীয়রা, যহূদীয়

• 

• 

• 

• 

OBS translationNotes নবর্শিাসন আর ফর আসা

326 / 991



20:12

 

পিারস্যর সাম্রাজ্য শক্তশালেী ছিলে কন্তু তোদর জিয়্প্রাপ্তি লোকদর প্রতে দয়াবান ছিলে৷পারস্য কারসর রাজিা হওয়ার কছুি সমেয় পর, তেন

এক আদশ দন য কানা ইহুদ য যহুদাতে ফরতে চায় স পারস্য ছিাড়তে পার আর যহুদাত ফরত পিার৷তেন এমেনক তোদর

টোকাও দলেন মেন্দরটিক পুনরায় বানাতে৷ তোই, নবর্শিাসনর সত্তর বছির পর, ইহুদদর একটি ছিাটে দলে যহুদার যরুশালেমে ফর এলা৷

পিারস্যর সাম্রাজ্য

20-11-তে দখুন আপন এই শব্দটিক কভাব অনুবাদ করছিন৷ কারস- 20-11-তে দখুন আপন কভাব তোর নামেক অনুবাদ করছিন৷

যহুদা- যহুদার বষেয় 20-11-র টীকাটিক দখুন ৷

যহুদাত ফরত পিার

যহতুে এই ইহুদরা হলে যহুদাতে ফলে আসা সই সকলে লোকদর সন্তানসমেূহ বা উত্তরাধকারীরা, যারা যহুদাতে এর পূবর্শি কখনা বসবাস

কর ন৷ কছুি কছুি ভাষোয় এটিক আরও ভালোভাব বলো যতে পার “যহুদাতে যাওয়া৷” নবর্শিাসন- 20-09-তে দখুন আপন এই শব্দটিক

কভাব অনুবাদ করছিন৷

ফর এলা

তো হলে, “ফর গয়ছিলে৷” কছুি কছুি ভাষোতে এটি বলো যতে পার, “গয়ছিলে” যহতুে এই লোকদর বশরভাগই কানদন যরুশালেমে

যায়ন৷

translationWords

দয়া, দয়াশীলে

যহূদী, যহুদীয়রা, যহূদীয়

মেন্দর

যরূশালেমে
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যখন লাকরা যরুশালেমে পৌঁছিালো, তোরা মেন্দরটিক আবার বানালো আর নগরর চারপাশ দওয়াল বানালো৷যদও তোরা অন্যদর

দ্বারা শিাসত হল, তেবুও আবার একবার তোরা প্রতেজ্ঞার দশ থিাকতে আরম্ভ করলে আর মন্দির আরাধনা করা শুরু করল৷

লাকরা

তো হলে, ইস্রায়লেীয়রা, যারা হলে যাকাবর বংশসমেূহ, যাদর এখন ইহুদ বলো হতে৷

দওয়াল

দওয়ালেটি খুব মোটো ছিলে (2.5 মেটোর) আর আক্রমেনকারীদর থিক নগরক রক্ষা করার জিন্য নমের্শিান করা হয়ছিলে৷

অন্যদর দ্বারা শিাসত হল

তো হলে, অন্য দশ তোদর শাসন করতে৷ ইহুদরা এই সমেয় পারস্যদর দ্বারা শাসতে হচ্ছিলো, আর পর অন্যান্য রাষ্ট্রের দ্বারাও শাসতে হয়ছিলে৷

আবার একবার

কছুি কছুি ভাষোতে এটিক এভাব অনুবাদ করার প্রয়াজিন হতে পার, “এখন” বা, “যমেন তোদর পূবর্শিপুরুষেরা করছিলে” বা, “ঠিক যমেনটি

তোরা নবর্শিাসন যাওয়ার পূবর্শি করছিলে৷”

মন্দির আরাধনা করা শুরু করল

তোরা যীহাবা যন হলেন কবলে সতে্য ঈশ্বর তো াক আরাধনা করলো, সই মেন্দর যটি তোরা পুনঃ নমের্শিান করছিলে৷
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একটি বাইবল কাহনী

এইসব উল্লখগুলো কছুি কছুি বাইবলে অনুবাদ সামোন্য ভন্ন হতে পার৷

একটি বাইবলে কাহনী: নওয়া হয়ছি-২ রাজিাবলে ১৭; ২৪-২৫; ২ বংশাবলে ৩৬; ইষ্রা ১-১০; নহমেয় ১-১৩

translationWords

যরূশালেমে

মেন্দর

প্রতেজ্ঞার দশ/ভূমে

আরাধনা

• 

• 

• 

• 
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ঈশ্বর খ্রীষ্ট বষয়ক প্রতজ্ঞা করন

21:01

 

শুরু থিকই, ঈশ্বর খ্রীষ্টক পাঠাবার পরকল্পিনা কর রখছিলেন৷ খ্রীষ্ট বষেয়ক প্রতেজ্ঞা প্রথিমে আদমে আর হবার কাছি করা হয়ছিলে৷ঈশ্বর

প্রতেজ্ঞা করছিলেন য হবার এক উত্তরাধকারী জিন্মাবন যন সাপির মাা তল ধ্বংস করবন৷য সাপটি হবাক ছিলেনা করছিলে স

হলে শয়তোন৷প্রতেজ্ঞাটির অথির্শি হলে য খ্রীষ্ট শয়তোনক সম্পূণর্শিরূপ পরাজিতে করবন৷

আরম্ভর শুরু কই

তো হলে, তেখন থিক যখন পৃথিবীক প্রথিমেবার সৃষ্টি করা হয়ছিলে৷

সাপির মাা তল ধ্বংস করবন

যতেক্ষণ পযর্শিন্ত না বষোক্ত সাপটিক থিতেলে ধ্বংস করা হব, তেতেক্ষণ সাপটি লোকদর ক্ষতে করতে থিাকব৷ “থিতেলে দওয়া”র জিন্য একটি

শব্দর প্রয়াগ করুন যা এর [সাপটির] মোথিাটিক ধ্বংস করাক ব্যক্ত করব৷” 

সাপি/ শিয়তান

শয়তোন হবার সাথি একটি সাপর রূপ নয় কথিা বলেছিলে৷ এর অথির্শি এ নয় য স এখন একটি সাপ৷ এটিক এভাব অনুবাদ করা যতে,

“সাপটি ছিলে/ শয়তোনর একটি আবভর্শি াবর আকার৷”

য হবাক ছলনা করছল

তো হলে, “য হবাক মেথি্য বলেছিলে৷” সাপটি হবাক মেথি্য বলোর দ্বারা ঈশ্বর যা বলেছিলেন তোর উপর সন্দহ করয়ছিলে আর ঈশ্বরর

অনাজ্ঞাকারী করতে তোর সাথি ছিলেনা করছিলে৷
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translationWords

ঈশ্বর

খ্রীষ্ট, অভষেক্ত

প্রতেশ্রুতে, প্রতেশ্রুতেগুলে, প্রতেশ্রুতে

আদমে

হবা

অবতেরণ করা, নামেয়া আসা, অবতেীণর্শি, সাজিানা, বংশধর, বংশধরগুলে

শয়তোন, অপদবতো,খারাপ এক

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ঈশ্বর আব্রাহামেক প্রতেজ্ঞা করন য তার দ্বারা পৃথিবীর সকলে জিাতে অশবর্শিাদতে হব৷এই আশবর্শিাদ তেখনই ফলেতে হব যখন ভবষে্যতে

কানা কালে খ্রীষ্ট আসবন৷তেন এসব সম্ভব করবন যন পৃথিবীর সকলে জিাতের লোকরা উদ্ধার পায়৷ 

তার দ্বারা

তো হলে, “তোর একটি উত্তরাধকারীর জিন্য৷”

translationWords

ঈশ্বর

আব্রাহামে, আব্রামে

মোনুষে গাষ্ঠী, মোনুষেগণ, মোনুষে, একটি মোনুষে

অশর্শিবাদ করা, ধন্য, আশর্শিবাদ

পরপূণর্শি, পরপূণর্শি করা

খ্রীষ্ট, অভষেক্ত

সংরক্ষণ, সংরক্ষণ, সংরক্ষতে, নরাপদ, পরত্রাণ

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ঈশ্বর মোশীক প্রতেজ্ঞা করন য ভবষেতে তেন মাশিীর মত একজন ভাববাদী উৎপিন্ন করবন৷ এটো ছিলে খ্রীষ্ট বষেয়ক আর একটি প্রতেজ্ঞা

যন কছুিকালে পরই আসবন৷ 

মাশিীর মত একজন ভাববাদী উৎপিন্ন করবন

তো হলে, “মোশীর মেতে অন্য একজিন ভাববাদী নযুক্ত করবন” বা, “একজিন ভাববাদীক আনবন যন মোশীর তুেলে্য হবন৷”

মাশিীর মত একজন ভাববাদী

মোশীর মেতে হতে, ভবষে্যতের এই ভাববাদীক নতৃেত্ব দওয়ার জিন্য আর তোর প্রজিাদর উদ্ধার করার জিন্য ঈশ্বরর তেরফ থিক এক মেহান

ক্ষমেতোর প্রয়াজিন হব৷

translationWords

ঈশ্বর

প্রতেশ্রুতে, প্রতেশ্রুতেগুলে, প্রতেশ্রুতে

মোশ

ভাববাদী, ভাববাদীরা, ভাববাণী, ভাববাণী, দশর্শিনকারী, ভাববাদী

খ্রীষ্ট, অভষেক্ত

• 

• 

• 

• 

• 
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ঈশ্বর রাজিা দায়ূদক প্রতেজ্ঞা করছিলেন য তোর আগামেী বংশর একজিন ঈশ্বরর লোকদর উপর চরকালের জিন্য রাজিত্ব করবন৷ এটির

অথির্শি হলে য খ্রীষ্ট দায়ূদর নজকুলরই উত্তরাধকারী হবন৷ 

দায়ূদর নজকুলরই উত্তরাধকারী হবন

এটিক অন্যভাব বলেলে এটি হব, “দায়ূদর নজি সন্তান৷”

translationWords

ঈশ্বর

প্রতেশ্রুতে, প্রতেশ্রুতেগুলে, প্রতেশ্রুতে

দাউদ

খ্রীষ্ট, অভষেক্ত

অবতেরণ করা, নামেয়া আসা, অবতেীণর্শি, সাজিানা, বংশধর, বংশধরগুলে

• 

• 

• 

• 

• 
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ভাববাদী যরময়র দ্বারা, ঈশ্বর প্রতজ্ঞা করছলন য তেন একটি নতুন নয়ম স্থিাপিন করবন, কন্তু তা সীনয় পবর্শিতে ইস্রায়লেীয়দর

সাথি ঈশ্বরর করা নয়মের মেতে নয়৷ নতুেন নয়মে, ঈশ্বর লোকদর হৃদয় তোর ব্যবস্থা লেখবন, যন লোকরা ঈশ্বরক ব্যক্তগতেভাব জিানতে

পার, তোরা হব তোর প্রজিা, আর ঈশ্বর তোদর পাপ ক্ষমো করবন৷খ্রীষ্টই নতুেন নয়মে স্থাপন করবন৷

যরময়র দ্বারা, ঈশ্বর প্রতজ্ঞা করছলন

এটিক এভাব অনুবাদ করা যতে পার“সই সমোচারর মোধ্যমে যা ঈশ্বর যরমেয়ক দয়ছিলেন, ঈশ্বর প্রতেজ্ঞা করছিলেন” বা, “ভাববাদী

যরমেয় লোকদর ঈশ্বরর প্রতেজ্ঞাটিক বলেছিলেন৷”

কন্তু তা সীনয়

পবর্শিতে ইস্রায়লেীয়দর সাথি ঈশ্বরর করা নয়মের মেতে নয় নতুেন নয়মেটি সতে্য সতে্যই খুবই প্রভাবশালেী হব৷ খ্রীষ্টর নজিক বলেদান চড়ানার

ভত্তটির উপর যকউ বশ্বাস করব সই লোকরা সতে্য সতে্যই ঈশ্বরক জিানব, তোরা তো ার প্রজিা হয় বাাচব, আর তেন তোদর পাপ সকলে

ক্ষমো করদবন৷

ঈশ্বর লাকদর হৃদয় তা ার ব্যবস্থিা লখবন

এই রূপকটির অথির্শি হলে, “ তো ার নয়মে ব্যবস্থা বুঝতে আর সটি সতেতোর সাথি আজ্ঞাকারী হতে লোকদর সাহায্য করা”৷ যদ সম্ভব হয়, লেখার

চত্রটিক তোদর হৃদয় রাখুন, যহতুে য মোধ্যমে ঈশ্বর তো ার ব্যবস্থা ইস্রায়লেীয়দর জিন্য পাথিরর ফলেক লেখছিলেন তোর থিক এটি ভন্ন৷

যদ তো সম্ভব না হয়, তোহলে আপন কবলে তোর অথির্শিটিকই অনুবাদ করুন৷

তারা হব তা ার প্রজা

এটিক এভাব অনুবাদ করা যতে পার, “তো ার বশষে প্রজিা হব” বা, “তো ার অনুগ্রহ প্রাপ্তি লোকজিন হব৷”

নতুন নয়ম স্থিাপিন করব

তো হলে, “নতুেন নয়মেক প্রভাবশালেী করার সই ব্যক্ত হবন” বা, “নতুেন নয়মেক তোর প্রজিাদর কাছি নয় আসবন৷”
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translationWords

ভাববাদী, ভাববাদীরা, ভাববাণী, ভাববাণী, দশর্শিনকারী, ভাববাদী

যরমেয়

ঈশ্বর

প্রতেশ্রুতে, প্রতেশ্রুতেগুলে, প্রতেশ্রুতে

চুক্ত, চুক্ত, নতুেন চুক্ত

চুক্ত, চুক্ত, নতুেন চুক্ত

ইসরায়লে, ইস্রায়লেীয়রা

সীনয়, সীনয় পবর্শিতে

ক্ষমো,ক্ষমো করা,ক্ষমো কর দয়ছি,ক্ষমো,মোজির্শিনা,মোজির্শিনা করা

পাপ,অপরাধ,অধমের্শি করা, পাপষ্ঠ, পাপী, পাপ করা

খ্রীষ্ট, অভষেক্ত

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ঈশ্বরর ভাববাদগণরাও বলেছি য খ্রীষ্ট একজিন ভাববাদী, একজিন যাজিক, আর একজিন রাজিা হবন৷ভাববাদী হলেন এমেন একজিন যন

ঈশ্বরর বাক্য শানন আর তোরপর লোকদর ঈশ্বরর কাছি থিক শানা বাক্যগুলো ঘাষেণা করন৷খ্রীষ্ট যাক পাঠাবার বষেয় ঈশ্বর প্রতেজ্ঞা

করছিন তেনই হবন সবর্থত্তাম ভাববাদী৷ 

সবর্থত্তাম ভাববাদী

খ্রীষ্ট একজিন ভাববাদী হবন যন ঈশ্বরর বাধ্যতোয় সদ্ধ হবন, যন ঈশ্বরর দওয়া সকলে বাক্য লোকদর দবন৷ তেন লোকদর কাছি

ঈশ্বরক সঠিকভাব প্রস্তুতে করবন, তোদর ঈশ্বরর বষেয় জিানতে ও বুঝতে সাহায্য করবন৷

translationWords

ঈশ্বর

ভাববাদী, ভাববাদীরা, ভাববাণী, ভাববাণী, দশর্শিনকারী, ভাববাদী

খ্রীষ্ট, অভষেক্ত

যাজিক, যাজিকগণ, যাজিকবগর্শি

রাজিা, রাজিাবলে, রাজি্য, রাজি্য, রাজিপদ, রাজিকীয়

• 

• 

• 

• 

• 
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ইস্রায়লেীয় যাজিকরা লাকদর হয় তাদর পিাপির শিাস্তর এক পিরপিূরকরূপি ঈশ্বরর কাছি বলে উৎসগর্শি করতে৷যাজিকরা লোকদর

জিন্য প্রাথির্শিনাও করতে৷খ্রীষ্ট হবন সই সবর্থাৎকৃষ্ট মহাযাজক যন নজিক একটি পূণর্শি বলেরূপ ঈশ্বরর কাছি উৎসগর্শি করবন৷

লাকদর হয়

এটিক এভাব অনুবাদ করা যতে পার, “লোকদর লোভর জিন্য” বা, “লোকদর জিায়গায় হয়/ থিক৷”

তাদর পিাপির শিাস্তর এক পিরপিূরকরূপি

ঈশ্বর লোকদর তোদর পাপর জিন্য পশুদর বলে দতে অনুমেতে দয়ছিলেন সই পাপক স্মরণ করাতে, য তোরা মেৃতুে্যর যাগ্য আর তোরা

তোদর পাপ থিক মেুক্ত হতে ঈশ্বরর উপর নভর্শি রশীলে৷ ঈশ্বর এই বলেগুলো গ্রহণ করতেন পাপর অস্থায়ী আচ্ছিাদনরূপ ,আর লোকদর

সগুলোর জিন্য দণ্ড দতেন না৷

সবর্থাৎকৃষ্ট মহাযাজক

অন্য মেহাযাজিকদর তুেলেনায়, খ্রীষ্ট কানদনই পাপ করবন না, আর তেন স্থায়ীভাব লোকদর উপর থিক সকলে পাপ নয় নবন৷

নজক উৎসগর্থ করবন

তো হলে, “নজিক বলেরূপ হতে্যা করার অনুমেতে দওয়া৷”

নখুাত বলদান

তো হলে, “একটি বলে যাতে কানা খুাতে থিাকব না৷”
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translationWords

ইসরায়লে, ইস্রায়লেীয়রা

যাজিক, যাজিকগণ, যাজিকবগর্শি

উৎসগর্শি, বলেদান, বলেদান, বলেদান, নবদ্য, উৎসগর্শি

ঈশ্বর

শাস্ত, দণ্ড দত্তয়া,দন্ডতে,শাস্ত দওয়া,শাস্ত,অশাস্ত

পাপ,অপরাধ,অধমের্শি করা, পাপষ্ঠ, পাপী, পাপ করা

প্রাথির্শিনা, প্রাথির্শিনা করা, প্রাথির্শিনা, প্রাথির্শিতে

খ্রীষ্ট, অভষেক্ত

মেহা যাজিক

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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একজিন রাজিা হলেন যন একটি রাজি্য রাজিত্ব করন আর লোকদর ন্যায় করন৷খ্রীষ্ট হবন সই সবর্শিশ্রষ্ঠ মেহারাজি যন তোর পূবর্শিপুরুষের

সংহাসন বরাজিমোন হবন৷তেন সম্পূণর্শি পৃথিবীর উপর রাজিত্ব করবন, আর চরকালে সতেতোর সাথি ন্যায়বচার করবন আর সঠিক নণর্শিয়

নবন৷

পিূবর্থপিুরুষ দায়ূদর সংহাসন বরাজমান হবন

একটি সংহাসন হলে এমেন কদারা বা চ্যয়ার যার উপর অনুষ্ঠানর সমেয় বসা হয় একজিন রাজিা বা রানীর জিন্য যা তোদর ক্ষমেতোক প্রদশর্শিতে

কর৷ এই অভব্যক্তটিক এভাবও অনুবাদ করা যতে পার, “তোর পূবর্শিপুরুষে দায়ূদর ন্যায় তেন ক্ষমেতোর সাথি শাসন করবন” বা, “রাজিা

দায়ূদর উত্তরাধকারী হবন আর ঈশ্বরর প্রজিাদর উপর রাজিত্ব করতে থিাকবন৷”

সমগ্র বশ্বর

এটিক এভাব অনুবাদ করা যতে পার,

translationWords

রাজিা, রাজিাবলে, রাজি্য, রাজি্য, রাজিপদ, রাজিকীয়

রাজি্য, রাজি্যবগর্শি

বচারক, বচারকগণ, দন্ড, দন্ড

খ্রীষ্ট, অভষেক্ত

দাউদ

• 

• 

• 

• 

• 
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ঈশ্বরর ভাববাদীরা অন্য আরও অনক কথিা খ্রীষ্টর বষেয় বলেছিলেন৷মোলোখ ভাববাদী ভাববাণী করছন য এক মেহান ভাববাদী আসবন

খ্রীষ্টর পূবর্শি৷যশাইয় ভাববাদী ভাববাণী করছিন য খ্রীষ্ট এক কুমারীর দ্বারা জন্মাবন৷মেীখা ভাববাদী বলেছিন য তেন বৎলেহমে নগর

জিন্মাবন৷

মালাখ

মোলোখ ছিলেন পুরনা নয়মের শষে ভাববাদী৷

ভাববাণী

এটিক এভাব অনুবাদ করা যতে পার, “পূবর্শিই অনুমোন কর নওয়া” বা, “ভবষে্যৎ বাণী করা৷” এর অথির্শি হলে কাউক বলো য ভবষে্যতে ক

ঘটেব৷ মোলোখ ঈশ্বরর সংবাদ খ্রীষ্ট আসার 400 বছির পূবর্শি লোকদর বলেছিলেন৷

ভাববাণী করছন

এই প্রসঙ্গ, “ভাববাণী করা”র অথির্শি “পূবর্শিই অনুমোন কর নওয়া”র আর “ভবষে্যৎ বাণী বলো”র সাথি সমেতুেলে্য যহতুে এর অথির্শি হলে য

ভাববাদী কছুি বলেছিন যা দীঘর্শিকালে পর ভবষে্যতে যা ঘটেব৷

খ্রীষ্ট এক কুমারীর দ্বারা জন্মাবন

এটিক অন্যভাব বলেলে এটি হব, “একটি কুমোরী খ্রীষ্টক জিন্ম দবন৷”

মীখা

মেীখা হলেন পুরনা নয়মের ঈশ্বরর একজিন ভাববাদী যন যশাইয় ভাববাদী মেতে ঈশ্বরর সংবাদ খ্রীষ্ট আসার পূবর্শি প্রায় 800 বছির আগ

বলেছিলেন৷
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translationWords

ঈশ্বর

ভাববাদী, ভাববাদীরা, ভাববাণী, ভাববাণী, দশর্শিনকারী, ভাববাদী

খ্রীষ্ট, অভষেক্ত

যশাইয়

ভাববাদী, ভাববাদীরা, ভাববাণী, ভাববাণী, দশর্শিনকারী, ভাববাদী

কুমোরী, কুমোরী, কুমোরীত্ব

বৎলেহমে, ইফ্রাথিা

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

OBS translationNotes ঈশ্বর খ্রীষ্ট বষেয়ক প্রতেজ্ঞা করন

342 / 991



21:10

 

যশাইয় ভাববাদী বলেছিন য খ্রীষ্ট গালেীলে প্রদশ বসবাস করবন, চূিণর্থ হৃদয়ী লাকদর সান্তনা দবন, আর বন্দিদর জন্য স্বাধীনতা

ঘাষণা করবন আর বন্দিদর মুক্তি করবন৷তেন আরও বলেছিন য খ্রীষ্ট রাগীদর সুস্থ করবন আর তোদর যারা শুনত, দখত,

বলত বা হা াটত পিারনা৷ 

চূিণর্থ হৃদয়ী লাকদর

এই অভব্যক্তটি উল্লখ কর সই লোকদর যারা অতে্যন্ত মেমের্শিান্তক বদনায় রয়ছি৷

বন্দিদর জন্য স্বাধীনতা ঘাষণা করবন

তো হলে, “গুলোমেদর বলেতে য তোরা স্বাধীন হব৷” এটি আরও উল্লখ কর মোনুষের পাপ থিক মেুক্ত করাক৷

বন্দিদর মুক্তি করবন

তো হলে, “তেন তোদর সতেন্ত্র করবন যাদর অন্যায় ভাব জিলে বন্দী কর রাখা হয়ছি৷” এটি আরও উল্লখ কর মোনুষের পাপর জিালে থিক

মেুক্ত করাক৷

যারা শুনত, দখত, বলত বা হা াটত পিারনা

এটো বলো যথিাথির্শি হতে পার, “যারা শুনতে পায় না, যারা দখতে পায় না, যারা কথিা বলেতে পার না, বা যারা হা াটেতে পার না৷” কছুি কছুি

ভাষোতে এই পরস্থতের জিন্য বশষে শব্দসমেূহ রয়ছি, যমেন “বধর” আর “অন্ধ৷”

translationWords

ভাববাদী, ভাববাদীরা, ভাববাণী, ভাববাণী, দশর্শিনকারী, ভাববাদী

যশাইয়

গালেীলে, গালেলেীয়, গালেলেীয়রা

খ্রীষ্ট, অভষেক্ত

• 

• 

• 

• 
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নরামেয়, নরামেয় হওয়া, সুস্থ হওয়া, সুস্থকরা, সুস্থ, সুস্থ করা, সুস্থ করা, নরামেয়কারী, স্বাস্থ্য, স্বাস্থ্যকর, অস্বাস্থ্যকর• 
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যশাইয় ভাববাদী আরও ভাববাণী করছিন য খ্রীষ্টক কানা কারণ ছাড়া অন্যদর দ্বারা ঘৃণত ও তরসৃ্কত হত হব৷ অন্য ভাববাদগণ 

ভবষ্যৎবাণী করছিন য যারা খ্রীষ্টক হতে্যা করব তোরা তার পিাশিাকর জন্য জয়ুা খলব আর তোর এক বনু্ধই তোক প্রতোরণা

করব৷সখরয় ভাববাদী ভাববাণী করছিন য সই বনু্ধক তরশিটি রুপিার মুদ্রা দওয়া হব খ্রীষ্টক প্রতোরণা করার জিন্য৷

খ্রীষ্টক কানা কারণ ছাড়া অন্যদর দ্বারা ঘৃণত ও তরসৃ্কত হত হব

এটিক এভাব অনুবাদ করা যতে পার, “ঘৃণতে ও তেরসৃ্কতে হতে হব, যদও তেন কছুিই অন্যায় করবন না” বা “যদও তেন নদর্শি াষে হবন৷”

ভবষ্যৎবাণী

এর অথির্শি হলে তোরা সসব বষেয় যা ভবষে্যতে ঘটেব বলে দয়ছিলেন৷ অন্য শব্দ “পূবর্শিই অনুমোন কর নওয়া” আর “ভবষে্যৎ বাণী বলো৷”

তার পিাশিাকর জন্য জয়ুা খলব

তো হলে, “সুযাগর একটি খলো খলেব এটি নশ্চতে করতে য ক তোর পাশাক নব৷”

সখরয়

সখরয় হলেন পুরনা নয়মের একজিন ভাববাদী যন ঈশ্বরর প্রজিাদর নবর্শিাসন থিক প্রতেজ্ঞার ভূমেতে ফর আসার সমেয় ভাববাণী

বলেছিলেন৷ এটি ছিলে খ্রীষ্ট আসার 500 বছির পূবর্শি৷

তরশিটি রুপিার মুদ্রা

সই সমেয়, এর এক একটি মেুদ্রার মেূলে্য ছিলে এক ব্যক্তর চার দনর মেজির৷
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translationWords

ভাববাদী, ভাববাদীরা, ভাববাণী, ভাববাণী, দশর্শিনকারী, ভাববাদী

যশাইয়

খ্রীষ্ট, অভষেক্ত

বশ্বাসঘাতেকতো করা, বশ্বাসঘাতেকতো , বশ্বাসঘাতেকতো, বশ্বাসঘাতেকতো করা , বশ্বাসঘাতেক, বশ্বাসঘাতেকদর

• 

• 

• 

• 
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ভাববাদীরা আরা বলেছিন য কভাব খ্রীষ্ট মোরা যাবন৷যশাইয় ভাববাণী করছিন য লোকরা খ্রীষ্টর উপর থিুতুে ফলেব, তোক ঠাট্টা করব

ও থিাক আঘাতে করব৷ তোরা তোক বদ্ধে করব আর তেন অনক কষ্ট ও শাক মোরা যাবন, যদও তেন ভুলে কছুিই কর থিাকবন না৷

বদ্ধে করব

তো হলে, “ঘাতে” করব৷ কানা ধারালো হাতেয়ার দয় তো াক বদ্ধ করা হব লোকদর পাপর শাস্তর একটি অংশরূপ৷

translationWords

ভাববাদী, ভাববাদীরা, ভাববাণী, ভাববাণী, দশর্শিনকারী, ভাববাদী

খ্রীষ্ট, অভষেক্ত

মেৃতে, মের যাওয়া, মেরা, মেৃতেকভাব, মোরাত্মক, মেৃতুে্য, মেৃতুে্য, মেৃতুে্যর, মেৃতুে্যর

যশাইয়

• 

• 

• 

• 
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ভাববাদী আরা বলেছিন য খ্রীষ্ট সবর্শিসদ্ধ হবন, কননা তোর মেধ্য কানা পিাপি াকব না৷তেন মোরা যাবন অন্যদর জন্য পিাপির শিাস্ত

গ্রহণ কর৷ তোর শাস্ত গ্রহণ লোকদর আর ঈশ্বরর মেধ্য শান্ত স্তাপন করব৷এই কারণ, খ্রীষ্টক চুনর্শি করাটো ছিলে ঈশ্বরর যাজনা৷ 

কানা পিাপি াকব না

এটোক এভাবও অনুবাদ করা যতে পার যমেন “তেন কখনাও পাপ করবন না ৷”

অন্যদর জন্য পিাপির শিাস্ত গ্রহণ কর

তো হলে, “সই শাস্তক নজির উপর নয় নওয়া যা অন্যরা পাওয়ার যাগ্য ছিলে” বা, “অন্যদর জিায়গায় তোক শাস্ত দওয়া হলে৷”

ঈশ্বরর যাজনা

তো হলে, “এটি ঈশ্বরর পরকল্পিনাটিক পূণর্শি করব৷” এই বাক্যাংশটির অথির্শি হলে য খ্রীষ্টর মেৃতুে্যই ছিলে যা ঈশ্বর পরকল্পিনা করছিলেন যন

লোকদর পাপর জিন্য তোক বলে চড়ানা যতে পার৷

চূিণর্থ

তো হলে, “সম্পূণর্শিরূপ নষ্ট করা,” “হতে্যা করা” বা, “সম্পূণর্শিরূপ ধ্বংস করা৷”

translationWords

ভাববাদী, ভাববাদীরা, ভাববাণী, ভাববাণী, দশর্শিনকারী, ভাববাদী

খ্রীষ্ট, অভষেক্ত

পাপ,অপরাধ,অধমের্শি করা, পাপষ্ঠ, পাপী, পাপ করা

মেৃতে, মের যাওয়া, মেরা, মেৃতেকভাব, মোরাত্মক, মেৃতুে্য, মেৃতুে্য, মেৃতুে্যর, মেৃতুে্যর

গ্রহন করা,লেত্তয়া, গৃহীতে, গ্রহণকাররী

শাস্ত, দণ্ড দত্তয়া,দন্ডতে,শাস্ত দওয়া,শাস্ত,অশাস্ত

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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শান্ত, শান্তপূণর্শি, শান্তপূণর্শিভাব, শান্তপূণর্শি, শান্তরক্ষীরা

ঈশ্বর

• 

• 
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ভাববাদীরা ভাববাণী করছি য খ্রীষ্ট মেরবন আর ঈশ্বর তোক মেৃতুে্য থিক পুনরুত্থতেও করবন৷খ্রীষ্টর মেৃতুে্য ও পুনরুত্থানর দ্বারা, ঈশ্বর

পাপীদর উদ্ধারর যাজিনা পূণর্শি করবন আর নতুন নয়ম আরম্ভ করবন৷ 

মৃতু্য ক জাগয় তুলবন

তো হলে, “তো াক পুনরায় জিীবন দবন৷”

খ্রীষ্টর মৃতু্য ও পিুনরুত্থানর দ্বারা, ঈশ্বর পিাপিীদর

এটিক এভাব অনুবাদ করা যতে পার, “ঈশ্বর খ্রীষ্টর মেৃতুে্য ও পুনরুত্থানক ব্যবহার করবন” বা “খ্রীষ্টর মেৃতুে্য ও পুনরুত্থান হব একটি মোগর্শি

যা ঈশ্বর ব্যবহার করবন৷”

নতুন নয়ম আরম্ভ করবন

তো হলে, “নতুেন নয়মেক প্রভাব আনবন৷”

translationWords

ভাববাদী, ভাববাদীরা, ভাববাণী, ভাববাণী, দশর্শিনকারী, ভাববাদী

খ্রীষ্ট, অভষেক্ত

মেৃতে, মের যাওয়া, মেরা, মেৃতেকভাব, মোরাত্মক, মেৃতুে্য, মেৃতুে্য, মেৃতুে্যর, মেৃতুে্যর

ঈশ্বর

বৃদ্ধ, উত্থাপন, উত্থাপতে, ওঠা, উদতে, উঠা, উত্থান করা

পুনরুত্থান

সংরক্ষণ, সংরক্ষণ, সংরক্ষতে, নরাপদ, পরত্রাণ

পাপ,অপরাধ,অধমের্শি করা, পাপষ্ঠ, পাপী, পাপ করা

চুক্ত, চুক্ত, নতুেন চুক্ত

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ঈশ্বর লোকদর কাছি খ্রীষ্ট সম্বন্ধীয় অনক কছুি প্রকাশতে করছিলেন, কন্তু খ্রীষ্ট সই ভাববাদীদর করাও সমেয়কালে আসনন৷ শষে

ভাববাণী বলোর প্রায় ৪০০ বছিররও বশ সমেয়র পর, ঠিক সঠিক সমেয়, ঈশ্বর খ্রীষ্টক পিৃবীত পিাঠোবন৷ 

পিৃবীত পিাঠোবন

এটিক এভাব অনুবাদ করা যতে, “পৃথিবীর লোকদর কাছি৷” খ্রীষ্টক কবলে ইহুদ লোকদর জিন্যই নয় বরং সকলে লোকদর জিন্য

পাঠানা হব৷

একটি বাইবল কাহনী

এইসব উল্লখগুলো কছুি কছুি বাইবলে অনুবাদ সামোন্য ভন্ন হতে পার৷

একটি বাইবলে কাহনী: নওয়া হয়ছি-আদপুস্তক ৩:১৫; ১২:১-৩; দ্বতেীয় ববরণ ১৮:১৫; ২ শমেূয়লে ৭; যরমেয় ৩১; যশাইয় ৫৯:১৬;

দানয়লে ৭; মোলোখ ৪:৫; যশাইয় ৭:১৪; মেীখা ৫:২; যশাইয় ৯:১-৭; ৩৫:৩-৫; ৬১:৫৩; গীতেসংহতো ২২:১৮; ৩৫:১৯; ৬৯:৪; ৪১:৯; সখরয়

১১:১২-১৩; যশাইয় ৫০:৬; গীতেসংহতো ১৬:১০-১১

translationWords

ঈশ্বর

ভাববাদী, ভাববাদীরা, ভাববাণী, ভাববাণী, দশর্শিনকারী, ভাববাদী

খ্রীষ্ট, অভষেক্ত

• 

• 

• 
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অতেীতে, ঈশ্বর তার লাকদর মোধমে, তোর স্বগর্শিদতূেদর দ্বারা আর ভাববাদীদর দ্বারা কথিা বলেছিন৷কন্তু তেখন প্রায় ৪০০ বছির পরয়

গয়ছিলে যখন তন তাদর সা কানা কা বলনন৷হঠাৎ ঈশ্বরর এক দতূে ঈশ্বরর এক সংবাদ নয় এক বৃদ্ধ যাজিকর কাছি এলো

যার নামে ছিলে সখরয়৷ সখরয় ও তোর স্ত্রী ইলেীশাবতে ভক্তিশিীল মানুষ ছিলেন, কন্তু তোরা কানা সন্তান জিন্মাবার জিন্য সক্ষমে ছিলেন না৷

তার লাকদর

এটিক এভাব অনুবাদ করা যতে পার, “তোর প্রজিা, ইস্রায়লেীয়” বা “তোর প্রজিা, ইহুদ লোকজিন৷” কন্তু তেখনই অতেরক্ত তেথি্যটিক

অন্তভুর্শি ক্ত করুন যদ এটি স্পষ্ট না হয় য কারা এই লোকজিন৷

400 বছর পিরয় গয়ছল

এটিক অন্যভাব বলেলে এটি হব, “400 বছির পরয় গলে” বা “ 400 বছির হয়ছিলে৷” পুরনা নয়মের শষে ভাববাদী মোলোখ পর 400 বছির

পরয় গলে৷

যখন তন তাদর সা কানা কা বলনন

তো হলে, “এই সমেয়কালে ঈশ্বর কানা সংবাদ তো ার ভাববাদীদর দন ন তো ার প্রজিাদর জিন্য৷”

ভক্তিশিীল মানুষ

তো হলে, “সই লোকজিন যারা ঈশ্বরর আজ্ঞাকারী ছিলেন৷”

translationWords

ঈশ্বর• 
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স্বগর্শিদতূে, স্বগর্শি দতেরা, প্রধান স্বগর্শিদতূে

ভাববাদী, ভাববাদীরা, ভাববাণী, ভাববাণী, দশর্শিনকারী, ভাববাদী

যাজিক, যাজিকগণ, যাজিকবগর্শি

সখরয় (নুতেন নয়মে)

• 

• 

• 
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স্বগর্থদতূ সখরয়ক বলেলেন, “তোমোর স্ত্রী একটি সন্তান জিন্মাবন৷ তুেমে তোর নামে রখা যাহন৷তেন পিবত্র আত্মায় পিরপিূণর্থ হবন, আর

খ্রীষ্টর জিন্য পথি প্রস্তুতে করবন!”সখরয় উত্তর দন, “সন্তান জিন্মাবার জিন্য আমোর স্ত্রী আর আমে খুবই বৃদ্ধ! আমে ক কর জানব য এ

সকল ঘটব?”

স্বগর্থদতূ

এটি 22-01-এর স্বগর্শিদতূেটিক উল্লখ কর যন সখরয়র কাছি আবভর্শি াব হয়ছিলেন৷

পিবত্র আত্মায় পিরপিূণর্থ হবন

তো হলে, “পবত্র আত্মার দ্বারা নয়ন্ত্রতে হবন” বা, “পবত্র আত্মার দ্বারা বুদ্ধ ও জ্ঞান দওয়া হব৷”

ক কর জানব য এ সকল ঘটব?

অন্যভাব এটিক অনুবাদ করলে তো হব, “ কভাব আমে নশ্চতে হব য এসকলে সতে্য সতে্যই ঘটেব?”

translationWords

স্বগর্শিদতূে, স্বগর্শি দতেরা, প্রধান স্বগর্শিদতূে

সখরয় (নুতেন নয়মে)

যাহন

পবত্র আত্মা, ঈশ্বরর আত্মা, প্রভুর আত্মা, আত্মা

খ্রীষ্ট, অভষেক্ত
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সগর্শিদতুে সখরয়ক উত্তর দন, “আমোক ঈশ্বর পাঠিয়ছিন তোমোক এই সুখবর দওয়ার জিন্য৷ যহতুে তুেমে আমোয় বশ্বাস করলে না, তোই

শশুটির জিন্ম পযর্শিন্ত তুেমে কথিা বলেতে পারব না৷”তেক্ষনাৎই , সখরয় আর কথিা বলেতে পারলেন না৷ তোরপর সখরয়ক ছিড় স্বগর্শিদতূে চলে

গলেন৷এর পর, সখরয় বাড় ফর এলেন আর পর তোর স্ত্রী গভর্থ বতী হলন৷

স্ত্রী গভর্থ বতী হলন

কছুি কছুি ভাষোই এটিক শষ্টতোর সাথি বলো হয়ছি “অন্তঃসত্ত্বা হলেন৷” এমেন একটি অভব্যক্তর প্রয়াগ করুন যন পাঠকদর অস্বস্থকর না

বাধ হয়৷

translationWords

স্বগর্শিদতূে, স্বগর্শি দতেরা, প্রধান স্বগর্শিদতূে

ঈশ্বর

বশ্বাস করা, বশ্বাস, বশ্বাস করা, বশ্বাসী, বশ্বাস, অবশ্বাসী, অবশ্বাসীরা, অবশ্বাস

সখরয় (নুতেন নয়মে)

• 

• 

• 

• 
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যখন ইলীশিাবতের গভর্থ  ছয় মাস হল, সই স্বগর্শিদতূে ইলীশিাবতর আত্মীয় মেরয়মের কাছি আভভূর্শি তে হলেন৷তেন এক কুমোরী ছিলেন আর

যাষেফ নামেক এক ব্যক্তর সাথি ববাহর জিন্য বাগদত্তা ছিলেন৷ স্বগর্শিদতূে বলেলেন, “তুেমে গভর্থ বতী হব আর একটি পুত্র সন্তানর জিন্ম

দব৷তুেমে তোর নামে যীশু রখা৷তেন মেহান ঈশ্বর সদাপ্রভুর পুত্র হবন আর চরকালে রাজিত্ব করবন৷

গভর্থ  ছয় মাস হল

হয়তে তেন ছিয় মোসর গভর্শি বতেী ছিলেন অথিবা তেন গভর্শি ধারণর ছিয় মোসটিতে ছিলেন৷

গভর্থ বতী

গভর্শি  বষেয় বভন্ন ভাষোয় বভন্ন ভাব এই বাগধারাটেক ব্যক্ত করা হয়, যমেন “তেন শশুর সাথি ছিলেন” বা, “তোর ভতের একজিনক

রখছি” বা, “তোর পটে বড়ছিলে৷” কছুি কছুি ভাষোয় এটিক শষ্টাচারর সাথি বশষেভাব বলো যাব, যমেন, “তোর প্রতে্যাশা হয়ছিলে৷” এমেন

একটি অভব্যক্তর প্রয়াগ করুন যন পাঠকদর অস্বস্থকর বাধ না হয়৷

ইলীশিাবত

তেন সখরয়র স্ত্রী ছিলেন৷ একটি স্বগর্শিদতূে সখরয়ক বলেলেন য ইলেীশাবতে একটি সন্তানক জিন্ম দব৷

ইলীশিাবতর আত্মীয়

কছুি কছুি অনুবাদ এটিক বলো হয়ছি, “মোমোতো বান” কন্তু এখান আমেরা জিান না য সই দইু মেহলোদর সম্পকর্শি টি ক ছিলে৷ একটি

সাধারণ শব্দ ব্যবহার করা যতে পার যমেন, “আত্মীয়” বা, “মোমোতো/ কাকাতো বান৷”

বাগদত্তা

তো হলে, “প্রতেশ্রুতে দওয়া হয়ছিলে৷”

OBS translationNotes যাহনর জিন্ম

356 / 991



translationWords

স্বগর্শিদতূে, স্বগর্শি দতেরা, প্রধান স্বগর্শিদতূে

মেরয়মে, যীশুর মো

কুমোরী, কুমোরী, কুমোরীত্ব

যাসফ (নতুেন নয়মে)

যীশু, যীশু খ্রষ্ট, খ্রষ্ট যীশু

ইশ্বরর পুত্র, পুত্র

পতো ঈশ্বর, সগর্শিস্থ পতো, পতো
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মেরয়মে উত্তর দলেন, “এ ক কর সম্ভব, আমে য একজিন কুমোরী?”তোরপর স্বগর্শিদতূে বণর্শিনা দন, “পিবত্র আত্মা তামার উপির আসবন

আর সদাপ্রভুর পিরাক্রম তামার উপির ছায়া করব৷অতেএব সই শশুটি হবন, ঈশ্বরর পুত্র৷”মেরয়মে স্বগর্শিদতের কথিা গ্রহণ ও বশ্বাস

করলেন৷ 

এ ক কর সম্ভব

তো হলে, “কভাব আমে গভর্শি বতেী হতে পার?” মেরয়মে স্বগর্শিদতের কথিায় সন্দহ করছিলেন না, বরং জিজ্ঞাসা করছিলেন কভাব এটি ঘটেব৷

পিবত্র আত্মা তামার উপির আসবন আর সদাপ্রভুর পিরাক্রম তামার উপির ছায়া করব

এগুলোক দ ুভাব বলো যতে পার: “কন্তু ঈশ্বরর শক্ত,ও পবত্র আত্মা চমেৎকারভাব তোমোক গভর্শি বতেী করবন৷” নশ্চতে হন য এই

বাক্যটিক এমেনভাব অনুবাদ করবন যন তো কানাভাব এমেন না শানায় য কানা শারীরক সম্পকর্শি  হয়ছিলে৷ এটি ছিলে একটি চমেৎকার৷

translationWords

মেরয়মে, যীশুর মো

কুমোরী, কুমোরী, কুমোরীত্ব

স্বগর্শিদতূে, স্বগর্শি দতেরা, প্রধান স্বগর্শিদতূে

পবত্র আত্মা, ঈশ্বরর আত্মা, প্রভুর আত্মা, আত্মা

শক্ত,শক্তগুলে

ঈশ্বর

পবত্র, পবত্রতো, অপবত্র, শুদ্ধ

ইশ্বরর পুত্র, পুত্র

বশ্বাস করা, বশ্বাস, বশ্বাস করা, বশ্বাসী, বশ্বাস, অবশ্বাসী, অবশ্বাসীরা, অবশ্বাস
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মেরয়মে স্বগর্শিদতের সাথি কথিা বলোর পরই, তেন ইলীশিাবতের সাথি দখা করতে চলে যান৷য ক্ষণ ইলেীশাবতে মেরয়মের মেঙ্গলেবাদ শুনলেন,

ইলেীশাবতের গভর্থ র শিশুটি লাফয় উঠেল৷ঈশ্বর তোদর জিন্য ক করছিন স বষেয় সই স্ত্রীলোকরা একত্র মেলে আনন্দ করলে৷ তেন মোস

মেরয়মে ইলেীশাবতের কাছি থিক, মেরয়মে ঘর ফরলেন৷

ইলীশিাবত

ইলেীশাবতের বষেয় 22-04-এর টীকাটিক দখুন৷ 

য ক্ষণ ইলীশিাবত মরয়মর মঙ্গিলবাদ

কছুি কছুি ভাষোতে এটো বলো যথিাথির্শি হতে পার, “মেরয়মে ইলেীশাবতেক মেঙ্গলেবাদ করলেন এবং সই বাক্য শানা মোত্রই ইলেীশাবতের৷”

গভর্থ র শিশুটি লাফয় উঠেল

মেরয়মের মেঙ্গলেবাদর প্রতেউত্তর ইলেীশাবতের গভর্শি র শশুটি তোর ভতের হঠাৎ নড়চড় উঠলে ৷

ঈশ্বর তাদর জন্য ক করছন

এটি এই সতে্যটিক উল্লখ কর য দটুি মেহলোই ঈশ্বরর অলেৌকক শক্তর দ্বারা গভর্শি বতেী হয়ছিলেন৷ মেরয়মে কানা পুরুষে ছিাড়াই গভর্শি  ধারণ

করছিলেন, আর ইলেীশাবতে সখরয়র দ্বারা তেখন গভর্শি বতেী হয়ছিলেন যখন তেন সন্তানধারণর বয়স পরয় গয়ছিলেন৷

translationWords

স্বগর্শিদতূে, স্বগর্শি দতেরা, প্রধান স্বগর্শিদতূে

মেরয়মে, যীশুর মো

ঈশ্বর

• 

• 
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ইলীশিাবত তোর শশুটিক জিন্ম দওয়ার পর, সখরয় ও ইলেীশাবতে শশুটির নামে যাহন রাখলেন, যমেনটি স্বগর্শিদতূে আদশ

দয়ছিলেন৷তোরপর ঈশ্বর সখরয়র বাণী ফরয় দন৷সখরয় বলেলেন, “ঈশ্বরর স্তুত হাক, কননা তেন তোর লোকদর স্বরণ করছিন!

হ আমোর পুত্র, তুেমে সবর্থশিক্তিমান ঈশ্বর সদাপ্রভুর ভাববাদী হব য লোকদর বলেব য তোরা ক কর তোদর পাপ থিক রক্ষা পতে

পার!” 

ইলীশিাবত

ইলেীশাবতের বষেয় 22-04-এর টীকাটিক দখুন৷ 

ঈশ্বরর স্তুত হাক

তো হলে, “আমোদর সকলেক ঈশ্বরর স্তুতে করা উচতে৷”

বলা হব

এটিক অন্য প্রকার বলেলে, “হব” বা, “হসব জিানা হব৷” যাহন আসলে সবর্শিশক্তমোন ঈশ্বর সদাপ্রভুর ভাববাদী হবন৷

ভাববাদী

তো হলে, “খুবই গুরুত্বপূণর্শি ভাববাদী৷” যাহন সই ভাববাদী হবন যার বষেয় পুরনা নয়মের ভাববাদীরা অনুমোন করছিলেন যন খ্রীষ্টর

অগ্র আসবন৷

সবর্থশিক্তিমান ঈশ্বর সদাপ্রভুর

এটিক অন্যভাব বলেলে এটি হব, “ঈশ্বর যন অন্য সকলেকছুির থিক মেহান” বা, “সই ঈশ্বর যন সকলে কছুির উপর রাজিত্ব করন৷”

OBS translationNotes যাহনর জিন্ম

360 / 991

file:///tmp/bn_obs-tn_v4.1/22/04.md


একটি বাইবল কাহনী

এইসব উল্লখগুলো কছুি কছুি বাইবলে অনুবাদ সামোন্য ভন্ন হতে পার৷

একটি বাইবলে কাহনী: নওয়া হয়ছি-লেুক ১

translationWords

সখরয় (নুতেন নয়মে)

যাহন

স্বগর্শিদতূে, স্বগর্শি দতেরা, প্রধান স্বগর্শিদতূে

ঈশ্বর

সখরয় (নুতেন নয়মে)

প্রশংসা, প্রশংসা, প্রশংসতে, প্রশংসা, প্রশংসনীয়

ভাববাদী, ভাববাদীরা, ভাববাণী, ভাববাণী, দশর্শিনকারী, ভাববাদী

ক্ষমো,ক্ষমো করা,ক্ষমো কর দয়ছি,ক্ষমো,মোজির্শিনা,মোজির্শিনা করা

পাপ,অপরাধ,অধমের্শি করা, পাপষ্ঠ, পাপী, পাপ করা
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প্রভু যীশুর জন্ম

23:01

 

মেরয়মে যাষেফ নামেক এক ধামের্শিক ব্যক্তর বাগদত্তা ছিলেন৷যখন তেন শুনলেন য মেরয়মে গভর্শি বতেী, তেখন তন জানতন য শিশুটি তার

দ্বারা নয়৷ তেন মরয়মক অসম্মানত করত চিাইলন না, তোই তন যাজনা করলন য তাক গুপ্তভাব ববাহবচ্ছিদ পিত্র দবন৷

তোর তো করবার পূবর্শিই, এক স্বগর্শিদতূে এলেন আর তোক স্বপ্ন কথিা বলেলেন৷

তন জানতন য শিশুটি তার দ্বারা নয়

তো হলে, “তেন জিানতেন য তেন তোক গভর্শি বতেী করন ন৷”

মরয়মক অসম্মানত করত চিাইলন না

তো হলে, “মেরয়মেক লোক যাষেফ মেরয়মের প্রতে দয়ালেু ছিলেন, যদও এমেন দখাচ্ছিলে য তেন একজিন ব্যভচারনী৷

তন যাজনা করলন য তাক গুপ্তভাব ববাহবচ্ছিদ পিত্র দবন

এটিক এভাব অনুবাদ করা যতে পার, “তেন তোক ডভাসর্শি দওয়ার পরকল্পিনা করলেন অন্যদর এটি না বলে য কন দচ্ছিন,” বা,

“তেন পরকল্পিনা করলেন তোক ডভাসর্শি দতে কন্তু অন্যদর না বলে য তেন গভর্শি বতেী৷” কারন যাষেফ একজিন ধামের্শিক ব্যক্ত ছিলেন, তেন

সমেস্যার সমোধান উত্তমে পদ্ধতেতে করতে চয়ছিলেন, আর সই সংসৃ্কতেতে সটি হলে য তোক গুপ্তিভাব পরতে্যাগ করা৷

ববাহবচ্ছিদ পিত্র দবন

কছুি কছুি ভাষোতে এটো বলো যথিাথির্শি হতে পার, “তোদর বাগদান বা বয়র চুক্ত ভঙ্গ ফলো৷” যাষেফ ও মেরয়মে দজুিন বাগদত্তা ছিলেন বা

“ববাহ চুক্ততে বদ্ধ ছিলেন৷” কন্তু ইহুদ সংসৃ্কতেতে একটি বাগদান ভাঙ্গার জিন্যও ডভাসর্শি নওয়া জিরুরী ছিলে৷

OBS translationNotes প্রভু যীশুর জিন্ম

362 / 991



স্বপ্ন

তো হলে, “যখন তেন ঘুমেয় ছিলেন ও স্বপ্ন দখছিলেন৷”

translationWords

মেরয়মে, যীশুর মো

ধামের্শিক, ধামের্শিকতো, অধামের্শিক, অধামের্শিকতো, ন্যায়পরায়ণতো, ন্যায়পরায়ণতো

যাসফ (নতুেন নয়মে)

স্বগর্শিদতূে, স্বগর্শি দতেরা, প্রধান স্বগর্শিদতূে

স্বপ্ন

• 

• 

• 

• 

• 
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স্বগর্শিদতূে বলেলেন, “যাষেফ, মরয়মক ববাহ কর তাক স্ত্রী রূপি গ্রহণ করত ভয় কর না৷তোর গভর্শি র শশুটি পিবত্র আত্মার দ্বারা উৎপিন্ন

হয়ছ৷স এক পুত্র সন্তানর জিন্ম দব৷তোর নামে রখা যীশু (যার অথির্শি হলে, যীহাবা বা সদাপ্রভু উদ্ধার করন), কননা তেন লোকদর পাপ

থিক উদ্ধার দবন৷”

মরয়মক ববাহ কর তাক স্ত্রী রূপি গ্রহণ করত ভয় কর না

এটোক এভাবও অনুবাদ করা যতে পার, “মেরয়মেক ববাহ না করার বষেয়টিক চন্তা করা বন্ধ কর” বা, “মেরয়মেক তোমোর স্ত্রীরূপ গ্রহণ

করতে ইতেস্ততে কর না৷”

পিবত্র আত্মার দ্বারা উৎপিন্ন হয়ছ

তো হলে, “অন্তঃসত্ত্বা হয়ছিন পবত্র আত্মার এক চমেৎকারর দ্বারা৷”

translationWords

স্বগর্শিদতূে, স্বগর্শি দতেরা, প্রধান স্বগর্শিদতূে

যাসফ (নতুেন নয়মে)

মেরয়মে, যীশুর মো

পবত্র আত্মা, ঈশ্বরর আত্মা, প্রভুর আত্মা, আত্মা

ছিলে, পুত্র

যীশু, যীশু খ্রষ্ট, খ্রষ্ট যীশু

সদাপ্রভু

সংরক্ষণ, সংরক্ষণ, সংরক্ষতে, নরাপদ, পরত্রাণ

পাপ,অপরাধ,অধমের্শি করা, পাপষ্ঠ, পাপী, পাপ করা

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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তোই যাষেফ মেরয়মেক ববাহ করলেন আর তোক তোর স্ত্রী রূপ ঘর নয় গলেন, কন্তু তার সা একসা শুলন না যতেদন না তেন

শশুটির জিন্ম দন৷

তার সা একসা শুলন না

তো হলে, “তেন তোর সাথি যৌন সম্পকর্শি  গড়লেন না৷” তেন তোক কুমোরীই রাখলেন যতেদন না তেন শশুটির প্রসব করলেন৷

translationWords

যাসফ (নতুেন নয়মে)

মেরয়মে, যীশুর মো

• 

• 
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মেরয়মের জিন্ম দওয়ার দন যখন কাছি এলো, রামান সাম্রাজ্য সকলেক তোদর পূবর্শিপুরুষেদর এলোকায় জনগণনার জন্য যতে বলেলে৷

যাষেফ আর মেরয়মেক বহু দরর যাত্রা করতে হব, তোদর বাসস্থান নাসরৎ থিক বৎলেহমে যতে হব কননা তোদর পূবর্শিপুরুষে ছিলে দায়ূদ

যার বাসস্থান ছিলে বৎলেহমে৷

মরয়মর সন্তিান জন্ম দওয়ার দন যখন কাছ এলা

তোহলে, “যখন মেরয়মের গভর্শি ধারণর শষে সমেয় হলে৷”

রামান সাম্রাজ্য

রামে তেখন ইস্রায়লেক জিয় কর প্রজিাদর উপর শাসন করছিলে৷

জনগণনার জন্য

তো হলে, “সরকারী রকডর্শি র জিন্য গণনা করা হচ্ছিলে” বা, “যন সরকার তোদর নামে তোলেকাভুক্ত করতে পার” বা, “যন সরকারর দ্বারা

গণনা করা যায়৷” এই গণনাটি করা হয়ছিলে সম্ভবতে লোকদর কাছি থিক খাজিনা আদায় করার জিন্য৷

translationWords

মেরয়মে, যীশুর মো

রামে ,রামের লোক

যাসফ (নতুেন নয়মে)

নাসরৎ, নাসরতেীয়

বৎলেহমে, ইফ্রাথিা

দাউদ

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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যখন তোরা বৎলেহমে পৌঁছিালে তেখন সখান াকার কানা জায়গা তারা পিল না৷একটি জিায়গা তোরা পলে সটো হলে পিশুদর াকার

জায়গা৷শশুটির জিন্ম সখানই হয় আর তোর মো তোক পিশুর খাওয়ার পিাত্র শুইয় দন কননা তোদর কাছি তোর জিন্য কানা বছিানা ছিলে

না৷ তোরা তোর নামে রাখলেন যীশু৷

াকার কানা জায়গা তারা পিল না

তো হলে, “ভালো কানা জিায়গা পলে না৷” কননা বৎলেহমে তেখনকার দন খুবই জিনঘনত্বপূণর্শি এলোকা ছিলে, অতেথিদর জিন্য সকলে হাটেলে

বা থিাকার জিায়গাগুলো পূণর্শি হয় গয়ছিলে৷

পিশুদর াকার জায়গা

এটি ছিলে সই জিায়গা যখান পশুদর রাখা হতে [বলো যতে পার পশুশালো], এটি এমেন জিায়গা ছিলে না যখান লোকরা থিাকতে পার৷

এমেন একটি শব্দর সাথি অনুবাদ করুন যা সাধারনতে ব্যবহার করা হয় সই স্থানটির জিন্য যখান পশুদর রাখা হতে৷

পিশুর খাওয়ার পিাত্র

তো হলে, “পশুদর খাওয়ার বাসন” বা, “পশুদর খাওয়ার জিন্য কাঠর বা পাথিরর তেরী বাক্স৷” বাক্সটিতে বা পাত্রটিতে হয়তে খড়র আাটি ছিলে

যা শশুটির শায়ানার জিন্য বছিানার কাযর্শি করছিলে৷

translationWords

বৎলেহমে, ইফ্রাথিা

যীশু, যীশু খ্রষ্ট, খ্রষ্ট যীশু

• 

• 
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সই রাতে, কছুি মেষেপালেক ধার কাছির মেয়দান তাদর মষদর চিরাছলন৷ হঠাৎ, এক উজ্জ্বল স্বগর্থদতূ তোদর কাছি আভভূর্শি তে হন আর 

তাত তারা ভয় পিায়৷স্বগর্শিদতূে তোদর বলেলেন, “ভয় পিয় না, কননা আমোর কাছি তোমোদর জিন্য সুসংবাদ রয়ছি৷ সই খ্রীষ্ট, প্রভুর জিন্ম

বৎলেহমে হয়ছি!”

তাদর মষদর চিরাছলন

একটি “ঝাাক” হলে মেষেদর দলে৷ মেষেপালেকরা তোদর মেষেদর দখাশানা করছিলে, আর ক্ষতে হওয়া থিক বা চুর যাওয়া থিক তোদর রক্ষা

করছিলে৷

এক উজ্জ্বল স্বগর্থদতূ

এটিক এভাব অনুবাদ করা যতে পার, “একটি স্বগর্শিদতূে আলো দয় ঢাকা ছিলে৷” হয়তে উজ্জ্বলে আলোক রাতের অন্ধকার আরও

আলোকতে দখাচ্ছিলে৷

তাত তারা ভয় পিায়

অলেৌকক স্বগর্শিদতের আবভর্শি াবটি খুবই ভয়ংকর ছিলে৷

ভয় পিয় না

প্রায়ই এর অথির্শি হয় থিাক, “ভয় পাওয়া বন্ধ কর৷” যখন মেষেপালেকরা স্বগর্শিদতূেটিক দখলে তেখন তোরা খুবই ভয় পলে তোই তেন তোদর

বলেলেন তোদর ভয় পাওয়ার কানা প্রয়াজিন নই৷

translationWords

পালেক, মেষেপালেক, পালেক, পালেকৃত্ত করা

স্বগর্শিদতূে, স্বগর্শি দতেরা, প্রধান স্বগর্শিদতূে

খ্রীষ্ট, অভষেক্ত

• 

• 

• 
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মোলেক, মোলেকর, প্রভু, মেনব, মেনবর, মেহাশয়, মেহাশয়র

বৎলেহমে, ইফ্রাথিা

• 

• 
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“যাও শশুটির অনুসন্ধান কর আর তোমেরা তোক একটি কাপিড় পিচিানা আর পশুদর খাওয়ার পিাত্র শুয়ানা পাব৷হঠাৎ, আকাশ

ঈশ্বরর স্তুতে গান গাওয়া স্বগর্থদতর দ্বারা ভর গল, যারা বলেছিলে, “ঈশ্বরর মহমা স্বগর্শিলোক হাক আর তার অনুগ্রহ প্রাপ্ত লাকদর

উপর পিৃবীত শিান্তি হাক৷ 

(স্বগর্শিদতূেটি কথিা বলো বহালে রাখলেন৷)

একটি কাপিড় পিচিানা

তেখনকার সংসৃ্কতে অনুসার সদ্যজিাতে শশুদর লেম্বা কাপড় জিড়য় রাখা হতে৷ এটো বলো জিরুরী য, “লেম্বা কাপড় শশুদর জিড়ানা ছিলে

তেখনকার প্রথিা৷”

খাওয়ার পিাত্র

তো হলে, “পশুদর খাওয়ার পাত্র বা বাক্স৷ 23-05-তে কভাব আপন অনুবাদ করছিন তোও দখুন৷

স্বগর্থদতর দ্বারা ভর গল

এর অথির্শি হলে য সখান প্রচুর স্বগর্শিদতূে ছিলে আর দখাচ্ছিলে যন আকাশ তোদর দ্বারা ভর গয়ছি৷

ঈশ্বরর মহমা

এটোক এভাবও অনুবাদ করা যতে পার, “এসা আমেরা সকলে ঈশ্বরক মেহমো দই!” বা, “আমোদর ঈশ্বর সকলে মেহমো ও গৌরব পাওয়ার

যাগ্য!” বা, “আমেরা সকলে ঈশ্বরক মেহমো দই৷”

পিৃবীত শিান্তি

এটিক অন্যভাব বলেলে এটি হব, “যন পৃথিবীতে শান্ত হয়৷”
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তার অনুগ্রহ প্রাপ্ত লাকদর

এটিক এভাব অনুবাদ করা যতে পার, “সই লোকজিন যাদর ঈশ্বর অনুগ্রহর সাথি, আনন্দর সাথি বা সুনামের সাথি দখন৷”

translationWords

স্বগর্শিদতূে, স্বগর্শি দতেরা, প্রধান স্বগর্শিদতূে

ঈশ্বর

মেহমো, মেহমোন্বিতে, মেহমো দওয়া, মেহমোন্বিতে করা

স্বগর্শি, আকাশ, আকাশ, আকাশ মেণ্ডলে, স্বগর্শীয়

শান্ত, শান্তপূণর্শি, শান্তপূণর্শিভাব, শান্তপূণর্শি, শান্তরক্ষীরা

• 

• 

• 

• 

• 
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মেষেপালেকরা শীগ্রই পৌছিালো সই জিায়গায় যখান যীশু ছিলেন আর তোরা তোক পশুদর খাওয়ার পাত্র শুয়ানা পলে, যমেনটি স্বগর্শিদতূে

তোদর বলেছিলেন৷তোরা খুবই উৎসাহতে হলে৷মেরয়মেও খুব আনন্দতে ছিলেন৷মেষেপালেকরা মোঠ ফর এলেন যখান তোদর মেষেরা ছিলে,

যাকছুি তোরা শুনছিলে আর দখছিলে তোর জিন্য ঈশ্বরর স্তুতে করলে৷

যা কছু তারা শুনছল আর দখছল

তো হলে, “সকলেকছুি যা তোরা শুনছিলে ও দখছিলে৷” এটি মেহমোন্বিতে স্বগর্শিদতেদর আর তোদর অদু্ভিতে সংবাদটিক, আর তোর সাথি নবজিাতেক

খ্রীষ্টক দখাও অন্তভুর্শি ক্ত ছিলে৷

translationWords

পালেক, মেষেপালেক, পালেক, পালেকৃত্ত করা

যীশু, যীশু খ্রষ্ট, খ্রষ্ট যীশু

স্বগর্শিদতূে, স্বগর্শি দতেরা, প্রধান স্বগর্শিদতূে

মেরয়মে, যীশুর মো

প্রশংসা, প্রশংসা, প্রশংসতে, প্রশংসা, প্রশংসনীয়

ঈশ্বর

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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কছু সময় পির, পূবর্শি দশসমেূহ থিক জাতষীরা এলেন আকাশ একটি অস্বাভাবক তারাক অনুস্বরণ কর৷ তারা অনুভব করছলেন

য এর অথির্শি হলে য ইহুদদর এক নতুেন রাজিা জিন্ম নয়ছিন৷তোই, তোরা এক বরাটে দরূত্ব যাত্রা করছিলেন এই রাজিার দশর্শিন করতে৷তোরা

বৎলেহমে এলেন আর সই গৃহ খুাজি বর করলেন যখান যীশু ও তোর অভভাবকরা ছিলেন৷

কছু সময় পির

এটো স্পষ্ট নয় য জিাতেষেীদর তোরা বা নক্ষত্রটিক দখার পর ও খ্রীষ্টর জিন্মর কতে সমেয় পরর কথিা এখান বলো হয়ছি, কন্তু এটি প্রায় দু

বছিরর সমেয় কালের ব্যবধান ছিলে তোদর তেরী হতে ও বৎলেহমে আসতে৷

জাতষীরা

“জিাতেষেীরা” সম্ভবতেঃ জিাতেষেশাস্ত্রবদ ছিলে যারা গ্রহ ও নক্ষত্রদর অধ্যয়ন করতে৷ তোরা হয়তে পুরনা নয়মের ভাববাদীদর পুস্তকও অধ্যয়ন

করতে যগুলো খ্রীষ্টর জিন্মর বষেয় ভবষে্যৎ বাণী করছি৷

একটি অস্বাভাবক তারা

য তোরাটিক তোরা অনুস্মরণ করছিলে সটি কানা সাধারণ তোরা ছিলে না৷ এটো এমেনকছুি ছিলে যা যীশুর জিন্মর উপলেক্ষই আবভূর্শি তে

হয়ছিলে৷

তারা অনুভব করছল

কছুি কছুি ভাষো এখান যুক্ত করতে পার, “তোদর অধ্যয়ন থিক, এই বশষেজ্ঞরা উপলেব্দ করছিলে৷

সই গৃহ

তোরা [মেরয়মে, যাষেফ ও যীশু] যখান তেন [যীশু] জিন্ম নয়ছিলেন সই পশু রাখার জিায়গায় আর ছিলেন না৷
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translationWords

জ্ঞানী, বুদ্ধ

যহুদদর রাজিা, যহুদদর রাজিা

বৎলেহমে, ইফ্রাথিা

যীশু, যীশু খ্রষ্ট, খ্রষ্ট যীশু
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যখন জাতষীরা যীশুক দখলেন তোর মোয়র সাথি, তেখন তোরা ভূমষ্ঠ হয় প্রণামে করলেন আর তোক আরাধনা করলেন৷তোরা যীশুক 

দামী দ্রব্য সকলে উপহার দলেন৷তোরপর তোরা বাড়তে ফর গলেন৷

জাতষীরা

23-09-তে দখুন আপন কভাব এই শব্দটির অনুবাদ করছিন৷

ভূমষ্ঠ হয়

তো হলে, “ভূমে পযর্শিন্ত ঝুাক যাওয়া৷” সই সমেয় কালে, এমেনটি করার মোধ্যমে সন্মান ও আদর জ্ঞাপন করাতো ছিলে একটি প্রথিা৷

দামী

তো হলে, “খুব মেূলে্যবান৷”

একটি বাইবল কাহনী

এইসব উল্লখগুলো কছুি কছুি বাইবলে অনুবাদ সামোন্য ভন্ন হতে পার৷

একটি বাইবলে কাহনী: নওয়া হয়ছি-মেথি ১; লেুক ২

translationWords

যীশু, যীশু খ্রষ্ট, খ্রষ্ট যীশু

আরাধনা

• 

• 
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যাহন প্রভু যীশুক বাপ্তস্ম দন
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যাহন, সখরয় আর ইলেীশাবতের পুত্র, বড় উঠলেন আর একজিন ভাববাদী হলেন৷তেন নজর্থনপ্রদশিে থিাকতেন, বন্য মধু ও পিঙ্গিপিাল

খতেন, আর উঠের লামর পিাশিাক পরতেন৷

নজর্থনপ্রদশি

তো হলে, “মেরুভূমে” বা, “একটি নজির্শিন, মেরু স্থলে৷” এই এলোকায় খুবই কমে লোকজিন বাস করতে৷

বন্য মধু

এই মেধুটি ছিলে বন্যর মেধুমোছিদর প্রাকৃতেক উৎপাদন; এটি লোকদর চাষে করা মেধু ছিলে না৷ যদ লোকরা এমেনটোই বাঝ “মেধু” শব্দটি

থিক তোহলে আপনাক এটিক “বন্য” বলোর প্রয়াজিন নই৷

পিঙ্গিপিাল

এগুলো ছিলে বড় বড়, লোফয় বড়ানা ও পাখনা বশষ্ট পতেঙ্গ৷ য লোকজিন মেরুস্থলে থিাক তোরা সগুলোক আহার হসব খায়৷

উটর লাম

উটে হলে এমেন একটি পশু যার খুব শক্ত পশমে বা লোমে হয়৷ লোকরা এর দ্বারা পাশাক তেরী কর৷ এটিক এভাব অনুয়াব্দ করা যতে পার,

“পশুর শক্ত পশমে৷

উঠের লামর পিাশিাক

তো হলে, উঠর লোমের মেতে কাপড়৷” এই কাপড়গুলো নজির্শিনপ্রদশর মেতে এলোকায় অন্যান্য কাপড়গুলোর ন্যায় তোড়াতোড় ছিঁড় যতে না৷
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translationWords

যাহন

সখরয় (নুতেন নয়মে)

ভাববাদী, ভাববাদীরা, ভাববাণী, ভাববাণী, দশর্শিনকারী, ভাববাদী
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অনক লোক নজির্শিন প্রদশ উপস্থতে হতে যাহনর বাক্য শানার জিন্য৷তেন তোদর প্রচার করতেন, বলেতেন, “অনুশিাচিনা কর, কননা 

ঈশ্বরর রাজ্য নকট!”

নজর্থনপ্রদশি

24-01-তে দখুন আপন এটিক কভাব অনুবাদ করছিন৷ 

অনুশিাচিনা

এটিক আরও ভালোভাব বলো যতে পার, “তোমোদর পাপর জিন্য অনুতোপ করা৷”

ঈশ্বরর রাজ্য নকট

তো হলে, “ঈশ্বরর রাজি্য আবভর্শি াব হতে প্রস্তুতে” বা, “ঈশ্বরর রাজি্যর আগমেন শীঘ্রই হব৷” এটি লোকদর উপর ঈশ্বরর শাসন করাক উল্লখ

কর ৷ এটোক এভাবও অনুবাদ করা যতে পার, “ঈশ্বরর রাজিত্ব শীঘ্রই আরম্ভ হব” বা, “ঈশ্বর আমোদর উপর শীঘ্রই রাজিারূপ রাজিত্ব

করবন৷”

translationWords

যাহন

প্রচার, প্রচার করা, প্রচার করা, প্রচারক, ঘাষেণা করা, প্রচারতে করা, ঘাষেণা, বজ্ঞাপতে, ঘাষেণা, ইস্তাহার

অনুতোপ,অনুশাচনা, অনুতেপ্তি,খদ

ঐশ্বরক রাজি্য, স্বগর্শিরাজি্য
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যখন লোকরা যাহনর বাক্য শুনতে, তেখন অনকই তোদর পিাপি ক অনুশিাচিনা করত, আর যাহন তোদর বাপ্তিস্ম দতেন৷অনক

ধমের্শিগুরুরাও যাহনর কাছি বাপ্তিস্ম পতে এসছিলে, কন্তু তোরা অনুশিাচিনা বা তাদর পিাপি স্বীকার করত না৷

পিাপি ক অনুশিাচিনা করত

এটিক এভাব অনুবাদ করা যতে পার, “তোদর পাপ বষেয় অনুশাচনা” বা, “তোদর পাপ থিক মেন ফরানা” বা, “তোদর পাপ থিক

ফরা৷”

অনুশিাচিনা বা তাদর পিাপি স্বীকার করত না

তো হলে, “তোদর পাপ থিক ফরতে না৷”

পিাপি স্বীকার করত না

স্বীকার বা অঙ্গীকার করা যা বাস্তব৷ এই ধমের্শি নতোরা স্বীকার করতে চাইতে না য তোরা পাপী৷ এটিক এভাব অনুবাদ করা যতে পার, “স্বীকার

করা য তোরা পাপ করছি৷”

translationWords

যাহন

অনুতোপ,অনুশাচনা, অনুতেপ্তি,খদ

পাপ,অপরাধ,অধমের্শি করা, পাপষ্ঠ, পাপী, পাপ করা

বাপ্তিষ্ম দওয়া, বাপ্তিাইজিতে, বাপ্তিস্ম

যহূদীয় অধকার, যহূদীয় নতো

• 

• 

• 

• 

• 
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যাহন ধমের্শিগুরুদর উত্তর দলেন, “হ বষাক্তি

কালসাপিরা!অনুশাচনা কর আর নজিদর ব্যবহার পরবতের্শি ন কর৷প্রতে্যক গাছি যটিতে ভালো ফলে ধর না সটিক কাটো হব আর তা

আগুন ফল দওয়া হব৷যা ভাববাদীরা বলেছিলেন যাহন তা পিূণর্থ করলন, “দখা , আমে আমার দতূক তামার আগ পাঠাচ্ছি, য 

তামার জন্য পি প্রস্তুত করব৷” 

হ বষাক্তি কালসাপিরা

এটিক এভাব অনুবাদ করা যতে পার, “তোমেরা হলে বষোক্ত কালেসাপর মেতে!” যাহন তোদর বষোক্ত কালেসাপ বলেলেন কারণ তোরা

ভয়ানক ও প্রতোরক ছিলে৷

প্রত্যক গাছ যটিত ভালা ফল ধর না সটিক কাটা হব

যাহন এখান আসলে গাছির বষেয় বলেছিন না৷ এটি হলে কবলে একটি রূপক যখান ভালো ফলে হলে ভালো কমের্শিসকলে ও বচারধারা যা

ঈশ্বরর তেরফ থিক আস৷

তা আগুন ফল দওয়া হব

এর অথির্শি হলে, “বচার করা হব ও ঈশ্বরর দ্বারা শাস্ত দওয়া হব৷”

যাহন তা পিূণর্থ করলন

তো হলে, “যাহন করছিলেন” যা ভাববাদীরা বলেছিলেন য ঈশ্বরর দতূে করবন৷

দখা

এটিক এভাব অনুবাদ করা যতে পার, “দখা আর লেক্ষ্য কর” বা, “ধ্যান দাও!”
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আমার দতূক

তো হলে, “আমে, যীহাবা, আমোর বাতের্শি া পাঠাবা৷” কছুি কছুি ভাষোয় এটি আরও প্রাকৃতেক হতে যদ একটি অপ্রতেক্ষ্য বাক্যর ব্যবহার করা হয়,

যমেন: “যা যশাইয় ভাববাদী বলেছিলেন যখন তেন বলেলেন য ঈশ্বর তো ার দতূে পাঠাবন৷”

তামার আগ

এই বাক্যাংশ, “তোমোর” শব্দটি খ্রীষ্টক উল্লখ করছি৷

তামার জন্য পি প্রস্তুত

ঈশ্বরর দতূে লোকদর তেরী করবন খ্রীষ্টর কথিা শানার জিন্য৷

translationWords

যাহন

যহূদীয় অধকার, যহূদীয় নতো

অনুতোপ,অনুশাচনা, অনুতেপ্তি,খদ

পরপূণর্শি, পরপূণর্শি করা

ভাববাদী, ভাববাদীরা, ভাববাণী, ভাববাণী, দশর্শিনকারী, ভাববাদী

• 

• 

• 

• 

• 

OBS translationNotes যাহন প্রভু যীশুক বাপ্তিস্ম দন

381 / 991



24:05

 

কছুি ইহুদরা যাহনক প্রশ্ন করলে য তেনই ক খ্রীষ্ট৷যাহন উত্তর দলেন, “আমে খ্রীষ্ট নই, কন্তু একজিন আমোর পর আসবন৷তেন এতেই

মেহান য আমে তার জতার বন্ধনী খুলবারও যাগ্য নই৷”

তন এতই মহান

এটিক এভাব অনুবাদ করা যতে পার, “তেন এতেটোই গুরুত্বপূণর্শি য৷”

তার জতার বন্ধনী খুলবারও যাগ্য নই

অন্য শব্দ, “তোর তুেলেনায়, “আমে তেমেন গুরুত্বপূণর্শি নই য তোর জিন্য সবচাইতে নম্ন কাজিটি করতে পার৷” জিতোর বন্ধনী খালোর কাজিটি ছিলে

খুব নচু স্থরর কাজি, যা একটি গুলোমের কাজি ছিলে৷

translationWords

যহূদী, যহুদীয়রা, যহূদীয়

যাহন

খ্রীষ্ট, অভষেক্ত

• 

• 

• 
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পর দন, যীশু যাহনর কাছি বাপ্তিস্ম নতে এলেন৷যখন যাহন তোক দখলেন, তেন বলেলেন, ওই দখা!ওই সই মেষে শাবক যন পিৃবীর

পিাপি নয় নবন৷”

ওই সই

কছুি কছুি ভাষোয় এটি হব, “এই সই” বা, “সই পুরুষেটি হলে৷”

ঈশ্বরর মষ শিাবক

এটিক এভাব অনুবাদ করা যতে পার, “ঈশ্বরর তেরফ থিক মেষে শাবক” বা, “ বলেদানর মেষে শাবক যা ঈশ্বর প্রদান করছিন৷” যীশু

হলেন পাপর জিন্য সবর্শিাত্তমে বলে যাক প্রদান করার বষেয় ঈশ্বর প্রতেজ্ঞা করছিলেন৷ পুরনা নয়মের মেষে শাবকর বলেদানর সই

চত্রটিক তেন পূণর্শি করন৷

নয় নবন

যীশুর বলেদানটি এমেনভাব দখাব ঈশ্বররর কাছি যন আমোদর পাপর কখনা অস্তত্বই ছিলে না৷

পিৃবীর পিাপি

তো হলে, “পৃথিবীর লোকদর পাপ৷”

translationWords

যীশু, যীশু খ্রষ্ট, খ্রষ্ট যীশু

বাপ্তিষ্ম দওয়া, বাপ্তিাইজিতে, বাপ্তিস্ম

যাহন

মেষেশাবক, ঈশ্বরর মেষেশাবক

ঈশ্বর

• 

• 

• 

• 

• 
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পাপ,অপরাধ,অধমের্শি করা, পাপষ্ঠ, পাপী, পাপ করা• 
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যাহন যীশুক বলেলেন, “আম আপিনাক বাপ্তস্ম দত যাগ্য নই৷বরং আপনাক আমোয় বাপ্তিস্ম দওয়া উচতে৷”কন্তু যীশু বলেলেন,

“আপনাক আমোয় বাপ্তিস্ম দওয়া উচতে, কননা এটাই করাটা সঠিক হব৷” তোই যাহন তোক বাপ্তিস্ম দলেন, যদও প্রভু যীশু কানা পাপ

করনন৷ 

আম আপিনাক বাপ্তস্ম দত যাগ্য নই

এটিক এভাব অনুবাদ করা যতে পার, “আমে আপনাক বাপ্তিস্ম দওয়ার জিন্য তেমেন ভালো পাত্র নই” বা, “আমে পাপী, তোই আপনাক

আমে বাপ্তিস্ম দব না৷”

এটাই করাটা সঠিক

এটিক এভাব অনুবাদ করা যতে পার, “এটি করাই যথিাথির্শি হব” বা, “এটোই ঈশ্বর চান যন আমে কর৷”

translationWords

যাহন

যীশু, যীশু খ্রষ্ট, খ্রষ্ট যীশু

বাপ্তিষ্ম দওয়া, বাপ্তিাইজিতে, বাপ্তিস্ম

পাপ,অপরাধ,অধমের্শি করা, পাপষ্ঠ, পাপী, পাপ করা

• 

• 

• 

• 
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বাপ্তিস্মর পর যখন প্রভু যীশু জিলে থিক উঠ এলেন, তেখন ঈশ্বরর আত্মা পায়রার রূপ নয় আভভর্শি াব হলেন আর তোর উপর এস

বসলেন৷আর সই একই সমেয়, আকাশ থিক ঈশ্বরর বাণী হলে, বলেলেন, “তুেমে আমার পিুত্র যাক আম ভালাবাস, আর আমে তোমোর

কারণ আনন্দতে৷” 

আমার পিুত্র যাক আম ভালাবাস

অনুবাদ করার সমেয় নশ্চতে হন যন এমেন না শানায় য সখান অন্য আরকটি পুত্র ছিলে৷ এটি বলো প্রয়াজিনীয়, “তুেমে আমোর পুত্র৷ আমে

তোমোক খুব ভালোবাস আর তোমোর প্রতে আমে খুব প্রসন্ন৷”

translationWords

যীশু, যীশু খ্রষ্ট, খ্রষ্ট যীশু

বাপ্তিষ্ম দওয়া, বাপ্তিাইজিতে, বাপ্তিস্ম

পবত্র আত্মা, ঈশ্বরর আত্মা, প্রভুর আত্মা, আত্মা

স্বগর্শি, আকাশ, আকাশ, আকাশ মেণ্ডলে, স্বগর্শীয়

ইশ্বরর পুত্র, পুত্র

ভালেবাসা, ভালেবাসার, প্রমের, ভালেবাসা

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ঈশ্বর যাহনক বলছলন, “পবত্র আত্মা আসবন আর একজিনর উপর বসব যাক তুেমে বাপ্তিস্ম দব৷সই ব্যক্ত হলে ঈশ্বরর পুত্র৷”

ঈশ্বর হলেন অদ্বতেীয়৷ কন্তু যখন যাহন প্রভু যীশুক বাপ্তিস্ম দলেন, তেন ঈশ্বর পতোক বলেতে শুনলেন, ঈশ্বর পুত্রক দখলেন যন হলেন

প্রভু যীশু, আর তেন পবত্র আত্মাক দখলেন৷ 

ঈশ্বর যাহনক বলছলন

তো হলে, “এর পূবর্শি, ঈশ্বর যাহনক বলেছিলেন” বা, “যীশুর বাপ্তিস্ম নতে আসার পূবর্শি, ঈশ্বর যাহনক বলেছিলেন৷”

একটি বাইবল কাহনী

এইসব উল্লখগুলো কছুি কছুি বাইবলে অনুবাদ সামোন্য ভন্ন হতে পার৷

একটি বাইবলে কাহনী; নওয়া হয়ছি-মেথি ৩; মোকর্শি  ১:৯-১১; লেুক ৩:১-২৩

translationWords

ঈশ্বর

যাহন

পবত্র আত্মা, ঈশ্বরর আত্মা, প্রভুর আত্মা, আত্মা

বাপ্তিষ্ম দওয়া, বাপ্তিাইজিতে, বাপ্তিস্ম

ইশ্বরর পুত্র, পুত্র

পতো ঈশ্বর, সগর্শিস্থ পতো, পতো

যীশু, যীশু খ্রষ্ট, খ্রষ্ট যীশু

ইশ্বরর পুত্র, পুত্র

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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শিয়তান প্রভু যীশুক প্রলাভত কর

25:01

 

যীশুর বাপ্তিস্ম হওয়ার পরই, পিবত্র আত্মা তাক নজর্থনপ্রদশি নয় যান, যখান তেন চিল্লিশি দন ও চিল্লিশি রাত উপবাস করন৷ শয়তোন

যীশুর কাছি এলো আর তাক পিাপি করত প্রলাভত করল৷

পিবত্র আত্মা তাক নজর্থনপ্রদশি নয় যান

তো হলে, “পবত্র আত্মা নতৃেত্ব দলেন” বা, “পবত্র আত্মা তোক প্রবুদ্ধ করলে যাওয়ার জিন্য৷”

নজর্থনপ্রদশি নয়

এটিক এভাব অনুবাদ করা যতে পার, “মেরুভূমে” বা, “একটি খালে স্থান, একটি অনুবর্শির ভূমে যখান লোকরা কমে বসবাস কর৷” এই

স্থান সম্ভবতেঃ খুব কমে গাছিপালো ছিলে, তোই সখান বশরভাগ লোকরা বসবাস করতে পারতে না৷”

চিল্লিশি দন ও চিল্লিশি রাত

এর অথির্শি হলে “চল্লশ দবস, তোর দনর ও রাতের সমেয়৷” নশ্চতে হন যন এই বাক্যাংশর অনুবাদটি এমেন না শানায় য আশ দবস ছিলে৷

তাক পিাপি করত প্রলাভত করল

যহতুে যীশু পাপ করনন, তোই আপন এমেন একটি শব্দ ব্যবহার করতে নশ্চতে হন যা এমেন অভব্যক্ত না হয় য শয়তোন যীশুক পাপ

করাতে সক্ষমে হয়ছিলে৷ এই বাক্যাংশটিক এভাব অনুবাদ করা যতে পার, “তোক রাজি করাতে চয়ছিলে৷”

translationWords

যীশু, যীশু খ্রষ্ট, খ্রষ্ট যীশু

বাপ্তিষ্ম দওয়া, বাপ্তিাইজিতে, বাপ্তিস্ম
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পবত্র আত্মা, ঈশ্বরর আত্মা, প্রভুর আত্মা, আত্মা

উপবাস, উপবাস করা,অনাহার থিাকা,নরাহার,ক্ষধাতের্শি  থিাকা

শয়তোন, অপদবতো,খারাপ এক

প্রলোভন, প্রলোভন

পাপ,অপরাধ,অধমের্শি করা, পাপষ্ঠ, পাপী, পাপ করা

• 

• 

• 
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শয়তোন যীশুক এই বলে প্রলোভতে করলে, “যদ আপন ঈশ্বরর পুত্র হন, এই পিারগুলাক রুটিত পিরবতর্থন করন যন আপন তো

খতে পারন৷ 

এই পিারগুলাক রুটিত পিরবতর্থন করন

এটিক এভাবও অনুবাদ করা যতে পার, “এই পাথিরগুলোক রুটিতে পরনতে করুন” বা, “অলেৌককভাব এই পাথিরগুলোক রুটিতে

বদলে দন৷”

রুটি

এটিক এভাব অনুবাদ করা যতে, “খাদ্য” বলো যতে পার সই ভাষোগুলোতে যখান রুটি একটি প্রচলেতে খাবার নয়৷ ইহুদ সংসৃ্কতেতে রুটি

ছিলে একটি মেুখ্য আহার৷

translationWords

শয়তোন, অপদবতো,খারাপ এক

প্রলোভন, প্রলোভন

যীশু, যীশু খ্রষ্ট, খ্রষ্ট যীশু

ইশ্বরর পুত্র, পুত্র
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• 

• 
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যীশু উত্তর দলেন, “ঈশ্বরর বাক্য এটো লেখা আছি, ‘লোকদর কবলে রুটিরই প্রয়াজিন নই বাচ থিাকার জিন্য, কন্তু সই প্রত্যক বাক্য

যা ঈশ্বর বলন!’” 

রুটি

নশ্চতে হন য আপন 25-02-তে য শব্দটি রুটির জিন্য প্রয়াগ করছিলেন তো এখানও করন৷

সই প্রত্যক বাক্য যা ঈশ্বর বলন!

অন্যভাব এটিক অনুবাদ করলে তো হব, “বরং, লোকদর ঈশ্বরর বলো সকলেকছুি শুনতে হব ও মোনতে হব” বা, “বরং, লোকদর কাছি

যা ঈশ্বর বলেন তো বশ্বাস ও মোন্য কর আসলে জিীবন পাওয়ার জিন্য৷”

translationWords

যীশু, যীশু খ্রষ্ট, খ্রষ্ট যীশু

ঈশ্বরর বাক্য, ঈশ্বরর বাক্য, প্রভুর বাক্য, প্রভুর বাক্য, সতে্যর বাক্য, শাস্ত্র, শাস্ত্র

ঈশ্বর

• 

• 
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তোরপর শয়তোন যীশুক মেন্দরর উচ্চ চূড়ায় নয় গলে আর বলেলে, “যদ আপন ঈশ্বরর পুত্র হন তেব নজক উপির ক ফল দন, 

কননা লখা আছ, ‘ঈশ্বর তোর স্বগর্শিদতূেদর আদশ দবন আপনাক ধর নতে যন আপিনার পিায় পিারর আঘাত না লাগ৷’” 

নজক উপির ক ফল দন

তো হলে, “ইমোরতের থিক নচ ভূমেতে ঝাাপ দন৷”

কননা লখা আছ

তো হলে, “একটি ঈশ্বরর ভাববাদী বহুকালে পূবর্শি লেখছিলেন৷”

যন আপিনার পিায় পিারর আঘাত না লাগ

এর অথির্শি হলে, “যন আপনার কানাও রকমে আঘাতে না লোগ; এমেনক পাথিরর দ্বারা আপনার পায়ও কানা আঘাতে না হয়৷” এটিক

এভাবও অনুবাদ করা যতে পার, “যন আপনার পায়ও কানা পাথিরর দ্বারা আঘাতে না লোগ; আপনার যন কানভাব আঘাতে না

লোগ৷”

translationWords

শয়তোন, অপদবতো,খারাপ এক

যীশু, যীশু খ্রষ্ট, খ্রষ্ট যীশু

মেন্দর

ইশ্বরর পুত্র, পুত্র

ঈশ্বর

স্বগর্শিদতূে, স্বগর্শি দতেরা, প্রধান স্বগর্শিদতূে
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• 

• 

• 
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কন্তু কছুি শাস্ত্র বাক্য উল্লখ কর যীশু উত্তর দলেন৷তেন বলেলেন, “ঈশ্বরর বাক্য লেখা আছি, তেন তোর লোকদর আজ্ঞা দয়ছিন, ‘তুম 

প্রভু পিরমশ্বরর পিরীক্ষা নও না৷’”

ঈশ্বরর বাক্য লখা আছ, তন তার লাকদর আজ্ঞা দয়ছন, ‘তুম প্রভু পিরমশ্বরর পিরীক্ষা

নও না’

এটিক এভাব অনুবাদ করা যতে পার:৷ “ঈশ্বর আমোদর তোর বাক্য আদশ দয়ছিন যন আমেরা আমোদর প্রভু ঈশ্বরর পরীক্ষা না নই৷”

তুম প্রভু পিরমশ্বরর পিরীক্ষা নও না

এটিক এভাব অনুবাদ করা যতে পার, “প্রভু পরমেশ্বরক তোমোক প্রমোন দতে বলো না” বা, “প্রভু পরমেশ্বরক তোমোক প্রমোন দতে বলো

না য তেন উত্তমে৷”

প্রভু পিরমশ্বরর

তো হলে, “যীহাবা, তোমোর ঈশ্বর” বা, “যীহাবা, যন হলেন ঈশ্বর আর যার কাছি তোমোর উপর ক্ষমেতো আছি৷”

translationWords

যীশু, যীশু খ্রষ্ট, খ্রষ্ট যীশু

শয়তোন, অপদবতো,খারাপ এক

ঈশ্বরর বাক্য, ঈশ্বরর বাক্য, প্রভুর বাক্য, প্রভুর বাক্য, সতে্যর বাক্য, শাস্ত্র, শাস্ত্র

মোলেক, মোলেকর, প্রভু, মেনব, মেনবর, মেহাশয়, মেহাশয়র

ঈশ্বর
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• 
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তোরপর শয়তোন যীশুক পিৃবীর সকল সাম্রাজ্য আর সগুলার সকল ঐশ্বযর্থ দখালো আর বলেলে, “আমে আপনাক এসকলে দব যদ

আপন আমোয় ভূমেষ্ঠ হয় প্রনামে করন আর আমোর আরাধনা করন৷”

পিৃবীর সকল সাম্রাজ্য

এটি উল্লখ কর পৃথিবীর সকলে মেহান নগরগুলোক, দশগুলোক, আর অন্যান্য এলোকাগুলোক৷

সগুলার সকল ঐশ্বযর্থ

তো হলে, “তোদর ক্ষমেতো ও সম্পত্ত৷”

আম আপিনাক এসকল দব

এটিক এভাব অনুবাদ করা যতে পার, “আমে আপনাক এ সকলে সাম্রাজি্যর সম্পত্ত আর ক্ষমেতো দব” বা, “আমে আপনাক এই সকলে

নগর, দশর, আর লোকদর উপর শাসক বানয় দব৷”

translationWords

শয়তোন, অপদবতো,খারাপ এক

যীশু, যীশু খ্রষ্ট, খ্রষ্ট যীশু

রাজি্য, রাজি্যবগর্শি

মেহমো, মেহমোন্বিতে, মেহমো দওয়া, মেহমোন্বিতে করা

আরাধনা
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যীশু উত্তর দলেন, “আমার কাছ ক দরূ হও, শয়তোন! ঈশ্বরর বাক্য তেন তোর লোকদর আজ্ঞা দয়ছিন, ‘কবলে প্রভু তোমোর যীহাবা

ঈশ্বররই আরাধনা কর আর তোরই সবা কর৷”’ 

আমার কাছ ক দরূ হও

এটিক এভাবও অনুবাদ করা যতে পার, “আমোক ছিড় চলে যাও” বা, “আমোক একা থিাকতে দাও৷”

ঈশ্বরর বাক্য তন তা ার লাকদর আজ্ঞা দয়ছন, ‘কবল প্রভু তামার যীহাবা ঈশ্বররই

আরাধনা কর আর তা ারই সবা কর’

এটি একটি অপ্রতেক্ষ্য বাক্যর সাথি অনুবাদ করা যতে পার, “ঈশ্বরর বাক্য, তেন আমোদর আদশ করছিন য আমোদর কবলে তোকই,

ঈশ্বর প্রভুর বলে আরাধনা ও সবা করা উচতে, যন আমোদর উপর রাজিত্ব করন৷” যীহাবা ঈশ্বররই - এই বাক্যাংশটিকও ঠিক 25-05-এর

মেতে অনুবাদ করুন৷

তা ারই সবা কর

এটিক অন্যভাব বলেলে এটি হব, “তেনই হলেন ঈশ্বর যার কবলে সবা হওয়া উচতে৷

translationWords

যীশু, যীশু খ্রষ্ট, খ্রষ্ট যীশু

শয়তোন, অপদবতো,খারাপ এক

ঈশ্বরর বাক্য, ঈশ্বরর বাক্য, প্রভুর বাক্য, প্রভুর বাক্য, সতে্যর বাক্য, শাস্ত্র, শাস্ত্র

আরাধনা

মোলেক, মোলেকর, প্রভু, মেনব, মেনবর, মেহাশয়, মেহাশয়র

ঈশ্বর
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যীশু শিয়তানর প্রলাভন পিড়লন না তোই শয়তোন তোক ছিড় চলে গলে৷তোরপর স্বগর্শিদতেরা এলো আর তোর সবা করলে৷

যীশু শিয়তানর প্রলাভন পিড়লন না

এটিক এভাব অনুবাদ করা যতে পার, “সই কাযর্শিগুলো করলেন না যা শয়তোন তো াক করার জিন্য প্রলোভতে করার চষ্টা করছিলে৷”

একটি বাইবল কাহনী

এইসব উল্লখগুলো কছুি কছুি বাইবলে অনুবাদ সামোন্য ভন্ন হতে পার৷

একটি বাইবলে কাহনী: নওয়া হয়ছি- মেথি ৪:১-১১; মোকর্শি  ১:১২-১৩; লেুক ৪:১-১৩

translationWords

যীশু, যীশু খ্রষ্ট, খ্রষ্ট যীশু

শয়তোন, অপদবতো,খারাপ এক

প্রলোভন, প্রলোভন

স্বগর্শিদতূে, স্বগর্শি দতেরা, প্রধান স্বগর্শিদতূে

• 

• 

• 

• 
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শিয়তানর প্রলাভন বজয়ী হওয়ার পির, যীশু পিবত্র আত্মার শিক্তিত পিরপিূণর্থ হয় গালীল প্রদশি ফর আসন যখান তেন

বসবাস করতেন৷যীশু শক্ষা দতে এক জায়গা ক অন্য জায়গায় যতন ৷সবাই তা ার বষয় ভালা বলত৷

শিয়তানর প্রলাভন বজয়ী হওয়ার পির, যীশু পিবত্র আত্মার শিক্তিত পিরপিূণর্থ হয় গালীল প্রদশি

ফর আসন

আপন এটিক দটুি বাক্য পরনতে করতে পারন আর বলেতে পারন য, “যীশু কানা ভুলে করলেন না যা শয়তোন তোক করানার চষ্টা

করছিলে আর তেন [যীশু] তোক পরাজিতে করলেন৷ তোর পর যীশু ফর এলেন৷” “বজিয়ী হওয়া” শব্দটিক “বরাধ করা” বা, “তেরস্কার

করা” বা, “প্রতেরাধ করা” শব্দ দ্বারা অনুবাদ করা যতে পার৷

পিবত্র আত্মার শিক্তিত পিরপিূণর্থ হয়

এটিক এভাব অনুবাদ করা যতে পার, “পবত্র আত্মার শক্ত তো ার মেধ্য দয় কাযর্শি করছিলে” বা, “আর পবত্র আত্মা তো াক শক্তশালেীভাব

পরচালেনা করছিলেন৷”

এক জায়গা ক অন্য জায়গায় যতন

তো হলে, তেন “বভন্ন নগর আর অন্যান্য জিায়গায় যতেন আর সখানকার লোকদর শখাতেন৷”

সবাই

তো হলে, “প্রতে্যক যারা তো াক জিানতে বা তো ার বষেয় শুনছিলে৷”
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তা ার বষয় ভালা বলত

তো হলে, “তো ার বষেয় ভালো ভালো কথিা বলেতে৷”

translationWords

শয়তোন, অপদবতো,খারাপ এক

প্রলোভন, প্রলোভন

যীশু, যীশু খ্রষ্ট, খ্রষ্ট যীশু

শক্ত,শক্তগুলে

পবত্র আত্মা, ঈশ্বরর আত্মা, প্রভুর আত্মা, আত্মা

গালেীলে, গালেলেীয়, গালেলেীয়রা

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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যীশু নাসরৎ নগর যখান তেন তো ার বালে্যকালে বসবাস করতেন, সখান গলেন৷বশ্রামে দন তেন আরাধনালয় গলেন৷তোরা তোক 

যশিাইয় ভাববাদীর পিুস্তকটি দলে যন তেন সখান থিক পড়ন৷যীশু সই পিুস্তকটিক খুললন আর লোকদর কাছি সখান থিক এক

অংশ পড়লেন৷ 

আরাধনালয়

তো হলে, “সই ভবন যখান ইহুদরা আরাধনা করার জিন্য একত্র হতে৷” এটোক এভাবও অনুবাদ করা যতে পার, “আরাধনা করার ভবন৷”

পিুস্তক

এটি ছিলে একটি নথিপত্র যা ছিলে একটি লেম্বা কাগজির বা চামেড়ার পৃষ্টা বশষে যটি পাচানা অবস্থায় রাখা হতে আর এই লেম্বা পৃষ্ঠায় লেখা

হতে৷

যশিাইয় ভাববাদীর পিুস্তকটি

তো হলে, “সই নথিপত্র বাক্যগুলো যটিতে যশাইয় ভাববাদীর লেখাগুলোক অনুরূপভাব লেখা হয়ছিলে৷” যশাইয় প্রায় শতে শতে বছির আগ

কানা একটি নথিপত্র লেখছিলেন৷ এটি ছিলে তোরই একটি অনুরূপ নথিপত্র৷

পিুস্তকটিক খুললন

এটিক এভাব অনুবাদ করা যতে পার, “নথিপত্রটিক ঘুরয় ঘুরয় তোর প্যাচ খুলেলেন” বা, “নথিপত্রটিক খুলেলেন৷”

translationWords

যীশু, যীশু খ্রষ্ট, খ্রষ্ট যীশু

নাসরৎ, নাসরতেীয়

বশ্রামে দন

আরাধনা

• 

• 

• 

• 
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ভাববাদী, ভাববাদীরা, ভাববাণী, ভাববাণী, দশর্শিনকারী, ভাববাদী

যশাইয়

• 

• 
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যীশু পড়লেন, “ঈশ্বর তোর আত্মা আমোক দয়ছিন যন আমে গরবদর কাছি সুসমোচার ঘাষেণা করতে, বন্দিদর স্বাধীনতা দত, 

অন্ধদর দষৃ্টি দত আর দলতদর মুক্তি করত পার৷ এটো হলে ঈশ্বরর অনুগ্রহর বছর৷

গরবদর সুসমাচিার ঘাষণা করত

তো হলে, “গরব ও অভাব পরা লোকদর সুসমোচার শানানা য ঈশ্বর তোদর সাহায্য করবন৷”

বন্দিদর স্বাধীনতা দত

তো হলে, “অন্যায়ভাব জিলে বন্দদরক বলো য তোরা মেুক্ত হব৷”

অন্ধদর দষৃ্টি দত

এটিক এভাব অনুবাদ করা যতে পার, “যারা অন্ধ তোরা তোদর দষৃ্টি পাব৷”

দলতদর মুক্তি করত

তো হলে, “সই লোকদর যারা জিীবন অন্যায় সহ্য করছি৷

ঈশ্বরর অনুগ্রহর বছর

এটিক এভাব অনুবাদ করা যতে পার, “সই সমেয়কালে যখন ঈশ্বর আমোদর উপর দয়ালেু হবন” বা, “সই সমেয় যখন প্রভু আমোদর উপর

অনুগ্রহ করবন৷”

translationWords

ঈশ্বর• 
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পবত্র আত্মা, ঈশ্বরর আত্মা, প্রভুর আত্মা, আত্মা

ভালে খবর, সুসমোচার

মোলেক, মোলেকর, প্রভু, মেনব, মেনবর, মেহাশয়, মেহাশয়র

• 

• 

• 
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তোর পর যীশু বস পরনন৷সকলেই তোর প্রতে একাগ্র দষৃ্টি রাখছিলে ৷যা তেন পড়লেন সই অনুচ্ছিদটিক তোরা জিানতে য তো খ্রীষ্টক নদর্শিশ

দচ্ছি ৷ যীশু বলেলেন, “য বাক্য সকলে আমে তোমোদর কাছি পড়ছি স সকলে এখন থিক পূণর্শি হচ্ছি৷”সকলে লোক আশ্চযর্থ হল৷“এ

যাষফর ছল নয় ক?” তোরা বলেলেন৷

য বাক্য সকল আম তামাদর কাছ পিড়ছ সসকল এখন ক পিূণর্থ হচ্ছি

অন্য ভাব অনুবাদ করলে তো হব, “য বাক্য তোমেরা আমোর মেুখ শুনলে তো এই মেুহূতের্শি  পূণর্শি হলে” বা, “আজি য বাক্য আমে পড়লোমে তো সতে্য

হলে যমেন তোমেরা তো শুনলে৷”

আশ্চযর্থ হল

স শব্দর সাথি “আশ্চযর্শি” শব্দটিক অনুবাদ করুন যার অথির্শি হব য তোরা চকতে হলে, আচমেকা হলে, আর ভ্রমেতে হলে৷

এ যাষফর ছল নয় ক?

এটিক এভাব অনুবাদ করা যতে পার, “এই পুরুষেটি হলে কবলে যাষেফর পুত্র!” বা, “সকলে জিান য তেন যাষেফর সন্তান!” লোকরা

এটো জিজ্ঞসা করলো না য তেন যাষেফর পুত্র ক না!” তোরা আশ্চযর্শি্য হলো য ইন কভাব খ্রীষ্ট হতে পারন, যখন ক তোরা জিান য তেন

একজিন সাধারণ পুরুষে৷

translationWords

যীশু, যীশু খ্রষ্ট, খ্রষ্ট যীশু

ঈশ্বরর বাক্য, ঈশ্বরর বাক্য, প্রভুর বাক্য, প্রভুর বাক্য, সতে্যর বাক্য, শাস্ত্র, শাস্ত্র

খ্রীষ্ট, অভষেক্ত

যাসফ (নতুেন নয়মে)

• 

• 

• 

• 
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তোরপর যীশু বলেলেন, “এ সতে্য য কানাও ভাববাদী তার নজ এলাকায় গ্রহণ হন না৷এলেয় ভাববাদীর সমেয়কালে, ইসরাইলে প্রচুর

বধবারা ছিলে৷ কন্তু যখন সাড় তেন বছির বৃষ্টি হয়ন, তেখন ঈশ্বর এলেয়ক সাহাযাথির্শি ইসরাইলে থিক একটিও বধবাক পাঠানন কন্তু বরং

এক ভন্ন দশ থিক এক বধবাক পাঠিয়ছিলেন৷

কানাও ভাববাদী তার নজ এলাকায় গ্রহণ হন না

এই বাক্যাংশটির অথির্শি হলে, “একজিন ভাববাদীর ক্ষমেতো সই লোকরা চনতে পার না যাদর মেধ্য তেন বড় হয় থিাকন৷

translationWords

যীশু, যীশু খ্রষ্ট, খ্রষ্ট যীশু

সতে্য, সতে্য, সতে্যগুলে

ভাববাদী, ভাববাদীরা, ভাববাণী, ভাববাণী, দশর্শিনকারী, ভাববাদী

এলেয়

ইসরায়লে, ইস্রায়লেীয়রা

ঈশ্বর

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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যীশু আরও বলেলেন, “ইলীশিায় ভাববাদীর সমেয়কালে, ইসরাইলে চমের্শিরাগী প্রচুর ছিলে৷কন্তু ইলেীশায় তোদর একটিকও সুস্থ করনন৷তেন

কবলে নামোনক যন ইসরাইলের শত্রু পক্ষর সনাপিত ছিলেন সুস্থ করলেন৷ য লোকরা যীশুক শুনছিলে তোরা ইহুদ ছিলে৷তোই যখন তোরা

সসব শুনলো, তারা তার প্রত কু্রদ্ধে হল৷

ইলীশিায়

ইলেীশায় হলেন ঈশ্বরর ভাববাদী যন এলেয়র পর এসছিলেন৷ এলেয়র ন্যায়, ইলেীশায়ও ইস্রায়লের রাজিাদর ভৎর্শিসনা করন যারা ঈশ্বরর

বরুদ্ধ পাপ করছিলে আর তেন চমেৎকার করছিলেন যমেন ঈশ্বর তোক শক্ত দয়ছিলেন৷

সনাপিত

তো হলে, “একজিন ফৌজি নায়ক৷”

তারা তার প্রত কু্রদ্ধে হল

ইহুদরা শুনতেই চাইতে না য ঈশ্বর তোদর ছিাড়া অন্য কানা মোনুষে জিাতেদর আশর্শিবাদ করছিন, তোই তোরা যীশু যা বলেছিলেন তো ার প্রতে

কু্রদ্ধ হয়ছিলে৷

translationWords

যীশু, যীশু খ্রষ্ট, খ্রষ্ট যীশু

ভাববাদী, ভাববাদীরা, ভাববাণী, ভাববাণী, দশর্শিনকারী, ভাববাদী

ইসরায়লে, ইস্রায়লেীয়রা

নরামেয়, নরামেয় হওয়া, সুস্থ হওয়া, সুস্থকরা, সুস্থ, সুস্থ করা, সুস্থ করা, নরামেয়কারী, স্বাস্থ্য, স্বাস্থ্যকর, অস্বাস্থ্যকর

নামোন

যহূদী, যহুদীয়রা, যহূদীয়

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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নাসরতের লোকরা আরাধনালেয় থিক যীশুক টেন বর কর দলে আর পাহাড়র প্রান্ত নয় এলো যন তোক হতে্যা করতে পার৷কন্তু যীশু

ভড়র মেধ্য থিক চলে গলেন আর নাসরৎ নগর ছিড় দলেন৷

আরাধনালয়

তো হলে, “সই ভবন যখান ইহুদরা আরাধনা করার জিন্য একত্র হতে৷” এটোক এভাবও অনুবাদ করা যতে পার, “আরাধনা করার ভবন৷” 

26-02-তে আপনার অনুবাদটিক দখুন৷

কন্তু যীশু ভড়র মধ্য ক চিল গলন

“কন্তু” শব্দটিক একটি বপরীতে ভাবর শব্দর বা বাক্যাংশর সাথি অনুবাদ করতে হব যমেন “কন্তু বরং” বা, “যাইহাক” এটো দখাতে য

লোকরা যীশুর সাথি তো করতে পারলে না যা তোরা করতে চয়ছিলে৷

translationWords

নাসরৎ, নাসরতেীয়

যীশু, যীশু খ্রষ্ট, খ্রষ্ট যীশু

আরাধনা

• 

• 

• 
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তোরপর যীশু গালীল প্রদশির সব অঞ্চল গলন, আর এক বড় ভড় তোর কাছি এলো৷ তোরা বহু লোকদর তোর কাছি নয় এলো যারা

রাগী ও পঙ্গ ুছিলে, তোদর মেধ্য অন্ধ, খাাড়া, বাবা, ও বধরও ছিলে আর যীশু সকলেক সুস্থ করলেন৷ 

গালীল প্রদশির সব অঞ্চল গলন

তো হলে, “গালেীলের সবর্শিত্র” বা, “গালেীলের জিায়াগায় জিায়গায়৷”

translationWords

যীশু, যীশু খ্রষ্ট, খ্রষ্ট যীশু

গালেীলে, গালেলেীয়, গালেলেীয়রা

নরামেয়, নরামেয় হওয়া, সুস্থ হওয়া, সুস্থকরা, সুস্থ, সুস্থ করা, সুস্থ করা, নরামেয়কারী, স্বাস্থ্য, স্বাস্থ্যকর, অস্বাস্থ্যকর

• 

• 

• 
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বহু ভূতগ্রস্ত লাকদরও যীশুর কাছি নয় আসা হলে৷যীশুর আদশ, লোকদর ভতের থিক ভূতে বরয় আসলো আর কখনা কখনা

তোরা চৎকার করতে, “আপন হলেন ঈশ্বরর পুত্র!”লোকদর ভড় আশ্চযর্শি হলে আর ঈশ্বরর আরাধনা করলে৷

বহু ভূতগ্রস্ত লাকদর

তো হলে, “যারা দষু্ট আত্মাদর দ্বারা নয়ন্ত্রতে ছিলে৷”

যীশুর আদশি

এটিক এভাব অনুবাদ করা যতে পার, “যখন যীশু তোদর আদশ দতেন৷”

translationWords

দতে্য, মেন্দ আত্মা, অশুচ আত্মা

যীশু, যীশু খ্রষ্ট, খ্রষ্ট যীশু

দতে্য, মেন্দ আত্মা, অশুচ আত্মা

ইশ্বরর পুত্র, পুত্র

আরাধনা

ঈশ্বর

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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তোরপর যীশু বারা জিন লোকদর নবর্শিাচন করলেন যাদর তোর প্ররতে বলো হয়৷প্ররতেরা যীশুর সাথি ভ্রমেন করতে আর তোর কাছি থিক

শক্ষা নতে৷

তা ার কাছ ক শিক্ষা নত

তো হলে, “তো ার কাছি থিক শখলে যা তেন তোদর শখালেন” বা, “তো ার বলো ও করা সকলে কছুি থিক শখলে৷”

একটি বাইবল কাহনী

এইসব উল্লখগুলো কছুি কছুি বাইবলে অনুবাদ সামোন্য ভন্ন হতে পার৷

একটি বাইবলে কাহনী: নওয়া হয়ছি-মেথি ৪:১২-২৫; মোকর্শি  ১:১৪-১৫, ৩৫-৩৯; ৩:১৩-২১; লেুক ৪:১৪-৩০, ৩৮-৪৪

translationWords

যীশু, যীশু খ্রষ্ট, খ্রষ্ট যীশু

প্ররতে, প্ররতেরা, প্ররতেত্ব

• 

• 
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একদন, ইহুদ ব্যবস্থিার নপিুন এক গুরু এলেন যীশুক পিরীক্ষা করত, বলেলেন, “গুরু, অনন্তি জীবন পিাওয়ার জিন্য আমোক ক করতে

হব?”যীশু উত্তর দলেন, “ঈশ্বরর বাক্য ক লখা আছ?”

একদন

এই বাক্যাংশটি একটি ঘটেনার পরচয় দয় যা অতেীতে ঘটেছিলে, কন্তু যার নদর্শি ষ্ট সমেয় বলো হয়ন৷ কছুি কছুি ভাষোয় একই রকমে মোধ্যমে

প্রয়াগ করা হয় একটি সতে্য কাহনী আরম্ভ করার জিন্য৷

ইহুদ ব্যবস্থিার নপিুন

এই ব্যক্তটি ছিলেন একজিন যন ইস্রায়লেীয়দর ঈশ্বরর নয়মে

যীশুক পিরীক্ষা করত

তো হলে, “এটি দখতে য যীশু সঠিক উত্তর দন ক না৷”

অনন্তি জীবন পিাওয়ার

তো হলে, “ঈশ্বরর সাথি অনন্তকালের জিীবন বাাচা” বা, “যন ঈশ্বর আমোক অনন্তকালে জিীবন দন” বা, “ঈশ্বরর তেরফ থিক অনন্তকালের

জিীবন গ্রহণ করা৷” আইনজিীবী এ বষেয় জিানতে চয়ছিলেন ঈশ্বর পতোর কাছি থিক য তেন কভাব অনন্তকালের জিীবন পাওয়ার যাগ্য

হতে পারন৷

অনন্তি জীবন

এটি উল্লখ কর মেৃতুে্যর পর ঈশ্বরর সাথির চরকালের জিীবনক৷ মেুখ্য টীকামেন্তব্যর পৃষ্টাটিক দখুন৷
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ঈশ্বরর বাক্য ক লখা আছ?

তো হলে, “এ সম্বন্ধ ঈশ্বরর নয়মে ক লেখা আছি?” যীশু এই প্রশ্নটি করলেন কারণ তেন জিানতে চয়ছিলেন য লোকটি ঈশ্বরর নয়মে ক

শখায় তোর বষেয় ক চন্তা কর৷

translationWords

যীশু, যীশু খ্রষ্ট, খ্রষ্ট যীশু

শক্ষক, শক্ষকরা, শক্ষক

উত্তারধকারী, উত্তারাধকার, ঐতেহ্য, বংশ

অনন্তকালে, অনন্ত, চরস্থায়ী, চরকালে

ব্যবস্থা, মোশর ব্যবস্থা, ঈশ্বরর ব্যবস্থা, সদাপ্রভুর ব্যবস্থা

• 

• 

• 

• 

• 
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ব্যবস্থিার নপিুন গুরু উত্তর দলেন, “তোমোর প্রভু ঈশ্বরক তোমোর সম্পূণর্থ হৃদয়, প্রাণ, শিক্তি, আর মন দয় প্রমে কর৷ আর তামার 

প্রতবশিীক নজর সমান প্রম কর৷”যীশু উত্তর দলেন, “তুেমে সঠিক বলেছি! এমেনটোই কর আর তুেমে বাাচব৷”

ব্যবস্থিার নপিুন গুরু

তো হলে, “ইহুদ ব্যবস্থার নপুন একজিন৷” 27-01-এ দখুন আপন কভাব এই শব্দটির অনুবাদ করছিন৷

তামার প্রভু ঈশ্বরক প্রম কর

আপন বাছিাই কর বলেতে পারন, “আমোদর প্রভু ঈশ্বরক প্রমে করতেই হব৷” নশ্চতে হন যন এমেন না শানায় য লোকটি যীশুক আজ্ঞা

দচ্ছি৷ বরং, তেন ঈশ্বরর নয়মেক কবলে উল্লখ করছিন৷

সম্পূণর্থ হৃদয়, প্রাণ, শিক্তি, আর মন দয়

তো হলে, “তোমোর সম্পূণর্শিতো দয়” বা, “তোমোর সকলে অংশ দয়৷” কছুি কছুি ভাষোয় এটিক এভাব অনুবাদ করা যতে পার, “তোমোর সকলে

হৃদয় , শ্বাস, শক্ত আর বচার দয়৷” ধ্যানটি এই সকলে অংশ নয় বরং ধ্যান দওয়া হয়ছি আমোদর সম্পূণর্শিতোর উপর৷ আপনার ভাষোর সই

বষেয়টির ব্যবহার করুন যা ব্যক্তর সম্পূণর্শিতোক ব্যক্ত কর৷

হৃদয়

হৃদয় উলেখ কর ব্যক্তর সই অংশক যটিতে ইচ্ছিা ও আকাঙ্ক্ষা রয়ছি৷

প্রাণ

প্রাণ অশারীরকতোক উল্লখ কর, যা হলে ব্যক্তর আত্মক অংশ৷
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শিক্তি

শক্ত উল্লখ কর শরীরক আর তোর সকলে ক্ষমেতোক৷

মন

মেন উল্লখ কর ব্যক্তর বচারধারাক, পরকল্পিনাক, আর চন্তাক৷

প্রতবশিীক

“প্রতেবশী” শব্দটি সাধারনতে সই ব্যক্তক উল্লখ কর য আমোদর কাছিাকাছিতে বসবাস কর৷ ইহুদরা তোদর নকটে আত্মীয়দর জিন্য

নাক কানা অজিানা ব্যক্ত বা শত্রুদর জিন্য শব্দটিক ব্যবহার করতে৷

তামার প্রতবশিীক নজর সমান প্রম কর

তো হলে, “সই পরমোন তোমোর প্রতেবশক ভালেবাস য পরমোন তুেমে নজিক ভালেবাস৷”

translationWords

ব্যবস্থা, মোশর ব্যবস্থা, ঈশ্বরর ব্যবস্থা, সদাপ্রভুর ব্যবস্থা

ভালেবাসা, ভালেবাসার, প্রমের, ভালেবাসা

মোলেক, মোলেকর, প্রভু, মেনব, মেনবর, মেহাশয়, মেহাশয়র

ঈশ্বর

যীশু, যীশু খ্রষ্ট, খ্রষ্ট যীশু

জিীবন, জিীবতে, জিীবতে থিাকা, জিীবন, জিীবন্ত, জিীবতে

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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কন্তু সই ধমর্থগুরু প্রমোন করতে চাইলেন য তেন ধামের্শিক, তোই তেন জিজ্ঞাসা করলেন, “আমার প্রতবশিী ক?”

সই ধমর্থগুরু

তো হলে, “ইহুদ নয়মের নপুন ব্যক্ত৷” 27-01-তে দখুন আপন কভাব এটিক অনুবাদ করছিন৷

আমার প্রতবশিী ক?

এটিক এভাব অনুবাদ করা যতে পার, “‘প্রতেবশী’ বলেতে আপন কাক বাঝাচ্ছিন?” তেন জিানতেন য তেন সকলেক ভালেবাসতেন না,

আর তোই তেন জিজ্ঞসা করছিন য তোক কাদরক ভালেবাসতে হব৷

translationWords

ধামের্শিক, ধামের্শিকতো, অধামের্শিক, অধামের্শিকতো, ন্যায়পরায়ণতো, ন্যায়পরায়ণতো• 
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ব্যবস্থার-গুরুক যীশু এক দষৃ্টান্ত দ্বারা উত্তর দলেন৷“এক ইহুদ ব্যক্ত ছিলেন যন যরুশিালমর রাস্তা দয় যরীহাত যাচ্ছিলন৷” 

(এই চত্রটির চারধারর এই অস্পষ্টতোটি ইঙ্গতে করছি য যীশু একটি কাহনী বলেছিন, আর তেন কানা ঐতেহাসক ঘটেনার ববরণ দচ্ছিন

না৷) ব্যবস্থার-গুরুক- 27-01-তে দখুন আপন কভাব এটিক অনুবাদ করছিন৷

যরুশিালমর রাস্তা দয় যরীহাত যাচ্ছিলন

কছুি কছুি ভাষোয় আপন এটিক এভাব অনুবাদ করতে পারন, “যরুশালেমের নগর থিক যরীহার নগর যাচ্ছিলেন” বা, “যরুশালেমে

থিক যরীহাতে যাচ্ছিলেন৷”

translationWords

যীশু, যীশু খ্রষ্ট, খ্রষ্ট যীশু

যহূদী, যহুদীয়রা, যহূদীয়

যরূশালেমে

যরহ

• 

• 

• 

• 
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যখন সই ব্যক্ত যাত্রা করছিলেন তেখন একদলে ডাকাতে তোক আক্রমেন কর৷যা কছুি তোর কাছি ছিলে তোরা তো লেুটে করলে আর প্রায় আধমেরা

অবস্থা পযর্শিন্ত পটোলো৷তোরপর তোরা সখান থিক চলে গলে৷”

(যীশু কাহনী বলো বহালে রাখলেন৷)

যা কছু তার কাছ ছল

তো হলে, “যাকছুি তোর সঙ্গ ছিলে, আর তোতে তোর পরা পাশাকটিও অন্তভুর্শি ক্ত ছিলে৷”
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“তোর পর পরই, এক ইহুদ যাজিক সই পথি দয় আসছিলেন৷ যখন সই ধামের্শিক-নতো সই ডাকাতেগ্রস্ত ও আঘাতেগ্রস্ত ব্যক্তটিক দখলেন,

তেখন তেন রাস্তার অন্য ধার দয় চিল গলন, সই সাহায্যপ্রাথির্শী ব্যক্তিটিক উপিক্ষা করলন আর চিলতই াকলন৷

(যীশু কাহনী বলো বহালে রাখলেন৷)

অন্য ধার দয় চিল গলন

তো হলে, “একাই চলে গলেন৷” কছুি কছুি ভাষোয় এটি ব্যবহার করা প্রয়াজিনীয় হতে পার যমেন “ভ্রমেন” “হা াটোর” চয় যহতুে যাজিকটি

কবলে রাস্তা দয় হা াটেছিলেন না কন্তু ভ্রমেন করছিলেন অন্য শহর যাওয়ার জিন্য৷

ব্যক্তিটিক উপিক্ষা করলন

তো হলে, “লোকটিক সাহায্য করলেন না” বা, “লোকটির প্রতে কানা ভ্রুক্ষপ করলেন না৷”

চিলতই াকলন

তো হলে, “তোর রাস্তাতে হা টে চলো বহালে রাখলেন৷” টীকাসমেূহ: 27 লেবীয় 27-07 “আরও কছুি সমেয় পর, এক লেবীয় সই পথি দয় এলেন৷

(লেবীয়রা হলেন ইহুদদর একটি গাত্র যারা মেন্দর যাজিকদর সাহায্য করতেন৷) সই লেবীয়টিও রাস্তার অন্য ধার দয় চলে গলেন, সই

ডাকাতেগ্রস্ত ও আঘাতেগ্রস্ত ব্যক্তটিক উপক্ষা কর৷ গুরুত্বপূণর্শি শব্দসমেূহ: ইহুদ টিপ্পনী: মেূলে শব্দটি হলে: ইহুদ বা ইস্রায়লেীয় বা ইসরায়লেবাসী

যাজিক টিপ্পনী: মেূলে শব্দটি হলে: যাজিক, বা পুরাহতে, বা পূজিারী মেন্দর টিপ্পনী: মেূলে শব্দটি হলে: মেন্দর বা উপাসনালেয় (যীশু কাহনী বলো বহালে

রাখলেন৷)

সই পি দয় এলন

তো হলে, “সই পথি দয় ভ্রমেন করছিলেন৷”
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লবীয়রা হলন ইহুদদর একটি গাত্র

তো হলে, “লেবীয় ছিলে ইস্রায়লেীয়দর একটি গাত্র” বা, “লেবীয়রা হলেন ইস্রলেীয় লেবীয় বংশর লোকজিন৷”

উপিক্ষা

তো হলে, “তোক সাহায্য করলেন না৷”

translationWords

যহূদী, যহুদীয়রা, যহূদীয়

যাজিক, যাজিকগণ, যাজিকবগর্শি

যহূদীয় অধকার, যহূদীয় নতো

• 

• 

• 
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“আরও কছুি সমেয় পর, এক লেবীয় সই পি দয় এলন৷(লবীয়রা হলন ইহুদদর একটি গাত্র যারা মেন্দর যাজিকদর সাহায্য

করতেন৷)সই লেবীয়টিও রাস্তার অন্য ধার দয় চলে গলেন, সই ডাকাতেগ্রস্ত ও আঘাতেগ্রস্ত ব্যক্তটিক উপিক্ষা কর৷

(যীশু কাহনী বলো বহালে রাখলেন৷)

সই পি দয় এলন

তো হলে, “সই পথি দয় ভ্রমেন করছিলেন৷”

লবীয়রা হলন ইহুদদর একটি গাত্র

তো হলে, “লেবীয় ছিলে ইস্রায়লেীয়দর একটি গাত্র” বা, “লেবীয়রা হলেন ইস্রলেীয় লেবীয় বংশর লোকজিন৷”

উপিক্ষা

তো হলে, “তোক সাহায্য করলেন না৷”

translationWords

যহূদী, যহুদীয়রা, যহূদীয়

যাজিক, যাজিকগণ, যাজিকবগর্শি

মেন্দর

• 

• 

• 
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“আগামেী ব্যক্ত যন সই পি দয় এলন স হলে একজিন শমেরীয়৷(শমেরীয়রা হলে ইহুদদরই বংশর লোকসমেূহ যারা অন্য রাষ্ট্রের মোনুষেদর

ববাহ করছিলে৷শমেরীয়রা আর ইহুদরা এক অপরক ঘৃণা করতে৷)কন্তু যখন সই শমেরীয় সই ইহুদ ব্যক্তক দখলেন তেখন তেন তোর প্রতে

খুবই সহানুভূতে অনুভব করলেন৷ তোই তেন তোর যত্ন নলেন আর তোর আঘাতে বাধ দলেন৷”

(যীশু কাহনী বলো বহালে রাখলেন৷)

সই পি দয় এলন

তো হলে, “সই পথি দয় যাচ্ছিলেন৷” এই লোকগুলো সই পথি দয় অন্য নগর গয়ছিলেন৷ নশ্চতে হন য এটি এমেন না শানায় য তোরা

কবলে হা াটেছিলেন৷

translationWords

শমেরীয়, শমেরীয়া

যহূদী, যহুদীয়রা, যহূদীয়

• 

• 
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“শমেরীয় সই ব্যক্তটিক নজর গাধার উপির চড়ালেন আর তোক এক সরাই খানায় নয় এলেন যখান তন তার যত্ন নলন৷”

(যীশু কাহনী বলো বহালে রাখলেন৷)

নজর গাধার উপির

এটি নশ্চতে করুন য “তেন” শব্দটি শমেরীয় ব্যক্তটিক উল্লখ কর৷

সরাই খানা

তো হলে, “একটি হাটেলের মেতে জিায়গা৷” এটি ছিলে এমেন একটি স্থান যখান লোকরা খাবার কন খতে আর টোকা দয় রাতে কাটোতে৷

যখান তন তার যত্ন নলন

এটিক এভাব অনুবাদ করা যতে পার, “যখান তেন তোর সবা করা বহালে রাখলেন৷”

translationWords

শমেরীয়, শমেরীয়া• 
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“আগামেী দন, সই শমেরীয়ক তার যাত্রা পিুনরায় বহাল করতে হতে৷তোই তেন সরাইখানার মালকক কছুি টোকা দলেন আর বলেলেন,

‘ইহুদ ব্যক্তিটির সবা-যত্ন করতে, আর যদ আপন বশ টোকা তোর উপর খরচা কর থিাকন তোহলে যখন আমে এই পথি দয় ফরব তেখন 

আম তা শিাধ কর দব৷’" 

(যীশু কাহনী বলো বহালে রাখলেন৷)

তার যাত্রা পিুনরায় বহাল

এটিক এভাব অনুবাদ করা যতে, “তোর গন্তব্যর দক যাত্রা করা বহালে রাখলেন৷”

সরাইখানার মালকক

তো হলে, “যন পরচালেনা করতেন৷” এটি এমেন হতে পার য এই লোকটি হাটেলেটির মোলেক হতে পারন৷

ইহুদ ব্যক্তিটির সবা

যত্ন

আম তা শিাধ কর দব

এটিক এভাব অনুবাদ করা যতে পার, “ফরয় দওয়া” বা, “সই টোকা ফরয় দব” বা, “পরশাধ কর দব৷”

translationWords

শমেরীয়, শমেরীয়া• 
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তেখন যীশু সই ধমর্থগুরুক প্রশ্ন করন, “আপন ক মেন করন?সই তন ব্যক্তিদর মেধ্য ক সই ডাকাতেগ্রস্থ আর আঘাতেগ্রস্থ ব্যক্তিটির

প্রতবশিী?”তেন উত্তর দলেন, “স যন তোর উপর দয়াশীলে ছিলে৷”যীশু উত্তর দলেন, “তুমও যাও আর একই রকম কর৷”

সই ধমর্থগুরুক

তো হলে, “ইহুদ নয়মের নপুন ব্যক্ত৷” 27-01-এ দখুন আপন কভাব এটিক অনুবাদ করছিন৷

সই তন ব্যক্তিদর

সই তেন ব্যক্তটি ছিলেন, যাজিক, লেবীয় আর শমেরীয়৷ প্রতেবশী- যীশু এখান “প্রতেবশী” শব্দটিক 27-02-এর ধারণাটির সীমোরখার

থিক বাইরর ধারনাটিক ব্যবহার করছিন৷ “প্রতেবাসী” এখান উল্লখ করছি য সই ব্যক্ত যাদর আমোদর সাহায্যর প্রয়াজিন আছি৷

ব্যক্তিটির প্রতবশিী

এটোক এভাবও অনুবাদ করা যতে পার, “প্রতেবশীর মেতে ব্যবহার কর” বা, “বনু্ধর মেতে” বা, “স্নেহর সাথি ব্যবহার করা৷” দখুন আপন 

27-02 আর [27-03]-তে “প্রতেবশী” শব্দটিক কভাব অনুবাদ করছিন৷

তুমও যাও আর একই রকম কর

তো হলে, “তোমোকও, যাওয়া আর এমেনটো করা উচতে” বা, “এখন থিক তোমোকও এমেনটোই করা উচতে৷” যীশু সই ধমের্শিগুরুক আদশ

দচ্ছিলেন যন তেন শমেরীয়র কমের্শির মেতে কাজি করন৷

একই রকম কর

তো হলে, “অন্যদর ভালোবাসা, এমেনক তোমোদর শত্রুদরও ভালোবাসা৷ নশ্চতে হন যন এটি এমেন না শানায় য “তেমেনই কর” যটি

কবলে আঘাতেগ্রস্ত ব্যক্তদর সাহায্য করাকই উল্লখ কর৷
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একটি বাইবল কাহনী

এইসব উল্লখগুলো কছুি কছুি বাইবলে অনুবাদ সামোন্য ভন্ন হতে পার৷

একটি বাইবলে কাহনী: নওয়া হয়ছি-লেুক ১০:২৫-৩৭

translationWords

যীশু, যীশু খ্রষ্ট, খ্রষ্ট যীশু

দয়া, দয়াশীলে

• 

• 

OBS translationNotes ভালো শমেরীয়র কাহনী
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ধনী-শিাসক যুবক

28:01

 

একদন, এক ধনী যুবক যন সখানকার শিাসক ছলন, যীশুর কাছ এলন আর প্রশ্ন করলেন, “হ সৎ গুরু, অনন্তি জীবন পিাওয়ার

জন্য আমোক ক করতে হব?”যীশু তোক বলেলেন, “আপিন আমায় কন “সৎ” বলছন?একজনই মাত্র সৎ রয়ছন আর তন হলন

ঈশ্বর৷কন্তু আপন যদ অনন্ত জিীবন চান, তেব ঈশ্বরর আজ্ঞা পালেন করুন৷”

একদন

এই বাক্যাংশটি একটি ঘটেনার পরচয় দয় যা অতেীতে ঘটেছিলে, কন্তু যার নদর্শি ষ্ট সমেয় বলো হয়ন৷ কছুি কছুি ভাষোয় একই রকমে মোধ্যমে

প্রয়াগ করা হয় একটি সতে্য কাহনী আরম্ভ করার জিন্য৷

এক ধনী যুবক যন সখানকার শিাসক ছলন

এই ব্যক্তটি প্রথিমে থিকই ধনী ও ক্ষমেতোবান রাজিনতেক নতো ছিলেন, যদও তোর বয়স অল্পি ছিলে৷

যীশুর কাছ এলন

তো হলে, “যীশুক জিজ্ঞাসা করলেন৷”

সৎ গুরু

তো হলে, “ধামের্শিক শক্ষক৷” তেন এমেন বলেছিলেন না য যীশু কবলে একজিন ব্যবস্থার নপুন গুরু ছিলেন৷

অনন্তি জীবন পিাওয়ার জন্য

তো হলে, “অনন্ত জিীবন পতে” বা, “ঈশ্বরর সাথি চরকালে বসবাস করতে৷” আরা ধ্যান দন য “অনন্তকালের জিীবন” আপন 27-01-এ

অনুবাদ করছিন আর সখানকার টীকাটিও দখুন৷
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আপিন আমায় কন “সৎ” বলছন

যীশু এটিক উপক্ষা করছিন না য তেন সৎ নন৷ বরং, তেন জিজ্ঞসা করছিলেন য তেন ক যীশুক ঈশ্বর তো বলেছিন না৷

একজনই মাত্র সৎ রয়ছন আর তন হলন ঈশ্বর

এটিক অন্যভাব বলেলে এটি হব, “কবলে ঈশ্বরই একজিন সতে্যকারর উত্তমে বা সৎ৷”

translationWords

যীশু, যীশু খ্রষ্ট, খ্রষ্ট যীশু

ভালো, সতেতো

শক্ষক, শক্ষকরা, শক্ষক

অনন্তকালে, অনন্ত, চরস্থায়ী, চরকালে

ঈশ্বর

আজ্ঞাপালেন করা, আজ্ঞাপালেন,আনুগতে্য,আজ্ঞাকারী,আজ্ঞাকারী, বাধ্যতো, অমোন্য করা, অমোন্য,অবাধ্য,অনাজ্ঞাকারী,অনাজ্ঞাকারী

ব্যবস্থা, মোশর ব্যবস্থা, ঈশ্বরর ব্যবস্থা, সদাপ্রভুর ব্যবস্থা

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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“কানগুলা আমাক পিালন করত হব?” তেন জিজ্ঞাসা করলেন৷যীশু উত্তর দলেন, “হতে্যা কর না৷ব্যভচার কর না৷ চুর কর না৷মেথি্যা

বলে না৷নজি পতোমোতোক আদর কর, আর নজি প্রতেবশীক নজ সমান প্রম কর৷”

কানগুলা আমাক পিালন করত হব?

তো হলে, “কান আদশটি আমোর জিন্য যথিষ্ট হব পালেন করা অনন্ত জিীবন পাওয়ার জিন্য?”

নজ সমান প্রম কর

তো হলে, “যতেটো তুেমে নজিক ভালোবাসা” বা “য পরমোন তুেমে নজিক ভালোবাসা৷”

translationWords

যীশু, যীশু খ্রষ্ট, খ্রষ্ট যীশু

ব্যভচার, ব্যভচারী, ব্যভচারী পুরুষে, ব্যভচারনী, ব্যভচারী পুরুষেরা, ব্যভচারী নারীরা

ভালেবাসা, ভালেবাসার, প্রমের, ভালেবাসা

• 

• 

• 
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কন্তু সই যুবক বলেলেন, “আমে এই সকলে ব্যবস্থা আমার বাল্যকাল ক পালেন কর আসছি৷অনন্তকালে বাাচবার জিন্য আমাক আরা ক

করত হব?”যীশু তোক দখলেন ও স্নেহ করলন৷

আমার বাল্যকাল ক

এটিক অন্যভাব বলেলে এটি হব, “যখন আমে বালেক ছিলোমে তেখন থিক এখন পযর্শিন্ত৷”

আমাক আরা ক করত হব?

তো হলে, “আর ক আমোক করতে হব” বা, “এর সাথি অতেরক্ত আর ক করতে হব?”

স্নেহ করলন

যীশু তোর প্রতে সহানুভূতে দখালেন৷ “স্নেহর” জিন্য এমেন একটি শব্দর বাছিাই করুন যমেন ঈশ্বরর প্রমে মেনুষে্য জিাতের প্রতে হয় থিাক৷

translationWords

আজ্ঞাপালেন করা, আজ্ঞাপালেন,আনুগতে্য,আজ্ঞাকারী,আজ্ঞাকারী, বাধ্যতো, অমোন্য করা, অমোন্য,অবাধ্য,অনাজ্ঞাকারী,অনাজ্ঞাকারী

ব্যবস্থা, মোশর ব্যবস্থা, ঈশ্বরর ব্যবস্থা, সদাপ্রভুর ব্যবস্থা

যীশু, যীশু খ্রষ্ট, খ্রষ্ট যীশু

ভালেবাসা, ভালেবাসার, প্রমের, ভালেবাসা

• 

• 

• 

• 
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যীশু উত্তর দলেন, “যদ আপিন সদ্ধে হতে চান তেব আপিনার যা কছু বষয়বস্তু আছ তো বক্র করুন আর সই টোকা গরবদর বতেরণ

করুন আর স্বগর্থ আপনার বষেয়-সম্পত্ত হব৷ তোরপর, আসুন আর আমোর অনুকরণ করুন৷”

আপিন

যদ আপনার ভাষোয় “আপনার” শব্দটির জিন্য কানা অন্য শব্দ থিক থিাক তোহলে তোর ব্যবহার করতে পারন (যহতুে ইংরজি শব্দ you বা

ইউ একবচন ও বহুবচনর হয় থিাক)৷ যীশু সই একটি ব্যক্তক নদর্শিশ দচ্ছিলেন৷

সদ্ধে

তো হলে, “ সম্পূণর্শিভাব ধামের্শিক৷”

আপিনার যা কছু বষয়বস্তু আছ

তো হলে, “তোমোর সকলে সম্পত্ত৷”

সম্পত্ত

এটিক এভাব অনুবাদ করা যতে পার, “ধন” বা, “প্রচুর সম্পদ৷”

স্বগর্থ

এটিক এভাব অনুবাদ করা যতে পার, “স্বগর্শীয় স্থান যখন আপন সখান পৌঁছিাবন৷” এই সম্পদ স্থায়ী থিাকব “সখান,” সই সম্পদর

বপরীতে যীশু বলেছিন যা সই অল্পি বয়সী লোকটির কাছি ছিলে “এখান৷”
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translationWords

যীশু, যীশু খ্রষ্ট, খ্রষ্ট যীশু

স্বগর্শি, আকাশ, আকাশ, আকাশ মেণ্ডলে, স্বগর্শীয়

• 

• 
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যখন সই যুবক, যা কছু যীশু বললন, শুনলন, তেন খুবই দঃুক্ষতে হলেন, কননা তেন খুবই ধনী ছিলেন আর যা কছুি তোর ছিলে সগুলো

দতে চাইতেন না৷তেন ফরলেন আর যীশুর কাছি থিক চলে গলেন৷

যা কছু যীশু বললন, শুনলন

তো হলে, “শুনলেন য যীশু তোক বলেলেন য তোর সম্পত্তক দয় দতে৷”

translationWords

যীশু, যীশু খ্রষ্ট, খ্রষ্ট যীশু• 
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তোরপর যীশু তোর শষে্যদর বলেলেন, “ধনীদর জিন্য এটি খুবই কঠিন ঈশ্বরর রাজ্য প্রবশি করা!হা ্যা, সুাচয়র ছিদ্র থিক প্রবশ কর পার

হওয়া একটি উটের জিন্যও সহজি কন্তু ঈশ্বরর রাজি্য একজিন ধনী ব্যক্তর প্রবশ তেতেটোই কঠিন৷ 

ঈশ্বরর রাজ্য প্রবশি করা

এটোক এভাবও অনুবাদ করা যতে পার, “ঈশ্বরর রাজি্যর নাগরক হওয়া৷”

উট

উটে হলে একটি বরাটে পশু যা জিনসপত্র বহন করার জিন্য ব্যবহার করা হয়৷ যদ আপনার ভাষোয় উটে পরচতে পশু না হয় তেব এমেন একটি

বাক্যাংশর প্রয়াগ করুন যমেন, “খুব বড় পশু” বা, “বহনকারী পশু৷” যদ আপন এর জিন্য কানা বকল্পি পশুর নামে ব্যবহার করন, তেব

নশ্চতে হন য সই পশুটি যীশুর শ্রাতোদর পরচতে হওয়া দরকার, যমেন “গাধা” বা, “ষোাড়৷”

সুাইয়র ছদ্র ক

এটি উল্লখ কর একটি ছিাট্ট ছিদ্রর যা সুাইয়র দ্বারা করা হয়৷ বচারটি হলে য একটি উটের মেতে বড় পশুর সুাইয়র ছিদ্র থিক যাওয়া

অসম্ভব ব্যাপার৷

translationWords

যীশু, যীশু খ্রষ্ট, খ্রষ্ট যীশু

শষে্য, শষে্যরা

ঐশ্বরক রাজি্য, স্বগর্শিরাজি্য

• 

• 

• 
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যখন শষে্যরা শুনলেন যা যীশু বলেলেন তেখন তোরা আশ্চযর্থ করল আর বলেলে, “তোহলে করা উদ্ধোর পতে পার?”

আশ্চযর্থ করল

তো হলে, “খুবই আশ্চযর্শি হলে৷”

তাহল কারা উদ্ধোর পিত পিার

এটিক এভাব অনুবাদ করা যতে পার, “যদ ধনী ব্যক্তরাও উদ্ধার না পায়, তেব কভাব অন্যরা উদ্ধার পাব?” অনকই বশ্বাস করতে য

ধনী হওয়াটো দখায় য তোরা ঈশ্বরর অনুগ্র প্রাপ্তি ব্যক্ত৷

উদ্ধোর

এখান এটি উল্লখ কর ঈশ্বরর ন্যায় বচার থিক আর তোদর পাপর দাষোরাপ থিক রক্ষা পাওয়া আর ঈশ্বরর রাজি্যর নাগরক হওয়া৷

translationWords

শষে্য, শষে্যরা

সংরক্ষণ, সংরক্ষণ, সংরক্ষতে, নরাপদ, পরত্রাণ

• 

• 
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যীশু শষে্যদর দখলেন আর বলেলেন, “লাকদর জন্য এ অসম্ভব কন্তু ঈশ্বরর জন্য সকল কছুই সম্ভব৷”

লাকদর জন্য এ অসম্ভব

তো হলে, “এমেনটি করা লোকদর জিন্য অসম্ভব” বা, “সামোন্য মেনুষে্য জিাতে নজিদর রক্ষা করতে পারব না৷”

ঈশ্বরর জন্য সকল কছুই সম্ভব

এটিক এভাব অনুবাদ করা যতে পার, “ঈশ্বর কানও কছুি করতে সক্ষমে, এমেনক একজিন ধনী ব্যক্তকও রক্ষা করতে” বা, “ঈশ্বর অসম্ভব

সবকছুি করতেও সক্ষমে, তোই তেন একজিন ধনীকও রক্ষা করতে সক্ষমে৷”

translationWords

যীশু, যীশু খ্রষ্ট, খ্রষ্ট যীশু

শষে্য, শষে্যরা

ঈশ্বর

• 

• 

• 
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পতের যীশুক বলেলেন, “আমেরা সকল কছু পিরত্যাগ করছ আর আপনাক অনুস্বরণ করছি৷আমোদর পুরষ্কার ক হব?”

সকল কছু পিরত্যাগ করছ

তো হলে, “সকলেকছুি পরতে্যাগ করছি” বা, “সকলে কছুি ছিড় দয়ছি৷”

আমাদর পিুরুষ্কার ক হব?

অন্যভাব এটিক বলেলে হব, “ক পুরুষ্কার আমেরা পাব” বা, “কভাব আমোদর পুরুষৃ্কতে করা হব?” বা, “ঈশ্বর আমোদর পুরুষ্কার রূপ ক

দবন?” এর সাথি অতেরক্ত যাগ করতে হতে পার, “যহতুে আমেরা এসকলে করছি?”

translationWords

পতের, শমোন পতের, কফা

যীশু, যীশু খ্রষ্ট, খ্রষ্ট যীশু

• 

• 
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যীশু উত্তর দলেন, “প্রতে্যক যারা ঘর, ভাই, বন, পতো, মোতো, সন্তান, বা সম্পত্ত আমার জন্য ত্যাগ করছ, তোরা তোর ১০০গুনরও বশ

পাব আর অনন্ত জিীবনও পাব৷কন্তু অনক যারা প্রম তারা অন্তিম হব আর অনক যারা অন্তিম তারা প্রম হব৷”

ত্যাগ করছ

তো হলে, “পছিন ছিড় এসছি” বা, “দয় দয়ছি” বা, “ঈশ্বরর তুেলেনায় কমে গুরুত্বপূণর্শি ভবছি৷”

আমার জন্য

এটিক এভাবও অনুবাদ করা যতে পার, “আমোর কারণ” বা, “আমোর পরপক্ষতে৷”

100গুনরও বশি

তো হলে, “তোর পূবর্শির থিাকা বষেয়সমেূহ থিক আরও অনক বশ৷”

অনক যারা প্রম তারা অন্তিম হব

তো হলে, “অনকই যারা এখন গুরুত্বপূণর্শি, তেখন অগুরুত্বপূণর্শি হব৷

অনক যারা অন্তিম তারা প্রম হব

তো হলে, “বহু লোক যাদর পৃথিবীতে অগুরুত্বপূণর্শি বলে ধরা হয় তোরা স্বগর্শি খুবই গুরুত্বপূণর্শি হব” বা, “অনক লোকদর যাদর এখান কমে

গুরুত্বপূণর্শিরূপ ধরা হয় তোদর স্বগর্শি প্রচুর গুরুত্ব হব৷”
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একটি বাইবল কাহনী

এইসব উল্লখগুলো কছুি কছুি বাইবলে অনুবাদ সামোন্য ভন্ন হতে পার৷

একটি বাইবলে কাহনী: নওয়া হয়ছি:মেথি ১৯: ১৬-৩০; মোকর্শি  ১০:১৭-৩১; লেুক ১৮:১৮-৩০

translationWords

যীশু, যীশু খ্রষ্ট, খ্রষ্ট যীশু

অনন্তকালে, অনন্ত, চরস্থায়ী, চরকালে

• 

• 
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নদর্থ য় চিাকরর কাহনী

29:01

 

একদন, পতের যীশুক জিজ্ঞাসা করলেন, “প্রভু, আমে আমার ভাইক কতে বার ক্ষমো করব যখন ক স আমার বরুদ্ধে পিাপি করছ?

সাতেবার পযর্শিন্ত ক?”যীশু বলেলেন, “সাতবার নয়, বরং সাত গুন সত্তর বার পিযর্থন্তি!”এর দ্বারা যীশু বলছন য আমোদর সবসমেয়ই ক্ষমো

করা দরকার৷তোরপর যীশু একটি দষৃ্টান্ত বলেলেন৷

একদন

এই বাক্যাংশটি একটি ঘটেনার পরচয় দয় যা অতেীতে ঘটেছিলে, কন্তু যার নদর্শি ষ্ট সমেয় বলো হয়ন৷ কছুি কছুি ভাষোয় একই রকমে মোধ্যমে

প্রয়াগ করা হয় একটি সতে্য কাহনী আরম্ভ করার জিন্য৷

আমার ভাইক

এই শব্দটি সই লোকদর ধরা হয় যারা কবলে আত্মীয়ই নয় বরং যারা একই ধমের্শির, জিাতের, পৃষ্টভূমের, ইতে্যাদর লোক৷

আমার বরুদ্ধে পিাপি করছ

এটিক এভাব অনুবাদ করা যতে পার, “কছুি ভুলে বা খারাপ করছি আমোর বরুদ্ধ৷”

সাতবার নয়, বরং সাত গুন সত্তর বার পিযর্থন্তি

এটিক এভাব অনুবাদ করা যতে পার, “তোমোক কবলে সাতে বারই ক্ষমো করা উচতে তো নয় বরং তোমোক সত্তর গুন সত্তর বার ক্ষমো করা

উচতে৷” যীশু কানা নদর্শি ষ্ট সংখ্যার বষেয় বলেছিলেন না৷ তেন বলেছিলেন য আমোদর লোকদর ক্ষমো করতে হব যতে বার তোরা আমোদর

বরুদ্ধ পাপ করব৷

OBS translationNotes নদর্শিয় চাকরর কাহনী
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এর দ্বারা যীশু বলছন

তো হলে, “যখন যীশু বলেছিলেন তোর মোনটি ছিলে এই য৷”

translationWords

পতের, শমোন পতের, কফা

যীশু, যীশু খ্রষ্ট, খ্রষ্ট যীশু

মোলেক, মোলেকর, প্রভু, মেনব, মেনবর, মেহাশয়, মেহাশয়র

ক্ষমো,ক্ষমো করা,ক্ষমো কর দয়ছি,ক্ষমো,মোজির্শিনা,মোজির্শিনা করা

পাপ,অপরাধ,অধমের্শি করা, পাপষ্ঠ, পাপী, পাপ করা

• 

• 

• 

• 

• 
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যীশু বলেলেন, “ঈশ্বরর রাজ্য হল একটি রাজার তুল্য যন তোর চাকরদর কাছি হসাব নকাশি নত চিাইলন৷একজিন চাকর তোর কাছি

এক বরাটে ঋণর দায় ছিলে প্রায় ২,০০,০০০ বছিরর শ্রমের দনা৷” 

ঈশ্বরর রাজ্য হল

এটিক অন্যভাব বলেলে এটি হব, “ঈশ্বরর শাসন লোকদর উপর হলে যমেন” বা, “এই ভাব ঈশ্বরর শাসনক তুেলেনা করা যতে পার৷”

একটি রাজার তুল্য

এটিক এভাব অনুবাদ করা যতে পার, “একজিন রাজিার শাসনর তুেলে্য” বা, “একজিন রাজিার শাসন করার তুেলেনায় হতে পার যন৷”

হসাব নকাশি নত চিাইলন

তো হলে, “তোর চাকরদর কাছি হসাব চাইলেন যারা তোর কাছি ঋণী ছিলে” বা, “সই টোকা নওয়া যা তোর কাছি থিক তোর চাকররা ঋণ

নয়ছিলে৷”

translationWords

ঐশ্বরক রাজি্য, স্বগর্শিরাজি্য

রাজিা, রাজিাবলে, রাজি্য, রাজি্য, রাজিপদ, রাজিকীয়

দাসী, দাসী, দাসী, চাকর, চাকর, ক্রীতেদাস, ক্রীতেদাস, দাসী, দাসত্ব, দাসী, সবা, সবা, পরসবা, সবা, সবা, সবা, চাখ সবা

• 

• 

• 
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“যহতুে সই চাকর তোর দনা মটাত পারলেনা তোই রাজিা বলেলেন, “এই ব্যক্তক আর তোর পরবারক ক্রীতেদাস রূপ বক্র কর আমার

দনা মটাবার জন্য৷” 

(যীশু কাহনী বলো বহালে রাখলেন৷)

দনা মটাত

তো হলে, “রাজিার কাছি নওয়া তোর ঋণ ফরয় দতে পারলোনা৷”

আমার দনা মটাবার জন্য

এটিক এভাব অনুবাদ করা যতে পার, “আর তোদরক বক্রয় কর সই টোকা ব্যবহার কর তোর আমোর কাছি নওয়া ঋণর কছুি অংশ

মেটোও৷

translationWords

দাসী, দাসী, দাসী, চাকর, চাকর, ক্রীতেদাস, ক্রীতেদাস, দাসী, দাসত্ব, দাসী, সবা, সবা, পরসবা, সবা, সবা, সবা, চাখ সবা

রাজিা, রাজিাবলে, রাজি্য, রাজি্য, রাজিপদ, রাজিকীয়

দাসী, দাসী, দাসী, চাকর, চাকর, ক্রীতেদাস, ক্রীতেদাস, দাসী, দাসত্ব, দাসী, সবা, সবা, পরসবা, সবা, সবা, সবা, চাখ সবা

• 

• 

• 
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“সই চাকর রাজার সামন তোর হা াটুে পতে মেনতে করলে আর বলেলে, ‘আমোর উপর ধযর্শি্য ধরুন আর আমে আমেরা সকলে ঋণ মেটিয়

দবা৷’সই চাকরটির জিন্য রাজিার করুনা হল, তোই তেন তার সকল দনা ক্ষমা করলন আর তোক যতে দলেন৷”

(যীশু কাহনী বলো বহালে রাখলেন৷)

তার হা াটুত এলা

তো হলে, “ভূমেতে হা াটুে পতে তোড়াতোড় মেনতে করলো৷” এটি ছিলে তোর নম্রতো দখাবার একটি পদ্ধতে আর তোর ইচ্ছি ছিলে যন রাজিা তোক

সাহায্য করন৷” নশ্চতে হন যন তেন খতে হয় পর যান ন৷

রাজার সামন

এর অথির্শি হলে, “রাজিার সম্মুক্ষ৷”

করুনা হল

তো হলে, “সহানুভূতে হলে” বা, “বা তোর দঃুখ হলে৷” রাজিা জিানতেন য সই চাকর আর তোর পরবারক যদ তেন বক্রয় করন তেব তোরা খুবই

কষ্ট পাব৷

তার সকল দনা ক্ষমা করলন

এটিক এভাব অনুবাদ করা যতে পার, “বলেলেন য চাকরটিক সই টোকা ফরয় দওয়ার প্রয়াজিন নই যা তেন রাজিার কাছি ঋণ

নয়ছিলে৷

translationWords

দাসী, দাসী, দাসী, চাকর, চাকর, ক্রীতেদাস, ক্রীতেদাস, দাসী, দাসত্ব, দাসী, সবা, সবা, পরসবা, সবা, সবা, সবা, চাখ সবা

রাজিা, রাজিাবলে, রাজি্য, রাজি্য, রাজিপদ, রাজিকীয়

• 

• 
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“কন্তু সই চাকর যখন রাজিার কাছি থিক চলে গলে তেখন স তার সহকমর্তী এক চিাকরক দখতে পলে য তোর কাছি চার মোসর শ্রমের

দনার দায়ী ছিলে৷ সই চাকরটি তোর সহ-চাকরক খপ কর ধরলে আর বলেলে, ‘আমোর টোকা ফরয় দ যা তুেই আমোর কাছি থিক ঋণ

নয়ছিস!”

(যীশু কাহনী বলো বহালে রাখলেন৷)

স তার সহকমর্তী এক চিাকরক

এটি উল্লখ কর অন্য এক পুরুষেক যনও রাজিার চাকর ছিলেন৷

translationWords

দাসী, দাসী, দাসী, চাকর, চাকর, ক্রীতেদাস, ক্রীতেদাস, দাসী, দাসত্ব, দাসী, সবা, সবা, পরসবা, সবা, সবা, সবা, চাখ সবা• 
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“সই সহ-চাকর তোর পায় পড়লে আর বলেলে, ‘আমোর প্রতে ধযর্শি্য ধরা, আর আমে সকলে দনা মেটিয় দবা৷’ কন্তু তোর বপরীতে, সই চাকর

তোর সহ-চাকরক জিলে পাঠিয় দলে যতে দন না স তোর দনা চুকয় দয়৷”

(যীশু কাহনী বলা বহাল রাখলন৷) সহ-

চাকর 29-05এ দখুন আপন এই বাক্যাংশটিক কভাব অনুবাদ করছিন৷ তোর পায় পরলে- এই বাক্যাংশটিরও 29-04-র মেতে অথির্শি হব৷ 

সহ

চাকরক জিলে পাঠিয় দলে “পাঠিয় দলে” শব্দটি একটি রূপক আর যার অথির্শি হলে জিার কর পাঠিয় দওয়া৷

translationWords

দাসী, দাসী, দাসী, চাকর, চাকর, ক্রীতেদাস, ক্রীতেদাস, দাসী, দাসত্ব, দাসী, সবা, সবা, পরসবা, সবা, সবা, সবা, চাখ সবা• 
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“অন্য কছুি চাকররা দখলে য ক ঘটছ আর তোরা খুবই অস্বস্থ বাধ করলে৷তোরা রাজিার কাছি গলে আর তোক সকলে কছুি খুলে বলেলে৷” 

(যীশু কাহনী বলো বহালে রাখলেন৷)

য ক ঘটছ

তো হলে, “য সই চাকরটি অন্য চাকরটির দনা ক্ষমো করতে চাইলে না আর তোক জিলে পাঠিয় দলে৷”

খুবই অস্বস্থি বাধ করলা

তো হলে, “গভীরভাব শাকাতের্শি  হলে” বা, “ ক্ষাব প্রকাশ করলো৷

সকলকছু

তো হলে, “তোরা রাজিাক বলেলে য চাকরটি অন্য চাকরটির সাথি ক করছি৷”

translationWords

দাসী, দাসী, দাসী, চাকর, চাকর, ক্রীতেদাস, ক্রীতেদাস, দাসী, দাসত্ব, দাসী, সবা, সবা, পরসবা, সবা, সবা, সবা, চাখ সবা

রাজিা, রাজিাবলে, রাজি্য, রাজি্য, রাজিপদ, রাজিকীয়

• 

• 
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“রাজিা সই চিাকরটিক ডক পিাঠোলন আর বলেলেন, “তুেমে হ দষু্ট চাকর! আমে তোমোর সকলে দনা ক্ষমো করছি কননা তুেমে তো করতে

আমোয় অনুনয় বনয় করছল৷তোমোর ক সই সহ-চাকরর প্রতেও তমনটাই করা উচিত ছল না৷’রাজিা ভীষেণ কু্রদ্ধ হলেন আর তেন

সই দষু্ট চাকরটিক জল বন্দিী কর দলন যতেদন না স তোর সকলে দনা মেটোয়৷

(যীশু কাহনী বলো বহালে রাখলেন৷)

সই চিাকরটিক ডক পিাঠোলন

তো হলে, “সই চাকরটিক আদশ দলেন যন তোর কাছি উপস্থতে হয়” বা, “তোর সনাদর আদশ দলেন তোক তোর কাছি নয় আসতে৷”

অনুনয় বনয় করছল

এটিক এভাব অনুবাদ করা যতে, “ভক্ষা করছিলে” বা, “আমোক দয়া দখাতে বলেছিলে৷”

তমনটাই করা উচিত ছল

তো হলে, “তোমোর প্রতে ঋণী চাকরটিকও ক তোমোর ক্ষমো করা উচতে ছিলে না, যমেন আমে তোমোক ক্ষমো করছিলোমে৷”

জল বন্দিী কর দলন

তো হলে, “তোর সন্যদর আদশ দলেন৷” দখুন “পাঠিয় দওয়াক” আপন 29-06-এ কভাব অনুবাদ করছিন৷

translationWords

রাজিা, রাজিাবলে, রাজি্য, রাজি্য, রাজিপদ, রাজিকীয়

দাসী, দাসী, দাসী, চাকর, চাকর, ক্রীতেদাস, ক্রীতেদাস, দাসী, দাসত্ব, দাসী, সবা, সবা, পরসবা, সবা, সবা, সবা, চাখ সবা

ক্ষমো,ক্ষমো করা,ক্ষমো কর দয়ছি,ক্ষমো,মোজির্শিনা,মোজির্শিনা করা

প্রাথির্শিনা করা, ভক্ষা, ভক্ষা করা, ভক্ষারী

মেন্দ, দষু্ট, দষু্টতো

• 

• 

• 

• 
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তোরপর যীশু বলেলেন, “এমেনটোই আমার স্বগর্তীয় পিতা করবন তোমোদর প্রতে্যকর সাথি, যদ না তোমেরা তোমোর ভাই বা বানক হৃদয়

ক ক্ষমো না কর৷” 

তারপির যীশু বলন

কছুি কছুি ভাষো এখান যুক্ত হতে পার, “তোর শষে্যদর৷” এমেনটোই- “এমেনটোই” উল্লখ কর 29-08-এর রাজিার ক্ষমোহীন চাকরটির দন্ড

দওয়াক৷

আমার স্বগর্তীয় পিতা

তো হলে, “আমোর পতো যন স্বগর্শি আছিন৷” যীশু এখান ঈশ্বর পতোর সাথি তো ার বশষে, বাক্তগতে সম্পকর্শি টিক দখাচ্ছিন৷ তোমোর ভাই- দখুন

আপন 29-01-তে কভাব এটিক অনুবাদ করছিন৷

হৃদয় ক

তো হলে, “সতেতোর সাথি” বা, “সতে্য সতে্য ভাব” বা, “বাস্তবক ভাব৷”

একটি বাইবল কাহনী

এইসব উল্লখগুলো কছুি কছুি বাইবলে অনুবাদ সামোন্য ভন্ন হতে পার৷

একটি বাইবলে কাহনী: নওয়া হয়ছি-মেথি ১৮:২১-৩৫

translationWords

যীশু, যীশু খ্রষ্ট, খ্রষ্ট যীশু

পতো ঈশ্বর, সগর্শিস্থ পতো, পতো

ক্ষমো,ক্ষমো করা,ক্ষমো কর দয়ছি,ক্ষমো,মোজির্শিনা,মোজির্শিনা করা

• 

• 
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যীশু পিাাচি হাজার লাকদর খাওয়ান
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যীশু তোর প্ররতেদর প্রচার করতে আর বভন্ন গ্রামের লোকদর শখাতে পাঠান৷ যখন তোরা যীশু যখান ছিলেন সখান ফর এলেন,

তেখন তোরা তোক বলেলে য তোরা ক ক করছি৷তেখন যীশু তোদর বলেলেন চলে আমেরা হ্রদর ওপার যাই যন অল্পি আরামে করতে পার৷ তোই,

তোরা এক নৌকায় চড়লে আর হ্রদর ওপার চলে গলে৷

নজর্থন স্থিান

এটি উল্লখ কর এমেন একটি স্থানক যখান খুব কমে লোকজিন বসবাস কর৷

translationWords

যীশু, যীশু খ্রষ্ট, খ্রষ্ট যীশু

প্ররতে, প্ররতেরা, প্ররতেত্ব

প্রচার, প্রচার করা, প্রচার করা, প্রচারক, ঘাষেণা করা, প্রচারতে করা, ঘাষেণা, বজ্ঞাপতে, ঘাষেণা, ইস্তাহার

• 

• 

• 
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কন্তু সখান অনক লোক ছিলে যারা যীশুক আর তোর শষে্যদর সখান থিক যতে দখছিলে৷সই লোকরা হ্রদর কনার কনার

দৌড়ালো যন ওপার গয় তোদর পতে পার৷তোই যখন যীশু আর তোর শষে্যরা পিৌঁছালা, এক বরাটে মোনুষের ভড় তোদর অপক্ষায়,

আগ থিকই সখান ছিলে৷

পিৌঁছালা

তো হলে, “হ্রদর অন্য প্রান্ত পৌঁছিালো” বা, “সখান পৌঁছিালো৷”

translationWords

যীশু, যীশু খ্রষ্ট, খ্রষ্ট যীশু

শষে্য, শষে্যরা

• 

• 
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সই ভড় ৫০০০ররও বশ পুরুষে ছিলে, মহলা ও বাচ্চাদর গণনা করা হয়ন৷লোকদর প্রতে যীশুর ভীষেণ করুনা হলে৷ যীশুর জন্য, সই

লোকরা ছিলে মষপিালক হারা মষর দল৷ তোই তেন তোদর শক্ষা দলেন আর তোদর মেধ্য যারা অসুস্থ ছিলে তোদর সুস্থ করলেন৷

মহলা ও বাচ্চাদর গণনা করা হয়ন

তো হলে, “তোদর সাথি য মেহলোরা ও বাচ্চারা ছিলে তোদর গণনা করা হয়ন” বা, “আর সখান পুরুষেদর সাথি অতেরক্ত ভাব মেহলোসমেূহ ও

বাচ্চারাও ছিলে৷” অন্যভাব এটিক অনুবাদ করলে তো এমেনও হতে পার, “অতেরক্তভাব, সখান মেহলোরা ও বাচ্চারা ছিলে৷”

যীশুর জন্য

তো হলে, “যীশু তো জিানতেন” বা, “যীশু তো বুঝছিলেন৷”

মষপিালক হারা মষর দল

এটিক এভাবও অনুবাদ করা যতে পার, “অরক্ষতে আর হারয় গয়ছি এমেন মেষেদর মেতে যখন তোদর কাছি কানা মেষেপালেক নই

তোদর দখাশানা করার জিন্য৷”

translationWords

যীশু, যীশু খ্রষ্ট, খ্রষ্ট যীশু

ভড়, ভড়পালে, মেষে, মেষে, ভড়া, ভড়ার খাায়াড়, ভড়ার খাায়াড়, ভড়ার লোমে, ভড়ার চামেড়া

পালেক, মেষেপালেক, পালেক, পালেকৃত্ত করা

নরামেয়, নরামেয় হওয়া, সুস্থ হওয়া, সুস্থকরা, সুস্থ, সুস্থ করা, সুস্থ করা, নরামেয়কারী, স্বাস্থ্য, স্বাস্থ্যকর, অস্বাস্থ্যকর

• 

• 

• 

• 
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দনর শিষ, শষে্যরা যীশুক বলেলে, “বশ দরী হয়ছি আর কাছিা কাছি কানা নগরও নই৷এই লোকদর পাঠিয় দন যন তোরা গয়

খাওয়ার কছুি কনতে পার৷”

দনর শিষ

এটিক এভাব অনুবাদ করা যতে পার, “তেখন প্রায় সন্ধ্যা হয় গয়ছিলে৷”

এই লাকদর পিাঠিয় দন

এটিক এভাবও অনুবাদ করা যতে পার, “অনুগ্রহ কর লোকদর বলেুন নগর চলে যতে” বা, “আপনাক ক এই লোকদর কাথিায়ও

চলে যতে বলো উচতে নয় ক?” বা, “লোকদর কানা একটি নগর যতে দওয়া হাক৷” নশ্চতে হন যন এটি শষ্টাচারর সাথি শানায়,

কানা আদশর মেতে নয়৷

translationWords

শষে্য, শষে্যরা

যীশু, যীশু খ্রষ্ট, খ্রষ্ট যীশু

• 

• 
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কন্তু যীশু তোর শষে্যদর বলেলেন, “তোমেরা এদর কছুি খতে দাও!”তোরা উত্তর দলে, “আমরা তা ক কর করত পিার?আমোদর কাছি

কবলে পাাচটি রুটি আর দটো ছিাটে মোছি রয়ছি৷”

আমরা তা ক কর করত পিার?

এটিক এভাবও অনুবাদ করা যতে পার, “আমেরা তো করতে পারব না!” বা, “এটি করা অসম্ভব!” শষে্যরা কানা বাস্তবক প্রশ্ন জিজ্ঞসা

করছিলে না৷ বরং, তোরা স্পষ্টভাব ব্যক্ত করছিলে য তোরা ভবছিলে য এটো করা সম্ভব নয়৷

translationWords

যীশু, যীশু খ্রষ্ট, খ্রষ্ট যীশু

শষে্য, শষে্যরা

• 

• 
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যীশু তোর শষে্যদর বলেলেন যন তোরা লোকদর ভড়ক পঞ্চাশ লোকদর দলে বভক্ত হয় ঘাস বসতে বলে৷ 

(এই কাঠামোটির জিন্য কানা টীকা নই৷)

translationWords

যীশু, যীশু খ্রষ্ট, খ্রষ্ট যীশু

শষে্য, শষে্যরা

• 

• 
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453 / 991



30:07

 

তোরপর যীশু পাাচটি রুটি ও মোছি দটুিক নলেন, তেন স্বগর্শি তোকালেন আর ঈশ্বরক ধন্যবাদ করলেন৷ 

(এই কাঠামোটির জিন্য কানা টীকা নই৷)

translationWords

যীশু, যীশু খ্রষ্ট, খ্রষ্ট যীশু

স্বগর্শি, আকাশ, আকাশ, আকাশ মেণ্ডলে, স্বগর্শীয়

ঈশ্বর

• 

• 

• 
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তোরপর যীশু রুটি ও মাছ টুকরা করলন৷তেন টুেকরাগুলো শষে্যদর দলেন যন তো লোকদর দওয়া হয়৷শষে্যরা তো বতেরণ করলে আর 

তা ফুরালা না!সকলে লোকরা তো খলে আর তৃপ্ত হল৷ 

রুটি ও মাছ টুকরা করলন

তো হলে, “রুটি ও মোছি ছিঁড়লেন৷”

তা ফুরালা না

অন্যভাব এটিক বলেলে তো হব, “সখান সবসমেয়ই অবশষ্ট ছিলে৷”

তৃপ্ত হল

তো হলে, “আর কু্ষধাথির্শি থিাকলো না” বা, “তোরপর আর ক্ষদ থিাকলো না৷”

translationWords

যীশু, যীশু খ্রষ্ট, খ্রষ্ট যীশু

শষে্য, শষে্যরা

• 

• 
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এরপর, না খাওয়া খাদ্য শষে্যরা একত্র করলে আর তো দয় বারাটি ঝুড় ভর গলে! সই সকলে খাওয়ার সই পাাচটি রুটি ও দটুি মোছি থিকই

এসছিলে৷

একটি বাইবল কাহনী

এইসব উল্লখগুলো কছুি কছুি বাইবলে অনুবাদ সামোন্য ভন্ন হতে পার৷

একটি বাইবলে কাহনী: নওয়া হয়ছি-মেথি ১৪:১৩-২১; মোকর্শি  ৬:৩১-৪৪; লেুক ৬:১০-১৭: যাহন ৬:৫-১৫

translationWords

শষে্য, শষে্যরা• 
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তোরপর যীশু তোর শষে্যদর নৌকায় চড়তে ও হ্রদর ওপার যতে বলেলেন যখন তন লাকদর বদায় দচ্ছিলন৷যীশু লোকদর বদায়

দওয়ার পর, তেন পবর্শিতের ওপরর দক প্রাথির্শিনার জিন্য চলে গলেন৷ যীশু সখান একা ছিলেন, আর তেন রাতে পযর্শিন্ত প্রাথির্শিনা করলেন৷

তন লাকদর বদায় দচ্ছিলন

এটি বলোর অন্য আরকটি পদ্ধতে হলে, “তেন ভড়ক তোদর পথি ফরয় দলেন” বা, “তেন লোকদর ভড়ক তোদর নজি গৃহ ফর

যতে বলেলেন৷”

পিবর্থতর দক

তো হলে, “পবর্শিতের তেরফ৷”

translationWords

যীশু, যীশু খ্রষ্ট, খ্রষ্ট যীশু

শষে্য, শষে্যরা

প্রাথির্শিনা, প্রাথির্শিনা করা, প্রাথির্শিনা, প্রাথির্শিতে

• 

• 

• 
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স সময়ই, শষে্যরা তাদর নৌকায় যাচ্ছিল, কন্তু বশ রাত্র হওয়ার জিন্য তোরা হ্রদর কবলে অধর্শিকটোই পার করছিলে৷ তোরা খুব কষ্ট দা াড়

টোনছিলে কননা বাতোস তোদর বরুদ্ধ চলেছিলে৷

স সময়ই

তো হলে, “যখন প্রভু যীশু পবর্শিতের দক প্রাথির্শিনা করছিলেন৷”

তাদর নৌকায় যাচ্ছিল

নৌকাটিতে পালে ছিলে কন্তু হওয়ার জিন্য তো কানা কাজি লোগছিলে না৷”

খুব কষ্ট

তো হলে, “প্রচুর কষ্ট” বা, “অনক কষ্ট৷”

translationWords

শষে্য, শষে্যরা

প্রাথির্শিনা, প্রাথির্শিনা করা, প্রাথির্শিনা, প্রাথির্শিতে

• 

• 
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তোরপর যীশু প্রাথির্শিনা শষে করলেন আর শষে্যদর দক এগালেন৷তেন হ্রদর জিলের উপর হা টে শষে্যদর নৌকার কাছি গলেন৷

(এই কাঠামোটির জিন্য কানা টীকা নই৷)

translationWords

যীশু, যীশু খ্রষ্ট, খ্রষ্ট যীশু

শষে্য, শষে্যরা

প্রাথির্শিনা, প্রাথির্শিনা করা, প্রাথির্শিনা, প্রাথির্শিতে

• 

• 

• 
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শষে্যরা যীশুক দখ ভীষেণ ভয় পলে কননা তোরা ভবছিলে য তোরা ভূতে দখছি৷যীশু জিানতেন য তোরা ভয় পাচ্ছি, তোই তেন তোদর ডাক

দলেন আর বলেলেন, “ভয় পিয় না৷এ য আমে!”

একটি ভূত

তো হলে, “একটি আত্মা৷” তোরা প্রভু যীশুক ভবছিলেন য তেন একটি আত্মা, যহতুে সাধারনতে কানা মোনুষে জিলের উপর হা াটেতে পার না৷

ভয় পিয় না

কছুি কছুি ভাষোয় এটিক এখান এমেনভাব বলেলে আরও প্রাকৃতেক হব, “ভয় পাওয়া বন্ধ কর৷”

এ য আম!

কছুি কছুি ভাষোয় এটিক এমেনভাব অনুবাদ করলে আরও প্রাকৃতেক হব য, “এ আমে, যীশু৷”

translationWords

শষে্য, শষে্যরা

যীশু, যীশু খ্রষ্ট, খ্রষ্ট যীশু

• 

• 
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তোর পর পতের যীশুক বলেলেন, “প্রভু, যদ এ আপিন হন তেব আমোক আজ্ঞা দন জিলের উপর দয় আপনার কাছি আসতে৷” যীশু

পতেরক বলেলেন, “এসা তব!”

যদ এ আপিন হন

তো হলে, “যদ এ সতে্য সতে্যই আপন হন, আর যদ ভূতে না হয় থিাকন৷”

এসা তব!

তো হলে, “এখান এসা” বা, “আমোর কাছি এসা” বা, “এসা, হা টে আমোর কাছি৷”

translationWords

পতের, শমোন পতের, কফা

যীশু, যীশু খ্রষ্ট, খ্রষ্ট যীশু

মোলেক, মোলেকর, প্রভু, মেনব, মেনবর, মেহাশয়, মেহাশয়র

• 

• 

• 
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তোই, পতের নৌকা থিক বাইর এলেন আর যীশুর কাছি জিলের উপর দয় হা টে চলেলেন৷ কন্তু কছুিটো হা াটোর পর, তেন তার দষৃ্টি যীশুর

উপির ক সরালন আর ঢউয়র দক তোকালেন আর কঠিন বাতোস অনুভব করলেন৷

তার দষৃ্টি যীশুর উপির ক সরালন

এই অভব্যক্তটির অথির্শি হলে, “দর তোকালেন৷” এটিক এভাবও অনুবাদ করা যতে পার, “তোর দক দখা বন্ধ করছিলেন৷”

translationWords

পতের, শমোন পতের, কফা

যীশু, যীশু খ্রষ্ট, খ্রষ্ট যীশু

• 
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পতের তোতে ভয় পলেন আর জিলে ডুবতে আরম্ভ করলেন৷তেন চৎকার কর উঠলেন, “প্রভু, আমোয় রক্ষা করুন!”যীশু তোর কাছি তেক্ষনাৎ

পৌছিালেন আর তোক ধর ফলেলেন৷তোরপর তেন পতেরক বলেলেন, “তুম অল্পবশ্বাসী, তুম কন সন্দিহ করল?”

তুম অল্পবশ্বাসী

এটিক এভাবও অনুবাদ করা যতে পার যমেন, “তোমোর কাছি আমোর উপর বশ্বাস অল্পি!” বা, “তুেমে আমোক খুব বশ বশ্বাস কর না!”

তুম কন সন্দিহ করল?

তো হলে, “তোমোক আমোর উপর সন্দহ করা উচতে হয়ন!” বা, “তোমোক আমোর উপর সম্পূণর্শিরূপ বশ্বাস করা উচতে ছিলে৷” এটি একটি

বাস্তবক প্রশ্ন ছিলে না, কন্তু এই ভাষোটিতে একটি শক্ত বষেয় গঠন করার এটি ছিলে একটি পদ্ধতে৷ কছুি কছুি ভাষোয়, এটিক উক্তর সাথি ব্যক্ত

করলে আরও ভালোভাব তো স্পষ্ট হয়৷

translationWords

পতের, শমোন পতের, কফা

মোলেক, মোলেকর, প্রভু, মেনব, মেনবর, মেহাশয়, মেহাশয়র

সংরক্ষণ, সংরক্ষণ, সংরক্ষতে, নরাপদ, পরত্রাণ

যীশু, যীশু খ্রষ্ট, খ্রষ্ট যীশু

বশ্বাস

• 

• 

• 

• 

• 
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যখন পতের ও যীশু নৌকায় চড়লে, তেক্ষনাৎ বাতোস বওয়া বন্ধ হলে আর জিলে শান্ত হলে৷শষে্যরা আশ্চযর্শি হলে৷তোরা যীশুর আরাধনা করলে, তোক

এই বলে য, “সত্য সত্যই, আপিন হলন ঈশ্বরর পিুত্র৷”

যখন পিতর ও যীশু নৌকায় চিড়লন, তক্ষনাৎ বাতাস

এটো বলোটো আরও ভালো হব, “পতের আর যীশু নৌকাতে চড়লেন আর তোরপর বাতোস৷”

তারা যীশুর আরাধনা করল

এটিক এভাবও অনুবাদ করা যতে পার, “নতে হলে আর আরাধনা করলো৷” এই শব্দটি এমেন একটি বচার প্রকাশ কর য আদর আর

সন্মান প্রদশর্শিন করতে কারা সামেন শারীরকভাব নতে হওয়া৷

সত্য সত্যই, আপিন হলন ঈশ্বরর পিুত্র

অন্যভাব বলেলে এটি হব, “আপন আসলেই ঈশ্বরর পুত্র” বা, “এটো বাস্তবক য আপন ঈশ্বরর পুত্র৷”

একটি বাইবল কাহনী

এইসব উল্লখগুলো কছুি কছুি বাইবলে অনুবাদ সামোন্য ভন্ন হতে পার৷

একটি বাইবলে কাহনী: নওয়া হয়ছি-মেথি ১৪:২২-২৩; মোকর্শি  ৬:৪৫-৫২; যাহন ৬:১৬-২১

translationWords

পতের, শমোন পতের, কফা

যীশু, যীশু খ্রষ্ট, খ্রষ্ট যীশু

শষে্য, শষে্যরা

আরাধনা

সতে্য, সতে্য, সতে্যগুলে

• 

• 

• 

• 

• 
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যীশু এক ভূতগ্রস্ত পিুরুষক আর একটি অসুস্থি মহলাক আরাগ্য দন

32:01

 

একদন, যীশু ও তোর শষে্যরা নৌকায় হ্রদর ওপার এক অঞ্চলে যান যখান গাদারীয় লাকরা বসবাস করতে৷

একদন

এই বাক্যাংশটি একটি ঘটেনার পরচয় দয় যা অতেীতে ঘটেছিলে, কন্তু যার নদর্শি ষ্ট সমেয় বলো হয়ন৷ কছুি কছুি ভাষোয় একই রকমে মোধ্যমে

প্রয়াগ করা হয় একটি সতে্য কাহনী আরম্ভ করার জিন্য৷

গাদারীয় লাকরা

গাদারীয় লোকরা গালেীলে সাগরর পশ্চমে প্রান্তর এলোকায় বসবাস করতে৷ তোরা ইহুদদরই বংশ ছিলে, কন্তু আমেরা তোদর বষেয় খুব কমে

জিান৷ 

translationWords

যীশু, যীশু খ্রষ্ট, খ্রষ্ট যীশু

শষে্য, শষে্যরা

• 

• 
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যখন তোরা হ্রদর অন্য ধর পৌঁছিালো, তেখন এক ভূতগ্রস্ত ব্যক্তি যীশুর দক দৌড় এলা৷

এক ভূতগ্রস্ত ব্যক্তি

তো হলে, “একব্যক্ত যার ভতের দষু্ট আত্মারা ছিলে” বা, “এক ব্যক্ত য দষু্ট আত্মাদর দ্বারা সঞ্চালেতে হতে৷”

দৌড় এলা

তো হলে, “দৌড়ালে” বা, “দৌড়ালে আর তোর সামেন থিামেলো৷”

translationWords

মেন্দআত্মা গ্রস্থ

যীশু, যীশু খ্রষ্ট, খ্রষ্ট যীশু

• 

• 
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এই ব্যক্তটি এতেই শক্তশালেী ছিলে য কউ তোক নয়ন্ত্রণ কর রাখতে পারতে না৷লোকরা বহু বার তাক শিকল দয় হাত পিা বাধ রাখত,

কন্তু স তাও ভঙ্গি ফলত৷ 

তাক শিকল দয় হাত পিা বাধ রাখত

তো হলে, “নয়ন্ত্রতে করার জিন্য” বা, “বাধ রাখার জিন্য৷”

স তাও ভঙ্গি ফলত

কছুি কছুি ভাষোয় বলোর প্রয়াজিন হতে পার, “শকলে ভঙ্গ দতে৷”
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এই ব্যক্তটি এলোকার কবরস্থিান াকত৷এই লোকটি রাতে দন চৎকার করতে৷স পাশাক পরতে না আর পাথির দয় নজিক বারবার কা াটেতে৷

কবরস্থিান াকত

তো হলে, “কবরর কাছিাকাছি থিাকতে” বা, “কবরর চারপাশর এলোকায় থিাকতে৷”

translationWords

কবর, কবর খাদাইকারী, কবর, সমোধ, সমোধ, কবরস্থান• 
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যখন লোকটি যীশুর কাছি এলো, স তোর সামেন তোর হা াটু গাড় বসলা৷ যীশু ভুতেটিক বলেলেন, “এই লোকটির ভতের থিক বরয়

এসা!”

হা াটু গাড় বসলা

তো হলে, “তোড়াতোড় হা াটুে গড় ভূমেতে বসলো৷”

translationWords

যীশু, যীশু খ্রষ্ট, খ্রষ্ট যীশু

দতে্য, মেন্দ আত্মা, অশুচ আত্মা

• 

• 
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লোকটির ভতেরর ভূতেটি জিার চিৎকার কর বল উঠেলা, “আপিন আমার কাছ ক ক চিান, হ যীশু সবর্থশিক্তিমান ঈশ্বরর পুত্র?

আমোক অনুগ্রহ কর কষ্ট দবন না!” তোরপর যীশু সই ভুতেটিক প্রশ্ন করন, “তোর নামে ক?”স উত্তর দলে, “আমোর নামে বাহনী, কননা

আমরা অনকজন৷” (“বাহনী” ছিলে রামোন সন্যদর কছুি হাজিার সন্যদর দলে৷)

চিৎকার কর বল উঠেলা

তো হলে, “চৎকার করলো” বা, “আকস্মক উক্ত কর ওঠা৷”

আপিন আমার কাছ ক ক চিান

এই অভব্যাক্তটির অথির্শি হলে, “আপন আমোর সাথি ক করতে চলেছিন?”

সবর্থশিক্তিমান ঈশ্বরর

তো হলে, “সবর্শিাচ্চ ঈশ্বর” বা, “সবর্শিজ্ঞানী ঈশ্বর” বা, সবর্শিশক্তমোন ঈশ্বর৷” এখান “উচ্চ” শব্দটির অথির্শি হলে ঈশ্বরর মেহানতো৷ এটি উচ্চতো বা

লেম্বাকৃতের বষেয় বলেছি না৷

বাহনী

এটি ছিলে ভূতেদর দলের নামে, কন্তু এটি আরও উল্লখ কর য দষু্ট আত্মারা সংখ্যায় প্রচুর ছিলে৷ সই নামেটির ব্যবহার করুন য নামেটি

অথির্শিটিক স্পষ্টভাব প্রকাশ করব৷ যদ তো না হয় তোহলে আপনাক নামেটিক এমেন ভাব অনুবাদ করতে হব যমেন, “সনা” বা, “ভড়” বা

“হাজিার হাজিার৷”

কননা আমরা অনকজন

তো হলে, “আমেরা অনকই আছি” বা, “আমেরা হলোমে প্রচুর দষু্ট আত্মা৷”

OBS translationNotes যীশু এক ভূতেগ্রস্ত পুরুষেক আর একটি অসুস্থ মেহলোক আরাগ্য দন
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translationWords

মেন্দআত্মা গ্রস্থ

যীশু, যীশু খ্রষ্ট, খ্রষ্ট যীশু

ইশ্বরর পুত্র, পুত্র

ঈশ্বর

• 

• 

• 

• 
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ভূতেগুলে যীশুক অনুনয় বনয় কর বলেলে, “অনুগ্রহ কর আমোদর এই অঞ্চলে থিক তাড়াবন না !”সখানকার কাছিাকাছি পবর্শিতে এলোকায়

একদলে শুয়ার চর বড়াচ্ছিলে৷ তোই, ভূতেগুলে যীশুক অনুনয় বনয় করলে, “অনুগ্রহ কর আমোদর বরং শুয়ারদর ভতের যত আজ্ঞা

দন!”যীশু বলেলেন, “যাও!”

তাড়াবন না

তো হলে, “আমোদর যতে দবন না৷”

যত আজ্ঞা দন

তো হলে, “অনুগ্রহ কর যতে দন৷”

বরং

তো হলে, “আমোদরক তোড়য় দওয়ার চয়৷”

যাও!

এটিক এভাবও অনুবাদ করা যতে পার, “শুয়ারগুলোর ভতের যাও!” বা, “তোমেরা শুয়ারগুলোর ভতের যতে পার!”

translationWords

দতে্য, মেন্দ আত্মা, অশুচ আত্মা

প্রাথির্শিনা করা, ভক্ষা, ভক্ষা করা, ভক্ষারী

যীশু, যীশু খ্রষ্ট, খ্রষ্ট যীশু

• 

• 
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ভূতেগুলে লোকটির ভতের থিক বরয় এলো আর শুয়ারদর ভতের প্রবশ করলে৷ শুয়ারগুলো এক উচ্চ পার থিক দৌড় হ্রদ ঝাাপ দয়

ডুব মেরলে৷সখান প্রায় ২০০০টি শুয়ার ছিলে৷

দল

তো হলে, “শুয়ারর ঝাাক” বা, “শুয়ারদর গাষ্টি৷” কছুি কছুি ভাষোয় শুয়ারদর গাষ্টির জিন্য নদর্শি ষ্ট শব্দ আছি যমেন, “শুয়ারদর পালে,”

বা, “গবাদপশুর হলেকা,” “কুকুরর গুচ্ছি,” আর “মোছিদর ঝাাক৷” এমেন একটি শব্দর ব্যবহার করুন যা শুয়ারর একটি বড় সমেষ্টির জিন্য

ব্যবহার করা যতে পার৷

translationWords

দতে্য, মেন্দ আত্মা, অশুচ আত্মা• 
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যখন শুয়ারপালেকরা দখলে য ক ঘটল, তোরা নগর দৌড় এলো আর সকলেক বলেলে য যীশু ক করছি৷নগরর লোকরা এলো আর

লোকটিক দখলে য ভূতগ্রস্ত ছল৷ স শান্ত ভাব বস রয়ছি, কাপড় পড়ছি আর সাধারন লোকর মেতেই ভাব করছি৷

ক ঘটল

তো হলে, “কভাব প্রভু যীশু লোকটির ভতের থিক ভুতেগুলোক তোড়য় দলেন শুয়ারগুলোর ভতের৷”

য ভূতগ্রস্ত ছল

তো হলে, “যার ভতের দষু্ট আত্মাগুলো বসবাস করতে” বা, “য ব্যক্ত দষু্ট আত্মাগুলোর দ্বারা নয়ন্ত্রতে হতে৷”

translationWords

যীশু, যীশু খ্রষ্ট, খ্রষ্ট যীশু

দতে্য, মেন্দ আত্মা, অশুচ আত্মা

• 

• 

OBS translationNotes যীশু এক ভূতেগ্রস্ত পুরুষেক আর একটি অসুস্থ মেহলোক আরাগ্য দন
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লাকরা খুব ভয় পিল আর যীশুক চলে যতে বলেলে৷তোই যীশু নৌকায় চরলেন এবং যতে প্রসূ্ততে হলেন ৷কন্তু সই লোকটি য ভূতেগ্রস্ত হতে, 

যীশুর সা যাওয়ার জন্য অনুনয় করল৷

লাকরা

কছুি কছুি ভাষোয় এটিক এভাবও বলো যতে পার, “সই এলোকার লোকজিন” বা, গাদারীয়বাসী৷”

ভয় পিল

এটো বলোটো আরও ভালো হব, “যা প্রভু যীশু করছিলেন তো দখ ভয় পলে৷”

চিল যত লাগলন

তো হলে, “তেরী হচ্ছিলেন৷”

যীশুর সা যাওয়ার জন্য অনুনয় করল

তো হলে, “যীশুর কাছি ভক্ষা চাইলে তোক তো ার সাথি যতে অনুমেতে দতে” বা, “সতেতোর সাথি জিজ্ঞসা করলে য তো ারস সাথি স যাব৷”

translationWords

যীশু, যীশু খ্রষ্ট, খ্রষ্ট যীশু

প্রাথির্শিনা করা, ভক্ষা, ভক্ষা করা, ভক্ষারী

• 

• 
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কন্তু যীশু তোক বলেলেন, “না, আমে চাই য তুেমে ঘর ফর যাও আর তোমোর বনু্ধদর আর পরবারক সকলেকছুি বলে যা ঈশ্বর তোমোর জিন্য

করছিন এবং কভাব তেন তোমোর উপর দয়া করছিন ৷” 

তন তামার উপির দয়া করছন তা বল

এটিক এভাব অনুবাদ করা যতে পার, “কভাব তেন তোমোর উপর দয়া দখয়ছিন” বা, “য তেন তোমোর উপর দয়া দখয়ছিন৷”

translationWords

যীশু, যীশু খ্রষ্ট, খ্রষ্ট যীশু

ঈশ্বর

দয়া, দয়াশীলে

• 

• 

• 
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তোই লোকটি চলে গলে এবং সকলেক তো বলেলে যা যীশু তোর জিন্য করছিলে ৷যকউ তার কা শুনলা তোরা আশ্চযর্শি পূণর্শি হলে আর অদু্ভিতে

বাধ করলে৷

তার কা শুনলা

তো হলে, “সই পুরুষেটির কাছি থিক শুনলো য তোর সাথি ক ঘটেছিলে৷”

তারা আশ্চযর্থ করলা আর অদু্ভত বাধ করল

“আশ্চযর্শি” আর “অদু্ভিতে” শব্দটি একই অথির্শি প্রয়াগ করা হয়ছি৷ সগুলোক একসাথি ব্যবহার করা হয়ছি এ দখাতে য লোকরা কতে

আশ্চযর্শি বাধ করছিলে৷ এটিক এভাবও অনুবাদ করা যতে পার, 

translationWords

যীশু, যীশু খ্রষ্ট, খ্রষ্ট যীশু• 
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যীশু হ্রদর অন্যপার ফরলেন৷সখান পৌছিাবার পর, এক বশালে ভড় তোক ঘর একত্র হলে আর তাক চিাপিাচিাপি করছল৷সই ভড়

এক মেহলো ছিলে যন বারা বছির রক্তপ্রবাহর অসুখ ভুগছিলেন৷তেন তোর সকলে বষেয় সম্পত্ত ডাক্তারদর উপর ব্যয় করছিলেন যন তোরা

তোক সুস্থ করতে পার, কন্তু স শুধু খারাপ পয়ছি |

তাক চিাপিাচিাপি করছল

তো হলে, “তোক ধাক্কা দচ্ছিলে” বা, “তোর চারদক চাপাচাপ করছিলে৷

তা আরও খারাপি হয় পিরত

তো হলে, “তোর স্থতে আরও খারাপ হতে” বা, “ঠিক হওয়ার চয় তোর স্বাস্থ্য আরও খারাপ হতে” বা, “বরং তেন আরও অসুস্থ হয় পরতেন৷”

translationWords

যীশু, যীশু খ্রষ্ট, খ্রষ্ট যীশু

নরামেয়, নরামেয় হওয়া, সুস্থ হওয়া, সুস্থকরা, সুস্থ, সুস্থ করা, সুস্থ করা, নরামেয়কারী, স্বাস্থ্য, স্বাস্থ্যকর, অস্বাস্থ্যকর

• 

• 
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তেন শুনছিলেন য যীশু অনক লোকদর সুস্থ করন আর ভবছিলেন, “আমে নশ্চতে, য যদ আমে যীশুর কাপড়টিকও ছুিা ই, তোহলে

আমে সুস্থ হব!” তোই তেন যীশুর পছিন এলেন আর তোর কাপড়টিক ছুিা লেন৷যই ক্ষণ তেন তো ছুিলেন, তোর রক্ত প্রবাহ বন্ধ হয় গলে৷

(এই কাঠামোটির জিন্য কানা টীকা নই৷)

translationWords

যীশু, যীশু খ্রষ্ট, খ্রষ্ট যীশু

নরামেয়, নরামেয় হওয়া, সুস্থ হওয়া, সুস্থকরা, সুস্থ, সুস্থ করা, সুস্থ করা, নরামেয়কারী, স্বাস্থ্য, স্বাস্থ্যকর, অস্বাস্থ্যকর

• 

• 
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তেক্ষনাৎ, যীশু টের পলেন য তোর থিক শক্ত নগর্শিতে হয়ছি৷তোই তেন ফরলেন আর জিজ্ঞাসা করলেন, “ক আমোয় ছুিা য়ছি?”

তা ার ক শিক্তি নগর্থত হয়ছ

এটিক এভাবও অনুবাদ করা যতে পার, “সুস্থতোর শক্ত তো ারস ভতের থিক নগর্শিতে হয় অন্য কারার ভতের প্রবশ করছিলে” বা, “তো ার

শক্ত কাউক সুস্থ করছিলে৷” এতে প্রভু যীশুর শক্তর কানা ক্ষতে হয়ন৷

আপিন কন জজ্ঞাসা করছন, ‘ক আমায় ছুয়ছ?’

কছুি কছুি ভাষোয় এখান একটি অপ্রতেক্ষ্য উক্ত যাগ করলে এটি আরও ভালো হতে পার, “কন আপন জিজ্ঞাসা করছিন ক আপনাক

স্পশর্শি করছি?” বা, “কন আপন আশ্চযর্শি করছিন য ক আপনাক ছুিা য়ছি?”

translationWords

যীশু, যীশু খ্রষ্ট, খ্রষ্ট যীশু

শক্ত,শক্তগুলে

শষে্য, শষে্যরা

• 

• 

• 
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শষে্যরা উত্তর দলে, “আপনার চারধার য প্রচুর লোক এবং আপনাক ধাক্কা দচ্ছি৷আপন কন জিজ্ঞাসা করছিন, ‘ক আমোয়

ছুিা য়ছি?”’যীশুর সামন মেহলোটি কা াপিত কা াপিত ও খুবই ভয় পিয় হা াটু গাড় বসলন৷তোর পর তেন তোক বলেলেন য তেন ক

করছিন, আর য তেন সুস্থ হয়ছিন৷যীশু তোক বলেলেন, “তামার বশ্বাস তামাক সুস্থি করছ৷শান্ততে চলে যাও৷”

হা াটু গাড় বসলন

তো হলে, “তোড়াতোড় হা াটুেতে এলো৷”

যীশুর সামন

তো হলে, “যীশুর সম্মুক্ষ৷”

কা াপিত কা াপিত ও খুবই ভয় পিয়

তো হলে, “ভয় কা াপা” বা, “কা াপছিলেন কারণ তেন ভয় পয়ছিলেন৷”

তামার বশ্বাস তামাক সুস্থি করছ

এটিক এভাব অনুবাদ করা যতে পার, “তুেমে সুস্থতো লোভ করছি কননা তুেমে বশ্বাস করছিলে৷”

শিান্তিত চিল যাও

লোকরা এভাব মেঙ্গলেবাদ করতে যখন তোরা একঅপরর কাছি থিক চলে যতে৷ অন্যান্য ভাষোয় এধরনর কছুি শব্দ হয় থিাক যমেন,

“ভালোভাব যও”, “ঈশ্বর তোমোর সহবতের্শী হউক” বা, “শান্ত হাক৷” অন্যভাব এটিক অনুবাদ করলে এটি হব, “তোমোর সাথি শান্ত হাক

যখন তুেমে গমেন করব” বা, “যাও আর জিনা য আমোদর মেধ্য সকলে কছুি কুশলে আছি৷”
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একটি বাইবল কাহনী

এইসব উল্লখগুলো কছুি কছুি বাইবলে অনুবাদ সামোন্য ভন্ন হতে পার৷

এটি বাইবলে কাহনী: নওয়া হয়ছি-মেথি ৮:২৮-৩৪; ৯:২০-২২; মোকর্শি  ৫:১-২০; ২৪ব-৩৪; লেুক ৮:২৬-৩৯; ৮:৪২ব-৪৮

translationWords

যীশু, যীশু খ্রষ্ট, খ্রষ্ট যীশু

বশ্বাস

নরামেয়, নরামেয় হওয়া, সুস্থ হওয়া, সুস্থকরা, সুস্থ, সুস্থ করা, সুস্থ করা, নরামেয়কারী, স্বাস্থ্য, স্বাস্থ্যকর, অস্বাস্থ্যকর

শান্ত, শান্তপূণর্শি, শান্তপূণর্শিভাব, শান্তপূণর্শি, শান্তরক্ষীরা

• 

• 

• 

• 
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এক কৃষকর কাহনী

33:01

 

একদন, হ্রদর তেীর এক বরাটে ভড়ক যীশু শক্ষা দচ্ছিলেন৷এতে লোক তোর কাছি এসছিলে য যীশু তেীরর এক নৌকায় চড় বসলেন যন

তোদর কাছি ভালো ভাব কথিা বলেতে পারন৷ তেন নৌকায় বসলেন আর লোকদর শক্ষা দলেন৷

একদন

এই বাক্যাংশটি একটি ঘটেনার পরচয় দয় যা অতেীতে ঘটেছিলে, কন্তু যার নদর্শি ষ্ট সমেয় বলো হয়ন৷ কছুি কছুি ভাষোয় একই রকমে মোধ্যমে

প্রয়াগ করা হয় একটি সতে্য কাহনী আরম্ভ করার জিন্য৷

translationWords

যীশু, যীশু খ্রষ্ট, খ্রষ্ট যীশু• 
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যীশু এক দষৃ্টান্তটি বলেলেন৷“এক কৃষেক বীজি বুনতে গলে৷যখন তেন হাতে দয় বীজি ছিড়াচ্ছিলেন, কছুি বীজি রাস্তায় পড়লে, আর পাখরা

আসলো আর তো খয় ফলেলে৷” 

হাত দয় বীজ ছটাচ্ছিলন

তো হলে, “বীজিগুলোক মোটির উপর ছিটোচ্ছিলেন” বা, “ফসলের জিন্য প্রস্তুতে মোটি বীজি দয় ঢাকছিলেন৷” প্রাচীন মেধ্য পূবর্শি প্রথিাগতেভাব

ফসলে লোগানার এটি ছিলে কৃষেকদর পদ্ধতে৷ 

translationWords

যীশু, যীশু খ্রষ্ট, খ্রষ্ট যীশু• 
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“অন্য কছুি বীজি পিারময় ভূমত পড়লে, যখান খুব কমে মোটি ছিলে |সই পাথিরমেয় জিমের বীজি শীঘ্রই অঙু্কিরতে হলে কন্তু তোদর শকড়

মোটির গভীর যতে পারলে না৷যখন সূযর্শির উঠলো আর উত্তপ্তি হলে, চারাগুলো শুকয় গলে আর মোরা গলে৷”

(যীশু কাহনী বলো বহালে রাখলেন৷)

পিারময় ভূমত

তো হলে, “ভূমে যা ছিলে সম্পূণর্শিভাব পাথির দয় ঢাকা৷”

OBS translationNotes এক কৃষেকর কাহনী
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33:04

 

“আর কছুি বীজি কা াটো ঝাপর মেধ্য পড়লে৷সই বীজি বড় উঠলে কন্তু কা াটো ঝাপ সগুলোক ঢক দল৷তোই বীজি থিক বড় উঠা কা াটো

ঝাপর চারাগুলো কানা ফসলে উৎপাদন করতে পারলে না৷”

(যীশু কাহনী বলো বহালে রাখলেন৷)

ঝাপিঝার

তো হলে, “কা াটো গাছি” বা, “কা াটো ঝার৷”

ঢক দল

এটিক এভাবও অনুবাদ করা যতে পার, “তোদর ছিায়া করলো” বা, “তোদর ভড় কর দলে৷”

ঝাপিঝারর চিারাগুলা

তো হলে, “ভূমে যা ছিলে সম্পূণর্শিরূপ কা াটো ঝাপঝার পূণর্শি৷

OBS translationNotes এক কৃষেকর কাহনী
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“আর কছুি বীজি ভালো জিমেতে পড়লে৷এই বীজিগুলো বড় উঠলে এবং ৩০, ৬০ আর এমেনক ১০০ গুন ফসলে উৎপাদন করলে ৷ যার কান

আছ স শুনুক!”

(যীশু কাহনী বলো বহালে রাখলেন৷)

ভালা ভূম

তো হলে, “উবর্শির মোটি” বা, “মোটি যটি ফসলে উৎপাদন করার পক্ষ ভালো৷”

যার কান আছ স শুনুক!

এই উক্তটির অথির্শি হলে, “প্রতে্যক যারা আমোর কথিা শান যা আমে বলেছি তোক ধ্যানপূবর্শিক শানা উচতে” বা, “যদ কউ শান যা আমে

বলেছি, তোক ধ্যান দওয়া উচতে য আমোর বলোর অথির্শিটি ক৷” এটিক একটি আদশরূপও অনুবাদ করা যতে পার৷ “যহতুে তোমোদর

শানার কান আছি, তোই ধ্যানপূবর্শিক শান যা আমে বলেছি৷

translationWords

ভালো, সতেতো• 
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এই কাহনী শিষ্যদর ভ্রমত করল৷তোই যীশু ব্যাখা করলেন, “সই বীজি হলে ঈশ্বরর বাক্য৷রাস্তা হল এক ব্যক্তি য ঈশ্বরর বাক্য শান কন্তু

তো বাঝনা, আর শয়তোন তার ভতর ক সই বাক্য নয় চিল যায়৷” 

এই কাহনী শিষ্যদর ভ্রমত করল

তো হলে, “শষে্যরা কাহনীটিক বুঝলো না৷”

হল এক ব্যক্তি

এই তুেলেনাটিক এভাবও অনুবাদ করা যতে পার, “হলে এক ব্যক্তর তুেলে্য” বা, “এক ব্যক্তর প্রতেনধত্ব কর” বা, “একটি ব্যক্তক উল্লখ

কর” বা, “একটি ব্যক্তর বষেয় বলেছি৷”

তার ভতর ক সই বাক্য নয় চিল যায়

এটিক এভাবও অনুবাদ করা যতে পার যমেন, “ঈশ্বরর বাক্য সরয় নয় তোক তো ভুলেয় দয়” বা, “তোর হৃদয় থিক তো চুর কর নয়

যন স তো বশ্বাস না কর আর রক্ষা না পায়৷” আপন এমেনটিও যাগ করতে পারন: “ঠিক যমেনভাব পাখরা বীজি খয় ফলে যা পথির

উপর পড় যায়৷”

translationWords

শষে্য, শষে্যরা

যীশু, যীশু খ্রষ্ট, খ্রষ্ট যীশু

ঈশ্বরর বাক্য, ঈশ্বরর বাক্য, প্রভুর বাক্য, প্রভুর বাক্য, সতে্যর বাক্য, শাস্ত্র, শাস্ত্র

শয়তোন, অপদবতো,খারাপ এক

• 

• 

• 

• 
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“পাথিরমেয় জিমে হলে এক ব্যক্ত য ঈশ্বরর বাক্য শান আর তো আনন্দির সা গ্রহণ কর৷কন্তু যখন স সমেস্যার বা উৎপীড়নর মেধ্য দয়

যায়, তেখন স পছিয় যায়৷” 

(প্রভু যীশু কাহনীটিক বণর্থনা করা বহাল রাখলন৷) পিারময় ভূম

33-03-তে দখুন আপন এই শব্দটিক কভাব অনুবাদ করছিন৷ এক ব্যক্ত- 33-06-তে দখুন আপন এই তুেলেনামেূলেক শব্দটিক কভাব

অনুবাদ করছিন৷

আনন্দির সা গ্রহণ কর

তো হলে, “আনন্দর সাথি এটিক বশ্বাস কর” বা, “আনন্দর সাথি এটিক গ্রহণ কর য এটি সতে্য৷”

স শুকয় মারা যায়

তো হলে, “ঈশ্বরর অনুকরণকারী বা আজ্ঞাকারী আর থিাক না” বা, “ঈশ্বরর অনুকরণকারী বা আজ্ঞাকারী হওয়া বন্ধ কর৷”

translationWords

ঈশ্বরর বাক্য, ঈশ্বরর বাক্য, প্রভুর বাক্য, প্রভুর বাক্য, সতে্যর বাক্য, শাস্ত্র, শাস্ত্র

আনন্দ, আনন্দদায়ক, আনন্দ, আনন্দ পাওয়া, আনন্দ করা, আনন্দ কর যাওয়া, আমোদপ্রমোদ, আনন্দ করা, আনন্দ করা,

আনন্দতে হওয়া, আনন্দাত্েসব

অতে্যাচার, নপীড়ন হওয়া, নপীড়ন করা, নপীড়ন, নপীড়ন, অতে্যাচারী, অতে্যাচারী

• 

• 

• 
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“কা াটো ঝাপর জিমে হলে এক ব্যক্ত য ঈশ্বরর বাক্য শান কন্তু সমেয়র সাথি সাথি, জিীবনর চিন্তিা, ধন ও ভাগবলাস ঈশ্বরর প্রতে তোর

প্রমে নষ্ট কর৷ পরনামে স্বরূপ, য শক্ষা স শুনছিলে সই বাক্য কানা ফসল উৎপিাদন করত পিার না৷”

(প্রভু যীশু কাহনীটিক বণর্থনা করা বহাল রাখলন৷) ঝাপিঝারর ভূম

33-04-তে দখুন আপন এই শব্দটিক কভাব অনুবাদ করছিন৷ এক ব্যক্ত- 33-06-তেদখুন আপন এই তুেলেনামেূলেক শব্দটিক কভাব

অনুবাদ করছিন৷

চিন্তিা

তো হলে, “ধ্যান” বা, “অভাব” বা, “সমেস্যা৷”

ধন

তো হলে, “সম্পত্তর লোলেসা৷

ভাগবলাস

এটিক এভাব অনুবাদ করা যতে পার, “ভাগবলোস প্রাপ্তির জিন্য কাযর্শি করা” বা, “সই সকলে জিনসর উপর ধ্যান দওয়া যা ভাগবলোস

প্রদান কর৷”

নষ্ট কর

তো হলে, “দলেতে কর” বা, “বনাশ কর” বা, “তোক নচ রখ উপর এস যায়৷” এই ব্যাক্যাংশটিক এইভাবও অনুবাদ করা যতে পার,

“তোক ঈশ্বরক প্রমে করতে দয় না৷”
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ফসল উৎপিাদন করত পিার না

তো হলে, “আত্মক ফসলে উৎপন্ন করতে পার না” বা “সই পদ্ধতেটিক বশ্বাস করতে পারনা যা দখায় য ঈশ্বরর আত্মা তোর জিীবন কাযর্শি

করছি৷”

translationWords

ঈশ্বরর বাক্য, ঈশ্বরর বাক্য, প্রভুর বাক্য, প্রভুর বাক্য, সতে্যর বাক্য, শাস্ত্র, শাস্ত্র

ভালেবাসা, ভালেবাসার, প্রমের, ভালেবাসা

ঈশ্বর

• 

• 

• 
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“কন্তু ভালো জিমে হলে সই ব্যক্ত য ঈশ্বরর বাক্য শুন, তো বশ্বাস কর আর ফসলে উৎপন্ন কর৷

(প্রভু যীশু কাহনীটিক বণর্থনা করা বহাল রাখলন৷) ভালা ভূম

33-05-তে আপন এই শব্দটিক কভাব অনুবাদ করছিন দখুন৷ সই ব্যক্ত- 33-06-তেদখুন আপন এই তুেলেনামেূলেক শব্দটিক কভাব

অনুবাদ করছিন৷ ফসলে উৎপন্ন কর- 33-08-তে দখুন এই বাক্যাংশটিক আপন কভাব অনুবাদ করছিন৷

একটি বাইবল কাহনী

এইসব উল্লখগুলো কছুি কছুি বাইবলে অনুবাদ সামোন্য ভন্ন হতে পার৷

একটি বাইবলে কাহনী: নওয়া হয়ছি-মেথি ১৩:১-৮, ১৮-২৩; মোকর্শি  ৪:১-৮, ১৩-২০; লেুক ৮:৪-১৫

translationWords

ভালো, সতেতো

ঈশ্বরর বাক্য, ঈশ্বরর বাক্য, প্রভুর বাক্য, প্রভুর বাক্য, সতে্যর বাক্য, শাস্ত্র, শাস্ত্র

বশ্বাস করা, বশ্বাস, বশ্বাস করা, বশ্বাসী, বশ্বাস, অবশ্বাসী, অবশ্বাসীরা, অবশ্বাস

• 

• 

• 
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যীশু অন্য কাহনীসমূহ দ্বারা শিখান
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যীশু ঈশ্বরর রাজি্য সম্বন্ধ আরও অনক কাহনী বলেন৷ উদাহরণ স্বরূপ, তেন বলেন, “ঈশ্বরর রাজি্য হলে একটি সরষার দানার মেতে যা কউ

তোর জিমেতে বপন করলে ৷তোমেরা জিানা য সরষো দানা সকল বীজর মধ্য সবচিাইত ছাট৷”

কাহনী

যীশু এই কাহনীটিক ব্যবহার করছিলেন ঈশ্বরর রাজি্যর বষেয়র সতে্যটিক শখানার জিন্য৷ এটি স্পষ্ট নয় য এই কাহনীটি আসলে

ঘটেছিলে কনা৷ যদ আপনার ভাষোয় কানা শব্দ থিক থিাক রূপকথিা ও বাস্তবক কাহনী দটোরই জিন্য, তোহলে সটি আপনাক এখান

ব্যবহার করা উচতে৷

সরষার দানা

এটি সম্ভবতেঃ কালো সরষোর গাছির কথিা বলেছি, যার খুব ছিাটো ছিাটো দানা হয় আর যা খুব বড় গাছি পরনতে হয়৷ যদ এই গাছিটির জিন্য

আপনার ভাষোয় কানা নামে থিক থিাক তোহলে আপনাক সটির ব্যবহার করতে হব৷ যদ না থিক থিাক তোহলে এমেন একটি গাছির নামে

আপন ব্যবহার করতে পারন যা এই গাছিটির সমোন চরত্রমেূলেক (কন্তু বাংলো ভাষোতে এটিক সরষোর গাছি বলো হয়)৷

সকল বীজর মধ্য সবচিাইত ছাট

তো হলে, “সই সকলে দানা যা মোনুষেরা চাষে কর তোর থিক তুেলেনামেূলেকভাব ছিাটে৷”

translationWords

যীশু, যীশু খ্রষ্ট, খ্রষ্ট যীশু

ঐশ্বরক রাজি্য, স্বগর্শিরাজি্য

• 

• 
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“কন্তু যখন তো বড় ওঠে, তেখন স বাগানর সকল চিারাদর মেধ্য বড় হয়, এতেটো বড় য পাখরা আস ও তোর ডালেপালোর উপর আরাম

কর৷”

(যীশু কাহনী বলা বহাল রাখলন৷) সরষার দানা

দখুন আপন 34-01-এ কভাব এটিক অনুবাদ করছিন৷

বড় ওঠে

আপন এতে আরও যুক্ত করতে পারন, “একটি পরপক্ক গাছি হয় ওঠ৷”

বাগানর সকল চিারাদর

এটিক এভাবও অনুবাদ করা যতে পার, “সসব গাছি যা বাগান লোগানা হয়৷”

আরাম কর

এটিক এভাবও অনুবাদ করা যতে পার যমেন, “তোর উপর বস” বা, “অবস্থান কর৷”
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যীশু আর এক কাহনী বলেলেন, “ঈশ্বরর রাজি্য হলে তাড়র মেতে যা এক মেহলো মেয়দার সাথি মোখলো যতেক্ষণ না তো সম্পূণর্শি মেয়দাক তোড়মেয়

করলে৷ 

কাহনী

34-01-এ দখুন আপন এই শব্দটিক কভাব অনুবাদ করছিন৷

তাড়

এটিক এভাবও অনুবাদ করা যতে পার, “খামের” বা, “খামেরর অল্পি পরমোন৷” এটি মেয়দা বা আটোতে মেশানা হয়৷ বশ পরমোনর আটো

বা মেয়দাতে অল্পি পরমোন ইস্ট মেশানা হয় আর তো সম্পূণর্শি আটো বা মেয়দাক ফুলোনার কাযর্শি কর৷

আটা বা ময়দা

এটি হলে গমের পাউডার আর জিলের মেশ্রন যাক আকার দওয়া যায়৷ যদ আপনার ভাষোয় গমের পাউডারর জিন্য যদ কানা শব্দ না থিাক,

তোহলে গমের চূণর্শি এমেন শব্দর ব্যবহার করতে পারন [কন্তু বাংলো ভাষোয় এটিক আটো বা মেয়দা বলো হয়]৷

তা সম্পূণর্থ আটাক তাড়ময় করল

তো হলে, “আটোর সকলে অংশই তোড়মেয় হলে” বা, “ইস্ট সম্পূণর্শিরূপ আটোতে বস্তার করলে৷”

translationWords

যীশু, যীশু খ্রষ্ট, খ্রষ্ট যীশু

ঐশ্বরক রাজি্য, স্বগর্শিরাজি্য

• 
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“ঈশ্বরর রাজি্য এক গুপ্তধনের তুেলে্য যা কউ মোটির নচ লেুকয় রাখলে৷অন্য কউ সই গুপ্তিধন পলে এবং তোরপর আবার তো সখানই

লেুকয় রাখলে৷স এতেই আনন্দি ভর গল য স গলে আর যা কছুি তোর কাছি ছিলে তো বক্র করলে আর সই টোকা দয় সই জমটি ক্রয়

করল৷”

(যীশু অন্য একটি কাহনী বলেলেন৷)

গুপ্তধন

তো হলে, “খুব মেূলে্যবান বস্তু সকলে৷”

তা লুকয় রাখল

আরা যাগ দওয়া সম্ভব য, “যন অন্য কউ তো না খুাজি পায়৷”

আনন্দি ভর গল

অন্যভাব এটোক বলেলে, “খুবই আনন্দতে হলে” বা, “উত্তজিতে হয়ছিলে৷”

সই জমটি ক্রয় করল

কউ কউ হয়তে যাগ করতে পার য, “যন সই গুপ্তিধন তোর হয় যায়৷”

translationWords

ঐশ্বরক রাজি্য, স্বগর্শিরাজি্য

আনন্দ, আনন্দদায়ক, আনন্দ, আনন্দ পাওয়া, আনন্দ করা, আনন্দ কর যাওয়া, আমোদপ্রমোদ, আনন্দ করা, আনন্দ করা,

আনন্দতে হওয়া, আনন্দাত্েসব

• 

• 
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“ঈশ্বরর রাজি্য একটি উৎকৃষ্ট মুক্তিার মেতে যার মূল্য প্রচুির৷যখন এক জহরী তো পলে, স তোর সকলে সম্পত্ত বক্রয় করলে আর সই টোকা সই

মেুক্তা কনার জিন্য ব্যবহার করলে৷

(প্রভু যীশু ঈশ্বরর রাজি্য বষেয় আরা একটি কাহনী বলো বহালে রাখলেন৷)

উৎকৃষ্ট মুক্তিা

তো হলে, “এমেন একটি মেুক্তা যটিতে কানা খুাতে ছিলে না৷”

মুক্তিা

এটিক এভাব অনুবাদ করা যতে পার, “খুব সুন্দর রত্ন” বা “মেূলে্যবান রত্নর মেতে জিনস৷”

যার মূল্য প্রচুির

তো হলে, “যা খুবই মেূলে্যবান ছিলে” বা, “যার দামে প্রচুর ছিলে৷”

জহরী

তো হলে, “মেুক্তার বক্রতো” বা, “মেুক্তার ব্যবসায়ী৷” এটি এমেন একটি ব্যক্তক উল্লখ কর যার ব্যবসা হলে মেুক্তার কনাবচা করা৷

translationWords

ঐশ্বরক রাজি্য, স্বগর্শিরাজি্য• 
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তোরপর যীশু কছুি লোকদর এক কাহনী বলেলেন যারা তাদর নজদর ভালা কাযর্থর উপির ভরসা করত আর অন্যদর তুচ্ছি করত৷

তেন বলেলেন, “দইু ব্যক্ত প্রাথির্শিনা করতে মেন্দর গলে৷তোর মেধ্য একজিন ছিলে করগ্রাহী আর অন্যজিন ছিলে ধামের্শিক নতো৷”

কাহনী

দখুন আপন 34-01-এ কভাব এটিক অনুবাদ করছিন৷

যারা তাদর নজদর ভালা কাযর্থর উপির ভরসা করত

তো হলে, “বশ্বাস করতে য তোদর কাযর্শি তোদর ধামের্শিক বানায়” বা, “গবর্শি করতে য তোরা কতে ভালোভাব ঈশ্বরর নয়মে ব্যবস্থা পালেন কর

থিাক” বা, “বশ্বাস করতে য তোদর ভালো কমের্শি ঈশ্বরক তোদর বষেয় সন্তুষ্ট করায়৷”

অন্যদর তুচ্ছি করত

তো হলে, “নজিদর তুেলেনায় অন্যদর কমে মেন করতে” বা, “অন্যদর নচু করতে৷”

translationWords

যীশু, যীশু খ্রষ্ট, খ্রষ্ট যীশু

বশ্বাস, নষ্ঠা, বশ্বস্ত, নভর্শি রযাগ্য, বশ্বস্ততো

মেন্দর

প্রাথির্শিনা, প্রাথির্শিনা করা, প্রাথির্শিনা, প্রাথির্শিতে

কর, কর, করদাতোদর, কর আদায়, করদাতো, করদাতো, কর সংগ্রাহক, কর সংগ্রহকারীরা,

যহূদীয় অধকার, যহূদীয় নতো

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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“সই ধমর্থ গুরু এভাব প্রার্থনা করল, ‘ধন্যবাদ ঈশ্বর, য আম অন্য লাকদর মত পিাপিী নই- নাহ ডাকুদর মেতে, অন্যায়ী মানুষদর মত,

ব্যভচারীদর মেতে, অথিবা ওই করগ্রাহী ব্যক্তটির মেতে ৷”’ 

(যীশু কাহনী বলো বহালে রাখলেন৷)

সই ধমর্থ গুরু এভাব প্রার্থনা করল

অন্যভাব এটিক বলেলে তো হব, “এইভাব ধামের্শিক নতোটি প্রাথির্শিনা করলে” বা, “ধামের্শিক নতোটি এই রীতেতে প্রাথির্শিনা করলে৷”

আম অন্য লাকদর মত পিাপিী নই

তো হলে, “আমে পাপী নই” বা, “আমে ধামের্শিক৷”

অন্যায়ী মানুষদর মত

তো হলে, “মোনুষে যারা ধামের্শিক নয়” বা, “মোনুষে যারা দষু্ট কাযর্শি কর” বা, “নয়মে ব্যবস্থা অমোন্যকারী৷”

translationWords

যহূদীয় অধকার, যহূদীয় নতো

ঈশ্বর

পাপ,অপরাধ,অধমের্শি করা, পাপষ্ঠ, পাপী, পাপ করা

ব্যভচার, ব্যভচারী, ব্যভচারী পুরুষে, ব্যভচারনী, ব্যভচারী পুরুষেরা, ব্যভচারী নারীরা

কর, কর, করদাতোদর, কর আদায়, করদাতো, করদাতো, কর সংগ্রাহক, কর সংগ্রহকারীরা,

• 

• 

• 

• 

• 
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“যমেন ক, আমে সপ্তিাহ দবুার উপবাস কর আর আমোর সকলে টোকার ও দ্রব্যর দশি ভাগ মেন্দর দান কর৷”

(প্রভু যীশু ধামের্শিক নতোটির প্রাথির্শিনা বলো বহালে রাখলেন৷)

আম উপিবাস কর

ধামের্শিক শাসকটি বশ্বাস করতেন য এটি কর স ঈশ্বরর অনুগ্রহ পয় থিাক৷

দশি ভাগ

তো হলে, “একর

translationWords

উপবাস, উপবাস করা,অনাহার থিাকা,নরাহার,ক্ষধাতের্শি  থিাকা• 
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“কন্তু সই করগ্রাহী ব্যক্তটি ধমের্শি গুরুর থিক দর দাড়য় রইল, আর স্বগর্শির দকও তোকালো না৷বরং, স তার বুক চিাপিড় প্রাথির্শিনা করলে,

“ঈশ্বর আমোর প্রতে দয়া করুন কননা আমে একজিন পাপী৷”

(যীশু কাহনী বলো বহালে রাখলেন৷)

দর দাড়য় রইল

এটিক এভাবও অনুবাদ করা যতে পার, “কছুি দর দাড়ালো” বা, “আলোদাভাব দর গয় দাড়ালো৷”

এমনক স্বগর্থর দকও তাকালা না

“এমেনক” শব্দটি উল্লখ কর য লোকরা সাধারণতেঃ আকাশর দক তোকাতে যখন তোরা ঈশ্বরর কাছি প্রাথির্শিনা করতে, কন্তু এই ব্যক্তটি তো

করন ন কারণ তেন তোর পাপর জিন্য খুবই লেজ্জতে ছিলেন৷

স তার বুক চিাপিড়

এটিক এভাব অনুবাদ করা যতে পার, “তোর দঃুখর দরুন, স তোর বুক তোর মেুঠি দয় আঘাতে করলে” বা, “স তোর বুক চাপড়ালো কষ্টর

দরুন৷” যদ লোকদর এটি বুঝতে সমেস্যা হয় কননা যদ তোরা তোদর নজিস্ব সংসৃ্কতেতে অন্য কানা কারণ তোদর বুক চাপড়ায়, তোহলে

আপন এটিক এভাব অনুবাদ করতে পারন য, “স তোর দঃুখ প্রকাশ করলে৷”

translationWords

কর, কর, করদাতোদর, কর আদায়, করদাতো, করদাতো, কর সংগ্রাহক, কর সংগ্রহকারীরা,

যহূদীয় অধকার, যহূদীয় নতো

স্বগর্শি, আকাশ, আকাশ, আকাশ মেণ্ডলে, স্বগর্শীয়

প্রাথির্শিনা, প্রাথির্শিনা করা, প্রাথির্শিনা, প্রাথির্শিতে

ঈশ্বর

দয়া, দয়াশীলে

পাপ,অপরাধ,অধমের্শি করা, পাপষ্ঠ, পাপী, পাপ করা

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

OBS translationNotes যীশু অন্য কাহনীসমেূহ দ্বারা শখান

502 / 991



34:10

 

তোরপর যীশু বলেলেন, “আমে তোমোদর সতে্য বলেছি, ঈশ্বর সই করগ্রাহী লোকটির প্রাথির্শিনা শুনছিন আর তাক ধামর্থক ঘাষণা

করছন৷কন্তু সই ধমের্শিগুরুর প্রাথির্শিনা তোর পছিন্দ হয়ন৷ঈশ্বর সকলে গবর্শিতেদর নম্র করবন আর সই সকলেক উচ্চ করবন যারা নজদর

নম্র কর৷”

তাক ধামর্থক ঘাষণা করছন

তো হলে, “তোক একজিন ধামের্শিক ব্যক্ত গন্য করা৷” যদও সই করগ্রাহী একজিন পাপী ছিলেন, তোর নম্রতো ও অনুতোপর জিন্য ঈশ্বর তোর উপর

দয়া করলেন৷

নম্র করবন

এটিক এভাব অনুবাদ করা যতে পার, “নচু স্থরর স্থান দওয়া” বা, “তোক আর গুরুত্বপূণর্শি না রাখা৷” এটিক রূপক হসব অনুবাদ করা

যতে পার যমেন, “নচ নামোনা হব৷”

উচ্চ করবন

তো হলে, “তোক উচ্চ স্থান দওয়া হব” বা, “সন্মান দওয়া হব৷”

নজদর নম্র কর

তো হলে, “নম্র পদ্ধতেতে বশ্বাস করা বাছিাই করা” বা, “নজি বষেয় নম্রতোর প্রকৃতেতে আচরণ করা৷”

একটি বাইবল কাহনী

এইসব উল্লখগুলো কছুি কছুি বাইবলে অনুবাদ সামোন্য ভন্ন হতে পার৷

একটি বাইবলে কাহনী: নওয়া হয়ছি-মেথি ১৩:৩১-৩৩, ৪৪-৪৬; মোকর্শি  ৪:৩০-৩২; লেুক ১৩:১৮-২১; ১৮;৯-১৪
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translationWords

যীশু, যীশু খ্রষ্ট, খ্রষ্ট যীশু

সতে্য, সতে্য, সতে্যগুলে

ঈশ্বর

কর, কর, করদাতোদর, কর আদায়, করদাতো, করদাতো, কর সংগ্রাহক, কর সংগ্রহকারীরা,

প্রাথির্শিনা, প্রাথির্শিনা করা, প্রাথির্শিনা, প্রাথির্শিতে

ধামের্শিক, ধামের্শিকতো, অধামের্শিক, অধামের্শিকতো, ন্যায়পরায়ণতো, ন্যায়পরায়ণতো

যহূদীয় অধকার, যহূদীয় নতো

নম্ব্র, অবনমেতে হওয়া, হতেমোন, নম্ব্রতো

গবর্শিতে, গবর্শিতেভাব, অহংকার, গবর্শি কর

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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করুণাময় পিতার কাহনী

35:01

 

একদন, যীশু বহু করগ্রাহী আর অন্য পাপীদর যারা তোর কাছি জিমো হয়ছিলে তোদর শক্ষা দচ্ছিলেন ৷

একদন

এই বাক্যাংশটি একটি ঘটেনার পরচয় দয় যা অতেীতে ঘটেছিলে, কন্তু যার নদর্শি ষ্ট সমেয় বলো হয়ন৷ কছুি কছুি ভাষোয় একই রকমে মোধ্যমে

প্রয়াগ করা হয় একটি সতে্য কাহনী আরম্ভ করার জিন্য৷

করগ্রাহী

করগ্রাহীদর সবচাইতে বশ পাপী বলে তেখনকার লোকরা গন্য করতে কননা তোরা প্রায়ই লোকদর সরকারর দ্বারা নযুক্ত পরমোনর

খাজিনা থিক উচ্চ পরমোন খাজিনা আদায় কর তোর থিক তোরা চুর করতে৷

translationWords

যীশু, যীশু খ্রষ্ট, খ্রষ্ট যীশু

কর, কর, করদাতোদর, কর আদায়, করদাতো, করদাতো, কর সংগ্রাহক, কর সংগ্রহকারীরা,

পাপ,অপরাধ,অধমের্শি করা, পাপষ্ঠ, পাপী, পাপ করা

• 

• 

• 
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কছুি ধামের্শিক নতোরা যারা সখানই ছিলে তোরা যীশুক সই পাপীদর সাথি বনু্ধত্বপূণর্শি ব্যবহার করতে দখলে আর তোরা তো ার নন্দা করতে

আরম্ভ করলে৷ তোই যীশু তোদর এক কাহনী বলেলেন৷

কাহনী

যীশু এই কাহনীটিক ব্যবহার করছিলেন ঈশ্বরর রাজি্যর বষেয়র সতে্যটিক শখানার জিন্য৷ এটি স্পষ্ট নয় য এই কাহনীটি আসলে

ঘটেছিলে কনা৷ যদ আপনার ভাষোয় কানা শব্দ থিক থিাক রুপকথিা ও বাস্তবক কাহনী দটোরই জিন্য, তোহলে সটি আপনাক এখান

ব্যবহার করা উচতে৷

translationWords

যহূদীয় অধকার, যহূদীয় নতো

যীশু, যীশু খ্রষ্ট, খ্রষ্ট যীশু

পাপ,অপরাধ,অধমের্শি করা, পাপষ্ঠ, পাপী, পাপ করা

• 

• 

• 
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“এক ব্যক্ত ছিলেন যার দটুি ছিলে ছিলে৷ছিাটে ছিলেটি তোর পতোক বলেলে, ‘পতো, আমার সম্পত্তর ভাগ এখনই চাই!’ তোই পতো তোর

সম্পত্ত দইু ছিলের মেধ্য ভাগ কর দলে৷

(প্রভু যীশু কাহনী বলেলেন৷)

আমার সম্পত্তর

এটিক এভাবও অনুবাদ করা যতে পার, “আপনার সম্পত্তর অংশ যা আইনগতে আমোর হব যখন আপন মোরা যাবন৷”

সম্পত্ত

তো হলে, “সম্পদ” বা, “বষেয়সম্পত্ত৷” এই সম্পত্ত সম্ভবতেঃ জিমে, গবাদপশু, আর টোকা পয়সাকও অন্তভুর্শি ক্ত কর৷

translationWords

ছিলে, পুত্র

উত্তারধকারী, উত্তারাধকার, ঐতেহ্য, বংশ

• 

• 
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“ছিাটে ছিলেটি শীঘ্রই তোর সম্পত্ত একত্র করলে আর দরু দশ চলে গলে আর তোর সকলে সম্পত্ত পিাপিময় পি খরচি করল৷”

(যীশু কাহনী বলো বহালে রাখলেন৷)

খরচি করল

তো হলে, “তোর সকলে টোকাকড়র বনমেয় কানা জিনস না কনই খরচ কর দলে৷” কানা কানা ভাষোয় এটিক এভাব অনুবাদ করা

যতে পার, “জিলে ফলে দলে” বা, “সব টোকা খয় ফলেলে৷”

পিাপিময় পি

তো হলে, “পাপ কর৷”

translationWords

পাপ,অপরাধ,অধমের্শি করা, পাপষ্ঠ, পাপী, পাপ করা• 
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“এর পর, সই দশ এক ভয়ঙ্কির দভর্শি ক্ষ হলে যখান ছিাটে ছিলেটি ছিলে, আর তোর কাছি খাবার কনার কানা টোকা ছিলে না৷ তোই স যা 

কাজ পলে তো করলে আর তো হলে শুয়ার চিড়ানার কাজ৷তোর পরস্থতে খুব শাচনীয় হলে য স শুয়ারর খাবারও খতে চাইলে৷

(যীশু কাহনী বলো বহালে রাখলেন৷)

এক ভীষণ দভর্থ ক্ষ হল

তো হলে, “সখান খাওয়ার জিন্য খুবই অল্পি খাদ্য ছিলে৷” কছুি কছুি ভাষোয় এটিক এভাব অনুবাদ করা যতে পার, “সখান খুবই ভয়ানক

দভর্শি ক্ষ হয়ছিলে৷”

খাওয়ার কনার কানা টাকা ছল না

দভর্শি ক্ষর কারণ, খাদ্যর দামে খুবই বশ হয়ছিলে আর স তোর সকলে টোকাপয়সা আগই খরচ কর ফলেছিলে৷

কাজ

এটি হলে সই কাজি যা কউ টোকার বনমেয় কর থিাক৷ যদ এটি স্পষ্ট না হয় থিাক তোহলে এই বাক্যটি এভাব আরম্ভ করতে হব, “কছুি

টোকা রাজিগার করার জিন্য, স সই কাজিটি করলে৷”

শুয়ার চিড়ানার কাজ

তো হলে, “শুয়ারদর খাদ্য দওয়ার কাজি৷” সই সমোজি তেখনকার সমেয় এই কাজিটি সবচাইতে নচুমোনর কাজি বলে গন্য করা হতে৷ যদ

আপনার ভাষোয় এই কাজিটির জিন্য কানা নদর্শি ষ্ট শব্দ থিক থিাক তো হলে তো ব্যবহার করুন৷

OBS translationNotes করুণামেয় পতোর কাহনী
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“অন্তমে, ছিাটে ছিলেটি নজিক বলেলে, “আম এ ক করছ?আমোর পতোর সকলে চাকররা কতেই না খাবার খায় আর তেথিাপ আমে কু্ষদায়

কষ্ট পাচ্ছি৷আমে আমোর পতোর বাড়তে ফর যাব আর তোর একজিন চাকর হওয়ার জিন্য অনুরাধ করব৷”’

(যীশু কাহনী বলো বহালে রাখলেন৷)

আম এ ক করছ?

তো হলে, “কন আমে এধরনর জিীবন বাাচছি?” বা, “আমোর এধরনর জিীবন বাাচা উচতে নয়!” বা, “এভাব বাাচার কানা অথির্শি হয় না৷”

ছিলেটি আসলে কানা বাস্তবক প্রশ্ন জিজ্ঞসা করছিলে না, তোই কানা কানা ভাষোয় এটিক একটি উক্তরূপ অনুবাদ করতে হব৷

translationWords

দাসী, দাসী, দাসী, চাকর, চাকর, ক্রীতেদাস, ক্রীতেদাস, দাসী, দাসত্ব, দাসী, সবা, সবা, পরসবা, সবা, সবা, সবা, চাখ সবা• 
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“তোই ছিাটে ছিলেটি তোর বাবার বাড়র দক যাওয়া শুরু করলে৷যখন স বশ দরই ছিলে, তোর বাবা তোক দখলেন আর তোর জিন্য করুনায়

ভর গলন৷ স তোর ছিলের দক দৌড়ালেন আর তোক জিড়য় ধরলেন আর চুম্বন করলেন৷”

(যীশু কাহনী বলো বহালে রাখলেন৷)

কছু দরই ছল

এটিক এভাবও অনুবাদ করা যতে পার, “পতোর গৃহর দষৃ্টির মেধ্যই কন্তু কছুিটো দরই৷” ছিলেটি তোর পতোর গৃহর কাছিাকাছি আসছিলে

কন্তু যথিষ্ট দরই ছিলে কননা বাড়র অন্যান্যরা তোক দখতে পায়ন৷ নশ্চতে হন যন এটি এমেন না শানায় য স এখনও অন্যদশ ছিলে৷

করুনায় ভর গলন

তো হলে, “গভীর স্নেহ আর প্রীতের অনুভব করা৷”

translationWords

ছিলে, পুত্র• 
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“ছিলেটি বলেলে, “বাবা, আম ঈশ্বরর বরুদ্ধে আর আপিনার বরুদ্ধে পিাপি করছ৷ আমে আপনার ছিলে হওয়ার যাগ্য নই৷”’

(যীশু কাহনী বলো বহালে রাখলেন৷)

আম ঈশ্বরর বরুদ্ধে আর আপিনার বরুদ্ধে পিাপি করছ

এটিক এভাবও অনুবাদ করা যতে পার, “ঈশ্বরর বরুদ্ধ পাপ করছি আর আমে আপনার বরুদ্ধও পাপ করছি৷”

আম আপিনার পিুত্র হওয়ার যাগ্য নই

এটি বলোও সম্ভব

translationWords

ছিলে, পুত্র

পাপ,অপরাধ,অধমের্শি করা, পাপষ্ঠ, পাপী, পাপ করা

ঈশ্বর

• 

• 

• 

OBS translationNotes করুণামেয় পতোর কাহনী
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“কন্তু তোর বাবা তোর এক চাকরক আদশ দলেন, ‘তোরাতোর যাও আর সবচাইতে ভালো কাপড় নয় এসা আর এক পরয় দাও!তোর

আঙ্গলে একটি অঙ্গটি আর পায়তে জিতো পরাও৷তোরপর সবচাইতে ভালা পিশুটি মের ভাজি প্রস্তুতে কর আর উৎসব মোনাও, কননা আমোর

ছিলে মোরা গয়ছিলে, কন্তু এখন স জিীবতে হয়ছি!স হারয় গয়ছল, কন্তু এখন তাক পিয়ছ!’”

(যীশু কাহনী বলো বহালে রাখলেন৷)

ভালা পিশু

এটিক এভাব অনুবাদ করা যতে পার, “সবচাইতে স্বাস্থ্যবান পশু৷” স্বাস্থ্যবান পশুটিক রান্না করলে সটি ভালো স্বাদ হব৷

কননা আমার পিুত্র মারা গয়ছল, কন্তু এখন স জীবত হয়ছ!

তো হলে, ‘এটি হলে এমেন য আমোর পুত্র যন মোরা গয়ছিলে আর পুনরায় জিীবতে হয়ছি” বা, “আমে শাকাতের্শি  হয়ছিলোমে যন আমোর পুত্র মোরা

গয়ছিলে, কন্তু এখন আমে আনন্দ করব কননা এটি এমেন হয়ছি যন আমোর পুত্র পুনরায় জিীবতে হয়ছি৷” পতোটি এভাব এই

অভব্যাক্তটির ব্যবহার করছিন এটি দখাতে য তোর পুত্রর গৃহ ফরাতে তেন খুবই আনন্দতে৷

স হারয় গয়ছল, কন্তু এখন তাক পিয়ছ!

তো হলে, “এটি এমেন য তোক আমে হারয় ফলেছিলোমে কন্তু এখন আমে তোক ফর পয়ছি৷” এই অভব্যাক্তটি দখাচ্ছি য তোর পুত্রর

গৃহ ফরাতে তেন খুবই আনন্দতে৷৷

translationWords

দাসী, দাসী, দাসী, চাকর, চাকর, ক্রীতেদাস, ক্রীতেদাস, দাসী, দাসত্ব, দাসী, সবা, সবা, পরসবা, সবা, সবা, সবা, চাখ সবা

ছিলে, পুত্র

মেৃতে, মের যাওয়া, মেরা, মেৃতেকভাব, মোরাত্মক, মেৃতুে্য, মেৃতুে্য, মেৃতুে্যর, মেৃতুে্যর

জিীবন, জিীবতে, জিীবতে থিাকা, জিীবন, জিীবন্ত, জিীবতে

• 

• 

• 

• 
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“তোই লোকরা আনন্দ করতে শুরু করলে৷কছুি সমেয় পর, বড় ছিলেটি খতে থিক কাজি কর ফর এলো৷স নাচ গান শুনতে পলে আর

অবাক হলে য ক হচ্ছি৷”

(যীশু কাহনী বলো বহালে রাখলেন৷)

কছু সময় পির

এটিক এভাবও অনুবাদ করা যতে পার, “শীঘ্রই” বা, “অল্পি সমেয় পর৷”
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“যখন বড় ছিলেটি জিানতে পারলে য তোরা আনন্দ করছি কারণ তোর ভাই বাড়তে ফরছি, তেখন স খুব রগ গলে আর বাড়র ভতের যতে

চাইলে না৷তোর পতো বরয় এলেন আর অনুরাধ করলেন ভতের যাওয়ার জিন্য আর তোদর সাথি আনন্দ করতে, কন্তু স মোনলো না৷” 

(যীশু কাহনী বলো বহালে রাখলেন৷)

translationWords

ছিলে, পুত্র

প্রাথির্শিনা করা, ভক্ষা, ভক্ষা করা, ভক্ষারী

• 

• 
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515 / 991



35:12

 

“বড় ছিলেটি তোর পতোক বলেলে, “এই সকলে বছির আমে আপনার জিন্য বশ্বাস যাগ্য হয় কাজি করছি!আমে আপনার অবাধ্য হইন, আর

তেবুও আপন আমোর জিন্য একটি ছাট পিশুও দনন যন বনু্ধদর সাথি আনন্দ কর৷ কন্তু যখন আপিনার এই ছলটি য আপনার 

সম্পত্ত পিাপিময় পি উড়য় দয় বাড় ফরছি, তেখন আপন সবচিাইত ভালা পিশুটি মের আনন্দ করছিন!”

(যীশু কাহনী বলো বহালে রাখলেন৷)

একটি ছাট পিশুও

স্বাস্থ্যবান একটি বড় পশুর তুেলেনায় একটি ছিাটে পশু অল্পি লোকদর খাওয়াব, আর তোর মেূলে্যও তেমেন নয়৷ বড় ভাইটি নালেশ করছিলে য

তোর পতো তোর তুেলেনায় তোর পাপী ভাইটির সাথি আরা ভালো ব্যবহার করছিলেন৷

আপিনার এই ছলটি

এই অভব্যক্তটি দখাচ্ছি য বড় ছিলেটি কু্রদ্ধ ছিলে৷ এটি দখাচ্ছি য স তোর ছিাটে ভাইটিক তেরস্কার করছি আর তোর পতোর প্রতে

অভমোন করছি যহতুে তেন তোর এই স্বচ্ছিাচারী ছিলেটিক স্বাগতে করছিন৷ অন্যান্য ভাষোগুলেতে হয়তে এই বষেয়টিক একটি

অপ্রতেক্ষ্যভাব বলো হয় থিাকতে পার৷

সম্পত্ত পিাপিময় পি উড়য় দয়

তো হলে, “টোকাকড়র অপব্যয় করছি যা আপন তোক দয়ছিলেন” বা, আপনার সম্পত্ত গ্রাস করছি৷” যদ সম্ভব হয়, এমেন একটি

অভব্যক্তর প্রয়াগ করুন যন এমেন দখায় য বড় ভাইটি রগ ছিলে৷

সবচিাইত ভালা পিশুটি

তো হলে, “ভাজি খাওয়ার জিন্য সবচাইতে ভালো পশুটিক মেরছিন৷”

translationWords

বশ্বস্ত, বশ্বস্ততো, অবশ্বস্ত, অবশ্বস্ততো• 
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অবাধ্য, অমোন্য, অবাধ্য, অবাধ্যতো, অমোন্যকারী

পাপ,অপরাধ,অধমের্শি করা, পাপষ্ঠ, পাপী, পাপ করা

• 
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“পতো উত্তর দলেন, ‘হ আমোর পুত্র, তুেমে সব সমেয়ই আমোর সাথি আছি, আর যা কছুি আমোর তো সকলেই তো তোমোর৷কন্তু আনন্দি করাটা

আমাদর প্রয়াজন, কননা তামার ভাই মের গয়ছিলে, কন্তু স এখন জিীবতে৷স হারয় গয়ছিলে, কন্তু এখন তোক আমেরা পয়ছি!”’

(যীশু কাহনী বলো বহালে রাখলেন৷)

আনন্দি করাটা আমাদর প্রয়াজন

তো হলে, “এটি করাটো আমোদর পক্ষ সঠিক” বা, “আমোদর জিন্য এমেন করাটোই ঠিক৷”

তামার ভাই

বড় ছিলেটিক তোর ছিাটে ছিলেটির সাথির সম্পকর্শি টিক আর তোক তোর ছিাটে ভাইক কভাব স্নেহ করা দরকার তো স্বরণ করয় দতে

পতোটি তোর ছিাটে ছিলেটিক “তোমোর ভাই” সংবাধন কর উল্লখ করছিন৷ ভাই মের গয়ছিলে, কন্তু স এখন জিীবতে- আপন 35-09তে

এটিক কভাব অনুবাদ করছিন তো দখুন৷ স হারয় গয়ছিলে, কন্তু এখন তোক আমেরা পয়ছি!- আপন 35-09তে এটিক কভাব

অনুবাদ করছিন তো দখুন৷

একটি বাইবল কাহনী

এইসব উল্লখগুলো কছুি কছুি বাইবলে অনুবাদ সামোন্য ভন্ন হতে পার৷

একটি বাইবলে কাহনী: নওয়া হয়ছি-লেুক ১৫:১১-৩২

translationWords

ছিলে, পুত্র

মেৃতে, মের যাওয়া, মেরা, মেৃতেকভাব, মোরাত্মক, মেৃতুে্য, মেৃতুে্য, মেৃতুে্যর, মেৃতুে্যর

জিীবন, জিীবতে, জিীবতে থিাকা, জিীবন, জিীবন্ত, জিীবতে

• 

• 

• 
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যীশুর উজ্জ্বল রূপি ধারণ

36:01

 

একদন, যীশু তোর তেন শষে্যদর, পতের, যাকাব, আর যাহনক সাথি নলেন৷(এই শষে্য যাহন আর বাপ্তিষ্ম দাতো যাহন এক ব্যক্ত

নন৷)তোরা প্রাথির্শিনার জিন্য পবর্শিতের দক গলেন৷

একদন

এই বাক্যাংশটি একটি ঘটেনার পরচয় দয় যা অতেীতে ঘটেছিলে, কন্তু যার নদর্শি ষ্ট সমেয় বলো হয়ন৷ কছুি কছুি ভাষোয় একই রকমে মোধ্যমে

প্রয়াগ করা হয় একটি সতে্য কাহনী আরম্ভ করার জিন্য৷

যাহন

এই যাহন বাইবলে যাহনর লেখা পত্র এটিক স্পষ্ট করতে, কছুি কছুি ভাষোয় হয়তে দটুি অল্পি ভন্ন নামের প্রয়াগ করা হয় থিাকতে পার বা

তেদর বানান ভন্ন হতে পার৷

translationWords

যীশু, যীশু খ্রষ্ট, খ্রষ্ট যীশু

শষে্য, শষে্যরা

পতের, শমোন পতের, কফা

যাহন (প্ররতে)

বাপ্তিষ্ম দওয়া, বাপ্তিাইজিতে, বাপ্তিস্ম

• 

• 

• 

• 

• 
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যখন যীশু প্রাথির্শিনা করছিলেন, তোর চহারা সূযর্শির মেতে উজ্জলে হয় গলে আর তোর কাপড় দীপ্তির মেতে উজ্জ্বলে হলে, এতেটোই উজ্জ্বলে য পৃথিবীর

কউই তেমেন করতে পার না৷ 

শুভ্র

তো হলে, “প্রচুর পরমোন সাদা৷”

translationWords

যীশু, যীশু খ্রষ্ট, খ্রষ্ট যীশু

প্রাথির্শিনা, প্রাথির্শিনা করা, প্রাথির্শিনা, প্রাথির্শিতে

• 

• 
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তোরপর মোশ আর এলেয় আভভূর্শি তে হলেন৷এই ব্যক্তরা পৃথিবীতে যীশুর প্রায় হাজিার হাজিার বছির আগ ছিলেন৷তোরা যীশুর সাথি তার মৃতু্যর

বষয় কা বললন, যা শিীঘ্রই যরুশিালম হত চিলছল৷ 

আবভূর্থ ত হলন

এটো বলোও সম্ভব, “অদশৃ্যতো থিক হঠাৎ দশৃ্যমোন হলেন৷” তোরা আকস্মক সখান আবভর্শি াব হলেন৷

তার মৃতু্যর বষয় কা বললন, যা শিীঘ্রই যরুশিালম হত চিলছল

এটিক এভাবও অনুবাদ করা যতে পার, “কভাব তেন শীঘ্রই মোরা যাবন” বা, “কভাব তো াক শীঘ্রই হতে্যা করা হব৷”

যরুশিালম

কছুি কছুি ভাষোয় বলো হয় থিাকতে পার য, “যরুশালেমের নগর৷”

translationWords

মোশ

ভাববাদী, ভাববাদীরা, ভাববাণী, ভাববাণী, দশর্শিনকারী, ভাববাদী

এলেয়

যীশু, যীশু খ্রষ্ট, খ্রষ্ট যীশু

মেৃতে, মের যাওয়া, মেরা, মেৃতেকভাব, মোরাত্মক, মেৃতুে্য, মেৃতুে্য, মেৃতুে্যর, মেৃতুে্যর

যরূশালেমে

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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যখন মোশ আর এলেয় যীশুর সাথি কথিা বলেছিলেন তেখন পতের যীশুক বলেলেন, “আমোদর জিন্য এখান থিাকাটো ভালো৷ আমেরা এখান

তেনটি ছাউন বানাবা, একটো আপনার জিন্য, একটি মোশর আর একটি এলেয়র জিন্য৷”পতের জানতন না য তন ক বলছন৷

ছাউন

এটিক এভাবও অনুবাদ করা যতে পার, “চালোঘর” বা, “বাগান রক্ষা করার গৃহ” বা, “তোমু্ব” বা “শবর৷” এটি ছিাটে, ব্যক্তগতে, অস্থায়ী

ছিাউনর উল্লখ কর, যমেন ইহুদরা তোদর একটি উৎসবর সমেয় গাছির ডালেপালো দয় আস্থানা বানাতে৷

জানতন না য তন ক বলছন

তো হলে, “ক ঘটেছি স বষেয় কানা জ্ঞান ছিাড়াই বলেছিলেন” বা, “স্পষ্টভাব না চন্তা করই বলেছিলেন কননা তেন খুবই উত্তজিতে হয়

পরছিলেন৷”

translationWords

মোশ

এলেয়

যীশু, যীশু খ্রষ্ট, খ্রষ্ট যীশু

পতের, শমোন পতের, কফা

ভালো, সতেতো

• 

• 

• 

• 

• 
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যখন পতের বলেছিলেন তেখন এক উজ্জ্বলে মেঘ নমে এলো আর তোদর ঘর ধরলে আর সই মঘ ক একটি বাণী হল, “এ হলে আমোর

পুত্র যাক আমে ভালেবাস৷আমে তোর প্রতে সন্তুষ্ট৷তোর কথিা মোন্য কর৷”সই তেন শষে্য আতঙ্কিত হল আর ভূমেতে পড়লে৷

মঘ ক একটি বাণী হল

এটিক এভাবও অনুবাদ করা যতে পার, “মেঘ থিক একটি বাণী বলে উঠলে” বা, “ঈশ্বর মেঘ থিক বলেলেন৷”

তার কা মান্য কর

এটিক এভাবও অনুবাদ করা যতে পার, “তেনই হলেন সই ব্যক্ত যার কথিা তোমেরা পালেন করা৷”

আতঙ্কিত হল

তো হলে, “ভীষেণভাব ভয় পলে৷”

ভূমত পিরল

তো হলে, “তোড়াতোড় ভূমেতে নতে হলে” বা, তেক্ষনাৎ ভূমেষ্ঠ হলে৷” নশ্চতে হন য “পরলে” শব্দটি এমেন না শানায় য দরুঘটেনা হয় পর যাওয়া৷

তোরা সম্ভবতেঃ এটি করছিলে সন্মান ও আদর জ্ঞাপন করার জিন্য৷

translationWords

পতের, শমোন পতের, কফা

ইশ্বরর পুত্র, পুত্র

ভালেবাসা, ভালেবাসার, প্রমের, ভালেবাসা

শষে্য, শষে্যরা

• 

• 

• 

• 

OBS translationNotes যীশুর উজ্জ্বলে রূপ ধারণ

523 / 991



36:06

 

তেখন যীশু তাদর ছুা লন আর বলেলেন, “ভয় পিয় না৷”উঠে দা াড়াও৷”যখন তোরা চারদক তোকালো, তারা কবল যীশুকই একা দা াড়ানা

দখল৷

তাদর ছুা লন

তো হলে, “তো ার হাতে তোদর উপর রাখলেন৷” কছুি কছুি ভাষোয় নদর্শি ষ্ট করার জিন্য বলো হতে পার য কাথিায় তেন তোদর ছুিা য়ছিলেন৷ যদ তোই

হয় থিাক, তোহলে এটিক এভাবও অনুবাদ করা যতে পার, “তেন তোদর কা াধ ছুিা লেন” বা, “তেন প্রতে্যকর কা াধ তো ার হাতে রাখলেন৷”

ভয় পিয় না

এটিক এভাব অনুবাদ করা যতে পার, “ভয় পাওয়া বন্ধ কর৷”

উঠে দা াড়াও

এটিক এভাব অনুবাদ করা যতে পার, “দন্ডায়মোন হও” বা, অনুগ্রহ কর দা াড়াও৷” নশ্চতে হন যন এটি এমেন শানায় য প্রভু যীশু দয়ার

সাথি বলেছিলেন৷”

তারা কবল যীশুকই একা দা াড়ানা দখল

এটি যাগ করাও সম্ভব য, “মোশ ও এলেীয় সখান থিক চলে গয়ছিলেন৷”

translationWords

যীশু, যীশু খ্রষ্ট, খ্রষ্ট যীশু• 
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যীশু আর তেন শষে্যরা পবর্শিতে থিক নমে গলেন৷তোরপর যীশু তোদর বলেলেন, “যা এখান ঘটেছি সসব কাউক কছুি বলে না ৷আমে শীঘ্রই

মোরা যাব আর আবার জিীবতে হব৷তোর পর, তোমেরা না হয় লোকদর বলে৷” 

একটি বাইবল কাহনী

এইসব উল্লখগুলো কছুি কছুি বাইবলে অনুবাদ সামোন্য ভন্ন হতে পার৷

একটি বাইবলে কাহনী: নওয়া হয়ছি-মেথি ১৭:১-৯; মোকর্শি  ৯:২-৮; লেুক ৯:২৮-৩৬

translationWords

যীশু, যীশু খ্রষ্ট, খ্রষ্ট যীশু

শষে্য, শষে্যরা

মেৃতে, মের যাওয়া, মেরা, মেৃতেকভাব, মোরাত্মক, মেৃতুে্য, মেৃতুে্য, মেৃতুে্যর, মেৃতুে্যর

জিীবন, জিীবতে, জিীবতে থিাকা, জিীবন, জিীবন্ত, জিীবতে

• 

• 

• 

• 
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একদন, যীশু এক সংবাদ পান য লোসার খুবই অসুস্থ৷ লোসার ও তোর দইু বান মরয়ম আর মোথির্শিা ছিলেন যীশুর নকটে বনু্ধ৷ যখন যীশু

সংবাদ পান, তেন বলেন, “এই আসুক তোক মেৃতুে্যতে নয় যাব না, কন্তু এটা হব ঈশ্বরর মহমা৷” যীশু তোর বনু্ধদর ভালোবাসতেন, কন্তু

তন যখান ছলন সখান আরা দ ুদন াকলন৷

একদন

এই বাক্যাংশটি একটি ঘটেনার পরচয় দয় যা অতেীতে ঘটেছিলে, কন্তু যার নদর্শি ষ্ট সমেয় বলো হয়ন৷ কছুি কছুি ভাষোয় একই রকমে মোধ্যমে

প্রয়াগ করা হয় একটি সতে্য কাহনী আরম্ভ করার জিন্য৷

মরয়ম

প্রভু যীশুর মোতোর নামেও মেরয়মে ছিলে৷ ইন একজিন অন্য মেহলো ছিলেন৷

এই অসুক তাক মৃতু্যত নয় যাব না

এটিক এভাবও অনুবাদ করা যতে পার, “এই অসুস্থতোর অন্তমে পরনামে মেৃতুে্য হব না” বা, “লোসার অসুস্থ, কন্তু মেৃতুে্যই এই রাগর পরনামে

নয়৷” যীশুর শষে্যরা সম্ভবতেঃ হয়তে ভবছিলে এর অথির্শি হলে য লোসার মেরবন না৷ কন্তু প্রভু যীশু জিানতেন য, যদও লোসার তোর অসুখর

জিন্য মোরা যাব, তেবুও অন্তমে স আবার জিীবতে হব৷

এটা হব ঈশ্বরর মহমা

তো হলে, “এর জিন্য লোকরা ঈশ্বরর প্রশংসা করব য তেন কতে মেহান৷”
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কন্তু তন যখান ছলন সখান আরা দ ুদন াকলন

এটিক এভাবও অনুবাদ করা যতে পার, “কন্তু তেন যখান ছিলেন সখান আরা দ ুদন থিাকলেন, যদও তোরা চাইতে যন তেন যান আর

লোসারক সুস্থ করন৷”

translationWords

যীশু, যীশু খ্রষ্ট, খ্রষ্ট যীশু

লোসার

মেৃতে, মের যাওয়া, মেরা, মেৃতেকভাব, মোরাত্মক, মেৃতুে্য, মেৃতুে্য, মেৃতুে্যর, মেৃতুে্যর

মেহমো, মেহমোন্বিতে, মেহমো দওয়া, মেহমোন্বিতে করা

ঈশ্বর

ভালেবাসা, ভালেবাসার, প্রমের, ভালেবাসা

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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দইু দন পর, যীশু শষে্যদর বলেলেন, “চলে যহুদাতে যাই৷” “কন্তু গুরু,” শষে্যরা উত্তর দলে, “কছুি কালে পূবর্শিই সখানকার লোকরা

আপনাক হতে্যা করতে চষ্টা করছিলে য!” যীশু বলেলেন, “আমোদর বনু্ধ লোসার ঘুমেয় পড়ছি, আর আমাক য তাক জাগাত যত

হব৷”

যহুদা

এটি উল্লখ কর ইস্রায়লের দক্ষন এলোকাক, যটিতে যহুদার গাত্রর লোকরা থিাকতে৷ কছুি কছুি ভাষোতে এটি বলো যতে পার, “যহুদার

অঞ্চলে৷”

আমাক য তাক জাগাত যত হব

“ঘুমেয় পড়ছি” আর “জিাগাতে” শব্দটির জিন্য আপনার ভাষোতে সাধারণ শব্দরই ব্যবহার করুন৷ যদও প্রভু যীশু একটি ভন্ন অথির্শি এই

শব্দগুলের প্রয়াগ করছিন, তেবুও শষে্যরা তো তেখনও বুঝতে পার ন৷

translationWords

যীশু, যীশু খ্রষ্ট, খ্রষ্ট যীশু

শষে্য, শষে্যরা

শক্ষক, শক্ষকরা, শক্ষক

লোসার

• 

• 

• 

• 
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যীশুর শষে্যরা বলেলেন, “প্রভু, যদ লোসার ঘুমেয় পড়ছি, তেব স ভালা হয় উঠেব৷” তোরপর যীশু স্পষ্টভাব তোদর বলেলেন, “লোসার

মোরা গয়ছি৷ আম আনন্দিত য সখান তেখন আমে ছিলোমে না, যন তোমেরা আমোর উপর বশ্বাস কর৷”

স ভালা হয় উঠেব

শষে্যরা এই ইঙ্গতেটিক এই অথির্শি বুঝছিলে য, “আমোদর সখান যাওয়ার এখন তেমেন কানা প্রয়াজিন নই, যহতুে স ভালো হয় যাব৷”

আম আনন্দিত য

এটিক এভাবও অনুবাদ করা যতে পার, “আমে আনন্দতে” বা, “এটি ভালো য৷” এর অথির্শি এ নয় য তেন আনন্দতে ছিলেন য লোসার মোরা

গয়ছিন, কন্তু তেন আনন্দতে ছিলেন যহতুে ঈশ্বর দখাতে চলেছিলেন য তেন কতেই না মেহান৷

translationWords

যীশু, যীশু খ্রষ্ট, খ্রষ্ট যীশু

শষে্য, শষে্যরা

মোলেক, মোলেকর, প্রভু, মেনব, মেনবর, মেহাশয়, মেহাশয়র

লোসার

মেৃতে, মের যাওয়া, মেরা, মেৃতেকভাব, মোরাত্মক, মেৃতুে্য, মেৃতুে্য, মেৃতুে্যর, মেৃতুে্যর

বশ্বাস করা, বশ্বাস, বশ্বাস করা, বশ্বাসী, বশ্বাস, অবশ্বাসী, অবশ্বাসীরা, অবশ্বাস

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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যখন যীশু লোসারর এলোকায় পৌছিালেন, তেখন লোসার চারদন হয়ছি মোরা গয়ছি৷ মার্থা বরয় এলেন তোর সাথি দখা করার জিন্য আর

বলেলেন, “প্রভু, যদ আপন এখান হতেন, তব আমার ভাই মরত না৷ কন্তু আমে বশ্বাস কর য আপিন ঈশ্বরর কাছ যা চিাইবন তন

তা আপিনাক দবন৷”

মার্থা

মোথির্শিা লোসার ও মেরয়মের বান ছিলেন৷ 37-01-তে দখুন৷

মার্থা বরয় এলন তা ার সা দখা করার জন্য

তো হলে, “যীশুর সাথি দখা করতে গলেন যখন তেন শহরর ভতের আসছিলেন৷”

তব আমার ভাই মরত না

তো হলে, “আপন আমোর ভাইক ঠিক কর দতেন হয়তে আর স মেরতে না” বা, “আমোর ভাইক মেরার থিক বাাচাতেন হয়তে৷”

আপিন ঈশ্বরর কাছ যা চিাইবন তন তা আপিনাক দবন

তো হলে, “তেন করবন যা কছুি আপন তোক করতে অনুরাধ করবন৷

translationWords

যীশু, যীশু খ্রষ্ট, খ্রষ্ট যীশু

লোসার

মেৃতে, মের যাওয়া, মেরা, মেৃতেকভাব, মোরাত্মক, মেৃতুে্য, মেৃতুে্য, মেৃতুে্যর, মেৃতুে্যর

মোলেক, মোলেকর, প্রভু, মেনব, মেনবর, মেহাশয়, মেহাশয়র

বশ্বাস করা, বশ্বাস, বশ্বাস করা, বশ্বাসী, বশ্বাস, অবশ্বাসী, অবশ্বাসীরা, অবশ্বাস

ঈশ্বর

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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যীশু উত্তর দলেন, “আমই পিুনুরুত্থান ও জীবন৷ য কউ আমোর উপর বশ্বাস করব স যদ স মারা গয়ও াক তবুও বাাচিব৷

প্রতে্যক যারা আমোর উপর বশ্বাস কর স কখনও মরব না৷ তুেমে ক তো বশ্বাস কর?” মার্থা উত্তর দলেন, “হা ্যা, প্রভু! আমে বশ্বাস কর য

আপন খ্রীষ্ট, ঈশ্বরর পুত্র৷”

আমই পিুনুরুত্থান ও জীবন

এটি হলে অনকগুলো শক্তশালেী “আমেই হলোমে” শব্দর একটি, যখান প্রভু যীশু তো ার বাস্তবক প্রকৃতের বষেয় কছুি বলেছিন৷ এখান, “যীশু

ইঙ্গতে করছিন য তেনই হলেন পুনরুত্থান আর জিীবনর “প্রদানকারী বা দাতো” বা, “উৎস৷” যদ সম্ভব হয়, এই বাক্যাংশটিক এমেনভাব

অনুবাদ করুন যন তোর প্রাকৃতেক চরত্রটি প্রকাশ পায়৷ এটিক এভাবও অনুবাদ করা যতে পার, “আমেই হলোমে স যন লোকদর

পুনরুত্থতে কর আর জিীবন দান কর৷”

যদ স মারা গয়ও াক তবুও বাাচিব

তো হলে, “চরকালে বাাচব, যদও স মোরা গয় থিক থিাক৷” ইংরজিতে “হ” বা “স” পুং শব্দটি এখান কবলে পুরুষেদরই উল্লখ কর

এমেন নয়৷ মেহলোরাও যারা প্রভু যীশুর উপর বশ্বাস কর তোরাও অনন্তকালে পযর্শিন্ত বাাচব৷

মার্থা

মোথির্শিা লোসার ও মেরয়মের বান ছিলেন৷ 37-01-এ দখুন৷

স কখনও মরব না

এটিক এভাবও অনুবাদ করা যতে পার, “চরকালে বাাচব৷”

translationWords

যীশু, যীশু খ্রষ্ট, খ্রষ্ট যীশু

পুনরুত্থান

• 

• 
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জিীবন, জিীবতে, জিীবতে থিাকা, জিীবন, জিীবন্ত, জিীবতে

বশ্বাস করা, বশ্বাস, বশ্বাস করা, বশ্বাসী, বশ্বাস, অবশ্বাসী, অবশ্বাসীরা, অবশ্বাস

মেৃতে, মের যাওয়া, মেরা, মেৃতেকভাব, মোরাত্মক, মেৃতুে্য, মেৃতুে্য, মেৃতুে্যর, মেৃতুে্যর

মোলেক, মোলেকর, প্রভু, মেনব, মেনবর, মেহাশয়, মেহাশয়র

খ্রীষ্ট, অভষেক্ত

ইশ্বরর পুত্র, পুত্র

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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তোরপর মরয়ম এলেন৷ তেন যীশুর পিায় পিড়লন আর বলেলেন, “প্রভু, যদ আপন এখান থিতেন তেব, আমার ভাই মরত না৷” যীশু

তোদর জিজ্ঞাসা করলেন, “তোমেরা লোসারক কাথিায় রখছি?” তোরা বলেলেন, “কবর৷ আসুন আর দখুন৷” তোরপর যীশু কা াদলেন৷

মরয়ম

মেরয়মে হলেন 37-01-এর একই মেহলো ইন প্রভু যীশুর মোতো মেরয়মে নন৷

যীশুর পিায় পিড়লন

তো হলে, “যীশুর পায় নতে হলেন” সন্মান জ্ঞাপনর চহ্নরূপ৷

আমার ভাই মরত না

তো হলে, ““আপন আমোর ভাইক ঠিক কর দতেন হয়তে আর স মেরতে না” বা, “আমোর ভাইক মেরার থিক বাাচাতেন হয়তে” বা, “আমোর ভাই

এখনও জিীবতে থিাকতে৷”

translationWords

যীশু, যীশু খ্রষ্ট, খ্রষ্ট যীশু

মোলেক, মোলেকর, প্রভু, মেনব, মেনবর, মেহাশয়, মেহাশয়র

মেৃতে, মের যাওয়া, মেরা, মেৃতেকভাব, মোরাত্মক, মেৃতুে্য, মেৃতুে্য, মেৃতুে্যর, মেৃতুে্যর

লোসার

কবর, কবর খাদাইকারী, কবর, সমোধ, সমোধ, কবরস্থান

• 

• 

• 

• 

• 

OBS translationNotes যীশু লোসারক মেৃতুে্য থিক জিীবতে করন
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কবরটি একটি গুহার মেতে ছিলে যার প্রবশ পথি পাথিরর ঢাকনা ছিলে৷ যখন যীশু কবর পৌছিালেন, তন তাদর বললন, পিারর ঢাকনাটি

সরয় দাও৷” কন্তু মার্থা বলেলেন, “স য চিারদনর কবর প্রাপ্ত৷ সটিতে য দগুর্শিন্ধ হয়ছি৷”

তন তাদর বললন

তো হলে, “তেন সখান দা াড়ানা পুরুষেদর বলেলেন৷” তেন সম্ভবতে মোথির্শিা ও মেরয়মেক বলেছিলেন না পাথিরর দরজিাটিক গড়য় খুলে দতে৷ 

পিারর ঢাকনাটি সরয় দাও

কছুি কছুি ভাষোয় এটো বলো যায় য, “কবরর দরজিার মেুখ থিক পাথিরটিক দর সরয় দাও৷”

মার্থা

মোথির্শিা লোসার ও মেরয়মের বান ছিলেন৷ 37-01-এ দখুন৷

স য চিারদনর কবর প্রাপ্ত

এটিক এভাব অনুবাদ করা যতে পার, “স চার দন আগ মোরা গয়ছি আর তোর দহ সখান রাখা হয়ছি৷”

translationWords

কবর, কবর খাদাইকারী, কবর, সমোধ, সমোধ, কবরস্থান

যীশু, যীশু খ্রষ্ট, খ্রষ্ট যীশু

মেৃতে, মের যাওয়া, মেরা, মেৃতেকভাব, মোরাত্মক, মেৃতুে্য, মেৃতুে্য, মেৃতুে্যর, মেৃতুে্যর
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যীশু উত্তর দলেন, “আমে ক তোমোদর বলে ন য তোমেরা ঈশ্বরর মহমা দখব যদ তোমেরা আমোর উপর বশ্বাস কর?” তোই তোরা 

পিারটিক সরয় দল৷

আম ক তামাদর বল ন?

তো হলে, “স্মরণ কর য আমে তোমোক বলেছিলোমে৷” প্রভু যীশু উত্তর পাওয়ার জিন্য প্রশ্ন করছিন না, তোই কছুি কছুি ভাষোয় এটিক একটি

আদশ রূপ অনুবাদ করা হয় থিাকতে পার৷

ঈশ্বরর মহমা দখব

তো হলে, “ঈশ্বরর মেহমো প্রদশর্শিতে হতে দখব” বা, “দখব য ঈশ্বর প্রকাশ করছিন য কতে মেহান তেন৷”

পিারটিক সরয় দল

কছুি কছুি ভাষোতে বলো হয় থিাকতে পার য, “কবরর দরজিার মেুখটি থিক পাথিরটিক দর সরানা হলে৷”

translationWords

যীশু, যীশু খ্রষ্ট, খ্রষ্ট যীশু

ঈশ্বর

মেহমো, মেহমোন্বিতে, মেহমো দওয়া, মেহমোন্বিতে করা

বশ্বাস করা, বশ্বাস, বশ্বাস করা, বশ্বাসী, বশ্বাস, অবশ্বাসী, অবশ্বাসীরা, অবশ্বাস
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তোরপর যীশু স্বগর্শির দক তোকালেন আর বলেলেন, “হ পতো, ধন্যবাদ আমাক শিানার জন্য৷ আমে জিান য আপন আমোয় সবসমেয়ই

শানন, কন্তু আমে এই সকলে লোকদর জিন্য বলেছি, যন তোরা বশ্বাস কর য আপন আমোয় পাঠিয়ছিন৷” তোরপর যীশু জিার বলে

উঠলেন, “লোসার, কবর থিক বরয় এসা!”

আমাক শিানার জন্য

তো হলে, “আমোর কথিা শানার জিন্য৷” এতে আরা যাগ দলে সাহায্যকারী হতে পার, “যখন আমে প্রাথির্শিনা কর” বা, “যখন আমে তোমোর সাথি

কথিা বলে৷”

বরয় এসা

কছুি কছুি ভাষোয় বলো হয় থিাকতে পার য, “কবর থিক বরয় এসা৷”

translationWords

যীশু, যীশু খ্রষ্ট, খ্রষ্ট যীশু

স্বগর্শি, আকাশ, আকাশ, আকাশ মেণ্ডলে, স্বগর্শীয়

পতো ঈশ্বর, সগর্শিস্থ পতো, পতো

বশ্বাস করা, বশ্বাস, বশ্বাস করা, বশ্বাসী, বশ্বাস, অবশ্বাসী, অবশ্বাসীরা, অবশ্বাস

লোসার
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• 

• 

• 

• 

OBS translationNotes যীশু লোসারক মেৃতুে্য থিক জিীবতে করন
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তোই লাসার জীবত হয় বরয় এলা! স এখনা কবরর কাপিড় জিড়ানা ছিলে৷ যীশু তোদর বলেলেন, “সই কাপড় খুলেতে তোক সাহায্য

কর আর তোক মেুক্ত কর!” বহু ইহুদরা যীশুর এই চিমৎকারর জন্য তোর উপর বশ্বাস করলে৷

লাসার জীবত হয় বরয় এলা!

কছুি কছুি ভাষোয় বলো হয় থিাকতে পার য, “কবর থিক বরয় এলো৷”

কবরর কাপিড়

তো হলে, “কবরর সমেয় পরহতে বস্ত্র৷” এটিক এভাবও অনুবাদ করা যতে পার, “কবরর ব্স্ত্র” বা, “ফতে জিাতেীয় কাপড়৷”

এই চিমৎকারর জন্য

তো হলে, “যহতুে ঈশ্বর এই মেহান চমেৎকারটি করছিলেন” বা “কারণ প্রভু যীশু লোসারক পুনরায় জিীবতে করছিলেন৷”

translationWords

লোসার

যীশু, যীশু খ্রষ্ট, খ্রষ্ট যীশু

যহূদী, যহুদীয়রা, যহূদীয়

বশ্বাস করা, বশ্বাস, বশ্বাস করা, বশ্বাসী, বশ্বাস, অবশ্বাসী, অবশ্বাসীরা, অবশ্বাস

অলেৌকক ঘটেনা, অলেৌকক ঘটেনাগুলো, আশ্চযর্শি, আশ্চযর্শির, চহ্ন, চহ্নর
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কন্তু ইহুদ ধমের্শিক নতোরা বা গুরুরা হংসা করলে, তোই তোরা একত্র হয় যাজিনা করলে যীশু ও লোসারক হতে্যা করার৷

হংসা

তো হলে, “প্রভু যীশুর ক্ষমেতো আর খ্যাতের প্রতে হংস” বা, “ হংস করলে য বহু ইহুদরা যীশুর উপর বশ্বাস করলে৷”

একত্র হয়

তো হলে, “ একত্র মেলে” বা, একসাথি যুক্ত হয়৷” এটি কানা নমেত্তক সভা ছিলে না, বরং, একটি নদর্শি ষ্ট উ্যশ্যর সাথি একটি বশষে মেটিং

ছিলে যন পরকল্পিনা করা যায় য কভাব যীশুক হতে্যা করা যতে পার৷

একটি বাইবল কাহনী

এইসব উল্লখগুলো কছুি কছুি বাইবলে অনুবাদ সামোন্য ভন্ন হতে পার৷

একটি বাইবলে কাহনী: নওয়া হয়ছি- যাহন ১১:১-৪৬

translationWords

যহূদীয় অধকার, যহূদীয় নতো

যহূদী, যহুদীয়রা, যহূদীয়

যীশু, যীশু খ্রষ্ট, খ্রষ্ট যীশু

লোসার
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প্রতে্যক বছির, ইহুদরা নস্তারপবর্শি পালেন কর৷শতোব্দী পূবর্শি ঈশ্বর তোদর পূবর্শিপুরুষেদর মেশরর দাসত্ব থিক মেুক্ত দয়ছিলেন এটো হলে সই

উৎসব৷ প্রায় তেন বছির হলে যীশু তোর প্রচার ও শক্ষা কাযর্শি আরম্ভ করছিন, যীশু তোর শষে্যদর বলেলেন য তেন যরুশালেমে তোদর সাথি এই

নস্তারপবর্শি পালেন করতে চান, আর বলেলেন য তোক সখান হতে্যা করা হব৷ 

শিতাব্দী পিূবর্থ

তো হলে, “শতে শতে বছির পূবর্শি” বা, “বহু সমেয় পূবর্শি৷”

translationWords

যহূদী, যহুদীয়রা, যহূদীয়

যহুদর বাত্েসরক পবর্শি বশষে (নস্তার পবর্শি)

ঈশ্বর

সংরক্ষণ, সংরক্ষণ, সংরক্ষতে, নরাপদ, পরত্রাণ

দাসী, দাসী, দাসী, চাকর, চাকর, ক্রীতেদাস, ক্রীতেদাস, দাসী, দাসত্ব, দাসী, সবা, সবা, পরসবা, সবা, সবা, সবা, চাখ সবা

মেশর, মেশরীয়, মেশরীয়

যীশু, যীশু খ্রষ্ট, খ্রষ্ট যীশু

প্রচার, প্রচার করা, প্রচার করা, প্রচারক, ঘাষেণা করা, প্রচারতে করা, ঘাষেণা, বজ্ঞাপতে, ঘাষেণা, ইস্তাহার

শষে্য, শষে্যরা

যরূশালেমে
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যীশুর একজিন শষে্যর নামে ছিলে যহুদা৷ প্ররতদর টাকার ল রাখার দায়ত্ব যহুদা ছিলে, কন্তু তোর টাকাপিয়সার প্রত লাভ ছল আর

স থিলের থিক প্রায়ই চুর করতে৷ যীশু আর শষে্যদর যরুশালেমে পৌছিাবার পর, যহুদা ইহুদ নতোদর কাছি গলে আর টোকার পরবতের্শি

যীশুর সাথি প্রতোরণা করার প্রস্তাব দলে৷স জিানতে য ইহুদ নতোরা যীশুক খ্রীষ্ট মোনতে না আর তোরা যীশুক হতে্যা করার ষেড়যন্ত্র করছি৷

প্ররতদর টাকার ল রাখার দায়ত্ব

তো হলে, “প্ররতেদর টোকা রাখার দ্বায়ত্বধীন ব্যক্ত” বা, “ব্যাগ বা থিলে রাখার দায়ত্ব যটিতে প্ররতেদর টোকা রাখা হতে আর সখান থিক

বতেরণ করা হতে৷”

টাকাপিয়সার প্রত লাভ ছল

তো হলে, “টোকাক খুব মেূলে্য দতে” বা “টোকা প্রাপ্তি করতে চাইতে৷” কছুি কছুি ভাষোয় এই একই শব্দর প্রয়াগ নাও হয় থিাকতে পার, সখান

“লোকদর প্রমে করতে” এমেন লেখা হয় থিাকতে পার৷

translationWords

যীশু, যীশু খ্রষ্ট, খ্রষ্ট যীশু

শষে্য, শষে্যরা

ঈস্করয়াতেীয় যহুদা

প্ররতে, প্ররতেরা, প্ররতেত্ব

যরূশালেমে

যহূদীয় অধকার, যহূদীয় নতো

বশ্বাসঘাতেকতো করা, বশ্বাসঘাতেকতো , বশ্বাসঘাতেকতো, বশ্বাসঘাতেকতো করা , বশ্বাসঘাতেক, বশ্বাসঘাতেকদর

খ্রীষ্ট, অভষেক্ত
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ইহুদ নতোরা, যারা মেহাযাজিকর দ্বারা প্ররাচতে হয়ছিলে, তোরা যীশুক প্রতোরণা করার জিন্য যহুদাক তরশিটি রুপিার মুদ্রা দলে৷ এসব

ঘটেলে যমেনটি ভাববাদীরা বলেছিলে৷যহুদা রাজি হলে, মেুদ্রা গুলো নলে আর চলে গলে৷স সুযাগ খুাজিতে থিাকলো যীশুক তোদর কাছি ধরয়

দতে৷

তরশিটি রুপিার মুদ্রা

এক একটি মেুদ্রার মেূলে্য ছিলে চার দনর মেজির৷

translationWords

যহূদীয় অধকার, যহূদীয় নতো

মেহা যাজিক

ঈস্করয়াতেীয় যহুদা

বশ্বাসঘাতেকতো করা, বশ্বাসঘাতেকতো , বশ্বাসঘাতেকতো, বশ্বাসঘাতেকতো করা , বশ্বাসঘাতেক, বশ্বাসঘাতেকদর

যীশু, যীশু খ্রষ্ট, খ্রষ্ট যীশু

ভাববাদী, ভাববাদীরা, ভাববাণী, ভাববাণী, দশর্শিনকারী, ভাববাদী

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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যরুশালেমে, যীশু নস্তারপবর্শি তোর শষে্যদর সাথি পিালন করলন৷ নস্তারপবর্শির ভাজির সমেয়, যীশু কছু রুটি নলন আর তা

ভাঙ্গিলন৷তেন বলেলেন, “এটি নাও ও তো খাও৷এ হলে আমোর শরীর, যা তামাদর জন্য দওয়া হয়ছ৷এমেনটি কর আমোক স্মরণ করার

জিন্য৷”এই ভাব, যীশু বলেলেন য তোর শরীর তোদর জিন্য বলে করা হব৷

পিালন করলন

তো হলে “পালেন করছিলেন৷”

কছু রুটি নলন

এটিক এভাবও অনুবাদ করা যতে পার, “রুটির এক টুেকরা নলেন” বা, “একটি চ্যাপ্টা রুটি নলেন৷”

তা ভাঙ্গিলন

কছুি কছুি ভাষোয় বলো হয় থিাকতে পার য, “টুেকরা টুেকরা কর ছিড়লেন” বা, “অধর্শিক কর ছিড়লেন” বা তোর কছুিটো অংশ ছিড়লেন৷”

তামাদর জন্য দওয়া হয়ছ

এটিক এভাবও অনুবাদ করা যতে পার, “যা আমে তোমোদরক দই৷”

এমনটি কর আমাক স্মরণ করার জন্য

তো হলে, “এমেনটি কর নজিদর স্মরণ করাতে য আমে তোমোদর জিন্য ক করছি৷” যীশু তো ার মেৃতুে্যক উল্লখ করছিলেন যা শীঘ্রই ঘটেতে

চলেছিলে৷
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542 / 991



translationWords

যরূশালেমে

যীশু, যীশু খ্রষ্ট, খ্রষ্ট যীশু

যহুদর বাত্েসরক পবর্শি বশষে (নস্তার পবর্শি)

শষে্য, শষে্যরা

উৎসগর্শি, বলেদান, বলেদান, বলেদান, নবদ্য, উৎসগর্শি

• 

• 

• 

• 

• 
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তোরপর যীশু একটি কাপি তুেলেলেন আর বলেলেন, “এটির ক পিান কর৷এটি হলে আমোর রক্ত নতুেন নয়মের যা তোমোদর পাপর জিন্য 

ঢালা হয়ছ৷ প্রতেবার তোমেরা এর থিক পান কর আমাক স্মরণ কর৷” 

একটি কাপি

তো হলে, “দাক্ষা রসর একটি পাত্র” বা, “আঙ্গরর রসর বানানা পানীয় দ্বারা ভরা একটি কাপ৷”

এটির ক পিান কর

তো হলে, “পান কর যা এই কাপটিতে রয়ছি” বা, “এই কাপটি থিক পান কর৷” এই পানীয়টি আঙ্গরর রস দয় তেরী করা হয় তোই এটি গভীর

বা গাঢ় লোলে রঙের হয়৷

এটি হল আমার রক্তি নতুন নয়মর

এটিক এভাবও অনুবাদ করা যতে পার, “রক্ত যা নতুেন নয়মেক সম্ভব কর” বা, “রক্ত যা নতুেন নয়মের ভত্ত৷”

ঢালা হয়ছ

এটিক এভাব অনুবাদ করা যতে পার, “আমোর দহ থিক প্রবাহতে হয় ঝরব” বা, “আমে রক্তাক্ত হব৷”

পিাপির ক্ষমাপ্রাপ্তর জন্য

তো হলে, “তোই যন ঈশ্বর লোকদর করা সকলে পাপগুলোক ক্ষমো কর দন৷”
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আমাক স্মরণ কর

তো হলে, “আমোক পালেন কর” বা, “আমোক স্মরণীয় কর রখা৷” এটিক এভাবও অনুবাদ করা যতে পার, “বশষে কর আমোক লেক্ষ্য

কর” বা, “আমোর বষেয় নজিক স্মরণ করয় দও৷

translationWords

যীশু, যীশু খ্রষ্ট, খ্রষ্ট যীশু

রক্ত

চুক্ত, চুক্ত, নতুেন চুক্ত

ক্ষমো,ক্ষমো করা,ক্ষমো কর দয়ছি,ক্ষমো,মোজির্শিনা,মোজির্শিনা করা

পাপ,অপরাধ,অধমের্শি করা, পাপষ্ঠ, পাপী, পাপ করা

• 

• 

• 

• 
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তোরপর যীশু তোর শষে্যদর বলেলেন, “তোমোদর মেধ্য একজিন আমোক প্রতোরণা করব৷”শষে্যরা অবাক হলে, আর জিজ্ঞসা করলে ক এমেন

করব৷যীশু বলেলেন, “য ব্যক্তক আম এই রুটি দব সই হল আমার প্রতারক৷” তোরপর তেন সই রুটি যহুদাক দলেন৷

আম এই রুটি দব

তো হলে, “রুটির টুেকরা যাক দব৷”

সই হল আমার প্রতারক

এটিক এভাব অনুবাদ করা যতে পার, “আমোক ছিলেনা করব” বা, “সই হলে সইজিন য আমোক প্রতোরণা করব৷”

translationWords

যীশু, যীশু খ্রষ্ট, খ্রষ্ট যীশু

শষে্য, শষে্যরা

বশ্বাসঘাতেকতো করা, বশ্বাসঘাতেকতো , বশ্বাসঘাতেকতো, বশ্বাসঘাতেকতো করা , বশ্বাসঘাতেক, বশ্বাসঘাতেকদর

ঈস্করয়াতেীয় যহুদা

• 

• 

• 

• 
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যহুদা রুটি নওয়ার পর, শিয়তান তার ভতর প্রবশি করল৷যহুদা চলে গলে আর ইহুদ নতোদর সাহায্য করলে যীশুক ধরতে৷এটি ছিলে

রাতের বলো৷

শিয়তান তার ভতর প্রবশি করল

তো হলে, “শয়তোন তোর ভতের এলো” বা, “শয়তোন তোক তোর নয়ন্ত্রণ নয় নলে৷

যহুদা চিল গল

কছুি কছুি ভাষোতে বলো হয় থিাকতে পার য, “যহুদা খাবার ছিড় চলে গলে” বা, “যহুদা ঘরটি ছিড় বাইর চলে গলে৷”

translationWords

ঈস্করয়াতেীয় যহুদা

শয়তোন, অপদবতো,খারাপ এক

যহূদী, যহুদীয়রা, যহূদীয়

• 

• 

• 
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খাবারর পর, যীশু ও তোর শষে্যরা জতুন পিবর্থতর দক গলেন৷যীশু বলেলেন, “তোমেরা সকলে আজি রাতে আমাক ছড় চিল যাব৷এ

লেখা রয়ছি, ‘“আমে মেষেপালেকক আঘাত করব আর সকলে মেষেরা ছন্নভন্ন হব৷”’

জতুন পিবর্থতর

এটি হলে একটি পাহাড়র নামে যা জিলেপাই বৃক্ষ দ্বারা আচ্ছিাদতে ছিলে, আর যরুশালেমে নগরর প্রাচীরর ঠিক কাছিাকাছিতেই এটি অবস্থতে

ছিলে৷ এটিক “অলেভ ট্রি হলে বা জিলেপাই গাছির পাহাড়” রূপ অনুবাদ করা যতে পার৷

আমাক ছড় চিল যাব

তো হলে, “পরতে্যাগ করব” বা “ছিড় দব৷”

এ লখা রয়ছ

তো হলে, “এটি ঈশ্বরর শাস্ত্র বাক্য লেখা রয়ছি” বা, “এটি বাক্য লেখা রয়ছি” বা, “ঈশ্বরর এক ভাববাদী লেখছিন৷” এটি বলোও সম্ভব য,

“যা লেখা হয়ছি তো ঘটেবই” বা, “এমেনটোই হব যা লেখতে হয়ছি৷” এই ভাববাণীটি প্রভু যীশুর মেৃতুে্য ও তো ার শষে্যদর পলোয়ন করাক উল্লখ

কর৷

আঘাত করব

তো হলে, “আমে মের ফলেবা৷”

মষপিালক ও মষ

এই উল্লখটিতে প্রভু যীশুর নামে প্রয়াগ করবন না কননা য ভাববাদী এটি প্রথিমে লেখছিলেন তেন মেষেপালেকর নামেটি হয়তে জিানতেন না৷

আরা, য শষে্যদর মেষে রূপ উল্লখ করবন না৷ সঠিক হব যদ আপন আপনার অনুবাদ কবলে “মেষেপালেক” ও “মেষে” লেখন৷
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ছন্নভন্ন হব

তো হলে, “বভন্ন দক চলে যাব৷”

translationWords

যীশু, যীশু খ্রষ্ট, খ্রষ্ট যীশু

শষে্য, শষে্যরা

পালেক, মেষেপালেক, পালেক, পালেকৃত্ত করা

ভড়, ভড়পালে, মেষে, মেষে, ভড়া, ভড়ার খাায়াড়, ভড়ার খাায়াড়, ভড়ার লোমে, ভড়ার চামেড়া

• 

• 

• 

• 
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পতের বলেলেন, “যদও সকলে ছড় পিালাব কন্তু আমে তো করবই না!”তোরপর যীশু পতেরক বলেলেন, “শয়তোন তামাদর সকলক চিায়,

কন্তু আমে তোমোদর জিন্য প্রাথির্শিনা করছি, পতের, যন তামার বশ্বাস শিষ না হয়৷যদও, আজি রাতে, মারগ ডাকবার পিূবর্থই, তুেমে তেনবার

অস্বীকার করব য তুেমে আমোয় জিানা না৷ 

ছড় পিালাব

38-08-এ দখুন আপন কভাব এটিক অনুবাদ করছিন৷

তামাদর সকলক চিায়

তো হলে, “তোমোদর উপর সম্পূণর্শিভাব নয়ন্ত্রণ করতে চায়” বা, “তোমোদরক সম্পূণর্শিভাব তোর নজি সবাথির্শি চায়৷” এখান “ইউ” বা “you”

শব্দটি বহুবচন৷ সকলে “ইউ” বা “you” শব্দগুলোক নরীক্ষণ করুন তো একবচন না ক বহুবচন৷

তামার বশ্বাস শিষ না হয়

তো হলে, “যন তুেমে আমোর উপর বশ্বাস করা বন্ধ না কর দও৷”

মারগ ডাকবার পিূবর্থই

মোরগ সাধারণতে নতুেন দনর ভারবলোয় বান দয়৷ যদ তো স্পষ্ট না হয় থিাক, এটো বলো সাহায্যকারী হব, “আগামেীকালের ভারবলোয়

মোরগ ডাক দওয়ার পূবর্শি” বা, “কালেকর সকালে মোরগ ডাক দওয়ার আগ৷”

translationWords

পতের, শমোন পতের, কফা

যীশু, যীশু খ্রষ্ট, খ্রষ্ট যীশু

শয়তোন, অপদবতো,খারাপ এক

প্রাথির্শিনা, প্রাথির্শিনা করা, প্রাথির্শিনা, প্রাথির্শিতে

• 

• 

• 
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পতের তোরপর যীশুক বলেলেন, “আমে মের গলেও, আপনাক আমে অস্বীকার করব না!”অন্য সকলে শষে্যরাও তেমেনটোই বলেলে৷

অস্বীকার করব না

তো হলে, “অস্বীকার করা য আমে আপনাক চন” বা, “অস্বীকার করা য আমে আপনার শষে্য” বা, “মোনতে অস্বীকার করা৷”

translationWords

পতের, শমোন পতের, কফা

যীশু, যীশু খ্রষ্ট, খ্রষ্ট যীশু

মেৃতে, মের যাওয়া, মেরা, মেৃতেকভাব, মোরাত্মক, মেৃতুে্য, মেৃতুে্য, মেৃতুে্যর, মেৃতুে্যর

শষে্য, শষে্যরা

• 

• 

• 

• 
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তোরপর যীশু তোর শষে্যদর সাথি গৎশিমানী নামক এক জায়গায় গলেন৷ যীশু তোর শষে্যদর প্রাথির্শিনা করতে বলেলেন যন তোরা প্রলাভন

না পির৷ তোরপর যীশু একা প্রাথির্শিনা করতে গলেন৷ 

গৎশিমানী নামক এক জায়গায়

এটিক এভাবও অনুবাদ করা যতে পার, “কাছিাকাছির একটি জিায়গা যাক গৎশমোনী বলো হতে” বা, “একটি জিায়গা যাক গৎশমোনী

বলো হতে যা জিতুেন পবর্শিতের পাদদশ অবস্থতে৷

প্রলাভন না পির

তো হলে, “পাপ না কর যখন তোরা প্রলোভন পরব” বা, “সই প্রলোভন যটিতে তোরা পরব তো থিক উত্তীণর্শি হব৷”

একা

এটিক এভাবও অনুবাদ করা যতে পার, “একাকী৷”

translationWords

যীশু, যীশু খ্রষ্ট, খ্রষ্ট যীশু

শষে্য, শষে্যরা

প্রাথির্শিনা, প্রাথির্শিনা করা, প্রাথির্শিনা, প্রাথির্শিতে

প্রলোভন, প্রলোভন

• 

• 

• 
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যীশু তেনবার প্রাথির্শিনা করলেন, “হ আমোর পতো, যদ সম্ভব হয়, তেব অনুগ্রহ কর আমোক এই কষ্টর কাপি ক পিান করত দবন

না৷কন্তু লোকদর পাপ থিক উদ্ধারর যদ অন্য কানা পথি যদ না থিক থিাক, তেব আপিনারই ইচ্ছি পিূণর্থ হাক৷”যীশু খুবই কষ্ট ছিলেন

আর তোর ঘামে রক্তর ফা াটোর মেতে ঝরছিলে৷ঈশ্বর এক দতূেক পাঠিয়ছিলেন তোক সাহস দতে৷ 

কষ্টর কাপি ক পিান করত দবন না

তো হলে, “এই কষ্টর মেধ্য দয় যতে দবন না” বা, “কষ্ট যা হতে চলেছি” বা, “এই কষ্টক বহন করতে দবন না৷”

আপিনারই ইচ্ছি পিূণর্থ হাক

এই অভব্যাক্তটির অথির্শি হলে, “তোই করুন যা আপন পরকল্পিনা করছিন” বা, “তোই করুন যা করা প্রয়াজিন৷”

translationWords

যীশু, যীশু খ্রষ্ট, খ্রষ্ট যীশু

প্রাথির্শিনা, প্রাথির্শিনা করা, প্রাথির্শিনা, প্রাথির্শিতে

পতো ঈশ্বর, সগর্শিস্থ পতো, পতো

কষ্ট, কষ্টভাগ, সহ্য, ক্লেশতে, পীড়া

পাপ,অপরাধ,অধমের্শি করা, পাপষ্ঠ, পাপী, পাপ করা

ক্ষমো,ক্ষমো করা,ক্ষমো কর দয়ছি,ক্ষমো,মোজির্শিনা,মোজির্শিনা করা

রক্ত

ঈশ্বর

স্বগর্শিদতূে, স্বগর্শি দতেরা, প্রধান স্বগর্শিদতূে

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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প্রত্যকবার প্রার্থনার পির, যীশু তোর শষে্যদর কাছি ফর আসতেন, কন্তু তোরা প্রতে বার ঘুমেয় পরতে৷ যখন তেন তৃেতেীয়বার ফর এলেন,

যীশু বলেলেন, “উঠ!আমোর প্রতোরক এখান এসছি৷”

প্রত্যকবার প্রার্থনার পির

তো হলে, “প্রতে্যকবার যীশুর সই প্রাথির্শিনাটি প্রাথির্শিনা করার পর৷” এটি উল্লখ কর সই তেন বার প্রাথির্শিনা করাক, যা 38-12-এ উল্লখ করা

হয়ছি৷

translationWords

প্রাথির্শিনা, প্রাথির্শিনা করা, প্রাথির্শিনা, প্রাথির্শিতে

যীশু, যীশু খ্রষ্ট, খ্রষ্ট যীশু

শষে্য, শষে্যরা

বশ্বাসঘাতেকতো করা, বশ্বাসঘাতেকতো , বশ্বাসঘাতেকতো, বশ্বাসঘাতেকতো করা , বশ্বাসঘাতেক, বশ্বাসঘাতেকদর

• 

• 

• 

• 
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555 / 991

file:///tmp/bn_obs-tn_v4.1/38/12.md


38:14

 

যহুদা ইহুদ নতোদর, সন্যদর আর এক বরাটে ভড়র সাথি এলো৷ তোরা তেলোয়ার আর হাতেয়ার সঙ্গ এনছিলে৷যহুদা যীশুর কাছ এলা

আর বলেলে, “মঙ্গিলবাদ হ গুরু,” আর তোক চুম্বন করলো৷এটি ছিলে সংকত ইহুদ নতোদর জিন্য য কাক ধরতে হব৷তেখন যীশু বলেলেন,

“জিহুদা, চুিম্বন দয় তুম আমায় বশ্বাসঘাতকতা করল?” 

কাছ এলা

কছুি কছুি ভাষোয় উল্লখ করা হতে পার, “কাছি গলে৷”

মঙ্গিলবাদ

এটিক এভাবও অনুবাদ করা যতে পার, “হ্যালো” বা, “শান্ত হাক” বা, “শুভ সন্ধ্যা৷”

সংকত

তো হলে, “সগন্যালে৷”

চুিম্বন দয় তুম আমায় বশ্বাসঘাতকতা করল?

তো হলে, “তুেমে সতে্য সতে্যই আমোক চুম্বন দয় প্রতোরণা করলে?” প্রভু যীশু এই প্রশ্নর কানা উত্তর খুাজিছিলেন না৷ কছুি কছুি ভাষোয় এটিক

একটি উক্ত রূপ অনুবাদ করা হয় থিাকতে পার, যমেন, “তুেমে আমোক চুম্বনর দ্বারা প্রতোরণা করলে!” বা, ‘তুেমে তোমোর প্রতোরণাক আরও

দষু্টতোপূণর্শি করলে চুম্বনর দ্বারা৷”

translationWords

ঈস্করয়াতেীয় যহুদা

যহূদীয় অধকার, যহূদীয় নতো

যীশু, যীশু খ্রষ্ট, খ্রষ্ট যীশু

শক্ষক, শক্ষকরা, শক্ষক

• 

• 

• 

• 
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বশ্বাসঘাতেকতো করা, বশ্বাসঘাতেকতো , বশ্বাসঘাতেকতো, বশ্বাসঘাতেকতো করা , বশ্বাসঘাতেক, বশ্বাসঘাতেকদর• 
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557 / 991



38:15

 

যখন সন্যরা যীশুক ধরল, তেখন পতের তার তলায়ার বর করল আর মেহাযাজিকর এক চাকরর কান কা টে দলে৷যীশু বলেলেন,

“তেলোয়ার দর রাখা!আমে আমোর পতোর কাছি স্বগর্শিদতেদর সন্য চাইতে পার আমোর রক্ষাথির্শি৷কন্তু আমোক য আমার পিতার আজ্ঞা

পিালন করত হব৷”তোরপর যীশু চাকরটির কান পুনরায় জিড় দন৷যীশুর গ্রফতোরর পর, সকলে শষে্যরা পালেয় গলে৷

যখন সন্যরা যীশুক ধরল

তো হলে, “য সমেয় সন্যরা যীশুক গ্রফতোর করলে৷”

তার তলায়ার বর করল

তো হলে, “সখান থিক তেলোয়ার বর করলে যখান তেন তো রাখতেন৷”

আমার পিতার আজ্ঞা পিালন করত হব

তো হলে, “আমে তো করব না যহতুে আমোক আমোর পতোর ইচ্ছি পূণর্শি করতে হব আর নজিক গ্রফতোর করাতে হব৷”

একটি বাইবল কাহনী

এইসব উল্লখগুলো কছুি কছুি বাইবলে অনুবাদ সামোন্য ভন্ন হতে পার৷

একটি বাইবলে কাহনী: নওয়া হয়ছি-মেথি ২৬:১৪-৫৬; মোকর্শি  ১৪:১০-৫০; লেুক ২২:১-৫৩; যাহন ১২:৬; ক৮:১-১১

translationWords

যীশু, যীশু খ্রষ্ট, খ্রষ্ট যীশু

পতের, শমোন পতের, কফা

দাসী, দাসী, দাসী, চাকর, চাকর, ক্রীতেদাস, ক্রীতেদাস, দাসী, দাসত্ব, দাসী, সবা, সবা, পরসবা, সবা, সবা, সবা, চাখ সবা

মেহা যাজিক

পতো ঈশ্বর, সগর্শিস্থ পতো, পতো

• 

• 

• 

• 
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558 / 991



স্বগর্শিদতূে, স্বগর্শি দতেরা, প্রধান স্বগর্শিদতূে

আজ্ঞাপালেন করা, আজ্ঞাপালেন,আনুগতে্য,আজ্ঞাকারী,আজ্ঞাকারী, বাধ্যতো, অমোন্য করা, অমোন্য,অবাধ্য,অনাজ্ঞাকারী,অনাজ্ঞাকারী

নরামেয়, নরামেয় হওয়া, সুস্থ হওয়া, সুস্থকরা, সুস্থ, সুস্থ করা, সুস্থ করা, নরামেয়কারী, স্বাস্থ্য, স্বাস্থ্যকর, অস্বাস্থ্যকর

শষে্য, শষে্যরা

• 

• 

• 
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এ ছিলে মেধ্যরাতে৷ সন্যরা যীশুক মেহাযাজিকর ঘর নয় গলে যন মেহাযাজিক তোক প্রশ্ন করত পারন৷পতের দর থিক তোদর পছিন নলে৷

যখন যীশুক ঘরর মেধ্য নয় যাওয়া হলে, তেখন পতের বাইরই থিাকলো আর আগুনর পাশ বস নজিক গরমে করছিলেন৷

মধ্যরাত

এই অভব্যাক্ততের অথির্শি হলে, “রাতের অধর্শিক হয়ছিলে” বা, “খুব রাতে হয়ছিলে৷”

প্রশ্ন করত

তো হলে, “যীশুক প্রশ্ন করতে যন তোরা যীশুক য মেথি্য দাষে আরাপ করা হয়ছিলে তোর কছুি অনুসন্ধান করতে পার৷”

translationWords

যীশু, যীশু খ্রষ্ট, খ্রষ্ট যীশু

মেহা যাজিক

পতের, শমোন পতের, কফা

• 

• 

• 
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ঘরর মেধ্য, ইহুদ নতোরা যীশুর বচিার করছলন৷তোরা বহু মেথি্যবাদী সাক্ষী যাগার করছিলে যারা তার সম্বন্ধ ম্য অপিবাদ

দল৷যাইহাক, তোদর বলো কথিা গুলো একঅপরর সাথি মেলে খায়ন, তোই ইহুদ নতোরা তাক দাষী প্রমান করত পিারল না৷যীশু কছুিই

বলেলেন না৷

যীশুর বচিার করছলন

এটিক এভাবও অনুবাদ করা যতে পার, “একটি আচারনষ্ঠ সভা করা হয়ছিলে যীশুর উপর মেথি্য আরাপ প্রমোন করতে৷” সাধারণতে

একটি বচার করা হয় কানা একজিনক কানা একটি নদর্শি ষ্ট অপরাধর জিন্য দাষেী ক নদর্শি াষে প্রমোন করার জিন্য৷ এই ক্ষত্র, নতোরা আগ

থিকই নশ্চতে হয় তেরী ছিলে যন যীশুক দাষেী প্রমোন কর৷

তার সম্বন্ধ ম্য অপিবাদ দল

তো হলে, “তোর বষেয় মেথি্য বলেলে” বা, “মেথি্য দাষোরাপ করলে কছুি অপরাধ করছিন বলে৷”

তাদর বলা কা গুলা একঅপিরর সা মল খায়ন

এটিক এভাবও অনুবাদ করা যতে পার, “তোরা যীশুর বষেয় এমেন কছুি কথিা বলেলে য সগুলো একঅপরর সাথি ভন্ন ছিলে” বা,

“সাক্ষীগুলো এমেন সাক্ষী দলে যা একঅপরর সাথি বপরীতে৷”

তাক দাষী প্রমান করত পিারল না

তো হলে, “য তেন কছুি অপরাধ করছিন৷”

translationWords

যহূদীয় অধকার, যহূদীয় নতো

যীশু, যীশু খ্রষ্ট, খ্রষ্ট যীশু

সাক্ষ্য, সাক্ষী, সাক্ষী, সাক্ষী, প্রতে্যক্ষদশর্শী, প্রতে্যক্ষদশর্শী

• 

• 
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অন্তিম, মেহাযাজিক যীশুর দক সরাসর দখলেন আর বলেলেন, “আমোদর বলে, তুেমেই ক খ্রীষ্ট, জিীবতে ঈশ্বরর পুত্র?”

অন্তিম

তো হলে, “তোর বরুদ্ধ কানা অপরাধর প্রমোন না পাওয়ার পর” বা, “তেন য দাষেী তো প্রমোন বফলে হওয়ার পর৷”

translationWords

মেহা যাজিক

যীশু, যীশু খ্রষ্ট, খ্রষ্ট যীশু

খ্রীষ্ট, অভষেক্ত

ইশ্বরর পুত্র, পুত্র

• 

• 

• 
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যীশু বলেলেন, “আমেই স, আর তোমেরা আমাক ঈশ্বরর সা বস াকত আর স্বগর্থ ক আসত দখব৷” মেহাযাজিক রগ নজর

কাপিড় ছড়লন আর অন্য ধামের্শিক নতোদর চৎকার কর বলেলেন, “আমোদর আর কানা সাক্ষীর প্রয়াজিন নই!তোমেরা সকলে শুনছি

তোক বলেতে য স হলে ঈশ্বরর পুত্র৷তোমোদর বচার ক?”

আমেই হলোমে- তো হলে, “আমেই সই যার বষেয় আপন বলেলেন” বা, “আমেই খ্রীষ্ট আর ঈশ্বরর পুত্র৷” “আমে হলোমে” এটি ঈশ্বরর নামে

(09-14)-তে দখুন)৷ “আমে হলোমে / বা আমে হই” এটি সাধারনভাব বলোর দ্বারা প্রভু যীশু সয়ং বলেছিন য তেনই হলেন সবর্শিশক্তমোন যীহাবা

ঈশ্বর৷ যদ সম্ভব হয়, তেব এটিক এভাবই অনুবাদ করুন যন লোকরা প্রভু যীশুর উত্তর ও ঈশ্বরর নামের মেধ্যর একটি সমোনতো দখতে

পায়৷

আমাক ঈশ্বরর সা বস াকত

এটিক এভাবও অনুবাদ করা যতে পার, “ঈশ্বরর সাথি রাজিত্ব করতে৷” যহতুে ঈশ্বর সকলের উপর শাসক, তোই লোকরা তোর বষেয় বলে

য তেন স্বগর্শির সংহাসন বরাজিমোন৷ এটি বলোর দ্বারা য তেন ঈশ্বরর সাথি বসবন, প্রভু যীশু দাব করছিন য তোর অধকার আছি পতোর

সাথি রাজিত্ব করার৷

ঈশ্বরর সা বস াকত আর স্বগর্থ ক আসত দখব

এটিক এভাবও অনুবাদ করা যতে পার, “ঈশ্বরর পাশ বসবন আর তোরপর স্বগর্শি থিক নমে আসবন৷”

রগ নজর কাপিড় ছড়লন

ইহুদরা তোদর শাক বা ক্রাধক প্রদশর্শিন করার জিন্য তোদর কাপড় ছিড়তে৷ কাপড় ছিড়ার অথির্শি যদ আপনার ভাষোয় ভন্ন হয়, তেব আপনাক

একটি বকল্পি এর সাথি জিড় দতে হব যমেন, “তেন অতে্যাধক রগ গলেন৷”

তামাদর বচিার ক?

তো হলে, “তোমোদর নণর্শিয় বা ফলোফলেটি ক?” বা, “আপনারা ক বচার করছিন তো আমোদর বলেুন: তেন নদর্শি াষে না দাষেী?” প্রধান

পুরাহতে চাইতেন যন ধামের্শিক নতোরা যীশুক আরাপতে কর নজিক ঈশ্বরর সমোন করার জিন্য৷
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translationWords

যীশু, যীশু খ্রষ্ট, খ্রষ্ট যীশু

ঈশ্বর

স্বগর্শি, আকাশ, আকাশ, আকাশ মেণ্ডলে, স্বগর্শীয়

মেহা যাজিক

যহূদীয় অধকার, যহূদীয় নতো

সাক্ষ্য, সাক্ষী, সাক্ষী, সাক্ষী, প্রতে্যক্ষদশর্শী, প্রতে্যক্ষদশর্শী

ইশ্বরর পুত্র, পুত্র

বচারক, বচারকগণ, দন্ড, দন্ড
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ইহুদ নতো সকলে মেহাযাজিকক উত্তর দলে, “স মেৃতুে্যর যাগ্য!”তোরপর তারা যীশুর চিাখ বাধ দল, তোক আঘাতে করলে, তার উপির ুু

ফলল আর তোর ঠাট্টা করলে৷

তারা যীশুর চিাখ বাধ দল

তো হলে, “তোরা যীশুর চাখ বাধ দলে যন তেন আর দখতে না পান৷”

তার উপির ুু ফলল

এটিক এভাব অনুবাদ করা যতে পার, “তোক অসন্মান করার জিন্য থিুথিু ফলেলে” বা, “তোর উপর থিুথিু ফলেলে যন তোক তোরা বুঝয় দয়

য তেন কছুিই নন৷” এটি ছিলে কারা প্রতে ঘৃণা প্রদশর্শিন করার একটি মোধ্যমে৷

translationWords

যহূদীয় অধকার, যহূদীয় নতো

মেহা যাজিক

মেৃতে, মের যাওয়া, মেরা, মেৃতেকভাব, মোরাত্মক, মেৃতুে্য, মেৃতুে্য, মেৃতুে্যর, মেৃতুে্যর

যীশু, যীশু খ্রষ্ট, খ্রষ্ট যীশু

উপহাস, উপহাসর, উপহসতে, বদ্রূপ করা, ব্যঙ্গকারী, ব্যঙ্গকারীরা, বদ্রুপ, টিটেকার, অবক্ষপ্তি, উপহাসর পাত্র, উপহাস করতে

থিাকা

• 

• 

• 

• 
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পতের যখন ঘরর বাইর অপক্ষা করছিলে, তেখন একটি চাকর মেয় তোক দখলে আর তোক বলেলে, “তুেমেও তো যীশুর সাথি ছিলে!”পতের 

অস্বীকার করলন৷পর, আর একটি মেয় একই কথিা বলেলে, আর পিতর আবার তা অস্বীকার করলন৷অন্তমে, লোকরা বলেলে, “আমেরা

জিান য তুেমে যীশুর সাথি ছিলে কননা তোমেরা দজুিনই গালীল প্রদশির৷”

অস্বীকার করলন

এটিক এভাব অনুবাদ করা যতে পার, “বলেলেন য এ মেথি্য কথিা” বা, “বলেলেন য তেন যীশুর সাথি ছিলেন না” বা “বলেলেন, না৷ এ সতে্য

নয়৷”

পিতর আবার তা অস্বীকার করলন

এটিক এভাবও অনুবাদ করা যতে পার, “পতের যীশুক জিানা সতে্যও অস্বীকার করলেন” বা, “পুনরায় পতের বলেলেন য তেন যীশুর

সাথি ছিলেন না৷”

গালীল প্রদশির

এটিক এভাব অনুবাদ করা যতে পার, “গালেীলেীয়৷” লোকরা হয়তে তো বলেতে পারতে যীশু ও পতেরর কথিা বলোর ভঙ্গমো দখ য তোরা

গালেীলে প্রদশর লোকজিন৷

translationWords

পতের, শমোন পতের, কফা

দাসী, দাসী, দাসী, চাকর, চাকর, ক্রীতেদাস, ক্রীতেদাস, দাসী, দাসত্ব, দাসী, সবা, সবা, পরসবা, সবা, সবা, সবা, চাখ সবা

যীশু, যীশু খ্রষ্ট, খ্রষ্ট যীশু

গালেীলে, গালেলেীয়, গালেলেীয়রা

• 

• 

• 
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তেখন পতের ভূমেতে বস পড়লেন আর বলেলেন, “ঈশ্বর আমাক অভশিপ্ত করুক যদ আম সই লাকটিক চিন াক!” তেক্ষনাৎ, 

একটি মারগ ডক উঠেল, আর যীশু ঘুর দাড়ালেন আর পতেরর দক তোকালেন৷

শিপিগ্রহণ করলন

তো হলে, “জিারালোভাব বলেলেন” বা, “খুব শক্ত হয় বলেলেন৷”

ঈশ্বর আমাক অভশিপ্ত করুক যদ আম সই লাকটিক চিন াক

এটি হলে একটি অভশাপ যার অথির্শি হলে, “ঈশ্বর আমোর ক্ষতে করুক যদ তুেমে যা বলেছি তো সতে্য হয় থিাক” বা, “ঈশ্বর আমোক দণ্ড দক যদ

আমে তোমোক মেথি্য বলে থিাক!” এইভাব পতের শক্তভাব বলেছিলেন য তেন যীশুক জিানতেন না৷ তেন যীশুর বষেয় আরও উল্লখ

করলেন য, “এই লোকটিক” আর তোর মোধ্যমে তেন বলেতে চাইলেন য তেন তোক চনন না৷

একটি মারগ ডক উঠেল

“ডক উঠলে” বা বান দওয়া হলে একটি উচ্চ স্বর ডাকা৷ 38-09-এর সাথি তুেলেনা করুন য আপন কভাব অনুবাদ করছিন সখান৷

translationWords

পতের, শমোন পতের, কফা

ঈশ্বর

অভশাপ, অভশপ্তি, অভশাপগুলে, অভশাপ দওয়া

যীশু, যীশু খ্রষ্ট, খ্রষ্ট যীশু

• 

• 

• 

• 
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পতের দর চলে গলেন আর খুব কা াদলন৷স সমেয়ই, প্রতারক যহুদা, দখলে য ইহুদ নতোরা যীশুর মৃতু্যর আদশি দয়ছ৷ যহুদা

দঃুখতে হলে আর দর চলে গলে আর নজিক মের ফলেলে৷

খুব কা াদলন

তো হলে, “খুব গভীর মেনদঃুখ কা াদলে” বা, “খুব অনুশাচনার দরুন কা াদলে৷”

প্রতারক

তো হলে, “য যীশুক প্রতোরণা করছিলে” বা, “য যীশুক গ্রফতোর করতে নতোদর সাহায্য করছিলে৷”

মৃতু্যর আদশি দয়ছ

তো হলে, “বলেছি য যীশু দাষেী আর তোক মেরতেই হব৷”

translationWords

পতের, শমোন পতের, কফা

ঈস্করয়াতেীয় যহুদা

বশ্বাসঘাতেকতো করা, বশ্বাসঘাতেকতো , বশ্বাসঘাতেকতো, বশ্বাসঘাতেকতো করা , বশ্বাসঘাতেক, বশ্বাসঘাতেকদর

যহূদীয় অধকার, যহূদীয় নতো

যীশু, যীশু খ্রষ্ট, খ্রষ্ট যীশু

• 

• 

• 

• 

• 
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আগামেী দনর খুব ভার, ইহুদ নতোরা যীশুক রামান রাজ্যপিাল, পীলোতের কাছি নয় এলো৷ তোরা আশা করছিলে য পীলোতে যীশুক

দাষেী সাব্যস্ত করব আর তাক মৃতু্য দন্ড দবন৷পীলোতে যীশুক জিজ্ঞাসা করলেন, “আপন ক ইহুদদর রাজিা?”

রামান রাজ্যপিাল

তো হলে, “রামোন সরকারর অধকারী৷” রামোন সরকার পীলোতেক ইস্রায়লের যহুদা অঞ্চলের উপর শাসন করতে নযুক্ত করছিলেন৷

তাক মৃতু্য দন্ড দবন

রাজি্যপালেরূপ, যীশুক মেৃতুে্য দণ্ড দওয়ার আর তোক কু্রশ চরানার জিন্য, অথিবা স্বতেন্ত্র কর ছিড় দওয়ার অধকার পীলোতের কাছি ছিলে৷

ইহুদ নতোদর কাছি কানা অধকার ছিলে না কাউক হতে্যা করার বা মেৃতুে্য দণ্ড দওয়ার৷

translationWords

যহূদীয় অধকার, যহূদীয় নতো

যীশু, যীশু খ্রষ্ট, খ্রষ্ট যীশু

পলোতে

রামে ,রামের লোক

যহুদদর রাজিা, যহুদদর রাজিা

• 

• 

• 

• 

• 
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যীশু উত্তর দলেন, “আপিনই বললন, কন্তু আমার রাজ্য পিৃবীর সাম্রাজ্যর মত নয়৷ যদ তেমেন হতে, তোহলে আমার চিাকররা আমার

হয় লড়ত৷ আমে পৃথিবীতে ঈশ্বরর সতে্য প্রকাশ করতে এসছি৷প্রতে্যক যারা সতে্যক ভালেবাস স আমার কা শুনব৷পীলোতে প্রশ্ন

করলেন, “সত্য ক?”

আপিনই বললন

তো হলে, “আপন সঠিক বলেছিন৷”

আমার রাজ্য পিৃবীর সাম্রাজ্যর মত নয়

তো হলে, “আমোর রাজি্য পৃথিবীর রাজি্যগুলোর মেতে নয়৷”

আমার চিাকররা আমার হয় লড়ত

তো হলে, “আমোর শষে্যরা আমোর হয় লেড়তে” যন আমে আমোর রাজি্য স্থাপন করতে পার৷

আমার কা শুনব

এটিক এভাবও অনুবাদ করা যতে পার, “আমোর শক্ষা শুনতে আর আমোর আজ্ঞাকারী হতে৷ এটি কবলে যীশুর কথিা শানাই নয় বরং তো

পালেন করাকও অন্তভুর্শি ক্ত কর৷

সত্য ক?

তো হলে, “কউ ক জিান য সতে্যটি ক?”
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translationWords

যীশু, যীশু খ্রষ্ট, খ্রষ্ট যীশু

ঐশ্বরক রাজি্য, স্বগর্শিরাজি্য

রাজি্য, রাজি্যবগর্শি

দাসী, দাসী, দাসী, চাকর, চাকর, ক্রীতেদাস, ক্রীতেদাস, দাসী, দাসত্ব, দাসী, সবা, সবা, পরসবা, সবা, সবা, সবা, চাখ সবা

সতে্য, সতে্য, সতে্যগুলে

ঈশ্বর

ভালেবাসা, ভালেবাসার, প্রমের, ভালেবাসা

পলোতে

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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যীশুর সাথি কথিা বলোর পর, পীলোতে ভড়র কাছি গলেন আর বলেলেন, “আম এই ব্যক্তির মধ্য কানও দাষ পিাইন৷”কন্তু যহুদ নতোরা

আর লোকর ভড় চৎকার করলে, “ওক কু্রশ দাও!”পীলোতে উত্তর দলেন, “কন্তু ও য নদর্থ াষ৷”কন্তু তোরা আরও জিার চৎকার

করলে৷তোরপর পীলোতে তৃেতেীয়বার বলেলেন, “ও নদর্শি াষে!”

আম এই ব্যক্তির মধ্য কানও দাষ পিাইন

“আমে এই লোকটির মেধ্য কানা দাষে পাইন” বা, “আমে এই লোকটিক নরীক্ষণ করছি আর আমে দখতে পাইন য স কছুি অপরাধ

করছি৷”

ও য নদর্থ াষ

তো হলে, “স কছুিই অপরাধর কর ন!”

translationWords

যীশু, যীশু খ্রষ্ট, খ্রষ্ট যীশু

পলোতে

অপরাধ, দাষেী

যহূদীয় অধকার, যহূদীয় নতো

কু্রশবদ্ধ, কু্রশবদ্ধ করা

• 

• 

• 

• 

• 
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পীলোতে ভয় পলেন য লোকর ভড় কানা বদ্রাহ না কর বস, তোই তেন তোর সন্যদর যীশুক কু্রশ দতে বলেলেন৷রামোন সন্যরা

যীশুক চাবুক মোরলে আর তোক একটি রাজকীয় পিাশিাক আর কাটোর তেরী একটি মেুকুটে পরালে৷তোরপর তোরা এই বলে তোর ঠাট্টা করলে,

“দখা, ইহুদর রাজিাক!”

বদ্রাহ

তো হলে, “তোরা রাগর মোথিায় কানা হংস্রতো কর বস৷”

তাই তন রাজ হলন

পীলোতে যীশুক মোরতে চান ন কননা তেন বশ্বাস করতেন য তেন নদর্শি াষে ছিলেন৷ কন্তু তোক জিার করা হয়ছিলে তোর সন্যদর বলেতে, য

যীশুক কু্রশ দাও কননা তেন ভড়র দরুন ভয়ভীতে হয়ছিলেন৷ যদ সম্ভব হয়, এই বাক্যাংশটিক এমেনভাব অনুবাদ করুন যটি তোর

অনচু্ছিকতোক প্রকাশ কর৷

একটি রাজকীয় পিাশিাক

তো হলে, “রাজিার বস্ত্রর অনুরূপ একটি বস্ত্র৷” এই পাশাকটির উজ্জলে রং ছিলে, তোই এটি এমেন একটি বস্ত্রর মেতে দখাচ্ছিলে যা একজিন রাজিা

পরধান কর৷

কা াটার তরী একটি মুকুট

এর অথির্শি হলে য তোরা কা াটোর ডালেপালো গালে কর বাধ দলে একটি মেুকুটের অনুরূপ কর৷ একটি মেুকুটে হলে একটি আভূষেণ যা একজিন রাজিা

তোর ক্ষমেতো প্রদশর্শিন করার জিন্য পরধান কর৷ কন্তু সই মেুকুটেটি যা যীশুক পরানা হয়ছিলে তোতে ধাারালো ও ভয়ংকর কা াটো ছিলে৷

দখা

তো হলে, “তোর দক তোকাও” বা, “শান৷”
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ইহুদদর রাজা

যহতুে সই সন্যরা যীশুক উপহাস করছিলে, তোই এটিক এভাবও অনুবাদ করা যতে পার, “নামেই ইহুদদর রাজিা৷”

একটি বাইবলে কাহনী: নওয়া হয়ছি-মেথি ২৬:৫৭-২৭:২৬; মোকর্শি  ১৪:৫৩-১৫:১৫; লেুক ২২:৫৪-২৩:২৫; যাহন ১৮:১২-১৯:১৬

translationWords

পলোতে

কু্রশবদ্ধ, কু্রশবদ্ধ করা

যীশু, যীশু খ্রষ্ট, খ্রষ্ট যীশু

রামে ,রামের লোক

উপহাস, উপহাসর, উপহসতে, বদ্রূপ করা, ব্যঙ্গকারী, ব্যঙ্গকারীরা, বদ্রুপ, টিটেকার, অবক্ষপ্তি, উপহাসর পাত্র, উপহাস করতে

থিাকা

যহুদদর রাজিা, যহুদদর রাজিা

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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যীশুক কু্রশি চিড়ানা হয়

40:01

 

সন্যরা যীশুক ঠাট্টা করার পর, তোরা তোক কু্রশি চিড়ানার জিন্য নয় গল৷তোরা তোক কু্রশ বহন করতে বাধ্য করলে যার উপর তোক মেরতে

হব৷

নয় গল

তো হলে, “তোক তোদর সাথি যতে বাধ্য করলে৷” এটিক এভাব অনুবাদ করা যতে পার, “তোক দর নয় গলে৷”

কু্রশি চিড়ানার

তো হলে, “কু্রশ তোক হতে্যা করতে৷”

translationWords

উপহাস, উপহাসর, উপহসতে, বদ্রূপ করা, ব্যঙ্গকারী, ব্যঙ্গকারীরা, বদ্রুপ, টিটেকার, অবক্ষপ্তি, উপহাসর পাত্র, উপহাস করতে

থিাকা

যীশু, যীশু খ্রষ্ট, খ্রষ্ট যীশু

কু্রশবদ্ধ, কু্রশবদ্ধ করা

কু্রশ

• 

• 

• 

• 
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সন্যরা তোক “মাার খুল” নামেক এক জিায়গায় নয় এলো আর কাঠর কু্রশর সাথি তোর পায় ও হাতে পরক মোরলে৷ কন্তু যীশু বলেলেন,

“হ পিতা, এদর ক্ষমা কর, কননা এরা জান না য এরা ক করছ৷”পীলোতে আদশ দলেন যন একটি চহ্ন তোরা যন লেখ,

“ইহুদদর রাজিা” আর তো যীশুর মোথিার উপর কু্রশ টোঙ্গয় দয়৷ 

মাার খুল

যরুশালেমের কাছির একটি পাহাড় যটি রং সাদা ও তোর চূড়া সমেতেলে আকারর ছিলে আর যা দখতে মোথিার খুলের মেতে ছিলে৷

হ পিতা, এদর ক্ষমা কর, কননা এরা জান না য এরা ক করছ

তো হলে, “তোরা ক করছিলে তোর অথির্শি তোরা বুঝতে পার ন, তোই অনুগ্রহ কর তোদর ক্ষমো কর দন৷” সন্যরা কবলে ভবছিলে য যীশু

একজিন অপরাধী য মেৃতুে্যর যাগ্য৷ তোরা বুঝতে পার ন য তেন হলেন ঈশ্বরর পুত্র৷

translationWords

যীশু, যীশু খ্রষ্ট, খ্রষ্ট যীশু

কু্রশ

পতো ঈশ্বর, সগর্শিস্থ পতো, পতো

ক্ষমো,ক্ষমো করা,ক্ষমো কর দয়ছি,ক্ষমো,মোজির্শিনা,মোজির্শিনা করা

পলোতে

যহুদদর রাজিা, যহুদদর রাজিা

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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সন্যরা যীশুর কাপড়র জিন্য জিয়ুা খলেলো৷যখন তোরা তো করলে, তখন একটি ভাববাণী পিূণর্থ হল যটিত বলা হয়ছল, “তোরা আমোর

কাপড় নজিদর মেধ্য ভাগ করব, আর আমোর পাশাকর জিন্য জিয়ুা খলেব৷”

যীশুর কাপিড়র জন্য গুলবাাট কারল

তো হলে, “যীশুর কাপড় জিতোর জিন্য লেটোরর মেতেন একটি খলো খলেলো৷” আমেরা জিান না য তোরা তো ক কর করছিলে, কন্তু কছুি কছুি

সংসৃ্কতেতে এটিক এভাব অনুবাদ করা যতে পার, “পাথিরগুলোক ভূমেতে ফলেলে যীশুর পাশাক জিতোর জিন্য” বা, “কাঠির নবর্শিাচন করলে

নণর্শিয় করতে য ক যীশুর পাশাক নব৷”

তখন একটি ভাববাণী পিূণর্থ হল যটিত বলা হয়ছল

তো হলে, “তোরা তোই করলে যা বহু সমেয় পূবর্শি শাস্ত্র লেখা হয়ছিলে , য খ্রীষ্টর সাথি ক ক ঘটেব” বা, “তোরা তোই করলে যা একটি ভাববাদী বহু

সমেয় পূবর্শি লেখছিলেন৷

translationWords

যীশু, যীশু খ্রষ্ট, খ্রষ্ট যীশু

পরপূণর্শি, পরপূণর্শি করা

ভাববাদী, ভাববাদীরা, ভাববাণী, ভাববাণী, দশর্শিনকারী, ভাববাদী

• 

• 

• 
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যীশুক দটুি ডাকাতর কু্রশর মেধ্যর জিায়গায় কু্রশ চড়ানা হয়৷ তোদর একজিন যীশুর ঠাট্টা কর, কন্তু অন্যজিন বলে, “তামার ক কানা

ঈশ্বর ভয় নই?আমরা দাষী, কন্তু এই ব্যক্তি নদর্থ াষ৷”তোরপর স যীশুক বলেলে, “অনুগ্রহ কর আপন আপিনার রাজ্য আমাক স্মরণ

করবন৷”যীশু তোক উত্তর দলেন, “আজিই, স্বগর্থ তুেমে আমোর সাথি যাব৷”

দটুি ডাকাতর

এটিক এভাব অনুবাদ করা যতে পার, “দটুি দসু্য৷” এটি সই অপরাধীদর উল্লখ কর যারা জিার কর আর হংসাত্মক উপায় চুর কর৷ 

তামার ক কানা ঈশ্বর ভয় নই?

ডাকাতেটি এই প্রশ্নর উত্তরর প্রতে্যাশা করছিলেন না; কছুি কছুি ভাষোয়, একটি শক্ত উক্ত করার জিন্য এটি হলে একটি অভব্যক্ত৷ যদ

আপনার ভাষোয় এমেন পদ্ধতেতে প্রশ্নর ব্যবহার না হয় থিাক, তোহলে এটিক এভাব অনুবাদ করুন, “তোমোর ঈশ্বরর প্রতে ভয় রাখা

দরকার৷”

আমরা দাষী, কন্তু এই ব্যক্তি নদর্থ াষ

এটিক এভাবও অনুবাদ করা যতে পার, “তুেমে আর আমে দষু্টতোর কাজি করছি আর মেৃতুে্যর যাগ্য, কন্তু এই লোকটি, যীশু, অপরাধর

কছুিই করন ন আর মেৃতুে্যরও যাগ্য নন৷” “আমেরা” এখান দটো ডাকাতেকই অন্তভুর্শি ক্ত কর, যীশুক অন্তভুর্শি ক্ত করনা৷

এই ব্যক্তি

এই বাক্যাংশটি যীশুক উল্লখ কর৷

আমাক স্মরণ করবন

তো হলে, “অনুগ্রহ কর আমোক গ্রহণ করুন” বা, “অনুগ্রহ কর আমোকও স্বাগতে করবন” বা, “অনুগ্রহ কর আমোক আপনার সাথি থিাকতে

অনুমেতে দন৷” “স্মরণ” এখান কছুি ভালোর পর মেন করাক উল্লখ করছি না৷ এটিক এমেনভাব অনুবাদ করুন যন তো একটি নম্রতোর

সাথি করা অনুরাধর মেতে শানায়৷
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আপিনার রাজ্য

তো হলে, “যখন আপন আপনার রাজি্য স্থাপতে করবন” বা, “যখন আপন রাজিা হয় রাজিত্ব করবন৷”

স্বগর্থ

এটি হলে স্বগর্শিপুরী৷

translationWords

যীশু, যীশু খ্রষ্ট, খ্রষ্ট যীশু

কু্রশবদ্ধ, কু্রশবদ্ধ করা

উপহাস, উপহাসর, উপহসতে, বদ্রূপ করা, ব্যঙ্গকারী, ব্যঙ্গকারীরা, বদ্রুপ, টিটেকার, অবক্ষপ্তি, উপহাসর পাত্র, উপহাস করতে

থিাকা

ঈশ্বর

অপরাধ, দাষেী

নদর্শি াষে

ঐশ্বরক রাজি্য, স্বগর্শিরাজি্য

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ইহুদ নতোরা আর ভড়র অন্য লোকরা যীশুর ঠাট্টা করলে৷ তোরা তোক বলেলে, “যদ তুেমে ঈশ্বরর পুত্র হও, কু্রশ থিক নচ নমে এসা আর

নজিক বাাচাও!তোহলেই আমেরা তোমোর উপর বশ্বাস করব৷”

বশ্বাস করব

তো হলে, “তোমোর উপর বশ্বাস করব” বা, “বশ্বাস করব য আপনই খ্রীষ্ট৷”

translationWords

যহূদীয় অধকার, যহূদীয় নতো

উপহাস, উপহাসর, উপহসতে, বদ্রূপ করা, ব্যঙ্গকারী, ব্যঙ্গকারীরা, বদ্রুপ, টিটেকার, অবক্ষপ্তি, উপহাসর পাত্র, উপহাস করতে

থিাকা

যীশু, যীশু খ্রষ্ট, খ্রষ্ট যীশু

ইশ্বরর পুত্র, পুত্র

কু্রশ

সংরক্ষণ, সংরক্ষণ, সংরক্ষতে, নরাপদ, পরত্রাণ

বশ্বাস করা, বশ্বাস, বশ্বাস করা, বশ্বাসী, বশ্বাস, অবশ্বাসী, অবশ্বাসীরা, অবশ্বাস

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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তোরপর সই এলোকার আকাশ সম্পূণর্শি অন্ধকার হলে গলে, যদও তেখন দপুুরই ছিলে৷দপুুর থিক সন্ধার বলো ৩টে পযর্শিন্ত অন্ধকার থিাকলে৷ 

(এই ফ্রমেটির জিন্য কানা টীকা নই৷)
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তোরপর যীশু বলে উঠলেন, “এসব শিষ হল!হ পতো, আমে আমোর আত্মা তামার হাত সমেপর্শিণ করছি৷”তোরপর তেন তোর মাা নামালন

আর তোর আত্মা ছড় দলন৷যখন তেন মোরা গলেন, তেখন সখান ভূমেকম্প হয় আর মেন্দরর সই বরাট পিদর্থ া যা ঈশ্বরর উপস্থতে

থিক লোকদর আলোদা করতে দভুাগ ছিড় গলে, উপর থিক নচ পযর্শিন্ত৷

এসব শিষ হল

এটিক এভাব অনুবাদ করা যতে পার, “এটি সপূণর্শি হলে” বা, “আমে সম্পূণর্শি করলোমে” বা, “আমে কাজিটিক সম্পূণর্শি করলোমে৷” এর অথির্শি হলে

য প্রভু যীশুর উদ্ধারর কাযর্শি সম্পূণর্শি হলে৷

তামার হাত

তো হলে, “আপনার রক্ষণাবক্ষণ৷”

মাা নামালন

তো হলে, “তোর মোথিা নতে করলেন৷”

আত্মা ছড় দলন

তো হলে, “তোর আত্মা ঈশ্বরক দলেন” বা, “তোর আত্মাক ঈশ্বরর কাছি দলেন আর মের গলেন৷”

বরাট পিদর্থ া

এটি ছিলে একটি বড় মেজিবুতে পদর্শি া যা মেন্দর ঝুলোনা ছিলে৷ এটি একটি প্রাচীরর মেতে ছিলে যা একটি কক্ষ থিক অন্য কক্ষটিক পৃথিক করতে৷

এটিক এভাবও অনুবাদ করা যতে পার, “মোটো পদর্শি া” বা, “ঝুলোনা পদর্শি া” বা, “স্ক্রিন৷”
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translationWords

যীশু, যীশু খ্রষ্ট, খ্রষ্ট যীশু

পতো ঈশ্বর, সগর্শিস্থ পতো, পতো

আত্মা, প্রফুল্লতো, আধ্যাত্মক

মেৃতে, মের যাওয়া, মেরা, মেৃতেকভাব, মোরাত্মক, মেৃতুে্য, মেৃতুে্য, মেৃতুে্যর, মেৃতুে্যর

ঈশ্বর

মেন্দর

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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তার মৃতু্যর দ্বারা, যীশু লোকদর ঈশ্বরর কাছ আসার একটি পি খুল দলন৷ যখন যীশুর পাহারায় দাড়ানা সন্যটি যা কছুি ঘটেলে তো

দখলে, স বলেলে, “নশ্চই, এ ব্যক্ত নদর্শি াষে ছিলে৷তেন ঈশ্বরর পুত্র ছিলেন৷”

তার মৃতু্যর দ্বারা

তো হলে, “মেৃতুে্যর মোধ্যমে” বা “মেরার দ্বারা৷”

একটি পি খুল দলন

তো হলে, “তো সম্ভব করলেন৷”

ঈশ্বরর কাছ আসার

তো হলে, “ঈশ্বরর নকটে আসার” বা, “ঈশ্বরর কাছি যাওয়ার” বা, “ঈশ্বরর নকটে যাওয়া” বা, “ব্যক্তগতেভাব ঈশ্বরক জিানা৷” পদর্শি া ছিড়

যাওয়াটো প্রদশর্শিন কর য ঈশ্বরর ও লোকদর মেধ্যকার বাাধাটি সরয় নওয়া হয়ছি৷

translationWords

মেৃতে, মের যাওয়া, মেরা, মেৃতেকভাব, মোরাত্মক, মেৃতুে্য, মেৃতুে্য, মেৃতুে্যর, মেৃতুে্যর

যীশু, যীশু খ্রষ্ট, খ্রষ্ট যীশু

ঈশ্বর

নদর্শি াষে

ইশ্বরর পুত্র, পুত্র

• 

• 

• 

• 

• 
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তেখন দটুি ইহুদ নতো যাষফ আর নীকদীমে, যারা বশ্বাস করতেন য যীশু হলেন খ্রীষ্ট, তোরা পিীলাতর কাছ যীশুর মৃত দহ চিাইলন৷

তোরা তোর দহ কাপড় জিড়ালেন আর পাথির কটে বানানা এক কবর তোক রাখলেন৷তোরপর তোরা এক বরাটে পাথির দয় কবরর প্রবশ

দয়ুার বন্ধ কর দলে৷

যাষফ

এ যাষেফ মেরয়মের স্বামেী যাষেফ নন৷ এটি অন্য একটি পুরুষে যার নামে যাষেফ ছিলে৷

পিীলাতর কাছ যীশুর মৃত দহ চিাইলন

তো হলে, “পীলোতের কাছি যীশুর মেৃতে দহ কু্রশ থিক নামোনার অনুমেতে চাইলেন৷

একটি বাইবল কাহনী

এইসব উল্লখগুলো কছুি কছুি বাইবলে অনুবাদ সামোন্য ভন্ন হতে পার৷

একটি বাইবলে কাহনী: নওয়া হয়ছি-মেথি ২৭:২৭-৬১; মোকর্শি  ১৫:১৬-৪৭; লেুক ২৩:২৬-৫৬; যাহন ১৯:১৭-৪২

translationWords

যহূদীয় অধকার, যহূদীয় নতো

বশ্বাস করা, বশ্বাস, বশ্বাস করা, বশ্বাসী, বশ্বাস, অবশ্বাসী, অবশ্বাসীরা, অবশ্বাস

যীশু, যীশু খ্রষ্ট, খ্রষ্ট যীশু

খ্রীষ্ট, অভষেক্ত

পলোতে

কবর, কবর খাদাইকারী, কবর, সমোধ, সমোধ, কবরস্থান

• 

• 

• 

• 

• 

• 

OBS translationNotes যীশুক কু্রশ চড়ানা হয়

586 / 991



ঈশ্বর যীশুক মৃতু্য ক জীবত করন
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যীশুক সন্যরা কু্রশ চড়ানার পর, অবশ্বাসী ইহুদরা পীলোতেক বলেলে, “ম্যবাদী যীশু বলছল, স তেনদন পর মেৃতুে্য থিক জিীবতে

হব৷কাউক নশ্চই কবর পাহারা দতে হব যন তোর শষে্যরা তোর দহক চর না কর নয় যায় আর তোরপর বলেব য স মেৃতুে্য থিক

জিীবতে হয়ছি৷ 

অবশ্বাসী ইহুদ নতারা

তো হলে, “ইহুদ নতোরা যারা যীশুর উপর বশ্বাস করতে না৷”

ম্যবাদী যীশু বলছল

এটিক এভাব অনুবাদ করা যতে পার, “সই লোকটি, যীশু, মেথি্য বলেছিলে৷” তোরা বশ্বাস করতে চাইলে না য যীশু ঈশ্বরর পুত্র হওয়ার

বষেয় সতে্য বলেছিলে৷

মৃতু্য ক উঠে জীবত হয়ছ

তো হলে, “জিীবন ফর এসছি” বা, “পুনরায় জিীবতে হয়ছি৷”

translationWords

কু্রশবদ্ধ, কু্রশবদ্ধ করা

যীশু, যীশু খ্রষ্ট, খ্রষ্ট যীশু

যহূদীয় অধকার, যহূদীয় নতো

পলোতে

বৃদ্ধ, উত্থাপন, উত্থাপতে, ওঠা, উদতে, উঠা, উত্থান করা

মেৃতে, মের যাওয়া, মেরা, মেৃতেকভাব, মোরাত্মক, মেৃতুে্য, মেৃতুে্য, মেৃতুে্যর, মেৃতুে্যর

কবর, কবর খাদাইকারী, কবর, সমোধ, সমোধ, কবরস্থান

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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পীলোতে বলেলে, “কছুি সন্যদর নাও আর কবর পাহারা দাও৷”তোই তারা কবরর মুখর পিারর উপির মাহর লাগলা আর যন দহ চুর

না হয় তোই সন্যদর পাহারা বসালো৷

তারা কবরর মুখর পিারর উপির মাহর লাগলা

তো হলে, “ধামের্শিক নতোরা আর সন্যরা লোগলো৷”

পিারর উপির মাহর লাগলা

তোরা কছুি নরমে পদাথির্শি যমেন কা াদা বা মোমে পাথিরর ফা াক ফা াক লোগালো আর তোর উপর সরকারী সীলেমোহর লোগলো৷ যদ কউ

পাথিরটিক সরায়, তোহলে সই পদাথির্শি ভঙ্গ যাব আর দখাব য কউ কবর প্রবশ করছিলে৷ এটিক এভাব অনুবাদ করা যতে পার,

“লোকদর সটিক সরাতে বাধা দওয়ার জিন্য পাথিরর উপর একটি চহ্ন ছিলে৷”

translationWords

পলোতে

কবর, কবর খাদাইকারী, কবর, সমোধ, সমোধ, কবরস্থান

• 

• 

OBS translationNotes ঈশ্বর যীশুক মেৃতুে্য থিক জিীবতে করন

589 / 991



41:03

 

যদন যীশুর শরীর কবর দওয়া হলে তোর আগামেী দন ছিলে বশ্রামেবার, আর ইহুদদর স দন কবর যাওয়া মানা ছল৷তোই বশ্রামেবারর

পর দন খুব সকালে, কছুি মেহলোরা যীশুর দহ আরা কছুি ঔষেধ লোগানার জিন্য যীশুর কবর যাওয়ার জিন্য প্রস্তুতে হলেন৷

ইহুদদর স দন কবর যাওয়া মানা ছল

বশ্রামেবারর নয়মে একটি ইহুদ ব্যক্তক খুব দর যতে বা অন্য কানা কাজি করতে অনুমেতে দতে না৷

মশিলা লাগানার

এটি উল্লখ কর সুগন্ধতে মেসলোর যা মেৃতে দহ লোগানা হতে দগুর্শিন্ধ ঢাকতে৷ এটিক এভাবও অনুবাদ করা যতে পার, মেষ্টি গন্ধবশষ্ট মেসলো”

বা, “সুমেষ্ট গন্ধ বশষ্ট তেলে” বা, “মেষ্টি গন্ধ বশষ্ট জিড়বুটি বা গাছিপালো৷”

translationWords

যীশু, যীশু খ্রষ্ট, খ্রষ্ট যীশু

বশ্রামে দন

যহূদী, যহুদীয়রা, যহূদীয়

কবর, কবর খাদাইকারী, কবর, সমোধ, সমোধ, কবরস্থান

• 

• 

• 

• 
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হঠাৎ, সখান এক ভয়ংকর ভূমকম্প হল৷এক উজ্জল জ্যাতর ন্যায় স্বগর্শি থিক এক স্বগর্শিদতূে আবভর্শি াব হলেন৷ তেন পাথিরটিক সরয়

দলেন যা কবরর মেুখ রাখা ছিলে আর তোর উপর বসলেন৷ য সন্যরা কবরর পাহারা দচ্ছিলে তোরা ভয় পলে আর মরার মত হয় মাটিত

পির গল৷

ভয়ংকর ভূমকম্প হল

এটিক এভাব অনুবাদ করা যতে পার, “হংস্রক ভূমেকম্প” বা, “স্বজির ভূমে নড়লো৷” কছুি কছুি ভাষোয় এটিক এভাবও বলো হতে পার,

“ভূমে হংস্রক ভাব নড়া আরম্ভ করলে৷”

উজ্জল জ্যাতর ন্যায়

তো হলে, “যার আবভর্শি াবটি বদ্ুযৎ আলোকর মেতে উজ্জলে ছিলে৷”

মরার মত হয় মাটিত পির গল

তোরা মেরলে না, কন্তু তোরা নড়াচড়া করতে পারলে না, বা, মেৃতে ব্যক্তদর মেতে নড়াচড়া করতে পারলে না৷ সম্ভবতে তোরা ভয় অজ্ঞান হয় পরছিলে৷

এটিক স্পষ্ট করতে, এটিক এভাবও অনুবাদ করা যতে পার, “হঠাৎ ভূমেতে পর গলে আর নড়াচড়া করতে পারলে না৷”

translationWords

স্বগর্শিদতূে, স্বগর্শি দতেরা, প্রধান স্বগর্শিদতূে

স্বগর্শি, আকাশ, আকাশ, আকাশ মেণ্ডলে, স্বগর্শীয়

কবর, কবর খাদাইকারী, কবর, সমোধ, সমোধ, কবরস্থান

মেৃতে, মের যাওয়া, মেরা, মেৃতেকভাব, মোরাত্মক, মেৃতুে্য, মেৃতুে্য, মেৃতুে্যর, মেৃতুে্যর

• 

• 

• 

• 
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যখন মেহলোরা কবরর স্থান এলো, স্বগর্শিদতূে তোদর বলেলেন, “ভয় পিও না৷”যীশু এখান নই৷তেন মেৃতেদর মেধ্য থিক উঠছিন, যমেনটি

তেন বলেছিলেন৷কবরর ভতের গয় দখা৷”মেহলোরা ভতের গয় দখলে আর যখান যীশুর দহ রাখা ছিলে সখান দখলে৷তোর শরীর

সখান ছিলে না!

ভয় পিও না

তো হলে, ভয় পাওয়া বন্ধ কর৷” একটি স্বগর্শিদতের বদতে্যর মেতে আলোটি ছিলে একটি ভয়ানক দশৃ্য!

তন মৃতদর মধ্য ক উঠে জীবত হয়ছন

এটিক এভাবও অনুবাদ করা যতে পার, “তেন পুনরায় জিীবন ফর এলেন৷”

translationWords

স্বগর্শিদতূে, স্বগর্শি দতেরা, প্রধান স্বগর্শিদতূে

যীশু, যীশু খ্রষ্ট, খ্রষ্ট যীশু

বৃদ্ধ, উত্থাপন, উত্থাপতে, ওঠা, উদতে, উঠা, উত্থান করা

মেৃতে, মের যাওয়া, মেরা, মেৃতেকভাব, মোরাত্মক, মেৃতুে্য, মেৃতুে্য, মেৃতুে্যর, মেৃতুে্যর

কবর, কবর খাদাইকারী, কবর, সমোধ, সমোধ, কবরস্থান

• 

• 

• 

• 

• 

OBS translationNotes ঈশ্বর যীশুক মেৃতুে্য থিক জিীবতে করন

592 / 991



41:06

 

তোরপর স্বগর্শিদতূে মেহলোদর বলেলেন, “যাও আর তোর শষে্যদর গয় বলে, ‘যীশু মেৃতুে্য থিক পুনরুত্থতে হয়ছিন আর তামাদর আগ তন

গালীল প্রদশি যাবন৷”’

তামাদর আগ তন গালীল প্রদশি যাবন

তো হলে, “তেন তোমোদর সাথি গালেীলে সাক্ষাৎকার করবন” বা, “তেন গালেীলে থিাকবন তেখন তোমেরা তোর দখা পাব৷” “ইংরজিতে you/

ইউ এখান বহুবচন, প্ররতেদর ও অন্যান্য শষে্যদরও তো অন্তভুর্শি ক্ত কর৷

translationWords

স্বগর্শিদতূে, স্বগর্শি দতেরা, প্রধান স্বগর্শিদতূে

শষে্য, শষে্যরা

যীশু, যীশু খ্রষ্ট, খ্রষ্ট যীশু

বৃদ্ধ, উত্থাপন, উত্থাপতে, ওঠা, উদতে, উঠা, উত্থান করা

মেৃতে, মের যাওয়া, মেরা, মেৃতেকভাব, মোরাত্মক, মেৃতুে্য, মেৃতুে্য, মেৃতুে্যর, মেৃতুে্যর

গালেীলে, গালেলেীয়, গালেলেীয়রা

• 

• 

• 

• 

• 
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মেহলোরা খুব ভয় পিল আর আনন্দিতও হল৷তোরা শষে্যদর সুখবর দতে দৌড়ালো৷

খুব ভয় পিল আর আনন্দিতও হল

তো হলে, “ভয়র আবগ আর অতে্যন্ত আনন্দর অনুভব তোরা করছিলে৷”

সুখবর

এটিক এভাবও অনুবাদ করা যতে পার, “সুখবরটি হলে য যীশু পুনরুত্থতে হয়ছিন৷” এই সুখবরটি উল্লখ কর সই সতে্যটিক য প্রভু

যীশু মেৃতুে্য থিক পুনরুত্থতে হয়ছিন৷

translationWords

আনন্দ, আনন্দদায়ক, আনন্দ, আনন্দ পাওয়া, আনন্দ করা, আনন্দ কর যাওয়া, আমোদপ্রমোদ, আনন্দ করা, আনন্দ করা,

আনন্দতে হওয়া, আনন্দাত্েসব

শষে্য, শষে্যরা

• 

• 
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যখন তোরা শষে্যদর সুসমোচার শুনাতে দৌড়ালো, তেখন যীশু তোদর কাছি আভভূর্শি তে হন আর তোরা তোর আরাধনা করন৷ যীশু বলেলেন, “ভয়

পও না৷যাও আর আমোর শষে্যদর গালেীলে প্রদশ যতে বলে৷তোরা সখান আমার দখা পিাব৷”

সখান আমার দখা পিাব

তো হলে, “আমোর সাক্ষাৎ পাব” বা, “আমোর সাথি দখা করতে পারব৷”

একটি বাইবল কাহনী

এইসব উল্লখগুলো কছুি কছুি বাইবলে অনুবাদ সামোন্য ভন্ন হতে পার৷

একটি বাইবলে কাহনী: নওয়া হয়ছি-মেথি ২৭:৬২-২৮:১৫; মোকর্শি  ১৬:১-১১; লেুক ২৪:১-১২; যাহন ২০:১-১৮

translationWords

শষে্য, শষে্যরা

যীশু, যীশু খ্রষ্ট, খ্রষ্ট যীশু

আরাধনা

গালেীলে, গালেলেীয়, গালেলেীয়রা

• 

• 

• 

• 
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যীশুর মেৃতুে্য থিক জিীবতে হওয়ার সই দন, দজুিন শষে্যরা কাছির এক নগর যাচ্ছিলে৷যখন তোরা হা াটেছিলে, তোরা একঅপরর সাথি কথিা

বলেছিলে য যীশুর সাথি ক ক ঘটেছি৷তোরা আশা করছিলে য তেনই খ্রীষ্ট, কন্তু তোক য হতে্যা করা হয়ছি৷এখন সই মেহলোরা বলেছি য

তেন জিীবতে হয়ছিন৷তোরা জিানতে না য ক বশ্বাস করব৷

(এই কাঠামোটির জিন্য কানা টীকা নই৷)

translationWords

যীশু, যীশু খ্রষ্ট, খ্রষ্ট যীশু

বৃদ্ধ, উত্থাপন, উত্থাপতে, ওঠা, উদতে, উঠা, উত্থান করা

শষে্য, শষে্যরা

খ্রীষ্ট, অভষেক্ত

জিীবন, জিীবতে, জিীবতে থিাকা, জিীবন, জিীবন্ত, জিীবতে

বশ্বাস করা, বশ্বাস, বশ্বাস করা, বশ্বাসী, বশ্বাস, অবশ্বাসী, অবশ্বাসীরা, অবশ্বাস

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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যীশু তোদর কাছি গলেন আর তোদর সাথি সাথি হা াটো শুরু করলেন, কন্তু তোরা তাক চিনত পিারল না৷তেন তোদর জিজ্ঞাসা করলেন তোরা

ক বষেয় কথিা বলেছি, আর তোরা সকল কা যা কছুদন ধর যীশুর সা ঘটছ তো বলেলে৷ তোরা ভাবলো য তোরা এক পথিকর সাথি

কথিা বলেছি য জিান না য যরুশালেমে ক ঘটেছি৷

তাক চিনত পিারল না

তো হলে, “জিানতে না য ইন ছিলেন যীশু৷”

সকল কা যা কছুদন ধর যীশুর সা ঘটছ

এটি উল্লখ কর যীশুর শক্ষা ও চমেৎকার সকলের, তোর মেৃতুে্যর আর তোর পুনরুত্থানর খবর৷

translationWords

যীশু, যীশু খ্রষ্ট, খ্রষ্ট যীশু

যরূশালেমে

• 

• 
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তোরপর যীশু তোদর বণর্শিনা দলেন য ঈশ্বরর বাক্য খ্রীষ্ট সম্বন্ধ ক বলে৷তেন তোদর মেন করয় দন য ভাববাদীরা খ্রীষ্ট সম্বন্ধ বলেছি য

তোক কষ্ট সইতে হব আর মেরতে হব, কন্তু তোক তনদন পির জিীবতে করা হব৷ যখন তোরা নগর পৌছিালো যখান সই দইু ব্যক্ত থিাকার

পরকল্পিনা করছিলে, তখন একবার সন্ধ্যা ঘনয়ছল৷

তনদন পির

কছুি কছুি ভাষোয় এমেন বলো হয় থিাকতে পার, “তোর মেৃতুে্যর তৃেতেীয় দন পর৷”

তখন একবার সন্ধ্যা ঘনয়ছল

এটিক এভাবও অনুবাদ করা যতে পার, “দন শষে হচ্ছিলে” বা, “সূযর্শি অস্ত যাচ্ছিলে” বা, “রাত্র হওয়া আরম্ভ হচ্ছিলে৷”

translationWords

যীশু, যীশু খ্রষ্ট, খ্রষ্ট যীশু

ঈশ্বরর বাক্য, ঈশ্বরর বাক্য, প্রভুর বাক্য, প্রভুর বাক্য, সতে্যর বাক্য, শাস্ত্র, শাস্ত্র

খ্রীষ্ট, অভষেক্ত

ভাববাদী, ভাববাদীরা, ভাববাণী, ভাববাণী, দশর্শিনকারী, ভাববাদী

কষ্ট, কষ্টভাগ, সহ্য, ক্লেশতে, পীড়া

বৃদ্ধ, উত্থাপন, উত্থাপতে, ওঠা, উদতে, উঠা, উত্থান করা

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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দইু ব্যক্ত যীশুক তোদর সাথি থিাকার অনুরাধ করলে, আর তেন তোদর অনুরাধ রাখলেন৷যখন তোরা রাতের খাবার খাওয়ার জিন্য প্রস্তুতে হলে,

যীশু একটি রুটি নলেন, ঈশ্বরক ধন্যবাদ করলেন আর তোরপর তো ভাঙ্গলেন৷ হঠাৎ, তোরা যীশুক চনতে পারলে৷কন্তু সই মেুহুতের্শি , তাদর দষৃ্টি

ক তন উধাও হলন৷

তাদর দষৃ্টি ক তন উধাও হলন

এটিক এভাব অনুবাদ করা যতে পার, “তেন চলে গয়ছিলেন” বা, “তেন সখান আর ছিলেন না৷”

translationWords

যীশু, যীশু খ্রষ্ট, খ্রষ্ট যীশু

ঈশ্বর

• 

• 
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দজুিন একঅপরক বলেলে, “তেন যীশু ছিলেন!সইজিন্যই যখন তেন আমোদর সাথি ঈশ্বরর বাক্য বলেছিলেন আমাদর হৃদয়

জ্বলছল৷তেক্ষনাৎ, তোরা যরুশালেমে ফর গলে৷যখন তোরা পৌছিালো, তোরা শষে্যদর বলেলে, “যীশু জিীবতে!আমেরা তোক দখছি!”

আমাদর হৃদয় জ্বলছল

তো হলে, “আমেরা উত্তজিতে হয় পরছিলোমে” বা, “আমোদর আশা হওয়া শুরু হয়ছিলে” বা, “আমোদর আনন্দর অনুভূতে হয়ছিলে৷” কছুি

কছুি ভাষোয় এটিক ব্যক্ত করার জিন্য কছুি পদ্ধতে রয়ছি, যমেন, “আমোদর হৃদয় জিার জিার কম্পতে হচ্ছিলে” বা, “আমোদর হৃদয়

প্রজ্বলেতে হচ্ছিলে৷”

যদ আপিন এমন একটি অভব্যক্তির প্রয়াগ কর াকন যা উল্লিখ কর হৃদয় জ্বলা

ক তোহলে নশ্চতে হন য তো রগ বা ক্রাধ জ্বলেছিলে না৷

translationWords

যীশু, যীশু খ্রষ্ট, খ্রষ্ট যীশু

ঈশ্বরর বাক্য, ঈশ্বরর বাক্য, প্রভুর বাক্য, প্রভুর বাক্য, সতে্যর বাক্য, শাস্ত্র, শাস্ত্র

যরূশালেমে

শষে্য, শষে্যরা

জিীবন, জিীবতে, জিীবতে থিাকা, জিীবন, জিীবন্ত, জিীবতে

• 

• 

• 

• 

• 
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যখন শষে্যরা কথিা বলেছিলে, যীশু হঠাৎ ঘরর মেধ্য আভভর্শি াব হলেন আর বলেলেন, “তামাদর শিান্তি হাক!”শষে্যরা ভাবলো য তেন একটি 

ভূত, কন্তু যীশু বলেলেন, “তোমেরা ভয়ভীতে কন আর সন্দিহ কন করছ?আমোর হাতে ও পা দখা৷ভূতেদর আমোর মেতে দহ হয় না৷তেন য

ভূতে নন তো প্রমান করত তেন কছুি খতে চাইলেন৷তোরা তোক একটি রান্না করা মোছি দলে আর তেন তো খলেন৷ 

তামাদর শিান্তি হাক

এটিক এভাবও অনুবাদ করা যতে পার, “তোমোদর উপর শান্ত আসুক” বা, “শান্ততে থিাকা৷”

ভূত

এটি উল্লখ কর একটি মেৃতে ব্যক্তর আত্মাক৷

সন্দিহ কন করছ

তো হলে, “আমে জিীবতে ও তোমোদর সাথি এখান রয়ছি স বষেয় কন সন্দহ করছি৷”

প্রমান করত

তো হলে, “তো প্রতেক্ষ্যভাব তোদর বাঝাতে৷”

translationWords

শষে্য, শষে্যরা

যীশু, যীশু খ্রষ্ট, খ্রষ্ট যীশু

শান্ত, শান্তপূণর্শি, শান্তপূণর্শিভাব, শান্তপূণর্শি, শান্তরক্ষীরা

• 

• 

• 
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যীশু বলেলেন, “আমে তোমোদর বলেছি য ঈশ্বরর বাক্য যাকছুি আমোর বষেয় লেখা আছি তা পিূণর্থ হব৷তোরপর তেন তাদর বুদ্ধে খুল

দলন যন তারা ঈশ্বরর বাক্য বুঝত পিার৷ তেন বলেলেন, “বহু আগ এ লেখা হয়ছি য খ্রীষ্টক দঃুখ ভাগ করতে হব, মেরতে হব আর 

তৃতীয় দন মেৃতেদর মেধ্য থিক জিীবতে হয় উঠতে হব৷” 

তা পিূণর্থ হব

এটিক এভাব অনুবাদ করা যতে পার, “তো ঘটেবই৷”

তাদর বুদ্ধে খুল দলন যন তারা ঈশ্বরর বাক্য বুঝত পিার

এটিক এভাব অনুবাদ করা যতে পার, “তোদর বুঝতে ক্ষমেতো দলেন” বা, “তোদর বুঝতে সক্ষমে করলেন৷

তৃতীয় দন

তো হলে, “তেন দন পর” বা, “তেন দনর পর৷”

translationWords

যীশু, যীশু খ্রষ্ট, খ্রষ্ট যীশু

ঈশ্বরর বাক্য, ঈশ্বরর বাক্য, প্রভুর বাক্য, প্রভুর বাক্য, সতে্যর বাক্য, শাস্ত্র, শাস্ত্র

পরপূণর্শি, পরপূণর্শি করা

খ্রীষ্ট, অভষেক্ত

কষ্ট, কষ্টভাগ, সহ্য, ক্লেশতে, পীড়া

মেৃতে, মের যাওয়া, মেরা, মেৃতেকভাব, মোরাত্মক, মেৃতুে্য, মেৃতুে্য, মেৃতুে্যর, মেৃতুে্যর

বৃদ্ধ, উত্থাপন, উত্থাপতে, ওঠা, উদতে, উঠা, উত্থান করা

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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“শাস্ত্র লেখা আছি য আমোর শষে্যরা সবাইক ঘাষণা করব য প্রতে্যকক তোদর পাপর ক্ষমো পতে অনুশাচনা করতে হব৷ তারা

যরুশিালম ক তা আরম্ভ করব, আর তোরপর পৃথিবীর সকলে জিাতের কাছি যাব৷তোমেরা এসকলের সাক্ষী৷

ঘাষণা করব

তো হলে, “অঙ্গীকার করব” বা, “প্রচার করব৷”

তারা যরুশিালম ক তা আরম্ভ করব

তো হলে, “তোরা এমেনটি করা আরম্ভ করব যরুশালেমে থিক” বা, “তোরা এমেনটি প্রচার করা যরুশালেমে থিক আরম্ভ করব৷”

তামরা এসকলর সাক্ষী

তো হলে, “তোমেরা এসকলে ঘটেতে দখছি” বা, “তোমেরা অন্য লোকদর সসব বলেব যা তোমেরা ঘটেতে দখছি৷”

translationWords

ঈশ্বরর বাক্য, ঈশ্বরর বাক্য, প্রভুর বাক্য, প্রভুর বাক্য, সতে্যর বাক্য, শাস্ত্র, শাস্ত্র

শষে্য, শষে্যরা

অনুতোপ,অনুশাচনা, অনুতেপ্তি,খদ

গ্রহন করা,লেত্তয়া, গৃহীতে, গ্রহণকাররী

ক্ষমো,ক্ষমো করা,ক্ষমো কর দয়ছি,ক্ষমো,মোজির্শিনা,মোজির্শিনা করা

পাপ,অপরাধ,অধমের্শি করা, পাপষ্ঠ, পাপী, পাপ করা

যরূশালেমে

মোনুষে গাষ্ঠী, মোনুষেগণ, মোনুষে, একটি মোনুষে

সাক্ষ্য, সাক্ষী, সাক্ষী, সাক্ষী, প্রতে্যক্ষদশর্শী, প্রতে্যক্ষদশর্শী

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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আগামেী চল্লশদন, যীশু তোর শষে্যদর কাছি বহুবার দখা দন৷ একবার, তেন ৫০০জিন লোকদর সামেন একই সমেয় দখা দন! তেন

বভন্ন ভাব তোর শষে্যদর প্রমোন করন য তেন জিীবতে, আর তেন তোদর ঈশ্বরর রাজি্যর বষেয় শক্ষা দন৷

(এই কাঠামোটির জিন্য কানা টীকা নই৷)

translationWords

যীশু, যীশু খ্রষ্ট, খ্রষ্ট যীশু

শষে্য, শষে্যরা

জিীবন, জিীবতে, জিীবতে থিাকা, জিীবন, জিীবন্ত, জিীবতে

ঐশ্বরক রাজি্য, স্বগর্শিরাজি্য

• 

• 

• 

• 
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যীশু তোর শষে্যদর বলেলেন, “স্বগর্থর আর পিৃবীর সকল অধকার আমাক দওয়া হয়ছ৷ অতেএব যাও, সকলে লোকদর পতো, পুত্র ও

প্রবত্র আত্মার নাম বাপ্তিষ্ম দয় আর তোমোদর দওয়া আমোর সকলে আদশ মোনতে শক্ষা দয় শিষ্য বানাও৷মেন রখা, আমে তোমোদর

সাথি সব সমেয় আছি৷”

স্বগর্থর আর পিৃবীর সকল অধকার আমাক দওয়া হয়ছ

এটিক এভাবও অনুবাদ করা যতে পার, “ঈশ্বর আমোক স্বগর্শির ও পৃথিবীর সকলে অধকার দয়ছিন” বা, “ঈশ্বর আমোক স্বগর্শির ও

পৃথিবীর সকলের উপর ক্ষমেতো দয়ছিন” বা, “স্বগর্শি ও পৃথিবীর উপর আমোক সকলে কতৃের্শি ত্ব দওয়া হয়ছি৷”

শিষ্য বানাও

তো হলে, “সকলে জিাতের লোকদর সাহায্য কর আমোর শষে্য হতে৷”

নাম

এই বাক্যাংশটির অথির্শি দটুি হতে পার, “নামের অধকার” আর “নামের অধকারর নচ৷” “নামে” শব্দটির সাহতে্যক অনুবাদটির উপর ধ্যান

দন যদ আপনার ভাষোয় এটিক এভাবই বাঝা হয় থিাক৷ এই বাক্যাংশটিক এভাবও অনুবাদ করা যতে পার, “পতোর নামে, পুত্রর

নামে, আর পবত্র আত্মার নামে৷

translationWords

যীশু, যীশু খ্রষ্ট, খ্রষ্ট যীশু

শষে্য, শষে্যরা

স্বগর্শি, আকাশ, আকাশ, আকাশ মেণ্ডলে, স্বগর্শীয়

মোনুষে গাষ্ঠী, মোনুষেগণ, মোনুষে, একটি মোনুষে

বাপ্তিষ্ম দওয়া, বাপ্তিাইজিতে, বাপ্তিস্ম

পতো ঈশ্বর, সগর্শিস্থ পতো, পতো

ইশ্বরর পুত্র, পুত্র

পবত্র আত্মা, ঈশ্বরর আত্মা, প্রভুর আত্মা, আত্মা

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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আজ্ঞাপালেন করা, আজ্ঞাপালেন,আনুগতে্য,আজ্ঞাকারী,আজ্ঞাকারী, বাধ্যতো, অমোন্য করা, অমোন্য,অবাধ্য,অনাজ্ঞাকারী,অনাজ্ঞাকারী• 
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মেৃতুে্য থিক জিীবতে হওয়ার চল্লশ দন পর, তেন তোর শষে্যদর বলেলেন, “যরুশালেমে থিাক যতেদন না আমোর পতো পিবত্র আত্মা তামাদর

দয় শিক্তি না দন৷” তোরপর যীশু স্বগর্শি আরাহন করলেন আর একটি মঘ তাদর দষৃ্টি ক তাক আড়াল করল৷যীশু ঈশ্বরর ডান

দক বসলন সকল কছুর উপির কতের্শি ত্ব করতে৷ 

পিবত্র আত্মা তামাদর দয় শিক্তি না দন

তো হলে, “তোমোদর উপর আসবন” বা, “তোমোদর কাছি আসবন৷”

একটি মঘ তাদর দষৃ্টি ক তাক আড়াল করল

এটিক এভাব অনুবাদ করা যতে পার, “তেন একটি মেঘর মেধ্য অদশৃ্য হলেন৷”

ঈশ্বরর ডান দক বসলন

এটিক এভাব অনুবাদ করা যতে পার, “ঈশ্বরর দক্ষন দক” বা, “ঈশ্বরর ডান দক৷”

সকল কছুর উপির

তো হলে, “সব কছুির উপর৷”

একটি বাইবল কাহনী

এইসব উল্লখগুলো কছুি কছুি বাইবলে অনুবাদ সামোন্য ভন্ন হতে পার৷

একটি বাইবলে কাহনী: নওয়া হয়ছি-মেথি ২৮:১৬-২০; মোকর্শি  ১৬:১২-২০; লেুক ২৪:১৩-৫৩, যাহন ২০:১৯-২৩; প্ররতেদর কাযর্শি ১:১-১১
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translationWords

যীশু, যীশু খ্রষ্ট, খ্রষ্ট যীশু

শষে্য, শষে্যরা

যরূশালেমে

পতো ঈশ্বর, সগর্শিস্থ পতো, পতো

শক্ত,শক্তগুলে

পবত্র আত্মা, ঈশ্বরর আত্মা, প্রভুর আত্মা, আত্মা

স্বগর্শি, আকাশ, আকাশ, আকাশ মেণ্ডলে, স্বগর্শীয়

ঈশ্বর

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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43:01

 

যীশুর স্বগর্থ যাওয়ার পির, যীশুর আদশ অনুসার শষে্যরা যরুশিালমই রইল৷বশ্বাসীরা নয়তে প্রাথির্শিনা করতে একত্র হতে৷

যীশুর স্বগর্থ যাওয়ার পির

তো হলে, “স্বগর্শি ফরলেন৷”

যরুশিালমই রইল

তো হলে, “কছুি সমেয় পযর্শিন্ত যরুশালেমে থিাকলে৷” তোরা সখান স্থায়ীভাব থিাকলে না৷

translationWords

যীশু, যীশু খ্রষ্ট, খ্রষ্ট যীশু

স্বগর্শি, আকাশ, আকাশ, আকাশ মেণ্ডলে, স্বগর্শীয়

শষে্য, শষে্যরা

যরূশালেমে

বশ্বাস করা, বশ্বাস, বশ্বাস করা, বশ্বাসী, বশ্বাস, অবশ্বাসী, অবশ্বাসীরা, অবশ্বাস

প্রাথির্শিনা, প্রাথির্শিনা করা, প্রাথির্শিনা, প্রাথির্শিতে

• 

• 

• 

• 

• 
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প্রতে্যক বছির, নস্তার পবর্শির ৫০ দন পর, ইহুদরা এক বশষে দন পালেন করতে যাক বলো হতে পিঞ্চাশিত্তমী৷পঞ্চাশত্তমেীর দন হলে যখন ইহুদরা

ফসল তালার কাজ শিষ কর উৎসব পিালন করত৷পৃথিবীর সকলে জিায়গা থিক ইহুদরা পঞ্চাশত্তমেী পালেন করতে যরুশালেমে

এসছিলে৷এই বছির, পঞ্চাশত্তমেীর দন যীশুর স্বগর্শি যাওয়ার প্রায় এক সপ্তিাহর পর হয়৷

পিঞ্চাশিত্তমী

“পঞ্চাশত্তমেী” আপন আপনার অনুবাদ “পঞ্চাশত্তমেী” শব্দটির প্রয়াগ করতে পারন আর তোর পর তোর অথির্শিটি তোর সাথি জিড় দন৷ বা

আপন এমেন একটি শব্দর ব্যবহার করতে পারন যার অথির্শি হব, “50 দন৷”

ফসল তালার কাজ শিষ কর উৎসব পিালন করত

ইহুদরা ঈশ্বরক ভালো ফসলের জিন্য তোর কাছি নবদ্য এন ধন্যবাদ জ্ঞাপন করতে আর সুস্বাদ ুভাজি প্রস্তুতে কর তো পালেন করতে৷ এই বছির,

“তো হলে, “সই বছির যখন যীশু মোরা গয়ছিলেন৷”

translationWords

যহুদর বাত্েসরক পবর্শি বশষে (নস্তার পবর্শি)

যহূদী, যহুদীয়রা, যহূদীয়

যরূশালেমে

যীশু, যীশু খ্রষ্ট, খ্রষ্ট যীশু

স্বগর্শি, আকাশ, আকাশ, আকাশ মেণ্ডলে, স্বগর্শীয়

• 

• 

• 

• 

• 

OBS translationNotes চাচর্শি র আরম্ভ

610 / 991



43:03

 

যখন সকলে বশ্বাসীরা এক জিায়গায় একত্র ছিলে, তেখন হঠাৎ য ঘর তোরা ছিলে সটি একটি শিব্দ আর বাতাস ভর গল৷তেখন কছুি যা

অগ্ন জিহ্বার মেতে দখাচ্ছিলে আভভর্শি াব হলে আর সকলে বশ্বাসীদর উপর তো পরলে৷তোরা পিবত্র আত্মায় ভর গল আর তোরা অন্যান্য

ভাষায় কথিা বলেতে লোগলো৷

একটি শিব্দ আর বাতাস ভর গল

তো হলে, “একটি শব্দ যা ভীষেণ বায়ুপ্রবাহর জিন্য উৎপন্ন হয়” বা, “সই শব্দ যখন বায়ু কঠিনভাব প্রবাহতে হয়৷”

পিবত্র আত্মায় ভর গল

তো হলে, “পবত্র আত্মার দ্বারা ক্ষমেতো দওয়া হলে” বা, “পবত্র আত্মার দ্বারা সক্ষমেতো বা শক্ত দওয়া হলে৷”

অন্যান্য ভাষায়

এটিক এভাবও অনুবাদ করা যতে পার, “তোদর নজিদর পরচতে ভাষো ছিাড়া অন্যান্য ভাষোয়” বা, “বদশী ভাষোয়” বা “য ভাষোয়

অন্যান্য জিায়গার লোকরা কথিা বলেতে৷” বশ্বাসীরা এই ভাষো জিানতে না য পযর্শিন্ত না পবত্র আত্মা সই ভাষো বলেতে তোদর ক্ষমেতো দন ন৷

নশ্চত হন য শিব্দ “ভাষা”

এর জিন্য প্রয়াগ করা হয়ছি তো উল্লখ কর সসব ভাষোগুলোক যা লোকরা বলেতে আর বুঝতে৷

translationWords

বশ্বাস করা, বশ্বাস, বশ্বাস করা, বশ্বাসী, বশ্বাস, অবশ্বাসী, অবশ্বাসীরা, অবশ্বাস

পবত্র আত্মা, ঈশ্বরর আত্মা, প্রভুর আত্মা, আত্মা

• 
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যখন যরুশালেমের লোকরা স শব্দ শুনতে পলে, তেখন একদল লাকর ভড় ক হয়ছি দখতে এলো৷যখন ভড় ঈশ্বরর অদু্ভত কাযর্থ

বশ্বাসীদর ঘাষেণা করতে শুনতে পলে, তেখন তোরা আশ্চযর্শি হলে য তোরা সসব তোদর নজি জিন্ম স্থানীয় ভাষোয় শুনছিলে৷ 

একদল লাকর ভড়

এটিক এভাবও অনুবাদ করা যতে পার, “লোকদর ভড়” বা “একটি বরাটে জিনগনর সমোরাহ৷”

ঈশ্বরর অদু্ভত কাযর্থ

এটিক এভাবও অনুবাদ করা যতে পার, “আশ্চযর্শিমেয় জিনস যা ঈশ্বর করছিন৷”

translationWords

যরূশালেমে

বশ্বাস করা, বশ্বাস, বশ্বাস করা, বশ্বাসী, বশ্বাস, অবশ্বাসী, অবশ্বাসীরা, অবশ্বাস

ঈশ্বর

• 

• 

• 
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কছুি লোক শিষ্যদর মাতলাম করছ বল দাষ দল৷কন্তু পতের উঠ দা াড়ালেন আর তোদর বলেলেন, “আমোর কথিা শুনুন!এই লোকগুলো

মোতোলে নন!এটি ভাববাদী যায়লর ভাববাণী পূণর্শি কর যখান ঈশ্বর বলেছিন, ‘অন্তিম দন, আমে আমার আত্মা ঢালব৷”’ 

শিষ্যদর মাতলাম করছ বল দাষ দল

এটিক এভাব অনুবাদ করা যতে পার, “বলেলে য শষে্যরা মোতোলে হয়ছি৷”

যায়লর

যায়লে ইস্রায়লের একজিন ভাববাদী ছিলেন যন এঘটেনার ঘটোর শতে শতে বছির পূবর্শি জিীবতে ছিলেন৷

অন্তিম দন

এটি উল্লখ কর, “পৃথিবী শষে হওয়ার পূবর্শির অন্তমে দনগুলো৷”

আমার আত্মা ঢালব

এটিক এই অথির্শি বাঝা যতে পার, “আমোর আত্মা লোকদর উদারতোর সাথি দব” বা, “আমোর আত্মাক লোকদর উপর অধকাথির্শি

দব৷”

আমার আত্মা

তো হলে, পবত্র আত্মা৷”

translationWords

শষে্য, শষে্যরা• 
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পতের, শমোন পতের, কফা

পরপূণর্শি, পরপূণর্শি করা

ভাববাদী, ভাববাদীরা, ভাববাণী, ভাববাণী, দশর্শিনকারী, ভাববাদী

পবত্র আত্মা, ঈশ্বরর আত্মা, প্রভুর আত্মা, আত্মা

• 

• 

• 
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“হ ইসরাইলর লাকরা, যীশু একজিন মোনুষে ছিলেন যন বহু অদু্ভিতে চহ্ন কাযর্শি ঈশ্বরর শক্ততে করছিলেন যা আপনারা দখছিন ও

শুনছিন৷ কন্তু তাক আপিনারা কু্রশি দয়ছলন!”

(পতের ভড়ক প্রচার করা বহালে রাখলেন৷)

ইসরাইলর লাকরা

কছুি কছুি ভাষোয় এটোক আরা ভালোভাব বলো যতে পার, “ইস্রায়লেবাসী” যা স্পষ্ট হব য এটি নারীদর ও পুরুষেদর দটোকই অন্তভুর্শি ক্ত

করছি৷ এটিক এভাব অনুবাদ করা যতে পার, “আমোর সঙ্গী ইস্রায়লেবাসী” বা, “আমোর সহইহুদরা” এটোক স্পষ্ট করতে য পতেরও ইহুদ

ছিলেন আর ইস্রায়লেীয়দর মেধ্য একজিন ছিলেন৷

তাক আপিনারা কু্রশি দয়ছলন!

এটিক এভাব অনুবাদ করা যতে পার, “আপনারা তোক কু্রশ চড়য়ছিলেন” বা, “আপনাদর দরুন, তেন কু্রশ চড়ছিলেন৷” ইহুদরা

বাস্তব যীশুক কু্রশ চড়ায় ন৷ যাইহাক, ইহুদ নতোরা তোক দাষেী করছিলে আর ভড়র বহু লোকরা চৎকার করছিলে তোক কু্রশ

দওয়ার জিন্য৷

translationWords

ইসরায়লে, ইস্রায়লেীয়রা

যীশু, যীশু খ্রষ্ট, খ্রষ্ট যীশু

অলেৌকক ঘটেনা, অলেৌকক ঘটেনাগুলো, আশ্চযর্শি, আশ্চযর্শির, চহ্ন, চহ্নর

শক্ত,শক্তগুলে

ঈশ্বর

কু্রশবদ্ধ, কু্রশবদ্ধ করা

• 

• 

• 

• 
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“যদও যীশু মোরা গয়ছিলেন, কন্তু ঈশ্বর যীশুক জীবত করছন৷ এটি সই ভাববাণী পিূণর্থ কর যা বল, ‘আপিন আপিনার

পিবত্রজনক কবর পচতে দবন না৷’আমেরা এই সতে্যর সাক্ষী য ঈশ্বর যীশুক জিীবতে করছিন৷”

(পতের ভড়ক প্রচার করা বহালে রাখলেন৷)

এটি সই ভাববাণী পিূণর্থ কর যা বল

অন্য পদ্ধতেতে এটিক অনুবাদ করলে তো হব, “এটি তোর সতে্যতোক প্রমোন দয় যা একটি ভাববাদী বলেছিলেন বহু কালে পূবর্শি ৷”

আপিন আপিনার পিবত্রজনক

“আপন” ও “আপনার” শব্দটি ঈশ্বর পতোক উল্লখ কর৷ এটিক স্পষ্ট করতে, এটিক এভাবও অনুবাদ করা যতে পার, “আপন, হ

ঈশ্বর, আপনার পবত্রজিনক৷” কছুি কছুি ভাষোয় কাউক অভবাদন করার একটি বশষে পদ্ধতে রয়ছি, যমেন, “আপন, হ ঈশ্বর৷”

কবর পিাচিত দবন না

তো হলে, “কবর পচ যাওয়া” বা, “কবরর ভতের ক্ষয় পাওয়া৷” এটি সই সতে্যক উল্লখ কর য যীশু কবরর ভতের বশ সমেয় ছিলেন না

আর অন্যভাব এটিক বলেলে, মের পর ছিলেন না, কন্তু পুনরায় জিীবন ফর এসছিলেন৷

যীশুক জীবত করছ

তো হলে, “যীশুক পুনরুত্থতে করছিন৷”

translationWords

যীশু, যীশু খ্রষ্ট, খ্রষ্ট যীশু

ঈশ্বর

বৃদ্ধ, উত্থাপন, উত্থাপতে, ওঠা, উদতে, উঠা, উত্থান করা

মেৃতে, মের যাওয়া, মেরা, মেৃতেকভাব, মোরাত্মক, মেৃতুে্য, মেৃতুে্য, মেৃতুে্যর, মেৃতুে্যর
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পরপূণর্শি, পরপূণর্শি করা

ভাববাদী, ভাববাদীরা, ভাববাণী, ভাববাণী, দশর্শিনকারী, ভাববাদী

খ্রীষ্ট, অভষেক্ত

সাক্ষ্য, সাক্ষী, সাক্ষী, সাক্ষী, প্রতে্যক্ষদশর্শী, প্রতে্যক্ষদশর্শী

জিীবন, জিীবতে, জিীবতে থিাকা, জিীবন, জিীবন্ত, জিীবতে

• 

• 

• 
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“ঈশ্বর পিতার ডান পিাশি গয় মহমায় বসছন৷আর যীশু পবত্র আত্মা পাঠিয়ছিন যমেনটি তেন প্রতেজ্ঞা করছিলেন৷পবত্র আত্মা

এসকলে করয়ছন যা আপনারা দখছিন ও শুনছিন৷”

(পতের ভড়ক প্রচার করা বহালে রাখলেন৷)

ঈশ্বর পিতার ডান পিাশি গয় মহমায় বসছন

এটিক এভাব অনুবাদ করা যতে পার, “যীশু এখন উচ্চ উঠলেন” বা, “যীশু এখন উঠলেন” বা, “ঈশ্বর যীশুক উঠালেন৷”

ডান পিাশি

এটিক এভাবও অনুবাদ করা যতে পার, সবচাইতে মেুখ্য স্থান গ্রহণ করা” বা, “ঈশ্বরর পরর সবচাইতে উচ্চ স্থানটিতে৷”

করয়ছন

তো হলে, “বশ্বাসীদর সক্ষমে করছিন” বা, “এই লোকদর কাযর্শি করতে শক্ত দয়ছিলেন৷”

translationWords

যীশু, যীশু খ্রষ্ট, খ্রষ্ট যীশু

পতো ঈশ্বর, সগর্শিস্থ পতো, পতো

পবত্র আত্মা, ঈশ্বরর আত্মা, প্রভুর আত্মা, আত্মা

প্রতেশ্রুতে, প্রতেশ্রুতেগুলে, প্রতেশ্রুতে

• 

• 

• 

• 
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“আপনারা এই যীশুক কু্রশ দয়ছিন৷”কন্তু নশ্চই জানুন য ঈশ্বর যীশুক প্রভু ও খ্রীষ্ট বানয়ছিন!”

(পতের ভড়ক প্রচার করা বহালে রাখলেন৷)

কন্তু নশ্চই জানুন য ঈশ্বর

এটিক এভাব অনুবাদ করা যতে পার, “কন্তু আপনারা জিানুন য এটো সতে্য য” বা, “কন্তু আপন নশ্চতে হতে পারন য৷”

translationWords

কু্রশবদ্ধ, কু্রশবদ্ধ করা

যীশু, যীশু খ্রষ্ট, খ্রষ্ট যীশু

ঈশ্বর

মোলেক, মোলেকর, প্রভু, মেনব, মেনবর, মেহাশয়, মেহাশয়র

খ্রীষ্ট, অভষেক্ত

• 

• 

• 
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লোকরা তোর কথিাগুলোয় গভীর ভাব মনকষ্ট পিল৷ তোই তোরা পতের আর অন্য শষে্যদর জিজ্ঞাসা করলে, “হ ভাইয়রা, আমেরা এখন ক

করব?”

গভীর ভাব মনকষ্ট পিল

তো হলে, “বচলেতে হলে” বা, “খুবই দঃুখতে হলে যখন তোরা শুনলো৷” “বচলেতে হওয়া” একটি গভীর ভাবনাত্মক অনুভূতে৷

হ ভাইয়রা

একজিন ইহুদর জিন্য অন্য একটি ইহুদক অভবাদন করার জিন্য এটি ছিলে একটি সাধারণ পদ্ধতে৷ এটিক এভাবও অনুবাদ করা যতে

পার, “বনু্ধগন৷”

translationWords

পতের, শমোন পতের, কফা

শষে্য, শষে্যরা

• 

• 
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পতের উত্তর দলেন, “তোমোদর প্রতে্যকক অনুশাচনা করতে হব আর যীশুর নাম বাপ্তিষ্ম নতে হব যন ঈশ্বর তোমোদর পাপ ক্ষমো

করন৷তোহলে তেন আপনাদরও পবত্র আত্মা দবন৷” 

যীশুর নাম

এই বাক্যাংশটির অথির্শি দটোই, “অধকারর দ্বারা” আর “অধকারর নচ৷” নশ্চতে হন “নামে” শব্দটির সাহতে্যক প্রয়াগর উপর যদ এটিক

আপনার ভাষোয় এই অথির্শিই বাঝা হয়৷

খ্রীষ্টর

এর অথির্শি একই “মেসীহ”৷ এটিক এভাব অনুবাদ করা যতে পার, “অভষেক্ত ব্যক্ত” বা, “নবর্শিাচতে ব্যক্ত৷” অথির্শিটিক অনুবাদ করার চয়,

কছুি কছুি অনুবাদ “খ্রীষ্ট” শব্দটিকই প্রয়াগ কর আর এর বানান এমেন ভাব কর যা তোদর নজিস্ব ভাষোর একটি শব্দর মেতে মেন হয়৷

যীশু খ্রীষ্টর

যহতুে, “খ্রীষ্ট” এখান একটি নামে, কছুি কছুি অনুবাদ এর ক্রমেক বদলে ব্যবহার কর আর বলে, “খ্রীষ্ট যীশু৷” দটো ক্রমেকই বাইবলে

ব্যবহার করা হয়ছি৷

translationWords

পতের, শমোন পতের, কফা

অনুতোপ,অনুশাচনা, অনুতেপ্তি,খদ

বাপ্তিষ্ম দওয়া, বাপ্তিাইজিতে, বাপ্তিস্ম

যীশু, যীশু খ্রষ্ট, খ্রষ্ট যীশু

ঈশ্বর

ক্ষমো,ক্ষমো করা,ক্ষমো কর দয়ছি,ক্ষমো,মোজির্শিনা,মোজির্শিনা করা

পাপ,অপরাধ,অধমের্শি করা, পাপষ্ঠ, পাপী, পাপ করা

পবত্র আত্মা, ঈশ্বরর আত্মা, প্রভুর আত্মা, আত্মা

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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প্রায় ৩০০০ লোক পতেরর কথিায় বশ্বাস করলে আর যীশুর অনুগামেী হলে৷তোরা বাপ্তিষ্ম নলে আর যরুশালেমে চাচর্শি র সদস্য হলে৷

(এই কাঠামোটির জিন্য কানা টীকা নই৷)

translationWords

বশ্বাস করা, বশ্বাস, বশ্বাস করা, বশ্বাসী, বশ্বাস, অবশ্বাসী, অবশ্বাসীরা, অবশ্বাস

পতের, শমোন পতের, কফা

শষে্য, শষে্যরা

যীশু, যীশু খ্রষ্ট, খ্রষ্ট যীশু

বাপ্তিষ্ম দওয়া, বাপ্তিাইজিতে, বাপ্তিস্ম

মেন্ডলেী, মেন্ডলেীগুলে, মেন্ডলেী

যরূশালেমে

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

OBS translationNotes চাচর্শি র আরম্ভ

622 / 991



43:13

 

নতুেন শষে্যরা প্ররতেদর শক্ষা নয়তে শুনতো, একত্র সমেয় কাটোতে, সাথি খাবার খতে, আর একঅপরর সাথি প্রাথির্শিনা করতে৷তোরা একসাথি

ঈশ্বরর স্তুতে করা পচ্ছিন্দ করতে আর তোদর কাছি যা কছুি বষেয় সম্পত্ত ছিলে তো এক অপরর সাথি ভাগ করতে৷ সকলে তাদর প্রশিংসা

করত৷প্রতেদন, তোদর সদস্যর সংখা বাড়তে থিাকলো৷ 

তাদর প্রশিংসা করত

তো হলে, “তোদর বষেয় একটি ভালো ধারণা পাষেণ করতে৷”

একটি বাইবল কাহনী

এইসব উল্লখগুলো কছুি কছুি বাইবলে অনুবাদ সামোন্য ভন্ন হতে পার৷

একটি বাইবলে কাহনী: নওয়া হয়ছি-প্ররতেদর কাযর্শি ২

translationWords

শষে্য, শষে্যরা

প্ররতে, প্ররতেরা, প্ররতেত্ব

প্রাথির্শিনা, প্রাথির্শিনা করা, প্রাথির্শিনা, প্রাথির্শিতে

প্রশংসা, প্রশংসা, প্রশংসতে, প্রশংসা, প্রশংসনীয়

ঈশ্বর

বশ্বাস করা, বশ্বাস, বশ্বাস করা, বশ্বাসী, বশ্বাস, অবশ্বাসী, অবশ্বাসীরা, অবশ্বাস

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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একদন, পতের আর যাহন মেন্দর যাচ্ছিলেন৷যখন তোরা মেন্দর যাচ্ছিলেন তেখন তোরা একটি পিঙ্গি ুলাকক দখলেন য পয়সা ভক্ষা

করছিলে৷

একদন

এই বাক্যাংশটি একটি ঘটেনার পরচয় দয় যা অতেীতে ঘটেছিলে, কন্তু যার নদর্শি ষ্ট সমেয় বলো হয়ন৷ কছুি কছুি ভাষোয় একটি সতে্য কাহনী

আরম্ভ করার জিন্য একই রকমে মোধ্যমে প্রয়াগ করা হয়৷

একটি পিঙ্গি ুলাকক

এটিক এভাব অনুবাদ করা যতে পার, “একটি খাাড়া ব্যক্ত৷” এটি সই ব্যক্তক ইঙ্গতে কর য তোর সম্পূণর্শি পা ব্যবহার করতে পার না

আর হা াটেতে বা দা াড়াতে পার না৷

translationWords

পতের, শমোন পতের, কফা

যাহন (প্ররতে)

মেন্দর

প্রাথির্শিনা করা, ভক্ষা, ভক্ষা করা, ভক্ষারী

• 

• 

• 

• 
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পতের খাাড়া ব্যক্তটির দক তোকালো আর বলেলে, “আমোর কাছি তোমোক দওয়ার জিন্য কানা টোকা নই৷ কন্তু আমোর কাছি যা আছি তো

আমে তোমোক দচ্ছি৷যীশুর নামে উঠে দা াড়াও আর হা াটো শুরু কর!”

যীশুর নাম

“নামে” এখন কানা ব্যক্তর ক্ষমেতো আর শক্তক দখায় ৷ তোই, এই অভব্যক্তটির এখান অথির্শি হলে, “যীশুর ক্ষমেতোর দ্বারা৷”

উঠে দা াড়াও

তো হলে, “খাাড়া হও৷”

translationWords

পতের, শমোন পতের, কফা

যীশু, যীশু খ্রষ্ট, খ্রষ্ট যীশু

• 

• 
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আর তেখনই, ঈশ্বর সই খাাড়া ব্যক্তটিক সুস্থ করলেন আর স হা াটো শুরু করলে আর চারদক লোফাতে শুরু করলে ও ঈশ্বরর স্তুতে করলে৷ 

মন্দিরর প্রাঙ্গিনর লোকরা আশ্চযর্শি হলে৷

মন্দিরর প্রাঙ্গিনর

কবলে যাজিকরা মেন্দর প্রবশ করতে পারতে, কন্তু সাধারন ইহুদদর মেন্দরর চারধার অবস্থতে সই জিায়গাতেই কবলে আসার অনুমেতে

ছিলে৷

translationWords

ঈশ্বর

নরামেয়, নরামেয় হওয়া, সুস্থ হওয়া, সুস্থকরা, সুস্থ, সুস্থ করা, সুস্থ করা, নরামেয়কারী, স্বাস্থ্য, স্বাস্থ্যকর, অস্বাস্থ্যকর

প্রশংসা, প্রশংসা, প্রশংসতে, প্রশংসা, প্রশংসনীয়

মেন্দর

• 

• 

• 

• 
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একদলে লোকর ভড় তোড়াতোড় এলো সই সুস্থ হওয়া লোকটিক দখতে৷পতের তোদর বলেলে, “আপনারা এই লোকটির সুস্থতোয় কন এতে

আশ্চযর্শি করছিন? আমেরা আমোদর শক্ততে বা সৎগুনর দ্বারা ওক সুস্থ করন৷বরং, এ হলে প্রভু যীশুর শক্ত আর বশ্বাস যা যীশু দয়ছি এই

ব্যক্তটিক সুস্থ করার জিন্য৷”

(এই কাঠামোটির জিন্য কানা টীকা নই৷)

translationWords

নরামেয়, নরামেয় হওয়া, সুস্থ হওয়া, সুস্থকরা, সুস্থ, সুস্থ করা, সুস্থ করা, নরামেয়কারী, স্বাস্থ্য, স্বাস্থ্যকর, অস্বাস্থ্যকর

পতের, শমোন পতের, কফা

শক্ত,শক্তগুলে

যীশু, যীশু খ্রষ্ট, খ্রষ্ট যীশু

বশ্বাস

• 

• 

• 

• 

• 
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“আপনারাই হলেন সই লোক যারা রামোন রাজি্যপালেক বলেছিলেন যীশুক হতে্যা করতে৷আপনারা জীবনর লখকক হতে্যা করছিন, কন্তু

ঈশ্বর তোক মেৃতুে্য থিক জিীবতে করছিন৷যদও আপনারা যা করছিলেন তো বুঝতে পারনন কন্তু ঈশ্বর আপিনাদর কাযর্থক ভাববাণী সকলে,

যা বলে য খ্রীষ্ট দঃুখভাগ করবন আর মেরবন তো পূণর্শি করতে ব্যবহার করছিন৷ অতেএব এখন, অনুশাচনা করুন আর ঈশ্বরর দক

ফরুন যন আপিনাদর পিাপি সকল ধুয় ফলা হয়৷”

(পতের লোকদর কাছি তোর প্রচার কাযর্শি চালেু রাখলেন৷)

জীবনর লখকক

তো হলে, “তেন যন জিীবনর রচয়তো” বা, “তেন যন আমোদর জিীবন দান কর থিাকন” বা, “তেন যন সকলে লোকদর বাাচান৷” এটি

যীশুক ইঙ্গতে করছি৷

আপিনাদর কাযর্থক

এটিক এভাবও অনুবাদ করা যতে পার, “যা আপনারা করছিন৷” এটি তোদর পীলোতের কাছি যীশুক হতে্যা করতে চাওয়াক উল্লখ কর৷

ঈশ্বরর দক ফরুন

তো হলে, “ঈশ্বরর আজ্ঞাকারী হওয়া নবর্শিাচন করা৷”

আপিনাদর পিাপি সকল ধুয় ফলা হয়

এটিক এভাবও অনুবাদ করা যতে পার, “ঈশ্বর আপনাদর পাপ ধুয় দবন” বা, “ঈশ্বর আপনাদর পাপ নয় নবন আর আপনাদর

পবত্র করবন৷” এটির অথির্শি হলে য ঈশ্বর তোদর আত্মা থিক তোদর পাপ সম্পূণর্শিরূপ সরয় শুদ্ধ করবন৷ এটি ভৌতেক বা শারীরক ধায়া

য়াক বা শুদ্ধকরনর বষেয় বলেছি না৷

translationWords

রামে ,রামের লোক• 
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যীশু, যীশু খ্রষ্ট, খ্রষ্ট যীশু

জিীবন, জিীবতে, জিীবতে থিাকা, জিীবন, জিীবন্ত, জিীবতে

ঈশ্বর

বৃদ্ধ, উত্থাপন, উত্থাপতে, ওঠা, উদতে, উঠা, উত্থান করা

মেৃতে, মের যাওয়া, মেরা, মেৃতেকভাব, মোরাত্মক, মেৃতুে্য, মেৃতুে্য, মেৃতুে্যর, মেৃতুে্যর

পরপূণর্শি, পরপূণর্শি করা

ভাববাদী, ভাববাদীরা, ভাববাণী, ভাববাণী, দশর্শিনকারী, ভাববাদী

খ্রীষ্ট, অভষেক্ত

কষ্ট, কষ্টভাগ, সহ্য, ক্লেশতে, পীড়া

অনুতোপ,অনুশাচনা, অনুতেপ্তি,খদ

পাপ,অপরাধ,অধমের্শি করা, পাপষ্ঠ, পাপী, পাপ করা

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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পতের আর যাহনর কথিায় মেন্দরর নতোরা বড় অসন্তুষ্ট হয়৷তোই তোরা তোদর গ্রফতোর কর আর জিলে বন্দী কর দয়৷কন্তু পিতরর

কায় বহু লোক বশ্বাস কর আর বশ্বাসীদর সাথি যাগ দয় যাদর সংখা তেখন প্রায় ৫০০০ হয়ছিলে৷ 

পিতরর কায়

তো হলে, “সই সমোচার যা পতের প্রচার করছিলেন৷”

যাদর সংখা

এটি মেহলো ও বাচ্চাদর যারা বশ্বাস করতে তোদরও সমেষ্টি ছিলে৷

translationWords

মেন্দর

পতের, শমোন পতের, কফা

যাহন (প্ররতে)

বশ্বাস করা, বশ্বাস, বশ্বাস করা, বশ্বাসী, বশ্বাস, অবশ্বাসী, অবশ্বাসীরা, অবশ্বাস

• 

• 

• 

• 
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পরদন, ইহুদ নতোরা পতের আর যাহনক মেহাযাজিক আর অন্য ধামের্শিক নতোদর সামেন নয় আসলো৷ তোরা পতের আর যাহনক প্রশ্ন

করলে, “তোমেরা কান শক্ততে এই পঙ্গ ুলোকটিক সুস্থ করছি?”

(এই কাঠামোটির জিন্য কানা টীকা নই৷)

translationWords

যহূদীয় অধকার, যহূদীয় নতো

পতের, শমোন পতের, কফা

যাহন (প্ররতে)

মেহা যাজিক

শক্ত,শক্তগুলে

• 

• 

• 

• 

• 
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পতের উত্তর দন, “য পঙ্গ ুলোকটি আপনাদর সামেন দাড়য় আছি স যীশু খ্রীষ্টর শক্ততে সুস্থি হয়ছি৷আপনারা যীশুক কু্রশ দয়ছিলেন

কন্তু ঈশ্বর তোক পুনরায় জিীবতে করছিন৷আপনারা তোক তেরস্কার করছিলেন, কন্তু উদ্ধোর পিাওয়ার জন্য যীশুর শিক্তি ছাড়া অন্য

কানা পি নই!”

সুস্থি

তো হলে, “ভালো” বা, “সম্পূণর্শি” বা, “শক্তশালেী৷”

তাক তরষ্কার করছলন

তো হলে, “তোক গ্রহণ করতে অস্বীকার করা” বা, “যীশুর উপর বশ্বাস করতে অস্বীকার করা” বা, “বশ্বাস করতে অস্বীকার করা য প্রভু যীশু

হলেন উদ্ধারকতের্শি া৷”

উদ্ধোর পিাওয়ার জন্য যীশুর শিক্তি ছাড়া অন্য কানা পি নই

এটিক এভাব অনুবাদ করা যতে পার, “কন্তু উদ্ধার পাওয়ার একমোত্র উপায় হলে যীশুর শক্ত” বা, “কন্তু কবলে যীশু তোর শক্তর দ্বারা

আমোদর রক্ষা করতে পারন৷”

উদ্ধোর পিাওয়ার জন্য

এটিক এভাবও অনুবাদ করা যতে পার, “আমোদর পাপ থিক রক্ষাথির্শি” বা, “যন আমেরা আমোদর পাপ থিক রক্ষা পাই৷”

translationWords

পতের, শমোন পতের, কফা

নরামেয়, নরামেয় হওয়া, সুস্থ হওয়া, সুস্থকরা, সুস্থ, সুস্থ করা, সুস্থ করা, নরামেয়কারী, স্বাস্থ্য, স্বাস্থ্যকর, অস্বাস্থ্যকর

শক্ত,শক্তগুলে

যীশু, যীশু খ্রষ্ট, খ্রষ্ট যীশু

• 

• 

• 

• 
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খ্রীষ্ট, অভষেক্ত

কু্রশবদ্ধ, কু্রশবদ্ধ করা

ঈশ্বর

বৃদ্ধ, উত্থাপন, উত্থাপতে, ওঠা, উদতে, উঠা, উত্থান করা

জিীবন, জিীবতে, জিীবতে থিাকা, জিীবন, জিীবন্ত, জিীবতে

সংরক্ষণ, সংরক্ষণ, সংরক্ষতে, নরাপদ, পরত্রাণ

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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নতোরা আশ্চযর্শি হলে য পতের আর যাহন কথিাটি কতে সাহসর সাথি বলেলে কননা তোরা দখতে পাচ্ছিলে য এই লোকগুলো য খুবই সাধারণ

লোক যারা অশিক্ষত ছল৷কন্তু তেখন তোদর মেন পড়লে য এই লোক দটুি যীশুর সা ছল৷পতের আর যাহনক ধমক দওয়ার পির

তোরা তাদর ছড় দল৷ 

আশ্চযর্থ করল

তো হলে, “খুবই অদু্ভিতে লেগছিলে” বা “আশ্চযর্শি বাধ করছিলে৷”

সাধারণ

তো হলে, “নগন্য” বা, “নম্ন শ্রনীর৷” পতের আর যাহন নীরব ছিলেন৷

যারা অশিক্ষত ছল

তো হলে, “যাদর কানা প্রাথিমেক শক্ষা ছিলে না৷” এটিক এভাব অনুবাদ করা যতে পার, “যারা ধামের্শিক বদ্যালেয় যান ন৷”

তাদর মন পিরল

এটিক এভাব অনুবাদ করা যতে পার, “কন্তু তেখন তোরা সতে্যটি স্মরণ করলে য৷”

যীশুর সা ছল

এটিক এভাব অনুবাদ করা যতে পার, “যীশুর সাথি সমেয় কাটিয়ছিলেন” বা, “যীশুর দ্বারা প্রশক্ষতে হয়ছিলে৷”

ধমক দওয়ার পির

নতোরা তোদর বলেছিলে য তোরা পতের আর যাহনক দণ্ড দব যদ তোরা যীশুর বষেয় লোকদর শক্ষা দয়৷
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তাদর ছড় দল

তো হলে, “তোদর চলে যতে অনুমেতে দলে৷”

একটি বাইবল কাহনী

এইসব উল্লখগুলো কছুি কছুি বাইবলে অনুবাদ সামোন্য ভন্ন হতে পার৷

একটি বাইবলে কাহনী: নওয়া হয়ছি-প্ররতেদর কাযর্শি ৩:১-৪:২২

translationWords

যহূদীয় অধকার, যহূদীয় নতো

পতের, শমোন পতের, কফা

যাহন (প্ররতে)

যীশু, যীশু খ্রষ্ট, খ্রষ্ট যীশু

• 

• 

• 

• 
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ফলপি আর ইয়পিীয় উচ্চপিদস্থি অধকারী

45:01

 

আরম্ভর চিাচির্থ র এক নতো ছিলেন যার নামে নামে ছিলে স্তফান৷তোর ভালা সুনাম ছল আর পিবত্র আত্মার জ্ঞান পিরপিূণর্থ ছলন৷ স্তফান

নানান চমেৎকার করছিলেন আর লোকরা যন যীশুর উপর বশ্বাস কর তোর জিন্য তকর্থ  বতকর্থ  করতন৷

আরম্ভর চিাচির্থ র

তো হলে, “চাচর্শি  যা প্রথিমে শুরু হয়ছিলে৷”

ভালা সুনাম ছল

এটিক এভাবও অনুবাদ করা যতে পার কছুি কছুি ভাষোয় এটিক এভাব অনুবাদ করা যতে পার, “খ্যাতে ছিলে৷”

পিবত্র আত্মার জ্ঞান পিরপিূণর্থ ছলন

এটিক এভাব অনুবাদ করা যতে পার, “পবত্র আত্মাতে তোর ক্ষমেতো আর শক্ত আর অতে্যন্ত বুদ্ধমেত্তা ছিলে” বা, “পবত্র আত্মা তোর উপর

পরপূণর্শিভাব ছিলে আর তেন বুদ্ধজিীবী ছিলেন৷”

তকর্থ  বতকর্থ  করতন

তো হলে, “ভালো প্রতেউত্তর দতেন৷”

translationWords

মেন্ডলেী, মেন্ডলেীগুলে, মেন্ডলেী

পবত্র আত্মা, ঈশ্বরর আত্মা, প্রভুর আত্মা, আত্মা

জ্ঞানী, বুদ্ধ

• 

• 

• 
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অলেৌকক ঘটেনা, অলেৌকক ঘটেনাগুলো, আশ্চযর্শি, আশ্চযর্শির, চহ্ন, চহ্নর

বশ্বাস করা, বশ্বাস, বশ্বাস করা, বশ্বাসী, বশ্বাস, অবশ্বাসী, অবশ্বাসীরা, অবশ্বাস

যীশু, যীশু খ্রষ্ট, খ্রষ্ট যীশু

• 

• 

• 
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একদন যখন স্তফান যীশুর বষেয় শক্ষা দচ্ছিলেন, তেখন কছুি ইহুদ যারা যীশুর উপর বশ্বাস করতে না স্তফানর সাথি বাদববাদ করতে

আরম্ভ করলে৷তোরা খুবই রগ গলে আর ধামের্শিক নতোদর কাছি স্তফানর বষেয় মেথি্য অপবাদ দলে৷তোরা বলেলে, “আমেরা তোক মোশী আর

ঈশ্বরর বষেয় মেন্দ কথিা বলেতে শুনছি!”তোই ধামের্শিক নতোরা স্তফানক গ্রফতোর কর আর তোক মেহাযাজিক আর অন্য ধামের্শিক নতোদর

সামেন নয় এলো আর, যখান আরা মেথি্য সাক্ষীরা স্তফানর বষেয় মেথি্য অপবাদ দলে৷ 

একদন

এই বাক্যাংশটি একটি ঘটেনার পরচয় দয় যা অতেীতে ঘটেছিলে, কন্তু যার নদর্শি ষ্ট সমেয় বলো হয়ন৷ কছুি কছুি ভাষোয় একটি সতে্য কাহনী

আরম্ভ করার জিন্য একই রকমে মোধ্যমে প্রয়াগ করা হয়৷

translationWords

যীশু, যীশু খ্রষ্ট, খ্রষ্ট যীশু

যহূদী, যহুদীয়রা, যহূদীয়

যহূদীয় অধকার, যহূদীয় নতো

মেন্দ, দষু্ট, দষু্টতো

মোশ

ঈশ্বর

মেহা যাজিক

সাক্ষ্য, সাক্ষী, সাক্ষী, সাক্ষী, প্রতে্যক্ষদশর্শী, প্রতে্যক্ষদশর্শী

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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মেহাযাজিক স্তফানক প্রশ্ন করলেন, “সসব ক সত্য?”স্তফান তোদর অব্রাহামে থিক যীশুর সমেয় কালে পযর্শিন্ত ঈশ্বরর করা বহু আশ্চযর্শির

কাযর্শি উল্লখ করলেন আর কভাব ঈশ্বরর লোকরা (ইস্রায়লেীয়রা) অবরামে ঈশ্বরক অমোন্য করছিন তো মেন করয় উত্তর দলেন৷তোরপর

তেন বলেলেন, “তোমেরা কঠিন আর বদ্রাহী লোক সকলে, সবসময় পিবত্র আত্মার তরষ্কার করছ, ঠিক যমেন তোমোদর পিূবর্থপিুরুষরা

ঈশ্বরর অমোন্য করছিলে আর তোর ভাববাদীদর হতে্যা করছিলে৷কন্তু তোমেরা তোদরও তুেলেনায় বশ খারাপ কমের্শি করছি! তোমেরা খ্রীষ্টক হতে্যা

করছি!”

সসব ক সত্য?

তো হলে, “তোমোর বরুদ্ধ করা নালেশগুলো ক সতে্য?” বা, “তোমোর বষেয় এই লোকগুলো যা বলেছি তো ক সতে্য?” বা, “এটো ক সতে্য য তুেমে

মোশীর আর ঈশ্বরর বষেয় মেন্দ কথিা বলেছি?”

সবসময় পিবত্র আত্মার তরষ্কার করছ

তো হলে, “পবত্র আত্মার আজ্ঞাকারী কখনও হও ন” বা, “সবসমেয় পবত্র আত্মাক শুনতে অমোন্যকারী হয়ছি৷”

পিূবর্থপিুরুষরা

এটিক এভাবও অনুবাদ করা যতে পার, “তোমোদর পূবর্শিপুরুষে, ইস্রায়লেীয়রা৷”

translationWords

মেহা যাজিক

সতে্য, সতে্য, সতে্যগুলে

ঈশ্বর

আব্রাহামে, আব্রামে

যীশু, যীশু খ্রষ্ট, খ্রষ্ট যীশু

অবাধ্য, অমোন্য, অবাধ্য, অবাধ্যতো, অমোন্যকারী

বদ্রাহী, বরাধতো করা, বদ্রাহ, বদ্রাহ, বরুদ্ধাচরণ, বদ্রাহী, বদ্রাহীতো

পবত্র আত্মা, ঈশ্বরর আত্মা, প্রভুর আত্মা, আত্মা
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ভাববাদী, ভাববাদীরা, ভাববাণী, ভাববাণী, দশর্শিনকারী, ভাববাদী

খ্রীষ্ট, অভষেক্ত
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যখন ধামের্শিক নতোরা তো শুনলো, তোরা এতেটোই রগ গলে য তোরা নজদর কান চিাপিা দল আর চিৎকার করল৷তোরা নগরর বাইর

স্তফানক টেন বর করলে আর তোক মের ফলোর জিন্য তোর দক পাথির ছুিা ড়তে থিাকলো৷

নজদর কান চিাপিা দল

এটিক এভাব অনুবাদ করা যতে পার, “তোরা তোদর হাতে তোদর কানর উপর দলে৷” এটো দখাবার জিন্য য স্তফান যা বলেছিলে তো তোরা

শুনতে চায় না৷

চিৎকার করল

তোরা রগ চৎকার করছিলে৷ এটিক এমেন পদ্ধতেতে অনুবাদ করুন যা দখায় য তোরা অতে্যন্ত রগ ছিলে৷

translationWords

যহূদীয় অধকার, যহূদীয় নতো• 
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যখন স্তফান মোরা যাচ্ছিলে তেখন স চিৎকার কর বল উঠেল, “হ প্রভু যীশু, আমোর আত্মা গ্রহণ করুন৷”তোরপর স মোটিতে পর যায় আর

পুনরায় চা চয় বলেলে, “হ প্রভু, তাদর বরুদ্ধে এ পিাপি গণনা করবন না৷”তোরপর তেন মোরা যান৷

যখন স্তফান মারা যাচ্ছিল

তো হলে, “স্তফানর মেৃতুে্যর পূবর্শির সমেয়৷”

চিৎকার কর বল উঠেল

তো হলে, “চৎকার কর বলেলে” বা “চৎকার করলে৷”

তাদর বরুদ্ধে এ পিাপি গণনা করবন না

তো হলে, “তোদর আমোক হতে্যা করার দাষেী গন্য করবন না৷”

translationWords

যীশু, যীশু খ্রষ্ট, খ্রষ্ট যীশু

গ্রহন করা,লেত্তয়া, গৃহীতে, গ্রহণকাররী

আত্মা, প্রফুল্লতো, আধ্যাত্মক

মোলেক, মোলেকর, প্রভু, মেনব, মেনবর, মেহাশয়, মেহাশয়র

পাপ,অপরাধ,অধমের্শি করা, পাপষ্ঠ, পাপী, পাপ করা

মেৃতে, মের যাওয়া, মেরা, মেৃতেকভাব, মোরাত্মক, মেৃতুে্য, মেৃতুে্য, মেৃতুে্যর, মেৃতুে্যর
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এক যুবক যার নামে ছিলে শৌলে স্তফানর হতে্যাকারীদর সাথি সম্মলেতে ছিলে আর তাদর পিাশিাকর পিাহারা দচ্ছিলন যারা স্তফানক

পাথির ছুিা ড়ছিলে৷ সই দন, বহু লোকরা যরুশালেমে যীশুর অনুগামেীদর উপর অতে্যাচার করা আরম্ভ কর, তোই বশ্বাসীরা বভন্ন জিায়গায়

চলে যায়৷কন্তু এ সকলে সতে্যও, তোরা যখান গলে সখানই সুসমোচার প্রচার করলে৷ 

তাদর পিাশিাকর পিাহারা দচ্ছিলন

এটিক এভাবও অনুবাদ করা যতে পার, “তোদর বাহারী পাশাকর দখাশানা করছিলেন৷” তেন সম্ভবতে নশ্চতে হচ্ছিলেন যন তোদর

পাশাক চুর না যায় বা খারাপ না হয় যায়৷

কন্তু এ সকল সত্যও

ইহুদ নতোরা ভবছিলে য তোরা যীশুর শক্ষা তোর অনুরাগীদর উৎপীড়ন কর বস্তারতে হওয়া বন্ধ কর দবন৷ বরং, এটি তোদর ছিড়য়

যতে আর সুসমোচারক আরা বস্তারতেভাব প্রচার করতে সাহায্য করছিলে৷

translationWords

পৌলে,শৌলে

যরূশালেমে

অতে্যাচার, নপীড়ন হওয়া, নপীড়ন করা, নপীড়ন, নপীড়ন, অতে্যাচারী, অতে্যাচারী

যীশু, যীশু খ্রষ্ট, খ্রষ্ট যীশু

বশ্বাস করা, বশ্বাস, বশ্বাস করা, বশ্বাসী, বশ্বাস, অবশ্বাসী, অবশ্বাসীরা, অবশ্বাস

প্রচার, প্রচার করা, প্রচার করা, প্রচারক, ঘাষেণা করা, প্রচারতে করা, ঘাষেণা, বজ্ঞাপতে, ঘাষেণা, ইস্তাহার
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অতে্যাচার সমেয় যরুশালেমে থিক চলে যাওয়া বশ্বাসীদর মেধ্য যীশুর ফলেপ নামেক এক শষে্যও ছিলেন৷ তেন শমোরয়াতে গয়ছিলেন

যখান তেন যীশুর প্রচার করছিলেন আর বহু লোকরা উদ্ধার পয়ছিলে৷একদন, ঈশ্বরর এক স্বগর্শিদতূে ফলেপক মেরুভূমের মেধ্য একটি

পথি যতে বলেলেন৷ যখন তেন সই পথি যাচ্ছিলেন, তেখন ফলেপ ইয়পিীয়ের এক গুরুত্বপূণর্শি অধকারীক রথি চপ যতে

দখলেন৷পবত্র আত্মা ফলেপক বলেলেন যাও আর এই লোকটির সাথি কথিা বলে৷

একদন

এই বাক্যাংশটি একটি ঘটেনার পরচয় দয় যা অতেীতে ঘটেছিলে, কন্তু যার নদর্শি ষ্ট সমেয় বলো হয়ন৷ কছুি কছুি ভাষোয় একটি সতে্য কাহনী

আরম্ভ করার জিন্য একই রকমে মোধ্যমে প্রয়াগ করা হয়৷

ইয়পিীয়

ইথিয়পীয় হলে পূবর্শি আফ্রকার একটি দশ৷

translationWords

শষে্য, শষে্যরা

যীশু, যীশু খ্রষ্ট, খ্রষ্ট যীশু

বশ্বাস করা, বশ্বাস, বশ্বাস করা, বশ্বাসী, বশ্বাস, অবশ্বাসী, অবশ্বাসীরা, অবশ্বাস

যরূশালেমে

অতে্যাচার, নপীড়ন হওয়া, নপীড়ন করা, নপীড়ন, নপীড়ন, অতে্যাচারী, অতে্যাচারী

শমেরীয়, শমেরীয়া

প্রচার, প্রচার করা, প্রচার করা, প্রচারক, ঘাষেণা করা, প্রচারতে করা, ঘাষেণা, বজ্ঞাপতে, ঘাষেণা, ইস্তাহার

সংরক্ষণ, সংরক্ষণ, সংরক্ষতে, নরাপদ, পরত্রাণ

স্বগর্শিদতূে, স্বগর্শি দতেরা, প্রধান স্বগর্শিদতূে

ঈশ্বর

রথি, যুদ্ধ রথি, রথি চালেক

পবত্র আত্মা, ঈশ্বরর আত্মা, প্রভুর আত্মা, আত্মা
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যখন ফলপি রর কাছ যাচ্ছিলন, তেন শুনতে পলেন য ইয়পিীয় ব্যক্তিটি ভাববাদী যশাইয়র লেখা পড়ছিলেন৷ লোকটি পড়লেন,

“তোরা তোক ভড়াক বলের জিন্য নয় যাওয়ার মেতে নয় গলে আর যমন ভড়া চুিপি াক তেমেন তেনও একটি শব্দ বলেলেন না৷ তোরা তোর

সাথি অন্যায় করলে আর তোক অপমোন করলে৷তোরা তোর জিীবন নয় নলে৷”

ইয়পিীয় ব্যক্তি

তো হলে, ইথিয়পীয় দশর একটি ব্যক্ত৷ 45-07-র টীকাটি দখুন৷

ফলপি রর কাছ যাচ্ছিলন

তো হলে, “রথির কাছিাকাছি গলেন” বা, “রথির নকটে এলেন৷”

যমন ভড়া চুিপি াক

এটিক এভাব অনুবাদ করা যতে পার, “যমেন একটি ভড়া যদও সটি মেরতে চলেছি তেবুও চুপ কর থিাক৷”

translationWords

রথি, যুদ্ধ রথি, রথি চালেক

যশাইয়

মেষেশাবক, ঈশ্বরর মেষেশাবক

জিীবন, জিীবতে, জিীবতে থিাকা, জিীবন, জিীবন্ত, জিীবতে
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ফলেপ ইথিয়পীয় ব্যক্তটিক প্রশ্ন করলে, “আপন যা পড়ছিন তো ক বুঝতে পারছিন?”তেন উত্তর দলেন, “না৷আমোক যদ কউ না বুঝয়

দয় তেব য আমে বুঝতে পারব না৷অনুগ্রহ কর আসুন আমোর পাশ বসুন৷যশাইয় ক নজির বষেয় না অন্য কারা বষেয় লেখছিন?”

যশিাইয় ক নজর বষয়

এটিক এভাবও অনুবাদ করা যতে পার, “যশাইয় ক উল্লখ করছিলেন৷”

translationWords

যশাইয়• 
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ফলেপ সই ব্যক্তটিক বুঝালেন য যশাইয় যীশুর বষেয় সসব লেখছিলেন৷ফলেপ যীশুর সুসমোচার বলোর জিন্য আরা অন্য শাস্ত্র বাক্য

থিক তোক বলেলেন৷

(এই কাঠামোটির জিন্য কানা টীকা নই৷)

translationWords

যশাইয়

যীশু, যীশু খ্রষ্ট, খ্রষ্ট যীশু

ঈশ্বরর বাক্য, ঈশ্বরর বাক্য, প্রভুর বাক্য, প্রভুর বাক্য, সতে্যর বাক্য, শাস্ত্র, শাস্ত্র

ভালে খবর, সুসমোচার

• 

• 

• 

• 
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যখন তোরা যাত্রা করছিলেন, তেখন তোরা এক জলাশিয়র কাছি এস পৌছিায়৷ব্যক্তটি বলেলে, “দখুন!ওখান কছুি জিলে রয়ছি!আমে ক

বাপ্তিষ্ম নতে পার?তেন চালেকক থিামেতে বলেলেন৷

এক জলাশিয়র

এমেন একটি শব্দর ব্যবহার করুন যা একটি বড় জিলোশয় যমেন পুকুর, হ্রদ, বা ঝণর্শিা বাঝায়৷

আম ক বাপ্তস্ম নত পিার

এটিক এভাব অনুবাদ করা যতে পার, “কানা কারণ ক রয়ছি যার জিন্য আমে বাপ্তিস্ম নবা না?”

translationWords

বাপ্তিষ্ম দওয়া, বাপ্তিাইজিতে, বাপ্তিস্ম

রথি, যুদ্ধ রথি, রথি চালেক

• 

• 
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তোই তোরা জিলে নামেলেন আর ফলেপ তোক বাপ্তিষ্ম দলেন৷তোদর জিলে থিক উঠ আসার পর, পিবত্র আত্মা ফলপিক হঠোৎ অন্য এক

জায়গায় নয় যায় যখান তেন নরন্তর লোকদর যীশুর বষেয় বলেতে থিাকলেন৷ 

পিবত্র আত্মা ফলপিক হঠোৎ অন্য এক জায়গায় নয় যায়

তো হলে, “ফলেপক দর নয় গলে” বা, “ফলেপক ছিনয় নলে৷”

translationWords

বাপ্তিষ্ম দওয়া, বাপ্তিাইজিতে, বাপ্তিস্ম

পবত্র আত্মা, ঈশ্বরর আত্মা, প্রভুর আত্মা, আত্মা

যীশু, যীশু খ্রষ্ট, খ্রষ্ট যীশু

• 

• 

• 
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সই ইথিয়পীয় ব্যক্তটি তোর বাড়র দক চলে গলে আর স আনন্দতে ছিলে য স যীশুক জিানতে পরছিলে৷ 

একটি বাইবল কাহনী

এইসব উল্লখগুলো কছুি কছুি বাইবলে অনুবাদ সামোন্য ভন্ন হতে পার৷

একটি বাইবলে কাহনী: নওয়া হয়ছি-প্ররতেদর কাযর্শি ৬:৮-৮:৫; ৮:২৬-৪০

translationWords

যীশু, যীশু খ্রষ্ট, খ্রষ্ট যীশু• 
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শৌলে একজিন যুবক ছিলেন যন স্তফানর হত্যাকারীদর পিাশিাকর পিাহারা দচ্ছিলন৷তেন যীশুর উপর বশ্বাস করতেন না আর তোই

বশ্বাসীদর উপর অতে্যাচার করতেন৷তেন যরুশালেমে ঘর ঘর যতেন নারী পুরুষেদর গ্রফতোর করতে৷ মেহাযাজিক তোক অনুমেতে

দয়ছিলেন দম্মশক নগর গয় খ্রীষ্টান দর গ্রফতোর করতে আর তোদর যরুশালেমে নয় আসতে৷

স্তফানর হত্যাকারীদর পিাশিাকর পিাহারা দচ্ছিলন

45-06-এ দখুন৷

ঘর ঘর

তো হলে, “প্রচুর গৃহ৷”

দন্মশিক

দন্মশক হলে এখন সরয়া দশর রাজিধানী৷ শৌলের সমেয়কালে, এটি রামোন সাম্রাজি্যর অধীনস্থ একটি নগর ছিলে৷ বশরভাগ লোকরা

সখান ইহুদ ছিলে না, কন্তু সখান কছুি যহুদী আর কছুি খ্রীস্টান ছিলে৷

translationWords

পৌলে,শৌলে

বশ্বাস করা, বশ্বাস, বশ্বাস করা, বশ্বাসী, বশ্বাস, অবশ্বাসী, অবশ্বাসীরা, অবশ্বাস

যীশু, যীশু খ্রষ্ট, খ্রষ্ট যীশু

অতে্যাচার, নপীড়ন হওয়া, নপীড়ন করা, নপীড়ন, নপীড়ন, অতে্যাচারী, অতে্যাচারী

বশ্বাস করা, বশ্বাস, বশ্বাস করা, বশ্বাসী, বশ্বাস, অবশ্বাসী, অবশ্বাসীরা, অবশ্বাস

যরূশালেমে

মেহা যাজিক

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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যখন তেন তোর দম্মশকর পথি ছিলেন, স্বগর্শি থিক এক উজ্জ্বলে আলো তোদর উপর এলো আর তোরা ভূমেতে লেুটিয় পড়লে৷ শৌলে শুনতে

পলেন কউ তোর নামে ডাকছি৷ শৌলে!তুেমে কন আমোয় অতে্যাচার করছি?”শৌলে প্রশ্ন করলেন, “হ প্রভু, আপন ক?” যীশু উত্তর দলেন,

“আমে যীশু৷তুেমে আমোয় উৎপীড়ন করছি!”

তার দন্মশিকর পি ছলন

তো হলে, “তোর যাত্রা পথি৷”

translationWords

পৌলে,শৌলে

অতে্যাচার, নপীড়ন হওয়া, নপীড়ন করা, নপীড়ন, নপীড়ন, অতে্যাচারী, অতে্যাচারী

মোলেক, মোলেকর, প্রভু, মেনব, মেনবর, মেহাশয়, মেহাশয়র

• 

• 

• 
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যখন শৌলে উঠ দা াড়ালেন, স চাখ আর দখতে পলেন না৷তোর সঙ্গীরা তোক দম্মশক নয় যায়৷শৌলে তেন দনর জিন্য কছুি খতে বা

পান করতে পারলেন না৷

(এই কাঠামোটির জিন্য কানা টীকা নই৷)

translationWords

পৌলে,শৌলে• 
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দম্মশক অননয় নামেক এক শষে্য ছিলেন৷ঈশ্বর তোক বলেলেন, “সই বাড়তে যাও যখান শৌলে রয়ছি৷তোমোর হাতে তোর উপর রাখা আর

স পুনরায় দখতে পারব৷”কন্তু অননয় বলল, “হ প্রভু, আমে শুনছি এই লোকটি বশ্বাসীদর করূপ অতে্যাচার করছি৷”ঈশ্বর উত্তর

দলন, “যাও!আমে তোক নবর্শিাচন করছি ইহুদ জিাতের আর অন্য জিাতেদর আমার নামর ঘাষণা করত৷স আমার নামর জন্য বহু

কষ্ট সইব৷”

কন্তু অননয় বলল

যদ এটি স্পষ্ট না হয় য কন “কন্তু” শব্দর প্রয়াগ এখান করা হয়ছি, তোহলে এটিক এভাবও অনুবাদ করা যতে পার, “কন্তু অননয়

ভয়ভীতে হলেন তোই তেন বলেলেন৷”

ঈশ্বর উত্তর দলন

এটিক এভাবও অনুবাদ করা যতে পার, “অননয়ক আশ্বাস দতে, ঈশ্বর বলেলেন” নশ্চতে হন য কন ঈশ্বর প্রতেউত্তর দলেন৷

আমার নামর ঘাষণা করত

তো হলে, “আমোর বষেয় শক্ষা দতে” বা, “আমোর বষেয় লোকদর অবগতে করতে৷”

আমার নামর জন্য

তো হলে, “আমোর জিন্য” বা “আমোর কারণ” বা, “যহতুে স আমোর সবা কর” বা, “যহতুে স অন্যদর আমোর বষেয় শক্ষা দব৷”

translationWords

শষে্য, শষে্যরা

ঈশ্বর

পৌলে,শৌলে

মোলেক, মোলেকর, প্রভু, মেনব, মেনবর, মেহাশয়, মেহাশয়র

• 

• 

• 

• 
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অতে্যাচার, নপীড়ন হওয়া, নপীড়ন করা, নপীড়ন, নপীড়ন, অতে্যাচারী, অতে্যাচারী

কষ্ট, কষ্টভাগ, সহ্য, ক্লেশতে, পীড়া

• 

• 
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তোই অননয় শৌলের কাছি গলেন, তোর হাতে তোর উপর রাখলেন আর বলেলেন, “যীশু, যন আপনাক পি দশর্শিন দয়ছিলেন, আমোক

পাঠিয়ছিন যন আপন পিুনরায় দখত পিান আর পবত্র আত্মায় পরপূণর্শি হন৷” শৌলে তেখন পুনরায় চাখ দখতে সক্ষমে হলেন, আর

অননয় তোক বাপ্তিষ্ম দলেন৷তোরপর শৌলে কছুি খাবার খলেন আর তার শিক্তি পিলন৷

পি

তো হলে, “দন্মশকর পথি৷”

পিুনরায় দখত পিান

এটিক এভাব অনুবাদ করা যতে পার, “পুনরায় দখতে সক্ষমে হন৷”

তার শিক্তি পিলন

এটিক এভাব অনুবাদ করা যতে পার, “তেন পুনরায় শক্তশালেী হলেন” বা, “তেন ভালো অনুভব করলেন৷”

translationWords

পৌলে,শৌলে

যীশু, যীশু খ্রষ্ট, খ্রষ্ট যীশু

পবত্র আত্মা, ঈশ্বরর আত্মা, প্রভুর আত্মা, আত্মা

বাপ্তিষ্ম দওয়া, বাপ্তিাইজিতে, বাপ্তিস্ম

• 

• 

• 
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তার পিরই, শৌলে দম্মশকর ইহুদদর প্রচার করা আরম্ভ কর দলেন, বলেলেন, “যীশু হলেন ঈশ্বরর পুত্র!”ইহুদরা আশ্চযর্শি হলে য এই

লোকটি য বশ্বাসীদর অতে্যাচার করতে আর এখন যীশুর উপর বশ্বাস করছি৷শৌলে যহুদদর সাথি তেকর্শি বতেকর্শি  করন, আর প্রমোন করন য

যীশুই খ্রীষ্ট৷

তার পিরই

এটিক এভাবও অনুবাদ করা যতে পার, “তেক্ষনাৎ” বা, “তোরপর৷”

ইহুদদর সা তকর্থ বতকর্থ  করন

এটিক এভাব অনুবাদ করা যতে পার, “যীশুর উপর বশ্বাস করার জিন্য ইহুদদর ভালো যুক্ত দলেন” বা, “ইহুদদর সাথি বাধযাগ্য

কথিা বলেলেন৷”

translationWords

পৌলে,শৌলে

প্রচার, প্রচার করা, প্রচার করা, প্রচারক, ঘাষেণা করা, প্রচারতে করা, ঘাষেণা, বজ্ঞাপতে, ঘাষেণা, ইস্তাহার

যহূদী, যহুদীয়রা, যহূদীয়

যীশু, যীশু খ্রষ্ট, খ্রষ্ট যীশু

ইশ্বরর পুত্র, পুত্র

বশ্বাস করা, বশ্বাস, বশ্বাস করা, বশ্বাসী, বশ্বাস, অবশ্বাসী, অবশ্বাসীরা, অবশ্বাস

খ্রীষ্ট, অভষেক্ত

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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বহু দন পর, যহুদরা শৌলেক হতে্যা করার ষেড়যন্ত্র করলে৷তোরা নগরর দরজায় লোক পাঠিয় দলে তোক ধরতে যন তোক হতে্যা করতে

পার৷কন্তু শৌলে তোদর বষেয় শুনলেন আর তোর সঙ্গীদর সাহায্য সখান থিক পালেয় গলেন৷ একদন রাতে এক ঝুড়ত কর তাক

নগরর প্রাচিীর ক নাময় দন তারা৷ শৌলের দম্মশক থিক পালোবার পর, তেন যীশুর বষেয় প্রচার অবরামে প্রচার করতে থিাকলেন৷ 

নগরর দরজায়

দওয়ালে ঘরা নগরগুলোতে ঢাকার বা বাইর যাওয়ার সাধারণ পথি ছিলে এই দরজিাগুলো৷

এক ঝুড়ত কর তাক নগরর প্রাচিীর ক নাময় দন তারা

অন্যভাব এটিক বলেলে তো হব, “তোক একটি বড় ঝুড়তে বসতে সাহায্য করছিলে আর নগরর দওয়ালের উপর থিক ঝুড় সমেতে তোক

নামেয় দয়ছিলে৷”

translationWords

যহূদী, যহুদীয়রা, যহূদীয়

পৌলে,শৌলে

প্রচার, প্রচার করা, প্রচার করা, প্রচারক, ঘাষেণা করা, প্রচারতে করা, ঘাষেণা, বজ্ঞাপতে, ঘাষেণা, ইস্তাহার

যীশু, যীশু খ্রষ্ট, খ্রষ্ট যীশু

• 

• 

• 

• 
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শৌলে যরুশালেমে অন্য শষে্যদর সাথি দখা করতে যান, কন্তু তোরা তোর থিক ভয় পাচ্ছিলে৷ তোরপর বাণর্শিবা নামেক এক বশ্বাসী শৌলেক

সাথি নয় প্ররতেদর কাছি নয় যান আর তোদর বলেলেন য কভাব শৌলে দম্মশক সাহসর সাথি প্রচার করছিলেন৷তোরপর, শষে্যরা 

শিৌলক গ্রহণ করন৷

শিৌলক গ্রহণ করন

তো হলে, “বশ্বাস করলে য শৌলেও যীশুর একজিন বশ্বাসী৷”

translationWords

পৌলে,শৌলে

যরূশালেমে

শষে্য, শষে্যরা

বশ্বাস করা, বশ্বাস, বশ্বাস করা, বশ্বাসী, বশ্বাস, অবশ্বাসী, অবশ্বাসীরা, অবশ্বাস

বাণর্শিবা

প্ররতে, প্ররতেরা, প্ররতেত্ব

প্রচার, প্রচার করা, প্রচার করা, প্রচারক, ঘাষেণা করা, প্রচারতে করা, ঘাষেণা, বজ্ঞাপতে, ঘাষেণা, ইস্তাহার
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কছুি বশ্বাসীরা যরুশালেমে অতে্যাচার চলো কালেীন সুদরূ আন্তিয়খয়াতে পালেয় গয়ছিলে আর যীশুর প্রচার করছিলে৷ আন্তয়খয়ার বশর

ভাগ লোকরা ইহুদ ছিলেন না, কন্তু প্রথিমে বারই তোরা প্রচুর মোত্রায় বশ্বাসী হয়ছিলে৷বাণর্শিবা আর শৌলে সখান গলেন যন এই নতুেন

বশ্বাসীদর যীশুর বষেয় আরা শক্ষা দতে পারন আর চিাচির্থ টিক আরা মজবুত করত পারন৷আন্তয়খয়াতেই প্রথিমে যীশুর উপর

বশ্বাসকারীদর “খ্রীষ্টান” বলো হয়ছিলে৷

আন্তিয়খয়া

এটি একটি প্রাচীন নগর ছিলে যা বতের্শি মোন মেডানর্শি তুেকর্শি র দক্ষন প্রান্তর অঞ্চলে, সরয়ার সীমোন্ত আর ভূমেধ্যসাগরর নকটেবতের্শী অঞ্চলে৷ এটি

যরুশালেমে থিক 450 মোইলে দর অস্থতে ছিলে৷

চিাচির্থ টিক আরা মজবুত করত

এটিক এভাব অনুবাদ করা যতে পার, “চাচর্শি টিক আরা শক্তভাব আধ্যাত্মকতোয় বৃদ্ধ পতে সাহায্য করতে” বা, “যীশুর উপর

বশ্বাসীকারীদর তোদর বশ্বাস শক্তভাব বৃদ্ধ পতে সাহায্য করতে” বা, “লোকদর যীশুর উপর আরা শক্ত ভাব বশ্বাস করতে সাহায্য

করার জিন্য৷”

translationWords

অতে্যাচার, নপীড়ন হওয়া, নপীড়ন করা, নপীড়ন, নপীড়ন, অতে্যাচারী, অতে্যাচারী

যরূশালেমে

যীশু, যীশু খ্রষ্ট, খ্রষ্ট যীশু

যহূদী, যহুদীয়রা, যহূদীয়

বাণর্শিবা

পৌলে,শৌলে

মেন্ডলেী, মেন্ডলেীগুলে, মেন্ডলেী

খ্রীষ্টান

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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একদন, যখন আন্তয়খয়ার খ্রীষ্টানরা উপবাস ও প্রাথির্শিনা করছিলেন, পবত্র আত্মা তোদর বলেলেন, “বাণর্শিবা আর শৌলেক আমার দওয়া

কাযর্থর জন্য আলাদা কর৷”তোই আন্তয়খয়ার চাচর্শি  বাণর্শিবা আর শৌলের উপির হাত রখ প্রার্থনা করল৷তোরপর তোরা যীশুর সুসমোচার

অন্যত্রও প্রচার করতে তাদর পিাঠিয় দলন৷বাণর্শিবা আর শৌলে বভন্ন জিাতের লোকদর শক্ষা দলেন আর বহু লোক যীশুর উপর বশ্বাস

করলে৷

একদন

এই বাক্যাংশটি একটি ঘটেনার পরচয় দয় যা অতেীতে ঘটেছিলে, কন্তু যার নদর্শি ষ্ট সমেয় বলো হয়ন৷ কছুি কছুি ভাষোয় একটি সতে্য কাহনী

আরম্ভ করার জিন্য একই রকমে মোধ্যমে প্রয়াগ করা হয়৷

আমার দওয়া কাযর্থর জন্য আলাদা কর

এই বাক্যটিক এমেনও অনুবাদ করা যতে পার, “বাণর্শিবা আর শৌলেক বশষে কাযর্শির জিন্য নযুক্ত কর যা আমে নবর্শিাচন করছি তোদর

করাতে৷”

মন্ডলী

এটিক এভাব অনুবাদ করা যতে পার, “বশ্বাসীগন” বা, “খ্রস্টানসমেূহ৷”

উপির হাত রখ প্রার্থনা করল

এটিক এভাব অনুবাদ করা যতে পার, “তোদর উপর হাতে রাখার দ্বারা পবত্র আত্মায় তোদর ক্ষমেতো ও শক্ত দয় আশবর্শিাদ করলে” বা,

“তোদর উপর হাতে রাখার দ্বারা দখালো য আত্মায় তোদর একতো রয়ছি৷” কছুি কছুি ভাষোয় হয়তে বলেতে হতে পার য তোরা কাথিায় তোদর

হাতে রখছিলে৷ যদ সম্ভব হয়, আপন বলেতে পারন য তোদর হাতে তোদর মোথিার উপর, কা াধ বা পঠ রাখলেন৷

তাদর পিাঠিয় দলন

তো হলে, “দর পাঠিয় দলেন” বা, “তোদর যাত্রায় পাঠিয় দলেন৷”
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একটি বাইবল কাহনী

এইসব উল্লখগুলো কছুি কছুি বাইবলে অনুবাদ সামোন্য ভন্ন হতে পার৷

একটি বাইবলে কাহনী: নওয়া হয়ছি-প্ররতেদর কাযর্শি ৮:৩, ৯:১-৩১; ১১:১৯-২৬; ১৩:১-৩

translationWords

উপবাস, উপবাস করা,অনাহার থিাকা,নরাহার,ক্ষধাতের্শি  থিাকা

প্রাথির্শিনা, প্রাথির্শিনা করা, প্রাথির্শিনা, প্রাথির্শিতে

পবত্র আত্মা, ঈশ্বরর আত্মা, প্রভুর আত্মা, আত্মা

মেন্ডলেী, মেন্ডলেীগুলে, মেন্ডলেী

বাণর্শিবা

পৌলে,শৌলে

প্রচার, প্রচার করা, প্রচার করা, প্রচারক, ঘাষেণা করা, প্রচারতে করা, ঘাষেণা, বজ্ঞাপতে, ঘাষেণা, ইস্তাহার

ভালে খবর, সুসমোচার

যীশু, যীশু খ্রষ্ট, খ্রষ্ট যীশু

বশ্বাস করা, বশ্বাস, বশ্বাস করা, বশ্বাসী, বশ্বাস, অবশ্বাসী, অবশ্বাসীরা, অবশ্বাস
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যখন শৌলে রামোন সাম্রাজি্যর সবর্শিত্র যাত্রা করলেন তেখন তেন তোর রামোন নামে “পৌলে” ব্যবহার করছিলেন৷একদন, পৌলে আর তোর সঙ্গী

সীলে ফলেপীয়র এক নগর যীশুর সুসমাচিার প্রচিার করত গলেন৷তোরা নগরর বাইর নদীর ধার সখান গলেন যখান লোকরা প্রাথির্শিনা

করতে যতে৷ সখান তোরা লেুদয়া নামেক এক ব্যবসায়ী মেহলোর সাথি দখা করলেন৷তেন ঈশ্বরক ভালোবাসতেন আর আরাধনা করতেন৷

সুসমাচিার প্রচিার করত

তো হলে, “শখাতে” বা, “প্রচার করতে৷”

ব্যবসায়ী

এটিক এভাব অনুবাদ করা যতে পার, “বক্রতো” বা, “ব্যবসায়র মোলেকন ছিলেন৷”

translationWords

রামে ,রামের লোক

পৌলে,শৌলে

সীলে, সীলে

ফলেপী, ফলেপীয়

ভালে খবর, সুসমোচার

যীশু, যীশু খ্রষ্ট, খ্রষ্ট যীশু

ভালেবাসা, ভালেবাসার, প্রমের, ভালেবাসা

আরাধনা

ঈশ্বর

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ঈশ্বর লুদয়ার হৃদয় খুল দলন যীশুক বশ্বাস করার জিন্য আর তন ও তার পিরবার বাপ্তিষ্ম নলেন৷তেন পৌলে আর সীলেক তোর

বাড়তে থিাকার জিন্য অনুরাধ করলেন, তাই তারা তার পিরবারর সা াকলন৷ 

ঈশ্বর লুদয়ার হৃদয় খুল দলন

তো হলে, “লেুদয়াক ক্ষমেতো দলেন৷”

তন ও তার পিরবার

এটিক এভাবও অনুবাদ করা যতে পার, “তোরা লেুদয়া আর তোর পরবারক বাপ্তিস্ম দলেন৷”

তাই তারা তার পিরবারর সা াকলন

তেখনকার দন অতেথিদর নজি গৃহ থিাকতে দওয়া একটি প্রথিা ছিলে৷ এই প্রক্রয়াটিতে কানা অনতেকতোর উশ্য থিাকতে না৷

translationWords

ঈশ্বর

বশ্বাস করা, বশ্বাস, বশ্বাস করা, বশ্বাসী, বশ্বাস, অবশ্বাসী, অবশ্বাসীরা, অবশ্বাস

যীশু, যীশু খ্রষ্ট, খ্রষ্ট যীশু

বাপ্তিষ্ম দওয়া, বাপ্তিাইজিতে, বাপ্তিস্ম

পৌলে,শৌলে

সীলে, সীলে

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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পৌলে আর সীলে প্রায়ই প্রাথির্শিনার স্থান যতেন৷ যতেবার তোরা সখান যতেন, তেতেবার একটি দাসী মেয় য ভূতেগ্রস্ত ছিলে তোদর অনুস্বরণ

করতে৷এই ভূতেটির দ্বারা স লোকদর ভবষে্যতে বলেতে, আর জি্যাতেষে বদ্যার দ্বারা স তোর মোলেকক প্রচুর ধন রাজিগার কর দতে৷

তার মালকদরক

এটিক এভাব অনুবাদ করা যতে পার, “তোর নয়ন্ত্রণকারীদর৷”

জাতষ বদ্যার দ্বারা

তো হলে, “এমেন একজিন য লোকদর সাথি তোদর ভবষে্যতে ক ঘটেব তো বলে দতে৷”

translationWords

পৌলে,শৌলে

সীলে, সীলে

প্রাথির্শিনা, প্রাথির্শিনা করা, প্রাথির্শিনা, প্রাথির্শিতে

দাসী, দাসী, দাসী, চাকর, চাকর, ক্রীতেদাস, ক্রীতেদাস, দাসী, দাসত্ব, দাসী, সবা, সবা, পরসবা, সবা, সবা, সবা, চাখ সবা

মেন্দআত্মা গ্রস্থ

দতে্য, মেন্দ আত্মা, অশুচ আত্মা

মোলেক, মোলেকর, প্রভু, মেনব, মেনবর, মেহাশয়, মেহাশয়র

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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সই দাসীটি বলেতেই থিাকতে যখন তোরা হা টে বড়াতে, “এই লোকগুলো মেহান ঈশ্বরর দাস৷তোরা তোমোদর উদ্ধোরর পি বলছ!”স বহু বার

এমেনই করলে য পৌলে বরক্ত হয় উঠলে৷

উদ্ধোরর পি বলছ

তো হলে, “কভাব তোমেরা উদ্ধার পতে পার” বা, “কভাব ঈশ্বর লোকদর রক্ষা করন” বা, “লোকদর উদ্ধারর জিন্য ঈশ্বরর যাজিনা৷”

translationWords

দাসী, দাসী, দাসী, চাকর, চাকর, ক্রীতেদাস, ক্রীতেদাস, দাসী, দাসত্ব, দাসী, সবা, সবা, পরসবা, সবা, সবা, সবা, চাখ সবা

ঈশ্বর

সংরক্ষণ, সংরক্ষণ, সংরক্ষতে, নরাপদ, পরত্রাণ

পৌলে,শৌলে

• 

• 

• 

• 

OBS translationNotes ফলেপীয়তে পৌলে আর সীলে

668 / 991



47:05

 

অন্তমে একদন যখন সই দাসীটি চৎকার কর বলো শুরু করলে, তেখন পৌলে তার দক ফরলন আর তোর ভতেরর ভূতেটিক বলেলেন,

“যীশুর নাম এই মেয়টির ভতর ক বরয় যাও৷” তেখনই ভূতেটি বরয় গলে৷

একদন

এই বাক্যাংশটি একটি ঘটেনার পরচয় দয় যা অতেীতে ঘটেছিলে, কন্তু যার নদর্শি ষ্ট সমেয় বলো হয়ন৷ কছুি কছুি ভাষোয় একটি সতে্য কাহনী

আরম্ভ করার জিন্য একই রকমে মোধ্যমে প্রয়াগ করা হয়৷

তার দক ফরলন

তো হলে, “ফর দাড়য় তোর দক তোকালেন৷”

যীশুর নাম

তো হলে, “যীশুর ক্ষমেতোয়৷” যীশুর দওয়া ক্ষমেতোয়, পৌলে দষু্টটিক আদশ দলেন চলে যতে৷

ভতর ক বরয় যাও

তো হলে, “তোক ছিড় দাও” বা, “তোর থিক দর চলে যাও৷”

translationWords

দাসী, দাসী, দাসী, চাকর, চাকর, ক্রীতেদাস, ক্রীতেদাস, দাসী, দাসত্ব, দাসী, সবা, সবা, পরসবা, সবা, সবা, সবা, চাখ সবা

পৌলে,শৌলে

দতে্য, মেন্দ আত্মা, অশুচ আত্মা

যীশু, যীশু খ্রষ্ট, খ্রষ্ট যীশু

• 

• 

• 
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সই লোকটি য সই দাসীটির মোলেক ছিলে খুব রগ গলে৷তোরা দখলে য ভূতটিক ছাড়া দাসীটি ভবষ্যত আর বলেতে পারছি না৷এর অথির্শি

হলে য লোকরা আর দাসীটির মোলেকক আর কানা টোকা দব না তোই এখন তোদর ক হব৷

ভূতটিক ছাড়া

তো হলে, “ভূতেটির শক্ত ছিাড়া” বা, “এখন আর তোর কাছি ভূতেটি ছিলে না৷

ভবষ্যত

তো হলে, “ভবষে্যতে তোদর সাথি ক ঘটেব৷”

এর অর্থ হল য

এটিক এভাব অনুবাদ করা যতে পার, “এর দরুন” বা, সইজিন্য৷”

translationWords

দাসী, দাসী, দাসী, চাকর, চাকর, ক্রীতেদাস, ক্রীতেদাস, দাসী, দাসত্ব, দাসী, সবা, সবা, পরসবা, সবা, সবা, সবা, চাখ সবা• 
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তোই সই দাসীটির মোলেক পৌলে আর সীলেক রামোন শাসকদর কাছি নয় গলে, যারা তোদর মোরলে আর তোক জল পিুর দল৷

জল পিুর দল

তো হলে, “বন্দী করলে৷”

translationWords

দাসী, দাসী, দাসী, চাকর, চাকর, ক্রীতেদাস, ক্রীতেদাস, দাসী, দাসত্ব, দাসী, সবা, সবা, পরসবা, সবা, সবা, সবা, চাখ সবা

পৌলে,শৌলে

সীলে, সীলে

রামে ,রামের লোক

• 

• 

• 

• 
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তোরা পৌলে আর সীলেক জিলের সবচাইতে সুরক্ষতে জিায়গায় রাখলে আর তোদর পা শকলে দয় বধ রাখলে৷কন্তু তেবুও মধ্য রাত, তোরা

ঈশ্বরর স্তুতে গান গাইছিলেন৷

মধ্য রাত

এটিক এভাবও অনুবাদ করা যতে পার, “গভীর রাতে” বা, “ভার রাতে৷” এটি হলে তেখন যখন চারদক অন্ধকার ছিলে, যখন লোকরা

সম্ভবতে ঘুমেয় পর৷

তারা ঈশ্বরর স্তুত গান গাচ্ছিলন

এটিক এভাবও অনুবাদ করা যতে পার, “ঈশ্বরর স্তুতে গান গয় করছিলেন” বা, “গান গাইছিলেন ঈশ্বরক স্তুতে করার জিন্য” বা, “সসব

গান গাইছিলেন যা ঈশ্বরক স্তুতে দয় “৷

translationWords

পৌলে,শৌলে

সীলে, সীলে

প্রশংসা, প্রশংসা, প্রশংসতে, প্রশংসা, প্রশংসনীয়

ঈশ্বর

• 

• 

• 

• 
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হঠাৎ, সখান ভীষেণ এক ভূমেকম্প হয়!জিলের সকলে দরজিা খুল গল আর বন্দদর পায়র শকলে সব খুলে গলে৷ 

খুল গল

তো হলে, “তোলো খুলে গলে আর দরজিা বড় হয় খুলে গলে৷”

খুল গল

তো হলে, “হঠাৎ খুলে গলে” বা, “হঠাৎ খুলে পর গলে যন বন্দরা পালোতে পার৷”
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জিলে আধকারী ঘুমে থিক উঠলেন,যখন তেন দখলেন য জিলের সকলে দরজিা খালো, তেন ভয় পলেন৷ তেন ভাবলেন য সকলে বন্দীরা

পালেয়ছি, তোই স আতে্যহতে্যা করার চষ্টা করলেন৷(তেন জিানতেন য রামোন শাসকরা যদ জিানতে পার য তেন বন্দদর পালোতে দয়ছি

তোহলে তোক তোরা মের ফলেব৷)কন্তু পৌলে তোক দখলেন আর বলেলেন, “থিামেুন!নজিক আঘাতে করবন না৷আমেরা সকলেই এখানই

রয়ছি৷”

জল অধকারী

তো হলে, “জিলে রক্ষার অধনায়ক৷”

আমরা

কছুি কছুি ভাষোয় “আমেরা” শব্দটির জিন্য একটি বশষে প্রকার থিাকতে পার যটিতে জিলের অন্যান্য বন্দদর অন্তভুর্শি ক্ত কর না৷ এখান

“আমেরা” শব্দটিতে জিলে অধকারী অন্তভুর্শি ক্ত হন না কন্তু কবলে পৌলে আর অন্যান্য বন্দীদর অন্তভুর্শি ক্ত কর৷

translationWords

রামে ,রামের লোক

পৌলে,শৌলে

• 

• 
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জিলে আধকারী কা াপতে কা াপতে পৌলে আর সীলের কাছি এলেন আর জিজ্ঞাসা করলেন, “উদ্ধোর পিত আমাক ক করত হব?”পৌলে

উত্তর দলেন, “প্রভু যীশুর উপির বশ্বাস করুন আর আপিন আর আপিনার পিরবার উদ্ধোর পিাব৷”তোরপর জিলে আধকারী পৌলে আর

সীলেক তোর বাড়তে নয় গলেন আর তোদর আঘাতে ধুলেন৷পৌলে তোর পরবারর সকলেক সুসমোচার শুনালেন৷

উদ্ধোর পিত আমাক ক করত হব?

এটিক এভাব অনুবাদ করা যতে পার, “আমোর পাপ থিক উদ্ধার পতে” বা, “যন ঈশ্বর আমোক আমোর পাপ থিক আমোক উদ্ধার

করন৷” প্রশ্নটি ঈশ্বরর যন ভূমেকম্প করয়ছিন তোর কাছি থিক দণ্ডতে হওয়ার থিক উদ্ধার পাওয়াক উল্লখ কর৷

প্রভু যীশুর উপির বশ্বাস করুন

এটি জিলোরক আর তোর পরবারক বলো হয়ছি, যারা সকলে বশ্বাস করলে আর বাপ্তিস্ম নলে৷ কছুি কছুি ভাষোয় এমেনভাব বলো হয় থিাকতে

পার য সকলেক পৌলেই ভাষেণ দচ্ছিন৷

আপিন আর আপিনার পিরবার উদ্ধোর পিাব

এটিক এভাবও অনুবাদ করা যতে পার, “ঈশ্বর আপনাক আর আপনার পরবারক আপনাদর পাপর অনন্তকালের দণ্ড থিক রক্ষা

করবন৷” নশ্চতে হন য এটো স্পষ্ট হয় য উদ্ধার বা রক্ষা পাওয়া এখান আত্মক উদ্ধারক উল্লখ করছি, ভৌতেক উদ্ধারক নয়৷

translationWords

পৌলে,শৌলে

সীলে, সীলে

সংরক্ষণ, সংরক্ষণ, সংরক্ষতে, নরাপদ, পরত্রাণ

বশ্বাস করা, বশ্বাস, বশ্বাস করা, বশ্বাসী, বশ্বাস, অবশ্বাসী, অবশ্বাসীরা, অবশ্বাস

যীশু, যীশু খ্রষ্ট, খ্রষ্ট যীশু

মোলেক, মোলেকর, প্রভু, মেনব, মেনবর, মেহাশয়, মেহাশয়র

প্রচার, প্রচার করা, প্রচার করা, প্রচারক, ঘাষেণা করা, প্রচারতে করা, ঘাষেণা, বজ্ঞাপতে, ঘাষেণা, ইস্তাহার

ভালে খবর, সুসমোচার

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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তেন ও তোর পরবারর সকলে বশ্বাস করলেন ও বাপ্তিষ্ম নলেন৷তোরপর তেন পৌলে আর সীলেক খতে দলেন আর একত্র মেলে আনন্দ

করলেন৷

(এই কাঠামোটির জিন্য কানা টীকা নই৷)

translationWords

বশ্বাস করা, বশ্বাস, বশ্বাস করা, বশ্বাসী, বশ্বাস, অবশ্বাসী, অবশ্বাসীরা, অবশ্বাস

যীশু, যীশু খ্রষ্ট, খ্রষ্ট যীশু

বাপ্তিষ্ম দওয়া, বাপ্তিাইজিতে, বাপ্তিস্ম

পৌলে,শৌলে

সীলে, সীলে

আনন্দ, আনন্দদায়ক, আনন্দ, আনন্দ পাওয়া, আনন্দ করা, আনন্দ কর যাওয়া, আমোদপ্রমোদ, আনন্দ করা, আনন্দ করা,

আনন্দতে হওয়া, আনন্দাত্েসব

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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পরদন নগরর নতারা পৌলে আর সীলেক জিলে থিক মেুক্ত করলে আর ফলেপীয় ছিড় চলে যতে বলেলে৷ পৌলে আর সীলে লেুদয়ার আর

অন্য সঙ্গীদর সাথি দখা করলেন আর তোরপর নগর ছিড় চলে গলেন৷যীশুর সুসমাচিার চিারদক ছড়াত লাগলা আর চিাচির্থ  বৃদ্ধে পিত

াকলা৷

নগরর নতারা

এটি “নগরর অধকারীদর” বা, “নগরর শাসকদর” উল্লখ কর৷

সুসমাচিার চিারদক ছড়াত লাগলা

তো হলে, “বহু জিায়গার লোকরা যীশুর সুসমোচার শুনছিলে৷”

চিাচির্থ  বৃদ্ধে পিত াকলা

তো হলে, “বহু লোকরা চাচর্শি র অংশ হলে” বা, “বহু লোকরা যীশুর উপর বশ্বাস করছিলে৷”

translationWords

পৌলে,শৌলে

সীলে, সীলে

ফলেপী, ফলেপীয়

ভালে খবর, সুসমোচার

যীশু, যীশু খ্রষ্ট, খ্রষ্ট যীশু

মেন্ডলেী, মেন্ডলেীগুলে, মেন্ডলেী

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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পৌলে আর অন্যান্য খ্রীষ্টান নতোরা বহু শহর যাত্রা করলে আর যীশুর সুসমোচার লোকদর প্রচার করলে আর শখালে৷ চাচর্শি সমেূহর বশ্বাসীদর

উৎসাহ আর শখাতে নানান চঠি পত্রও তোরা লেখছিলে৷সগুলোর কছুি কছুি পর বাইবলের কছুি পুস্তক হয়ছি৷

একটি বাইবল কাহনী

এইসব উল্লখগুলো কছুি কছুি বাইবলে অনুবাদ সামোন্য ভন্ন হতে পার৷

একটি বাইবলে কাহনী: নওয়া হয়ছি-প্ররতেদর কাযর্শি ১৬:১১-৪০

translationWords

পৌলে,শৌলে

খ্রীষ্টান

প্রচার, প্রচার করা, প্রচার করা, প্রচারক, ঘাষেণা করা, প্রচারতে করা, ঘাষেণা, বজ্ঞাপতে, ঘাষেণা, ইস্তাহার

ভালে খবর, সুসমোচার

যীশু, যীশু খ্রষ্ট, খ্রষ্ট যীশু

বশ্বাস করা, বশ্বাস, বশ্বাস করা, বশ্বাসী, বশ্বাস, অবশ্বাসী, অবশ্বাসীরা, অবশ্বাস

মেন্ডলেী, মেন্ডলেীগুলে, মেন্ডলেী

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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যীশুই হলন প্রতজ্ঞার খ্রীষ্ট বা মশিীহ

48:01

 

যখন ঈশ্বর পিৃবীর রচিনা করন তেখন সকলে কছুি উৎকৃষ্ট ছিলে৷পাপ ছিলে না৷আদমে আর হবা একঅপরক ভালেবাসতেন আর তোরা

ঈশ্বরক প্রমে করতেন৷অসুখ আর মেৃতুে্য ছিলে না৷ঈশ্বর এমেন পৃথিবীই চাইতেন৷

ঈশ্বর পিৃবীর রচিনা করন

তো হলে, “ঈশ্বর জিগৎক “কছুি

উৎকৃষ্ট

তো হলে, “যমেনটি হওয়া উচতে ছিলে” তেমেনটিই হলে যা ঈশ্বর চয়ছিলেন৷

পিাপি ছল না

কছুি কছুি ভাষোয় “পাপ” বষেয়টি একটি জিনসরূপ অবব্যক্ত নাও হতে পার, কন্তু তো একটি কাযর্শি্য রূপ ব্যক্ত হতে পার৷ তেমেন

পরস্থতেতে এটিক এভাবও অনুবাদ করা যতে পার, “কউ পাপ কর ন” বা, “লোকরা পাপ করতে না” বা, “কানা দষু্টতোর কাযর্শি হয়ন৷”

অসুখ আর মৃতু্য ছল না

তো হলে, “কউ অসুখ পরন আর কউ মোরা যায়ন” বা, “তোরা অসুস্থ্য হয়ন আর মের ন৷”

translationWords

ঈশ্বর

পাপ,অপরাধ,অধমের্শি করা, পাপষ্ঠ, পাপী, পাপ করা

আদমে

• 

• 

• 
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হবা

ভালেবাসা, ভালেবাসার, প্রমের, ভালেবাসা

মেৃতে, মের যাওয়া, মেরা, মেৃতেকভাব, মোরাত্মক, মেৃতুে্য, মেৃতুে্য, মেৃতুে্যর, মেৃতুে্যর

• 

• 
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শয়তোন সাপর দ্বারা হবার সা কা বল তাক ছলনা কর৷তোরপর তেন ও আদমে ঈশ্বরর বরুদ্ধ পাপ করন৷যহতুে তোরা পাপ

করছিন তোই পৃথিবীর সকলে লোক অসুস্থ হয় আর মোরা যায়৷

উদ্যানটিত

এটি উল্লখ কর সই বাগানটিক যা ঈশ্বর সৃষ্টি করছিলেন আর যখান আদমে আর হবাক রখছিলেন৷

হবার সা কা বল তাক ছলনা কর

তো হলে, “হবাক মেথি্য বলে৷” শয়তোন হবাক সন্দহ ফলে দয় য ঈশ্বর ঠিক ক বলেছিলেন৷ এটি করার দ্বারা, স হবাক ঈশ্বরর

অনাজ্ঞাকারী কর৷

translationWords

শয়তোন, অপদবতো,খারাপ এক

হবা

আদমে

পাপ,অপরাধ,অধমের্শি করা, পাপষ্ঠ, পাপী, পাপ করা

ঈশ্বর

মেৃতে, মের যাওয়া, মেরা, মেৃতেকভাব, মোরাত্মক, মেৃতুে্য, মেৃতুে্য, মেৃতুে্যর, মেৃতুে্যর

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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যহতুে আদমে আর হবা পাপ করছিলেন তোই আরও খারাপি হল৷মোনুষে ঈশ্বরর শত্রু হলে৷পরনামে, তোরপর থিক যতে লোক জিন্মালো তোরা

পাপ জিন্মালো ও ঈশ্বরর শত্রু হলে৷ঈশ্বর আর মোনুষের মেধ্যর সম্পকর্শি  পাপর দ্বারা ভঙ্গ গলে৷কন্তু সম্পকর্শি টিক পুনরায় গড়তে ঈশ্বর একটি

পরকল্পিনা করলেন৷

আরও খারাপি হল

তো হলে, “খুবই খারাপ হলে” বা, “মেন্দ হলে৷”

translationWords

আদমে

হবা

পাপ,অপরাধ,অধমের্শি করা, পাপষ্ঠ, পাপী, পাপ করা

ঈশ্বর

• 

• 

• 

• 
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ঈশ্বর হবাক প্রতেজ্ঞা করলেন য তোর বংশ শিয়তানর মাা বনষ্ট করব আর শয়তোন তার গাড়াল বনষ্ট করব৷এর অথির্শি হলে শয়তোন

খ্রীষ্টক হতে্যা করব কন্তু ঈশ্বর তোক পুনরায় জিীবতে করবন আর তোরপর খ্রীষ্ট শয়তোনর শক্তক চরকালের জিন্য চূণর্শিবচূণর্শি করবন৷ বহু

বছির পর, ঈশ্বর প্রকাশতে করলেন য যীশুই সই খ্রীষ্ট৷

শিয়তানর মাা বনষ্ট করব

এটিক এভাব অনুবাদ করা যতে পার, “শয়তোনর মোথিায় পা রাখবন আর তো থিতেলে দবন” বা, “শয়তোনর মোথিাটিক পা দয় ছিন্নভন্ন

করবন৷” এই চত্রটি ঠিক তেমেন হব যমেন একটি ব্যক্ত তোর পা দয় সাপর মোথিা থিাতেলে দয়৷ যদ মোথিাটি নষ্ট হয় যায় তোহলে সাপটি মোরা

যায় এবং তেখন আর ক্ষতেকারক থিাক না৷

তার গাড়াল বনষ্ট করব

এটি হলে তেমেন একটি চত্র, একটি সাপ একটি ব্যক্তর পায় কামেড় দয়৷ এই ক্ষত্র, শয়তোন খ্রীষ্টক কষ্ট দব কন্তু তোক ধ্বংস করতে

পারব না৷

তাক পিুনরায় পিুনরুত্থত করবন

তো হলে, “তোক পুনরায় জিীবতে করবন৷”

translationWords

ঈশ্বর

প্রতেশ্রুতে, প্রতেশ্রুতেগুলে, প্রতেশ্রুতে

হবা

অবতেরণ করা, নামেয়া আসা, অবতেীণর্শি, সাজিানা, বংশধর, বংশধরগুলে

শয়তোন, অপদবতো,খারাপ এক

খ্রীষ্ট, অভষেক্ত

বৃদ্ধ, উত্থাপন, উত্থাপতে, ওঠা, উদতে, উঠা, উত্থান করা

জিীবন, জিীবতে, জিীবতে থিাকা, জিীবন, জিীবন্ত, জিীবতে

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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যীশু, যীশু খ্রষ্ট, খ্রষ্ট যীশু• 
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যখন ঈশ্বর সারা পৃথিবী বন্যায় নষ্ট করছিলেন, তেখন তেন তোর উপর বশ্বাসকারীদর রক্ষাতের্শি  নৌকা দয়ছিলেন৷ঠিক তেমেনই, সকলই

তাদর পিাপির জন্য নষ্ট হওয়ার যাগ্য, কন্তু ঈশ্বর তোদর সকলেক যারা তোর উপর বশ্বাস কর তোদর বাাচাতে যীশুক দলেন৷

সকলই তাদর পিাপির জন্য নষ্ট হওয়ার

এটিক এভাব অনুবাদ করা যতে পার, “প্রতে্যকরই ঈশ্বরর দ্বারা অনন্তকালে পযর্শিন্ত দণ্ড পাওয়া উচতে যহতুে তোরা পাপ করছি৷

translationWords

ঈশ্বর

সংরক্ষণ, সংরক্ষণ, সংরক্ষতে, নরাপদ, পরত্রাণ

বশ্বাস করা, বশ্বাস, বশ্বাস করা, বশ্বাসী, বশ্বাস, অবশ্বাসী, অবশ্বাসীরা, অবশ্বাস

পাপ,অপরাধ,অধমের্শি করা, পাপষ্ঠ, পাপী, পাপ করা

যীশু, যীশু খ্রষ্ট, খ্রষ্ট যীশু

• 

• 

• 

• 

• 
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শতে শতে বছির, যাজিকরা ঈশ্বরর কাছি লোকদর পাপর জিন্য পশু বলে উৎসগর্শি কর আসছিলে৷ কন্তু পশু বলে তোদর পাপ মেটোতে পারতে না৷

যীশু হলেন মেহান মেহাযাজিক৷অন্য যাজিকদর সমোন না কর তন নজক একমাত্র বল রূপি উৎসগর্থ করলন যন পৃথিবীর সকলে

লোকদর পাপ মেটোতে পারন৷যীশু হলেন সবর্শিৌত্তমে মেহাযাজিক কননা তেন পাপর সকল দন্ড নজর উপির নয় নলন যা কউ কখনও

করন৷

তন নজক একমাত্র বল রূপি উৎসগর্থ করলন

এটিক এভাব অনুবাদ করা যতে পার, “যীশু অনুমেতে দলেন নজিক হতে্যা করতে দতে৷”

সকল দন্ড নজর উপির নয় নলন

তো হলে, “দণ্ড নজি শরীরর উপর নলেন৷”

translationWords

যাজিক, যাজিকগণ, যাজিকবগর্শি

উৎসগর্শি, বলেদান, বলেদান, বলেদান, নবদ্য, উৎসগর্শি

ঈশ্বর

পাপ,অপরাধ,অধমের্শি করা, পাপষ্ঠ, পাপী, পাপ করা

যীশু, যীশু খ্রষ্ট, খ্রষ্ট যীশু

মেহা যাজিক

শাস্ত, দণ্ড দত্তয়া,দন্ডতে,শাস্ত দওয়া,শাস্ত,অশাস্ত

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ঈশ্বর অব্রাহামেক বলেছিলেন, “পিৃবীর সকল জাত তোমোর দ্বারা অশর্শিবাদতে হব৷”যীশু ছিলেন অব্রাহামের বংশর একজিন৷

পিৃবীর সকল জাত

এটিক এভাব অনুবাদ করা যতে পার, “পৃথিবীর বভন্ন প্রান্তর সকলে লোক৷”

অব্রাহামর এক আত্মক বংশি হয়ছ

তো হলে, “আত্মকরূপ অব্রাহামের সাথি সম্পকর্শি  হয়ছি আর ঈশ্বরর লোকদর একজিন হয়ছি৷”

translationWords

ঈশ্বর

আব্রাহামে, আব্রামে

মোনুষে গাষ্ঠী, মোনুষেগণ, মোনুষে, একটি মোনুষে

অশর্শিবাদ করা, ধন্য, আশর্শিবাদ

যীশু, যীশু খ্রষ্ট, খ্রষ্ট যীশু

অবতেরণ করা, নামেয়া আসা, অবতেীণর্শি, সাজিানা, বংশধর, বংশধরগুলে

বশ্বাস করা, বশ্বাস, বশ্বাস করা, বশ্বাসী, বশ্বাস, অবশ্বাসী, অবশ্বাসীরা, অবশ্বাস

সংরক্ষণ, সংরক্ষণ, সংরক্ষতে, নরাপদ, পরত্রাণ

আত্মা, প্রফুল্লতো, আধ্যাত্মক

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

OBS translationNotes যীশুই হলেন প্রতেজ্ঞার খ্রীষ্ট বা মেশীহ

687 / 991



48:08

 

তোর দ্বারা সকলে জিাতে অশর্শিবাদ প্রাপ্তি হব, কননা য কও যীশুর উপর বশ্বাস কর স পাপ থিক উদ্ধার পয়ছি, আর অব্রাহামের এক

আত্মক বংশ হয়ছি৷যখন ঈশ্বর অব্রাহামেক বলেছিলেন তোর পুত্র ইসহাকক বলে দতে, তেখন ঈশ্বর তার পিুত্র ইসহাকর জায়গায় একটি

ভড়ার প্রবন্ধ করছিলেন৷আমেরা সকলে আমোদর পাপর জিন্য মৃতু্যর যাগ্য! কন্তু ঈশ্বর, ঈশ্বরর ভড়া, যীশুক দলেন, আমাদর

জায়গায় একটি বল রূপি৷

তার পিুত্র ইসহাকর জায়গায়

এটিক এভাবও অনুবাদ করা যতে পার, “সই জিায়গার পরবতের্শি  যা তোর পুত্র ইসহাকর ছিলে” বা, “তোর পুত্র ইসহাকর পরবতের্শি ” বা, “যন

তোক তোর পুত্র ইসহাকক বলে না দতে হয়৷”

মৃতু্যর যাগ্য

তো হলে, “মেরা উচতে৷”

আমাদর জায়গায় একটি বল রূপি

এটিক এভাবও অনুবাদ করা যতে পার, “আমোদর প্রতে্যকর জিায়গায় মেরতে” বা, “যন তোক আমোদরক মোরতে না হয়৷”

translationWords

ঈশ্বর

আব্রাহামে, আব্রামে

ছিলে, পুত্র

ইসাহাক

উৎসগর্শি, বলেদান, বলেদান, বলেদান, নবদ্য, উৎসগর্শি

মেষেশাবক, ঈশ্বরর মেষেশাবক

মেৃতে, মের যাওয়া, মেরা, মেৃতেকভাব, মোরাত্মক, মেৃতুে্য, মেৃতুে্য, মেৃতুে্যর, মেৃতুে্যর

পাপ,অপরাধ,অধমের্শি করা, পাপষ্ঠ, পাপী, পাপ করা

যীশু, যীশু খ্রষ্ট, খ্রষ্ট যীশু

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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যখন মশির ঈশ্বর শিষ আঘাত করন তেখন প্রতে্যক ইস্রায়লেীয়দর বলেছিলেন একটি ভড়া নতে আর তার রক্তি দরজার চিারধার

লোগয় দতে৷যখন ঈশ্বর সই রক্ত দখতেন তেখন তোদর প্রথিমে পুত্রক মের ফলেতেন না আর তেন অন্য ঘরর দক এগয় যতন৷ সই

ঘটেনাটিক নস্তার পবর্শি বলো হয়৷

মশির ঈশ্বর শিষ আঘাত করন

তো হলে, “মেশর অন্তমে আঘাতেটিক ঘটেতে অনুমেতে দলেন৷” এটি ছিলে দশমে আঘাতে যখন ঈশ্বর মেশরবাসীদর প্রথিমে জিাতে পুত্র সন্তানদর

নহনন করছিলেন৷

একটি ভড়া

তো হলে, “একটি ভড়া যার কানা খুাতে নই৷”

তার রক্তি

তো হলে, “ভড়াটির রক্ত৷”

দরজার চিারধার

যদ দরজিার চৌকাঠ জিানা না থিাক, তোহলে এটিক এভাবও অনুবাদ করা যতে পার, “দরজিায়”৷

এগয় যতন

এটিক এভাব অনুবাদ করা যতে পার, “চলে যতেন” বা, “সর যতেন৷”
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কভাব “এগয় যাওয়া”

অনুবাদ “নস্তার” শব্দটির সাথি সম্পকর্শি তে তো হয়তে আপন সমেন্বিয় করতে চাইতে পারন৷

translationWords

ঈশ্বর

মেশর, মেশরীয়, মেশরীয়

ইসরায়লে, ইস্রায়লেীয়রা

মেষেশাবক, ঈশ্বরর মেষেশাবক

রক্ত

যহুদর বাত্েসরক পবর্শি বশষে (নস্তার পবর্শি)

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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যীশু হলেন আমেদর নস্তার পবর্শির ভড়া৷তেন সবর্শিৌত্তমে ও পিাপিহীন ছিলেন আর নস্তার পবর্শির সমেয় তোক হতে্যা করা হয়৷যখন কউ যীশুর

উপর বশ্বাস কর, তেখন যীশুর রক্তি সই ব্যক্তর পাপর মেূলে্য চুকয় দয় আর ঈশ্বরর দন্ড তার উপির হয় না৷ 

আমাদর নস্তার পিবর্থর মষ

তো হলে, “সই নস্তারপবর্শির ভড়া যা আমোদর জিন্য মোরা গয়ছি” বা, “ভড়াটিক হতে্যা করা হয়ছি যন ঈশ্বর আমোদর পাশ দয় এগয়

যান’ বা, “সই ভড়াটি যাক হতে্যা করা হয়ছি যন ঈশ্বর আমোদর ছিড় দন৷”

পিাপিহীন

এটিক এভাবও অনুবাদ করা যতে পার, “কখনও পাপ করন ন৷”

যীশুর রক্তি

এটিক এভাবও অনুবাদ করা যতে পার, “সই বলেদান যা যীশু তোর নজির রক্তর দ্বারা করছিলেন যখন তেন পাপীদর জিন্য

মেরছিলেন৷” “রক্ত” শব্দটির অথির্শি এখান হলে “মেৃতুে্য৷”

ঈশ্বরর দন্ড তার উপির হয় না

এই উক্তটির অথির্শি হলে, “ঈশ্বর সই ব্যক্তটিক দণ্ড দন না৷” একটি বাক্যাংশর প্রয়াগ এটিক অনুবাদ করুন যা “নস্তারপবর্শি” আর

“নস্তারপবর্শির ভড়া” শব্দগুলোর মেধ্য সম্পকর্শি  স্থাপন কর৷ যদ “ছিড় দওয়া” শব্দটি নস্তারপবর্শির জিন্য ব্যবহার হয় থিাক, তোহলে এটিক

এভাব অনুবাদ করা যতে পার, “দণ্ড পাওয়ার থিক ঈশ্বর সই ব্যক্তটিক নস্তার দবন৷”

translationWords

যীশু, যীশু খ্রষ্ট, খ্রষ্ট যীশু

যহুদর বাত্েসরক পবর্শি বশষে (নস্তার পবর্শি)

মেষেশাবক, ঈশ্বরর মেষেশাবক

• 

• 

• 
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বশ্বাস করা, বশ্বাস, বশ্বাস করা, বশ্বাসী, বশ্বাস, অবশ্বাসী, অবশ্বাসীরা, অবশ্বাস

রক্ত

পাপ,অপরাধ,অধমের্শি করা, পাপষ্ঠ, পাপী, পাপ করা

ঈশ্বর

শাস্ত, দণ্ড দত্তয়া,দন্ডতে,শাস্ত দওয়া,শাস্ত,অশাস্ত

• 

• 

• 

• 

• 
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ঈশ্বর ইস্রায়লেীয়দর সাথি যারা নবর্শিাচতে লোক ছিলে, একটি নয়মে স্থাপন করছিলেন৷কন্তু ঈশ্বর এখন একটি নতুেন নয়মে স্থাপন করছিন যা

সকলে লোকদর জিন্য সুসমোচার৷এই নতুেন নয়মের কারণ, যকানা জিাতের কউও যীশুর উপর বশ্বাস কর ঈশ্বরর লোকদর একটি

অংশ হতে পার৷ 

ইস্রায়লীয়দর সা, যারা নবর্থাচিত লাক ছল

তো হলে, “ইস্রায়লেীয়রা যাদর নবর্শিাচতে করা হয়ছিলে” বা, “তোর নবর্শিাচতে লোকজিন, ইস্রায়লেীয়রা৷”

translationWords

ঈশ্বর

চুক্ত, চুক্ত, নতুেন চুক্ত

ইসরায়লে, ইস্রায়লেীয়রা

চুক্ত, চুক্ত, নতুেন চুক্ত

মোনুষে গাষ্ঠী, মোনুষেগণ, মোনুষে, একটি মোনুষে

বশ্বাস করা, বশ্বাস, বশ্বাস করা, বশ্বাসী, বশ্বাস, অবশ্বাসী, অবশ্বাসীরা, অবশ্বাস

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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মোশ একজিন মেহান ভাববাদী ছিলেন যন ঈশ্বরর বাক্য ঘাষেণা করছিলেন৷কন্তু যীশু সকলে ভাববাদীদর মেধ্য মেহান৷তেনই স্বয়ং ঈশ্বর,

তোই যাকছুি তেন করছিন আর বলেছিন তো ছিলে যীহাবা ঈশ্বরর কাযর্শি ও বাক্য৷ এই কারণ যীশুক ঈশ্বরর বাক্য বলো হয়৷

আম শ্লাক 46

এ কাজি করছি, আর লেজ্জ 69 তুেমে কভাব 59 শ্লাকটিতে টেপক পৌঁছিালে?

translationWords

মোশ

ভাববাদী, ভাববাদীরা, ভাববাণী, ভাববাণী, দশর্শিনকারী, ভাববাদী

ঈশ্বরর বাক্য, ঈশ্বরর বাক্য, প্রভুর বাক্য, প্রভুর বাক্য, সতে্যর বাক্য, শাস্ত্র, শাস্ত্র

যীশু, যীশু খ্রষ্ট, খ্রষ্ট যীশু

ঈশ্বর

• 

• 

• 

• 

• 
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ঈশ্বর রাজিা দায়ূদক প্রতেজ্ঞা করছিলেন য তোর এক বংশ ঈশ্বরর প্রজিাদর উপর চরকালে রাজিত্ব করবন৷কারণ যীশু হলেন ঈশ্বরর পুত্র

আর খ্রীষ্ট, তেনই হলেন দায়ূদর সই বংশ যন চরকালে রাজিত্ব করবন৷

(এই কাঠামোটির জিন্য কানা টীকা নই৷)

translationWords

ঈশ্বর

প্রতেশ্রুতে, প্রতেশ্রুতেগুলে, প্রতেশ্রুতে

দাউদ

ইশ্বরর পুত্র, পুত্র

খ্রীষ্ট, অভষেক্ত

অবতেরণ করা, নামেয়া আসা, অবতেীণর্শি, সাজিানা, বংশধর, বংশধরগুলে

যীশু, যীশু খ্রষ্ট, খ্রষ্ট যীশু

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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দায়ূদ ছিলেন ইসরাইলের রাজিা, কন্তু যীশু হলেন সম্পূণর্থ বশ্বর রাজা!তেন পুনরায় আসবন আর তোর প্রজিাদর উপর ন্যায়পরায়ণতোয়

আর শান্ততে চরকালে রাজিত্ব করবন৷

সম্পূণর্থ বশ্বর রাজা

তো হলে, “সকলে জিায়গার সকলের উপর আর সকলেকছুির উপর তেন হলেন রাজিা৷”

একটি বাইবল কাহনী

এইসব উল্লখগুলো কছুি কছুি বাইবলে অনুবাদ সামোন্য ভন্ন হতে পার৷

একটি বাইবলে কাহনী: নওয়া হয়ছি-আদপুস্তক ১-৩, ৬, ১৪, ২২; যাত্রাপুস্তক ১২, ২০; ২ শমেুয়লে ৭; ইব্রীয় ৩:১-৬, ৪:১৪-৫:১০, ৭:১-৮:১৩,

৯:১১-১০:১৮; প্রকাশতে বাক্য ২১

translationWords

দাউদ

রাজিা, রাজিাবলে, রাজি্য, রাজি্য, রাজিপদ, রাজিকীয়

ইসরায়লে, ইস্রায়লেীয়রা

যীশু, যীশু খ্রষ্ট, খ্রষ্ট যীশু

ঐশ্বরক রাজি্য, স্বগর্শিরাজি্য

ন্যায়, বচারক, অন্যায়, অযথিা, অবচার, ন্যায্যভাব, ন্যায়সঙ্গতে, আত্মপক্ষ সমেথির্শিন

শান্ত, শান্তপূণর্শি, শান্তপূণর্শিভাব, শান্তপূণর্শি, শান্তরক্ষীরা

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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এক স্বগর্শিদতূে এক মেরয়মে নামেক কুমোরীক বলেছিলেন য তেন ঈশ্বরর পুত্রক জিন্ম দবন৷তোই যখন তেন কুমোরীই ছিলেন, তেন এক পুত্রর

জিন্ম দন আর নামে হলে যীশু৷তোই, যীশু হলেন ঈশ্বর আর তোর সাথি মোনুষেও৷

(এই কাঠামোটির জিন্য কানা টীকা নই৷)

translationWords

কুমোরী, কুমোরী, কুমোরীত্ব

মেরয়মে, যীশুর মো

ইশ্বরর পুত্র, পুত্র

যীশু, যীশু খ্রষ্ট, খ্রষ্ট যীশু

• 

• 

• 

• 
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যীশু বহু চমেৎকার করছিন যা প্রমোন কর য তেন ঈশ্বর৷তেন জিলের উপর হা টে ছিলেন, ঝড় থিামেয়ছিলেন, বহু রাগীদর সুস্থ করছিলেন,

ভূত তাড়য়ছলন, মৃতদর জীবত করছলন, আর পাাচটি রুটি আর দটুি ছিাটে মোছি দয় ৫০০০জিনরও বশ লোকদর যথিষ্ট রূপ

খাইয়ছিলেন৷ 

ভূত তাড়য়ছলন

তো হলে, “লোকদর ভতের থিক ভূতেদর তোড়য়ছিলেন৷”

মৃতদর জীবত করছলন

এটিক এভাব অনুবাদ করা যতে পার, “মেৃতে ব্যক্তদর পুনরায় জিীবন ফরয় এনছিলেন৷”

translationWords

যীশু, যীশু খ্রষ্ট, খ্রষ্ট যীশু

অলেৌকক ঘটেনা, অলেৌকক ঘটেনাগুলো, আশ্চযর্শি, আশ্চযর্শির, চহ্ন, চহ্নর

ঈশ্বর

নরামেয়, নরামেয় হওয়া, সুস্থ হওয়া, সুস্থকরা, সুস্থ, সুস্থ করা, সুস্থ করা, নরামেয়কারী, স্বাস্থ্য, স্বাস্থ্যকর, অস্বাস্থ্যকর

দতে্য, মেন্দ আত্মা, অশুচ আত্মা

বৃদ্ধ, উত্থাপন, উত্থাপতে, ওঠা, উদতে, উঠা, উত্থান করা

মেৃতে, মের যাওয়া, মেরা, মেৃতেকভাব, মোরাত্মক, মেৃতুে্য, মেৃতুে্য, মেৃতুে্যর, মেৃতুে্যর

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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যীশু উত্তম শিক্ষকও ছলন, আর তেন অধকারর সাথি কথিা বলেতেন কননা তেন ঈশ্বরর পুত্র ছিলেন৷তেন শখয়ছিন য তোমোদর

অন্য লোকদরও নজদর সমান প্রমে করা উচতে৷ 

উত্তম শিক্ষকও ছলন

তো হলে, “একজিন খুবই গুরুত্বপূণর্শি শক্ষক” বা, “একজিন উৎকৃষ্ট গুরু৷”

নজদর সমান

তো হলে, “বশ থিক আরা বশ” বা, “সমোন পরমোন” বা, “সমোন মোপ৷”

translationWords

যীশু, যীশু খ্রষ্ট, খ্রষ্ট যীশু

ইশ্বরর পুত্র, পুত্র

ভালেবাসা, ভালেবাসার, প্রমের, ভালেবাসা

• 

• 

• 
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তেন আরও শখয়ছিন য তোমোদর পৃথিবীর অন্য সকল কছুর চিয় বশ ঈশ্বরক প্রমে করতে হব৷ 

সকল কছুর চিয়

এটিক এভাব অনুবাদ করা যতে পার, “আপনার ধনসম্পত্ত” বা, “আপনার প্রতেপত্ত৷”

translationWords

ভালেবাসা, ভালেবাসার, প্রমের, ভালেবাসা

ঈশ্বর

• 

• 
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যীশু বলেছিন য পৃথিবীর কানা কছুির চয় ঈশ্বরর রাজি্য বশ মেূলে্যবান৷কারার জিন্য সবচাইতে বশ মেুখ্য বষেয় হলে ঈশ্বরর রাজি্যর

অংশ হওয়া৷এই রাজি্য প্রবশ করতে, আপিনাক নজর পিাপি ক উদ্ধোর পিত হব৷

আপিনাক নজর পিাপি ক উদ্ধোর পিত হব

তো হলে, “নজির পাপর দণ্ড থিক রক্ষা পতে” বা, “যন ঈশ্বর আপনাক আপনার পাপ থিক বাাচান” বা, “আপনার পাপ থিক উদ্ধার

পতে৷”

translationWords

যীশু, যীশু খ্রষ্ট, খ্রষ্ট যীশু

ঐশ্বরক রাজি্য, স্বগর্শিরাজি্য

সংরক্ষণ, সংরক্ষণ, সংরক্ষতে, নরাপদ, পরত্রাণ

পাপ,অপরাধ,অধমের্শি করা, পাপষ্ঠ, পাপী, পাপ করা

• 

• 

• 

• 
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যীশু শখয়ছিন য কছুি লোক তোক গ্রহণ করব আর উদ্ধার পাব কন্তু কছু লাকরা বশ্বাস করব না৷তেন বলেছিন য কছুি লোকরা

হলে উত্তমে ভূমের মেতে৷তোরা যীশুর সুসমোচার গ্রহণ করব আর উদ্ধার পাব৷অন্য লোকরা রাস্তার ধারর শক্ত মোটির মেতে, যখান ঈশ্বরর বাক্য

প্রবশ করতে পার না আর কানা ফসলে উৎপন্নও করতে পার না৷ তোরা যীশুর সমোচার তেরষ্কার কর আর তোরা তোর রাজি্য প্রবশ করতে

পারব না৷

কন্তু কছু লাকরা বশ্বাস করব না

তো হলে, “অন্য লোকরা তোক গ্রহণ করব না আর তোই তোরা উদ্ধার পাব না৷”

ঈশ্বরর বাক্যর বীজ প্রবশি

এটিক এভাব অনুবাদ করা যতে পার, “বীজি, যা ঈশ্বরর বাক্যর সাথি তুেলেনা করা যতে পার৷” এই বাক্যাংশটি “বীজি” ও “ঈশ্বরর

বাক্যর” সাথি তুেলেনায় রয়ছি৷

translationWords

যীশু, যীশু খ্রষ্ট, খ্রষ্ট যীশু

গ্রহন করা,লেত্তয়া, গৃহীতে, গ্রহণকাররী

সংরক্ষণ, সংরক্ষণ, সংরক্ষতে, নরাপদ, পরত্রাণ

ভালে খবর, সুসমোচার

ঈশ্বরর বাক্য, ঈশ্বরর বাক্য, প্রভুর বাক্য, প্রভুর বাক্য, সতে্যর বাক্য, শাস্ত্র, শাস্ত্র

ঐশ্বরক রাজি্য, স্বগর্শিরাজি্য

• 

• 

• 

• 

• 
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যীশু শখয়ছিন য ঈশ্বর পাপীদর ভালেবাসন৷তেন তোদর ক্ষমো করতে চান আর তোদর তোর সন্তান করতে চান৷

(এই কাঠামোটির জিন্য কানা টীকা নই৷)

translationWords

যীশু, যীশু খ্রষ্ট, খ্রষ্ট যীশু

ঈশ্বর

ভালেবাসা, ভালেবাসার, প্রমের, ভালেবাসা

পাপ,অপরাধ,অধমের্শি করা, পাপষ্ঠ, পাপী, পাপ করা

ক্ষমো,ক্ষমো করা,ক্ষমো কর দয়ছি,ক্ষমো,মোজির্শিনা,মোজির্শিনা করা

• 

• 

• 

• 

• 

OBS translationNotes ঈশ্বরর নতুেন নয়মে

703 / 991



49:08

 

যীশু আমোদর আরও বলেছিন য ঈশ্বর পাপক ঘৃণা করন৷যখন আদমে ও হবা পাপ করন, তো তোদর সকলে বংশধরদর প্রভাবতে

করছিলে৷পরনামে, পৃথিবীর প্রতে্যকজিন পাপ কর থিাক আর ঈশ্বরর ক আলাদা হয় পির৷ তোই, সকলে লোক ঈশ্বরর শত্রু৷

ঈশ্বরর ক আলাদা হয় পির

এটিক এভাবও অনুবাদ করা যতে পার, “ঈশ্বরর সাথি থিাকতে পার না” বা, “ঈশ্বরর কাছি থিাকতে পার না” বা, “ঈশ্বরর সাথি সম্পকর্শি

রাখতে পার না৷”

translationWords

যীশু, যীশু খ্রষ্ট, খ্রষ্ট যীশু

ঈশ্বর

পাপ,অপরাধ,অধমের্শি করা, পাপষ্ঠ, পাপী, পাপ করা

আদমে

হবা

অবতেরণ করা, নামেয়া আসা, অবতেীণর্শি, সাজিানা, বংশধর, বংশধরগুলে

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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কন্তু ঈশ্বর পৃথিবীর সকলেক এতে বশ ভালেবাসন য তেন তার একমাত্র পিুত্রক দয় দলন যন য কউ যীশুর উপর বশ্বাস কর স

তোর পাপর জিন্য দন্ডতে না হয়, কন্তু ঈশ্বরর সাথি চরকালে বাচ থিাক৷ 

তার একমাত্র পিুত্রক দয় দলন

এটিক এভাব অনুবাদ করা যতে পার, “পাপর বলের জিন্য জিগৎক তোর একমোত্র পুত্রক দয় দলেন” বা, “আমোদরক আমোদর

পাপর বলের জিন্য তোর একমোত্র পুত্র দয় দলেন৷”

য কউ

এটিক এভাব অনুবাদ করা যতে পার, “য কউ বশ্বাস কর৷”

য কউ যীশুর উপির বশ্বাস কর স তার পিাপির জন্য দণ্ডত হয় না, কন্তু ঈশ্বরর সা চিরকাল

বাচি াক

এটিক এভাব অনুবাদ করা যতে পার, “যখন কউ যীশুর উপর বশ্বাস কর, ঈশ্বর সই ব্যক্তক তোর পাপর দণ্ড দবন না, কন্তু ঈশ্বরর

সাথি অনন্তকালে থিাকতে অনুমেতে দবন৷”

translationWords

ঈশ্বর

ভালেবাসা, ভালেবাসার, প্রমের, ভালেবাসা

ইশ্বরর পুত্র, পুত্র

বশ্বাস করা, বশ্বাস, বশ্বাস করা, বশ্বাসী, বশ্বাস, অবশ্বাসী, অবশ্বাসীরা, অবশ্বাস

যীশু, যীশু খ্রষ্ট, খ্রষ্ট যীশু

শাস্ত, দণ্ড দত্তয়া,দন্ডতে,শাস্ত দওয়া,শাস্ত,অশাস্ত

পাপ,অপরাধ,অধমের্শি করা, পাপষ্ঠ, পাপী, পাপ করা

জিীবন, জিীবতে, জিীবতে থিাকা, জিীবন, জিীবন্ত, জিীবতে

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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আপিনার পিাপির কারণ, আপন দাষেী আর মেৃতুে্যর যাগ্য৷ আপনার প্রতে ঈশ্বরর ক্রাধ হওয়া উচিত, কন্তু তেন আপনার উপর ক্রাধ না

কর তন তার ক্রাধ যীশুর উপির করলন৷ যখন যীশু কু্রশর উপর মোরা গয়ছিলেন, তেখন তেন আপনাদর সকলে দন্ড নজির উপর

নয় নয়ছিলেন৷

আপিনার পিাপির কারণ

এটিক এভাবও অনুবাদ করা যতে পার, “কননা আপন পাপ করছিন৷” এটিক স্পষ্ট করতে, য এটি সকলে লোকদর বলো হচ্ছি, তোই

কছুি কছুি ভাষোয় এটি আরও স্পষ্ট ভাব অনুবাদ করা যতে পার, “যহতুে সকলে লোকরা পাপ করছি, তোই তোরা দাষেী৷ তোরা মেৃতুে্যর

যাগ্য৷”

ঈশ্বরর ক্রাধ হওয়া উচিত

এটিক এভাবও অনুবাদ করা যতে পার, “ঈশ্বরর পক্ষ ক্রাধ করাটো ন্যায্য৷”

তন তার ক্রাধ যীশুর উপির করলন

তো হলে, “তোর দক” বা, “সকলে ক্রাধ তোর উপর রাখলেন” বা, “তোর সাথি ক্রাধ করলেন৷”

আপিনাদর সকল দণ্ড নজর উপির নয় নয়ছলন

এটিক এভাব অনুবাদ করা যতে পার, “আপনার জিায়গায় দণ্ডতে হলেন” বা, “আপনার পাপর জিন্য দণ্ডতে হলেন৷” এটো স্পষ্ট করতে য

এটি সকলের প্রতে প্রযাজি্য, তোই এটিক এভাবও অনুবাদ করা যতে পার, “প্রতে্যকর পাপর জিন্য দণ্ডতে হলেন৷”

translationWords

পাপ,অপরাধ,অধমের্শি করা, পাপষ্ঠ, পাপী, পাপ করা

অপরাধ, দাষেী

মেৃতে, মের যাওয়া, মেরা, মেৃতেকভাব, মোরাত্মক, মেৃতুে্য, মেৃতুে্য, মেৃতুে্যর, মেৃতুে্যর
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ঈশ্বর

যীশু, যীশু খ্রষ্ট, খ্রষ্ট যীশু

কু্রশ

গ্রহন করা,লেত্তয়া, গৃহীতে, গ্রহণকাররী

শাস্ত, দণ্ড দত্তয়া,দন্ডতে,শাস্ত দওয়া,শাস্ত,অশাস্ত
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• 

• 

• 
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যীশু কখনও পাপ করনন, কন্তু তেন দন্ডতে হওয়া বছি নলেন আর আপনাদর পিাপি মটাত, সই উৎকৃষ্ট বলে হলেন৷ কননা যীশু

নজিক বলে দয়ছিলেন তোই ঈশ্বর য কানও পাপ ক্ষমো করন৷

পিাপি মটাত

তো হলে, “দণ্ড সরাতে” বা, “দাষে মেটোতে৷” যীশুর বলেদান ঈশ্বরক আমোদর পাপ এমেনভাব দখায়, য তো কখনা অস্তত্বই ছিলে না৷

translationWords

যীশু, যীশু খ্রষ্ট, খ্রষ্ট যীশু

পাপ,অপরাধ,অধমের্শি করা, পাপষ্ঠ, পাপী, পাপ করা

শাস্ত, দণ্ড দত্তয়া,দন্ডতে,শাস্ত দওয়া,শাস্ত,অশাস্ত

মেৃতে, মের যাওয়া, মেরা, মেৃতেকভাব, মোরাত্মক, মেৃতুে্য, মেৃতুে্য, মেৃতুে্যর, মেৃতুে্যর

উৎসগর্শি, বলেদান, বলেদান, বলেদান, নবদ্য, উৎসগর্শি

ঈশ্বর

ক্ষমো,ক্ষমো করা,ক্ষমো কর দয়ছি,ক্ষমো,মোজির্শিনা,মোজির্শিনা করা
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ভালা কমর্থ আপিনাক উদ্ধোর দত পিারব না৷ঈশ্বরর সাথি সম্পকর্শি  গড়তে আপন কছুিই করতে পারন না৷ শুধু যীশুই আপিনার পিাপি ধুত

পিারন৷আপনাক বশ্বাস করতেই হব য যীশু হলেন ঈশ্বরর পুত্র যন আপিনার বদল কু্রশ মেরছিন আর ঈশ্বর তোক মেৃতুে্য থিক জিীবতে

করছিন৷ 

ভালা কমর্থ আপিনাক উদ্ধোর দত পিারব না

তো হলে, “ভালো কমের্শি আপনাক আপনার পাপ থিক উদ্ধার দতে পারব না” বা, “আপন এমেন কানা ভালো কাজি করতে পারন না যা

আপনাক আপনার পাপর দাষে থিক বাাচাতে পার৷”

আপিনার পিাপি ধুত পিারন

তো হলে, “সম্পূণর্শিরূপ আপনার পাপ সরাতে পারন” বা, “আপনার পাপ নতে পারন আর আপনাক শুদ্ধ করতে পারন৷ এটি উল্লখ করছি

য ঈশ্বর লোকদর আত্মা থিক তোদর পাপ সম্পূণর্শি রূপ সরয় শুদ্ধ করছিন৷ এটি শারীরক শুদ্ধকরণক বাঝাচ্ছি না৷

আপিনার বদল

তো হলে, “আপনার জিায়গায়৷”

তাক মৃতু্য ক পিুনরুত্থত করছন

এটিক এভাব অনুবাদ করা যতে পার, “পুনরায় জিীবতে করছিন৷”

translationWords

সংরক্ষণ, সংরক্ষণ, সংরক্ষতে, নরাপদ, পরত্রাণ

ঈশ্বর

যীশু, যীশু খ্রষ্ট, খ্রষ্ট যীশু

পাপ,অপরাধ,অধমের্শি করা, পাপষ্ঠ, পাপী, পাপ করা

• 

• 

• 
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বশ্বাস করা, বশ্বাস, বশ্বাস করা, বশ্বাসী, বশ্বাস, অবশ্বাসী, অবশ্বাসীরা, অবশ্বাস

ইশ্বরর পুত্র, পুত্র

মেৃতে, মের যাওয়া, মেরা, মেৃতেকভাব, মোরাত্মক, মেৃতুে্য, মেৃতুে্য, মেৃতুে্যর, মেৃতুে্যর

কু্রশ

বৃদ্ধ, উত্থাপন, উত্থাপতে, ওঠা, উদতে, উঠা, উত্থান করা

জিীবন, জিীবতে, জিীবতে থিাকা, জিীবন, জিীবন্ত, জিীবতে
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ঈশ্বর সই সকলেক উদ্ধার করবন যারা যীশুর উপর বশ্বাস কর আর তোক প্রভু রূপ গ্রহণ কর৷কন্তু য তোর উপর বশ্বাস কর না তেন

তোর উদ্ধার করবন না৷এটো কানা ব্যাপার নয় য আপন ধনী বা গরব, পুরুষে বা নারী, অল্পি বয়স্ক বা বৃদ্ধ, অথিবা আপন কাথিায় বাস

করন৷ঈশ্বর আপনাক ভালেবাসন আর চান যন আপন যীশুর উপর বশ্বাস করন আর তার আপিনার সা অন্তিরঙ্গি সম্পকর্থ  হয়৷

তার আপিনার সা অন্তিরঙ্গি সম্পকর্থ  হয়

এটিক এভাবও অনুবাদ করা যতে পার, “যন আপন তোর সন্তান হন” বা, “যন আপন তোর হতে পারন৷”

translationWords

ঈশ্বর

সংরক্ষণ, সংরক্ষণ, সংরক্ষতে, নরাপদ, পরত্রাণ

বশ্বাস করা, বশ্বাস, বশ্বাস করা, বশ্বাসী, বশ্বাস, অবশ্বাসী, অবশ্বাসীরা, অবশ্বাস

যীশু, যীশু খ্রষ্ট, খ্রষ্ট যীশু

গ্রহন করা,লেত্তয়া, গৃহীতে, গ্রহণকাররী

মোলেক, মোলেকর, প্রভু, মেনব, মেনবর, মেহাশয়, মেহাশয়র

ভালেবাসা, ভালেবাসার, প্রমের, ভালেবাসা

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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যীশু আপনাক আমেন্ত্রণ জিানাচ্ছিন তার উপির বশ্বাস করার জন্য আর বাপ্তিষ্ম নওয়ার জিন্য৷আপন ক বশ্বাস করন য যীশু হলেন খ্রীষ্ট

আর ঈশ্বরর পুত্র? আপন ক বশ্বাস করন য আপন একজিন পাপী আর আপন ঈশ্বরর কাছি থিক সই সকলে পাপর জিন্য শাস্ত

পাওয়ার যাগ্য?আপন বশ্বাস করন য যীশু আপনার পাপ মেটোতে কু্রশ বদ্ধ হয় মেরছিলেন?

তার উপির বশ্বাস করার জন্য

এটিক এভাবও অনুবাদ করা যতে পার, “ভরসা করা” বা “আপনাক উদ্ধার করার জিন্য তোর উপর ভরসা করা” বা, “নজির সম্পূণর্শি জিীবন

তোর উপর অপর্শিণ করা৷”

বাপ্তষ্মনওয়ার জন্য

এটিক এভাব অনুবাদ করা যতে পার, “কউ আপনাক যন বাপ্তিষ্ম দয়” বা, “তোরা আপনাক বাপ্তিষ্ম দক৷”

বশ্বাস করন

এটিক এভাবও অনুবাদ করা যতে পার, “মোন্য করন” বা “সহমেতে হন য৷” পাপ মেটোতে- 49-11-এর টীকাটিক দখুন৷

translationWords

যীশু, যীশু খ্রষ্ট, খ্রষ্ট যীশু

বশ্বাস করা, বশ্বাস, বশ্বাস করা, বশ্বাসী, বশ্বাস, অবশ্বাসী, অবশ্বাসীরা, অবশ্বাস

বাপ্তিষ্ম দওয়া, বাপ্তিাইজিতে, বাপ্তিস্ম

খ্রীষ্ট, অভষেক্ত

ইশ্বরর পুত্র, পুত্র

পাপ,অপরাধ,অধমের্শি করা, পাপষ্ঠ, পাপী, পাপ করা

ঈশ্বর

শাস্ত, দণ্ড দত্তয়া,দন্ডতে,শাস্ত দওয়া,শাস্ত,অশাস্ত

মেৃতে, মের যাওয়া, মেরা, মেৃতেকভাব, মোরাত্মক, মেৃতুে্য, মেৃতুে্য, মেৃতুে্যর, মেৃতুে্যর

কু্রশ

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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যদ আপন যীশুর উপর আর যা তেন আপনার জিন্য করছিন তো বশ্বাস করন তোহলে আপন একজিন খ্রীষ্টানঈশ্বর আপনাক শিয়তানর

অন্ধকারর রাজ্য থিক নয় নয়ছিন আর আপনাক ঈশ্বরর আলার রাজ্য রখ দয়ছিন৷ ঈশ্বর আপনার পুরনা পাপমেয় পথি সকলে

নয় নয়ছিন আর আপনাক নতুেন আর ধামের্শিক পথি দয়ছিন৷

শিয়তানর অন্ধকারর রাজ্য

“অন্ধকার” এখান পাপ আর সকলে দষু্টতোক উল্লখ করছি৷ এটিক এভাবও অনুবাদ করা যতে পার, “লোকদর উপর শয়তোনর

দষু্টতোমেয় রাজিত্ব, যা অন্ধকারর ন্যায়৷

ঈশ্বরর আলার রাজ্য

“আলো” এখান ঈশ্বরর পবত্রতো আর সদগুণক উল্লখ করছি৷ এটিক এভাবও অনুবাদ করা যতে পার, “লোকদর উপর ঈশ্বরর

ধামের্শিকতোয় রাজিত্ব, যা আলোর ন্যায়৷” কতেপয়, বাইবলে দষু্টতোক অন্ধকারর সাথি আর সদগুণক আলোর সাথি তুেলেনা করছি৷

translationWords

বশ্বাস করা, বশ্বাস, বশ্বাস করা, বশ্বাসী, বশ্বাস, অবশ্বাসী, অবশ্বাসীরা, অবশ্বাস

যীশু, যীশু খ্রষ্ট, খ্রষ্ট যীশু

খ্রীষ্টান

ঈশ্বর

শয়তোন, অপদবতো,খারাপ এক

রাজি্য, রাজি্যবগর্শি

ঐশ্বরক রাজি্য, স্বগর্শিরাজি্য

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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যদ আপন একজিন খ্রীষ্টান হন, ঈশ্বর আপনার পাপ ক্ষমো করছিন কারণ যীশু আপনার হয় শাস্ত পয়ছিন৷এখন, ঈশ্বর আপনাক শত্রু নয়

বরং বনু্ধ রূপ গন্য করন৷

আপিনাক গন্য করন

তো হলে, “আপনাক ভাবন” বা, “আপনাক ধারণা করন” বা, “আপনাক ডাকন৷”

translationWords

খ্রীষ্টান

ঈশ্বর

ক্ষমো,ক্ষমো করা,ক্ষমো কর দয়ছি,ক্ষমো,মোজির্শিনা,মোজির্শিনা করা

পাপ,অপরাধ,অধমের্শি করা, পাপষ্ঠ, পাপী, পাপ করা

যীশু, যীশু খ্রষ্ট, খ্রষ্ট যীশু

• 

• 

• 

• 
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যদ আপন ঈশ্বরর একজিন বনু্ধ হন আর প্রভু যীশুর একজিন ভক্ত হন, তোহলে আপন যীশুর দওয়া আদশ পালেন করতে চাইবন৷যদও

আপন একজিন খ্রীষ্টান হন তেবুও আপিন প্রলাভন পিরবন৷কন্তু ঈশ্বর বশ্বাসযাগ্য, আপন যদ আপিনার পিাপি স্বীকার করন তেব তেন

আপনাক ক্ষমো কর দবন৷ তন আপিনাক পিাপির সা লড়ত সাহায্য করবন৷

আপিন প্রলাভন পিরবন

তো হলে, “পাপ করতে প্রলোভন পরবন যদও আপন জিানন য পাপ করা মেন্দ৷”

বশ্বাসযাগ্য

এই প্রসঙ্গ এর অথির্শি হলে য ঈশ্বর, “তোর প্রতেজ্ঞা পূণর্শি করন৷”

আপিনার পিাপি স্বীকার করন

এটিক এভাবও অনুবাদ করা যতে পার, “ঈশ্বরর কাছি মেন নন যসব পাপ আপন করছিন৷”

তন আপিনাক পিাপির সা লড়ত সাহায্য করবন

তো হলে, “তেন আপনাক আত্মক শক্ত দবন পাপ থিক রক্ষা পতে৷”

translationWords

ঈশ্বর

দাসী, দাসী, দাসী, চাকর, চাকর, ক্রীতেদাস, ক্রীতেদাস, দাসী, দাসত্ব, দাসী, সবা, সবা, পরসবা, সবা, সবা, সবা, চাখ সবা

যীশু, যীশু খ্রষ্ট, খ্রষ্ট যীশু

মোলেক, মোলেকর, প্রভু, মেনব, মেনবর, মেহাশয়, মেহাশয়র

আজ্ঞাপালেন করা, আজ্ঞাপালেন,আনুগতে্য,আজ্ঞাকারী,আজ্ঞাকারী, বাধ্যতো, অমোন্য করা, অমোন্য,অবাধ্য,অনাজ্ঞাকারী,অনাজ্ঞাকারী

খ্রীষ্টান

• 

• 

• 

• 

• 
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প্রলোভন, প্রলোভন

পাপ,অপরাধ,অধমের্শি করা, পাপষ্ঠ, পাপী, পাপ করা

বশ্বস্ত, বশ্বস্ততো, অবশ্বস্ত, অবশ্বস্ততো

ক্ষমো,ক্ষমো করা,ক্ষমো কর দয়ছি,ক্ষমো,মোজির্শিনা,মোজির্শিনা করা

• 

• 

• 
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ঈশ্বর আপনাক প্রাথির্শিনা করতে বলেন, তোর বাক্য পড়তে বলেন, অন্যান্য খ্রীষ্টানদর সাথি মেলে আরাধনা করতে বলেন আর অন্যদর বলেতে

বলেন যা তেন আপনার জিন্য করছিন৷ এসকলে আপিনাক তার সা একটি গভীর সম্পকর্থ  গড়ত সাহায্য করব৷

আপিনাক তার সা একটি গভীর সম্পকর্থ  গড়ত সাহায্য করব

এটিক এভাব অনুবাদ করা যতে পার, “তোক আরা ভালেবাসতে” বা, “তোক আরা ভালো কর জিানতে” বা, “তোর সম্মুক্ষ আরা

বশ্বাসযাগ্য হতে৷”

একটি বাইবল কাহনী

এইসব উল্লখগুলো কছুি কছুি বাইবলে অনুবাদ সামোন্য ভন্ন হতে পার৷

একটি বাইবলে কাহনী: নওয়া হয়ছি-রামেীয় ৩:২১-২৬, ৫:১-১১; যাহন ৩:১৬; মোকর্শি  ১৬-১৬; কলেসীয় ১:১৩-১৪; ২ করন্থীয় ৫:১৭-২১; ১

যাহন ১:৫-১০

translationWords

ঈশ্বর

প্রাথির্শিনা, প্রাথির্শিনা করা, প্রাথির্শিনা, প্রাথির্শিতে

ঈশ্বরর বাক্য, ঈশ্বরর বাক্য, প্রভুর বাক্য, প্রভুর বাক্য, সতে্যর বাক্য, শাস্ত্র, শাস্ত্র

আরাধনা

খ্রীষ্টান
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• 

• 

• 
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প্রায় ২০০০ বছির ধর, পৃথিবীর চারদকর বহু লোকরা খ্রীষ্ট যীশুর বষেয় শুনছি৷ চাচর্শি  বৃদ্ধ পাচ্ছি৷যীশু প্রতেজ্ঞা করছিন য তেন পিৃবী

শিষ হওয়ার পিূবর্থ ফর আসবন৷যদও তেন এখন পযর্শিন্ত ফর আসনন কন্তু তেন নশ্চই আসবন৷

চিাচির্থ  বৃদ্ধে হয় চিলছ

এটিক এভাব অনুবাদ করা যতে পার, “পৃথিবীর চারদকর চাচর্শি গুলোর সদস্য সংখ্যা বৃদ্ধ পাচ্ছি” বা, “যীশুর উপর বশ্বাসকারীদর সংখ্যা

বৃদ্ধ হয় চলেছি৷”

পিৃবী শিষ হওয়ার পিূবর্থ

এই বাক্যাংশটির অথির্শি হলে, “বতের্শি মোনর পৃথিবী শষে হবার ঠিক পূবর্শি” বা, “পৃথিবীর অন্তমে দনগুলোতে৷”

translationWords

ভালে খবর, সুসমোচার

যীশু, যীশু খ্রষ্ট, খ্রষ্ট যীশু

খ্রীষ্ট, অভষেক্ত

মেন্ডলেী, মেন্ডলেীগুলে, মেন্ডলেী

প্রতেশ্রুতে, প্রতেশ্রুতেগুলে, প্রতেশ্রুতে

• 

• 

• 

• 
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যখন আমেরা যীশুর ফর আসার জিন্য অপক্ষা করছি, তেখন ঈশ্বর আমোদর কাছি থিক প্রতে্যাশা করন যন আমেরা পবত্র ও তোক সন্মান

দয় এমেন জিীবনযাপন কর৷ তেন আরও চান যন আমেরা তোর রাজি্যর বষেয় অন্যদর বলে৷যখন যীশু এই পৃথিবীতে ছিলেন তেখন তেন

বলেছিলেন, “আমোর শষে্যরা স্বগর্শি রাজি্যর বষেয় পৃথিবীর চারদকর লোকদর প্রচার করব আর তারপির সব শিষ হব৷” 

তারপির সব শিষ হব

এটিক এভাবও অনুবাদ করা যতে পার, “এই জিগতের সমোপ্তি হব” বা, “এই সংসারর শষে হবই” বা, “বতের্শি মোনর পৃথিবী শষে হব৷”

translationWords

যীশু, যীশু খ্রষ্ট, খ্রষ্ট যীশু

ঈশ্বর

পবত্র, পবত্রতো, অপবত্র, শুদ্ধ

ঐশ্বরক রাজি্য, স্বগর্শিরাজি্য

শষে্য, শষে্যরা

প্রচার, প্রচার করা, প্রচার করা, প্রচারক, ঘাষেণা করা, প্রচারতে করা, ঘাষেণা, বজ্ঞাপতে, ঘাষেণা, ইস্তাহার

ভালে খবর, সুসমোচার

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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বহু লোক এখনও যীশুর বষেয় শানন৷ স্বগর্শি যাওয়ার পূবর্শি, যীশু খ্রীষ্টানদর বলেছিলেন যারা সুসমোচার শানন তোদর তো ঘাষেণা

করতে৷তেন বলেছিলেন, “যাও আর সকলে জিাতেক শিষ্য বানাও!” আর, “ফসল কাটার জন্য প্রস্তুত!”

শিষ্য বানাও

এর অথির্শি এই য, “আমোর শষে্য হতে লোকদর সাহায্য কর৷”

ফসল কাটার জন্য প্রস্তুত

এটিক এভাব অনুবাদ করা যতে পার, তোদর ঈশ্বরর কাছি আনার জিন্য তোরা মোঠর পাকা ফসলের মেতে প্রস্তুতে” বা, “তোদর একত্র করার

জিন্য আর ঈশ্বরর কাছি তোদরক আনার জিন্য তোরা মোঠর ফসলের মেতে পক প্রস্তুতে৷”

চিাষর জম

এই অভব্যক্তটিতে, “চাষের জিমে” প্রতেনধত্ব কর পৃথিবীর লোকজিনদর৷

পিক

“পাকা” শব্দটি এখান উল্লখ করছি যীশুর উপর বশ্বাস করতে তেরী৷

ফসল

“ফসলে” এখান ঈশ্বরর কাছি লোকদর যীশুর বষেয় শক্ষা দয় নয় আসার কাজিটিক নদর্শিশ দচ্ছি৷

translationWords

মোনুষে গাষ্ঠী, মোনুষেগণ, মোনুষে, একটি মোনুষে• 
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যীশু, যীশু খ্রষ্ট, খ্রষ্ট যীশু

স্বগর্শি, আকাশ, আকাশ, আকাশ মেণ্ডলে, স্বগর্শীয়

খ্রীষ্টান

ভালে খবর, সুসমোচার

শষে্য, শষে্যরা

• 

• 

• 

• 

• 
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যীশু আরও বলেছিন, “এক দাস তোর মালকর চিয় মহান নয়৷যমেন এই পৃথিবীর আধকারী সকলে আমোক ঘৃণা করছি, ঠিক তেমেনই

তোরা তোমোদর আমার নামর জন্য অতে্যাচার করব আর মের ফলেব৷যদও তোমেরা এই জগত অতে্যাচারতে হব, তেবুও সাহস কর

কননা আমে শয়তোনক পরাজিতে করছি যন এই জিগতের উপর আমোর রাজি্য কর৷ যদ অন্তিম পিযর্থন্তি তোমেরা আমার প্রত বশ্বাসযাগ্য

াক, তোহলে তামরা উদ্ধোর পিাব!”

মালকর চিয় মহান নয়

তো হলে, “বশ গুরুত্বপূণর্শি নয়” বা, এই ক্ষত্র, “তোক আরা বশ মেূলে্য দওয়া নয়৷”

আমার নামর জন্য

তো হলে, “যহতুে তোমেরা আমোর আজ্ঞাকারী” বা, “যহতুে তোমেরা লোকদর আমোর বষেয় শক্ষা দাও” বা, “কননা তোমেরা আমোর৷”

এই জগত

এটিক এভাব অনুবাদ করা যতে পার, “এই জিীবনকালে৷”

আমার প্রত বশ্বাসযাগ্য াক

তো হলে, “আমোর আজ্ঞাকারী থিকা৷”

অন্তিম পিযর্থন্তি

তো হলে, “তোমোর জিীবনর শষে সমেয় পযর্শিন্ত৷”
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তামরা উদ্ধোর পিাব

এটি আত্মক উদ্ধারক উল্লখ করছি শারীরক উদ্ধারর বষেয় বলেছি না৷ এটি প্রথিমেই বলো হয়ছি য বহু বশ্বাসীদর উৎপীড়ন করা হব বা

হতে্যা করা হব৷

translationWords

যীশু, যীশু খ্রষ্ট, খ্রষ্ট যীশু

দাসী, দাসী, দাসী, চাকর, চাকর, ক্রীতেদাস, ক্রীতেদাস, দাসী, দাসত্ব, দাসী, সবা, সবা, পরসবা, সবা, সবা, সবা, চাখ সবা

মোলেক, মোলেকর, প্রভু, মেনব, মেনবর, মেহাশয়, মেহাশয়র

কষ্ট, কষ্টভাগ, সহ্য, ক্লেশতে, পীড়া

শয়তোন, অপদবতো,খারাপ এক

বশ্বস্ত, বশ্বস্ততো, অবশ্বস্ত, অবশ্বস্ততো

সংরক্ষণ, সংরক্ষণ, সংরক্ষতে, নরাপদ, পরত্রাণ

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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যীশু তোর শষে্যদর একটি কাহনী বলেলেন য কসব ঘটেব যখন অন্তমে কালে আসব৷তেন বলেলেন, “এক ব্যক্ত তোর খতে ভালা বীজ বপন

করলে৷যখন তেন ঘুমোলেন, তেখন তোর শত্রুরা আসলো আর তোরা গমের সাথি সাথি শি্যামা ঘাস বপন করলে আর তোরপর চলে গলে৷”

ভালা বীজ

এই বীজিটি ছিলে গমে৷ যদ এই ধরনর বীজি আপনার ভাষোয় না জিানা থিাক তোহলে এমেন একটি বীজি নবর্শিাচন করুন যাক সাধারনতে “বীজি”

বলো হয়৷ যদ কানা সাধারণ শব্দ না থিক থিাক, তোহলে কানা ধরনর শস্য বীজি নবর্শিাচন করতে পারন, যমেন, “ধানর মেতে ভালো বীজি৷”

শি্যামা ঘাস

শ্যামো ঘাস যা লোগানা হয়ছিলে তো বড় বড় ঘাসর মেতে হয় কন্তু খাওয়া যায় না৷ সগুলো হলে আগাছিা৷

গম

তো হলে, “গমের দানা৷” গমের গাছিও বড় বড় ঘাসর আকৃতের হয়৷ এর দানা হয় যা লোকরা খাদ্য হসব ব্যবহার কর৷

translationWords

যীশু, যীশু খ্রষ্ট, খ্রষ্ট যীশু

শষে্য, শষে্যরা

ভালো, সতেতো

• 

• 

• 
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“যখন সই চারাগাছি অঙু্কিরতে হলে, তেখন চাকররা এস সই লোকটিক বলেলে, ‘মোলেক মোলেক, আপন তো ভালো বীজি বপন

করছিলেন৷তোহলে সখান আগাছিা কভাব জিন্মায়?’মোলেকটি উত্তর দলে, ‘একটি শিত্রু নশ্চই তা বপিন করছ৷’”

(যীশু কাহনীটি বলো বহালে রাখলেন৷)

একটি শিত্রু নশ্চই তা বপিন করছ

যদ সম্ভব হয়, “এটিক এমেনভাব অনুবাদ করুন যা দখাব য বক্তা এমেনটি হতে দখন ন৷”

translationWords

দাসী, দাসী, দাসী, চাকর, চাকর, ক্রীতেদাস, ক্রীতেদাস, দাসী, দাসত্ব, দাসী, সবা, সবা, পরসবা, সবা, সবা, সবা, চাখ সবা

মোলেক, মোলেকর, প্রভু, মেনব, মেনবর, মেহাশয়, মেহাশয়র

ভালো, সতেতো

• 

• 

• 
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“চাকরগুলো সই মোলেকক উত্তর দলে, “আমেরা ক সই শ্যামো ঘাস তুেলে ফলেবা?’ মোলেকটি বলেলে, “না৷যদ তোমেরা তো কর, ক জান

তামরা ভালা গমের চিারাও তুল ফলব৷ফসলে কাটো পযর্শিন্ত অপক্ষা কর আর তোরপর তোমেরা শ্যামো ঘাস জ্বালেয় দও আর গমে ঘর

নয় এসা৷’’’

(যীশু কাহনীটি বলো বহালে রাখলেন৷)

ক জান তামরা ভালা গমর চিারাও তুল ফলব

তো হলে, “তোমেরা না জিন ভালো গমের চারাও তুেলে ফলেব৷” গমের চারা ও শ্যামো ঘাসর চারার মেধ্য পাথির্শিক্য করাটো খুবই কঠিন, আর

গমের একটিও চারা না তুেলে শ্যামো ঘাসর চারা তুেলেফলে দওয়া একটি অসম্ভব ব্যাপার৷

ফসল পিাকা পিযর্থন্তি

তো হলে, “স সমেয় পযর্শিন্ত যখন ফসলে কাটোর জিন্য প্রস্তুতে না হয়” বা, “যতেক্ষণ না গমের চারা পক কাটোর জিন্য বৃদ্ধ না পায়৷”

গম

তো হলে, “গমের দানা৷”

সঞ্চয় ঘর

এটি সই গৃহক উল্লখ কর যখান গমের দানাগুলোক মেজিতুে আর সঞ্চয় করা হয়৷ এটোক “সঞ্চয়গৃহ”ও বলো যতে পার৷

translationWords

দাসী, দাসী, দাসী, চাকর, চাকর, ক্রীতেদাস, ক্রীতেদাস, দাসী, দাসত্ব, দাসী, সবা, সবা, পরসবা, সবা, সবা, সবা, চাখ সবা

মোলেক, মোলেকর, প্রভু, মেনব, মেনবর, মেহাশয়, মেহাশয়র

• 

• 
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শষে্যরা কাহনীটি বুঝতে পারলে না তোই তোরা যীশুক তো বণর্শিনা করতে অনুরাধ করলে৷যীশু বলেলেন, “বীজি বপক ব্যক্তটি খ্রীষ্টর প্রতেনধত্ব

কর৷খতে হলে এই জিগৎ৷ভলো বীজি হলে স্বগর্থ রাজ্যর লাকজন৷”

স্বগর্থ রাজ্যর লাকজন

এটিক এভাবও অনুবাদ করা যতে পার, “সই লোকজিন যারা ঈশ্বরর অধকারর নচ বসবাস কর” বা, “লোকজিন যারা ঈশ্বরর

শাসনক মেন নয়ছি” বা, “লোকজিন যারা ঈশ্বরর সাথি তোর রাজি্য বসবাস করব৷”

translationWords

শষে্য, শষে্যরা

যীশু, যীশু খ্রষ্ট, খ্রষ্ট যীশু

ভালো, সতেতো

খ্রীষ্ট, অভষেক্ত

ঐশ্বরক রাজি্য, স্বগর্শিরাজি্য

• 

• 

• 

• 

• 
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“শ্যামো ঘাস বা আগাছিা হলে সই লাকজন যারা শিয়তানের লাক৷য শত্রু আগাছিা বপন করছি স হলে শয়তোন৷ফসলে কাটোর সমেয় হলে 

পিৃবীর অন্তিম কাল আর কমের্শিচারী হলে স্বগর্শিদতূে৷”

সই লাকজন যারা শিয়তানর লাক

তো হলে, “যারা শয়তোনক মোন্য কর” বা, “যারা শয়তোনর দ্বারা শাসতে হয়৷”

শিয়তান

এটি হলে দষ্টর নামে৷ এটিক এভাব অনুবাদ করা যতে পার, “দষু্ট” কন্তু “দষু্ট” নামেটি তোর চরত্রক বণর্শিনা দয়৷

শিয়তান

এটিক এভাব অনুবাদ করা যতে পার, “দষু্ট”৷

পিৃবীর অন্তিম কাল

তো হলে, “যা প্রতেনধত্ব কর য স সমেয় লোকদর সাথি ক ঘটেব৷”

চিাকরগুলা

এটিক এভাব অনুবাদ করা যতে পার, “সই লোকজিন যারা ফসলে কাটোর কাজি কর” বা, “সই শ্রমেকগন যারা গমে একত্র কর৷”

translationWords

মেন্দ, দষু্ট, দষু্টতো

শয়তোন, অপদবতো,খারাপ এক

• 

• 

OBS translationNotes যীশুর পুনরাগমেন

728 / 991



ঈশ্বর

স্বগর্শিদতূে, স্বগর্শি দতেরা, প্রধান স্বগর্শিদতূে
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“যখন পৃথিবী শষে হব, তেখন স্বগর্শিদতূেরা সকলে লোকজিনদর একত্র করব আর যারা শিয়তানর লাকজন তোদর এক ভীষন উতপ্ত

অগ্নত নক্ষপ করব, যখান তোরা কা াদব আর তোদর কঠিন উৎপীড়ন দা াতে ঘষো হব৷ তোরপর ধামর্থক লাকজন তোদর পতো ঈশ্বরর

রাজি্য সূযর্থর ন্যায় দীপ্তত আলাকত হব৷

যারা শিয়তানর লাকজন

এটিক এভাব অনুবাদ করা যতে পার, “যারা শয়তোনর আজ্ঞাকারী হয়ছিলে” বা, “যারা দষ্টর দ্বারা শাসতে হয়ছিলে৷” এটি উল্লখ কর

সই লোকদর যারা প্রভু যীশুর উপর বশ্বাস করন কন্তু দষু্টতোর পথি শয়তোনর অনুগামেী হয়ছিলে৷

এক ভীষন উতপ্ত অগ্নত

তো হলে, “খুব উত্তপ্তি, জ্বলেন্ত আগুন” বা, “খুব বড় অগ্ন৷”

ধামর্থক লাকজন

এটি সই লোকজিনদর উল্লখ কর যারা খ্রীষ্টর উপর বশ্বাস করছিলে৷ 50-08-তে দখুন৷

সূযর্থর ন্যায় দীপ্তত আলাকত হব

এটিক এভাব অনুবাদ করা যতে পার, “সূযর্শির মেতে মেহমোন্বিতে হব” বা, “যমেন সূযর্শি তোর উজ্জলে আলো দখায় তেমেন তোরা তোদর সদগুণ

প্রদশর্শিতে করব৷”

translationWords

স্বগর্শিদতূে, স্বগর্শি দতেরা, প্রধান স্বগর্শিদতূে

শয়তোন, অপদবতো,খারাপ এক

কষ্ট, কষ্টভাগ, সহ্য, ক্লেশতে, পীড়া

ধামের্শিক, ধামের্শিকতো, অধামের্শিক, অধামের্শিকতো, ন্যায়পরায়ণতো, ন্যায়পরায়ণতো

• 

• 

• 

• 
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ঐশ্বরক রাজি্য, স্বগর্শিরাজি্য

পতো ঈশ্বর, সগর্শিস্থ পতো, পতো

• 
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যীশু বলেছিন য তেন পৃথিবী শষে হওয়ার পূবর্শিই ফর আসবন৷তেন ঠিক একইভাব ফর আসবন ঠিক যমেন ভাব তন গয়ছলন,

তো হলে য তোর শারীরক দহ হব আর আকাশির মঘর মধ্য দয় তন আসবন৷যখন যীশু ফর আসবন, তেখন প্রতে্যক খ্রীষ্টানরা

যারা মোরা গয়ছিলে তোরা মেৃতেদর মেধ্য থিক জিীবতে হব আর আকাশি তার সা মলত হব৷

তন গয়ছলন

এটিক এভাব অনুবাদ করা যতে পার, “তেন পৃথিবী থিক চলে গয়ছিলেন” বা, “তেন স্বগর্শি গয়ছিলেন৷”

আকাশির মঘর মধ্য দয় তন আসবন

তো হলে, “আকাশর মেঘ তোক ঘর রাখব যখন তেন আগমেন করবন” বা, “আকাশর মেঘ তোক বহন কর নয় আসবন৷”

যখন যীশু ফর আসবন

তো হলে, “যখন যীশু পৃথিবীতে ফর আসবন৷”

আকাশি তার সা মলত হব

তো হলে, “আকাশ তোর সাথি একত্র হব৷” যারা যীশুর উপর বশ্বাস করছিলে তোরা যখন যীশুক আকাশ দখবন, তেখন তোর কাছি সাক্ষাৎ

করতে যাব৷

translationWords

যীশু, যীশু খ্রষ্ট, খ্রষ্ট যীশু

খ্রীষ্টান

মেৃতে, মের যাওয়া, মেরা, মেৃতেকভাব, মোরাত্মক, মেৃতুে্য, মেৃতুে্য, মেৃতুে্যর, মেৃতুে্যর

বৃদ্ধ, উত্থাপন, উত্থাপতে, ওঠা, উদতে, উঠা, উত্থান করা

• 

• 

• 

• 
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আর য খ্রীষ্টানরা জীবতই াকব তোদর আকাশ তুেলে নওয়া হব আর তোরা অন্য খ্রীষ্টানদর সাথি মেলেতে হব যারা মেৃতেদর মেধ্য থিক

জিীবতে হয়ছিলে৷তোরা সকলে যীশুর সাথি থিাকব৷তোরপর, যীশু তোর লোকদর সাথি এক সদ্ধ শান্ততে আর একতোয় চরকালে বসবাস

করবন৷

জীবতই াকব

তো হলে, “যখন যীশু ফরবন তেখনও জিীবতে থিাকবন৷”

translationWords

খ্রীষ্টান

জিীবন, জিীবতে, জিীবতে থিাকা, জিীবন, জিীবন্ত, জিীবতে

বৃদ্ধ, উত্থাপন, উত্থাপতে, ওঠা, উদতে, উঠা, উত্থান করা

মেৃতে, মের যাওয়া, মেরা, মেৃতেকভাব, মোরাত্মক, মেৃতুে্য, মেৃতুে্য, মেৃতুে্যর, মেৃতুে্যর

যীশু, যীশু খ্রষ্ট, খ্রষ্ট যীশু

• 

• 

• 

• 
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যীশু প্রতেজ্ঞা করছিন য তেন তোদর যারা তোর উপর বশ্বাস করছিলে, একটি মুকুট দবন৷তোরা বাাচব আর ঈশ্বরর সাথি এক সদ্ধে

শান্ততে রাজিত্ব করব৷

মুকুট

এই মেুকুটেটি আমোদর যীশুর উপর বশ্বাস করার আর তোক আমোদর জিীবন সবা করার পুরুস্কার রূপ দওয়া হব তো উল্লখ কর৷

সদ্ধে

তো হলে, “সম্পূণর্শিভাব” বা, “পরপূণর্শিভাব৷”

translationWords

যীশু, যীশু খ্রষ্ট, খ্রষ্ট যীশু

প্রতেশ্রুতে, প্রতেশ্রুতেগুলে, প্রতেশ্রুতে

বশ্বাস করা, বশ্বাস, বশ্বাস করা, বশ্বাসী, বশ্বাস, অবশ্বাসী, অবশ্বাসীরা, অবশ্বাস

জিীবন, জিীবতে, জিীবতে থিাকা, জিীবন, জিীবন্ত, জিীবতে

ঈশ্বর

শান্ত, শান্তপূণর্শি, শান্তপূণর্শিভাব, শান্তপূণর্শি, শান্তরক্ষীরা

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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কন্তু ঈশ্বর সই সকলের ন্যায় করবন যারা যীশুর উপর বশ্বাস করন৷তেন তোদর নরক ফলে দবন, যখান ভীষেণ উৎপীড়ন তোরা

কা াদব আর তোরা দা াতে ঘষেব৷ একটি আগুন যা নভব না নরন্তর তোদর জ্বালোতে থিাকব আর পাকা যা তোদর খতেই থিাকব কন্তু থিামেব

না৷

যখান ভীষণ উৎপিীড়ন তারা কা াদব আর তাদর দা াত ঘষা হব

50-10-এর টীকাটিক দখুন৷

translationWords

ঈশ্বর

বচারক, বচারকগণ, দন্ড, দন্ড

বশ্বাস করা, বশ্বাস, বশ্বাস করা, বশ্বাসী, বশ্বাস, অবশ্বাসী, অবশ্বাসীরা, অবশ্বাস

যীশু, যীশু খ্রষ্ট, খ্রষ্ট যীশু

নরক, আগুনর হ্রদ

• 

• 

• 

• 

• 
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যখন যীশু ফর আসবন, তেখন তেন সম্পূণর্শিভাব শয়তোনক আর তার রাজ্যক শষে করবন৷তেন শয়তোনক নরক ফলেবন যখান স

চরকালের জিন্য জ্বলেতে থিাকব, সসকলের সাথি যারা ঈশ্বরর আজ্ঞাকারী হওয়ার চিয় শয়তোনক অনুসরণ করাটো বছিছিলে৷ 

তার রাজ্যক

এটিক এভাব অনুবাদ করা যতে পার, “লোকদর উপর শয়তোনর দষু্টতো পূণর্শি রাজিত্ব” বা, “স সকলে দষু্টতো যা স কর আর য দষু্ট

লোকদর স নয়ন্ত্রণ কর৷”

হওয়ার চিয়

তো হলে, “বরং৷”

translationWords

যীশু, যীশু খ্রষ্ট, খ্রষ্ট যীশু

শয়তোন, অপদবতো,খারাপ এক

রাজি্য, রাজি্যবগর্শি

নরক, আগুনর হ্রদ

আজ্ঞাপালেন করা, আজ্ঞাপালেন,আনুগতে্য,আজ্ঞাকারী,আজ্ঞাকারী, বাধ্যতো, অমোন্য করা, অমোন্য,অবাধ্য,অনাজ্ঞাকারী,অনাজ্ঞাকারী

ঈশ্বর

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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কারণ আদমে আর হবা ঈশ্বরর অনাজ্ঞাকারী হয়ছিলে আর এই পৃথিবীতে পিাপি নয় এসছল, কন্তু ঈশ্বর সটিক শাপ দয়ছিলেন আর

নণর্শিয় নয়ছিলেন তো নষ্ট করবন৷কন্তু একদন ঈশ্বর এক নতুন আকাশি আর পৃথিবী সৃষ্টি করবন যা হব উৎকৃষ্ট৷

পিাপি নয় এসছল

এটিক এভাবও অনুবাদ করা যতে পার, “পাপক ঢুকতে দয়ছিলে৷”

এক নতুন আকাশি

এটিক এভাব অনুবাদ করা যতে পার, “এক নতুেন স্বগর্শি” বা, “একটি নতুেন ব্রহ্মাণ্ড৷” এটি উল্লখ কর একটি নতুেন তোরামেন্ডলে আর

আকাশর সকলে কছুিক৷

এক নতুন পিৃবী

এই বতের্শি মোনর পৃথিবী যখান আমেরা বসবাস কর তো বদলোনা হব একটি নতুেন ও আরা উন্নতে পৃথিবীর দ্বারা৷

translationWords

আদমে

হবা

অবাধ্য, অমোন্য, অবাধ্য, অবাধ্যতো, অমোন্যকারী

ঈশ্বর

পাপ,অপরাধ,অধমের্শি করা, পাপষ্ঠ, পাপী, পাপ করা

অভশাপ, অভশপ্তি, অভশাপগুলে, অভশাপ দওয়া

স্বগর্শি, আকাশ, আকাশ, আকাশ মেণ্ডলে, স্বগর্শীয়

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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50:17

 

যীশু আর তোর লোকজিনরা সই নতুেন পৃথিবীতে বসবাস করব আর তেন সকলে কছুির উপর রাজিত্ব করবন৷তেন সকলর চিাখর জল

মুছ দবন আর কানা কষ্ট, দঃুখ, কান্না, দষু্টতো, যন্ত্রণা, বা মেৃতুে্য হব না৷যীশু তার রাজ্যটিত শিান্তিত আর ন্যায় রাজত্ব করবন আর

তেন তোর প্রজিাদর সাথি চরকালে থিাকবন৷

সকলর চিাখর জল মুছ দবন

এটিক এভাব অনুবাদ করা যতে পার, “আমোদর সকলে দঃুখর সমোপ্তি করবন” বা, “সমেস্যার অন্ত করবন” বা, “কামেলে ভাব

লোকদর সকলে দঃুখ সরয় দবন৷”

কানাও কষ্ট, দঃুখ, কান্না, দষু্টতা, যন্ত্রণা, বা মৃতু্য হব না

এটিক এভাব অনুবাদ করা যতে পার, “লোকরা আর কষ্ট পাব না, দঃুখতে হব না, কা াদব না, দষু্ট কাজি করব না, যন্ত্রণার অনুভূতে পাব

না, বা মেরব না৷

তার রাজ্যটিত শিান্তিত আর ন্যায় রাজত্ব করবন

এটিক এভাব অনুবাদ করা যতে পার, “ন্যায়সঙ্গতেভাব তো ার প্রজিাদর উপর শাসন করবন, যা শান্ত বজিায় রাখব৷”

একটি বাইবল কাহনী

এইসব উল্লখগুলো কছুি কছুি বাইবলে অনুবাদ সামোন্য ভন্ন হতে পার৷

একটি বাইবলে কাহনী: নওয়া হয়ছি-মেথি ২৪:১৪; ২৮:১৮; যাহন ১৫:২০, ১৬:৩৩; প্রকাশতে বাক্য ২:১০; মেথি ১৩:২৪-৩০, ৩৬-৪২; ১

থিষেলেনীকীয় ৪:১৩-৫:১১; যাকাব ১:১২; মেথি ২২:১৩; প্রকাশতে বাক্য ২০:১০, ২১:১-২২:২১

translationWords

যীশু, যীশু খ্রষ্ট, খ্রষ্ট যীশু

কষ্ট, কষ্টভাগ, সহ্য, ক্লেশতে, পীড়া

• 

• 
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মেন্দ, দষু্ট, দষু্টতো

মেৃতে, মের যাওয়া, মেরা, মেৃতেকভাব, মোরাত্মক, মেৃতুে্য, মেৃতুে্য, মেৃতুে্যর, মেৃতুে্যর

ঐশ্বরক রাজি্য, স্বগর্শিরাজি্য

শান্ত, শান্তপূণর্শি, শান্তপূণর্শিভাব, শান্তপূণর্শি, শান্তরক্ষীরা

ন্যায়, বচারক, অন্যায়, অযথিা, অবচার, ন্যায্যভাব, ন্যায়সঙ্গতে, আত্মপক্ষ সমেথির্শিন

• 

• 

• 

• 

• 
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translationWords

সংস্করণ 8.4
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অত্যাচিার, নপিীড়ন হওয়া, নপিীড়ন করা, নপিীড়ন, নপিীড়ন, অত্যাচিারী, অত্যাচিারী

সংজ্ঞা:

শব্দ "নপীড়ন" এবং "অতে্যাচার" ক্রমোগতে একটি ব্যক্ত বা একটি নদর্শি ষ্ট গাষ্ঠর মোনুষেক তোদর যাতেনা দওয়া যার ফলে ওটো তোদর কাছি

একটো ক্ষতের কারণ হয় ওঠ.

নপীড়ন এক ব্যক্তর বা অনক মোনুষের বরুদ্ধ হতে পার এবং সাধারণতে পুনরাবৃত্ততে হয়, ক্রমোগতে আক্রমেণ জিড়তে হতে পার.

ইস্রায়লেীয়রা অনক গাষ্ঠী সমেূহর দ্বারা অতে্যাচারতে হয়ছিলে যারা তোদর আক্রমেন করছিলে, তোদর বন্দী কর, এবং তোদর কাছি

থিক জিনসগুলে চুর কর নয় যায়.

মোনুষে প্রায়ই বভন্ন লোকদর অতে্যাচার কর যারা অন্য ধমের্শি বশ্বাস কর বা যারা দবুর্শিলে হয়.

যহুদী ধমের্শীয় নতোরা যীশুক নয়র্শিাতেন করছিলেন কারণ তেন যা শক্ষা দয়ছিলেন তো তোহারা পছিন্দ করতেন না.

যীশু স্বগর্শি ফর যাওয়ার পর, যহুদী ধমের্শীয় নতোরা এবং রামেীয় সরকার তোর অনুসারীদর/অনুগামেীদর অতে্যাচার করছিলে.

"অতে্যাচার" শব্দটিক "নপীড়ন" বা "কঠারভাব আচরণ" বা "ক্রমোগতে খারাপ আচরণ হসাব অনুবাদ করা যতে পার."

"নপীড়ন" অনুবাদ করার উপায়গুলে অন্তভুর্শি ক্ত হতে পার, "কঠার দভর্শি াগ" বা "নযর্শিাতেন" বা "ক্রমোগতে ক্ষতেকারক চকত্েস."

(আরা দখুন: খ্রস্টান, গজির্শিা, নযর্শিাতেন, রামে)

বাইবল ত্য:

প্ররতেদর কাযর্শিাবলেী 07:51-53

প্ররতেদর কাযর্শিাবলেী 13:50-52

গালোতেীয় 01:13-14

যাহন 05:16-18

মোকর্শি  10:29-31

মেথি 05:9-10

মেথি 05:43-45

মেথি10:21-23

মেথি 13:20-21

ফলেপীয় 03:6-7

উদাহরণ বাইবলর গল্প ক:

33:07 " পাথিুর জিমে হলে একজিন ব্যক্ত যন ঈশ্বরর বাক্য শান এবং আনন্দ তো গ্রহণ করন. কন্তু যখন তেন কষ্ট ভাগ করন

বা _ নযর্শিাতেতে_ হন,তেখন স পড় যায়.”

45:06 সই দন জিরুজিালেমে অনক লোক যশু খ্রস্টর অনুসারীদরনযর্থাতত করতে শুরু করছিলে, তোই বশ্বাসীরা অন্যান্য স্থান

পালেয় গয়ছিলে.

46:02 সৌলে শুনছিলে ক যন বলেলো, "সৌলে! সৌলে! কন তুেমে আমোক নযর্থাতনকরছিা?" শৌলে জিজ্ঞাসা করলেন, "আপন ক,

মেনব/মোলেক?" যশু উত্তর দলেন, "আমে হই যশু খ্রস্ট. তুেমে আমোক নযর্থাতনকরছিা!"

46:04 কন্তু অননয় বলেলেন, "মোস্টার, আমে শুনছি য এই লোকটি কভাব বশ্বাসীদরনযর্থাতনকরতো."

শিব্দ ত্য:

Strong's: H1814, H4783, H7291, H7852, G1375, G1376, G1377, G1559, G2347

(ফর যান: 33:07; 45:06; 45:07; 46:01; 46:02; 46:04; 46:09) 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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অনন্তিকাল, অনন্তি, চিরস্থিায়ী, চিরকাল

বণর্থনা:

“অনন্ত” এবং “চরস্থায়ী” শব্দগুলে প্রায়ই একই ও কানা কছুিক বাঝায় যার অস্তত্ব সবর্শিদা থিাকব বা যা চরকালে চলে|

“অনন্তকালে” শব্দটি বাঝায় য রাজি্যর অস্তত্ব যার কানা শুরু বা শষে নই| এছিাড়াও এটো জিীবনকও বাঝায় যা কখনা শষে

হয়না|

পৃথিবীতে বতের্শি মোন জিীবন কাটোনার পর, মোনুষেরা অনন্তকালে ব্যয় করব স্বগর্শি ঈশ্বরর সাত্থ বা নরক ঈশ্বরর থিক দর|

“অনন্তকালেীন জিীবন” ও “চরস্থায়ী জিীবন” এই শব্দগুলে ঈশ্বরর সাথি চরকালে স্বগর্শি বাস করাক উল্লখ কর নতুেন নয়মে ব্যবহৃতে

হয়ছি|

“চরদনর ও সবসমেয়” বাক্যটিতে সমেয়র ধারণা আছি যার কখনা শষে নই এবং প্রকাশ যা অনন্তকালে বা অনন্ত জিীবনর মেতে|

“চরকালে” শব্দটি বলেতে বাঝায় কখনা সমেয়র শষে নয়| কখনা এটো রুপকগতেভাব ব্যবহারর ক্ষত্র এর অথির্শি হলে “এক দীঘর্শি সমেয়”|

“চরদনর ও সবসমেয়” শব্দটি জিার দয় য কানা কছুি সবর্শিদা হব বা থিাকব|

“চরদনর ও সবসমেয়” বাক্যটি প্রকাশর পথি যটো অনন্তকালে বা চরস্থায়ী জিীবন হয়| এছিাড়া এটোর সমেয়র ধারণা আছি যা

কখনা শষে হয়না|

ঈশ্বর বলেছিলেন য দায়ূদর সংহাসন “চরকালে” থিাকব| এটো তেথি্য উল্লখ কর য দায়ূদর বংশধর যীশু রাজিা হসাব চরকালে

রাজিত্ব করব|

অনুবাদর পিরামশির্থ:

“চরস্থায়ী” বা “অনন্ত” অনুবাদর ক্ষত্র “অশষে” বা “কখনা থিামোর নয়” বা “সবর্শিদা চলেব” এগুলে যুক্ত হতে পার|

“চরস্থায়ী জিীবন” বা “অনন্ত জিীবন” শব্দগুলে “জিীবন যার কানা শষে নই” বা “জিীবন যটো না থিমে চলেব” বা “আমোদর শরীর

পুনরুত্থতে হব চরকালে বাস করার জিন্য” এই হসাব অনুবাদতে হতে পার|

মেূলেবস্তুর ওপর নভর্শি র কর, “অনন্তকালে” শব্দটি ভন্ন পদ্ধতেতে অনুবাদ করার ক্ষত্র “সমেয়র বাইর অস্তত্ব” বা “অশষে জিীবন” বা

“স্বগর্শি জিীবন” এগুলে যুক্ত হতে পার|

এছিাড়া কভাব এই শব্দটি স্থানীয় বা জিাতেীয় ভাষোর বাইবলে অনুবাদ অনুবাদ করা যতে পার তোর ববচনা| (আরা দখা:

কভাব অজিানাগুলে অনুবাদতে হব)

“চরকালে” শব্দটি “সবর্শিদা” বা “কখনা শষে নয়” এর দ্বারা অনুবাদতে হতেও পার|

“চরকালে থিাকব” বাক্যটি “সবর্শিদা অস্তত্ব” বা “কখনা থিামেব না” বা “সবর্শিদা চলেব” এই হসাব অনুবাদতে হতে পার|

“চরদনর ও সবসমেয়” সতেজি বাক্যটি “সবসমেয় ও সবর্শিদার জিন্য” বা “কখনা শষে নয়” বা “কখনা চরতের শষে নয়” এই

হসাবও অনুবাদতে হতে পার|

দায়ূদর সংহাসন চরকালে থিাকব “দায়ূদর বংশধররা চরকালে রাজিত্ব করব” বা “দায়ূদর এক বংশধর সবর্শিদা রাজিত্ব করব” এই

হসাব অনুবাদতে হতে পার|

(আরা দখা: দায়ূদ, রাজিত্ব, জিীবন)

বাইবলর উল্লিখগুল:

আদপুস্তক 17:7-8

আদপুস্তক 48:3-4

যাত্রাপুস্তক 15:17-18

2 শমেূয়লে 03:28-30

1 রাজিাবলে 02:32-33

ইয়াব 04:20-21

গীতেসংহতো 021:3-4

যশাইয় 09:6-7

যশাইয় 40:27-28

দানয়লে 07:17-18

লেূক 18:18-21

প্ররতে 13:46-47

রামেীয় 05:20-21
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ইব্রীয় 06:19-20

ইব্রীয় 10:11-14

1 যাহন 01:1-2

1 যাহন 05:11-12

প্রকাশতে বাক্য 01:4-6

প্রকাশতে বাক্য 22:3-5

বাইবলর গল্পগুলর ক উদাহরণ:

27:01 একদন, যহূদী আইনর একজিন দক্ষ লোক যীশুর কাছি এস তোক পরীক্ষা করলে, বলেলে, “গুরু, আমোর ক করা আবশ্যক 

অনন্ত জিীবন এর অধকারী হওয়ার জিন্য?”

28:01 একদন, এক ধনী তেরুণ শাসক যীশুর কাছি এসছিলে এবং তো াক জিজ্ঞাসা করছিলে, “ভালো গুরু, আমোর ক করা আবশ্যক

আছি অনন্ত জিীবন এর জিন্য?” যীশু তোক বলেলেন, “কন তুেমে আমোক জিজ্ঞাসা করছি য ভালো ক?” সখান শুধু একজিন য

ভালো ও তেন হলেন ঈশ্বর| কন্তু যদ তুেমে অনন্ত জিীবন পতে চাও, ঈশ্বরর নয়মের বাধ্য হও|

28:10 যীশু উত্তর দলেন, “প্রতে্যক যারা বাড়, ভাই, বান, বাবা, মো, সন্তান বা সম্পত্ত আমোর নামের জিন্য ছিড় দয়, তোরা একশা

বাররও 100 বশ পাব ও এছিাড়া অনন্ত জিীবন পাব|”

শিব্দ ত্য:

Strong's: H3117, H4481, H5331, H5703, H5705, H5769, H5865, H5957, H6924, G126, G165, G166, G1336

(ফর যান: 27:01; 28:01; 28:10) 
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অনুতাপি,অনুশিাচিনা, অনুতপ্ত,খদ

সংজ্ঞা:

"অনুতোপ" এবং "অনুশাচনা" বলেতে পাপ থিক মেন ফরানা এবং ঈশ্বরর দক আসা.

"অনুতোপ" করার অথির্শি আক্ষরকভাব "মেন পরবতের্শি ন করা"।

বাইবলের মেধ্য, "অনুতেপ্তি হওয়া" এর অথির্শি পাপ থিক মেন ফরানা, এবং মোনবক চন্তাধারা এবং অভনয় থিক দর থিক ঈশ্বরর

প্রতে চন্তাভাবনা ও ইশ্বরীয় কাজি করা।

যখন লোকরা প্রকৃতেপক্ষ তোদর পাপর প্রতে অনুতেপ্তি হয়, তেখন ঈশ্বর তোদর ক্ষমো করন এবং তো াক তো ার আদশ মেন চলেতে

সাহায্য করন।

অনুবাদ পিরামশির্থ:

শব্দ "অনুতেপ্তি" শব্দ বা শব্দগুচ্ছির মোধ্যমে অনুবাদ করা যতে পার যার মোন "ফর আসা (ঈশ্বরর দক)" বা "পাপ থিক দর

সর যাওয়া এবং ঈশ্বরর দক আসা" বা "ঈশ্বরর দক ফর আসা, পাপ থিক দর সর যাওয়া"।

প্রায়ই শব্দ "অনুতোপ" ক্রয়া ব্যবহার কর অনুবাদ করা যতে পার যমেন "অনুতোপ।" উদাহরণস্বরূপ, "ঈশ্বর ইস্রায়লের প্রতে

অনুতেপ্তি করছিন" এই অনুবাদ করা যতে পার "ঈশ্বর ইস্রায়লেক অনুতোপ করার সুযাগ করছিন।"

অন্যরকমে ভাবও অনুবাদ কর অনুতেপ্তি" হইতে পার "পাপ হইতে মেন ফরানা" বা "ঈশ্বরর দক মেন ফরানা পাপ হইতে".

(আরা দখুন: ক্ষমো, পাপ, ফর/ঘুর বসা)

বাইবল সম্পকর্থ ত ত্য:

প্ররতেদর কাযর্শিাবলেী 03:19-20

লেুক 03:3

লেুক 03:8

লেুক 05:29-32

লেুক 24:45-47

মোকর্শি  01:14-15

মেথি 03:1-3

মেথি 03:10-12

মেথি 04:17

রামেীয় 02:3-4

উদাহরণ বাইবলর গল্প ক:

16:02 অনক বছির ধর ঈশ্বরক অমোন্য করার পর এবং শত্রুদর দ্বারা অতে্যাচারতে হওয়ার পর, ইস্রায়লেীয়রা অনুতাপি করছল

এবং ঈশ্বরর কাছি চয়ছিলে তোদর উদ্ধার করার জিন্য.

17:13 দাউদ অনুতাপি করছল তোর পাপ হইতে এবং ইশ্বর ক্ষমো করছিলে.

19:18 তোরা (ভবষে্যবাতের্শি ারা) মোনুষেক সাবধান করছিলে য, ঈশ্বর তোদর ধ্বংস করবন যদ তোরা অনুতাপি না কর।

24:02 অনক লোক মেরুভূমেতে এস উপস্থতে হলো যাহনর কথিা সানার জিন্য। তেন তোদর কাছি প্রচার করছিলেন, "অনুতাপি

করা, কারণ ঈশ্বরর রাজি্য নকটেবতের্শী!"

42:08 "" ইহা শাস্ত্রর মেধ্য লেখতে আছি য, আমোর শষে্যরা ঘাষেণা করব য, প্রতে্যকরই অনুতোপ করুকগ্রহন করুক _ক্ষমো

তোদর পাপ হইতে। "

44:05 " তোই এখন, অনুতাপি করা এবং ঈশ্বরর কাছি মেন ফরান যাতে আপনার পাপ ধুয় যায়।

শিব্দ ত্য:

Strong's: H5150, H5162, H5164, G278, G3338, G3340, G3341

(ফর যান: 16:02; 16:17; 17:13; 19:18; 20:01; 24:02; 24:03; 24:04; 42:08; 43:11; 44:05) 
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অপিরাধ, দাষী

সংজ্ঞা:

"অপরাধবাধ" শব্দটি পাপ করার বা অপরাধ সংঘটিতে করার বষেয়টিক বাঝায়।

"অপরাধী হওয়া” অথির্শিাত্ে নতেকভাব কছুি ভুলে কাজি করা, যার মোন হলে, ঈশ্বরক অমোন্য করা।

"দাষেীর" বপরীতে "নদর্শি াষে।"

অনুবাদ পিরামশির্থ:

কছুি ভাষোয় “অপরাধবাধ” শব্দটিক “পাপর ভার” বা “পাপর গণনা” হসাব অনুবাদ করতে পার।

"দাষেী হওয়া” শব্দটিক অনুবাদ করার উপায়গুলে হলে, যা এমেন একটি শব্দ বা বাক্য যুক্ত করতে পার যার অথির্শি “দাষে করা” বা

“নতেকভাব ভুলে কছুি করা” বা “পাপ করা।”

(একই সঙ্গ দখুন: নদর্শি াষে, অপরাধ, শাস্ত, পাপ

বাইবলর পিদসমূহ:

যাত্রাপুস্তক 28:36-38

যশাইয় 06:6-7

যাকাব 02:10-11

যাহন 19:4-6

যানা 01:14-16

বাইবলর কাহনী ক উদাহরণ:

39:02 তোরা অনক সাক্ষী নয় এলে যারা তো ার (যীশু) সম্পকর্শি  মেথি্যা কথিা বলেলে। যাইহাক, তোদর ববৃতে এক অপরর সাথি

একমেতে হয়ন, তোই যহূদী নতোরা প্রমোণ করতে পার ন য তেন কানা বষেয় দাষেী ছিলেন।

39:11 যীশুর সাথি কথিা বলোর পর, পীলোতে ভড় থিক বরয় গলেন এবং বলেলেন, "এই লোকটির মেধ্য আমে কান দাষ দখতে

পাইন।” কন্তু যহুদী নতোরা ও লোকরা চৎকার কর বলেলে, "ওক কু্রশ দাও!” পলোতে উত্তর দলেন, "তেন দাষী নন।” কন্তু

তোরা আরা জিার জিার চত্েকার করতে লোগলে। তোরপর পলোতে তৃেতেীয় বার বলেলেন, "তেন দাষী নন!"

40:04 যীশুক দইুটি ডাকাতেদর মেধ্য কু্রশবদ্ধ করা হলে। তোদর মেধ্য একজিন যীশুক উপহাস করছিলে, কন্তু অন্যজিন বলেলে, “তুেমে

ক ঈশ্বরক ভয় কর না? আমেরা দাষী, কন্তু এই মোনুষেটি নদর্শি াষে।

49:10 তোমোর পাপর কারণ, তুেমে দাষী এবং মেৃতুে্যর যাগ্য।

শিব্দ ত্য:

Strong's: H816, H817, H818, H5352, H5355, G338, G1777, G3784, G5267

(ফর যান: 19:16; 39:02; 39:11; 40:04; 49:10) 
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অবতরণ করা, নাময়া আসা, অবতীণর্থ, সাজানা, বংশিধর, বংশিধরগুল

সংজ্ঞা:

একজিন "বংশধর" এমেন একজিন, যন ইতেহাসর অন্য কানও ব্যক্তর সাথি সরাসর রক্তর সম্পকর্শি  বলে মেন করন.

উদাহরণস্বরূপ, আব্রাহামে নাহর বংশধর ছিলেন.

একজিন ব্যক্তর বংশধর তোর সন্তান, নাতে-নাতেনী, মেহান-বড়-নাতে-নাতেন, ইতে্যাদ. যাকাবর বংশধররা ইস্রায়লের বারাটি গাষ্ঠী

ছিলে।

বাক্য "বংশধর থিক" অন্য আরকটি শব্দ অনুসার "একটি বংশধর থিক” বলোর অন্য উপায় হলে "অব্রাহামের নাহর বংশধর

থিক." এই হসাবও অনুবাদ করা যতে পার "পরবারর লোইন থিক."

(আরা দখুন: আব্রাহামে, পূবর্শিপুরুষে, যাকাব, নাহ, ইস্রায়লের বারা গাষ্ঠী)

বাইবল ত্য:

1 রাজিাবলেী 09:4-5

প্ররতেদর কাযর্শিাবলেী 13:23-25

দতেীয়ববরণ 02:20-22

আদপুস্তক 10:1

আদপুস্তক 28:12-13

উদাহরণ বাইবলর গল্প ক:

02:09 "মেহলোর বংশিধর তোমোর মোথিা চূণর্শি করব, এবং তোর গাড়ালে দ্বারা ক্ষতে হব."

04:09 "আমে তোমোর বংশিধরদর কনান দশ দব."

05:10 "তোমোরবংশিধররা আকাশর তোরার ন্যায় অসংখ্য হব."

17:07 "তোমোর পরবার থিক কউ সবসমেয় ইস্রায়লের রাজিা হসাব ইস্রায়লে রাজি্য শাসন করব, এবং উদ্ধারকতের্শি া/মেশীহ তোমোর 

বংশিধরহইতে হব__!"

18:13 যহূদার রাজিারা দায়ূদর বংশিধর ছিলেন।

21:04 ঈশ্বর রাজিা দায়ূদক প্রতেশ্রুতে দয়ছিলেন য, মেশীহ দায়ূদর নজির বংশিধরহইতে হব.

48:13 ঈশ্বর দদুক প্রতেশ্রুতে দয়ছিলেন য, মেশীহ তো ারবংশিধররএকজিন হব. যীশু, মেশীহ, দাউদর বশষে বংশিধর ছিলেন.

শিব্দ ত্য:

Strong's: H319, H1004, H1121, H1323, H1755, H2232, H2233, H3205, H3211, H3318, H3409, H4294, H5220,

H6849, H7611, H8435, G1074, G1085, G4690

(ফর যান: 02:09; 04:06; 04:08; 04:09; 05:03; 05:10; 06:04; 08:15; 09:01; 13:09; 14:02; 17:07; 18:13; 20:04; 21:01; 21:04; 

48:04; 48:07; 48:13; 49:08) 
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অবাধ্য, অমান্য, অবাধ্য, অবাধ্যতা, অমান্যকারী

বণর্থনা

“অবাধ্য” শব্দটির অথির্শি হলে য কউ কানা আদশ বা নদর্শিশ দয়ছি তো না মোনা| একজিন লোক য এই “অবাধ্য” হচ্ছি|

একজিন লোক য যাক কানা কছুি করতে বলো হয়ন, সটো হলে অবাধ্যতো|

এছিাড়াও অবাধ্যর অথির্শি হলে কানা কছুি বাতেলে করা যা আদশ করা হয়ছি|

এছিাড়া “অবাধ্য” শব্দটি কানা একজিনর প্রকৃতে বণর্শিনার ক্ষত্র ব্যবহার হয় য আচরণগতে ভাব অবাধ্য| এর অথির্শি হলে য তোরা

পাপজিনক বা দনুর্শীতেপরায়ণ|

“অবাধ্যতো” শব্দটির অথির্শি হলে “না মোনা এমেন কাজি” বা “আচরণ যা ঈশ্বর যা চায় তোর বরুদ্ধ |”

একজিন “অবাধ্য লোক” শব্দটি “এমেন লোক য অবাধ্যতো বজিায় রাখ” বা “এমেন লোক য ঈশ্বর যা আদশ কর তো কর না”- এর

দ্বারা অনুবাদতে হতে পার|

(আরা দখা: অধকার, মেন্দ, পাপ, বাধ্য)

বাইবলর উল্লিখগুল

1 রাজিাবলে 13:20-22

প্ররতে 26:19-21

কলেসীয় 03:5-8

লেূক 01:16-17

লেূক 06:49

গীতেসংহতো 089:30-32

বাইবলীয় গল্পগুল ক উদাহরণগুল

02:11 ঈশ্বর মোনুষেদর বলেলেন, “তুেমে তোমোর স্ত্রীর কথিা শান এবং আমার অবাধ্য হও”

13:07 যদ লোকরা এই আইন মেন চলে, ঈশ্বর প্রতেজ্ঞা করছিন য তোদরক আশীবর্শিাদ করবন এবং রক্ষা করবন| যদ তোরা 

অমান্য কর তোদর, ঈশ্বর তোদর শাস্ত দবন|

16:02 কারণ ইস্রায়লেীয়রা বজিায় রখছিলে অবাধ্যতা ঈশ্বর, তেন তোদর শত্রুদরক তোদরক পরাজিতে করার জিন্য অনুমেতে

দবন তোর মোধ্যমে শাস্ত দবন|

35:12 “বড় ছিলে তোর বাবাক বলেলে, ‘আমে এই বছিরগুলেতে আমে তোমোর জিন্য বশ্বস্তভাব কাজি করছি! আমে কখনা অমান্য

করন তোমোক, এবং তুেমে এখনা আমোক একটো ছিাটে ছিাগলে দওন যা দয় আমে আমোর বনু্ধদর সাথি উদযাপন করতে

পার|’”

শিব্দ ত্য:

Strong's: H4784, H5674, G506, G543, G544, G545, G3847, G3876

(ফর যান: 02:11; 13:07; 13:09; 16:01; 16:02; 18:03; 35:12; 45:03; 50:16) 
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অভশিাপি, অভশিপ্ত, অভশিাপিগুল, অভশিাপি দওয়া

ববারণ:

শব্দ "অভশাপ" অথির্শি হচ্ছি অভশপ্তি এমেন কানা ব্যক্ত বা জিনস বা নতেবাচক জিনসর যা অভশাপর কারণ হয় দাড়ায়.

একটি অভশাপ একটি ববৃতে হতে পার যা কারার ক্ষতে বা কছুি জিনসর ক্ষতে করতে পার.

কাউক অভশাপ দওয়ার অথির্শি এমেন একটি অভব্যক্ত ইচ্ছিা হতে পার য তোদর জিীবন খারাপ জিনস হব.

এটি এমেন শাস্ত বা অন্যান্য নতেবাচক বষেয়গুলে উল্লখ কর য কহ অন্য কারার জিন্য ইহা মেনকামেনা কর.

অনুবাদ পিরামশির্থ:

এই শব্দটি "খারাপ কছুি ঘটেনা ঘটেতে পার" হসাব অনুবাদ করা যতে পার "কছুি খারাপ ঘটেব বলে ঘাষেণা করা" বা "সতে্য মেন্দ

জিনসগুলে ঘটেব তো বণর্শিনা করা."

ঈশ্বর তো ার অবাধ্য মোনুষেদর উপর অভশাপ পাঠানার প্রসঙ্গ, এটি হসাব অনুবাদ করা যতে পার, "শাস্ত প্রদান করার জিন্য

তোদর জিীবন বাজি জিনস হতে দওয়া."

শব্দ "অভশপ্তি" শব্দটি যখন লোকদর বণর্শিনা করতে ব্যবহৃতে হয় তেখন এই হসাব অনুবাদ করা যতে পার, "(এই ব্যক্ত) অনক

দখুঃ কষ্ট ভাগ করব."

"শাপগ্রস্ত" শব্দটির অনুবাদ করা যতে পার, "সম্ভবতে (এই ব্যক্তটি) অনক দখুঃ কষ্ট সহ্য/অনুভব করব."

শব্দ, "অভশপ্তি মোটি" হসাব অনুবাদ করা যতে পার, য "এই মোটি/ভূমে খুব উবর্শির হব না."

"যদন আমে জিন্মগ্রহণ করছি সই দনটি শাপগ্রস্ত" এমেন অনুবাদও করা যতে পার," আমে এতে দঃুখ পাচ্ছি য ইহা খুবই ভালো

হতো য আমে জিন্মগ্রহণ না করতোমে."

যাইহাক, যদ লেক্ষ্য ভাষোটি "অভশপ্তি" শব্দ থিাক এবং ইহার একই অথির্শি, তোহলে একই বাক্যাংশটি রাখা ইহা খুবই ভালো হব.

(আরা দখুন: আশবর্শিাদ)

বাইবল উল্লিখ:

1 Samuel 14:24-26

2 পতের 02:12-14

গালোতেীয় 03:10-12

গালোতেীয় 03:13-14

আদপুস্তক 03:14-15

আদপুস্তক 03:17-19

যাকাব 03:9-10

গণনাপুস্তক 22:5-6

Psalms 109:28-29

বাইবলর কাহনী ক উদাহরণ:

02:09 ঈশ্বর সাপক বলেলেন, "তুেমে অভশিপ্ত!"

02:11 "এখন ভূমে হয় অভশিপ্ত, এবং আপন খাদ্য প্রসারণ করতে কঠার পরশ্রমে করতে হব."

04:04 "আমে তোহাদর আশবর্শিাদ করব যাহারা তোমোক আশবর্শিাদ করব এবংঅভশিপ্ত করব যাহারা তোমোকঅভশিাপিকরব.

39:07 তোরপর পতের শপথি কর বলেলেন ঈশ্বর আমোক অভশিাপি দউক আমে যদ এই লোকক জিান!"

50:16 কারণ আদমে ও হবা ঈশ্বরর অবাধ্য হয়ছি এবং এই জিগতে পাপ নয় এসছিন, ঈশ্বর ইহাক অভশিাপি দয়ছিন এবং এটি

ধ্বংস করার সদ্ধান্ত নন.

শিব্দ ত্য:

Strong's: H422, H423, H779, H1288, H2763, H2764, H3994, H5344, H6895, H7043, H7045, H7621, H8381, G331,

G332, G685, G1944, G2551, G2652, G2653, G2671, G2672, G6035
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(ফর যান: 02:09; 02:11; 03:15; 04:04; 39:07; 50:16) 
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অশির্থবাদ করা, ধন্য, আশির্থবাদ

সংজ্ঞা:

কাউক বা কান জিনসক “আশর্শিবাদ করা” মোন ভালোর কারণ এবং উপকারী বষেয় ঘটো সই ব্যক্তর বা জিনসর যা ধন্য |

কাউক আশর্শিবাদ করা মোন একটো ইচ্ছিার প্রকাশ যা ইতেবাচক এবং লোভজিনক বষেয়র জিন্য, যা ঘটে সই লোকটির সঙ্গ |

বাইবলে, এলেজিন পতো প্রায়ই তোর সন্তানদর কাছি আনুষ্ঠানক আশর্শিবাদ ঘাষেণা করতেন |

যখন লোকরা ঈশ্বরর “গৌরব” কর বা ইচ্ছিা প্রকাশ কর য ঈশ্বর ধন্য হউন, এর মোন তোরা তো ার প্রশংসা করছিন |

“আশর্শিবাদ” শব্দটো কছুি সমেয় ব্যবহতে হয় খাবার পবত্র করার জিন্য খাবার আগ, বা ঈশ্বরর ধন্যবাদ এবং প্রশংসা করা খাবারর

জিন্য |

অনুবাদর পিরামশির্থ:

“আশর্শিবাদ” করা এইভাবও অনুবাদ করা যায় যমেন “প্রচুর পরমোন দওয়া” বা “খুব প্রীতেজিনক এবং অনুকুলে হওয়া |”

“ঈশ্বর মেহা আশর্শিবাদ এনছিন” এভাবও অনুবাদ করাযায় যমেন “ঈশ্বর অনক ভালো জিনস দয়ছিন” বা “ঈশ্বর প্রচুর পরমোন

দয়ছিন” বা “ঈশ্বর অনক ভালে জিনস ঘটিয়ছিন |”

“তেন অশর্শিবাদযুক্ত” এভাবও অনুবাদ করাযায় যমেন “তেন প্রচুর উপকৃতে হবন” বা “তেন ভালো জিনসর অভজ্ঞতো লোভ

করবন” বা “ঈশ্বর তোক সমেৃদ্ধশালেী করবন|”

"ধন্য সই ব্যক্ত য” এভাবও অনুবাদ করাযায় যমেন “সই ব্যক্তর জিন্য এটো কতে ভালো য |”

অভব্যক্ত যমেন “প্রভুর ধন্যবাদ হাক” এভাবও অনুবাদ করা যায় যমেন “প্রভুর প্রশংসা হাক” বা “প্রভুর প্রশংসা হাক” বা “আমে

প্রভুর প্রশংসা কর |"

খাবার আশর্শিবাদ, এটি এভাবও অনুবাদ করাযায় যমেন “খাবারর জিন্য ঈশ্বরর ধন্যবাদ” বা “তোদর খাবার দওয়ার জিন্য ঈশ্বরর

গৌরব করছি” বা “ঈশ্বরর প্রশংসার দ্বারা খাবার পবত্র হয়ছি |”

(এছিাড়াও দখুন : প্রশংসা)

বাইবল ত্যসূত্র:

1 করন্থীয় 10:14-17

প্ররতে 13:32-34

ইফষেয় 01:3-4

আদপুস্তক 14:19-20

যশাইয় 44:3-4

যাকাব 01:22-25

লেূক 06:20-21

মেথি 26:26

নহমেয় 09:5-6

রামেীয় 04:9-10

বাইবলর গল্প ক উদাহরণ :

01:07 ঈশ্বর দখলেন য এটো ভালো এবং তেন তোদর আশর্শিবাদ করলেন|

01:15 ঈশ্বর আদমে এবং হবাক নজির প্রতেমেূতের্শি তে বানালেন | তেন তোদর আশর্শিবাদ করলেন এবং তোদর বলেলেন, “অনক সন্তান

এবং নাতেনাতেন হাক এবং পৃথিবী পরপূণর্শি কর |

01:16 এভাব ঈশ্বর বশ্রামে নলেন তেন য সমেস্ত কছুি করছিলেন | তেন সপ্তিমে দনক আশর্শিবাদযুক্ত করলেন এবং এটো পবত্র

করলেন, কারণ ঐ দন তেন তো ার কাজি থিক বশ্রামে নয় ছিলেন |

04:04 “আমে তোমোর নামে মেহান করব | আমে তোদর আশর্শিবাদ করব যারা তোমোয় আশর্শিবাদ করব এবং শাপ দব তোদর যারা

তোমোয় শাপ দব | পৃথিবীর সমেস্ত পরবার আশর্শিবাদযুক্ত হব তোমোর জিন্য |”

04:07 মেল্কীষেদক আব্রাহামেক আশর্শিবাদ করন এবং বলেন, “সর্শিাচ ঈশ্বর যন স্বগর্শি এবং পৃথিবীর মোলেক আব্রাহামেক আশর্শিবাদ

করুন |”

07:03 ইসহাক এষেৌক আশর্শিবাদ করতে চয় ছিলেন |

08:05 এমেন ক কারাগারও, যাসফ ঈশ্বরর প্রতে বশ্বস্ত ছিলেন এবং ঈশ্বর তোক আশর্শিবাদযুক্ত করন |

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords অশর্শিবাদ করা, ধন্য, আশর্শিবাদ
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শিব্দ ত্য:

Strong's: H833, H835, H1288, H1289, H1293, G1757, G2127, G2128, G2129, G3106, G3107, G3108, G6050

(ফর যান: 01:07; 01:15; 01:16; 03:14; 04:04; 04:07; 05:10; 07:03; 07:04; 07:05; 08:04; 08:05; 08:14; 09:03; 13:07; 17:05; 

17:07; 17:08; 17:09; 21:02; 48:07) 

• 

translationWords অশর্শিবাদ করা, ধন্য, আশর্শিবাদ
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অলৌকক ঘটনা, অলৌকক ঘটনাগুলা, আশ্চযর্থ, আশ্চযর্থর, চিহ্ন, চিহ্নর

সংজ্ঞা:

একটি “অলেৌকক ঘটেনা” হলে কছুি একটো আশ্চযর্শিজিনক যা সম্ভব নয় যতেক্ষণ না ঈশ্বর তো ঘটোন |

অলেৌকক ঘটেনার উদাহরণ যা যীশু করছিন এর মেধ্য ঝড় থিামোনা এবং একজিন অন্ধ ব্যক্তক সুস্থ করাও অন্তভুর্শি ক্ত |

অলেৌকক কাজি যাক বলো হয় “আশ্চযর্শির” কারণ সগুলো লোকদর আশ্চযর্শি বা চমেত্েকার পূণর্শি কর |

“আশ্চযর্শি” শব্দটো আরও সাধারনভাব ঈশ্বরর শক্তর বস্ময়কর প্রদশর্শিন বলে উল্লখ করা যায়, যমেন যখন তেন স্বগর্শি এবং পৃথিবী

তেরী করছিলেন |

অলেৌকক ঘটেনাক চহ্নও বলো যায় কারণ সগুলো ব্যবহতে হয় নদর্শিশক বা প্রমোন হসাব য ঈশ্বর হলেন সর্শিশক্তমোন যাার সম্পূণর্শি

ক্ষমেতো আছি বশ্বর উপর |

কছুি অলেৌকক ঘটেনা ছিলে ঈশ্বরর মেুক্তর কাজি, যমেন যখন তেন ইস্রায়লেীয়দর মেশরর দাসত্ব থিক উদ্ধার করন এবং যখন

তেন দানয়লেক সংহর থিক রক্ষা করন |

অন্য আশচযর্শি কাজিগুলো ছিলে ঈশ্বরর বচারর কাজি, যমেন যখন তেন সারা পৃথিবীতে বন্যা পাঠালেন নাহর সমেয় এবং যখন তেন

মেশর ভয়ঙ্কির মেহামোরী এনছিলেন মোশর সমেয় |

ঈশ্বরর অনক অলেৌকক কাজি ছিলে অসুস্থ মোনুষেক শারীরকভাব সুস্থ করা বা মেৃতে লোকক জিীবন দওয়াI

ঈশ্বরর শক্ত যীশুতে দখাযায় যখন তেন লোকদর সুস্থ করন, ঝর থিামোন, জিলে হা াটেন এবং মেৃতুে্য থিক লোকদর তোলেন | এই

গুলো সব অলেৌকক কাজি |

ঈশ্বর ভাববাদীদর এবং প্ররতেদর অলেৌককভাব সুস্থতো প্রদান করার ক্ষমেতো দন এবং অন্য বষেয় যা ছিলে শুধুমোত্র ঈশ্বরর

শক্তর দ্বারা সম্ভব |

অনুবাদর পিরামশির্থ:

“অলেৌকক” বা “আশ্চযর্শি” এর সম্ভাব্য অনুবাদ অন্তভুর্শি ক্ত হতে পার “অসম্ভব বষেয় যা ঈশ্বর করছিন” বা “ঈশ্বরর শক্তশালেী কাজি”

বা “ঈশ্বরর বস্ময়কর কাজি |”

নয়মেতে অভব্যক্ত, “চহ্ন এবং আশ্চযর্শি কাজি” এভাবও অনুবাদ করাযায় যমেন “প্রমোন এবং অলেৌকক” বা “অলেৌকক কাজি যা

প্রমোন কর ঈশ্বরর শক্তর” বা “আশ্চযর্শিজিনক অলেৌকক ঘটেনা যা দখায় য ঈশ্বর কতে মেহান |

মেন রাখবন য একটো চহ্ন যা প্রমোন দয় বা কানকছুির প্রমোন কর তোর থিক অলেৌকক চহ্নর মোন আলোদা | এই দটো সম্পকর্শি

যুক্ত হতে পার |

(এছিাড়াও দখুন: শক্ত,ভাববাদী,প্ররতে,চহ্ন)

অববল ত্যসূত্র:

2 থিষেলেনীকীয় 02:8-10

প্ররতে 04:15-18

প্ররতে 04:21-22

দানয়লে 04:1-3

দ্বতেীয়ববরণ 13:1-3

যাত্রাপুস্তক 03:19-22

যাহন 02:11

মেথি 13:57-58

বাইবলর গল্প ক উদাহরণ :

16:08 গদয়ন ঈশ্বরর কাছি দটো চহ্ন চয় ছিলেন যাতে স নশ্চতে হতে পার য ঈশ্বর তোক ইস্রায়লেক রক্ষা করার জিন্য

ব্যবহার করবন |

19:14 ঈশ্বর অনক অলেৌকক কাজি করন ইলেীশায়র দ্বারা |

37:10 অনক যহুদী এই অলেৌকক কাজির জিন্য যীশুতে বশ্বাস করতেন|

43:06 “ইস্রায়লের লোক, যীশু ছিলেন একজিন মোনুষে যন অনক ক্ষমেতোপন্ন চহ্ন এবং আশ্চজির্শিকাজি করন ঈশ্বরর শক্ত দ্বারা,

যমেন তোমেরা দখছি এবং আগই জিানা |”

• 

• 
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• 
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49:02 যীশু অনক লেৌকক কাজি করছিন যা প্রমোন কর তেন ঈশ্বর | তেন জিলের ওপর হা াটেন, ঝর থিামেন, অনক অসুস্থ

লোকক সুস্থ করন, মেন্দ আত্মাক দরূ করছি, মেৃতেক জিীবন দয়ছিন এবং পাাচটো রুটি এবং দটো ছিাটে মোছিক পরবতের্শি ন কর

যথিষ্ট পরমোন খাবার করছিলেন 5000 লোকক খাওয়াবার জিন্য |

শিব্দ ত্য:

Strong's: H226, H852, H2368, H2858, H4150, H4159, H4864, H5251, H5824, H5953, H6381, H6382, H6383,

H6395, H6725, H7560, H7583, H8047, H8074, H8539, H8540,, G880, G1213, G1229, G1411, G1569, G1718,

G1770, G1839, G2285, G2296, G2297, G3167, G3902, G4591, G4592, G5059

(ফর যান: 19:14; 37:10; 43:06; 45:01; 49:02) 

• 

• 
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অশিূর, অশিূরীয়, অশিূরীয়গণ, অশিূরীয় সম্রাজ্য

প্রকৃত ঘটনা:

ইস্রায়লেীয়রা কনান দশ থিাকা কালেীন অশূর ছিলে একটি শক্তশালেী দশ | অশূরীয় সম্রাজি্য ছিলে কতেগুলে দশ মেলেয় যা অশূর রাজি শাসন

করতে |

অশূর দশ অবস্থতে ছিলে একটি এলোকায় যা এখন ইরাকর উত্তরাংশ |

অশূরীয়গণ ইস্রায়লের বরুদ্ধ যুদ্ধ করছি ভন্ন সমেয় তোদর ইতেহাস |

722 খ্রীষ্টপূবর্শি, অশূরীয়রা ইস্রায়লে রাজি্যক সম্পূনর্শিভাব পরাজিতে কর এবং অনক ইস্রায়লেীয়ক জিার কর অশূর যতে |

বাক ইস্রায়লেীয়রা বদশীদর সঙ্গ অসবণর্শি বয় কর যা অশূরীয় ইস্রায়লে নয় আস শমেরয় থিক | সই লোকর বংশধররা

যারা অসবণর্শি বয় করছিলে পর তোদর শমেরয় বলো হতে |

(এছিাড়াও দখুন: শমেরয়

বাইবল ত্যসূত্র:

আদপুস্তক 10:11-14

আদপুস্তক 25:17-18

যশাইয় 07:16-17

যরমেয় 50:17-18

মেীখা 07:11-13

বাইবলর গল্প ক উদাহরণ:

20:02 তোই ঈশ্বর দটো রাজি্যকই শাস্ত দন তোদর শত্রুদর হাতে তোদর ধ্বংস করার মেধ্য দয় | ইস্রায়লে রাজি্য ধ্বংস হয় অশূরীয়

সম্রাজি্যর দ্বারা, এক শক্তশালেী নষু্ঠর দশ | অশূরীয়রা ইস্রায়লে রাজি্যর অনক লোকক মের ফলে, সমেস্ত মেূলে্যবান জিনস নয়

চলে যায় এবং দশর বশর ভাগ পুড়য় দয় |

20:03 অশূরীয়রা সমেস্ত ইস্রায়লেীয় নতোদর, ধনী লোকদর এবং শল্পি কৌশলে দক্ষ লোকদর অশূর নয় যান |

20:04 তোরপর অশূরীয়রা বদশীদর নয় আসন সই দশ বাস করার জিন্য যখান ইস্রায়লে রাজি্য ছিলে |

শিব্দ ত্য:

Strong's: H804, H1121

(ফর যান: 20:02; 20:03; 20:04; 20:06) 
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• 

• 
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আজ্ঞাপিালন করা, আজ্ঞাপিালন,আনুগত্য,আজ্ঞাকারী,আজ্ঞাকারী, বাধ্যতা, অমান্য করা,

অমান্য,অবাধ্য,অনাজ্ঞাকারী,অনাজ্ঞাকারী

সংজ্ঞা:

শব্দ "মোন্য করা" মোন ক প্রয়াজিন বা আদশ করা হয়. শব্দ "আজ্ঞাবহ" বণর্শিনা করা মোন য আজ্ঞা মোন্য কর. "আনুগতে্য" যা একটি

আনুগতে্য ব্যক্তর মেধ্য আছি য চরত্রগতে, মোঝ মোঝ আদশ কছুি না করাক বাঝায় যমেন "চুর করবন না."

সাধারণতে “আজ্ঞা" শব্দটি কতৃের্শি পক্ষর একজিন ব্যক্তর আদশ বা আইনগুলে মেন চলোর প্রসঙ্গ ব্যবহৃতে হয়.

উদাহরণস্বরূপ, লোকরা এমেন আইনগুলে পালেন কর যা একটি দশ, রাজি্য বা অন্য সংস্থার নতোদর দ্বারা তের হয়.

শশুরা তোদর বাবা-মোক আজ্ঞাপালেন কর, ক্রীতেদাসরা তোদর মেনবদর আজ্ঞাপালেন কর, মোনুষে ঈশ্বরর বাধ্য হয় এবং

নাগরকরা তোদর দশর আইন মোন্য কর.

যখন কতৃের্শি পক্ষর কউ কউ কছুি না করার জিন্য আদশ কর, তেখন তোরা তো না কর আদশ পালেন কর.

আজ্ঞার অনুবাদ করার উপায়গুলে এমেন একটি শব্দ বা শব্দও থিাকতে পার যার অথির্শি "যা আদশ করা হয় তো করা" বা "আদশগুলে

অনুসরণ করা" বা "ঈশ্বর যা করতে বলেছিন তো করা."

"আজ্ঞাবহ" শব্দটির অনুবাদ করা যতে পার "যা আদশ করা হয়ছি" বা "আদশগুলের অনুসরণ করা" বা "ঈশ্বরর আদশগুলে

পালেন করা"."

(আরা দখুন: শহরবাসী, আদশ, অমোন্য, রাজিত্ব, আইন)

বাইবল ত্য:

প্ররতেদর কাযর্শিাবলেী 05:29-32

প্ররতেদর কাযর্শিাবলেী 06:7

আদপুস্তক 28:6-7

যাকাব 01:22-25

যাকাব 02:10-11

লেুক 06:46-48

মেথি 07:26-27

মেথি 19:20-22

মেথি 28:20

উদাহরণ বাইবলর গল্প ক:

03:04 নাহ ইশ্বরর_ বাধ্য_ হয়ছিলেন. তেন এবং তো ার তেন পুত্ররা যভাব ঈশ্বর তোদর বলেছিলেন নৌকা ঠিক ঐভাব তের

করছিলে.

05:06 আবার আব্রাহামে ইশ্বররবাধ্যহয়ছিলেন এবং তোর পুত্রক ইশ্বরর কাছি উত্েস্বগর্শির জিন্য প্রস্তুতে করছিলেন.

05:10 "যহতুে আপন/তুেমে (আব্রাহামে) আমোর _ বাধ্য _হয়ছিলেন বশ্বর সব পরবার আপনার পরবারর মোধ্যমে আশীবর্শিাদ প্রাপ্তি

হব."

05:10 কন্তু মেশরীয়রা ঈশ্বরক বশ্বাস করন বা আজ্ঞাপালেন করন.

13:07 যদ লোকরা এই আইনগুলেপিালনকরতে, ঈশ্বর প্রতেশ্রুতে দন য তেন তোদর আশীবর্শিাদ করবন এবং রক্ষা করবন.

শিব্দ ত্য:

Strong's: H1697, H2388, H3349, H4928, H6213, H7181, H8085, H8086, H8104, G191, G544, G3980, G3982,

G4198, G5083, G5084, G5218, G5219, G5255, G5292, G5293, G5442

(ফর যান: 03:04; 04:05; 05:06; 05:10; 11:01; 13:02; 13:07; 13:10; 14:02; 14:03; 14:15; 15:03; 15:13; 16:01; 17:01; 17:02; 

17:13; 19:16; 19:17; 20:01; 20:05; 28:01; 28:03; 38:15; 42:10; 49:17; 50:15) 
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আত্মা, প্রফুল্লিতা, আধ্যাত্মক

সংজ্ঞা:

শব্দ "আত্মা" মোনুষের অ শারীরক অংশ বাঝায় যা দখা যায় না. যখন একজিন ব্যক্ত মোরা যায়, তেখন তোর আত্মা তোর দহ ছিড় চলে যায়.

"আত্মা "একটি মেনাভাব বা মোনসক অবস্থা উল্লখ করতে পার.

শব্দ "আত্মা" বশষেভাব কানা শারীরক শরীর নই, বশষে কর একটি মেন্দ আত্মার.

একজিন ব্যক্তর আত্মা তোর অংশ, য ঈশ্বরক জিানতে পার এবং তোর মেধ্য বশ্বাস করতে পার.

সাধারণভাব, শব্দ "আধ্যাত্মক" শব্দটি অজিাতেীয় জিগতে সম্বন্ধ কছুি বণর্শিনা কর.

বাইবলে মেধ্য, বশষে কর পবত্র আত্মা ঈশ্বরর সাথি সম্পকর্শি তে কছুি ক বাঝায়.

উদাহরণস্বরূপ, "আধ্যাত্মক খাদ্য" ঈশ্বরর শক্ষাগুলেক বাঝায়, যা একজিন ব্যক্তর আত্মাক পুষ্টি দয় এবং "আধ্যাত্মক জ্ঞানর"

জ্ঞান এবং ধামের্শিক আচরণ যা পবত্র আত্মার শক্ত থিক আস.

ঈশ্বর একটি আত্মা এবং তেন অন্যান্য আত্মা মোনুষে তেরী করছিন, যাহাদর কানা শারীরক শরীর নই.

স্বগর্শিদতূে হয় আত্মা, যারা ঈশ্বর বরুদ্ধ বদ্রাহ করছিলে এবং মেন্দ আত্মা হয় ওঠ.

"আত্মা" শব্দটি অথির্শি হতে পার "আত্মার বশষ্ট্য’ বা "প্রজ্ঞার আত্মা" বা “এলেয়র আত্মা”.

একটি মেনাভাব বা আবগ হসাব "আত্মা" এর উদাহরণ "ভয়র আত্মা" এবং "ঈষের্শিার আত্মার অন্তভুর্শি ক্ত হব."

অনুবাদ পিরামশির্থ:

প্রসঙ্গর উপর নভর্শি র কর, "আত্মা" অনুবাদ করার কছুি উপায়র মেধ্য "অ-শারীরক আত্মা" বা "ভতেরর অংশ" বা "অভ্যন্তরীণ

ভাগ."

কছুি প্রসঙ্গ, শব্দ "আত্মা" হসাব অনুবাদ করা যতে পার "মেন্দ আত্মা" বা "মেন্দ আত্মা."

কখনও কখনও শব্দ "আত্মা" একটি ব্যক্তর অনুভূতে প্রকাশ করতে ব্যবহৃতে হয়, যমেন হসাব "আমোর আত্মা আমোর অন্তবর্শিতের্শী সমেয় মেধ্য

দঃুখতে ছিলে" এই হসাব অনুবাদ করা হতে পার "আমে আমোর আত্মাতে দঃুখীতে" বা "আমে গভীরভাব দঃুখতে."

শব্দ "আত্মা" অনুবাদ করা যতে পার এর "চরত্র" বা "প্রভাব" বা "মেনাভাব" বা "চন্তা (যার দ্বারা)চহ্নতে করা হয়ছি.”

প্রসঙ্গর উপর নভর্শি র কর, "আধ্যাত্মক" হসাব অনুবাদ করা যতে পার "অ শারীরক" বা "পবত্র আত্মা থিক" বা "ঈশ্বরর" বা

"অ শারীরক বশ্বর অংশ."

রূপক অভব্যক্ত "আধ্যাত্মক দধু" এর অথির্শি "ঈশ্বরর কাছি থিক মেৌলেক শক্ষা" বা "ঈশ্বরীয় শক্ষা যা আত্মা পুষ্ট কর)."

"আধ্যাত্মক পরপক্কতো" শব্দটির অনুবাদ করা যতে পার "ঈশ্বরীয় আচরণ যা পবত্র আত্মার আজ্ঞা পালেন কর."

"আধ্যাত্মক উপহার" শব্দটির অনুবাদ করা যতে পার "বশষে ক্ষমেতো যা পবত্র আত্মা দয়.

(আরা দখুন: স্বগর্শিদতূে, পশাচ]দতে্য, মেন্দ আত্মা, অশুচ আত্মা, পবত্র আত্মা, আত্মা)

বাইবল ত্য:

1 করন্থীয় 05:3-5

1 যাহন 04:1-3

1 থিষেলেনকীয় 05:23-24

প্ররতেদর কাযর্শিাবলেী 05:9-11

কলেসীয় 01:9-10

ইফসয় 04:23-24

আদপুস্তক 07:21-22

যশাইয় 04:3-4

মোকর্শি  01:23-26

মেথি 26:39-41

ফলেপীয় 01:25-27

উদাহরণ বাইবলর গল্প ক:

13:03 তেন দন পর, লোকরা নজিদরআত্কভাব_তের করার পর,সনয় পাহাড়র উপর ঈশ্বর বজ্রধ্বন, বদ্ুযতে, ধাায়া, এবং

একটি অট্ট বাজিী বস্ফারণর সাথি নীচ নামেলেন।
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40:07 তোরপর যীশু চৎকার কর বলেলেন, "ইহা সমোপ্তি হইলো! পতো, আমে তোমোর হাতে আমোর আত্মা সমপির্থণ করছ." তারপির

তন তার মাা নচুি করলন এবং তার __আত্মা তে্যাগ করলেন.

45:05 স্তফান এর যখন মেৃতুে্য হয়, তেন চৎকার কর বলেন, "যীশু, আমোর আত্মা নয় নন।

48:07 সমেস্ত লোকর দলেই তো ার মোধ্যমে আশীবর্শিাদ লোভ করছি, কারণ যারা ঈশ্বর বশ্বাস কর তোরা পাপ থিক রক্ষা পায় এবং

অব্রাহামের আত্মক বংশধর বলে গণ্য করা হয়.

শিব্দ ত্য:

Strong's: H178, H1172, H5397, H7307, H7308, G4151, G4152, G4153, G5326, G5427

(ফর যান: 40:07; 45:05; 48:07) 
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757 / 991



আদম

প্রকৃত ঘটনা :

আদমে ছিলে প্রথিমে ব্যক্ত যাক ঈশ্বর সৃষ্টি করছিলেন | * স এবং তোর স্ত্রী হবা ঈশ্বরর প্রতেমেূতের্শি তে তেরী হয়ছিলে |

ঈশ্বর আদমেক ধুলো থিক বানয় ছিলে এবং তোর ভতের প্রাণবায়ু দয়ছিলে |

আদমের নামে হব্র্রু শব্দ “লোলে ধুলো” বা “মোটি” র অনুরূপ |

“আদমে” নামেটো পুরাতেন নয়মের শব্দ “মোনবজিাতে” বা “মোনুষে” এটো এক |

সমেস্ত মোনুষে আদমে এবং হবার বংশধর |

আদমে এবং হবা ঈশ্বরর অবাধ্য হয়ছিলে | * এটোই তোদর ঈশ্বরর থিক বচ্ছিদ ঘটে এবং পাপর কারণ হয় ওঠ এবং পৃথিবীতে

মেৃতুে্য নয় আস |

(অনুবাদ পরামেশর্শি : কীভাব নামের অনুবাদ করতে হয়)

(এছিাড়াও দখুন: মেৃতুে্য, বংশধর, হবা, ঈশ্বরর প্রতেমেূতের্শি , জিীবন)

বাইবল ত্যসূত্র :

1 তেমেথিীয় 02:13-15

আদপুস্তক 03:17-19

আদপুস্তক 05:1-2

আদপুস্তক 11:5-7

লেূক 03:36-38

রামেীয় 05:14-15

বাইবলর গল্পর ক উদাহরণ :

01:09 তেখন ঈশ্বর বলেলেন, “এসা আমেরা আমোদর প্রতেমেূতের্শি তে মোনুষে তেরী কর |”

01:10 এই মোনুষের নামে ছিলেআদমে| ঈশ্বর একটি বাগান রাপণ করন যখান আদম বাস করতে পার, এবং তোক সখান রাখন

বাগানটো দখাশুনার জিন্য ।

01:12 তেখন ঈশ্বর বলেলেন, “মোনুষের একা থিাকা ভালো নয় |” কন্তু পশুই আদমের সাহায্য কারী হতে পারলে না |

02:11 এবং ঈশ্বর আদমে ও হবাক পশুর চামেড়ার তেরী কাপড় পরালেন |

02:12 তোই ঈশ্বর আদমে ও হবাক সই সুন্দর বাগান থিক তোড়য় দয়ছিলেন |

49:08 যখন আদমে ও হবা পাপ করলে, তোর প্রভাব সমেস্ত বংশধরর পড়লে |

50:16 কারণ আদমে ও হবা ঈশ্বরর অবাধ্য হয় এবং পৃথিবীতে পাপ নয় আস, তোই ঈশ্বর এটোক অভশাপ দয় এবং ধ্বংস করার

সধান্ত নয় |

শিব্দ ত্য:

Strong's: H120, G76

(ফর যান: 01:10; 01:11; 01:12; 01:13; 01:14; 02:01; 02:07; 02:11; 02:12; 21:01; 48:01; 48:02; 48:03; 49:08; 50:16) 
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আনন্দি, আনন্দিদায়ক, আনন্দি, আনন্দি পিাওয়া, আনন্দি করা, আনন্দি কর যাওয়া,

আমাদপ্রমাদ, আনন্দি করা, আনন্দি করা, আনন্দিত হওয়া, আনন্দিাত্সব

বণর্থনা:

আনন্দ হলে এক খুশর এক অনুভূতে বা গভীর তৃেপ্তিতো যা ঈশ্বর হতে আস৷ “আনন্দদায়ক” সম্পকর্শি  যুক্ত শব্দ বলেতে বাঝায় একজিন মোনুষের

খুব খুশ হওয়া এবং গভীর সুখর পূণর্শিতো৷

একজিন মোনুষে আনন্দতে হয় যখন তোর গভীর অনুভূতে যা খুব ভালো কছুির অভজ্ঞতো লোভ করছি৷

ঈশ্বরই একজিন যন লোকদর আনন্দ দান করন৷

আনন্দ থিাকা কানা মেনারঞ্জন ঘটেনার উপর নভর্শি র কর না৷ ঈশ্বর পারন মোনুষেক আনন্দ দতে এমেনক যখন তোর জিীবন খুব

কঠিন সমেয় বা ঘটেনা ঘটে৷

কানা কানা সমেয় একটি স্থান আনন্দর বণর্শিনা কর, যমেন বাড়ঘর বা শহরাঞ্চলে৷ এর মোন এটোই য মোনুষেরা সখান আনন্দর

সহতে বসবাস কর৷

“আনন্দ” শব্দটির অথির্শি হলে পূণর্শি আনন্দ ও খুশ হওয়া৷

এই শব্দটি খুব খুশ হওয়াক বাঝায় যা ঈশ্বর দ্বারা কৃতে ভালো কাজি৷

এটি এমেন ভাবও অনুবাদ হতে পার যমেন “খুব সুখী হওয়া” বা “খুব খুশ হওয়া” বা “আনন্দ পূণর্শি হওয়া৷”

যখন মেরয়মে বলেছিলেন “আমোর উদ্ধারকতের্শি া ইশ্বর আমোর আত্মা আনন্দতে,” তেন বলেতে চাইছিন “ঈশ্বর আমোর উদ্ধারকতের্শি া যন

আমোক সুখী করছিন” বা “আমোর উদ্ধারকতের্শি া ঈশ্বর আমোর জিন্য যা করছিন তোতে আমে খুব আনন্দতে অনুভব কর”৷

অনুবাদর পিরামশির্থগুল:

“আনন্দ” শব্দটি “খুশ হওয়া” বা “উল্লাস” বা “মেহা সুখী হওয়া” হসাবও অনুবাদ করা যতে পার৷

“আনন্দতে হওয়া” বাক্যাংশটি এভাবও অনুবাদ করা যতে পর যমেন “আনন্দ” বা “খুব খুশ হওয়া” বা এটি এভাবও অনুবাদ করা

যতে পর যমেন “ঈশ্বরর মেহানতোয় আনন্দতে হওয়া৷”

একজিন মোনুষে য আনন্দ পরপূণর্শি স এভাবও বলেতে পার যমেন “খুব সুখী” বা “আনন্দতে” বা “গভীরভাব খুশ৷”

“একটি উল্লাসপূণর্শি আওয়াজি করা” বাক্যাংশটি “চতেকার কর এমেন ভাব যা দখ মেন হয় য তুেমে খুব খুশ হয়ছি” হসাবও

অনুবাদ করা যতে পার৷

একটি “আনন্দপূণর্শি শহর” বা “আনন্দপূণর্শি বাড়” এভাবও অনুবাদ করা যতে পর যমেন “একটি শহর যখান আনন্দতে লোকরা

থিাক” বা “আনন্দপূণর্শি লোক ভতের্শি  ঘর” বা “একটি শহর যার বাসন্দারা খুব খুশ” (দখা:লেক্ষণা

বাইবলর পিদসমূহ :

নহমেয় 08:9-10

গীতে সংহতো 048:1-3

যশাইয় 56:6-7

যরমেয় 15:15-16

মেথি 02:9-10

লেুক 15:6-7

লেুক 19:37-38

যাহন 03:29-30

প্ররতে 16:32-34

রামেীয় 05:1-2

রামেীয় 15:30-32

গালোতেীয় 05:22-24

ফলেপীয় 04:10-13

১ থিষেলেনীকীয় 01:6-7

১ থিষেলেনীকীয় 05:15-18

ফলেীমেন 01:4-7

যাকাব 01:1-3

3 যাহন 01:1-4
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বাইবলর গল্প ক উদাহরণ:

33:07”পাথিুর ভূমে হলো একজিন য ঈশ্বরর বাক্য শুনছি এবং তো আনন্দির সহতে গ্রহণ করছি৷”

34:04”ঈশ্বরর রাজি্য হলো গুপ্তি ধনর মেতে যা কউ মোঠ লেুকয় রখছি অন্য কউ তো পয় আবার লেুকয় রখছি ৷ স ছিলে 

আনন্দি ভরপুর, আর স গয় তোর সমেস্ত বক্র কর সই মোঠ কনছি”

41:07 মেহলোটি ছিলে ভয় ভতে ও মেহা আনন্দি৷ তোরা ছুিটে গলে শষে্যদর সু-সমোচার বলোর জিন্য৷

শিব্দ ত্য:

Strong's: H1523, H1524, H1525, H1750, H2302, H2304, H2305, H2654, H2898, H4885, H5937, H5938, H5947,

H5965, H5970, H6342, H6670, H7440, H7442, H7444, H7445, H7797, H7832, H8055, H8056, H8057, H8342,

H8643, G20, G21, G2165, G2167, G2620, G2744, G2745, G3685, G4640, G4796, G4913, G5463, G5479

(ফর যান: 33:07; 34:04; 41:07; 47:12) 
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আব্রাহাম, আব্রাম

ত্য:

ইব্রামে, উর শহর থিক একজিন কলেদীয় লোক ছিলেন, যন ঈশ্বরর দ্বারা ইস্রায়লেীয়দর পূবর্শিপুরুষে হসব বছি নয়ছিলেন। ঈশ্বর তোর নামে

পরবতের্শি ন কর "অব্রাহামে করন।"

অব্রামে" নামেটি "উচ্চাভলোষেী পতো" নামে অভহতে হয়।

"অব্রাহামে" মোন "অনকর পতো।"

ঈশ্বর অব্রাহামেক প্রতেশ্রুতে দয়ছিলেন য, তোর অনক বংশধর রয়ছি,যারা এক মেহান জিাতে হয় উঠব।

অব্রাহামে ঈশ্বরক বশ্বাস করতেন এবং তো ার বাধ্য হলেন। ঈশ্বর অব্রাহামেক কল্দীয় দশ থিক কনান দশ নয় যাওয়ার জিন্য

পরচালেতে করছিলেন।

অব্রাহামে এবং তোর স্ত্রী সারা, যখন তোরা খুব বৃদ্ধ ছিলে এবং কনান দশ বাস করতে, তোদর একটি পুত্র ছিলে, আইজিাক

(অনুবাদ পরামেশর্শি: নামেগুলের অনুবাদ)

(এও দখুন: কনান, চালেদয়, সারা, আইজি্যাক)

বাইবল পিরামসর্থ:

গালোতেীয় 03:6-9

আদপুস্তক 11:29-30

আদপুস্তক 21:1-4

আদপুস্তক 22:1-3

যাকাব 02:21-24

মেথি 01:1-3

বাইবলর গল্প ক উদাহরণ:

04:06 যখন আব্রাম কনানতে এস পৌঁছিছিলে, তেখন ঈশ্বর বলেছিলেন, "তোমোর চারপাশর দক তোকাও। আমে তোমোদর এবং

তোমোদর উত্তরপুরুষেদর য় দশ দয়ছি তোর সবই আমে তোমোদর দব "

05:04 তোরপর ঈশ্বর আব্রাম এর নামে থিক অব্রাহাম পরবতের্শি তে করছিন, যার অথির্শি "অনকর বাবার"।

05:05 এক বছির পর, যখন আবব্রাম 100 বছির বয়সী এবং সারার বয়স ছিলে 90, সারা অব্রাহামের পুত্রক জিন্ম দন।

05:06- আইজিাক যখন একজিন যুবক ছিলেন, তেখন ঈশ্বর আব্রাহাম এর বশ্বাস এর পরীক্ষা নওয়ার জিন্য বলেন, "তোমোর একমোত্র

পুত্র ইস্হাকক নয় যাও এবং তোক আমোর কাছি একটি বলে হসাব হতে্যা করা"।

06:01 যখন আব্রাহাম খুব বৃদ্ধ ছিলেন এবং তো ার পুত্র আইজিাক একজিন মোনুষে হয় উঠলেন, তেখন তো ার এক বান্ধবীক তোর জিমে

ফরতে পাঠিয়ছিলেন যখান তো ার আত্মীয় তো ার ছিলে ইসহাকর জিন্য একটি স্ত্রী খুাজি পয়ছিলেন। ।

06:04 দীঘর্শিকালে পর, আব্রাহাম মোরা গয়ছিলেন এবং প্রতেশ্রুতের য সমেস্ত অঙ্গীকার ঈশ্বর তোর সাথি চুক্ততে করছিন তো

আইজিাক কাছি পাঠানা হয়ছিলে।

21:02 ঈশ্বর প্রতেশ্রুতে দন আব্রাহাম য তোর মোধ্যমে বশ্বর সমেস্ত মেনুষে্য গাষ্ঠীআশবর্শিাদপাব

শিব্দ ত্য:

Strong's: H87, H85, G11

(ফর যান: 04:04; 04:05; 04:06; 04:07; 04:08; 04:09; 05:01; 05:02; 05:03; 05:04; 05:05; 05:06; 05:07; 05:08; 05:09; 05:10; 

06:01; 06:02; 06:04; 07:10; 08:15; 09:13; 09:14; 14:02; 14:12; 19:10; 21:02; 45:03; 48:07; 48:08) 
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আরাধনা

সংজ্ঞা:

"উপাসনা" মোন কারা প্রশংসা, প্রশংসা এবং তোহার কথিা শানা, বশষে কর ঈশ্বর.

এই শব্দটি প্রায়ই আক্ষরক অথির্শি "নতে" বা "নজিক অনুগতে" কউ বনয়ভাব সম্মান করার জিন্য.

আমেরা তো ার উপাসনা কর যখন আমেরা ঈশ্বরর সবা ও উপাসনা কর তোহার প্রশংসা ও তোর বাধ্য হয়.

যখন ইস্রায়লেীয়রা ঈশ্বরর উপাসনা করতে, তেখন প্রায়ই বদীর ওপর পশুক উৎসগর্শি করতে.

কছুি লোক মেথি্যা দবতোর পূজিা কর.

অনুবাদ পিরামশির্থ:

শব্দ "পূজিা" হসাব অনুবাদ করা যতে পার "নতে" বা "সম্মান এবং পরবশন করা" বা "সম্মান এবং মোন্য করা."

কছুি প্রসঙ্গ, এটি "নম্রভাব প্রশংসা" হসাব অনুবাদ করা যতে পার বা "সম্মান ও প্রশংসা প্রদান কর."

(আরা দখুন: বলেদান, প্রশংসা, সম্মান)

বাইবল ত্য:

কলেসীয় 02:18-19

দতেীয়ববরণ 29:17-19

যাত্রাপুস্তক 03:11-12

লেুক 04:5-7

মেথি 02:1-3

মেথি 02:7-8

উদাহরণ বাইবলর গল্প ক:

13:04 তোরপর ঈশ্বর তোদর সই চুক্ত দয় বলেলেন, "আমে সদাপ্রভু, তোমোর ঈশ্বর, যন মেশরর দাসত্ব থিক তোমোক রক্ষা

করছিন. অন্য দবতোর আরাধনা করও না."

14:02 কনানীয়রা আরাধনা করন বা ঈশ্বরর আদশ পালেন কর ন. তোরা মেথি্যা দবতো আরাধনা করতে এবং অনক খারাপ

জিনস করতে.

17:06 দাউদ একটি মেন্দর নমের্শিাণ করতে চয়ছিলেন যখান সমেস্ত ইস্রায়লেীয়রা আরাধনা করতে পার এবং ঈশ্বরর কাছি

উৎসগর্শির অনুষ্ঠান করতে পার.

18:12 সমেস্ত রাজিা এবং ইস্রায়লের রাজি্যর অধকাংশ মোনুষে মেূতের্শি  পিূজা করতে.

25:07 যশু উত্তর দলেন, "শয়তোন, আমোর কাছি থিক সর যাও! ঈশ্বরর বাক্য তেন তো ার লোকদর আদশ দন, 'শুধুমোত্র

পালেনকতের্শি া তোমোর ঈশ্বরর এবং শুধুমোত্র তো ার আরাধনা কর.'"

26:02 বশ্রামেবার, তেন (যীশু) আরাধনার স্থান গয়ছিলেন.

47:01 সখান তোরা লেদয়া নামে একজিন মেহলোর সাথি দখা কর, যন একজিন বণক ছিলেন. তেন ইশ্বরক ভালোবাসতেন এবং 

আরাধনা করতেন.

49:18 ঈশ্বর আপনাক প্রাথির্শিনা করতে তো ার বাক্যর অধ্যয়ন করতে, অন্য খ্রস্টানদর সঙ্গ আরাধনা করার জিন্য এবং অন্যদর

বলোর জিন্য বলেছিন তেন আমোদর জিন্য ক করছিন.

শিব্দ ত্য:

Strong's: H5457, H5647, H6087, H7812, G1391, G1479, G2151, G2318, G2323, G2356, G3000, G3511, G4352,

G4353, G4573, G4574, G4576

(ফর যান: 13:04; 13:05; 13:10; 13:12; 14:02; 14:03; 16:01; 16:03; 16:11; 16:16; 17:06; 18:02; 18:03; 18:09; 18:12; 18:13; 

19:02; 19:05; 19:16; 20:01; 20:05; 20:13; 23:10; 25:06; 25:07; 26:02; 26:07; 26:09; 31:08; 41:08; 47:01; 49:18) 
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আহাব

বাস্তব :

আহাব ছিলে খুব মেন্দ রাজিা য উত্তরর রাজি্য ইস্রায়লে রাজিত্ব কর ছিলে ৮৭৫ থিক ৮৫৪ খ্রীষ্টপূবর্শি |

আহাব রাজিা লোকদর প্রভাবতে করছিলেন মেথি্যা দবতোদর উপাসনা করার জিন্য |

এলেয় ভাববাদী আহাবর মেুখামেুখ হলেন এবং তোক বলেলেন, আহাবর জিন্য ইস্রায়লে য পাপ করছিলে তোর শাস্ত হসাব সাড়

তেন বছির খুব সাংঘাতেক দভর্শি খ হব |

আহাব এবং তোর স্ত্রী ঈষেবলে অনক মেন্দ কাজি করছিলে, তোদর ক্ষমেতো ব্যবহার কর তোরা নরীহ লোকদর হতে্যাও কর ছিলে |

(অনুবাদর পরামেশর্শি : কীভাব নামের অনুবাদ করতে হয়)

(এছিাড়াও দখুন: বালেদব, এলেয়, ঈষেবলে, ইস্রায়লে রাজি্য, সদাপ্রভু)

বাইবল ত্যসূত্র:

1 রাজিাবলে 18:1-2

1 রাজিাবলে 20:1-3

2 বংশাবলেী 21:6-7

2 রাজিাবলে 09:7-8

বাইবলর গল্প ক উদাহরণ:

19:02 আহাব যখন ইস্রায়লে রাজি্যর ওপর রাজিা এলেয় তেখন ভাববাদী ছিলে | আহাব একজিন মেন্দ/খারাপ লোক ছিলে য

ইস্রায়লেীয়দর উৎসাহ দয় ছিলে বালেদব নামে মেথি্যা দবতোর উপাসনা করতে |

19:03 আহাব এবং তোর সন্যদলে এলেয়ক খুাজিছিলে, কন্তু তোরা তো াক খুাজি পায়ন |

19:05 সাড় তেন বছির পর, ঈশ্বর এলেয়ক বলেলেন ইস্রায়লে রাজি্য ফরতে এবং আহাবর সঙ্গ কথিা বলেতে কারণ তেন আবার

বৃষ্টি পাঠাতে চলেছিন |

শিব্দ ত্য:

Strong's: H256

(ফর যান: 19:02; 19:03; 19:05; 19:13) 
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ইমারীয়, ইমারীয়গণ

ঘটনা

ইমোরীয়রা ছিলে একটি শক্তশালেী লোকদর দলে, যারা ছিলে নাহার নাতে কনানর বংশধর |

তোদর নামের অথির্শি “উচ্চস্থলেী” যার মোন উল্লখ কর পবর্শিতেীয় এলোকা যখান তোরা বাস করতে বা প্রকৃতে পক্ষ তোরা জিানা যাব খুব

লেম্বা/উচ্চ বলে |

ইমোরীয়রা যদর্শিণ নদীর দ-ুদকই বাস করতে | অয় শহরটি ইমোরীয়দর বাসস্থান ছিলে |

ঈশ্বর “ইমোরীয়দর পাপর কথিা” উল্লখ করন, যার মেধ্য তোদর মেথি্যা দবতোর উপাসনার এবং পাপমেয় আচার ব্যবহারর কথিা

আছি |

যহাশূয় ইস্রায়লেীয়দর নতৃেত্বদন ইমোরীয়দর ধ্বংস করার জিন্য, ঈশ্বর যমেন তোদর আদশ দয়ছিলেন |

বাইবল ত্যসূত্র :

আমোষে 02:9-10

যহষ্কলে 16:1-3

আদপুস্তক 10:15-18

আদপুস্তক 15:14-16

যহাশূয় 09:9-10

বাইবলর গল্প ক উদাহরণ:

15:07 কছুিদন পর, কাননর অন্য একদলের রাজিা, ইমোরীয়রা, শুনতে পলে য গবয়নীয়রা ইস্রায়লের সঙ্গ শান্ত স্থাপন করছি,

তোই তোরা তোদর সমেস্ত সন্য একত্র কর এবং গবয়নক আক্রমেন কর |

15:08 খুব সকালে তোরা ইমোরীয় সন্যদর হতেবাক কর এবং তোদর আক্রমেন কর |

15:09 সই দন ঈশ্বর ইস্রায়লের হয় যুদ্ধ করন | তেন ইমোরীয়দর ধন্ধ ফলে দন এবং তেন বশালে শলো বৃষ্টি পাঠান যা

ইমোরীদর অনকক মের ফলে |

15:10 ঈশ্বর সূযর্শিকও আকাশর এক জিায়গায় দা াড় করয় রাখন যাতে ইস্রায়লে যথিষ্ট সমেয় পায় ইমোরীয়দর সম্পূণর্শিরূপ হারাতে

|

শিব্দ ত্য:

Strong's: H567,

(ফর যান: 15:07; 15:08; 15:09; 15:10) 
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ইশ্বরর পিুত্র, পিুত্র

ত্য:

"ঈশ্বরর পুত্র" শব্দটির অথির্শি যশুক বাঝায়, ঈশ্বরর শব্দ, যন মোনুষে হসব পৃথিবীতে এসছিন। তোহাক প্রায়ই "পুত্র" হসাব উল্লখ করা

হয়ছি।

ঈশ্বরর পুত্র পতো ঈশ্বর হসাব একই প্রকৃতের, এবং সম্পূণর্শি ঈশ্বর.

ঈশ্বর পতো, পুত্র ঈশ্বর, এবং ঈশ্বর পবত্র আত্মা সব একটি সারাংশ হয.

অসদশৃ পুত্রর বপরীতে, ঈশ্বরর পুত্র সবসমেয় বদ্যমোন.

শুরুর প্রারম্ভ, ঈশ্বরর পুত্র পতোর এবং পবত্র আত্মা সাথি ছিলে, বশ্ব তের সমেয়.

যহতুে যীশু ঈশ্বরর পুত্র, তেন তো ার পতোক ভালোবাসন ও তোহার আজ্ঞা পালেন করন এবং তো ার পতোও তো াক ভালেবাসন.

অনুবাদ পিরামশির্থ:

"ঈশ্বরর পুত্র" শব্দটির জিন্য, "পুত্র" শব্দটি অনুবাদ করা ভালে, ভাষোটি স্বাভাবকভাবই একটি মোনব পুত্রর জিন্য ব্যবহার করা হয়

মেন রাখুন "ছিলে" অনুবাদ করার জিন্য ব্যবহৃতে শব্দটি "বাবার" অনুবাদ করার জিন্য ব্যবহৃতে শব্দটির সাথি মেলে যায় এবং এই

শব্দগুলে সবর্শিাপক্ষা প্রভাষেক যা প্রকল্পি ভাষোতে একটি প্রকৃতে বাবা-ছিলে সম্পকর্শি  প্রকাশ করতে ব্যবহৃতে হয়।

"পুত্র" শব্দটি শুরু করার জিন্য বড় হাতের অক্ষর ব্যবহার করলে বাঝা যাব য এটি ঈশ্বর সম্পকর্শি  কথিা বলেছি.

"পুত্র" শব্দটি "ঈশ্বরর পুত্র" একটি সংক্ষপ্তি রূপ, বশষেতে যখন এটি একই প্রসঙ্গ ঘটেছি "পতোরূপ."

(অনুবাদ পরামেশর্শি: কমেন ভাব নামে অনুবাদ করতে হয়)

(আরা দখুন: খ্রষ্ট, পূবর্শিপুরুষে, ইশ্বর, পতো ইশ্বর, পবত্র আত্মা, যশু, পুত্র, ইশ্বরর পুত্র)

বাইবল ত্য:

1 যাহন 04:9-10

প্ররতেদর কাযর্শিাবলেী 09:20-22

কলেসীয় 01:15-17

গালোতেীয় 02:20-21

ইব্রীয় 04:14-16

যাহন 03:16-18

লেুক 10:22

মেথি 11:25-27

প্রকাশতেবাক্য 02:18-19

রামেীয় 08:28-30

উদাহরণ বাইবলর গল্প ক:

22:05 স্বগর্শিদতূে ব্যাখ্যা করছিলে, "পবত্র আত্মা আপনাদর কাছি আসব, এবং ঈশ্বরর শক্ত আপনাদর উপর ছিায়াচ্ছিন্ন করব.

সুতেরাং শশু পবত্র হব, ঈশ্বরর পিুত্র."

24:09 ঈশ্বর যাহনক বলেছিলেন, "পবত্র আত্মা তোমোদর উপর একজিনর উপর নমে আসব যাক তুেমে বাপ্তিস্ম দব. ঐ

ব্যক্তটি হয় ঈশ্বরর পুত্র."

31:08 শষে্যরা বস্মতে হয়ছিলে. তোরা যীশুর উপাসনা কর বলেলে, "সতে্য, তুেমে ঈশ্বরর পুত্র__."

37:05 মোথির্শিা উত্তর দলে, “হা, প্রভু! আমে বশ্বাস কর আপন মেশীহ, ঈশ্বরর পিুত্র.

42:10 তোই যাও, সমেস্ত লোকদর শষে্য বানাও, বাপ্তিস্ম দাও পতো পিুত্র, এবং পবত্র আত্মার নামে, এবং শখ্যা দাও সব কছুি আজ্ঞা

পালেন করা যমেন আমে তোমোদর আজ্ঞা দতেছি."

46:06 শৌলে দম্মশক যহুদীদর কাছি প্রচার করতে শুরু করলেন, তেন বলেছিলেন, "যশু হলেন ঈশ্বরর পিুত্র!"

49:09 কারণ ইশ্বর জিগতেক এমেন প্রমে করলেন য তেন তোর একজিাতে পিুত্রক দান করলেন, যন য কহ তোহাতে বশ্বাস কর স

বনষ্ট না হয় কন্তু অনন্ত জিীবন পায়.
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শিব্দ ত্য:

Strong's: H426, H430, H1121, H1247, G2316, G5207

(ফর যান: 22:04; 22:05; 24:08; 24:09; 25:02; 25:04; 26:09; 31:08; 32:06; 36:05; 37:05; 39:03; 39:04; 40:05; 40:08; 42:10; 

46:06; 48:13; 49:01; 49:03; 49:09; 49:12; 49:14) 
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ইসমাইল, ইসমাঈলী, ইসমাঈলী

ঘটনা :

ইসমোইলে ছিলেন অব্রাহামের এবং মেশরয় দাসী হাগারর পুত্র ইসমোইলে নামে পুরাতেন নয়মে আরও অনক অন্যান্য ব্যক্ত ছিলেন।

"ইশ্মায়লে" নামেটির অথির্শি "ঈশ্বর শানন."

ঈশ্বর অব্রাহামের পুত্র ইসমোঈলেক আশীবর্শিাদ করার জিন্য প্রতেশ্রুতে দয়ছিলেন, কন্তু তেন ঈশ্বরর সাথি তো ার চুক্তর প্রতেষ্ঠা করার

প্রতেশ্রুতে পুত্র ছিলেন না।

হাগার ও ইসমোইলেক যখন মেরুভূমেতে পাঠানা হয়ছিলে তেখন ঈশ্বর তোদর রক্ষা করছিলেন।

যখন পারান মেরুভূমেতে ইশ্মায়লে বাস করতেন, তেখন তেন একটি মেশরীয় মেহলোক বয় করছিলেন।

নথিনয়র পুত্র ইসমোইলে ছিলেন যহূদার একজিন সনাপতে। তেন একজিন শাসনকতের্শি াক হতে্যা করার জিন্য নতৃেত্ব দয়ছিলেন, যাক

বাবলের রাজিা নবূখদ্নিৎসরক নযুক্ত করছিলেন।

পুরাতেন নয়মে ইসমোঈলে নামে আরও চারজিন পুরুষেও ছিলে।

(আনুবাদ সম্পরকঃ ক ভাব নামে আনুবাদ করতে হই)

(দখুন: আব্রাহামে, বাবলে, চুক্ত, মেরুভূমে, মেশর, হাগার, ইসাহাক, নবূখদ্নিৎসর, পারান, সারাহ)

বাইবল অনুছদ

1 বংশাবলেী 01:28-31

2 বংশাবলেী 23:1-3

আদপুস্তক 16:11-12

আদপুস্তক 25:9-11

আদপুস্তক 25:13-16

আদপুস্তক 37:25-26

বাইবলর কাহন ক উদাহারন

05:02 সুতেরাং অব্রাহামে হাগারক ববাহ করন. হাগার এক শশু পুত্রর জিন্ম দন, আর অব্রাহামে তোর নামে রাখন ইসমাইল.

05:04 "আমে ইসমাইল ক এক মেহান জিাতেতে পরনতে করব, কন্তু আমোর চুক্ত থিাকব ইসহাকর সাথি"

শিব্দ ত্য:

Strong's: H3458, H3459

(ফর যান: 05:02; 05:04) 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords ইসমোইলে, ইসমোঈলেী, ইসমোঈলেী
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ইসরায়ল, ইস্রায়লীয়রা

ঘটনা :

ইসরায়লে নামেটি ঈশ্বর যাাকব ক দয়ছিলেন। এই নামের আথির্শি “ঈশ্বর এর সাঙ্গ যুদ্ধকারী”

যাাকব এর বংশরা পরচতে “ ইসরায়লে” বা “ ইসরায়লে জিাতে” বা “ইস্রায়লেয়”

ঈশ্বর ইস্রাএলে লেকদর সঙ্গ তোর চুক্ত স্তাপন করছিলে। তোরা তো ার মেনানীতে জিাতে।

ইস্রাএলে দশটি যাাকব এর বারা বংশ ক নয় গঠিতে।

রাজিা সলোমেনর মেৃতুে্যর পর ইস্রাএলে দ ুভাগ বভক্ত হই, দক্ষণ দশটি “ েযহুদা” এবং উত্তর দশটি “ইস্রায়লে” নামে পরচতে।

অনক সমেয় ইসরায়লে অনুবাদ এইভাব হই “ইস্রায়লেীয়রা” বা “ ইসরায়লে জিাতে” প্রসঙ্গ এর উপর নরভর কর,

(আর দখঃ যাাকব,ইস্রয়লে রাজি্য, দশ, ইসরায়লে এর বারা বন্স)।

বাইবল অনুছদ

১ বংশাবলে 10:1-3

1 রাজিাবলেী 08:1-2

প্ররতে 02:34-36

Acts 07:22-25

প্ররতেদর কাযর্শিাবলেী 13:23-25

John 01:49-51

লেুক ২৪ঃ২১

Mark 12:28-31

মেথি 02:4-6

মেথি ২৭ঃ৯-১০

ফলেপীয় 03:4-5

বাইবলর কাহন ক উদাহারন

08:15 যাাকব এর বারা বংশ পরবতের্শী কালে ইসরায়লে এর বারা বংশ নামে পরচতে

09:03 মেসরীয়রা ইসরায়লে এ দর উপর জিার দখয় অনক শহর গড় তুেলেছিলে সমেস্ত শহর।

09:05 একজিন ইস্রায়লেও মেহলো পুত্র সন্তানর জিন্ম দয়।

10:01 তোরা বলেলে, “ ইহা জিা ইস্রাএলে এর ঈশ্বর বলেন “ আমোর লোকদরক ক যতে দাও”।

১৪ঃ১২ সমেস্ত কছুি ক ফলে ইস্রায়লে লোকরা বচসা ও বরুধাচরন ঈশ্বর ওহ মেশর বরুদ্ধ।

15:09 ঈশ্বর ইস্রায়লে এর পক্ষ যুদ্ধ করতে শুরু করলো। তেন ইমোরীয়দরক বভ্রান্ত কর দয়ছিলেন এবং তেন বড় বড় শলোবৃষ্টি

পাঠিয়ছিলেন যা আমোরীয়দর অনকক হতে্যা করছিলে।

১৫ঃ১২ এই যুদ্ধর পর ঈশ্বর ইস্রায়লে প্রতে্যক বংশ ক তোদর ক প্রতেজ্ঞার দশ দলেন। তোরপর ঈশ্বর ইস্রায়লে এ শান্ত দলেন জিা

প্রতে্যক সীমোনা এ ছিলে।

১৬ঃ১৬ ঈশ্বর মেূতের্শি পূজিার জিন্য ইস্রায়লে ক শাস্ত দয়ছিলেন।

43:06 ইস্র্যলে লেকরা যশু একজিন ছিলেন যন ঈশ্বর এর শক্ত তে অনক মেহৎ মেহৎ কাজি করছিলেন যা তোমোরা ইতেমেধ্য জিান।

শিব্দ ত্য:

Strong's: H3478, H3479, H3481, H3482, G935, G2474, G2475

(ফর যান: 08:15; 09:01; 09:02; 09:03; 09:04; 09:05; 09:07; 09:08; 09:13; 10:01; 10:03; 10:04; 10:05; 10:06; 10:07; 10:09; 

10:11; 10:12; 11:01; 11:03; 11:04; 11:05; 11:08; 12:01; 12:03; 12:04; 12:05; 12:06; 12:08; 12:09; 12:10; 12:11; 12:12; 

12:13; 12:14; 13:01; 13:02; 13:08; 13:15; 14:01; 14:03; 14:04; 14:10; 14:11; 14:12; 14:14; 14:15; 15:01; 15:02; 15:04; 

15:05; 15:06; 15:07; 15:08; 15:09; 15:10; 15:11; 15:12; 15:13; 16:01; 16:02; 16:04; 16:05; 16:08; 16:09; 16:10; 16:14; 

16:16; 16:17; 17:01; 17:02; 17:03; 17:05; 17:06; 17:07; 17:08; 18:01; 18:04; 18:05; 18:07; 18:08; 18:11; 19:01; 19:10; 

20:03; 20:04; 20:11; 21:05; 21:07; 26:05; 26:06; 43:06; 48:09; 48:11; 48:14) 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ইসাহাক

ঘটনা :

ইসাহাক ছিলে আব্রাহামে ও সারার একমোত্র ছিলে . ঈশ্বর তোদরক প্রতেগ্জ্ঞা করছিলে পুত্রসন্তান দবার যদও তোরা খুব বৃদ্ধ ছিলে .

“ইসাহাক” নামের মোন “ তেন হাসছিন”. যখন ঈশ্বর আব্রাহামেক বলেছিলে সারাহ এক পুত্রসন্তান জিন্ম দতে চলেছি , আব্রাহামে হসছিলে

কারণ তোদর বয়স অনক ছিলে . কছুি দন পর সরাও হসছিলে যখন স সই সংবাদ ক শুনছিলে.

কন্তু ঈশ্বর এর সই প্রতেগ্জ্ঞা অনুসার আব্রাহামে ও সারার বৃদ্ধ বয়স ইসহাকর জিন্ম হয়.

ঈশ্বর আব্রাহামে ক বলেছিলেন তেন য নয়মে আব্রাহামে এর সঙ্গ করছিলেন ইসাহাক ও তোর বংশ এর প্রতে চরকালে সই নয়মে

থিাকব .

যখন ইসহাকর যুবক , ঈশ্বর আব্রাহামের বশ্বাসর পরক্ষ্যা করলেন এই আদশ দয় যন তেন ইসাহাক ক বলে দন.

ইসহাকর ছিলে যাকাব এর বারটি পুত্রসন্তান ছিলে যাদর বংশ পরবতের্শী কালে ইস্রায়লে জিাতের বারা গাষ্টি হয় উঠছিলে .

আনুবাদ সম্পরকঃ ক ভাব নামে আনুবাদ করতে হই)

(আরা দখা :আব্রাহামে,বংশরা, অনন্তকালেপালেন করা, যাকাব,সারাহ,ইস্রায়লে এর বারা বংশ)

বাইবল অনুছদ

গালোতেীয় 04:28-29

আদপুস্তক 25:9-11

আদপুস্তক 25:19-20

আদপুস্তক 26:1

আদপুস্তক 26:6-8

আদপুস্তক 28:1-2

আদপুস্তক 31:17-18

মেথি 08:11-13

মেথি 22:31-33

বাইবলর কাহন ক উদাহারন

05:04 “ তোমোর স্ত্রী , সারাহ, এক পুত্রর জিন্ম দব – স হব প্রতেজ্ঞার সন্তান . নামে দাও ---ইসাহাক---.”

05:06 যখন –ইসাহাক ---এর যুবক অবস্তা , ঈশ্বর আব্রাহ ক এই বলে পরীক্ষা নলে, “ তোমোর একমোত্র ছিলে ইসাহাক ক নাও এবং

আমোর সাক্ষাতে তোক বলে দাও”.

05:09 ঈশ্বর ইসাহাক এর পরবতের্শি  একটি মেষে বলেদানর জিন্য জিগয় দয়ছিলেন .

06:01 যখন আব্রাহামে বৃদ্ধ এবং ইসাহাক তোর ছিলে যুবক , আব্রাহামে তোর এক চাকরক তোর নজির দশ পাঠালেন যন স

ইসহাকর জিন্য সই দশ থিক পুত্রবধু নয় আসতে পার.

06:05 ইসাহাক – রবকার জিন্য পাথির্শিনা করছিলে এবং ঈশ্বর অনুমেতে দয়ছিলে গভর্শি বতেী হবার এবং যার জিঠর দটুি সন্তান থিাক.

07:10 ইসাহাক এর মোরা যায় এবং জিকব ও ইস তোক কবর দয়. প্রতেজ্ঞার নয়মে ঈশ্বর আব্রাহামে ক যা প্রতেজ্ঞা করছিলেন তো

ইসাহাক তোরপর যাকাব এইভাব যন চলেতে থিাক .

শিব্দ ত্য:

Strong's: H3327, H3446, G2464

(ফর যান: 05:04; 05:05; 05:06; 05:07; 05:08; 05:09; 06:01; 06:03; 06:04; 06:05; 07:01; 07:03; 07:04; 07:06; 07:10; 08:15; 

09:13; 09:14; 14:02; 14:12; 19:10; 48:08) 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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• 
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ইস্রায়ল সাম্রাজ্য

ঘটনা:

কভাব ইস্রায়লের উত্তর ভাগ ইস্রায়লে সাম্রাজি্য পরণতে হয়ছিলে সলোমেনর মেৃতুে্যর পর যখন ইস্রায়লের বারা গাষ্ঠী দটুি সাম্রাজি্য বভক্ত

হয় যায়৷

উত্তর ইস্রায়লে সাম্রাজি্য ১০টি গাষ্ঠী, এবং দক্ষন যহুদা সাম্রাজি্য ২টি গাষ্ঠী ছিলে৷

ইস্রায়লে এর রাজিধানী ছিলে সমেরীয়৷ এটি যহুদার রাজিধানী যরুসালেমে থিক ৫০ কলোমেটোর দরূত্ব৷

ইস্রায়লের সমেস্ত রাজিারা মেন্দ ছিলে৷ তোরা মোনুষেক মোটির প্রতেমো ও মেথি্যা ঈশ্বরক আরাধনা করতে প্ররাচনা দয়ছিলে৷

ইস্রায়লে সাম্রাজি্যক আক্রমেন করতে ঈশ্বর অসরীয়ক পাঠিয়ছিলেন৷ অনক ইস্রায়লেীয়দর অসরীয়তে বন্দী কর নয় যাওয়া৷

ইস্রায়লের অবশষ্টদর সাথি বসতে করতে অসরীয় সখান বদশীদর নয় এসছিলেন৷ এই বদশীরা ইস্রায়লেীয়দর সাথি বয়

করন, এবং তোদর উত্তরসুরীরা সমেরীয় জিাতে নামে পরচতে হয়৷

(দখুন: অসরীয়,ইস্রায়লে,যহুদা,যরুসালেমে,সাম্রাজি্য,সমেরীয়

বাইবল পিদ:

2 বংশাবলেী 35:18-19

যরমেয় 05:10-13

যরমেয় 09:25-26

বাইবলর ঘটনাবলী ক উদাহারণ:

১৮:০৮ ইস্রায়লের বাক ১০টি গাত্র রহাবামে এর বরুদ্ধ বদ্রাহকার যরাবামেক তোদর রাজিা মেনানীতে করন৷ তোরা তোদর

সাম্রাজি্যক উত্তরভাগর স্থান প্রতেষ্ঠা করন যাক বলো হতে ইস্রায়ল সাম্রাজ্য৷

১৮:১০ যহুদা এবং ইস্রায়লে সাম্রাজি্য এক অপরর সত্রু হয় ওঠ এবং তোদর মেধ্য প্রায় যুদ্ধ লেগ থিাকতে৷

১৮:১১ নতুেন ইস্রায়ল সাম্রাজ্য সকলে রাজিারা মেন্দ ছিলে৷

২০:০১ ইস্রায়লে সাম্রাজি্য এবং যহুদা উভয় ঈশ্বরর বরুদ্ধ পাপ কর৷

২০:০২ ইস্রায়লে সাম্রাজি্য অসরীয় সাম্রাজি্য দ্বারা ধংস হয়, এক শক্তশালে, নষু্ঠর রাজি্য৷ অসরীয় ইস্রায়লের অনক ক হতে্যা করন,

সমেস্ত মেূলে্যবান বস্তুক নয় যায়, এবং দশর অধকাংশ পুড়য় ফলেন৷

20:04 থিপর অসরীয় বদশীদর নয় আস বসতে দন যখান ইস্রায়ল সাম্রাজ্য ছিলে৷ এই বদশীরা সই বধ্বংসী শহরক

পুনরায় নমের্শিান করন ও য সমেস্ত ইস্রায়লেীয়রা সখান ছিলে তোদর ববাহ করন৷ ইস্রায়লের সই সকলে বংশসধররা যারা

বদশীদর ববাহ করন তোদরক সমেরীয় বলো হতে৷

শিব্দ ত্য:

Strong's: H3478, H4410, H4467, H4468

(ফর যান: 18:08; 18:10; 18:12; 19:02; 19:05; 19:06; 20:01; 20:02; 20:03; 20:04; 20:05; 20:06) 
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ইস্রায়ল, ইস্রায়লীয়, ইস্রায়লীয়রা, যাকাব

ঘটনা:

ইসহাক ও রবকার জিমেজি সন্তানদর মেধ্য যাকাব হলো ছিাটে ৷

যাকাব নামের অথির্শি হলো “গাড়ালে টেন ধরা” বণর্শিনা করলে “প্রতোরনা ৷” যখন যাকাবর জিন্ম হয়ছিলে, তেখন স তোর জিমেজি ভাই

এষেৌর গাড়ালে টেন ধরছিলে ৷

অনক বছির পর ঈশ্বর যাকাবর নামে বদলে “ইস্রায়লে,” রাখন যার অথির্শি হলো “স ঈশ্বরর সঙ্গ যুদ্ধ করছি ৷”

জিকব ছিলে চালোক এবং প্রতোরক ৷ স তোর বড় ভাই এষেৌর প্রথিমেজিাতের আশীবর্শিাদ এবং উত্তরাধকার নবার এক পথি খুাজি পায় ৷

এষেৌ রগছিলে এবং তোক মোরার পরকল্পিনা কর আর যাকাব তোর বাড় থিক পালেয় যায় ৷ কন্তু কছুি বছির পর যাকাব তোর স্ত্রী

ও সন্তানদর সহতে কনান দশ ফর আস যখান এষেৌও বাস করছিলে, আর সখান তোরা দইু পরবার সুখ শান্ততে বাস করছিলে

৷

যাকাবর বারটি ছিলে ছিলে ৷ তোর সন্তানরা ইস্রায়লের বারটি গাষ্ঠীতে পরনতে হয় ৷

যাকাব নামের অন্য একজিনর নামে মেথি নামেক বইতে লেপবদ্য আছি যন যাসফর পতো ৷

(অনুবাদর পরামেশর্শি: কভাব নামের অনুবাদ করা হয়)

দখুন: কানান, প্রতোরণা, এষেৌ, ইসহাক, ইস্রায়লে, রবকা, ইস্রায়লের বারা গাষ্ঠী)

বাইবলর পিদগুল:

প্ররতে 07:11 -13

প্ররতে 07:44 -46

আদপুস্তক 25:24-26

আদপুস্তক 29:1-3

আদপুস্তক 32:1-2

যাহন 04:4-5

মেথি 08:11-13

মেথি 22:31-33

বাইবল ক উদাহরণ:

07:01 শশুদটুি বড়উঠছিলে,রবকা ভালেবাসতে যাকাব,কন্তু ইসহাক এষেৌক ভালেবাসতে ৷ যাকাব বাড়তে থিাকতে ভালেবাসতে,

কন্তু এষেৌ শকার করতে ভালেবাসতে ৷

07 :07 যাকাব অনক বছিরর জিন্য বাস করলেন, এবং তেন ববাহ করলেন এবং বারটি ও একটি মেয় হয়ছিলে ৷ ঈশ্বর তোক খুব

সম্পদশালেী করলেন ৷

07 :08 সখান থিক কুড় বছির পর নজির দশ কনান ফরলেন, যাকাব তোর পরবারর সাথি ৷

07:10 ঈশ্বরর প্রতেজ্ঞাগুলে যা তেন আব্রাহামের সঙ্গ এবং পর ইসহাকর সঙ্গ করছিলেন এখন তো যাকাবর সঙ্গ করলেন ৷

08:01 অনক বছির পর যখন যাকাব বৃদ্ধ , স তোর প্রয় পুত্র যাসফক তোর ভাইদর তেদারক করার জিন্য পাঠালেন যারা

পশুপালের দখাশুনা করছিলে ৷

শিব্দ ত্য:

Strong's: H3290, G2384

(ফর যান: 06:07; 07:01; 07:02; 07:03; 07:04; 07:05; 07:06; 07:07; 07:08; 07:09; 07:10; 08:01; 08:03; 08:10; 08:11; 08:13; 

08:14; 08:15; 09:13; 09:14; 14:02; 14:12; 19:10) 
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ঈশ্বর

বষয়বস্তু

বাইবলে, ঈশ্বর শব্দর অথির্শি বলেতে সই ব্যক্তক বাঝানা হয়ছি যন শূন্য দ্বারা এই বশ্বব্রহ্মান্ড সৃষ্টি করছিন৷ ঈশ্বরর অস্তত্ব পতো, পুত্র

এবং পবত্র আত্মা রূপ৷ ঈশ্বরর ব্যক্তগতে নামে হলে “সদাপ্রভু৷”

ঈশ্বর সবর্শিদাই বদ্যমোন; সমেস্ত কছুির অস্তত্বর পূবর্শি থিকই তো ার অস্ত্বিত্ব ছিলে এবং তেন সবর্শিদাই বদ্যমোন থিাকবন৷

তেনই একমোত্র সতে্য ঈশ্বর এবং ব্রহ্মান্ডর সমেস্ত কছুির উপর তো ার কতৃের্শি ত্ব আছি৷

ঈশ্বর সম্পূণর্শিভাব ধামের্শিক, তো ার জ্ঞান অসীমে, পবত্র, পাপ বহীন, সতে্য, দয়ালেু এবং প্রমেমেয়৷

তেন একজিন নয়মে রক্ষাকারী ঈশ্বর, যন সবসমেয়ই তো ার প্রতেজ্ঞাক পূণর্শি করন৷

ঈশ্বরর আরাধনা করার জিন্যই লোকদর সৃষ্টি করা হয়ছি এবং একমোত্র তোকই যন তোরা আরাধনা কর৷

ঈশ্বর তো ার নামে “সদাপ্রভু” রূপ প্রকাশ করছিন, যারা অথির্শি হলে “তেনই” বা, “আমেই,” বা, “তেনই একমোত্র যন (সবর্শিদা) বদ্যমোন৷”

বাইবলে একইভাব “মেথি্যা ঈশ্বরর” বষেয়ও শক্ষা দয়, যগুলে হলে মেৃতে মেূতের্শি  যার আরাধনা লোকরা ভুলেভাব কর৷

অনুবাদর আভাস

“ঈশ্বর” শব্দটির বভন্ন অনুবাদর সঙ্গ “দব,” বা, “সৃষ্টিকতের্শি া,” বা, “সবর্শিশষ্ঠ ব্যক্ত৷”

অন্যভাব “ঈশ্বর” শব্দটি ক অনুবাদ করলে এটি এইরকমে হতে পার, “সবর্শিশ্রষ্ঠ সৃষ্টিকতের্শি া,” বা, “অনন্ত, সাবর্শিভৌমে প্রভু” বা, “অনন্ত,

সবর্শিশ্রষ্ঠ ব্যক্ত৷”

দখতে হব য কমেনভাব ঈশ্বর শব্দটিক আঞ্চলেক বা রাষ্ট্রেীয় ভাষোয় কভাব অনুবাদ করা হয়ছি৷ য ভাষোয় অনুবাদ করা হচ্ছি

সই ভাষোয় হয়তে আগ থিকই “ঈশ্বর” শব্দটি থিাকতে পার ৷ যদ তোই হয়, তেব এটি খুবই গুরুত্বপূণর্শি য যন সই শব্দটি উপরর

আলোচতে একমোত্র সতে্য ঈশ্বরর চরত্রর সঙ্গ যন মেলে খায় ৷

অনক ভাষোয় মেথি্যা ঈশ্বর শব্দটির থিক পৃথিক করার জিন্য একমোত্র সতে্য ঈশ্বরর জিন্য প্রথিমে অক্ষরটি বড় অক্ষররূপ ব্যবহার করা

হয়৷

অন্যভাব এটির পাথির্শিক্য করা যতে পার যদ দটুি আলোদা শব্দর ব্যবহার করা হয়, “ঈশ্বর,” এবং “দবতো৷”

“আমে তোদর ঈশ্বর হব ও তোরা আমোর প্রজিা হব” এই উক্তটিক এই ভাবও অনুবাদ করা যতে পার যমেন, “আমে, ঈশ্বর, এই

লোকদর শাসন করব এবং তোরা আমোর আরাধনা করব৷”

(অনুবাদ পরামেশর্শি: কভাব নামে অনুবাদ করতে হয়)

(একই সঙ্গ দখুন: সৃষ্টিকতের্শি া, মেথি্যা ঈশ্বর, পতো ঈশ্বর, পবত্র আত্মা, মেথি্যা ঈশ্বর, ঈশ্বরর পুত্র, সদাপ্রভু)

বাইবলর পিদসমূহ

1 যাহন 01:5-7

1 শমেূয়লে 10:7-8

1 তেীমেথিীয় 04:9-10

কলেসীয় 01:15-17

দ্বতেীয় ববরণ 29:14-16

ইস্রা 03:1-2

আদ পুস্তক 01:1-2

হাশয় 04:11-12

যশাইয় 36:6-7

যাকাব 02:18-20

যরামেয় 05:4-6

যাহন 01:1-3

যহাশূয়03:9-11

বলোপ 03:40-43

মেীখা 04:4-5

ফলেপীয় 02:5-8

হতোপদশ 24:11-12

গীতেসংহতে 047:8-9
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বাইবলর ঘটনা ক উদাহরণ

01:01 ঈশ্বর বশ্বব্রহ্মান্ড ও তোর মেধ্য যাকছুি আছি সই সমেস্তই ছিয় দন সৃষ্টি করছিন৷

01:15 ঈশ্বর পুরুষে ও স্ত্রীক নজির প্রতেমেূতের্শি তে সৃষ্টি করছিন৷

05:03 "আমেই সবর্থশিক্তিমান ঈশ্বর৷ আমে তোমোর সঙ্গ এক নয়মে স্থাপন করব৷"

09:14 ঈশ্বর বলেলেন, “আমে য সই আছি৷” তোদর বলেব, “আমেই, আমোক তোমোদর কাছি পাঠিয়ছিন৷” তোদর আরও বালো

য, “আমেই সদাপ্রভু তামাদর পিতৃপিুরুষদর অব্রাহাম, ইসাহাক এবং যাকাবর ঈশ্বর, সবর্শিদাই এই আমোর নামে৷”

10:02 এই সমেস্ত মেহামোরী দ্বারা, _ঈশ্বর দখয়ছিলেন য _ ফৌরন ও মেশরর সমেস্ত দবতোদর থিক শক্তশালেী৷”

16:01 ইস্রায়লেীয়রা সদাপ্রভু, সতে্য ঈশ্বরর পরবতের্শি , কনানীয়দর দবতোদর আরাধনা করতে শুরু কর৷

22:07 তুেমে, আমোর পুত্র মহান ঈশ্বরর ভাববাদী হসাব পরচতে হব, য লোকদর মেশীহক গ্রহণ করার জিন্য প্রস্তুতে করব!”

24:09 একমোত্র একজিনই ঈশ্বর আছিন৷ কন্তু যাহন শুনলেন পিতা ঈশ্বর কথিা বলেছিন এবং পুত্র যীশুক এবং পবত্র আত্মাক

দখলেন যখন তেন যীশুক বাপ্তিস্ম দলেন৷

25:07 “একমোত্র তোমোর প্রভু ঈশ্বরর আরাধনা কর এবং একমোত্র তো ারই সবা কর৷"

28:01 "একমোত্র একজিনই আছিন যন ভালো এবং তেন হলেন ঈশ্বর৷"

49:09 কন্তু ঈশ্বর জিগতের সবাইক এতেই ভালোবাসলেন য তো ার একমোত্র পুত্রক দয় দলেন, এবং য কউ যীশুতে বশ্বাস করব

স তোর পাপর জিন্য শাস্ত পাব না, কন্তু ঈশ্বরর সঙ্গ সবর্শিদাই বসবাস করব৷

50:16 কন্তু একদন ঈশ্বর নতুেন আকাশ এবং নতুেন পৃথিবী সৃষ্টি করবন যা হব সম্পূণর্শি নখুাতে৷

শিব্দ ত্য:

Strong's: H136, H305, H410, H426, H430, H433, H2486, H2623, H3068, H3069, H3863, H4136, H6697, G112,

G516, G932, G935, G1096, G1140, G2098, G2124, G2128, G2150, G2152, G2153, G2299, G2304, G2305, G2312,

G2313, G2314, G2315, G2316, G2317, G2318, G2319, G2320, G3361, G3785, G4151, G5207, G5377, G5463,

G5537, G5538

(ফর যান: 01:01; 01:02; 01:03; 01:04; 01:05; 01:06; 01:07; 01:08; 01:09; 01:10; 01:11; 01:12; 01:13; 01:15; 01:16; 02:01; 

02:02; 02:03; 02:04; 02:07; 02:08; 02:09; 02:10; 02:11; 02:12; 03:01; 03:02; 03:03; 03:04; 03:05; 03:06; 03:13; 03:14; 

03:15; 03:16; 04:01; 04:02; 04:03; 04:04; 04:05; 04:06; 04:07; 04:08; 04:09; 05:01; 05:02; 05:03; 05:04; 05:05; 05:06; 

05:07; 05:08; 05:09; 05:10; 06:02; 06:04; 06:05; 06:06; 07:07; 07:10; 08:04; 08:05; 08:07; 08:12; 08:15; 09:03; 09:12; 

09:13; 09:14; 09:15; 10:01; 10:02; 10:03; 10:04; 10:05; 10:06; 10:07; 10:08; 10:10; 10:11; 10:12; 11:01; 11:02; 11:03; 

11:04; 11:05; 11:06; 12:01; 12:02; 12:03; 12:05; 12:06; 12:07; 12:09; 12:10; 12:11; 12:12; 12:13; 12:14; 13:01; 13:02; 

13:03; 13:04; 13:05; 13:07; 13:08; 13:09; 13:10; 13:11; 13:12; 13:13; 13:14; 13:15; 14:01; 14:02; 14:03; 14:06; 14:08; 

14:09; 14:10; 14:11; 14:12; 14:13; 14:14; 14:15; 15:01; 15:02; 15:03; 15:05; 15:06; 15:07; 15:09; 15:10; 15:12; 15:13; 

16:01; 16:02; 16:03; 16:04; 16:05; 16:06; 16:08; 16:09; 16:10; 16:11; 16:14; 16:16; 16:17; 16:18; 17:01; 17:02; 17:03; 

17:05; 17:06; 17:07; 17:08; 17:09; 17:13; 17:14; 18:01; 18:02; 18:03; 18:04; 18:09; 18:13; 19:01; 19:03; 19:04; 19:05; 

19:06; 19:07; 19:09; 19:10; 19:11; 19:13; 19:14; 19:15; 19:16; 19:17; 19:18; 20:01; 20:02; 20:05; 20:06; 20:09; 20:10; 

21:01; 21:02; 21:03; 21:04; 21:05; 21:06; 21:07; 21:09; 21:13; 21:14; 21:15; 22:01; 22:03; 22:05; 22:06; 22:07; 23:07; 

23:08; 24:06; 24:09; 25:03; 25:04; 25:05; 25:07; 26:03; 26:05; 26:09; 27:02; 28:01; 28:08; 30:07; 32:06; 32:11; 33:08; 

34:07; 34:09; 34:10; 35:08; 37:01; 37:04; 37:08; 38:01; 38:12; 39:04; 39:07; 39:10; 40:04; 40:07; 40:08; 42:04; 42:11; 

43:04; 43:06; 43:07; 43:09; 43:11; 43:13; 44:03; 44:05; 44:08; 45:02; 45:03; 45:07; 46:04; 47:01; 47:02; 47:04; 47:08; 

48:01; 48:02; 48:03; 48:04; 48:05; 48:06; 48:07; 48:08; 48:09; 48:10; 48:11; 48:12; 48:13; 49:02; 49:04; 49:07; 49:08; 

49:09; 49:10; 49:11; 49:12; 49:13; 49:14; 49:15; 49:16; 49:17; 49:18; 50:02; 50:09; 50:13; 50:14; 50:15; 50:16) 
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ঈশ্বরর বাক্য, ঈশ্বরর বাক্য, প্রভুর বাক্য, প্রভুর বাক্য, সত্যর বাক্য, শিাস্ত্র, শিাস্ত্র

সংজ্ঞা:

বাইবলে, "ঈশ্বরর বাক্য" শব্দটি এমেন কছুিক নদর্শিশ কর যা ঈশ্বর মোনুষের কাছি ব্যক্ত করছিন. এটি কথিতে এবং লেখতে বাতের্শি ার অন্তভুর্শি ক্ত.

যশুক "ঈশ্বরর বাক্য" বলো হয়.

শব্দ "ধমের্শিগ্রন্থ" মোন "লেখাগুলে." এটি কবলেমোত্র নতুেন নয়মে ব্যবহৃতে হয় এবং ইব্রীয় শাস্ত্রসমেূহক বাঝায়, যা পুরাতেন নয়মে

আছি. এই লেখাগুলো ঈশ্বরর বাতের্শি া ছিলে য তেন মোনুষেক লেখতে বলেছিলেন যাতে ভবষে্যতে অনক লোক তো পড়তে পার।

সংশ্লষ্ট শব্দ "প্রভুর বাক্য" এবং "প্রভুর বাক্য" প্রায়ই ঈশ্বরর কাছি থিক একটি নদর্শি ষ্ট বাতের্শি া বাঝায় যা বাইবলে একজিন

ভাববাদক বা অন্য ব্যক্তক দওয়া হয়ছিলে.

কখনও কখনও এই শব্দ কবলে "শব্দ" বা "আমোর শব্দ" বা "আপনার শব্দ" (যখন ঈশ্বরর বাক্য সম্পকর্শি  বলো হয়).

নতুেন নয়মে, যীশুক "বাক্য" এবং "ঈশ্বরর বাক্য" বলো হয." এই শরানামে যশু সম্পূণর্শিভাব প্রকাশ করন য ঈশ্বর ক, কারণ

তেন স্বয়ং ঈশ্বর।

"সতে্যর বাক্য" শব্দটি "ঈশ্বরর বাক্যর" উল্লখ করার অন্য উপায়, যা তোর বাতের্শি া বা শক্ষণ. এটো শুধু একটিমোত্র শব্দক বাঝায় না.

ঈশ্বরর সতে্যর বাক্য ঈশ্বর মোনুষেক, তো ার সৃষ্টি এবং যীশুর মেধ্য দয় পরত্রাণর পরকল্পিনা সম্পকর্শি  মোনুষেক শক্ষা দয়ছি.

এই শব্দটি এ বষেয় জিার দয় য ঈশ্বর যা বলেছিন তো সতে্য, বশ্বস্ত ও বাস্তব.

অনুবাদ পিরামশির্থ:

প্রসঙ্গর উপর নভর্শি র কর, এই শব্দটি অনুবাদ করার অন্য উপায়গুলে "প্রভুর বাতের্শি া" বা "ঈশ্বরর বাতের্শি া" বা "ঈশ্বরর কাছি থিক

শক্ষাগুলে অন্তভুর্শি ক্ত করতে পার."

এই শব্দটি বহুবচন করতে এবং "ঈশ্বরর শব্দর" বা "সদাপ্রভুর বাক্য" বলে কছুি ভাষোতে এটি আরা স্বাভাবক হতে পার."

অভব্যক্ত "সদাপ্রভুর বাক্য আসয়াছি" এমেন কছুি প্রকাশ করার জিন্য ব্যবহৃতে হয় যা ঈশ্বর তো ার ভাববাদীদর বা তো ার লোকদরক

বলেছিলেন. এই হসাব অনুবাদ করা যতে পার "প্রভু এই কথিা বলেছিন" বা "প্রভু এই কথিা বলেছিলেন."

শব্দ "ধমের্শিগ্রন্থ" বা "ধমের্শিগ্রন্থ" হসাব অনুবাদ করা যতে পার "লেখা" বা "ঈশ্বরর লেখতে বাতের্শি া." এই শব্দটি "শব্দ/বাক্য" শব্দটি

অনুবাদ থিক আলোদাভাব অনুবাদ করা উচতে."

যখন "শব্দ" একা আস এবং এটি ঈশ্বরর শব্দ বাঝায়, এটি "বাতের্শি া" বা "ঈশ্বরর শব্দ" বা "শক্ষা হসাব অনুবাদ করা যতে

পার." এছিাড়াও উপরর প্রস্তাবতে বকল্পিগুলে ববচনা করুন.

যখন বাইবলে যীশুক "শব্দ" বলে উল্লখ কর তেখন এই শব্দটি "বাতের্শি া" বা "সতে্য" হসাব অনুবাদ করা যতে পার."

" সতে্যর বাক্য "" ঈশ্বরর সতে্য বাতের্শি া "বা" ঈশ্বরর শব্দ, যা সতে্য "হসাব অনুবাদ করা যতে পার."

ইহা গুরুত্বপূণর্শি এই শব্দটি অনুবাদ করার অথির্শি হলো সতে্যতে থিাকা.

(আরা দখুন: ভাববাদী, সতে্য, বাক্য, সদাপ্রভু)

বাইবল ত্য:

আদপুস্তক 15:1-3

1 রাজিাবলেী 13:1-3

যরমেীয় 36:1-3

লেুক 08:11-13

যাহন 05:39-40

প্ররতেদর কাযর্শিাবলেী 06:2-4

প্ররতেদর কাযর্শিাবলেী 12:24-25

রামেীয় 01:1-3

2 করন্থীয় 06:4-7

ইফসয় 01:13-14

2 তেমেথিীয় 03:16-17

যাকাব 01:17-18

যাকাব 02:8-9
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উদাহরণ বাবার গল্প ক:

25:07 ইশ্বরর বাক্য__মেধ্য তেন তো ার লোকদর আদশ দন, 'শুধুমোত্র তোমোদর প্রভু ঈশ্বরক উপাসনা করুন এবং তো ারই সবা

করুন.'"

33:06 যশু বণর্শিনা করছিলেন, "বীজি হয় ইশ্বরর বাক্য.

42:03 তোরপর যীশু তোদর ব্যাখ্যা করন __ইশ্বরর বাক্য মেসীহ সম্বন্ধ ক বলেন.

42:07 যশু বলেছিলেন, "আমে আপনাদর বলেছি য ইশ্বরর বাক্য আমোর সম্পকর্শি  যসব লেখা আছি তো অবশ্যই পূণর্শি হব."

তোরপর তেন তোদর মেন খুলে দন যাতে তোরা বুঝতে পার ইশ্বরর বাক্য।

45:10 ফলেপ অন্যান্য ধমর্থগ্রন্থ ব্যবহার করছিলেন যশুর সুসমোচার প্রচার করার জিন্য.

48:12 কন্তু যীশু সবচয় মেহান ভাববাদী. তেন হয় ইশ্বরর বাক্য.

49:18 ঈশ্বর আপনাক তো ার বাক্য অধ্যয়ন, অন্য খ্রস্টানদর সাথি তো ার উপাসনা করার জিন্য, এবং তেন আপনার জিন্য ক করছিন

তো অন্যদর বলোর জিন্য প্রাথির্শিনা করতে বলেচন.

শিব্দ ত্য:

Strong's: H561, H565, H1697, H3068, G3056, G4487

(ফর যান: 25:03; 25:05; 25:07; 26:04; 33:06; 33:07; 33:08; 33:09; 42:03; 42:05; 42:07; 42:08; 45:10; 48:12; 49:06; 49:18) 
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ঈস্করয়াতীয় যহুদা

ঘটনা

ঈস্করয়াতেীয় যহুদা ছিলে যীশুর এক প্ররতে৷ তেন হলেন সই ব্যাক্ত য যীশুর সঙ্গ বশ্বাস ঘাতেকতো করছিলো ইহুদী নতোদর হয়৷

“ঈস্করয়াতেীয়” নামেটি হয়তে “করীয়তেী” থিক এসছি, সম্ভবতে যহুদা সই শহরর লোক৷

ঈস্করয়াতেীয় যহুদা প্ররতেদর কাষোধক্ষ্য ছিলেন আর তেন প্রায় প্রতেদন নজির জিন্য টোকা চুর করতো৷

যহুদা ধমের্শীয় নতোদর যীশুর আস্তানার কথিা বলে দয় যাতে তোরা যীশুক ধরতে পার আর এইভাবই স বশ্বাস ঘাতেকতো কর৷

পর ধমের্শীয় নতোরা যীশুক দাষেী সাব্যস্ত কর মেৃতুে্যর জিন্য, যহুদা তোর ভুলে বুঝতে পার য স যীশুর সাথি বশ্বাস ঘাতেকতো করছি,

আর তোই স ইহুদীধমের্শির নতোদর দওয়া ঘুষের টোকা ফরতে দন এবং নজি ফা াসী দয়৷

অন্য একজিন প্ররটের নামে ও যহুদা ছিলে, আর স ছিলে যীশুর ভাইদর মেধ্য একজিন৷ যীশুর ভাই “যুদ” নামেও পরচতে ছিলে৷

(অনুবাদর পরামেশর্শিগুলে: নামের অনুবাদ)

(অবশ্য দখুন: প্ররতে, বশ্বাসঘাতেক, ইহুদী নতোরা, যাকাবর পুত্র যহুদা)

বাইবলর পিদগুল:

লেুক 06:14-16

লেুক 22:47-48

মোকর্শি  03:17-19

মোকর্শি  14:10-11

মেথি 26:23-25

বাইবলর গল্পক উদাহরণ

38:02 যীশুর এক শষে্যর নামে ছিলে যহুদা পর যখন যীশু ও তো ার শষে্যরা যরূশালেমে আসন, তেখন যহুদা ইহুদী নতোদর কাছি

যায় ও তোদর বলে য টোকা দলে যীশুক ধরয় দব৷

38:03 ইহুদী নতোরা, মেহা যাজিকদর কথিা মেতে যহুদাক তেরশটি রৌপ্য মেুদ্রা দয় যীশুক ধরয় দবার জিন্য৷

38:14 যহুদা ইহুদী নতো, সন্যবাহনী ও এক বরাটে জিনতোর সাথি আস৷ তোদর সবার হাতে ঢালে ও তেরায়ালে ছিলে৷ যহুদা যীশুর

কাছি এস বলে, “গুরু,” এবং তো াক চুমেু দয়৷

39:08 এদক,যহুদা বশ্বাস ঘাতেক, দখলে য নতোরা যীশুক মেৃতুে্যর জিন্য অভযুক্ত করছি৷ স খুবই দঃুখতে হলো এবং নজিক

শষে করার জিন্য চলে গলো৷

শিব্দ ত্য:

Strong's: G2455, G2469

(ফর যান: 38:02; 38:03; 38:06; 38:07; 38:14; 39:08) 
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উত্তারধকারী, উত্তারাধকার, ঐতহ্য, বংশি

সাঙ্ঘা

“ উত্তারাধকার” পদটি বাঝাই কছুি মেূলে্যবান বস্তু আমোদর বাবা মোয়র কাছি বা অন্য কার কাছি থিক পাওয়া কারন যার সাঙ্গ আমোর খুব

ঘানস্ত সম্পকর্শি  এর কারন। “উত্তারাধকার” কথিাটির মোন কছুি পাওয়া।

বাস্তব উত্তরাধকারী মোন কছুি অথির্শি, জিমে, বা সম্পত্ত পাওয়া।

আধ্যাত্মক উত্তারাধকার সই সমেস্তই যা ঈশ্বর দয় তোর লেকদর যারা প্রভু যশুর ওপর বশ্বাস রাখ, যটো আশীবর্শিাদ বতেমোন এবং

ভবস্বতেও তো ার সাঙ্গ।

বাইবলে এ বলে ঈশ্বর এর লোকরা হচ্ছি তো ার উত্তারাধকার। তোর মোন তো ার দায়াধকার; তোরা তোর মেূলে্যবান সম্পত্ত।

ঈশ্বর আব্রাহামে ও তোর বংশক এই প্রতেজ্ঞা করছিলেন য তোরা কনান দশ বাস করব, যটো তোদর হব চরতের।

এছিারাও রুপক ও আধ্যাত্মক ভাব য সমেস্ত লেকরা ঈশ্বর এ বশ্বাস কর বলো হয় “ সই দশর অধকার”। তোর মোন তোরা বৃদ্ধ ও

আশীবর্শিাদ পাব ঈশ্বর এর কাছি থিক শারীরক ও আধ্যাত্মক দ ুদক দয়য়।

নতুেন নয়মে, ঈশ্বর এই প্রতেজ্ঞা করছিলেন যদ কও যশুতে বশ্বাস কর যশু তোক “পরত্রান” এবং “অনন্ত জিীবন” দবন। এটি এইভাব

প্রকাশ করা হলে “ স্বগর্শি রাজি্যর আধকার হও”। এটি একটি আধ্যাত্মক উত্তারাধকার যা বরাজি কর সবসমেয়ই।

অন্য আরও রুপক মোন এই কথিাটির আছিঃ

বাইবলে বলে য জ্ঞানী লোকরা “ গৌরব লোভ করব” এবং ধামের্শিক লোকরা “ উত্তমে দ্রবর উত্তরাধকারী হইব”.

প্রতেসুতের্শি র উত্তারধকারী” মোন ঈশ্বর তোর লোকদর ভালো জিনস দবার য প্রতেগ্ঘা করছিলেন .

এই শব্দতে নতেবাচক ভাব ববহতে এই ভাব হয় বাকা বা অবাধ্য লোকরা “ বায়ুচালেতে” বা “ সম্পূণর্শি বাকা” তোর মোন

তোরা পাপপূণর্শি আচরণর ফলে ভাগ কর শাসতে এবং মেূলে্যহীন জিীবনযাপন সহ .

অনুবাদর প্রসঙ্গি

সবসমেয় প্রথিমে ববচনা করতে হব য অন্য কানা অথির্শি বা মোন আছি কনা উত্তাধকারীর এবং তোরপর বভহার করতে হব .

অন্নুস্সাগর উপর নভর কর অন্যভাব “ উত্তরাধকারী” কথিাটি এইভাব অনুবাদ করা যতে পার “ নওয়া” বা “ অধকার”

করা” “ এস দখলে করা”.

এইভাব অনুবাদ করা যায় “উত্তারধকার” এইভাব ধারণ করা যায় “প্রতেজ্ঞাতে উপহার” বা “নশ্চতে উপহার”

যখন ঈশ্বর এর লোকদর তোর উত্তাধদারী রূপ উল্লখ করা হই তেখন এই ভাব অনুবাদ করা হয় থিাক “ মেূলে্যবান কছুি তোর

উত্তাধকারী”.

“উত্তরধকারী” কথিাটি এইভাব কথিায় বা অন্নুছিদ অনুবাদ করা যায় তোর মোন “বশষে অধকার প্রাপ্তি সন্তান য তোর পতোর সমেস্ত কছুি

দখলে কর” বা মোনুষে য ঈশ্বর থিক অধাতেক আশবর্শিাদ অধকার কর

কথিাটি “ঐতেযর্শি” এই ভাব অনুবাদ করা যায় “ ঈশ্বর থিক অস্শবর্শিাদ” বা “ উত্তারাধকার প্রাপ্তি আশবর্শিাদ”.

(অনুবাদ দখা: /উত্তরধকারী, /কনান,/প্রতেজ্ঞার দশ).

বাইবল অন্নুচ্ছিদ

১ করন্থীয় 06:9-11

১ পতের 01:3-5

২ শামেুয়লে 21:2-3

প্ররতে 07:4-5

দ্বতেীয় ববরণ 20:16-18

গালোতেীয় 05:19-21

গালোতেীয় 15:6-8

ইব্রীয় 09:13-15

যরমেয 02:7-8

লেুক 15:11-12

মেথি 19:29-30

গতেসংগীতে 079:1-3
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বাইবল কাহনী ক উদাহরণ :

04:06 যখন আব্রাহামে কনান প্রবশ করলো ঈশ্বর বলেছিলে “ তোমোর চতুেদর্শি ক দখা”. আমে তোমোক ও তোমোর বংস ক দব

সমেস্ত দশ থিাকার জিন্য দব যা তুেমে তোমোর চাখ দখছি”

27:01 কদন যহ্হুদী আইনর একজিন বশসগ্য জিসুর কাছি পরীক্ষা করার জিন্য এসছিলে , বলেছিলে “ গুরু অন্যন্ত জিীবন পাবার

জিন্য আমোক ক করতে হব ?”

35:03 “ একটি লোক ছিলে তোর দইু পুত্র ছিলে . কনষ্ট ছিলে তোর বাবাক বলেলে “ পতো আমোর সম্পত্তর অধকার আমোর চাই এখন “

বাবা দইুজিনর মেধ্য তোর সম্পত্ত দইু ছিলের মেধ্য ভাগ কর দলে .

শিব্দ ত্য:

Strong's: H2490, H2506, H3423, H3425, H4181, H5157, H5159, G2816, G2817, G2819, G2820

(ফর যান: 04:06; 27:01; 35:03) 
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উপিবাস, উপিবাস করা,অনাহার াকা,নরাহার,ক্ষধাতর্থ  াকা

সংজ্ঞা:

"উপবাস" শব্দটি একটি নদর্শি ষ্ট সমেয়র জিন্য খাদ্য খাওয়া বন্ধ কর দওয়াক বাঝায়, যমেন একদন বা তোর চয় বশ দন. কখনও

কখনও এটি এছিাড়াও পানীয় জিনস পান না করার অন্তভুর্শি ক্ত.

উপবাস মোনুষেক ইশ্বরর উপর মেনাযাগ কন্দ্রীভূতে করতে এবং খাদ্য এবং খাওয়ার প্রস্তুতে না নয় বভ্রান্ত না হয় প্রাথির্শিনায়

মেনাযাগ কর.

যশু খ্রস্ট যহুদ ধমের্শীয় নতোদর ভুলে কারণগুলের উপবাসর জিন্য নন্দা/ভত্েসনর্শিা করছিলেন. তোরা উপবাস কর যাতে অন্যদর

মেন হয় তোরা ধামের্শিক ছিলেন.

কখনও কখনও মোনুষে উপবাস কর তোরা খুব দঃুখতে বা কছুি বষেয় দঃুখতে/উদ্বগ্ন.

"উপবাস" এর ক্রয়াটিও "খাওয়া থিক বরতে" বা "অনাহার থিাকা" হসাব অনুবাদ করা যতে পার."

"উপবাস" নামেটি "খাবার না খাওয়ার সমেয়" বা "খাদ্য থিক বরতে থিাকার সমেয়" হসব অনুবাদ করা যতে পার."

(আরা দখুন: যহুদ ধমের্শীয় নতোরা)

বাইবল ত্য:

1 রাজিাবলেী 21:8-10

2 বংশাবলেী 20:3-4

প্ররতেদর কাযর্শিাবলেী 13:1-3

যানা 03:4-5

লেুক 05:33-35

মোকর্শি  02:18-19

মেথি 06:16-18

মেথি 09:14-15

উদাহরণ বাইবলর গল্প ক:

25:01 যশু খ্রষ্টর বাপ্তিস্মর পরপরই, পবত্র আত্মা তো াক মেরুভূমেতে নয় গলেন, যখান তেন চল্লশ দন ও চল্লশ রাতে উপিবাস

ছিলেন.

34:08 "উদাহরণস্বরূপ, আমে প্রতে সপ্তিাহ দইুবার উপিবাস কর এবং আমে আমোর সমেস্ত অথির্শি এবং পণ্যগুলে পয়ছি সগুলের দশ

শতোংশ আপনাক দচ্ছি.'"

46:10 একদন, আন্তয়খয়ায় খ্রস্টানরা উপিবাস এবং প্রাথির্শিনা করছিলে, পবত্র আত্মা তোদরক বলেছিলেন, "বাণর্শিবা ও শৌলেক

আমোর জিন্য পৃথিক করবার জিন্য আমে তোদর নযুক্ত করলোমে;."

শিব্দ ত্য:

Strong's: H2908, H5144, H6684, H6685, G777, G3521, G3522, G3523

(ফর যান: 25:01; 34:08; 46:10) 
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উপিহাস, উপিহাসর, উপিহসত, বদ্রূপি করা, ব্যঙ্গিকারী, ব্যঙ্গিকারীরা, বদ্রুপি, টিটকার,

অবক্ষপ্ত, উপিহাসর পিাত্র, উপিহাস করত াকা

সংজ্ঞা:

“উপহাস”, “টিটেকার” এবং “উপহাসর পাত্র” সমেস্ত শব্গুলো উল্লখ কর কারার সঙ্গ মেজিা করা বাঝায়, বশষে কর কছুিটো নমের্শিমেভাব |

বদ্রুপ করা প্রায়ই কান মোনুষের শব্দক নকলে করা বা ইচ্ছিাকৃতেভাব করা তোদর লেজ্জায় ফলোর জিন্য বা তোদর জিন্য অবজ্ঞা

দখানা |

রামেীয় সন্যরা উপহাস বা টিটেকার করছিলে যীশুক যখন তোরা তোর উপর কাপড় রখ ছিলে এবং ভান করছিলে যন তো াক রাজিা

হসাব সম্মান করছি |

একদলে যুবক টিটেকার বা উপহাস করছিলে ইলেীশায়ক যখন তোরা তোক এক নামে দলে, মেজিা করলে তো ার নড়া মোথিার জিন্য |

“ উপহাসর পাত্র” শব্দটো এভাবও উল্লখ করা যায় টিটেকারর একটো ভাবনা যা ববচনা করা হয় না বশ্বাসযাগ্য বা গুরুত্বপূণর্শি বলে

|

একজিন “ব্যঙ্গকারী” হলে একজিন য উপহাস এবং টিটেকার কর নয়তে |

অববল ত্যসূত্র:

2 পতের 03:3-4

প্ররতে 02:12-13

গালোতেয় 06:6-8

আদপুস্তক 39:13-15

লেূক 22:63-65

মোকর্শি  10:32-34

মেথি 09:23-24

মেথি 20:17-19

মেথি 27:27-29

বাইবলর গল্প ক উদাহরণ :

21:12 যশাইয় ভবষে্যৎবাণী করছিলেন য লোকরা মেশীহর গায় থিুতুে ফলেব, উপহাস করব এবং তোক মোরব |

39:05 যহুদী নতোরা সকলে মেহাযাজিক উত্তর করলেন, “স মেরবার যাগ্য |” তোরপর তোরা যীশুর চাখ বাাধ, তো ার গায় থিুতুে দয়,

তো াক মোর এবং তো াক উপহাস কর |

39:12 সন্যরা যীশুক চাবুক মোর এবং তো াক রাজিকীয় বস্ত্র এবং কা াটোর তেরী মেুকুটে পরায় | তোরপর তোরা তো াক এই বলে উপহাস

কর , “দখা, যহুদীর রাজিাক !”

40:04 যীশু দজুিন ডাকাতের মোঝ কু্রশারাপীতে হয়ছিলেন | তোদর মেধ্য একজিন যীশুক উপহাস করছিলে, কন্তু অন্যজিন

বলেছিলে, “তোমোর ক ঈশ্বর ভয় নই?”

40:05 যহুদী নতোরা এবং অন্য ভড়র মেধ্যর লোকরা যীশুক উপহাস করছিলে | তোরা তো াক বলেছিলে, “যদ তুেমে ঈশ্বরর পুত্র

হও, তোহলে কু্রশ থিক নমে এসা এবং নজিক রক্ষা কর !” তোহলে আমেরা তোমোয় বশ্বাস করব |”

শিব্দ ত্য:

Strong's: H1422, H2048, H2049, H2778, H2781, H3213, H3887, H3931, H3932, H3933, H3934, H3944, H3945,

H4167, H4485, H4912, H5058, H5607, H5953, H6026, H6711, H7046, H7048, H7814, H7832, H8103, H8148,

H8437, H8595, G1592, G1701, G1702, G1703, G2301, G2606, G3456, G5512

(ফর যান: 39:05; 39:12; 40:01; 40:04; 40:05) 
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• 
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উরয়

ত্য:

ঊরয় একজিন ধামের্শিক ব্যক্ত এবং রাজিা দাউদর সরা সন্যদর মেধ্য একজিন ছিলেন. তেন প্রায়ই "হত্তীয় উরয়া" হসাব উল্লখতে.

উরয়ার একটি সুন্দর স্ত্রী ছিলে নামে ছিলে বৎশবা.

দায়ূদ ঊরয়র স্ত্রীর সঙ্গ ব্যভচার করছিলেন, এবং দায়ূদর সন্তানর গভর্শি বতেী হয়ছিলেন.

এই পাপক লেুকয় রাখার জিন্য দায়ূদ উরযক যুদ্ধ নহতে করছিলেন. তোরপর দাউদ বৎশবাক বয় করন. .

রাজিা অহসর সমেয় উরয় নামে আরকজিন পুরাহতে ব্যক্ত ছিলেন.

(অনুবাদ পরামেশর্শি: কভাব নামে অনুবাদ করতে হয়)

(আরা দহান: আহস, বৎশবা, দাউদ, হত্তীয়)

বাইবল ত্য:

1 রাজিাবলেী 15:4-6

2 শমেূয়লে 11:2-3

2 শমেূয়লে 11:26-27

নহমেয়03:3-5

উদাহরণ বাইবলর গল্প ক:

17:12 বৎশবার স্বামেী, যাক উরয়া নামে জিানা হতো, তেন ছিলেন দাউদর সরা সনক. দাউদ যুদ্ধ থিক উরয়াক ফর

আসতে বলে এবং তোর স্ত্রীর সঙ্গ যতে তোক বলেন. কন্তু উরয় ঘর যতে অস্বীকার করন যখন বাক সন্যরা যুদ্ধক্ষত্র ছিলে. তোই

দাউদ উরয়ক ফর যুদ্ধ পাঠিয়ছিলেন এবং জিনারলেক বলেছিলেন যখান শত্রুরা শক্তশালেী সখান রাখতে বলেছিলে, যাতে

তোরা তোক হতে্যা কর.

17:13 উরয়া মোরা যাওয়ার পর, দাউদ বৎশবার সাথি ববাহ করন

শিব্দ ত্য:

Strong's: H223, G3774

(ফর যান: 17:12; 17:13) 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords উরয়
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উৎসগর্থ, বলদান, বলদান, বলদান, নবদ্য, উৎসগর্থ

সংজ্ঞা:

বাইবলে, "বলেদান" এবং "নবদ্য" শব্দটি ঈশ্বরর উপাসনা হসব তো ার বশষে উপাসনা হসাব উল্লখ করা হয়ছি. লোকরা মেথি্যা

দবতোদর উশও পশু উৎসগর্শি করছিলে.

শব্দ "উপহার" সাধারণতে উৎসগর্শি বা দওয়া হয় য কছুি বাঝায়. "বলেদান" শব্দটি এমেন কছুিক নদর্শিশ কর, যা দানকারীক মেহান

খরচ দওয়া হয় বা করা হয়.

ঈশ্বরর উশ দওয়া উৎসগুলো ছিলে নদর্শি ষ্ট কছুি বষেয় যা তেন ইস্রায়লেীয়দরক তো ার প্রতে ভক্ত ও আজ্ঞা প্রকাশ করার আদশ

দয়ছিলেন।

বভন্ন ধরণর উৎসগর্শি নামে “উৎসগর্শির অনুষ্ঠান” এবং “শান্ত নবদ্য” নদর্শিশ দওয়া হয়ছি ক ধরনর উপহার দওয়া হচ্ছি।

ঈশ্বরর জিন্য উৎসগর্শি প্রায়ই একটি পশুক হতে্যা জিড়তে করা হয়.

শুধুমোত্র যীশুর বলেদান, ঈশ্বরর নখুাতে, পাপ রাহতে পুত্র, সম্পূণর্শিরূপ আমোদর পাপ থিক আমোদর ধৌতে করতে পার যা একটি

পশুর আহুতে দতে পার না.

রূপক অভব্যক্ত "একটি জিীবন্ত উত্েসগর্শীকৃতে হসাব নজিক ডান করা" মোন, "ঈশ্বরর সম্পূণর্শি বাধ্যতো মেধ্য আপনার জিীবন চালেনা

করা, তো ার সবা করার জিন্য সবকছুি উত্েসগর্শি করা."

অনুবাদ পিরামশির্থ

"দওয়া" শব্দটি "ঈশ্বরর কাছি উপহার" বা "ঈশ্বরক দওয়া কছুি" হসাব অনুবাদ করা যতে পার বা "ঈশ্বরর মেূলে্যবান কছুি

দওয়া" হসাব অনুবাদ করা যতে পার."

প্রসঙ্গর উপর নভর্শি র কর, "আত্মাহুতে" শব্দটিক "মেূলে্যবান কছুি দওয়া আরাধনা জিন্য" বা "বশষে পশুক হতে্যা করা এবং ঈশ্বরর

কাছি উত্েসগর্শি করা" হসব অনুবাদ করা যতে পার."

"আত্মতে্যাগ" এর কমের্শি "মেূলে্যবান কছুি ছিড় দওয়া" বা "একটি পশুক হতে্যা কর ঈশ্বরর কাছি উত্েসগর্শি করা" হসাব অনুবাদ করা

যতে পার।"

অনুবাদ করা আরকটি উপায় "নজিক জিীবন্ত রূপ উপস্থাপন করা" হতে পার "আপন যমেনভাব জিীবন যাপন করন, একটি

পশুক বদর উপর দওয়া হয় তেমেন ভাব নজিক উত্েসগর্শি করা."

(আরা দখুন:বদ,আহুতে,পানীয় নবদ্য,মেথি্যা ইশ্বর, স্বচ্ছিা নবদ্য,সংসগর্শি নবদ্য শান্ত নবদ্য,যাজিক, পাপনবদ্য, আরাধনা)

বাইবল ত্য:

2 তেমেথিীয় 04:6-8

প্ররতেদর কাযর্শিাবলেী 07:41-42

প্ররতেদর কাযর্শিাবলেী 21:25-26

আদপুস্তক 04:3-5

যাকাব 02:21-24

মোকর্শি  01:43-44

মোকর্শি  14:12-14

মেথি 05:23-24

উদাহরণ বাইবলর গল্প ক:

03:14 নাহ নৌকা থিক বর হয় যাওয়ার পর, তেন একটি বদ তেরী করলেন এবং উত্সগর্থ করলনকছুি পশু যা উত্েসগর্শির জিন্য

ব্যবহার করা যতে পার। ইশ্বর খুব খুশ হলেন উত্সগর্থর জন্য এবং নাহ তোর পরবারক আশবর্শিাদ করলেন.

05:06 "তোমোর একমোত্র পুত্র ইসাহাকক নয় যাও এবং আমোকউত্সগর্থ কারা." আবার আব্রাহাম ঈশ্বর বাধ্য হলন এবং তার

পিুত্রক প্রস্তুত করলনবলেদানর__ জিন্য।

05:09 ঈশ্বর ইসহাকর পরবতের্শি  বলদানর জিন্য একটি ভড়ার যাগান করয় ছিলেন.

13:09 য কউ ইশ্বরর আইনর অনাজ্ঞা করব তোহাক একটি পশু সম্মলেনর তো াবুতেউত্সগর্থ_ ইশ্বরর কাছ করত হব. একটি

যাজক প্রাণী হত্যা করত পিার এবং বদ উপির এটি দাহ/পিাড়াত পিার. পিশুর রক্তি  সংশ্লষেতে__ মোনুষের ব্যক্তত্বক আচ্ছিাদন

কর এবং ঈশ্বরর দষৃ্টিতে পরষ্কার কর তোলে.

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords উৎসগর্শি, বলেদান, বলেদান, বলেদান, নবদ্য, উৎসগর্শি

782 / 991



17:06 দাউদ একটি মেন্দর নমের্শিাণ করতে চয়ছিলেন যখান সমেস্ত ইস্রায়লেীয়রা ঈশ্বরর উপাসনা করতে পার এবং ইশ্বরক 

বলদান প্রদান করত পিার.

48:06 যশু হলেন প্রধান মেহাযাজিক. অন্যান্য পুরাহতেদর থিক ভন্ন, তেন নজিক কবলেমোত্র বলরূপিহসাব বণর্শিনা করন যা

বশ্বর সকলে মোনুষের পাপ দরূ করতে পার।

48:08 কন্তু ঈশ্বর আমোদর জিন্য যশুক বলদান হসাব ঈশ্বরর মেষেশাবক যীশুক প্রদান করছিন।

49:11 কারণ যীশবলদান দয়ছি নজির, ঈশ্বর কান পাপ, এমেনক ভয়ানক পাপও ক্ষমো করতে পারন

শিব্দ ত্য:

Strong's: H801, H817, H819, H1685, H1890, H1974, H2076, H2077, H2281, H2282, H2398, H2401, H2402,

H2403, H2409, H3632, H4394, H4469, H4503, H4504, H5066, H5068, H5069, H5071, H5257, H5258, H5261,

H5262, H5927, H5928, H5930, H6453, H6944, H6999, H7133, H7311, H8002, H8426, H8548, H8573, H8641,

G266, G334, G1049, G1435, G1494, G2378, G2380, G3646, G4376, G5485

(ফর যান: 03:06; 03:14; 05:06; 05:07; 05:08; 05:09; 13:09; 13:12; 16:06; 17:06; 18:02; 18:12; 18:13; 19:07; 19:09; 21:07; 

38:04; 48:06; 48:08; 49:11) 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords উৎসগর্শি, বলেদান, বলেদান, বলেদান, নবদ্য, উৎসগর্শি
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এলয়

ত্য:

এলেয় ছিলে সদাপ্রভুর একজিন গুরুত্বপূণর্শি ভাববাদী| এলেয় রাজিা আহাব সহ ইস্রায়লে ও যহূদার অনক রাজিাদর রাজিত্বর সমেয়

ভবষেৎবাণী করছিলেন|

ঈশ্বর এলেয়র মোধ্যমে অনক আশ্চযর্শি্য কাজি করছিলেন, এমেনক মেৃতে ছিলেক পুনরুত্থতে করার মোধ্যমে|

এলেয় রাজিা আহাবক মেথি্যা বালে-দবতোক আরাধনা করার জিন্য তেরষ্কার করছিলেন|

তেন বালে-দবতোর ভাববাদীদর পরীক্ষা করার জিন্য চ্যালেঞ্জ করছিলেন য সদাপ্রভু হলেন একমোত্র সতে্য ঈশ্বর|

এলেয়র জিীবনর শষে সমেয়, ঈশ্বর আশ্চযর্শি্যভাব তোক স্বগর্শির দক তুেলে নয় যখন তেন পুরা জিীবতে|

একশা বছির পর, এলেয়, মোশর সঙ্গ, যীশুর সঙ্গ এক পবর্শিতে আবভূর্শি তে হয়ছিলেন এবং তোরা যরুশালেমে আগতে যীশুর

দঃুখভাগ ও মেৃতুে্যর বষেয় একত্র কথিা বলেছিলেন|

(অনুবাদর পরামেশর্শি: কভাব নামেগুলে অনুবাদ করতে হব)

(আরা দখা: আশ্চযর্শি্য কাজি, ভাববাদী, সদাপ্রভু)

বাইবলর উল্লিখগুল:

1 রাজিাবলে 17:1

2 রাজিাবলে 01:3-4

যাকাব 05:16-18

যাহন 01:19-21

যাহন 01:24-25

মোকর্শি  09:4-6

বাইবলর গল্পগুলর ক উদাহরণগুল:

19:02 এলয় একজিন ভাববাদী ছিলেন যখন রাজিা আহাব ইস্রায়লের ওপর রাজিত্ব করতেন|

19:02 এলয় আহাবক বলেলেন, “ইস্রায়লে কানা বৃষ্টি বা শশর হব না যতেক্ষণ না আমে বলেব”|

19:03 ঈশ্বর বলেলেন এলয়ক প্রান্তর স্রাতের দক যতে আহাবর থিক লেুকানার জিন্য য তোক মোরতে চায়| প্রতে সকালে ও

প্রতে সন্ধ্যায়, পাখ তোর জিন্য রুটি ও মোংস আনব|

19:04 কন্তু তোরাএলেয়রযত্ন নন এবং ঈশ্বর তোদর জিন্য সরবরাহ করতে তোই তোদর য মেয়দার পাত্র ও তোদর তেলের ভা াড় কখনা

খালে হতে না|

19:05 তেন এবং অধর্শিক বছির পর, ঈশ্বর বলেলেনএলেয়কইস্রায়লে ফর যাবার জিন্য এবং আহাবর সাথি কথিা বলোর জিন্য কারণ

তেন আবার বৃষ্টি পাঠাতে চলেছিন|

19:07 পর এলয় বালে-দবতোর ভাববাদীদর বলেলেন, “এক ষোাড় হতে্যা কর এবং তো বলেদানর জিন্য প্রস্তুতে কর, কন্তু আগুন

জ্বালেয় না”

19:12 পর এলয় বলেলে, “কানা বালে-দবতোর ভাববাদীদরক পালোতে দয় না”|

36:03 পর মোশ ও ভাববাদী এলয় দখা দলে| এই লোকটি একশা বছির আগ জিীবতে ছিলেন| তোরা যীশুর সঙ্গ তোর মেৃতুে্যর

বষেয় কথিা বলেছিলেন যা যরুশালেমে ঘটেতে চলেছিলে|

শিব্দ ত্য:

Strong's: H452, G2243

(ফর যান: 19:02; 19:03; 19:04; 19:05; 19:06; 19:07; 19:09; 19:10; 19:12; 19:13; 19:14; 26:05; 36:03; 36:04) 
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• 
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• 
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• 
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• 

• 
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এষৌ

ত্য:

এষেৌ ছিলে ইসহাক ও রবকার দইু ছিলের একজিন| স ছিলে তোদর মেধ্য প্রথিমে জিন্মানা শশু| তোর ভাই ছিলে যাকাব|

এষেৌ এক বাটি খাবার পরবতের্শি ন করার জিন্য স তোর ভাই যাকাবর কাছি তোর জিন্মাধকার বক্র কর দয়|

যহতুে এষেৌ প্রথিমে জিন্মগ্রহণ করছিলে, তোর বাবা ইসহাক তোক বশষে আশীবর্শিাদ দওয়ার জিন্য অনুমেতে কর ছিলেন| কন্তু যাকাব

ইসহাকক প্রতোরতে কর তোক দয় যার পরবতের্শি  আশীবর্শিাদ পায়| প্রথিমে এষেৌ খুব রগ যায় য স যাকাবক হতে্যা করতে চায়, কন্তু পর

স তোক ক্ষমো কর দয়|

এষেৌর অনক ছিলেমেয় ও নাতেনাতেন ছিলে এবং এই বংশধররা বৃহৎ লোকর দলে গঠন কর যারা কনান দশ বাস কর|

(অনুবাদর পরামেশর্শি: কভাব নামেগুলে অনুবাদতে হব)

(আরা দখা: ইদামে, ইসহাক, যাকাব, রবকা)

বাইবলর উল্লিখগুল:

আদপুস্তক 25:24-26

আদপুস্তক 25:29-30

আদপুস্তক 26:34-35

আদপুস্তক 27:11-12

আদপুস্তক 32:3-5

ইব্রীয় 12:14-17

রামেীয় 09:10-13

বাইবলর গল্পগুলর ক উদাহরণগুল:

06:07 যখন রবকার বাচ্চারা জিন্মায়, বড় ছিলে লোলে এবং চুলে নয় আস এবং তোরা তোর নামে দয় এষৌ|

07:02 তোই এষৌ যাকাব বড় ছিলে হসাব অধকার দয় দয়|

07:04 যখন ইসহাক ছিাগলের চুলে ও কাপড়র গন্ধ উপলেব্ধি হয়, স ভবছিলে এটো এষৌ ছিলে এবং তোক আশীবর্শিাদ কর|

07:05 এষৌ যাকাবক ঘৃণা কর কারণ যাকাব তোর বড় ছিলের অধকার ও সই সঙ্গ আশীবর্শিাদ চুর কর নয়ছিলে|

07:10 কন্তু এষৌ ইতেমেধ্যই যাকাবক ক্ষমো কর দয়ছিলে এবং তোরা আবার এক অপরক দখতে খুশ ছিলে|

শিব্দ ত্য:

Strong's: H6215, G2269

(ফর যান: 06:07; 07:01; 07:02; 07:03; 07:04; 07:05; 07:06; 07:09; 07:10) 
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ঐশ্বরক রাজ্য, স্বগর্থরাজ্য

সংজ্ঞা:

“ ঐশ্বরক রাজি্য” এবং “স্বগর্শিরাজি্য” শব্দ দটুিই নদর্শিশ কর ঈশ্বরর শাসন এবং অধকারক সমেস্ত মোনুষে এবং সৃষ্টির উপর৷

যহুদরা প্রায় ঈশ্বরক নদর্শিশ করতে “স্বগর্শি” শব্দটি ব্যাবহার করতে তো ার নামেক সরাসর নওয়া এড়য় গয়৷ (দখুন:লেক্ষ্যনা

নতুেন নয়মে মেথির লেখাতে, স “ঈশ্বরর রাজি্য”ক “স্বগর্শি রাজি্য” উল্লখ করছি, কারণ স সম্ভবতে প্রাথিমেক ভাব যহুদ পাঠকদর

কাছি লেখছিলেন৷

স্বগর্শিরাজি্য নদর্শিশ কর আত্মক একই সাথি শারীরক ঈশ্বর শাসতে লোকদর জিগতেক৷

পুরানা নয়মের ভাববাদীরা বলেছিন য ধামের্শিকতোর সাথি শাসন করতে ঈশ্বর মেশীহক পাঠাবন৷ ঈশ্বরর পুত্র, যশু, হলেন মেশীহ

যন অনন্তকালে অবধ ঈশ্বরর রাজি্য শাসন করবন৷

অনুবাদ নদর্থ শিাবলী:

“ঈশ্বরর রাজি্য” এভাবও অনুবাদ হতে পার, প্রসঙ্গ নভর্শি রশীলে যথিা “ঐশ্বরক শাসন(রাজিা রূপ)” বা “যখন ঈশ্বর রাজিা রূপ

রাজিত্ব করবন” বা “সমেস্ত কছুির উপর ঈশ্বরর শাসন৷”

“স্বগর্শিরাজি্য” শব্দটি এভাবও অনুবাদ করা যতে পার যথিা “রাজিা রূপ স্বগর্শি থিক ঈশ্বরর শাসন” বা “স্বগর্শি ঈশ্বরর রাজিত্ব” বা

“স্বগর্শির রাজিত্ব” বা “সমেস্ত কছুির উপর স্বগর্শির রাজিত্ব৷” যদ “স্বগর্শিরাজি্য” এটি এমেন সহজি ও পরস্কার ভাব অনুবাদ না করা যায়,

পরবতের্শি তে অনুবাদ হতে পার৷

কছুি অনুবাদক “স্বগর্শি”ক বড় হস্তাক্ষর পছিন্দ কর এটি ঈশ্বরক দখাতে উল্লখ কর৷ বাকরা টীকা অনভুর্শি ক্ত কর থিাকন, যমেন

“স্বগর্শিরাজি্য(সটি ঈশ্বরর রাজি্য)৷”

একটি ছিাপান বাইবলের নচ দওয়া টীকা “স্বগর্শি” মেুখাবয়াবটির অথির্শি ব্যাখ্যা করতে ব্যাবহার হয়৷

(দখুন:ঈশ্বর,স্বগর্শি,রাজিা,রাজিত্ব,যহুদদর রাজিা,রাজিত্ব)

বাইবল পিদ:

2 থিষেলেনকীয় 01:3-5

প্ররতেদর কাযর্শি 08:12-13

প্ররতেদর কাযর্শি 28:23-24

কলেসীয় 04:10-11

যাহন 03:3-4

লেূক 07:27-28

লেূক 10:8-9

লেূক 12:31-32

মেথি 03:1-3

মেথি 04:17

মেথি 05:9-10

রামেীয় 14:16-17

বাইবল ঘটনাবলী ক উদাহারণ:

২৪:০২ স(যাহন) তোদর কাছি প্রচার করছিলেন,বলেছিন, “মেন ফরাও, _ স্বগর্শিরাজি্য নকটে_!

২৮:০৬ তোরপর যশু তো ার শষে্যদর বলেলেন, “আর ধনবানদর পক্ষ_ স্বগর্শি রাজি্য_ প্রবশ করা অতে্যন্ত কঠিন! হ্যা, ছুিচর ছিদ্র দয়

এক উঠর প্রবশ করা সহজি যতেটো ধনবানদর _ স্বগর্শিরাজি্য_ প্রবশ করতে নয়৷

২৯:০২ যশু বলেছিন, _ “স্বগর্শিরাজি্য_ হলো এক রাজিা তোর দাসদর সাথি হসাব নদর্শি ষ্ট করনন৷”

৩৪:০১ স্বগর্শিরাজি্য_ সম্পকর্শি  যশু আরা অনক ঘটেনা বলেছিলেন৷ উদাহারণ, তেন বলেছিন, “_ স্বগর্শিরাজি্য__ হলো এক সরষোর দানার

মেতে যা কউ নজির জিমেতে লোগয়ছি৷”

৩৪:০৩ যশু অন্য ঘটেনা বলেছিন, “স্বগর্শিরাজি্য” হলো খামেরর মেতে যা একজিন মেহলো রুটির তোলে মেশায় যতেক্ষণ না তো সমেস্ত

তোলেটিতে ছিড়য় পড়৷”

৩৪:০৪ “স্বগর্শিরাজি্য” হলো এক গুপ্তিধনর মেতে যা কউ মোঠ পুাতে রাখ.. অন্য কউ সই গুপ্তিধনক খুাজি পায় এবং পুনরায় তো পুাতে

ফলে৷”
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• 

• 

• 

• 

• 

• 
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৩৪:০৫ “স্বগর্শিরাজি্য” হলো এক শ্রষ্ঠ মোনর নঁখুদ পাথির৷”

৪২:০৯ তেন নানান ভাব তো ার শষে্যদর কাছি প্রমোন দয়ছিন য তেঁন জিীবতে, এবং “স্বগর্থরাজ্য” সম্পকর্শি  তেঁন তোদরক বলেছিন৷

৪৯:০৫ যশু বলেছিন য_ স্বগর্শিরাজি্য_ হলো পৃথিবীর অন্য সবকছুির থিক অধক গুরুত্বপূণর্শি৷

৫০:০২ যখন যশু এই জিগতে ছিলেন তেঁন বলেছিন, আমোর শষে্যরা সকলে জিায়গায় লোকদর কাছি স্বগর্থরাজ্য সম্পকর্শি  সুসমোচার

প্রচার করব, তোরপর শষে সমেয় উপস্থতে হব৷”

শিব্দ ত্য:

Strong's: G932, G2316, G3772

(ফর যান: 24:02; 28:06; 29:02; 34:01; 34:03; 34:04; 34:05; 39:10; 40:04; 42:09; 48:14; 49:05; 49:06; 49:15; 50:02; 50:08; 

50:10; 50:17) 

• 

• 

• 

• 

• 
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কনান, কনানীয়, কনানীয়রা

ঘটনা:

কনান ছিলে হামের ছিলে, তেন নাহর আরক ছিলে | কানানীয়রা ছিলে কাননর বংশ ধর |

“কনান” শব্দটো বা “কনান দশ” আরও একটো জিায়গা যদর্শিন নদী এবং ভুমেধ্যসাগরর মেধ্যবতের্শীর এলোকার কথিা উল্লখ কর | এটো

বসৃ্ততে দক্ষন মেশরর সীমো পযর্শিন্ত এবং উত্তর সরয়ার সীমো পযর্শিন্ত |

এই জিায়গা কনানীয়দর দ্বার অধষ্ঠতে, যমেন অন্য লোকদর গাষ্ঠরাও রয়ছি|

ঈশ্বর অব্রাহামের এবং তোর বংশধরদর, সই ইস্রায়লেীয়দর কাছি প্রতেজ্ঞা করন কনান দশ দওয়ার |

(অনুবাদর পরামেশর্শি: কভাব নামের অনুবাদ করতে হয়)

(এছিাড়াও দখুন: হামে, প্রতেজ্ঞাতে দশ)

বাইবল ত্যসূত্র:

প্ররতে 13:19-20

যাত্রাপুস্তক 03:7-8

আদপুস্তক 09:18-19

আদপুস্তক 10:19-20

আদপুস্তক s 13:5-7

আদপুস্তক 47:1-2

বাইবলর গল্প ক উদাহরণ:

04:05 তেন (আব্রামে) তো ার স্ত্রী, সারক নলেন, তো ার সমেস্ত দাসর সঙ্গ এবং যা কছুির তেন মোলেক এবং ঈশ্বর য দশ তো াক

দখয় ছিলেন সই দশ গলেন, সই কনান দশ |

04:06 যখন আব্রামে কনান পৌঁছিান ঈশ্বর বলেলেন, “তোমোর চারদক দখ | এই সমেস্ত জিমে যা তুেমে দখছি আমে তোমোয় এবং

তোমোর বংশধরদর উত্তরাধকার হসাব দব |

04:09 "আমে তোমোর বংশধরদর কনান দশ দ |

05:03 " আমে তোমোয় এবং তোমোর বংশধরদর কনান দশ দব তোদর অধকার হসাব এবং আমে তোদর চরকালের ঈশ্বর হব |”

07:08 তেন কনাণর ঘর থিক কুড় বছির দর থিাকার পর, যাকাব তো ার পরবারর, তো ার দাসদাসী এবং তো ার সমেস্ত পশুপালের সাথি

সখান ফর এসছিলেন |

শিব্দ ত্য:

Strong's: H3667, H3669, G2581, G5478

(ফর যান: 04:05; 04:06; 04:09; 05:01; 05:03; 07:08; 07:10; 08:10; 09:13; 14:01; 14:02; 14:03; 14:04; 14:05; 14:06; 14:09; 

14:10; 15:01; 15:05; 15:06; 15:07; 15:11; 16:01; 20:05) 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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কবর, কবর খাদাইকারী, কবর, সমাধ, সমাধ, কবরস্থিান

সংজ্ঞা:

শব্দ "সমোধস্থলে" এবং "সমোধ" এমেন একটি স্থানক উল্লখ করা হয়ছি যখান লোকরা মেৃতে ব্যক্তর মেৃতেদহ রাখ. একটি "কবরস্থান"

আরা একটি সাধারণ শব্দ যা এই এছিাড়াও বাঝায়.

যহুদীরা মোঝ মোঝ কবরগুলের জিন্য প্রাকৃতেক গুহা ব্যবহার করতে, এবং কখনা কখনা তোরা একটি পাহাড়র ভতের গুহা খনন

করতে.

নতুেন নয়মের সমেয়, কবর বন্ধ করার জিন্য একটি খালো সমোধর সামেন একটি বৃহৎ, রালে করা ভারী পাথির রাখা হতে.

যদ লেক্ষ্য ভাষো একটি সমোধ জিন্য শব্দ শুধুমোত্র একটি গতের্শি  যা মেৃতেদহক নচ স্থাপন করা হয়, এটি অনুবাদ করার অন্যান্য উপায়

"গুহা" বা একটি পাহাড়র ভতের গতের্শি  অন্তভুর্শি ক্ত হতে পার."

শব্দ "কবর" প্রায়ই মেৃতে এবং মেৃতে মোনুষের আত্মা যখান মেৃতে হয় বা অবস্থা একটি জিায়গা সাধারণভাব এবং আক্ষরকভাব ব্যবহৃতে

হয়.

(আরা দখুন: কবর, মেৃতে)

বাইবল ত্য:

প্ররতেদর কাযর্শিাবলেী 02:29-31

আদপুস্তক 23:5-6

আদপুস্তক 50:4-6

যাহন 19:40-42

লেুক 23:52-53

মোকর্শি  05:1-2

মেথি 27:51-53

রামেীয় 03:13-14

উদাহরণ বাইবলর গল্প ক:

32:04 মোনুষে কবর অঞ্চলের মেধ্য বসবাস করতেন.

37:06 যীশু তোদর জিজ্ঞাসা করলেন, "লোসারক কাথিায় রখছি?" তোহারা বলেলে, "কবরর মেধ্য. আসুন এবং দখুন."

37:07 কবর ছিলে একটি গুহা তোর সামেন খালোর জিন্য একটি ঘূণর্শিায়মোন পাথির রাখা হতে.

40:09 তোরপর যাষেফ এবং নীকদীমে, দজুিন যহূদী নতো যশুক মেশীহ রূপ বশ্বাস করতেন,এবং যশুর মেৃতেদহর জিন্য অনুরাধ

করছিলেন. তোরা তোর শরীরক কাপড় আবৃতে কর পাথির কটে বর করা একটি কবর ঢুকয় দলেন. তোরপর তোরা খালোর মেুখ

বন্ধ করার জিন্য কবরর সামেন একটি বড় পাথির ঘূণর্শিতে কর রখছিলে.

41:04 তেন (স্বগর্শিদতূে) কবরর প্রবশদ্বারর পাথির সরয় দয়ছিলে এবং তোর উপর বস ছিলে. কবর পাহারা দওয়া সন্যরা ভয়

পলে এবং মেৃতে লোকর মেতে মোটিতে পড় গলে.

41:05 যখন মেহলোরা কবরর কাছি পৌঁছিছিলেন তেখন স্বগর্শিদতূে তোদরক বলেছিলেন, "ভয় কারা না। যশু এখান নই. তেন মেৃতে

থিক উত্থাপতে হয়ছিন, ঠিক যমেন তেন বলেছিলেন তেন হব! কবরর ভতের দখ এবং দখুন." নারীরা কবরর এর দক

তোকয় দখছিলে য যশুর দহটি কাথিা শায়ান হয়ছিলে. তোহার শরীর ওখান নাই!

শিব্দ ত্য:

Strong's: H1164, H1430, H6900, H6913, H7585, H7845, G86, G2750, G3418, G3419, G5028

(ফর যান: 32:04; 37:06; 37:07; 40:09; 41:01; 41:02; 41:03; 41:04; 41:05) 
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• 

• 

• 

• 

• 
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• 
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কর, কর, করদাতাদর, কর আদায়, করদাতা, করদাতা, কর সংগ্রাহক, কর

সংগ্রহকারীরা,

সংজ্ঞা:

"কর" এবং "কর" পদগুলে অথির্শি বা পণ্যগুলে বাঝায় যা মোনুষে তোদর উপর কতৃের্শি ত্বর একটি সরকারক অথির্শি প্রদান কর. একটি "কর

সংগ্রাহক" একজিন সরকার কমের্শিচারী যার কাজি অথির্শি গ্রহণ করা, যা মোনুষে করর মেধ্য সরকারক পরশাধ কর.

একটি কর হসাব দওয়া হয় সাধারণতে কানা জিনসর মেুলে্য বা একটি ব্যক্তর সম্পত্তর মেূলে্যর উপর ভত্ত কর.

যীশু এবং প্ররতেদর সমেয়, রামেীয় সরকার রামোন সাম্রাজি্যর বাসন্দা সকলের কাছি থিক কর আদায় করতেন, ইহুদী সহ.

যদ কর পরশাধ করা হয় না, তোহলে সরকার ঐ ব্যক্তর বরুদ্ধ আইনগতে ব্যবস্থা নতে পার ধার টোকা ফরৎ পাবার জিন্য.

জিাসফ এবং মেরয়মে বথি্লেহমে যাত্রা করছিলে রামোন সাম্রাজি্যর মেধ্য বসবাসকারী প্রতে্যকর কর আদায় করার জিন্য জিনসংখ্যা

গণনা করা.

শব্দ "কর" হসাব অনুবাদ করা যতে পার, "প্রয়াজিনীয় অথির্শি প্রদান" বা "সরকার টোকা" বা "মেন্দর টোকা," প্রসঙ্গ নভর্শি র কর.

"কর পরশাধ" করতেও অনুবাদ করা যতে পার "সরকারক অথির্শি প্রদান" বা "সরকারর জিন্য অথির্শি গ্রহণ" বা "প্রয়াজিনীয় অথির্শি

প্রদান করা." "কর সংগ্রহ" করা জিন্য অনুবাদ করা যতে পার "সরকারর জিন্য অথির্শি সংগ্রহ করা.

একটি "কর সংগ্রাহক" এমেন ব্যক্ত য সরকার কাজি কর এবং অথির্শি পরশাধর অথির্শিগুলে সংগ্রহ কর.

যারা রামেীয় সরকারর জিন্য লোকদর কাছি থিক কর সংগ্রহ কর তোরা প্রায়ই সরকারর অনুমেনতে করর চয় বশ অথির্শি দাব

কর. কর সংগ্রাহক নজিদর জিন্য অতেরক্ত অথির্শি সরয় রাখ.

যহতুে কর সংগ্রাহকরা এইভাব মোনুষেক প্রতোরতে কর, তোই যহুদীরা তোদর পাপীদর মেধ্য সবচয় খারাপ বলে গণ্য কর.

যহুদরা যহুদী কর আদায়কারীদর তোদর নজিদর লোকদর বশ্বাসঘাতেক বলে মেন করতো কারণ তোরা রামেীয় সরকারর জিন্য

কাজি করছিলে যা যহুদীদর উপর অতে্যাচার করতে.

শব্দ, "কর সংগ্রাহক এবং পাপী" নতুেন নয়মের একটি সাধারণ অভব্যক্ত ছিলে, যা দখাতো কতেটো যহুদরা করআদায়কারীদর

তুেচ্ছি করতে.

(আরা দখুন: যহুদ, রামে, পাপ,)

বাইবল ত্য

লেুক 20:21-22

মোকর্শি  02:13-14

মেথি 09:7-9

গননাপুস্তক 31:28-29

রামেীয় 13:6-7

লেুক 03:12-13

লেুক 05:27-28

মেথি 05:46-48

মেথি 09:10-11

মেথি 11:18-19

মেথি17:26-27

মেথি 18:17

উদাহরণ বাইবলর গল্প ক:

34:06 তেন বলেছিলেন, "দজুিন বাক্ত মেন্দর প্রাথির্শিনা করার জিন্য গয়ছিলে. একজিন ছিলে কর আদায়কারী, এবং অন্যজিন ছিলে ধমের্শীয় নতো."

34:07 "ধমের্শীয় নতো এই মেতে প্রাথির্শিনা করছিলে, 'ঈশ্বর, ধন্যবাদ, আমে অন্য মোনুষের মেতে পাপী না_যমেন ডাকাতে, জিঘন্য পুরুষে, ব্যভচারী, বা

এমেনক কর সংগ্রাহকর মেতে.'" 34:09 "কন্তু কর সংগ্রাহক ধমের্শীয় শাসক থিক দর দা াড়য়ছিলে, এমেনক স্বগর্শির দক তোকায়ন. পরবতের্শি ,

তেন তোর বুকর উপর মোরতে লোগলো এবং প্রাথির্শিনা করলে, 'ঈশ্বর, আমোর প্রতে দয়া করুন কারণ আমে একটি পাপী.'" 34:10 তোরপর যীশু

বলেলেন, "আমে আপনাক সতে্য বলেছি, ঈশ্বর কর আদায়কারীর প্রাথির্শিনা শুনছিন এবং তোক ধামের্শিক বলে ঘাষেণা করছিন." 35:01 একদন,

যীশু অনক কর আদায়কারী ও অন্যান্য পাপীক শক্ষা দচ্ছিলেন যারা তো ার কথিা শানার জিন্য একত্রতে হয়ছিলে.
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শিব্দ ত্য:

Tax Collector: Strong's: H5065, H5674, G5057, G5058

(ফর যান: 34:06; 34:07; 34:09; 34:10; 35:01) 

• 

translationWords কর, কর, করদাতোদর, কর আদায়, করদাতো, করদাতো, কর সংগ্রাহক, কর ...
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কষ্ট, কষ্টভাগ, সহ্য, ক্লশিত, পিীড়া

সংজ্ঞা:

"কষ্ট" এবং "কষ্ট" শব্দটি খুবই অস্বস্তকর বষেয়, যমেন অসুস্থতো, ব্যথিা বা অন্যান্য কষ্টর কথিা বাঝায়.

যখন মোনুষে নযর্শিাতেতে হয় বা অসুস্থ হয়, তেখন তোরা ভাগ কর.

কখনা কখনা মোনুষেরা দখুঃভাগ কর তোদর ভুলে কাজির জিন্য, অন্য সমেয় তোরা দঃুখভাগ কর তোদর পাপ এবং এই পৃথিবীর

রাগর জিন্য.

যন্ত্রণা শারীরক হতে পার, যমেন ব্যথিা বা অসুস্থতো অনুভব করা। এটি আবগগতে হতে পার, যমেন ভয়, দঃুখ বা একাকীত্ব অনুভব

করা.

পরভাষো “আমোক কষ্ট দন” অথির্শি “আমোর সাথি সহ্য করা” বা “আমোক শুন” বা “ধযর্শিসহকার শুন”.

অনুবাদ পিরামশির্থ:

"কষ্ট" শব্দটির অনুবাদ করা যতে পার "অনুভূতে বাধ" বা "কষ্ট সহ্য করা" বা " কষ্ট অভজ্ঞতো করা" বা "কঠিন এবং যন্ত্রনাদায়ক

অভজ্ঞতোর মেধ্য দয় যাওয়া."

প্রসঙ্গর উপর নভর্শি র কর, "দঃুখকষ্ট" হসাব "অতে্যন্ত কঠিন পরস্থতেতে" বা "গুরুতের কষ্ট" বা "কষ্ট সম্মুখীন" বা "বদনাদায়ক

অভজ্ঞতো সমেয় অনুবাদ করা যতে পার."

শব্দ "তৃেষ্ণা ভাগ" হসাব অনুবাদ করা যতে পার "অভজ্ঞতো তৃেষ্ণা" বা "তৃেষ্ণার সহতে ভাগা."

"সহংসতো সহ্য" হসাব অনুবাদ করা যতে পার "সহংসতোর মেধ্য দয়" বা "সহংস কমের্শি দ্বারা ক্ষতেগ্রস্ত."

বাইবল ত্য:

1 থিষেলেনকীয় 02:14-16

2 থিষেলেনকীয় 01:3-5

2 তেমেথিীয় 01:8-11

প্ররতেদর কাযর্শিাবলেী 07:11-13

যশাইয় 53:10-11

যরমেয় 06:6-8

মেথি 16:21-23

গীতেসংহতো 022:24-25

প্রকাশতেবাক্য 01:9-11

রামেীয় 05:3-5

উদাহরণ বাইবলর গল্প ক:

09:13 ঈশ্বর বলেছিলেন, "আমে আমোর লোকদর পিীড়া দখতে পাচ্ছি."

38:12 যশু তেন বার প্রাথির্শিনা করন, "হ আমোর পতো, যদ সম্ভব হয় তেব আমোক এই পিীড়ার কাপি ক পিান করত দওনা."

42:03 তেন (যশু) তোদরক স্মরণ করয় দয়ছিলেন য ভবষে্যগনরা বলেছিলেন য যশু কষ্ট ভাগ করবন এবং নহতে হবন,

কন্তু তৃেতেীয় দন আবার বাচ উঠবন.

42:07 তেন (যীশু) বলেছিলেন, "এটো অনক আগই লেখতে হয়ছিলে য যশু কষ্ট পিাবন, মোরা যাবন এবং তৃেতেীয় দন মেৃতুে্য থিক

বাচ উঠবন."

44:05 "যদ্যপ আপন ক করছিন তো আপন বুঝতে না পারলেও ঈশ্বর ভবষে্যদ্বাণী পূরণ করার জিন্য আপনার কাজিগুলে ব্যবহার

করছিলেন য যশু দঃুখ ভাগ করবন এবং মোরা যাবন."

46:04 ঈশ্বর বলেছিলেন, "আমে মেনানীতে করছি (শৌলে) আমোর নামেক অসংলেগ্নরূপ ঘাষেণা করার জিন্য উদ্ধারহীনদর কাছি।

আমে তোক দখাবা আমোর জিন্য স কতেটোদখুঃভাগ করতে পার."

50:17 তেন (যীশু) সব চাখর জিলে মেুছি ফলেবন এবং পিীড়া, দঃুখ, কান্নাকাটি, মেন্দ, ব্যথিা বা মেৃতুে্য হব না.
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শিব্দ ত্য:

Strong's: H943, H1741, H1934, H4342, H4531, H4912, H5142, H5254, H5375, H5999, H6031, H6040, H6041,

H6064, H6090, H6770, H6869, H6887, H7661, G91, G941, G971, G2210, G2346, G2347, G3804, G3958, G4310,

G4778, G4841, G5004, G5723

(ফর যান: 09:13; 38:12; 42:03; 42:07; 44:05; 46:04; 50:04; 50:10; 50:17) 

• 
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কালব

ঘটনা :

কালেব ইস্রায়লেীয় বারাজিন গুপ্তিচরদর মেধ্য একজিন ছিলেন, যাক মোশ কানন দশ অনুসন্ধান করতে পাঠিয় ছিলেন |

তেন এবং যহাশূয় লোকদরক বলেছিলেন কনানীয়দর পরাজিতে করতে তোদর সাহায্য করার জিন্য, ঈশ্বরক বশ্বাস করার জিন্য

|

যহাশূয় এবং কালেব তোদর প্রজিন্মর একমোত্র পুরুষে যারা প্রতেজ্ঞার দশ কনান প্রবশ করার অনুমেতে পান |

কালেব অনুরাধ করন য তোক এবং তো ার পরবারক হব্রাণর জিমে দতে। তেন জিানতেন য ঈশ্বর তোক সখান বসবাসকারী

লোকদর পরাজিতে করতে সাহায্য করব।

(অনুরাধর পরামেশর্শি: কভাব নামের অনুবাদ করতে হয়)

(এছিাড়াও দখুন: হব্রাণ,যহাশূয়)

বাইবল ত্যসূত্র:

1 বংশাবলেী 04:13-16

যহাশূয় 14:6-7

বচারকতৃ্তর্শি গণ 01:11-13

গণনাপুস্তক 32:10-12

বাইবলর গল্প ক উদাহরণ:

14:04 যখন ইস্রায়লেীয়রা কনানর প্রান্ত পৌঁছিছিলে, তেখন মোশ ইস্রায়লের প্রতে্যকটি গাষ্ঠীর মেধ্য থিক একজিন কর বারাজিন

লোকক বছি নয়ছিলেন। তেন লোকদর সখান যতে নদর্শিশ দয়ছিলেন এবং সটো কমেন তো জিানতে গুপ্তিচরবৃত্ত করতে

বলেছিলেন |

14:06 সঙ্গ সঙ্গ কালেব এবং যহাশূয়, সই অন্য দইুজিন গুপ্তিচর বলেন, "এটো সতে্য য কনানর মোনুষেরা লেম্বা এবং শক্তশালেী,

কন্তু আমেরা অবশ্যই তোদর পরাজিতে করতে পার! ঈশ্বর আমোদর হয় যুদ্ধ করবন !”

14:08 “যহাশূয় এবং কালেব ছিাড়া, প্রতে্যক যারা কুড় বছির বা তোর বশ বয়সর মোরা যাব এবং কান দন প্রতেজ্ঞার দশ

ঢুকতে পারব না |”

যাতে তোরা সই দশ শান্ততে বাস করতে পার |

শিব্দ ত্য:

Strong's: H3612, H3614

(ফর যান: 14:06; 14:07; 14:08) 
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কুমারী, কুমারী, কুমারীত্ব

সংজ্ঞা:

একটি কুমোরী হয় এমেন একজিন মেহলো যা কানদন যৌন সম্পকর্শি  ছিলে না.

ভাববাদী যশাইয় বলেছিলেন য, যশু একজিন কুমোরী থিক জিন্মগ্রহণ করবন.

মেরয়মে কুমোরী ছিলে যখন তেন যশুর সাথি গভর্শি বতেী ছিলেন. তোহার কানা মোনব পতো ছিলে না.

কছুি ভাষোয় এমেন একটি শব্দ থিাকতে পার যা কুমোরীক উল্লখ করার একটি নম্র উপায়. (দখুন: রখাসমেূহ

(আরা দখুন: খ্রস্ট, যশাইয়, যশু, মেরয়মে)

বাইবল ত্য:

আদপুস্তক 24:15-16

লেুক 01:26-29

লেুক 01:34-35

মেথি 01:22-23

মেথি 25:1-4

উদাহরণ বাইবলর গল্প ক:

21:09 ভাববাদী যশাইয় ভবষে্যদ্বাণী করছিলেন য যশু একটি কুমারী থিক জিন্মগ্রহণ করব.

22:04 তেন (মের) এক কুমারী ছিলেন এবং যাসফ নামের একজিন ব্যক্তর সাথি ববাহ করছিলেন.

22:05 মেরয়মে উত্তর দয়ছিলেন, "এটো কীভাব হতে পার, যহতুে আমে কুমারী?"

49:01 একজিন স্বগর্শিদতূে মেরয়মে নামে একজিন কুমারীক বলেছিলেন য তেন ঈশ্বরর পুত্রক জিন্ম দবন। তোই তেন যখন কুমারী

ছিলে, তেন একটি পুত্র জিন্ম দয় এবং তোর নামে যীশু রাখন.

শিব্দ ত্য:

Strong's: H1330, H1331, H5959, G3932, G3933

(ফর যান: 21:09; 22:04; 22:05; 49:01) 
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কু্রশি

ববারণ:

বাইবলের সমেয়, একটি কু্রশ ছিলে একটি সরলে কাঠর বম্ব যা মোটির সাথি গাথি রাখা হতো, উপরর দক অবস্থতে একটি অনুভূমেক/

সমোন্তরালে কাঠর বম্বর দ্বারা.

রামোন সাম্রাজি্যর সমেয়, রামেীয় সরকার অপরাধীদর কু্রশ বাধ বা পরক বদ্ধ কর তোদরক সখান ফলে দয় অপরাধীদর

মেৃতুে্যদণ্ড দওয়া হতে.

যশু খ্রষ্টর উপর য অপরাধর অভযাগ করা হয়ছিলে যা তেন কখনাই করনন এবং রামেীয়রা তো াক কু্রশ হতে্যা করছিলে.

লেক্ষ্য করুন য এটি একটি ক্রয়া “ক্রস” থিক সম্পূণর্শি আলোদা শব্দ যা "ক্রস" এর অথির্শি অন্য প্রান্তর দক যাওয়া, যমেন নদী বা হ্রদ.

অনুবাদ পিরামশির্থ:

এই শব্দটি একটি ক্রস আকৃতেক বাঝায় য লেক্ষ্য ভাষো একটি শব্দক ব্যবহার কর অনুবাদ করা যতে পার.

ববচনা করুন ক্রস হয় এমেন একটি জিনস যাহার উপর ব্যক্তদর দন্ড দওয়া হয়, যমেন এই বাক্যাংশ ব্যবহার কর "মেৃতুে্যদণ্ডর

দণ্ড" বা "মেৃতুে্যর বৃক্ষ".

স্থানীয় বা জিাতেীয় ভাষোতে বাইবলের অনুবাদ এই শব্দটি কীভাব অনুবাদ করা হয় তোও ববচনা করুন. (দখুন: কভাব অজিানার

অনুবাদ করতে হয়)

(আরা দখুন: কু্রশ বদ্ধ কর হতে্যা করা, রামে)

বাইবল উল্লিখ:

1 করন্থীয় 01:17

কলেসীয় 02:13-15

গালোতেীয় 06:11-13

John 19:17-18

Luke 09:23-25

লেুক 23:26

মেথি 10:37-39

ফলেপীয় 02:5-8

বাইবলর কাহনী ক উদাহরণ:

40:01 সন্যরা যশুক ঠাট্টা করার পর, তোরা তো াক কু্রশবদ্ধ করার জিন্য তোক নয় গলে। তোহারা তোক কু্রশি বহন করলো, যাহার

উপর স/উন মোরা যাবন.

40:02 সন্যরা যীশুক "মোথিার খুলে" নামে একটি জিায়গায় নয় গয়ছিলে এবং তোর হাতে ও পায় পরক মেরকু্রশি বদ্ধ করছিলে.

40:05 যহুদী নতোরা এবং ভড়র মেধ্য অন্য লোকরা যীশুক ঠাট্টা করলে. তোরা তো াক বলেলে, "তুেমে যদ ঈশ্বরর পুত্র হও, তেব কু্রশি

থিক নীচ নমে আসা এবং নজিক রক্ষা কর! তোরপর আমেরা তোমোক বশ্বাস করবা."

49:10 যীশু কু্রশির উপর মোরা যান, তেন আপনার সব শাস্ত গ্রহণ করছিন.

49:12 আপনাক বশ্বাস করা উচতে য যশু খ্রষ্ট হলেন ঈশ্বরর পুত্র, তেন আপনার পরবতের্শি  কু্রশিত মেৃতুে্যবরণ করছিলেন এবং

ঈশ্বর তোক আবার জিীবতে করছিন।

শিব্দ ত্য:

Strong's: G4716

(ফর যান: 40:01; 40:02; 40:05; 49:10; 49:12; 49:14) 
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কু্রশিবদ্ধে, কু্রশিবদ্ধে করা

ববারণ:

পরভাষো "কু্রশবদ্ধ" শব্দটি কু্রশর সাথি যুক্ত কর তোক মেৃতুে্যদন্ড দওয়া এবং তোক সখান ছিড় দওয়া অনক কষ্টর সহতে ব্যথিার সহতে

মোরা যাবার জিন্য.

অপরাধীক সবসমেয় কু্রশর সাথি আবদ্ধ বা পরকর সাথি আবদ্ধ করা হতো. কু্রশবদ্ধ মোনুষে রক্তপাতে বা শ্বাস কষ্টর জিন্য মোরা

যায়.

প্রাচীন রামোন সাম্রাজি্য অপরাধদর দন্ড বা মের ফলে দবার জিন্য এই নয়মে ব্যবহার করতেন য সব অপরাধীরা কানা প্রকার

অপরাধ করতে বা সরকারর কতৃের্শি পক্ষর বরুদ্ধ যদ বদ্রাহ করতে.

যহুদী ধমের্শীয় নতোরা যীশুক কু্রশবদ্ধ করার জিন্য সন্যদর আদশ দবার জিন্য রামোন শাসকর কাছি অনুরাধ করছিলেন.

সন্যরা যশু খ্রষ্টক কু্রশ পরক বদ্ধ করছিলে. তেন ছিয় ঘন্টার জিন্য সখান কষ্ট ভাগ করছিলেন, এবং তোরপর মোরা যান.

অনুবাদ পিরামশির্থ:

"কু্রশবদ্ধ" শব্দটির অনুবাদ করা যতে পার, "কু্রশর উপর খুন করা" বা "কু্রশর উপর পরক দ্বারা বদ্ধ করা."

(আরা দখুন: কু্রশ, রামে)

বাইবল উল্লিখ:

Acts 02:22-24

গালোতেীয় 02:20-21

Luke 23:20-22

Luke 23:33-34

মেথি 20:17-19

মেথি27:23-24

বাইবলর কাহনী ক উদাহরণ:

39:11 কন্তু জিহুদী নতোরা এবং ভড় চৎকার কর বলেন, "উহাককু্রশিদাও (যশু)!"

39:12 পলোতে ভয় পয়ছিলেন য, ভড় দাঙ্গা শুরু করব, তোই তেন সন্যদর আদশ দন যশুক_ কু্রশবদ্ধ__করার জিন্য. যীশু

খ্রীষ্টর কু্রশবদ্ধর জিন্য একটি প্রধান ভূমেকা পালেন করন.

40:01 সন্যরা যশুক ঠাট্টা করার পর, তোরপর তোক কু্রশিবদ্ধে করা হয়. তোরা তোক কু্রশ বহন কর নয় যাবার জিন্য বলে যার

উপর স মোরা যাব.

40:04 যশুক দইু দসু্যর মেধ্যকু্রশিবদ্ধেকরা হয়ছিলে.

43:06 " ইসরায়লের পুরুষে, যশু এমেন একজিন মোনুষে ছিলেন যন ঈশ্বরর শক্ত দ্বারা অনক শক্তশালেী চহ্ন ও বস্ময়কর কাজি

করছিলেন, যমেন আপন দখছিন এবং ইতেমেধ্যই জিানন. কন্তু আপন তোহাক কু্রসবদ্ধে করছিন!"

43:09 "তুেমে এই ব্যক্তককু্রশিবদ্ধেকরছিন, যশু."

44:08 পতের তোদর উত্তর দলেন, "এই লোকটি যশু খ্রষ্টর ক্ষমেতোর দ্বারা সুস্থ হয় দা াড়য় আছি. তুেমে/তোমেরা যশুক কু্রশিবদ্ধে

করছি, কন্তু ইশ্বর তোহাক আবার জিীবতে করছিলেন !"

শিব্দ ত্য:

Strong's: G388, G4362, G4717, G4957

(ফর যান: 39:11; 39:12; 40:01; 40:04; 41:01; 43:06; 43:09; 44:08) 
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ক্ষমা,ক্ষমা করা,ক্ষমা কর দয়ছ,ক্ষমা,মাজর্থনা,মাজর্থনা করা

সংজ্ঞা:

কাউক ক্ষমো করার অথির্শি এমেন ব্যক্তর বরুদ্ধ উদাসীনতো না রাখার অথির্শি হচ্ছি যদও স ব্যক্ত কছুি ক্ষতেগ্রস্ত করছি. "ক্ষমো" করা হচ্ছি

কাউক ক্ষমো করার মেহান কাজি.

কাউক ক্ষমো করার অথির্শি হচ্ছি য ব্যক্ত ভুলে কাজি করছি তোর জিন্য তোক দাষেী সাব্যস্ত না করা.

এই শব্দটি অথির্শি রূপকভাব ব্যবহৃতে হতে পার "বাতেলে" শব্দটির অভব্যক্ত “ধার ক্ষমো কর দওয়া."

মোনুষে যখন তোদর পাপ স্বীকার কর, তেখন ঈশ্বর কু্রশর উপর যশুর বলেদান মেৃতুে্যর ভত্ততে তোদর ক্ষমো করন.

যশু তো ার শষে্যদরক অন্যদর ক্ষমো করার জিন্য শক্ষা দয়ছিলেন, যমেনটো তেন তোদর ক্ষমো করছিন.

শব্দটি "ক্ষমো" অথির্শি ক্ষমো কর দওয়া এবং তোর পাপর জিন্য কাউক শাস্ত না দওয়া.

এই শব্দটি "ক্ষমো" হসাব একই অথির্শি আছি কন্তু দাষেী ব্যক্তক শাস্ত দওয়ার একটি আনুষ্ঠানক সদ্ধান্তর অথির্শিও অন্তভুর্শি ক্ত করতে

পার.

একটি আদালেতে, একটি বচারক একটি অপরাধর দাষে স্বীকার কারা উপর ভত্ত কর ঐ ব্যক্তক ক্ষমো করতে পারন.

যদও আমেরা পাপর জিন্য দাষেী, যশু খ্রস্ট আমোদরক কু্রশর উপর তো ার বলেদান মেৃতুে্যর উপর ভত্ত কর নরকর শাস্ত থিক

ক্ষমো করন.

অনুবাদ পিরামশির্থ:

প্রসঙ্গর উপর নভর্শি র কর, "ক্ষমো" হসাব অনুবাদ করা যতে পার "ক্ষমো" বা "বাতেলে" বা "মেুক্ত" বা "বরুদ্ধ না রাখা" (কাউক).

শব্দ "ক্ষমো" শব্দ বা শব্দসমেষ্টি দ্বারা অনুবাদ করা যতে পার যার অথির্শি "বরক্ত প্রকাশর অনুশীলেন" বা "দাষেী নয় এমেন ব্যক্তক

ঘাষেণা করা" বা "ক্ষমো করার আইন."

যদ ক্ষমো করার আনুষ্ঠানক সদ্ধান্তর জিন্য ভাষোটির একটি শব্দ থিাক, তেব শব্দটি "ক্ষমো" অনুবাদ করার জিন্য ব্যবহার করা যতে

পার."

(আরা দখুন: দাষেী)

বাইবল ত্য:

আদপুস্তক 50:15-17

গননাপুস্তক 14:17-19

দতেীয়ববরণ 29:20-21

যহাশুয় 24:19-20

2 রাজিাবলেী 05:17-19

গীতেসংহতো 025:10-11

গীতেসংহতো 025:17-19

যশাইয় 55:6-7

যশাইয় 40:1-2

লেুক 05:20-21

প্ররতেদর কাযর্শিাবলেী 08:20-23

ইফসীয় 04:31-32

কলেসীয় 03:12-14

1 যাহন 02:12-14

উদাহরণ বাইবলর গল্প ক:

07:10 কন্তু এষেৌ ইতোমেধ্য যাকাবক ক্ষমা কর দয়ছিন এবং তোরা এক অপরক আবার দখ খুশ.

13:15 তোরপর মোশ আবার পাহাড় আরাহণ করলেন এবং প্রাথির্শিনা করলেন য, ঈশ্বর লোকদর ক্ষমা কর. ঈশ্বর মোশর কথিা

শুনলেন এবং তোদর ক্ষমা করলেন.

17:13 দাউদ তোর পাপর প্রায়সচত্ত করলেন এবং ঈশ্বরর কাছি ক্ষমা চাইলেন.
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21:05 নতুেন চুক্তর মেধ্য, ঈশ্বর মোনুষের হৃদয় তোর আইন লেখব, মোনুষে ব্যক্তগতেভাব ঈশ্বরক জিানব, তোরা তোর লোক হব, এবং

ঈশ্বর তোদর পাপক্ষমা করবন.

29:01 একদন পতের যীশুক জিজ্ঞাসা করলেন, "হ প্রভু, কতেবার আমোর বরুদ্ধ ষেড়যন্ত্র কারী আমোর ভ্রাতোক ক্ষমাকরবা??”

29:08 আমে ক্ষমা করয়াছ তোমোদর ঋণ কারণ তোমোরা আমোর অনুরাধ করয়াছি.

38:05 তোরপর যীশু একটি কাপ গ্রহণ করলেন এবং বলেলেন, "ইহা পান করা.” ইহা আমোর রক্তর নতুেন চুক্ত যাহাক্ষমারজিন্য

তোমোদর পাপর জিন্য ঢলে দওয়া হয়ছি.

শিব্দ ত্য:

H5546, H5547, H3722, H5375, H5545, H5547, H7521, G859, G863, G5483

(ফর যান: 07:10; 13:15; 17:13; 21:05; 22:07; 29:01; 29:08; 29:09; 38:05; 38:12; 40:02; 42:08; 43:11; 49:07; 49:11; 49:16; 

49:17) 
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খ্রীষ্ট, অভষক্তি

ঘটনা:

"মেশীহ" এবং "খ্রীষ্ট" শব্দটির অথির্শি "অভষেক্ত ব্যক্ত" এবং যীশু, ঈশ্বরর পুত্রক উল্লখ কর |

"অভষেক্ত" এবং "খ্রীষ্ট" উভয়ই ঈশ্বরর পুত্রর উল্লখ করার জিন্য নতুেন নয়মে ব্যবহৃতে হয়ছি, যাাক পতো ঈশ্বর তো ার লোকদর

উপর রাজিার মেতো শাসন করার জিন্য এবং পাপ ও মেৃতুে্য থিক তোদর রক্ষা করার জিন্য নযুক্ত করছিলেন/যাাক পতো ঈশ্বর তো ার

লোকদর উপর শাসন করার জিন্য নযুক্ত করছিলেন এবং পাপ ও মেৃতুে্য থিক তোদর রক্ষা করছিলেন। ।

পুরাতেন নয়মে, ভাববাদীরা ভবষে্যদ্বাণী লেখছিলেন মেশীহ/অভষেক্ত ব্যক্তর সম্বন্ধ তো ার পৃথিবীতে আসার শতে শতে বছির আগ ।

প্রায়ই একটি শব্দ "অভষেক্ত (ব্যক্ত)” পুরাতেন নয়মে ব্যবহতে হতে মেশীহক উল্লখ করার জিন্য যন আসবন |

যীশু এই ভবষে্যদ্বাণীগুলোর অনক পূণর্শি করছিলেন এবং অনক অলেৌকক কাজি করছিলেন যা প্রমোণ কর য তেন মেশীহ; যখন

তেন ফর আসবন তেখন এই ভবষে্যদ্বাণীগুলের বাকগুলো পূণর্শি হব |

"খ্রীষ্ট" শব্দটো প্রায়ই একটি পদবী হসাব ব্যবহৃতে হয়, যমেন "খ্রীষ্ট" এবং "খ্রীষ্ট যীশু।"

"খ্রীষ্ট" তো ার নামের অংশও হসাব ব্যবহার করা হয়, যমেন "যীশু খ্রীষ্ট।"

অনুবাদর পিরামশির্থ:

এই শব্দটির অথির্শি ব্যবহার কর অনুবাদ করা যতে পার, "অভষেক্ত ব্যক্ত" বা "ঈশ্বরর অভষেক্ত ত্রাণকতের্শি া।"

অনক ভাষোয় একটি অনুবাদক শব্দ ব্যবহার কর যা "খ্রীষ্ট" বা "মেশীহ" মেতে দখায় বা শানায় কর। (এছিাড়াও: কভাব অজিানার

অনুবাদ করতে হয়)

অনুবাদক শব্দটি পরভাষোর সংজ্ঞা দ্বারা অনুসরণ করা যতে পার যমেন "খ্রীষ্ট, সই অভষেক্ত ব্যক্ত "।

বাইবলে জিড় এটি কভাব অনুবাদ করা হয়ছি তোর মেধ্য সামেঞ্জস্য রাখতে হব যাতে এটি স্পষ্ট হয় য একই শব্দটির উল্লখ করা

হচ্ছি।

নশ্চতে করুন য "মেশীহ" এবং "খ্রীষ্ট" এর অনুবাদ প্রক্ষাপটে ভালোভাব কাজি কর যখান উভয় শব্দ একই পদ উদতে হয়

(যমেন যাহন 1:41)

(এছিাড়াও দখুন: কভাব নামের অনুবাদ করতে হয়)

(এছিাড়াও দখুন: ঈশ্বরর পুত্র, দাউদ, যীশু, অভষেক)

বাইবল ত্যসূত্র:

1 যাহন 05:1-3

প্ররতে 02:34-36

প্ররতে 05:40-42

যাহন 01:40-42

যাহন 03:27-28

যাহন 04:25-26

লেূক 02:10-12

মেথি 01:15-17

বাইবলর গল্প ক উদাহরণ :

17:07 মেশীহ ছিলেন ঈশ্বরর নবর্শিাচতে ব্যক্ত যন পৃথিবীর মোনুষেক পাপ থিক রক্ষা করবন ।

17:08 যমেন ঘটেছি, মেশীহ আসার আগ ইস্রায়লেীয়দর দীঘর্শিদন অপক্ষা করতে হব, প্রায় 1000 বছির |

21:01 শুরুর প্রথিমে (আদ) থিকই, ঈশ্বর পরকল্পিনা করছিলেন মেশীহক পাঠানার |

21:04 ঈশ্বর, রাজিা দাউদর কাছি প্রতেজ্ঞা করছিলেন য মেশীহ, রাজিা দাউদর নজির বংশধর হতে একজিন হবন |

21:05 মেশীহ, নতুেন নয়মে শুরু করবন |

21:06 ঈশ্বরর ভাবাদীরাও বলেছিলেন য মেশীহ একজিন ভাববাদী , একজিন যাজিক এবং একজিন রাজিা হবন ।

21:09 ভাববাদী যশাইয় ভবষে্যদ্বাণী করছিলেন য মেশীহর একটি কুমোরী থিক জিন্ম হব।

43:07 "কন্তু ঈশ্বর সই ভবষে্যদ্বাণী পূণর্শি করার জিন্য তোক আবার জিীবতে কর তুেলেছিন, যা বলে, আপন আপনার পবত্র ব্যক্তক

কবর ছিাড়বন না |

43:09 "কন্তু নশ্চতে জিানুন য ঈশ্বর যীশুক উভয়ই প্রভু ও মেশীহ করছিন!"
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43:11 পতের তোদর জিবাব দলেন, "আপনাদর প্রতে্যকর অনুতোপ করা এবং যীশু খ্রীষ্টর নামে বাপ্তিস্ম হওয়া উচতে, যাতে ঈশ্বর

আপনার পাপ ক্ষমো কর দন।"

46:06 শৌলে যহুদীদর যুক্ত দখা ছিলেন, প্রমোণ কর চলেন য যীশুই মেশীহ ছিলেন।

শিব্দ ত্য:

Strong's: H4899, G3323, G5547

(ফর যান: 17:07; 17:08; 19:18; 21:01; 21:02; 21:03; 21:04; 21:05; 21:06; 21:07; 21:08; 21:09; 21:10; 21:11; 21:12; 21:13; 

21:14; 21:15; 22:02; 23:06; 24:05; 26:04; 37:05; 38:02; 39:03; 40:09; 42:01; 42:03; 42:07; 43:07; 43:09; 44:05; 44:08; 

45:03; 46:06; 48:04; 48:13; 49:14; 50:01; 50:08) 
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খ্রীষ্টান

সংজ্ঞা:

যশুর স্বগর্শি ফর যাওয়ার কছুি সমেয় পর লোকরা "খ্রীষ্টান" নামেটি তেরী কর, যার মোন "খ্রীষ্টর অনুসারী।"

এটি আন্তয়খয়া শহর ছিলে যখান যীশুর অনুসারীদরক প্রথিমে "খ্রীষ্টান" বলো হয় ।

একজিন খ্রীষ্টান এমেন একজিন ব্যক্ত যন বশ্বাস করন য যীশু হলেন ঈশ্বরর পুত্র, এবং যন বশ্বাস করন যীশু তোক তোর পাপ

থিক রক্ষা করতে পারন |

আমোদর আধুনক সমেয়, প্রায়ই "খ্রীষ্টান" শব্দটি খ্রীষ্ট ধমের্শির সাথি শনাক্তকারী ব্যক্তর জিন্য ব্যবহৃতে হয়, কন্তু যন প্রকৃতেপক্ষ

যীশুক আসলে অনুসরণই করন না | বাইবলে “খ্রীষ্টান” কথিার অথির্শি এমেন নয় |

যহতুে বাইবলে "খ্রষ্টান" শব্দটি সবসমেয়ই উল্লখ কর এমেন একজিনক যন সতে্য যীশুক বশ্বাস করন, একজিন খ্রীষ্টানক

"বশ্বাসী" বলেও অভহতে করা হয়।

অনুবাদর পিরামশির্থ:

এই শব্দটি এভাবও অনুবাদ করা যতে পার যমেন "খ্রীষ্টর অনুসারী" বা "খ্রীষ্টর অনুগামেী" বা সম্ভবতে "খ্রীষ্টর লোক" |

নশ্চতে করুন য এই শব্দটির অনুবাদ, শষে্য বা প্ররতের জিন্য ব্যবহৃতে শব্দগুলের তুেলেনায় ভন্নভাব অনুবাদ করা হয়ছি।

এমেন একটো শব্দ দয় এই শব্দটি অনুবাদ করার জিন্য সতেকর্শি  থিাকুন য যীশুর উপর বশ্বাস কর এমেন সকলেক উল্লখ করতে পার,

কবলে নদর্শি ষ্ট কান দলেক নয়।

স্থানীয় বা জিাতেীয় ভাষোতে বাইবলের অনুবাদ এই শব্দটি কীভাব অনুবাদ করা হয়ছি তোরও ববচনা করুন। (দখুন: কভাব

অজিানার অনুবাদ করতে হয়)

(এছিাড়াও দখুন: অন্তয়খয়া, খ্রীষ্ট, মেন্ডলেী, শষে্য, বশ্বাস, যীশু, ঈশ্বরর পুত্র)

বাইবল ত্যসূত্র :

1 করন্থীয় 06:7-8

1 পতের 04:15-16

প্ররতে 11:25-26

প্ররতে 26:27-29

বাইবলর গল্প ক উদাহরণ:

46:09 এটো ছিলে অন্তয়খয়া যখান যীশুর বশ্বাসীদর প্রথিমে “খ্রষ্টান” বলো হয় |

47:14 পৌলে এবং অন্যান্য খ্রীষ্টিয়ান নতোরা অনক শহর ভ্রমেণ করছিলেন, লোকদর যীশুর সুসমোচারর ব্যপার প্রচার ও শক্ষা

দয়ছিলেন ।

49:15 যদ আপন যীশুক এবং তেন যা করছিন আপনার জিন্য তো বশ্বাস করন, তেব আপন একজিন খ্রীষ্টান !

49:16 যদ আপন একজিন খ্রীষ্টিয়ান হন, তেব ঈশ্বর আপনার পাপ ক্ষমো করছিন কারণ যীশু যা করছিন |

49:17 যদও আপন একজিন খ্রীষ্টিয়ান, আপন এখনও পাপ করতে প্রলেুব্ধি হবন ।

50:03 স্বগর্শি ফর যাওয়ার আগ, যীশু খ্রীষ্টিয়ানদরক সুসমোচার লোকদর কাছি ঘাষেণা করতে বলেছিলেন যারা তো কখনা

শানন ন ।

50:11 যীশু যখন ফর আসবন, তেখন প্রতে্যক খ্রীষ্টিয়ান যারা মোরা গছিন মেৃতে থিক জিীবতে হয় উঠবন এবং আকাশ তো ার সাথি

দখা করবন।

শিব্দ ত্য:

Strong's: G5546

(ফর যান: 46:09; 47:14; 49:15; 49:16; 49:17; 49:18; 50:03; 50:11; 50:12) 
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গবর্থত, গবর্থতভাব, অহংকার, গবর্থ কর

সংজ্ঞা:

"গবর্শিতে" এবং "অহংকার" শব্দটি এমেন ব্যক্তদরক উল্লখ কর য তোদর নজিদরক অতে্যন্ত উচ্চতের মেন হয়, এবং বশষে কর, তোরা

অন্য লোকদর চয় ভালে মেন কর.

একজিন গবর্শিতে ব্যক্ত প্রায়ই তোর নজির ভুলে স্বীকার করন না. তেন নম্র নয়.

অহংকার অন্যান্য উপায় ঈশ্বরর অবাধ্য হতে পার.

শব্দ "গবর্শিতে" এবং "গবর্শি" একটি ইতেবাচক অথির্শি ব্যবহার করা যতে পার, যমেন "গবর্শিতে" হসাব অন্য কারার অজির্শিন এবং আপনার

সন্তানদর উপর "গবর্শিতে" হচ্ছি. অভব্যক্ত "আপনার কাজির প্রতে গবর্শি কর" মোন আপনার কাজি ভালেভাব করতে আনন্দ খুাজি বর

কর.

কউ তোর সম্পকর্শি  গবর্শিতে হওয়া তেন ক করছিন ইহার বষেয় গবর্শিতে হয়. কছুি ভাষো "গবর্শি” এই দটুি শব্দর জিন্য দটুি পৃথিক অথির্শি

আছি.

"গবর্শিতে" শব্দটি সবসমেয় নতেবাচক যমেন অথির্শি দয় "অহংকারী" বা "গবর্শিতে" বা "নজিক প্রাধান্য দওয়া”.

অনুবাদ পিরামশির্থ:

"গবর্শি" নামেটি "অহংকার" বা "অহংকার" বা "স্ব-গুরুত্ব" হসাব অনুবাদ করা যতে পার."

অন্য প্রসঙ্গ, "গবর্শি" "আনন্দ" বা "সন্তুষ্টি" বা "আনন্দ হসাব অনুবাদ করা যতে পার."

"গবর্শিতে" হওয়ার জিন্য "সুখী" বা "সন্তুষ্ট" বা "আনন্দর সাথি (সম্পাদনার" হসাব অনুবাদ করা যতে পার.

"আপনার কাজির প্রতে গবর্শি অনুকরণ" শব্দটি অনুবাদ করা যতে পার, "সন্তুষ্টি খুাজিনু আপনার কাজি ভালেভাব সম্পন্ন করার জিন্য."

"প্রভুতে গবর্শি কর" এই অভব্যক্তটি এই হসব অনুবাদ করা যতে পার "সদাপ্রভু য সমেস্ত অলেৌকক কাজি করছিন তো নয়

আনন্দতে" বা "সদাপ্রভুর আশ্চযর্শিজিনক বষেয় সম্বন্ধ সুখী হও."

(আরা দখুন: অহংকার, নম্র, আনন্দ)

বাইবল ত্য:

1 তেমেথিীয় 03:6-7

2 করন্থীয় 01:12-14

গালোতেীয় 06:3-5

যশাইয় 13:19-20

লেুক 01:50-51

উদাহরণ বাইবলর গল্প ক:

04:02 তোরা খুব অহংকারীছিলেন, এবং ঈশ্বর ক বলেছিলেন তো সম্পকর্শি  সচতেন ছিলে না.

34:10 তোরপর যীশু বলেলেন, "আমে আপনাক সতে্য বলেছি, ঈশ্বর কর আদায়কারীর প্রাথির্শিনা শুনছিন এবং তোক ধামের্শিক বলে

ঘাষেণা করছিন. কন্তু তেন ধমের্শীয় নতোদর প্রাথির্শিনা পছিন্দ করন না. ঈশ্বর প্রতে্যকক বনীতে করবন যারা খুব গবর্থত, এবং য

ব্যক্ত নজিক নতে করব তোহাক উত্তালেন করা হইব.

শিব্দ ত্য:

Strong's: H1341, H1343, H1344, H1346, H1347, H1348, H1349, H1361, H1362, H1363, H1364, H1396, H1466,

H1467, H1984, H2086, H2087, H2102, H2103, H2121, H3093, H3238, H3513, H4062, H1431, H4791, H5965,

H7293, H7295, H7312, H7342, H7311, H7407, H7830, H8597, G212, G1391, G1392, G2744, G2745, G2746,

G3173, G5187, G5229, G5243, G5244, G5308, G5309, G5426, G5450

(ফর যান: 04:02; 34:10) 
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• 
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• 

• 

• 
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গালীল, গাললীয়, গাললীয়রা

বষয়বস্তু:

গালেীলে ছিলে ইস্রায়লের একবার উত্তরর একটি প্রদশ৷ একজিন “গালেলেীয়” যন গালেীলে বসবাস করন৷

নতুেন নয়মের সমেয় গালেীলে, শমেরয়া এবং যহূদীয়া ছিলে ইস্রায়লের প্রধান তেনটি প্রদশ৷

গালেীলে, পূবর্শি বৃহতে হ্রদ যা গালেীলে সমেুদ্র দ্বারা ঘরা৷

গালেীলের নাসারতে শহর যীশু বড় হয় উঠছিলেন এবং সখানই বসবাস করতেন৷

প্রভু যীশুর সবথিক বশ শক্ষা ও আশ্চযর্শি্য কাজি এই গালেীলে প্রদশই ঘটেছিলে৷

(দখুন: নাসারতে, শমেরয়, গালেীলে সমেুদ্র)

বাইবলর পি:

প্ররতে 09:31-32

প্ররতে 13:30-31

যাহন 02:1-2

যাহন 04:1-3

লেূক 13:1-3

মোকর্শি  03:7-8

মেথি 02:22-23

মেথি 03:13-15

বাইবলর পিদ:

21:10 যশাইয় ভাববাদী বলেছিলেন য, মেশীহ গালেীলে বসবাস করবন, ভগ্ন হৃদয়র লোকদর সান্তনা দবন এবং বন্দীদর কাছি

স্বাধীনতো এবং কারাগার বন্দীদর কাছি মেুক্তর ঘাষেণা করবন৷

26:01 শয়তোনর প্রলোভনলেক অতেক্রমে করার পর প্রভু যীশু পবত্র আত্মার শক্ততে গালেীলে প্রদশ যখান তেন বসবাস করতেন

সখান ফর এসছিলেন৷

39:06 অবশষে, সই সমেস্ত লোকরা বলেছিলে, “আমেরা জিান য তুেমে যীশুর সঙ্গ ছিলে কারণ তোমেরা দইুজিনই গালেীলের লোক৷”

41:06 তেখন স্বগর্শিদতেরা সই সমেস্ত মেহলোদর বলেছিলেন, “তোমেরা গয় শষে্যদর বলে য, যীশু মেৃতুে্য থিক জিীবতে হয়ছিন এবং

তেন তোমোদর আগ গালেীলে যাবন৷”

শিব্দ ত্য:

Strong's: H1551, G1056, G1057

(ফর যান: 21:10; 26:01; 26:08; 39:06; 41:06; 41:08) 
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গদয়ান

বষয়বস্তু

গদয়ান একজিন ইস্রায়লেীয় লোক ছিলেন যাক ঈশ্বর উঠিয়ছিলেন ইস্রায়লে জিাতেক সত্রুদর হাতে থিক রক্ষা করা জিন্য৷

সই সমেয় যখন গদয়ান জিীবতে ছিলেন, তেখন একদলে লোক ছিলে যাদর মেদয়নীয় বলো হতে তোরা অবরতে ইস্রায়লেীয়দর উপর

আক্রমেন করছিলে এবং তোদর ফসলে নষ্ঠ করছিলে৷

যদও গদয়ান ভীতে ছিলেন, ঈশ্বর তো াক ইস্রায়লেীয়দর পরচালেনা কর মেদয়নীয় বরুদ্ধ যুদ্ধ কর তোদর পরাজিতে করতে

ব্যবহার করছিলেন৷

গদয়ানও ঈশ্বরর বাধ্য হয়ছিলেন সই ভণ্ড বালে দবতো ও আশরার বদী ধ্বংস কর দয়৷

তেন শুধুমোত্র লোকদর তো ার সত্রুদর পরাজিতে করার জিন্য পরচালেনাই করন ন তেন তোদর একমোত্র সতে্য ঈশ্বর সদাপ্রভুরও

আরাধনা করার জিন্যও উত্েসাহ দয়ছিন৷

(অনুবাদর আভাস: কমেনভাব নামের অনুবাদ করা হয়ছি)

(একই সঙ্গ দখুন: বালে, আশরা, উদ্ধার, মেদয়ন, সদাপ্রভু)

বাইবলর পিদসমূহ:

ইব্রীয়11:32-34

বচারকতৃ্তর্শি গণ 06:11-12

বচারকতৃ্তর্শি গণ 06:22-24

বচারকতৃ্তর্শি গণ 08:15-17

বাইবলর গল্প ক উদাহরণ:

16:05 সদাপ্রভুর একজিন স্বগর্শিদতূে--- গদয়ানর কাছি এলেন---এবং বলেলেন, “হ বীর যাদ্ধা ঈশ্বর তোমোর সঙ্গ আছিন৷ গদয়ান

যাও এবং ইস্রায়লেক মেদয়নীদর কাছি থিক রক্ষা কর৷”

16:06 গদয়ানর বাবারও একটি বদী ছিলে যটো একটি মেূতের্শি র উশ্য উত্েসগর্শি করা হয়ছিলে৷ ঈশ্বর---- গদয়ানক বলেলেন-----

সই বদীটিক কটে টুেকরা টুেকরা করতে৷

16:08 তোদর (মেদয়নীদর) এতে লোক সখান ছিলে য তোদর গানা যায় না৷--- গদয়ান---সমেস্ত ইস্রায়লেীয়দর একসঙ্গ

ডাকলেন তোদর বরুদ্ধ যুদ্ধ করার জিন্য৷

16:08 গদয়ান---সমেস্ত ইস্রায়লেীয়দর একসঙ্গ তোদর বরুদ্ধ যুদ্ধ করার জিন্য ডাকলেন৷---- গদয়ান---- ঈশ্বরর কাছি দটুি চহ্ন

চয়ছিলেন যাতে তেন নশ্চতে হতে পারন য সতে্যই ঈশ্বর তো াক ইস্রায়লে জিাতেক রক্ষা করার জিন্য ব্যবহার করবন৷

16:10 ৩২,০০০ ইস্রায়লেীয় সন্য---- গদয়ানর কাছি উপস্থতে হলে----, কন্তু ঈশ্বর তো াক বলেলেন এ অনক বশ৷

16:12 তেখন---- গদয়ান---তো ার সন্যদর কাছি গলেন এবং তোদর প্রতে্যকক একটি কর শঙ্গা, একটি মোটির পাত্র এবং একটি

মেশালে দলেন৷

16:15 সই সমেস্ত লোকরা গদয়ানক তোদর রাজিা বানাতে চাইলে৷

16:16 তেখন--- গদয়ান----সই সমেস্ত সানা নয় এক বশষে পাশাক তেরী করলেন যা মেহা যাজিক ব্যবহার কর থিাকন৷ কন্তু

লোকরা সই বস্তুটিক একটি মেূতের্শি র মেতে কর আরাধনা করতে শুরু কর দয়৷

শিব্দ ত্য:

Strong's: H1439, H1441

(ফর যান: 16:05; 16:06; 16:07; 16:08; 16:09; 16:10; 16:11; 16:12; 16:13; 16:15; 16:16) 
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গবয়ান, গবয়ানীয়, ৷ গবয়ানীয়রা

বষয়বস্ত

গবয়ান একটি শহর যা যরুশালেমের ১৩ কলোমেটোর উত্তর পশ্চমে দক অবস্থতে ছিলে৷ যারা গবয়ান বসবাস করন তোদর গবনীয়

বলে৷

যখন গবয়ানীয়রা ইস্রায়লেীয়দর বষেয় শুনতে পলে য তোরা কভাব যরীহা ও অয় শহরগুলেক ধ্বংস করছি, তেখন তোরা ভয়

পয়ছিলে৷

তোই গবয়ানীয়রা গলেগলে ইস্রায়লের নতোদর কাছি মেথি্যা ভান কর দখয়ছিলে য তোরা অনক দরূ দশর লোক৷

ইস্রায়লের নতোরা ঠক গয়ছিলেন এবং গবয়ানীয়দর সঙ্গ চুক্ত করছিলেন য তোরা তোদরক কখনা ধ্বংস করবন না বরং

রক্ষা করবন৷

(একই সঙ্গ দখুন: গলেগলে, যরীহা, যরুশালেমে)

বাইবলর পিদসমূহ:

1 বংশাবলেী 08:29-31

1 রাজিাবলেী 03:4-5

2 শমেূয়লে 02:12-13

যহাশূয়া 09:3-5

বাইবলর গল্প ক বভন্ন উদাহরণ:

15:06 কন্তু কনানীয়দর মেধ্য একদলে লোক যাদর গবয়ানীয় বলো হয়,----- তোরা যহাশূয়াক মেথি্যা কথিা বলেছিলে য তোরা

কনানর থিক অনক দরূ দশ থিক এসছি৷

15:07 কছুিদন পর কনানীয়দর ও অমেরীয়দর লোকরা যখন শুনতে পলে য---- গবয়ানীয়রা ইস্রায়লেীয়দর সঙ্গ এক শান্তর

চুক্ততে আবদ্ধ হয়ছি, তেখন তোরা সবাই মেলে একটি বড় সন্যদলে তেরী কর গবয়ান আক্রমেন করছিলে৷

15:08 তোই যহাশূয়া ইস্রায়লেীয়দর একত্রতে কর সারারাতে পদযাত্রা করছিলে গবয়ানীয়দর কাছি যাওয়ার জিন্য ৷

শিব্দ ত্য:

Strong's: H1391, H1393

(ফর যান: 15:06; 15:07; 15:08) 
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গ্রহন করা,লত্তয়া, গৃহীত, গ্রহণকাররী

সংজ্ঞা:

পরভাষো "গ্রহন" করার মোন হলো সাধারণতে দওয়া, প্রস্তাবতে, বা উপস্থাপতে কছুি গ্রহণ.

"গ্রহন করা" অথির্শি কষ্টভাগ বা কছুি অভজ্ঞতো হতে পার , মোন "স যা করছি স তোর শাস্ত পয়ছি."

এমেন একটি বশষে অনুভুতে রয়ছি যা দ্বারা আমেরা একজিন ব্যক্তক "গ্রহণ" করতে পার. উদাহরণস্বরূপ, "গ্রহণ করা" অতেথি বা

দশর্শিনকারী মোন তোদর ক স্বাগতে জিানানা এবং তোদর সঙ্গ একটি ভালো সম্পকর্শি  তের করার জিন্য সম্মানীয় সঙ্গ তোদর ভদ্র

আচরণ.

"পবত্র আত্মার উপহার গ্রহণ" মোন আমোদর পবত্র আত্মা দওয়া হয়ছি এবং আমেরা তোক স্বাগতে জিানাই আমোদর জিীবন কাজি

করার জিন্য.

যশু খ্রষ্টক গ্রহণ" করার অথির্শি ইশ্বরর উদ্ধার প্রভু যশু খ্রষ্টর দ্বারা.

যখন একটি অন্ধ ব্যক্ত "তোর দষৃ্টিশক্ত লোভ কর" তেখন তোর অথির্শি হলে য ঈশ্বর তোক সুস্থ করছিন এবং তোক দখতে সক্ষমে

করছিন।

অনুবাদ পিরামশির্থ:

পরস্থতের উপর নভর্শি র কর, "গ্রহন করা" অনুবাদ করা যতে পার "স্বীকার করা" বা "স্বাগতেমে জিানানা" বা " অভজ্ঞতো" বা"

দওয়া হব."

এই ভাব অনবাদ করা যতে পার "শক্ত লোভ করা" বা "ঈশ্বর আপনাক শক্ত দবন" বা "আপনাক শক্ত দওয়া হব" ("ঈশ্বরর

দ্বারা)" বা "ঈশ্বর পবত্র আত্মাক ব্যবহার করব আপনার জিীবন কাজি করার জিন্য"।

শব্দ "তোর দষৃ্টিশক্ত পায়" অনুবাদ করা যতে পার “দখতে সক্ষমে ছিলে” বা “আবার দখতে সক্ষমে হয়ছিলে” বা “ইশ্বরর দ্বারা সুস্থ

হয় ছিলে যন স দখতে পায়”.

(আরা দখুন: পবত্র আত্মা, যশু, ইশ্বর, রক্ষা)

বাইবল সম্পকর্থ ত ত্য:

1 যাহন05:9-10

1 থিসলেনকীয় 01:6-7

1 থিসলেনকীয় 04:1-2

প্ররতেবগর্শির বশ্বাসসুত্র 08:14-17

যরমেয় 32:33-35

লেুক 09:5-6

মোলোখ 03:10-12

গীতেসংহতো 049:14-15

উদাহরণ বাইবলর গল্প ক:

21:13 ভাববাদীরাও বলেছিলেন য, মেশীহ সম্পূণর্শিরূপ নভুর্শি লে হব, কানরকমে পাপ থিাকব না। তেন অন্য মোরাগয়ছলনআমোদর

পাপর শাস্তর জিন্য. তো ার শাস্ত (বলেদান) ঈশ্বর ও মোনুষের মেধ্য শান্ত এনছি.

45:05 যখন স্তফান মোরা গয়ছিলে, স কা দ ছিলে, "যশু, গ্রহন করা আমোর আত্মা."

49:06 স (যশু) শখয়ছিলে য তোহাক স্বীকার করব স উদ্ধার পাব, কন্ত অন্যদর পাব না.

49:10 যখন যশু ক্রশ মোরা গয়ছিলেন, স নয়ছল তোমোদর শাস্ত.

49:13 ঈশ্বর সবাই ক রক্ষা করবন যাহারা যশুতে বশ্বাস করব গ্রহন করব_ তোদর শক্ষক হসাব।

শিব্দ ত্য:

Strong's: H1878, H2505, H3557, H3947, H6901, H6902, H8254, G308, G324, G353, G354, G568, G588, G618,

G1183, G1209, G1523, G1653, G1926, G2210, G2865, G2983, G3028, G3335, G3336, G3549, G3858, G3880,

G3970, G4327, G4355, G4356, G4687, G4732, G5264, G5274, G5562
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(ফর যান: 21:13; 42:08; 45:05; 49:06; 49:10; 49:13) 
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চুিক্তি, চুিক্তি, নতুন চুিক্তি

সংজ্ঞা:

একটি চুক্তর একটি দলে উভয় পক্ষর মেধ্য একটি আনুষ্ঠানক, বাধ্যতোমেূলেক চুক্ত হয় যা এক বা উভয় পক্ষর অবশ্যই পূরণ করা উচতে।

এই চুক্ত ব্যক্তদর মেধ্য, মোনুষের গাষ্ঠীর মেধ্য, অথিবা ঈশ্বর ও মোনুষের মেধ্য হতে পার।

যখন মোনুষে এক অপরর সাথি একটি চুক্ত কর, তোরা প্রতেশ্রুতে দয় য তোরা কছুি করব, এবং তোরা এটো করতে হব।

মোনব অঙ্গীকারর উদাহরণ ববাহর চুক্ত, ব্যবসা চুক্ত এবং দশগুলোর মেধ্য চুক্ত অন্তভুর্শি ক্ত।

বাইবলে জিড়, ঈশ্বর তো ার লোকদর সঙ্গ বভন্ন চুক্ত করছিলেন

কছুি চুক্ত মেধ্য, ঈশ্বর শতের্শি  ছিাড়াই তোর অংশ পূরণর প্রতেশ্রুতে দয়ছিন। উদাহরণস্বরূপ, ঈশ্বর যখন বশ্বব্যাপী বন্যার সঙ্গ আবার

পৃথিবীক ধ্বংস না করার প্রতেশ্রুতে দয় মোনবজিাতের সঙ্গ এই চুক্তটি প্রতেষ্ঠা করছিলেন, তেখন এই প্রতেশ্রুতেতে মোনুষেক পূণর্শি

করতে কানও শতের্শি  নই।

অন্য চুক্ততে, ঈশ্বর তো ার অংশ পূরণ করার প্রতেশ্রুতে দয়ছিলেন, যদ লোকরা তো ার আদশ পালেন কর এবং চুক্তর অংশটি পূণর্শি

কর।

"নতুেন চুক্তর" শব্দটি তোর পুত্র, যশুর আত্মতে্যাগর মোধ্যমে ঈশ্বরর লোকদর সঙ্গ করা প্রতেশ্রুতে বা চুক্তর কথিা বলে।

ঈশ্বরর "নতুেন চুক্ত" বাইবলে অংশ ব্যাখ্যা করা হয়ছিলে "নূতেন নয়মেএ।"

এই নতুেন চুক্ত "পুরাতেন" বা "পূবর্শিবতের্শী" চুক্তর বপরীতে, যা ঈশ্বর পুরাতেন নয়মের সমেয় ইস্রায়লে দয়ছিলেন।

পুরাতেন চুক্তটির চয় নতুেন চুক্তটি সবর্শিাত্তমে, কারণ এটি বলেদান ভত্তক যীশু, যা সম্পূণর্শিভাব মোনুষের পাপর জিন্য চরকালের

জিন্য প্রায়শ্চত্ত করন পুরাতেন চুক্তর অধীন বলেদান উত্েসগর্শিমেূলেক এই কাজি করা হয় না।.

ইশ্বর তোদর অন্তর নতুেন চুক্ত লেখছিন যারা যশু ক বশ্বাস কর এই কারণ তোরা ঈশ্বরর আদশ পালেন করতে এবং পবত্র

জিীবন যাপন করতে শুরু কর।

নতুেন চুক্ত শষেকালে সম্পূণর্শিরূপ পরপূণর্শি হব যখন ঈশ্বর পৃথিবীতে তো ার রাজিত্ব স্থাপন করবন সবকছুি আবার আরও ভালে হব,

যমেনটো ছিলে যখন ঈশ্বর প্রথিমে বশ্বর সৃষ্টি করছিলেন

অনুবাদ পিরামশির্থ:

প্রসঙ্গ নভর্শি র কর, এই শব্দটি অনুবাদ করার উপায়গুলে "বাাধাই চুক্ত" বা "আনুষ্ঠানক প্রতেশ্রুতে" বা "অঙ্গীকার" বা "চুক্ত"

অন্তভুর্শি ক্ত হতে পার।

কয়কটি ভাষোয় চুক্তর জিন্য বভন্ন শব্দ থিাকতে পার ক না তো নভর্শি র কর ক এক পক্ষ বা উভয় পক্ষই একটি প্রতেশ্রুতেবদ্ধ করছি

যা তোরা অবশ্যই পালেন করব। যদ চুক্ত একতেরফা হয়, এটি "প্রতেশ্রুতে" বা "অঙ্গীকার" হসাব অনুবাদ করা যতে পার।

নশ্চতে করুন য এই শব্দটি শব্দটি শব্দটি শব্দ মেতে শব্দ প্রস্তাব প্রস্তাব না। ঈশ্বর এবং মোনুষের মেধ্য সব চুক্তর ক্ষত্র, এটি ঈশ্বর

ছিলেন যন চুক্তর প্রবতের্শি ন শুরু করন।

"নতুেন চুক্ত" শব্দটিক "নতুেন আনুষ্ঠানক চুক্ত" বা "নতুেন চুক্ত" বা "নতুেন চুক্ত" হসাব অনুবাদ করা যতে পার।

এই অভব্যক্ত তে এর অথির্শি "নতুেন" শব্দটি "তোজিা" বা "নতুেন ধরনর" বা "অন্য" হতে পার ।

(দখুন: চুক্ত, প্রতেশ্রুতে)

বাইবল উল্লিখ:

আদপুস্তক 09:11-13

আদপুস্তক 17:7-8

আদপুস্তক 31:43-44

যাত্রাপুস্তক 34:10-11

যশাইয় ভাববাদীর পুস্তক 24:24-26

2শমেূয়লে 23:5

2 রাজিাবলে 18:11-12

মোকর্শি  14:22-25

লেুক 01:72-75

লেুক 22:19-20

প্ররতে 07:6-8

1করন্থীয়11:25-26
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2 করন্থীয় 03:4-6

গালোতেীয় 03:17-18

ইব্রীয় 12:22-24

বাইবলর কাহনী ক উদাহরণ:

04:09 ঈশ্বর অব্রামের সাথি একটি চুিক্তি তর করছন। একটি চুক্ত -- দটুি দলেগুলের মেধ্য একটি চুক্ত।

05:04"আমে ইসমোঈলেক একটি মেহান জিাতেও বানয় দব, কন্তু আমোর চুক্তটি ইসাক এর সাথি থিাকব।"

06:04 দীঘর্শিদন পর, অব্রাহামে মোরা যান এবং ঈশ্বর য অঙ্গীকার করছিলেন তোর সবগুলোই চুক্ত পত্র আবদ্ধ হয় আইজিাকর

কাছি পাঠানা হয়ছিলে।

07:10 প্রতেশ্রুতের প্রতেশ্রুতে ঈশ্বর অব্রাহামেক প্রতেশ্রুতে দয়ছিলেন এবং তোরপর ইসাক এখন ইয়াকুবক দয়ছিলেন। "

13:02 ঈশ্বর মেস ও ইসরাঈলের লোকদর বলেলেন, "যদ আপন আমোর কথিা মোন্য করন এবং আমোর চুক্তটি পালেন করন তেব

আপন আমোর মেূলে্যবান অধকার, যাজিকদর একটি রাজি্য এবং একটি পবত্র জিাতে হব।"

13:04 তোরপর ঈশ্বর তোদর চুক্তপত্রটি দয়ছিলেন এবং বলেছিলেন, "আমে সদাপ্রভু, তোমোর ঈশ্বর, যন তোমোক মেশর দাসত্ব

থিক রক্ষা করছিন। অন্য দবতোদর পূজিা করব না। "

15:13 তোরপর ইউসুফক চুক্তটি মেন চলোর জিন্য তোদর দায়বদ্ধতোর কথিা স্মরণ করয় দন য ঈশ্বর সীনয়ীতে ইস্রায়লেীয়দর

সাথি করছিলেন।

21:05 নবীর মোধ্যমে ইশ্বর প্রতেশ্রুতে দয়ছিলেন তেন একটি নতুেন চুক্ত বানাবন--,কন্তু তেমেন চুক্ত নয় যমেন ইশ্বর ইস্রায়লের

সাথি কর সনাইয়। নতুেন চুক্তর মেধ্য, মোনুষের তোর হৃদয় ঈশ্বর আইন লেখব, মোনুষে ব্যক্তগতেভাব ঈশ্বর জিানব, তোরা তোর মোনুষে

হব, এবং ঈশ্বর তোদর পাপ ক্ষমো করব মেশীহ নতুন চুিক্তি শুরুকরন

21:14 মেশীহর মেৃতুে্য ও পুনরুত্থানর মোধ্যমে, ঈশ্বর পাপীদর বাাচাতে এবং নতুন চুিক্তি শুরু করার জিন্য তো ার পরকল্পিনা সম্পন্ন

করবন।

38:05 তোরপর যশু একটি পয়ালো নয় বলেলেন, 'এইটি পান কর। এটো আমোর রক্ত নতুেন চুক্তর-- য পাপর ক্ষমোর জিন্য ঢলে

দওয়া হয় এটো পান করার সমেয় সবর্শিদা আমোক মেন করব । "

48:11 কন্তু ঈশ্বর এখন একটি নতুন চুিক্তি তের করছিন যা প্রতে্যকর জিন্য উপলেব্ধি। এই নতুেন চুক্তর কারণ, কানও ব্যক্ত গাষ্ঠীর

যকউ যশু কবশ্বাস কর ঈশ্বরর লোকদর অংশ হতে পার।

শিব্দ ত্য:

Strong's: H1285, H2319, H3772, G802, G1242, G4934

(ফর যান: 04:09; 05:03; 05:04; 06:04; 07:10; 08:15; 13:02; 13:04; 14:01; 15:13; 20:01; 21:05; 21:14; 38:05; 48:11) 
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ছল, পিুত্র

সংজ্ঞা:

একটি পুরুষে এবং একটি মেহলোর পুরুষে সন্তানক তোদর সমেগ্র জিীবন জিন্য তোদর "ছিলে" বলো হয়. তোক সই পুরুষেটির পুত্র ও মোয়র পুত্র

বলো হয়. একটি "দত্তক পুত্র" একজিন পুরুষে, যন আইনতে ভাব একটি পুত্র হওয়ার অবস্থানর মেধ্য রাখা হয়ছি।

"পুত্র" প্রায়ইসমেয় বাইবলে রূপান্তরতেভাব পুরুষে বংশধর হসাব ব্যবহৃতে হয়ছি যমেন, নাতে বা নাতেন.

শব্দ "ছিলে" শব্দটি একটি ছিলে বা মোনুষে যন বক্তার চয় বয়স ছিাটে একটি অভভাবক হসাব ব্যবহার করা যতে পার.

কখনও কখনও নতুেন নয়মে "ঈশ্বরর পুত্র" খ্রীষ্টর বশ্বাসীদরক বাঝানা হয়ছি.

ঈশ্বর ইস্রায়লেক তোর "প্রথিমেজিাতে পুত্র" বলেছিন." এই ইস্রায়লের জিাতেক ঈশ্বর তোর বশষে লোক হসাব উল্লখ করছিন. এটো

তোহাদর মোধ্যমে য ঈশ্বরর পরত্রাণর বাতের্শি া এবং উদ্ধার এসছি, আসন, ফলে অন্যান্য অনক লোক তোর আধ্যাত্মক সন্তান হয়

ওঠ.

শব্দ "পুত্র" প্রায়ই আক্ষরক অথির্শি আছি "ব্যক্তর বশষ্ট্য হচ্ছি." উদাহরণ হসাব "আলোর বংশধর", "অবাধ্যতোর পুত্র", "শান্তর

পুত্র" এবং "বজ্রধ্বনর পুত্র."

শব্দ "ছিলে" শব্দটি একজিন ব্যক্তর পতো ক বলোর জিন্যও ব্যবহার করা হয়. এই শব্দগুচ্ছি বংশবৃত্তান্ত এবং অন্যান্য অনক জিায়গায়

ব্যবহার করা হয়.

"পুত্র" শব্দটি ব্যবহার কর পতোর দওয়া নামে প্রায়ই এমেন ব্যক্তদর বাঝায় যাদর একই নামের আছি. উদাহরণস্বরূপ, "সাদাকর

পুত্র অসরয়" এবং "নাথিনর পুত্র অসরয়" 1 রাজিাবলেী 4, এবং "অমেৎসয়র পুত্র অসরয়" 2 রাজিাবলেী 15 তেনজিন ভন্ন ভন্ন

পুরুষে.

অনুবাদ পিরামশির্থ:

এই শব্দটির বশর ভাগ ক্ষত্র, একটি ছিলে শব্দটি ব্যবহার করার চয় আক্ষরক শব্দ "পুত্র" অনুবাদ করা সরা।

"ঈশ্বরর পুত্র" শব্দটি অনুবাদ করার সমেয় "ছিলে" প্রকল্পি ভাষো সাধারণ শব্দ ব্যবহার করা উচতে.

যখন একটি সরাসর পুত্রর পরবতের্শি  বংশধরদর উল্লখ করা হতো, তেখন "বংশধর" শব্দটি ব্যবহার করা হতো, যমেন "দায়ূদর

বংশধর" হসব যশুর কথিা উল্লখ করা হয়ছি, বা কখনও কখনও "পুত্র" একটি পুরুষে বংশধরক বলো হয় যা প্রকৃতে ছিলে নয়.

কখনও কখনও "পুত্র" হসাব "শশুদর "অনুবাদ করা যতে পার, যখন উভয় পুরুষেদর এবং মেহলোদর উল্লখ করা হচ্ছি.

উদাহরণস্বরূপ, "ঈশ্বরর পুত্র" এর অথির্শি "ঈশ্বরর সন্তান" হসাব অনুবাদ করা যতে পার কারণ এই অভব্যক্তটি মেধ্য মেয় ও নারী

দজুিনকই বাঝায়.

রূপক অভব্যক্ত "পুত্র" এর অনুবাদ করা যতে পার "য ব্যক্তর বশষ্ট্য আছি" বা "এমেন কউ যন একই" বা “কউ আছিন" বা

"এমেন কউ যন অন্যর অনুরূপ কাজি করন."

(আরা দখুন: অসরয়, বংশধর, পূবর্শিপুরুষে, প্রথিমেজিাতে, ইশ্বরর পুত্র, ইশ্বরর পুত্ররা)

বাইবল ত্য:

1 বংশাবলেী 18:14-17

1 রাজিাবলেী 13:1-3

1 থিষেলেীনকীয় 05:4-7

গালোতেীয় 04:6-7

হাশয় 11:1-2

যশাইয় 09:6-7

মেথি 03:16-17

মেথি 05:9-10

মেথি 08:11-13

নহমেয় 10:28-29

উদাহরণ বায়বল্র গল্প ক:

04:08 ঈশ্বর অব্রামের সাথি কথিা বলেছিলেন এবং আবার প্রতেশ্রুতে দয়ছিলেন য তোর একটি পিুত্রহব এবং তোর বংশধর

আকাশর নক্ষত্রর মেতো অসংখ্য হব.

04:09 ঈশ্বর বলেছিলেন, "আমে তোমোক তোমোর নজির শরীর থিক একটি পিুত্র দবা."
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05:05 প্রায় একবছির পর, যখন অব্রাহামে 100 বছির বয়স এবং সারার বয়স ছিলে 90, সারা অব্রাহামের পিুত্রক_ জিন্ম দলে.

05:08 যখন তোরা উত্েসগর্শির স্থান পৌছিালো তেখন আব্রাহামে তোর পিুত্র ইসহাকক বধ বদীর উপর শুযালেন. স তেখন তোর পিুত্রক

মের ফলেতে যাচ্ছিলেন, তেখন ইশ্বর বলেলেন, দাড়াও! ছিলেটোর কানা ক্ষতে করানা! এখন আমে জিান য তুেমে আমোক ভয় করা

কারণ তুেমে তোমোর একমোত্রপিুত্রক আমোর কাছি থিক সরয় রাখন."

09:07 যখন তেন শশুটি দখছিলেন, তেখন তেন তোক নজির পিুত্র হসাব গ্রহণ করলেন.

11:06 ঈশ্বর প্রতে্যক মেশরীয়দর প্রথিমেজিাতে সন্তিানদর হতে্যা করলেন.

18:01 অনক বছির পর, দাউদ মোরা যান, এবং তোর পিুত্র সলোমেন রাজিত্ব শুরু করন.

26:04 "এটোই ক হয় যাসফরপিুত্র? হা ্যা” তোরা বলেলেন.

শিব্দ ত্য:

Strong's: H1060, H1121, H1123, H1248, H3173, H3206, H3211, H4497, H5209, H5220, G3816, G5043, G5207

(ফর যান: 04:08; 04:09; 05:04; 05:05; 05:06; 05:08; 05:10; 06:01; 06:06; 06:07; 09:07; 11:02; 17:07; 20:08; 23:02; 35:03; 

35:07; 35:08; 35:09; 35:11; 35:13; 48:08) 
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জীবন, জীবত, জীবত াকা, জীবন, জীবন্তি, জীবত

সংজ্ঞা:

এই সমেস্ত শব্দ শারীরকভাব জিীবতে থিাকার কথিা উল্লখ কর, মেরার কথিা নয় | রূপকাথির্শি ব্যবহতে হয় আত্মকভাব জিীবতে থিাকার কথিা

উল্লখ করার জিন্য | নম্নলেখতে আলোচনা “শারীরক জিীবন” এবং “আত্মক জিীবন” বলেতে ক বাঝায় |”

1. শিারীরক জীবন

শারীরক জিীবন হলে শরীর আত্মার উপস্থতে | ঈশ্বর আদমের শরীর জিবন বায়ু দয়ছিলেন এবং স জিীবতে হয় উঠছিলে |

“জিীবন” একজিন পৃথিক ব্যক্তক উল্লখ করতে পার যমেন “একটি জিীবন সংরক্ষতে হয়ছিলে |”

কখনা কখনা “জিীবন” শব্দটো বাচ থিাকার অভজ্ঞতোক উল্লখ কর যমেন, “তোর জিীবন ছিলে উপভাগ্য |”

এটো এভাবও একজিন ব্যক্তর জিীবনকালেক উল্লখ করাযায়, যমেন অভব্যক্ততে, “তোর জিীবনর শষে |”

“জিীবতে” শব্দটো হয়তো উল্লখ কর শারীরকভাব জিীবতে, যমেন “আমোর মো এখনও জিীবতে |” এটো হয়তো আরও উল্লখ কর

কাথিাও থিাকাক যমেন, “তোরা শহর বাস করা |”

বাইবলে, “জিীবনর”ধারণা প্রায়ই “মেৃতুে্যর” ধারণা থিক বপরীতে |”

2. আত্মক জীবন

একজিন ব্যক্তর আত্মক জিীবন আছি যখন তেন যীশুতে বশ্বাস করন, ঈশ্বর সই ব্যক্তক একটি রুপান্তরতে জিীবন দন যার মেধ্য

পবত্র আত্মার বাস করন |

এই জিীবনক আরও বলো হয় “অনন্ত জিীবন” ইটো বাঝানার জিন্য য এটো শষে হব না |

আত্মক জিীবনর বপরীতে হলে আত্মক মেৃতুে্য, যার অথির্শি ঈশ্বরর থিক আলোদা হওয়া এবং অনন্ত শাস্তর সম্মুখীন হওয়া |

অনুবাদর পিরামশির্থ:

প্রক্ষাপটের উপর নভর্শি র কর, “জিীবন” এভাবও “জিীবতোবস্থা” বা “ব্যক্ত” বা “আত্মা” বা “থিাকা” বা “অভজ্ঞতো হসাব অনুবাদ

করাযায় |”

“জিীবতে” শব্দটো এভাব “বাসকরা” বা “রক্ষতে” বা “অস্তত্ব” দ্বারাও অনুবাদ করা যায় |

অভব্যক্ত, “তোর জিীবনর শষে” এভাবও অনুবাদ করা যতে পার যমেন “যখন স বাাচলো না |”

অভব্যক্ত, “তোদর জিীবন বাাচানা” এভাবও অনুবাদ করা যতে পার "তোদর বাাচতে দওয়া " বা "তোদর হতে্যা না |”

অভব্যক্ত, “"তোরা তোদর জিীবনর ঝুাক নয়ছি" এভাবও অনুবাদ করা যতে পার "তোরা নজিদর বপদর মেধ্য ফলেছি " বা

"তোরা এমেন কছুি করছি যা তোদর মের ফলেতে পারতো |

যখন বাইবলে পাঠ্য আধ্যাত্মকভাব জিীবতে থিাকার কথিা বলে, “জিীবন” এভাবও অনুবাদ করাযায় যমেন “আত্মক জিীবন” বা

“অনন্ত জিীবন,” প্রক্ষাপটের উপর নভর্শি র কর |

“আত্মক জিীবনর” ধারনা এভাবও অনুবাদ করা যতে পার যমেন “"ঈশ্বর আমোদর বাাচয় রখছিন আমোদর আত্মায় " বা

"ঈশ্বরর আত্মা দ্বারা নতুেন জিীবন" বা "আমোদর মেধ্য জিীবতে করা হচ্ছি।"

প্রক্ষাপটের উপর নভর্শি র কর, অভব্যক্ত “জিীবন দওয়া” এভাবও অনুবাদ করা যতে পার যমেন “বাাচার জিন্য” বা “অনন্ত জিীবন

দতে" বা "চরকালে বাচ থিাকার জিন্য |”

(এছিাড়াও দখুন: মেৃতুে্য, অনন্ত)

বাইবল ত্যসূত্র:

2 পতের 01:3-4

প্ররতে 10:42-43

আদপুস্তক 02:7-8

আদপুস্তক 07:21-22

ইব্রীয় 10:19-22

যরমেয় 44:1-3

যাহন 01:4-5

বচারকতৃ্তর্শি গণ 02:18-19

লেূক 12:22-23
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মেথি 07:13-14

বাইবলর গল্প ক উদাহরণ :

01:10 তোই ঈশ্বর কছুি ধূলো নলেন, একটি মোনুষে গড়লেন এবং তোর মেধ্য জিীবন বায়ু দলেন |

03:01 দীঘর্শিদন পর, অনক লোক পৃথিবীতে বাস করছিলে |

08:13 যখন যাসফর ভাইরা বাড়তে ফরলে এবং তোদর বাবাক, যাকাবক বলেলেন, য যাসফ এখনও জিীবতে, তেন খুব খুশ

হয়ছিলেন |

17:09 যাইহাক, তোর (দাউদর) জিীবনর শষে দক, স ঈশ্বরর সামেন সাংঘাতেক পাপ করছিলেন |

27:01 একদন, যহুদী আইন পারদশর্শী এক ব্যক্ত যীশুক পরীক্ষা করতে এলেন, বলেলেন, “গুরু, অনন্ত জিীবন পাবার জিন্য আমোর

ক করা উচতে ?”

35:05 যীশু উত্তর দন, “আমে পুনরুত্থান এবং জিীবন |”

44:05 “তোমেরাই সই লোক যারা রামোন শাসকদর বলেছিলে যীশুক হতে্যা করতে | তোমেরা জিীবনর কতের্শি াক হতে্যা করছিা, কন্তু

ঈশ্বর তোক মেৃতুে্য থিক তুেলেছিন |”

শিব্দ ত্য:

Strong's: H1934, H2416, H2417, H2421, H2425, H5315, G198, G222, G227, G806, G590

(ফর যান: 01:10; 01:11; 02:12; 27:02; 35:09; 35:13; 36:07; 37:05; 42:01; 42:05; 42:09; 43:07; 44:05; 44:08; 45:08; 48:04; 

49:09; 49:12; 50:12; 50:13) 
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জ্ঞানী, বুদ্ধে

সংজ্ঞা:

"জ্ঞানী" শব্দটি এমেন ব্যক্তক বণর্শিনা কর, যন বুঝতে পারন য, কী করা উচতে যা সঠিক ও নতেক বষেয় এবং তোরপর সটো কর. "বুদ্ধ"

সতে্য এবং নতেকভাব সঠিক কনা তো বাঝার একটি অনুশীলেন.

বুদ্ধমোন বাঝায় বজ্ঞতোর সঙ্গ ভালে সদ্ধান্ত নওয়ার ক্ষমেতো, বশষে কর ঈশ্বরক যা খুশ কর তো বছি নওয়া.

বাইবলে, শব্দটি "পাথির্শিব জ্ঞান" শব্দটির অথির্শি এই য, এই দনয়াতে মোনুষে কীভাব জ্ঞানী হয়, কন্তু প্রকৃতেপক্ষ মেূখর্শি.

লোকরা ঈশ্বরর কাছি থিক শুন ও নম্রভাব তো ার ইচ্ছিা পালেন করার মোধ্যমে বজ্ঞ হয় ওঠ.

একজিন জ্ঞানী ব্যক্ত তোর জিীবন পবত্র আত্মার ফলে দখাব, যমেন আনন্দ, উদারতো, প্রমে এবং ধযর্শি.

অনুবাদ পিরামশির্থ:

প্রসঙ্গর উপর নভর্শি র কর, "জ্ঞানী" অনুবাদ করার অন্য উপায়গুলে "ঈশ্বরর প্রতে বাধ্য" বা "বুদ্ধমোন ও আজ্ঞাবহ" বা

"ঈশ্বরভয়শীলে" হতে পার."

"বুদ্ধ" একটি শব্দ বা শব্দগুচ্ছি দ্বারা অনুবাদ করা যতে পার যার অথির্শি "বুদ্ধমোন ভাব জিীবন যাপন" বা "বুদ্ধমোন ও বাধ্যতোমেূলেক

জিীবন যাপন" বা "ভালো রায়/বচার."

এই শব্দটি এমেনভাব অনুবাদ করা ভালে "জ্ঞানী" এবং "প্রজ্ঞা" হয় ভন্ন ভাষো অন্য মেূলে ভাষো থিক যমেন ধামের্শিক এবং আজ্ঞাকারী.

(আরা দখুন: আজ্ঞা, ফলে)

বাইবল ত্য:

প্ররতেদর কাযর্শিাবলেী 06:2-4

কলেসীয় 03:15-17

যাত্রাপুস্তক 31:6-9

আদপুস্তক 03:4-6

যশাইয় 19:11-12

যরমেয় 18:18-20

মেথি 07:24-25

উদাহরণ বাইবলর গল্প ক:

02:05 স জ্ঞানী হতে চয়ছিলেন, তোই স ফলে পড় খয়ছিলে.

18:01 যখন সলোমেন জ্ঞান চিয়ছলন, তখন ঈশ্বর খুশি হয়ছলন এবং তাক পিৃবীর সবচিয় __বুদ্ধেমান মোনুষে

বানয়ছিলেন.

23:09 কছুি সমেয় পর, পূবর্শি দক থিক দশ থিক _ জ্ঞানী_ ব্যক্তরা আকাশ একটি অস্বাভাবক তোরা দখছিলে.

45:01 স (স্তফান) একটি ভালে খ্যাতে ছিলে এবং পবত্র আত্মা এবং বুদ্ধেত পূণর্শি ছিলে.

শিব্দ ত্য:

Strong's: H998, H1350, H2445, H2449, H2450, H2451, H2452, H2454, H2942, H3820, H3823, H6195, H6493,

H6912, H7535, H7919, H7922, H8454, G4678, G4679, G4680, G4920, G5428, G5429, G5430

(ফর যান: 02:05; 18:01; 23:09; 45:01) 
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ত্বকছদ করা, ত্বকছদ, খৎনা, অচ্ছিন্নত্বক, অত্বকছদ

সংজ্ঞা:

“ত্বকছিদ” শব্দটির অথির্শি পুরুষে বা পুরুষে সন্তানর লেঙ্গত্বক কটে ফলো | একটি ত্বকছিদ অনুষ্ঠান এর সাথি সংযাগ রখ সঞ্চালেতে হতে পার

|

ঈশ্বর তোদর সঙ্গ ঈশ্বরর চুক্তর একটি চহ্ন হসাব আব্রাহামের পরবারর এবং চাকরদর মেধ্য প্রতে্যক পুরুষেক ত্বকছিদ করতে

তোক আদশ দন |

ঈশ্বর আব্রাহামের বংশধরদর আদশ দয়ছিলেন য, তোদর পরবারবগর্শির মেধ্য জিন্মগ্রহণকারী প্রতেটি ছিলে শশুর জিন্য এই কাজি

চালেয় যতে |

"হৃদয়র ত্বকছিদ" শব্দাংশটো একজিন ব্যক্তর কাছি থিক "কাটিয়া ফলো" বা পাপ অপসারণর কথিা রূপকাথির্শি উল্লখ কর |

আধ্যাত্মক অথির্শি, "ত্বকছিদ করা" এমেন ব্যক্তদরক বাঝায় যাদর ঈশ্বর যীশুর রক্ত দ্বারা পাপ থিক শুদ্ধ করছিন এবং যারা তো ার

লোক |

“অচ্ছিন্নত্বক”শব্দটি এমেন ব্যক্তদরক বাঝায় যারা শারীরকভাব ত্বকছিদ হয়ন। এটি, আধ্যাত্মকভাব যাদর ত্বকছিদ হয়ন

এমেন লোকদর রূপকাথির্শি উল্লখ করা যতে পার, যারা ঈশ্বরর সাথি কান সম্পকর্শি  রাখ না |

“অচ্ছিন্নত্বক” এবং “অত্বকছিদ” শব্দটি এমেন একটি পুরুষেক উল্লখ কর যার শারীরক ত্বকছিদ হয়ন। এই শব্দগুলেও রূপকভাব ব্যবহতে

হয়ছি |

মেশর একটি জিাতে ছিলে যটোর ত্বকচ্ছিদর প্রয়াজিন | তোই যখন ঈশ্বর মেশর সম্পকর্শি  কথিা বলেন য তোরা "অচ্ছিন্নত্বক" দ্বারা

পরাজিতে হয়ছিলে , তেখন তেন সই লোকদর কথিা উল্লখ করছিন, যাদর মেশরীয়রা ত্বকছিদ না হওয়ার জিন্য অবজ্ঞা করছিলে।

বাইবলে এমেন লোকদর উল্লখ কর, যাদর "অচ্ছিন্নত্বক হৃদয়" বা যারা "হৃদয় অচ্ছিন্নত্বক "। এটি রূপকভাব বলো য এই

লোকরা ঈশ্বরর লোক নয় এবং এরা ভশনভাব তো ার অবাধ্য |

ত্বকচ্ছিদর জিন্য একটি শব্দ ব্যবহার করা হয় বা ভাষোতে পরচতে হয়, তেব “অচ্ছিন্নত্বক” এভাবও অনুবাদ করা যতে পার যমেন

“ত্বকছিদ করা নয় |”

অভব্যক্ত "অত্বকছিদ" শব্দটি এভাবও অনুবাদ করা যতে পার যমেন "লোকরা যারা ত্বকছিদ করা নয়" বা " যারা ঈশ্বরর লোক

নয় এমেন ব্যক্ত" প্রক্ষাপটের ওপর নভর্শি র কর |

এই শব্দটির অন্যভাব রূপকাথির্শি অনুবাদর উপায় গুলের মেধ্য অন্তভুর্শি ক্ত করা যতে পার “ঈশ্বরর লোক নয়” বা “বদ্রাহীদর মেতে

যারা ঈশ্বরর নয়” বা “লোকরা যাদর কান চহ্ন নই য তোরা ঈশ্বরর |”

অভব্যক্ত “অচ্ছিন্নত্বক হৃদয়” এভাবও অনুবাদ করা যায় যমেন “ভীষেনভাব বদ্রাহী” বা “বশ্বাস করতে অস্বীকার।" যাইহাক,

যদ সম্ভব হয় তেব এটো সব থিক ভালো অভব্যক্তটি রাখা বা অনুরূপভাব রাখা যহতুে আত্মক ত্বকছিদ হলে একটি গুরুত্বপূনর্শি

ধারণা |

অনুবাদর পিরামশির্থ:

যদ লেক্ষ্য ভাষোর সংসৃ্কতে পুরুষেদর উপর ত্বকছিদ(ত্বকচ্ছিদর কথিা বলে, তেব) সম্পাদন কর, য শব্দটি এটি উল্লখ করার জিন্য

ব্যবহতে হয়, সই শব্দটি এই শব্দর জিন্য ব্যবহার করা উচতে |

এই শব্দটি অনুবাদ করার অন্য উপায়গুলে হব "চারপাশ কাটো" বা "একটি বৃত্তর মেধ্য কাটো" বা " লেঙ্গত্বক কাটো"।

যসব সংসৃ্কতের মেধ্য ত্বকছিদ পরচতে নয়, সখান এটি একটি পাদটীকা বা শব্দকাষে ব্যাখ্যা করতে হব।

নশ্চতে করুন য শব্দটি এটি অনুবাদ কর সই শব্দটি নারীদর উল্লখ কর না। এটি একটি শব্দ বা শব্দাংশ দয় অনুবাদ করার

প্রয়াজিন হতে পার যার অথির্শি পুরুষে |

(এছিাড়াও দখুন: কভাব অজিানার অনুবাদ করতে হয়)

(এছিাড়াও দখুন: আব্রাহামে, চুক্ত)

বাইবল ত্যসূত্র:

আদপুস্তক 17:9-11

আদপুস্তক 17:12-14

যাত্রাপুস্তক 12:47-48

লেবীয়পুস্তক 26:40-42

যহাশূয় 05:2-3

বচারকতৃ্তর্শি গণ 15:17-18
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2 শমেূয়লে 01:17-20

যরুশালেমে 09:25-26

যহষ্কলে 32:24-25

প্ররতে 10:44-45

প্ররতে 11:1-3

প্ররতে 15:1-2

প্ররতে 11:1-3

রামেীয় 02:25-27

গালোতেীয় 05:3-4

ইফষেয় 02:11-12

ফলেপীয় 03:1-3

কলেসীয় 02:10-12

কলেসীয় 02:13-15

বাইবলর গল্প ক উদাহরণ :

05:03 “তুেমে অবশ্যই তোমোর পরবারর প্রতে্যক পুরুষেক ত্বকছিদ করব |

05:05 সই দন আব্রাহামে তো ার পরবারর প্রতে্যক পুরুষেক ত্বকছিদ করান |

শিব্দ ত্য:

Strong's: H4135, H4139, H5243, H6188, H6189, H6190, G203, G564, G1986, G4059, G4061

(ফর যান: 05:03; 05:05) 
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দশি আজ্ঞা

ত্য:

"দশ আজ্ঞা" ছিলে সই আদশ যগুলো ঈশ্বর সীনয় পবর্শিতে মোশক দয়ছিলেন যখন ইস্রায়লেীয়রা মেরুভূমেতে কনান দশ যাওয়ার পথি

ছিলে. ঈশ্বর পাথিরর দটুি বড় ফলেকর উপর এই আদশ লেখছিলেন.

ঈশ্বর ইস্রায়লেীয়দর আদশ পালেন করার জিন্য অনক আদশ দয়ছিলেন, কন্তু দশ আজ্ঞা ইস্রায়লেীয়দর ঈশ্বরক উপাসনা করা

ও ভালেবাসা এবং অন্যান্য লোকদর ভালোবাসার জিন্য বশষে আদশ দয়ছিলে.

এই আদশগুলেও ঈশ্বরর লোকদর সঙ্গ চুক্তর অংশ ছিলে. ঈশ্বর যা আদশ করছিন তো পালেন করার মোধ্যমে ইস্রায়লেীয়রা

দখয়ছিলে য তোরা ঈশ্বরক ভালোবাস এবং তো ারই অন্তগর্শিতে.

পাথিরটি তোদর উপর লেখতে আজ্ঞাগুলে চুক্তর সন্দকর মেধ্য রাখা হয়ছিলে, যা মেলেন তোমু্বর সবচয় পবত্র স্থান এবং পরবতের্শীতে

মেন্দরর মেধ্য অবস্থতে ছিলে।.

(আরা দখুন: চুক্তর সন্দকু, আদশ, চুক্ত, মেরুভূমে, আইন, আজ্ঞা পালেন, সীনয়, আরাধনা)

বাইবল ত্য:

দতেীয় ববরণ 04:13-14

দতেীয় ববরণ 10:3-4

যাত্রাপুস্তক 34:27-28

লেুক18:18-21

বায়বল্র গল্প ক উদাহরণ:

13:07 তোরপর ঈশ্বর এই পাথির দটুির উপর __দশ আজ্ঞা লেখছিলেন এবং মোশক দওয়া হয়ছিলে.

13:13 মোশ যখন পবর্শিতে থিক নমে এস মেূতের্শি টি দখছিলেন, তেখন তেন এতে রাগান্বিতে ছিলেন য তেন পাথিরগুলোক ধ্বংস

করছিলেন যার উপর ঈশ্বর__ দশ আজ্ঞাটি লেখছিলেন.

13:15 মোশর নতুেন পাথিরর ফলেকর উপর__ দশ আজ্ঞাটি লেখছিলেন যা তেন ভঙ্গ দয়ছিলেন.

শিব্দ ত্য:

Strong's: H1697, H6235

(ফর যান: 13:07; 13:13; 13:15) 
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দাউদ

ত্য:

দায়ূদ ইস্রায়লের দ্বতেীয় রাজিা ছিলেন এবং তেন ঈশ্বরর প্রমে ও সবা করছিলেন. তেন গীতেসংহতো বইয়র প্রধান লেখক ছিলেন.

দাউদ যখন একটি ছিাটে বালেক ছিলেন, যন তোর পরবারর ভড়াগুলোর যত্ন করতেন, তেখন ঈশ্বর তোক ইস্রায়লের পরবতের্শী রাজিা

হওয়ার জিন্য বছি নয়ছিলেন.

দাউদ একটি মেহান যাদ্ধা হয় ওঠ এবং তোদর শত্রুদর বরুদ্ধ যুদ্ধ ইস্রায়লেীয় সনাবাহনী নতৃেত্ব করন. পলেষ্টীয়দর

গালেয়াদক তেন পরাজিতে করন পলেষ্টীয়রা যা ভালোভাব জিান.

রাজিা শৌলে দায়ূদক হতে্যা করার চষ্টা করছিলেন, কন্তু ঈশ্বর তোক রক্ষা করছিলেন, এবং শৌলের মেৃতুে্যর পর তোক রাজিা

করছিলেন.

দাউদ একটি ভয়ানক পাপ করছিলেন, কন্তু তেন অনুশাচতে হয়ছিলেন এবং ঈশ্বর তোক ক্ষমো করছিলেন.

যশু, মেশীহক "দায়ূদর পুত্র" বলো হয় কারণ তেন রাজিা দায়ূদর বংশধর ছিলেন.

(অনুবাদ পরামেশর্শি: কভাব নামে অনুবাদ করতে হয়)

(আরা দখুন: গালেয়াদ, পলেষ্টীয়, সৌলে)

বাইবল ত্য:

1 শমেুয়লে 17:12-13

1 শমেুয়লে 20:32-34

2 শমেুয়লে 05:1-2

2 তেমেথিয় 02:8-10

প্ররতেদর কাযর্শিাবলেী 02:25-26

প্ররতেদর কাযর্শিাবলেী 13:21-22

লেুক 01:30-33

মোকর্শি  02:25-26

উদাহরণ বাইবলর গল্প ক:

17:02 ঈশ্বর শৌলে পর রাজিা হতে দাউদ নামেক একটি অল্পি বয়স্ক ইস্রায়লেয়ক মেনানীতে করছিলেন. দাউদ ছিলেন বথিলেহমে

শহরর একটি মেষেপালেক .… দাউদ একজিন নম্র ও ন্যায়পরায়ণ ব্যক্ত ছিলেন যন বশ্বস্ত ছিলেন এবং ঈশ্বরর বাধ্য ছিলেন.

17:03 দাউদ ছিলেন একজিন মেহান সনক এবং নতো. যখন দাউদ একজিন যুবক ছিলেন, তেন একটি দতে্য আকারর একজিনর

বরুদ্ধ যুদ্ধ কর, যাহার নামে গালেয়াদ.

17:04 শৌলে দাউদর প্রতে লোকদর ভালেবাসা দখ ঈষের্শিান্বিতে হয়ছিলেন. শৌলে তোক হতে্যা করার জিন্য অনকবার চষ্টা

করছিলেন, তোই দাউদ শৌলের নজির থিক লেুকয়ছিলেন.

17:05 ঈশ্বরক দদুক অনক আশবর্শিাদ করছিলেন এবং তো াক সফলে কর তুেলেলেন। দাউদ অনক যুদ্ধ লেড়াই করছিলে এবং

ঈশ্বর তোক ইস্রায়লের শত্রুদর পরাজিতে করতে সাহায্য করছিলেন.

17:06 _ দাউদ_একটি মেন্দর নমের্শিাণ করতে চয়ছিলেন যখান সমেস্ত ইস্রায়লেীয়রা ঈশ্বরর উপাসনা করতে পার এবং ইশ্বরর

কাছি উত্েসগর্শীকৃতে পশু উৎসগর্শি করতে পার.

17:09 দাউদ অনক বছির ধর ন্যায়বচার ও বশ্বস্ততোর সঙ্গ শাসন কর, এবং ঈশ্বর তোক আশীবর্শিাদ করন। যাইহাক, তোর

জিীবনর শষে দক তেন ঈশ্বরর বরুদ্ধ অকাতের পাপ করছিন

17:13 ঈশ্বর দাউদর কমের্শিক দখ তোর প্রতে খুব রগ গলেন, তোই তেন দাউদর কাছি নবী নাথিনক পাঠালেন দদুক বলোর জিন্য

যা তোর পাপ কতে খারাপ ছিলে। দাউদ তোর পাপর অনুশাচনা করছিলে এবং ঈশ্বর তোক ক্ষমো করলেন. তোর জিীবনর বাক দনগুলে 

দাউদ ইশ্বরর অনুসরণ করলেন এবং ঈশ্বর বাধ্য হলেন, এমেনক কঠিন সমেয়.

শিব্দ ত্য:

Strong's: H1732, G1138
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(ফর যান: 17:02; 17:03; 17:04; 17:05; 17:06; 17:07; 17:08; 17:09; 17:10; 17:11; 17:12; 17:13; 17:14; 18:01; 18:02; 18:13; 

21:04; 21:08; 23:04; 48:13; 48:14) 
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দাসী, দাসী, দাসী, চিাকর, চিাকর, ক্রীতদাস, ক্রীতদাস, দাসী, দাসত্ব, দাসী, সবা, সবা,

পিরসবা, সবা, সবা, সবা, চিাখ সবা

সংজ্ঞা:

"দাস" এর জিন্য শব্দটি "ক্রীতেদাস" অথির্শিও হতে পার য ব্যক্ত অন্য কানা বাক্তর জিন্য কাজি কর নজির পছিন্দ বা বলে দ্বারা. পাশ্বর্শিবতের্শী

পাঠান সাধারণতে এটি পরষ্কার কর দয় য ব্যক্তটো একজিন দাস বা ক্রীতেদাস. "পরবশন" শব্দটির অথির্শি অন্যদরক সাহায্য করার জিন্য

কাজিগুলে করা. ইহার অথির্শি "পূজিা" হতে পার." বাইবলে যুগর সমেয়, দাস ও ক্রীতেদাসর মেধ্য পাথির্শিক্য ছিলে আজিকর দনর চয়. দাস/দাসী

এবং ক্রীতেদাস উভয়ই তোদর মেনবর পরবারর একটি গুরুত্বপূণর্শি অংশ ছিলে এবং অনক প্রায় পরবারর সদস্যর মেতে আচরণ করতে. মোঝ

মোঝ একজিন দাস/দাসী তোর মেনবর সারাজিীবনর দাসর জিন্য নজিক বছি নয়.

একজিন ক্রীতেদাস ছিলে এক ধরনর চাকর, যন সই ব্যক্তর সম্পত্ত ছিলে যার জিন্য তেন কাজি করতো। য ব্যক্ত একটি ক্রীতেদাস

কন তোক "মোলেক" বা "মেনব" বলো হয়। কছুি মেনবরা তোদর ক্রীতেদাসদর সাথি নষু্ঠরতোর মেতো ব্যবহার কর, অন্য মোলেকরা

তোদর ক্রীতেদাসদর সাথি খুব ভালে ব্যবহার কর, য দাস হয়ও ঘরর সদস্যর মেতো ভালো ব্যবহার পায়.

প্রাচীনকালে, কছুি লোক ইচ্ছিাকৃতেভাব ব্যক্তর দাস হয় যায় যার অথির্শি তোর ঋণ পরশাধ করার জিন্য ঐ ব্যক্তর টোকা ধার করছিলে.

একজিন অতেথিদর পরবশনকারী ব্যক্তর প্রসঙ্গ, এই শব্দটি "যত্নর জিন্য" বা "খাদ্য পরবশন" বা "খাদ্য সরবরাহর" অথির্শিক

বুঝায়." যশু যখন শষে্যদর মোছি “পরবশনর” কথিা শষে্যদর বলেছিলেন এর অথির্শি হতে পার “বতেরণ করা” বা “বলেপত্র” বা

“দওয়া."

বাইবলে, "আমে আপনার দাস" শব্দটি উচ্চ মেযর্শিাদা একজিন ব্যক্তর কাছি সম্মান ও পরচয়র চহ্ন হসাব ব্যবহার করা হয়ছিলে,

যমেন একজিন রাজিা. এর মোন এই নয় য, একজিন ব্যক্ত প্রকৃতে চাকর/দাস ছিলেন.

প্রসঙ্গর উপর নভর্শি র কর "পরবশন" শব্দটিক "মেন্ত্রী" বা "কাজির জিন্য" বা "যত্ন নতে" বা "মোন্য করা" হসাব অনুবাদ করা

যতে পার.

পুরাতেন নয়মে ঈশ্বরর উপাসনাকারী এবং অন্যান্য লোকরা যারা ঈশ্বরর উপাসনা করতেন তোদর প্রায়ই "দাস" বলো হতে."

"ঈশ্বরর সবা" করার জিন্য "ঈশ্বরর উপাসনা করা ও কথিা মোন্য করা" বা "ঈশ্বর য আজ্ঞা দয়ছিন তো পালেন করা" হসাব

অনুবাদ করা যতে পার.

নতুেন নয়মে যারা ঈশ্বর বশ্বাসী ছিলেন যশু খ্রস্টর দ্বারা তোরা প্রায়ই তোর "দাস" বলো হতে."

"টেবলের পরবশন" অথির্শি যারা খাবার টেবলে বস আছি বা আরা সাধারণভাব, "খাবার বতেরণ করা."

লোকরা যাদর ইশ্বরর বষেয় শক্ষা দয় তোদরক ইশ্বরর এবং য শক্ষা দয় তোদর পরবশন করার কথিা বলো হয়ছি.

সাধু পৌলে করন্থীয় খ্রস্টানদর কাছি লেখছিলেন য তোরা প্রাচীন চুক্তর "সবা" কীভাব করতো। এটো বাঝায় মোশর আইন মেন

চলেতে নদর্শিশ কর. এখন তোরা নতুেন চুক্তর "পরবশন" কর. যশুর ক্রশ বলেদানর জিন্য, যশুর বশ্বাসীরা এখন পবত্র আত্মার

ইশ্বরক আনন্দ করতে এবং পবত্র জিীবন যাপন করতে পার .

সাধু পৌলে তোদর পুরানা বা নতুেন চুক্তর জিন্য তোদর "সবা" পদ অনুযায়ী তোদর কমের্শি সম্পকর্শি  আলোচনা করছিন. এই

"পরবশন" বা "আজ্ঞা" বা "ভক্ত" হসাব অনুবাদ করা যতে পার।

খ্রস্টানদরক "ধাম্মর্শিকতোর দাস" বলো হয়, যা একটি রূপক যা ঈশ্বরক তো ার মেনবক পালেন করার দাসত্বর অঙ্গীকারর জিন্য

ঈশ্বরক বাধ্য করার প্রতেশ্রুতে তুেলেনা কর।

(আরা দখুন: সমেপর্শিণ করা, ক্রীতেদাস, অতেথি, ইশ্বর, আজ্ঞা, ধামের্শিক, চুক্ত, আইন)

বাইবল ত্য

প্ররতেদর কাযর্শিাবলেী 04:29-31

প্ররতেদর কাযর্শিাবলেী 10:7-8

কলেসীয় 01:7-8

কলেসীয় 03:22-25

আদপুস্তক 21:10-11

লেুক 12:47-48

মোকর্শি  09:33-35

মেথি 10:24-25

মেথি 13:27-28

2 তেমেথিীয় 02:3-5

প্ররতেদর কাযর্শিাবলেী 06:2-4

আদপুস্তক 25:23

লেুক 04:8

লেুক 12:37-38
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লেুক22:26-27

মোকর্শি  08:7-10

মেথি 04:10-11

মেথি 06:24

উদাহরণ বাইবলর গল্প ক:

06:01 যখন আব্রাহামে বৃদ্ধ হয় গয়ছিলে এবং তোর পুত্র ইসাহাক যখন বাদ হয় উঠলো, আব্রাহামে তোর এক দাসক তোর আন্তীয়দর

কাছি পাঠালো একজিন ভালো স্ত্রী খাজিার জিন্য তোর পুত্র ইসহাকর জিন্য.

08:04 একজিনক্রীতদাসব্যবসায়ী যাসফক ক্রীতদাস হসাব একজিন ধনী সরকারী কমের্শিকতের্শি ার কাছি বক্র কর দয়ছিলে.

09:13 "আমে (সদাপ্রভু) তোমোক (মোশ) ফৌরনর কাছি প্ররণ করব যাতে তুেমে মেশর বন্দী ইস্রায়লেদগক তোদর দাসত্ব থিক

বর কর আনতে পার।

19:10 তোরপর এলেয় প্রাথির্শিনা কর বলেলেন, "হ ইশ্বর, অব্রাহামের ইশ্বর , ইসাহাক ও যাকাবর ইশ্বর, আজি আমোদর দখান য,

আপন ইস্রায়লের ঈশ্বর এবং আমে আপনার দাস।"

29:03"যহতুে দাসরা ঋণ পরশাধ করতে পারছি না, রাজিা বলেন, 'এই ব্যক্ত ও তোর পরবারক তোর ঋণ পরশাধর জিন্য দাস

হসাব বক্র কর দাও.'"

35:06 " আমোর বাবার দাসদর কাছি প্রচুর খাবার আছি, আর এখান আমে কু্ষধাতের্শি । "

47:04 দাস মেয়টি চৎকার বলেতে লোগলো যখন তোরা হাটেছিলে, "এই লোকরা সবর্শিশক্তমোন ঈশ্বরর দাস.

50:04 যশু বলেছিলেন, "একজিন দাস তোর মোলেকর চয় বড় নয়."

শিব্দ ত্য:

(Serve) H327, H3547, H4929, H4931, H5647, H5656, H5673, H5975, H6213, H6399, H6402, H6440, H6633,

H6635, H7272, H8104, H8120, H8199, H8278, H8334, G1247, G1248, G1398, G1402, G1438, G1983, G2064,

G2212, G2323, G2999, G3000, G3009, G4337, G4342, G4754, G5087, G5256

(ফর যান: 04:05; 05:01; 06:01; 06:02; 06:03; 07:08; 07:09; 08:02; 08:04; 08:12; 09:02; 09:08; 09:13; 12:01; 12:03; 12:04; 

12:13; 12:14; 13:04; 14:07; 19:10; 20:06; 29:02; 29:03; 29:04; 29:05; 29:06; 29:07; 29:08; 35:06; 35:09; 38:01; 38:15; 

39:06; 39:10; 47:03; 47:04; 47:05; 47:06; 47:07; 49:17; 50:04; 50:06; 50:07) 
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দবতা, ম্যা দবতা, দবতা, দবী, প্রতমা, প্রতমা, প্রতমা পিূজক, প্রতমা পিূজা,

মূতর্থপিূজা

সংজ্ঞা:

একজিন মেথি্যা ঈশ্বর এমেন কছুি যা মোনুষে একমোত্র সতে্য ঈশ্বরর পরবতের্শি  পূজিা কর. শব্দ "দবী" একটি মেহলো মেথি্যা ঈশ্বরক বশষেভাব

বাঝায়.

এই মেথি্যা দবতো বা দবীর কানা অস্তত্ব নই. সদাপ্রভু হয় একমোত্র ইশ্বর.

মোনুষে কখনও কখনও তোদর মেথি্যা দবতোদর পুজিার জিন্য চহ্ন হসাব মেূতের্শি  বস্তু তের কর.

বাইবলে, ঈশ্বরর লোকরা প্রায়ই মেথি্যা দবতোদর উপাসনা করার জিন্য তো াক প্রতে্যাখ্যান ও অমোন্য করছিলে.

মেন্দদতেরা প্রায়ই লোকদর বশ্বাস করায় য, তোরা য উপাসনা কর এবং মেূতের্শি  পূজিা কর তোর ক্ষমেতো আছি.

বাইবলে, বালে, দাগান এবং মোলেক বাইবলের সমেয় তেনটি মেথি্যা দবতোদর লোকরা উপাসনা করতে.

আশরা ও আটের্শিমেস (দীয়ানাই)দটুি দবীর প্রাচীন লোকরা পূজিা করতেন.

একটি মেূতের্শি  এমেন একটি বস্তু যা মোনুষে কর তোলে যাতে তোরা এটিক পূজিা করতে পার. কছুি একটো "মেূতের্শি পূজিক" হসাব বণর্শিনা করা হয় যদ

এটি এক সতে্য ঈশ্বর ছিাড়া অন্য সম্মান প্রদান জিড়তে.

লোকরা মেূতের্শি  পূজিা কর যা এমেন মেথি্যা দবতোর প্রতেনধত্ব কর.

এই মেথি্যা দবতোর কানা অস্তত্ব নই; সদাপ্রভু ছিাড়া আর কান ঈশ্বর নই.

কখনও কখনও মেন্দ আত্মা একটি মেূতের্শি র মোধ্যমে কাজি কর যাতে মেন হয় ইহার ক্ষমেতো আছি, যদও ইহার নাই.

মেূতের্শি  প্রায়ই মেূলে্যবান উপকরণ যমেন স্বণর্শি, রূপা, ব্রাঞ্জ, বা দামে কাঠর তের হয়.

একটি "মেূতের্শি পূজিা রাজিত্ব" মোন "মোনুষের রাজি্য যারা মেূতের্শি  পূজিা কর" বা “মোনুষের রাজি্য যারা পৃথিবীর জিনস পূজিা কর."

শব্দ "মেূতের্শি পূজিারী চত্র" জিন্য অন্য শব্দ হলো একটি "খাদাই করা চত্র" বা "মেূতের্শি "."

অনুবাদ পিরামশির্থ:

ইতেমেধ্য ভাষো বা আঞ্চলেক ভাষোতে "ঈশ্বর" বা "মেথি্যা দবতোর" জিন্য একটি শব্দ হতে পার.

শব্দ "মেূতের্শি " মেথি্যা দবতোদর জিন্য ব্যবহার করা যতে পার.

ইংরজিতে, একটি নম্নতের ক্ষত্রর "জি" মেথি্যা দবতোদর উশ্য ব্যবহৃতে হয়, এবং উপরর ক্ষত্রর "G" এক সতে্য ঈশ্বরক

বাঝাতে ব্যবহৃতে হয়. অন্যান্য ভাষোও একই কাজি কর.

আরকটি বকল্পি মেথি্যা দবতোদর জিন্য একটি সম্পূণর্শি ভন্ন শব্দ ব্যবহার করা হয়.

কছুি ভাষো এমেন একটি শব্দ যুক্ত করতে পার যা মেথি্যা ঈশ্বরক পুরুষে বা মেহলো হসাব বণর্শিনা করতে পার.

(আরা দখুন: ইশ্বর, আশরা, বালে, মোলেক, মেন্দ আত্মা, মেূতের্শি , রাজি্য, আরাধনা)

বাইবল ত্য:

আদপুস্তক 35:1-3

যাত্রাপুস্তক 32:1-2

গীতেসংহতো 031:5-7

গীতেসংহতো 081:8-10

যশাইয় 44:20

প্ররতেদর কাযর্শিাবলেী 07:41-42

প্ররতেদর কাযর্শিাবলেী 07:43

প্ররতেদর কাযর্শিাবলেী 15:19-21

প্ররতেদর কাযর্শিাবলেী 19:26-27

রামেীয় 02:21-22

গালোতেীয় 04:8-9

গালোতেীয় 05:19-21

কলেসীয় 03:5-8

1থিষেলেীনকীয় 01:8-10
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উদাহরণ বাইবলর গল্প ক:

10:02 এইসব মেহামোরীর মোধ্যমে ঈশ্বর ফরাউক দখয়ছিলেন য, তেন ফরাউ এবং মেশরর সমেস্ত দবদবীর চয় আরও

শক্তশালেী.

13:04 তোরপর ঈশ্বর তোদর সই চুক্ত দয় বলেলেন, "আমে সদাপ্রভু, তোমোর ঈশ্বর, যন মেসর দাসত্ব থিক তোমোক রক্ষা

করছিন. অন্যইশ্বরর _আরাধনা করও না."

14:02 তোরা (কনানীয়রা) মেথি্যা ইশ্বরর পূজিা করতে এবং অনক খারাপ কাজি করতে.

16:01 ইস্রায়লেীয়রা সতে্যকারর ঈশ্বর,যন সতে্যর ইশ্বরর পরবতের্শি  কনানীয়দর ইশ্বরর পূজিা করতে শুরু করছিলে.

18:13 কন্তু যহূদার অধকাংশই রাজিারা মেন্দ ছিলে, দনুর্শীতেবাজি, এবং তোরা মেূতের্শি  পূজিা করতে. এমেনক কছুি রাজিারা তোদর সন্তানদর

মেথি্যা ইশ্বরর কাছি বলেরুপ উত্েসগর্শি করতেন.

শিব্দ ত্য:

Strong's: H205, H367, H410, H426, H430, H457, H1322, H1544, H1892, H2553, H3649, H4656, H4906, H5236,

H5566, H6089, H6090, H6091, H6456, H6459, H6673, H6736, H6754, H7723, H8163, H8251, H8267, H8441,

H8655, G1493, G1494, G1495, G1496, G1497, G2299, G2712

(ফর যান: 10:02; 12:03; 13:04; 13:05; 13:11; 13:12; 13:13; 13:14; 14:02; 14:03; 16:01; 16:03; 16:06; 16:07; 16:16; 18:03; 

18:09; 18:12; 18:13; 19:02; 19:16; 20:05) 
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824 / 991



দত্য, মন্দি আত্মা, অশুচি আত্মা

সংজ্ঞা:

এই সমেস্ত পদগুলে ভূতেক নদর্শিশ কর, য সব আত্মা যা ঈশ্বরর ইচ্ছিার বরাধতো কর.

ঈশ্বর তো ার সবা করার জিন্য স্বগর্শিদতূে তের করছিন. যখন শয়তোন ঈশ্বরর বরুদ্ধ বদ্রাহ করলো তেখন আরা কছুি দতূেগণ ইশ্বরর

বরুদ্ধ বদ্রাহ করলো এবং তোদর স্বগর্শি থিক নক্ষপ্তি করা হলো. এটো বশ্বাস করা হয় য ভূতে এবং মেন্দ আত্মা সই "পতেতে

দতূেগণ”.

কখনও কখনও এই ভূতেদর বলো হয় "অশুচ আত্মা." "অশুচ" শব্দটির অথির্শি "অশুভ" বা "মেন্দ" বা "অপবত্র."

কারণ দষ্টরা শয়তোনর পরবশন/সবা কর, তোরা মেন্দ কাজি কর. কখনও কখনও তোরা মোনুষের ভতের বসবাস এবং তোদর

নয়ন্ত্রণ কর.

শয়তোন মোনুষের চয় বশ শক্তশালেী, কন্তু ঈশ্বরর মেতো বশ শক্তশালেী নয়.

অনুবাদ পিরামশির্থ:

পরভাষো "দতে্য" হসাব অনুবাদ করা যতে পার "মেন্দ আত্মা."

শব্দ "অশুচ আত্মা" এছিাড়াও "অশুভ আত্মা" বা "দনুর্শীতেগ্রস্ত আত্মা" বা "মেন্দ আত্মা" হসাব অনুবাদ করা যতে পার."

এই শব্দটি অনুবাদ করতে ব্যবহৃতে শব্দটি বা শব্দ শয়তোনক বাঝানার জিন্য ব্যবহৃতে শব্দটি থিক আলোদা হয়.

একটি স্থানীয় বা জিাতেীয় ভাষোতে "শয়তোন" শব্দটিক কভাব অনুবাদ করা হয় তোও ববচনা করুন. (দখুন: কভাব অজিানা

অনুবাদ করতে হয়)

(আরা দখুন: ভূতেগ্রস্ত, শয়তোন, মেথি্যা ইশ্বর, মেথি্যা ইশ্বর, স্বগর্শিদতূে, মেন্দ, পরস্কার/শুচ)

বাইবল ত্য:

যাকাব 02:18-20

যাকাব 03:15-18

লেুক 04:35-37

মোকর্শি  03:20-22

মেথি 04:23-25

উদাহরণ বাইবলর গল্প ক:

26:09 অনক লোক যাদর মেধ্য শিয়তান ছিলে তোদর যীশুর কাছি আনা হয়ছিলে। যশু যখন তোদর আজ্ঞা দয়ছিলেন, তেখন _

শয়তোন_ লোকদর থিক বরয় এসছিলে, এবং চৎকার কর বলেছিলে, "তুেমে ঈশ্বরর পুত্র!"

32:08 ঐ মন্দি আত্মাগুল মোনুষের মেধ্য থিক বরয় এসছিলে এবং শূকরর মেধ্য প্রবশ করছিলে.

47:05 অবশষে একদন যখন ক্রীতেদাসী চৎকার করতে শুরু করলে, তেখন পৌলে তোর দক ফর গলে এবং শিয়তানক বলেলে য

তোর মেধ্য ছিলে "যশুর নামে, তোর মেধ্য থিক বরয় আসা." তেতেক্ষনাতেশিয়তান তোক ছিড় দলে.

49:02 তেন (যশু) জিলের উপর দয় হা টেছিলেন, ঝড়ক শান্ত করছিন, অনক অসুস্থ লোকক সুস্থ করছিলেন, মেৃত্ুেক জিীবতে

কর তুেলেছিন এবং পাাচটি রুটি এবং দইুটি ছিাটে মোছির দ্বারা 5000 এরও বশ লোকর জিন্য যথিষ্ট পরমোন খাবার পরণতে

করছিলেন.

শিব্দ ত্য:

Strong's: H2932, H7307, H7451, H7700, G169, G1139, G1140, G1141, G1142, G4190, G4151, G4152, G4189

(ফর যান: 26:09; 32:05; 32:07; 32:08; 32:09; 47:03; 47:05; 49:02) 
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দয়া, দয়াশিীল

সংজ্ঞা:

“দয়া” এবং “দয়াশীলে” শব্দগুলো উল্লখ কর লোকদর সাহায্য করা যাদর প্রয়াজিন, বশষে কর যখন তোরা দীনতো বা নতে অবস্থায় রয়ছি

|

“দয়া” শব্দটো কান মোনুষেদর ভুলে কাজির জিন্য তোদর শাস্ত না দওয়া এটোও মোন হতে পার |

একজিন ক্ষমেতোবান ব্যক্ত যমেন রাজিা বণর্শিনা করা হয় “দয়াশীলে” হসাব, যখন তেন লোকদর ক্ষতেগ্রস্ত করার থিক দয়া করন |

দয়াশীলে হওয়ার আরক অথির্শি কাউক ক্ষমো করা য আমোদর বরুদ্ধ অন্যায় করছি |

আমেরা দয়া দখাই যখন আমেরা লোকদর সাহায্য কর যাদর ভীষেণ প্রয়াজিন |

ঈশ্বর আমোদর প্রতে দয়াশীলে, এবং তেন চান যন আমেরা অন্যদর প্রতে দয়াশীলে হই |

অনুবাদর পিরামশির্থ:

প্রক্ষাপটের উপর নভর্শি র কর, “দয়া” এভাবও অনুবাদ করা যায় যমেন “উদারতো” বা “সহানুভুতে” বা “সমেবদনা |”

“দয়াশীলে” শব্দটো এভাবও অনুবাদ করাযায় যমেন “সমেবদনা দখানা” বা “দয়াশীলে হওয়া” বা “ক্ষমোশীলে |”

“দয়া দখানা” বা “দায় থিাকা” এভাবও অনুবাদ করাযায় যমেন “দয়াশীলে আচরণ করা” বা “সহানুভূতেশীলে হওয়া |”

(এছিাড়াও দখুন: সহানুভুতে,ক্ষমো)

বাইবল ত্যসূত্র:

1 পতের 01:3-5

1 তেীমেথিয় 01:12-14

দানয়লে 09:17-19

যাত্রাপুস্তক 34:5-7

আদপুস্তক 19:16-17

ইব্রীয় 10:28-29

যাকাব 02:12-13

লেূক 06:35-36

মেথি 09:27-28

ফলেপীয় 02:25-27

গীতেসংহতো 041:4-6

রামেীয় 12:1-2

বাইবলর গল্প ক উদাহরণ :

19:16 তোরা (ভাববাদীরা) সমেস্ত লোকদর মেুতের্শি পুজিা করতে বারণ করছিলেন এবং অন্যদর প্রতে ন্যায় এবং দয়া দখাতে শুরু

করতে বলেছিলেন |

19:17 তেন (যরমেয়) কাদায় ডুব গয়ছিলেন যা কুয়ার তেলোয় ছিলে, কন্তু তোরপর রাজিার তো ার প্রতে দয়া হলে এবং তেন তোর

দাসদর আদশ করলেন যরমেয় মেরার আগ তোক কুয়া বার করতে |

20:12 পারস্য সাম্রাজি্য শক্তশালেী ছিলে কন্তু এটো য দশক পরাজিতে করছি তোর প্রতে দয়াশীলে ছিলে |

27:11 তোরপর যীশু ব্যবস্থাজ্ঞক জিজ্ঞাসা করলেন, “আপন ক মেন করন? সই তেনজিনর ক সই মোনুষেটি প্রতেবশী য লেুন্ঠিতে

এবং প্রহারতে হয়ছিলে ?” তেন উত্তর দন, “সইজিন য তোর প্রতে দয়াশীলে ছিলে |”

32:11 কন্তু যীশু তোক বলেছিলেন, “না, আমে চাই তুেমে ঘর ফর যাও এবং তোমোর বনু্ধদর এবং পরবারর লোকদর সব বলে যা

ঈশ্বর তোমোর জিন্য করছিন এবং তেন কভাব তোমোর প্রতে দয়া করছিন |

34:09 “কন্তু সই করগ্রাহী অনক দর দা াড়য় ছিলে সই ধমের্শীয় শাসকর থিক, এমেনক স্বগর দকও তোক ন | বরং, স তোর বুক

চাপড়া ছিলে এবং প্রাথির্শিনা কর ছিলে, ‘ঈশ্বর, দয়াকর আমোর প্রতে দয়া করুন কারণ আমে একজিন পাপী |
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• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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শিব্দ ত্য:

Strong's: H2551, H2603, H2604, H2616, H2617, H2623, H3722, H3727, H4627, H4819, H5503, H5504, H5505,

H5506, H6014, H7349, H7355, H7356, H7359, G1653, G1655, G1656, G2433, G2436, G3628, G3629, G3741,

G4698

(ফর যান: 19:16; 19:17; 20:12; 27:11; 32:11; 34:09) 

• 

translationWords দয়া, দয়াশীলে
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ধামর্থক, ধামর্থকতা, অধামর্থক, অধামর্থকতা, ন্যায়পিরায়ণতা, ন্যায়পিরায়ণতা

সংজ্ঞা:

শব্দ "ধামের্শিকতো" ঈশ্বরর পরমে ধামের্শিকতো, ন্যায়বচার, বশ্বস্ততো, এবং প্রমেক বাঝায়. এই গুণাবলেী থিাকার জিন্য ঈশ্বর "ধামের্শিক"." ঈশ্বর

ধামের্শিক কারণ, তোর পাপর নন্দা করা আবশ্যক.

এই পদগুলে প্রায়ই এমেন ব্যক্তদর বণর্শিনা করতে ব্যবহৃতে হয় যারা ঈশ্বরর আজ্ঞা পালেন কর এবং নতেকভাব ভালে. যাইহাক,

কারণ সমেস্ত মোনুষে পাপ করছি, ঈশ্বর ছিাড়া কউ সম্পূণর্শি ন্যায়নষ্ঠ হয়.

বাইবলে থিক "ধামের্শিক" মোনুষের উদাহরণ নাহ, ইয়াব, অব্রাহামে, সখরয়, এবং ইলেীশাবতে.

যখন মোনুষে যশু খ্রষ্টর ওপর নভর্শি র কর তোদর রক্ষা করার জিন্য, ঈশ্বর তোদর পাপ থিক তোদর ধৌতে করন এবং যশুর

ধামের্শিকতোর কারণ তোদরক ধামের্শিক বলে ঘাষেণা করা হয়.

"অধামের্শিক" শব্দটির অথির্শি পাপী এবং নতেকভাব দষেতে হওয়া. "অধামের্শিককতো" পাপ বা পাপীর অবস্থা উল্লখ কর.

এই পদগুলে বশষেভাব এমেন একটি পদ্ধতেতে উল্লখ করা হয় যা ঈশ্বরর শক্ষা ও আদশগুলে অমোন্য কর।

অধামের্শিক মোনুষে হয় অসৎতোদর চন্তাভাবনা এবং কমের্শির মেধ্য দয়.

কখনও কখনও "অধামের্শিক" বলেতে বাঝায় যারা যীশুক বশ্বাস কর না.

"ন্যায়পরায়ণ" এবং "ন্যায়পরায়ণতো" শব্দটি এমেন একটি পদ্ধতেতে কাজি কর যা ঈশ্বরর আইন মোন্য কর।

এই শব্দর অথির্শি সরাসর দা াড়ানার ধারণা এবং সরাসর দখা.

"ন্যায়পরায়ণ" ব্যক্ত এমেন একজিন ব্যক্ত যন ঈশ্বরর নয়মে পালেন করন এবং এমেন তোর ইচ্ছিার বরুদ্ধ কছুি করন না.

শতের্শি াবলেী যমেন "সতেতো" এবং "ধামের্শিক" একই অথির্শি রয়ছি এবং কখনও কখনও সমোন্তরালে নমের্শিাণর ক্ষত্র ব্যবহার করা হয় যমেন

"সতেতো এবং ন্যায়পরায়ণতো." (দখা: সাদশৃ্য

অনুবাদ পিরামশির্থ:

যখন এটি ঈশ্বরক বণর্শিনা কর, তেখন "ধামের্শিক" শব্দটির অনুবাদ করা যতে পার "পুরাপুর ভালে এবং ন্যায়সঙ্গতে" বা "সবর্শিদা ন্যায়

কাজির জিন্য"।

ঈশ্বরর "ধাম্মর্শিকতো" অনুবাদ করা যতে পার "নখুাতে বশ্বস্ততো এবং মেঙ্গলেভাব."

যখন ইহা বণর্শিনা করা হয় মোনুষে ঈশ্বররর আজ্ঞাকারী, তেখন "ধামের্শিক" শব্দটিক "নতেকভাব ভালে" বা "ন্যায়পরায়ণ" বা "ঈশ্বর

জিীবনযাপন করা-আনন্দদায়ক জিীবন যাপন করা" হসব অনুবাদ করা যতে পার."

শব্দ "ধামের্শিক" এছিাড়াও "ধামের্শিক মোনুষে" বা "ঈশ্বরভয়শীলে মোনুষে হসাব অনুবাদ করা যতে পার."

প্রসঙ্গর উপর নভর্শি র কর, "ধামের্শিকতো" শব্দ বা শব্দসমেষ্টি অনুবাদ করা যতে পার যার অথির্শি "ধামের্শিকতো" বা "ঈশ্বরর সম্মুখ নভুর্শি লে"

বা "ঈশ্বরর আনুগতে্য দ্বারা সঠিক পথি চলো" বা "সম্পূণর্শিরূপ ভালে কাজি করা

কখনও কখনও "ধামের্শিক" রূপ ব্যবহার করা হয় এবং “যারা মেন কর তোরা ভালো লোক” বা “যারা ধামের্শিক বলে মেন করছি”.

"অধামের্শিক" শব্দটি কবলে "ন্যায়নষ্ঠ নয়" হসাব অনুবাদ করা যতে পার."

প্রসঙ্গর উপর নভর্শি র কর, অনুবাদ করার অন্য উপায়গুলে হতে পার "দষু্ট" বা "অনতেক" বা "ঈশ্বরর বরুদ্ধ বদ্রাহী" বা "পাপী"

এর অন্তভুর্শি ক্ত হতে পার."

"অধামের্শিক" শব্দটির অনুবাদ করা যতে পার "অধামের্শিক লোকরা"."

"অধামের্শিকতো" শব্দটি "পাপ" বা "মেন্দ চন্তা ও কমের্শি" অথিবা "দষু্টতো" হসাব অনুবাদ করা যতে পার."

যদ সম্ভব হয়, তোহলে এটিক "ধামের্শিকতো, ধামের্শিকতো" এর সম্পকর্শি র সাথি সম্পকর্শি যুক্ত এমেন একটি পদ্ধতেতে অনুবাদ করা যতে

পার."

"ন্যায়নষ্ঠ" অনুবাদ করার উপায়গুলে "সঠিকভাব অভনয়" বা "সঠিকভাব কাজি কর" বা "ঈশ্বরর আইন অনুসরণ" বা "ঈশ্বরর

প্রতে বাধ্য" বা "সঠিক ভাব আচরণ করা হতে পার."

"ন্যায়নষ্ঠতো" শব্দটি "নতেক বশুদ্ধতো" বা "ভালো নতেক আচরণ" বা "ন্যায়পরায়ণতো" হসাব অনুবাদ করা যতে পার."

শব্দ "ন্যায়নষ্ঠ" এই হসাব অনুবাদ করা যতে পার "ন্যায়পরায়ণ ব্যক্তরা" বা "ন্যায়নষ্ঠ মোনুষে."

(আরা দখুন: মেন্দ, বস্বস্ত, ভালো, পবত্র, ঘনষ্ঠতো, শুধ,ু আইন, নয়মে, আজ্ঞা, বশুদ্ধ, ধামের্শিক, পাপ, বআইন)

বাইবল সম্পকর্থ ত ত্য:

দতেীয়ববরণ 19:15-16

ইয়াব 01:6-8

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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• 

• 

• 
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গীতেসংহতো 037:28-30

গীতেসংহতো 049:14-15

গীতেসংহতো 107:41-43

উপদশক 12:10-11

যশাইয় 48:1-2

যহস্কলে 33:12-13

মোলোখ 02:5-7

মেথি 06:1-2

প্ররতেবগর্শির কাযর্শিাবলেী 03:13-14

রামেীয় 01:29-31

1 করন্থীয় 06:9-11

গালোতেীয় 03:6-9

কলেসীয় 03:22-25

2 থিষেলোনকীয় 02:8-10

2 তেমেথিীয় 03:16-17

1 পতেরr 03:18-20

1 যাহন 01:8-10

1 যাহন 05:16-17

উদাহরণ বাইবলর গল্প ক:

03:02 কন্তু নাহ ঈশ্বরর অনুগ্রহ পয়ছিন. তেন একজিন __ সৎ লোক ছিলেন, দষু্ট লোকর মেধ্য বাস করতেন.

04:08 ঈশ্বর ঘাষেণা করছিলেন য, অব্রামে ছিলেন _ ধামের্শিক_ কারণ তেন ঈশ্বরর প্রতেশ্রুতেতে বশ্বাস করছিলেন.

17:02 দাউদ একটি নম্র এবং ধামর্থক ব্যক্ত ছিলেন যন বশ্বস্ত ছিলেন এবং ঈশ্বরর বাধ্য ছিলেন।

23:01 যাষেফ, যাক মেরয়মের জিন্য নযুক্ত করা হয়ছিলে, তেন ছিলেন একজিন __ধামের্শিক লোক।

50:10 তোরপর __ ধামের্শিক লোকরা তোদর পতো ঈশ্বরর রাজি্য সূযর্শির মেতে উজ্জ্বলে হব."

শিব্দ ত্য:

Strong's: H205, H1368, H2555, H3072, H3474, H3476, H3477, H3483, H4334, H4339, H4749, H5228, H5229,

H5324, H5765, H5766, H5767, H5977, H6662, H6663, H6664, H6665, H6666, H6968, H8535, H8537, H8549,

H8552, G93, G94, G458, G1341, G1342, G1343, G1344, G1345, G1346, G2118, G3716, G3717

(ফর যান: 03:02; 04:08; 17:02; 23:01; 27:03; 34:10; 50:10) 
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নবুখদনৎসর

ঘটনা:

নবুখদনৎসর ছিলে ব্যবলেন সাম্রাজির রাজিা যারা শক্তশালেী সন্যদলে অনক মোনুষের দলে এবং জিাতেক পরাজিতে করছি |

নবুখদনৎসরর নতৃেত্ব, ব্যবলেনীয়ান সন্যদলে যহুদা রাজি্য আক্রমেন কর এবং পরাজিতে কর এবং যহুদার বশরভাগ লোকক

ব্যবলেন বন্দী অবস্থায় নয় গয়ছিলে | বন্দদর জিার করা হয় সখান 70 বছির কালে থিাকার জিন্য, এটো “ব্যবলেনীয়ান নবর্শিাসন”

নামে পরচতে |

সই রকমে একটো নবর্শিাসন, দানয়লে, রাজিা নবুখদনৎসরর স্বপ্নর মোন কর দন |

অন্য তেনজিন ইস্রায়লেীয় বন্দী, হনানয়, মেীশায়লে এবং অসরয়, এদর ভয়ঙ্কির আগুন ফলে দওয়া হয় যখন তোরা একটো বশালে

সানার মেূতের্শি ক প্রনামে করতে অস্বীকার কর যা নবুখদনৎসর বানয়ছিলেন |

রাজিা নবুখদনৎসর খুব অহঙ্কিারী ছিলেন এবং দবতোদর পূজিা করতেন | যখন তেন যহুদাক পরাজিতে করলেন, তেন অনক

সানা এবং রুপা যরুশালেমের মেন্দর থিক চুর করছিলেন |

কারণ নবুখদনৎসর ছিলে অহঙ্কিারী এবং দবতোদর পূজিা থিক ফরতে চায় ন, সদাপ্রভু তোক সাতে বছিরর জিন্য নঃসঙ্গ করলেন,

পশুদর মেতে বাস করলেন | সাতে বছির পর, ঈশ্বর নবুখদনৎসরক পুনঃস্থাপন করলেন যখন তেন নজিক নতে করলেন এবং সই

একমোত্র ঈশ্বরর, সদাপ্রভুর প্রসংসা করলেন |

(অনুবাদর পরামেশর্শি: কভাব নামের অনুবাদ করতে হয়)

(এছিাড়াও দখুন: অহংকারী,অসরয়,ব্যবলেন,হনানয়,মেীশায়লে)

বাইবল ত্যসূত্র:

1 বংশাবলেী 06:13-15

2 রাজিাবলেী 25:1-3

দানয়লে 01:1-2

দানয়লে 04:4-6

যহষ্কলে 26:7-8

বাইবলর গল্প ক উদাহরণ :

20:06 প্রায় 100 বছির পর অশুর ইস্রায়লে রাজি্য ধ্বংস কর, ঈশ্বর নবুখদনৎসরক ব্যবলেনর রাজিাক পাঠান, যহুদা রাজি্যক

আক্রমেন করার জিন্য |

20:06 যহুদার রাজিা নবুখদনৎসরর দাস হতে এবং প্রতে্যক বছির অনক টোকা দতে রাজি হন|

20:08 যহুদার রাজিাক তোর বদ্রাহর শাস্ত দওয়ার জিন্য, নবুখদনৎসরর সন্যরা রাজিার সামেন তোর ছিলেক হতে্যা কর এবং

তোরপর তোক অন্ধ কর দয় |

20:09 নবুখদনৎসর এবং তোর সন্যবাহনী প্রায় সমেস্ত যহুদা রাজি্যর লোকদর ব্যবলেন নয় যায়, শুধুমোত্র হতে দরদ্রদর রখ

যায় মোঠ চাষে করার জিন্য |

শিব্দ ত্য:

Strong's: H5019, H5020

(ফর যান: 20:06; 20:08; 20:09) 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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নম্ব্র, অবনমত হওয়া, হতমান, নম্ব্রতা

বণর্থনা:

“নম্ব্র” শব্দটি একজিন ব্যাক্তর সম্পকর্শি  বলে যন নজির থিকও অন্যদর কথিা চন্তা কর৷ স গবর্শিতে বা অহংকারী নয়৷ নম্ব্রতো হলো মোনুষের

নম্ব্র স্বভাবর গুন৷

ঈশ্বরর কাছি নম্ব্র হওয়া মোন বুঝতে হব এক দবুর্শিলেতো এবং তুেলেনা মেূলেক ভাব৷ ঈশ্বরর মেহানতো, জ্ঞান, সম্পূণর্শিতোর কাছি এক

অসম্পুণর্শিতো৷

যখন এক ব্যাক্ত নজির কাছি অবনমেতে হয়, স নজিক অতে্যান্ত নগন্য মেন কর৷

নম্ব্রতো হলো নজির প্রয়াজিনক তুেচ্ছি কর অন্যর প্রয়াজিনক প্রাধান্য দওয়া৷

নম্ব্রতো মোন অবশ্য বনয়ীভাব সবা করা তোলেন্ত ও দক্ষতো সহকার৷

বাক্যাংশ “নম্ব্র হওয়া” এভাবও অনুবাদ করা যায় যমেন, “গবর্শি করনা৷”

“নজিক ঈশ্বরর সম্মুখ নম্ব্র কর” এভাবও অনুবাদ করা যতে পার যমেন, “নজির ইচ্ছিাক ঈশ্বরর নকটে সমেপর্শিণ কর, তো ার

মেহানতোক চন নাও৷”

(অবশ্য দখুন: গবর্শি)

বাইবলর পিদসমূহ:

যাকাব 01:19-21

যাকাব 03:13-14

যাকাব 04:8-10

লেুক 14:10-11

লেুক 18:13-14

মেথি 18:4-6

মেথি 23:11-12

বাইবলর গল্প ক উদাহরণ:

17:02 দায়ুদ ছিলেন একজিন নম্ব্র এবং ধামের্শিক ব্যাক্ত য ঈশ্বরক বশ্বাস করতেন ও বাধ্য থিাকতেন৷

34:10”ঈশ্বরর ইচ্ছিা” প্রতে্যক নম্ব্র হাক যারা গবর্শি কর, এবং তেন তোদর উচ্চকৃতে করবন যারা নজিক অবনত করব৷

শিব্দ ত্য:

Strong's: H1792, H3665, H6031, H6035, H6038, H6041, H6800, H6819, H7511, H7807, H7812, H8213, H8214,

H8215, H8217, H8467, G858, G4236, G4239, G4240, G5011, G5012, G5013, G5391

(ফর যান: 17:02; 34:10) 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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নরক, আগুনর হ্রদ

বণর্থনা:

নরক হলো অনন্তকালেীন ব্যাথিা ও যন্ত্রণার শষে স্থান যখান ঈশ্বর তোদর স্বাস্ত দবন যারা তো ার যীশু খ্রীস্টর বলের দ্বারা উদ্ধারর

পরকল্পিনাক অস্বীকার করছি বরুদ্ধারচারণ করছি৷ এটোক অবশ্য “আগুনর হ্রদ” ও বলো হয়৷

নরক মোন এক আগুনর স্থান এবং অনক যন্ত্রণা৷

সয়তোন এবং মেন্দ আত্মাদর যারা তোর অনুসারী তোদর অনন্ত কালেীন স্বাস্ত হসাব নরক ফলে দওয়া হব৷

যারা যীশুর বলেদানক যা তোদর পাপর জিন্য করা হয়ছিলে বশ্বাস করন তো াক বশ্বাস করন তোদর অনন্তকালেীন স্বস্তর জিন্য

এই নরক৷

অনুবাদর পিরামশির্থ:

এই শব্দগুলে সম্ভবতে বভন্ন ভাব অনুবাদ করা হয়ছি তোর পৃষ্ঠভূমের বভন্নতো অনুসার৷

কছুি ভাষোয় “হ্রদ” কথিাটি ব্যাবহার করা যায় না, বাক্যাংশ “আগুনর হ্রদ” কারণ এটি জিলেক বাঝায়৷

“নরক” শব্দটি এভাবও অনুবাদ করা যায় যমেন “যন্ত্রণার জিায়গা” বা “একটি অন্ধকারমেয় ব্যাথিার জিায়গা৷”

”আগুনর হ্রদ” শব্দটি অন্যভাবও অনুবাদ করা যায়, যমেন “আগুনর সমেুদ্র” বা “আগুনমেয় (যন্ত্রণা)” বা “আগুনর প্রান্তর৷”

(অবশ্য দখুন: স্বগর্শি, মেৃতুে্য, পাতোলে, রসাতেলে)

বাইবলর পিদগুল:

যাকাব 03:5-6

লেুক 12:4-5

মোকর্শি  09:42-44

মেথি 05:21-22

মেথি 05:29-30

মেথি 10:28-31

মেথি 23:32-33

মেথি 25:41-43

প্রকাশতে বাক্য 20:13-15

বাইবলর গল্প ক উদাহরণ:

50:14 তেন (ঈশ্বর) নরক নক্ষপ করবন, যখান তোরা কা াদব এবং অনন্তকালে যন্ত্রনায় তোদর দা াতে পষেব৷ এই আগুন কখনই

নভব না অনবরতে তোদর পাড়াব, এবং কীটেরা তোদর খতেই থিাকব৷

50:15 তেন সয়তোনক নরক নক্ষপ করবন সখান স চরদন জ্বলেব, তোর সাথি তোরাও থিাকব যারা ঈশ্বরর বাধ্য না হয়

তোক অনুসরণ করছি৷

শিব্দ ত্য:

Strong's: H7585, G86, G439, G440, G1067, G3041, G4442, G4443, G4447, G4448, G5020, G5394, G5457

(ফর যান: 50:14; 50:15) 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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নলবনর সাগর , লাল সাগর

ত্য:

"নলেবনর সাগর ছিলে মেশর ও আরবর মেধ্য অবস্থতে একটি দহর নামে. ইহার বতের্শি মোন নামে এখন “লোলে/লোহতে সাগর."

লোহতে সাগর দীঘর্শি এবং সংকীণর্শি. এটি একটি হ্রদ বা নদীর তুেলেনায় বড়, কন্ত একটি সমেুদ্রর চয় অনক ছিাটে.

ইস্রায়লেীয়রা যখন মেশর থিক পালেয় যায় তেখন তোদর লোহতে সাগর অতেক্রমে করতে হয়ছিলে. ঈশ্বর একটি চমেত্েকার

করছিলেন এবং সমেুদ্রক বভাজিক করছিলেন, যাতে লোকরা শুকনা জিায়গা দয় পার হতে পার।

কনান দশ এই সমেুদ্রর উত্তর ছিলে.

এই হসাব অনুবাদ করা যতে পার "নলেবনর সমেুদ্র."

(আরা দখুন: আরব. কনান, মেসর)

বাইবলর ত্য:

প্ররতেদর কাযর্শিাবলেী 07:35-37

যাত্রাপুস্তক 13:17-18

যহাশুয়র পুস্তক 04:22-24

গননা পুস্তক 14:23-25

বাইবলর গল্প ক উদাহরণ:

12:04 যখন ইস্রায়লেীয়রা দখলে মেশরীয় সন্যরা আসছি, তেখন তোরা বুঝতে পারলো য তোরা ফৌরনর সনা ও __ লোহতে সাগরর

মেধ্য আটেকা পড়ছি।

12:05 তোরপর ঈশ্বর মোশক বলেছিলেন, "লোকদরক বলো তোরা যন __ লোহতে সাগরর দক অগ্রসর হান।"

13:01 পর যখন ইশ্বর ইস্রালেীয়দর লোহতে সাগরর মেধ দয় চালেতে কর মেরুভূমের মেধ দয় এনছিলেন, এখন সই জিায়গাটির

নামে সয়ন পবর্শিতে.

শিব্দ ত্য:

Strong's: H3220, H5488, G2063, G2281

(ফর যান: 12:04; 12:05; 13:01) 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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নান

ঘটনা:

নাথিন ছিলেন ঈশ্বরর একজিন বশ্বস্ত ভাববাদী যখন দাউদ রাজিা ছিলেন ইস্রায়লের উপর তেখন তেন ইসরায়লে বাস করতেন |

দাউদ উরয়র বরুদ্ধ গুরুতের পাপ করার পর ঈশ্বর নাথিনক পাঠালেন দাউদর সম্মুখীন হতে |

নাথিন দাউদক ধমেক দলেন দাউদ রাজিা হওয়া সত্বও |

নাথিন তো ার সম্মুখা সুম্মুখী হওয়ার পর দাউদ নজির পাপর জিন্য অনুতেপ্তি হলেন |

(অনুবাদর পরামেশর্শি: কভাব নামের অনুবাদ করতে হয়)

(এছিাড়াও দখুন: দাউদ,বশ্বস্ত,ভাববাদী,উরয়)

বাইবল ত্যসূত্র:

1 বংশাবলেী 17:1-2

2 বংশাবলেী 09:29-31

2 শমেূয়লে 12:1-3

গীতেসংহতো 051:1-2

বাইবলর গল্প ক উদাহরণ :

17:07 ঈশ্বর ভাববাদী নাথিনক পাঠান এই খবর দয়, “যহতুে তুেমে একজিন যাদ্ধা, তুেমে এই মেন্দর আমোর জিন্য নমের্শিান করব না |”

17:13 দাউদ যা করছিলেন তোর জিন্য ঈশ্বর খুব রগ গয়ছিলেন, তোই তেন নাথিন ভাববাদীক পাঠিয়ছিলেন দাউদক বলেতে য

তোর পাপ কতে মেন্দ ছিলে |

শিব্দ ত্য:

Strong's: H5416, G3481

(ফর যান: 17:07; 17:13) 

• 

• 

• 

• 

• 
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• 
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নামান

ঘটনা:

পুরাতেন নয়মে, নামোন ছিলে অরামে রাজির সন্যদলের সনাপতে |

নামোনর একটো সাংঘাতেক চামেড়ার রাগ ছিলে যাক কুষ্ঠ বলো হয় যা সারতো না |

একটো যহুদী দাস নামোনর পরবারর তোক বলে ছিলে যতে ভাববাদী ইলেীশায়ক বলেতে তোক সুস্থ করতে |

ইলেীশায় নামোনক যর্শিন নদীতে সাতেবার স্নোন করতে বলেছিলে | যখন নামোন বাধ্য হলে, ঈশ্বর তোক সুস্থ করলেন তোর রাগ থিক |

ফলেস্বরূপ, নামোন একমোত্র সতে্য ঈশ্বরক, সদাপ্রভুক বশাস করলেন |

দজুিন অন্য মোনুষের নামে ছিলে নামোন যারা যাকাবর বংশধর বন্যামেনর সন্তান |

(অনুবাদর পরামেশর্শি: কভাব নামের অনুবাদ করতে হয়)

(এছিাড়াও দখুন: অরামে,যর্শিন নদী,কুষ্ঠ,ভাববাদী)

বাইবল ত্যসূত্র:

1 বংশাবলেী 08:6-7

2 রাজিাবলেী 05:1-2

লেূক 04:25-27

বাইবলর গল্প ক উদাহরণ :

19:14 একটো অলেৌকক কাজি ঘটেছিলে নামোনর, একটো শত্রু সনাপতের, যার একটো সাংঘাতেক চামেড়ার রাগ ছিলে |

19:15 প্রথিমেদক নামোন রাগ করছিলে এবং তো করন কারণ এটো বাকামে মেন হচ্ছিলে | কন্তু পর স তোর মেন পরবতের্শি ন কর এবং

যর্শিন নদীতে সাতেবার ডুব দন |

26:06 “তেন (ইলেীশায়) একমোত্র নামোনর চামেড়ার রাগ সুস্থ করন, ইস্রায়লের শত্রু এক সনাপতে |”

শিব্দ ত্য:

Strong's: H5283, G3497

(ফর যান: 19:14; 19:15; 26:06) 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords নামোন
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নাসরৎ, নাসরতীয়

ঘটনা:

নাসরৎ হলে ইস্রায়লের উত্তর গালেীলে প্রদশর একটো শহর | এটো যরুশালেমের উত্তর প্রায় 100 কলোমেটোর, এবং এটো তেন থিক পাাচদন

নই হা াটে যতে |

যাষেফ এবং মেরয়মে নাসরৎ নগরর বাসন্দা ছিলেন এবং এখানই তোরা যীশুক বড় কর তুেলে ছিলেন | এই জিন্যই যীশু

“নাসরতেীয়” নামে পরচতে ছিলেন |

অনক যহুদী নাসারতে বাস করতে তোরা যীশুর শক্ষাক সম্মান দনন কারণ তেন তোদর মেধ্যই বড় হয় উঠ ছিলেন এবং তোরা

ভবছিলে তেন একজিন সাধারণ মোনুষে |

একবার, যখন যীশু নাসরৎ সমোজি-গৃহ শক্ষা দচ্ছিলেন, সখানকার যহুদীরা তো াক মের ফলেতে চয় ছিলে কারণ তেন

বলেছিলেন য তেন মেসীহ এবং তো াক অস্বীকার করার জিন্য তেন তোদর ধমেক দয়ছিলেন |

যখন নথিনলে শুনলেন য যীশু নাসরৎ নগরর তেখন তেন মেন্তব্য করছিলেন য এই শহর বজ্ঞতোয় উচ্চ ছিলে না |

(এছিাড়াও দখুন: খ্রীষ্ট,গালেীলে,যাষেফ,মেরয়মে)

বাইবল ত্যসূত্র:

প্ররতে 26:9-11

যাহন 01:43-45

লেূক 01:26-29

মোকর্শি  16:5-7

মেথি 02:22-23

মেথি 21:9-11

মেথি 26:71-72

বাইবলর গল্প ক উদাহরণ :

23:04 যাষেফ এবং মেরয়মেক অনক লেম্বা যাত্রা করতে হয় যখান তোরা থিাকতে থিাকতে নাসরৎ থিক বৎলেহমে কারণ তোদর

পূবর্শিপুরুষে ছিলেন দাউদ যাার শহর ছিলে বৎলেহমে |

26:02 যীশু নাসরৎ শহর গয়ছিলেন, যখান তেন তো ার ছিাটে বলোয় ছিলেন |

26:07 নাসারতের লোকরা যীশুক উপাসনার জিায়গা থিক টেন বার করছিলেন এবং তো াক খাদর ধর নয় গয়ছিলেন ফলে

দওয়ার জিন্য যাতে তো াক হতে্যা করা যায় |

শিব্দ ত্য:

Strong's: G3478, G3479, G3480

(ফর যান: 23:04; 26:02; 26:07) 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords নাসরৎ, নাসরতেীয়
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নরাময়, নরাময় হওয়া, সুস্থি হওয়া, সুস্থিকরা, সুস্থি, সুস্থি করা, সুস্থি করা, নরাময়কারী,

স্বাস্থি্য, স্বাস্থি্যকর, অস্বাস্থি্যকর

সংজ্ঞা:

"সুস্থ" এবং "নরামেয়" উভয় শব্দগুলে অসুস্থ, আহতে, অথিবা প্রতেবন্ধী ব্যক্তদর পুনবর্শিার সুস্থ হওয়ার বষেয়ক বাঝায়।

একজিন ব্যক্ত যন "সুস্থ" বা "সুস্থ" হয়ছিন “ভালো করা হয়ছি” বা "সুস্থ করা হয়ছি ।”

সুস্থতো স্বাভাবকভাবই ঘটেতে পার যহতুে ঈশ্বর আমোদর দহ অনক ধরণর ক্ষতে ও রাগ থিক মেুক্ত হওয়ার ক্ষমেতো দয়ছিন।

এই ধরনর নরামেয় সাধারণতে ধীর ধীর ঘটে৷

তেব, কছুি অবস্থা যমেন, অন্ধ বা পক্ষাঘাতেগ্রস্ত, এবং কছুি গুরুতের রাগ যমেন, কুষ্ঠ রাগ, যদও সগুলে নজি থিকই সুস্থ হয় না।

যখন মোনুষে এই জিনসগুলে থিক সুস্থ হয়, এটি একটি অলেৌকক ঘটেনা যা সাধারণতে হঠাৎ করই ঘটে।

উদাহরণস্বরূপ, যীশু এমেন অনক লোকক সুস্থ কর ছিলেন যারা অন্ধ, অথিবা পঙ্গ ুছিলে অথিবা অসুস্থ ছিলে এবং তোরা সঙ্গ-সঙ্গই

ঠিক হয় গয়ছিলে।

প্ররতেরাও অলেৌককভাব মোনুষেক সুস্থ করছিলে, যমেন, যখন পতের একজিন পঙ্গ ুলোকক অবলেম্ব হা াটেতে সক্ষমে করছিলেন৷

(একই সঙ্গ এটি দখুন: অলেৌকক ঘটেনা)

বাইবলর পিদসমূহ:

প্ররতে 05:14-16

প্ররতে 08:6-8

লেূক 05:12 -13

মেথি 04:23-25

থি 09:35-36

মেথি 13:15

বাইবলর কাহনী ক উদাহরণ:

19:14 একটি অলেৌকক ঘটেনা ঘটে সত্রু সনাপতে নামোনর সাথি, যার ভয়ঙ্কির চামেড়ার রাগ হয়ছিলে। তেন ইলেীশায় সম্বন্ধ

শুনছিলেন এবং তেন গয় ইলেীশায়ক তোক সুস্থি করার জিন্য বলেলেন।

_ _ তেন (যশাইয়) ভবষে্যদ্বাণী করছিলেন য মেশীহ অসুস্থ মোনুষেদর এবং যারা শুনতে পায়না, দখতে পায়না, কথিা বলেতে বা হা াটেতে

পার না তোদর সুস্থ করবন।

26:6 যীশু বলেছিলেন, "এবং ভাববাদী ইলেীশায়র সমেয় ইস্রায়লে অনক লোক ত্বক রাগ আক্রান্ত ছিলে। কন্তু ইলেীশায় তোদর

কাউকই সুস্থি _করনন। তন শুধুমাত্র ইস্রায়লের শত্রুদর একজিন সনাপতে নামোনক চামেড়ার রাগ থিক_ সুস্থ করছিলেন।”

26:08 তোরা অসুস্থ বা প্রতেবন্ধী এমেন অনক লোকক নয় আস, এমেনক যারা দখতে পায় না, হা াটেতে পার না, শুনতে বা কথিা

বলেতে পার না, যীশু তোদর _সুস্থ করলেন৷ _

32:14 তেন শুনছিলেন য যীশু অনক অসুস্থ মোনুষেক সুস্থি করছন এবং চন্তা করলেন, "আমে নশ্চতে য যদ আমে যীশুর বস্ত্র

স্পশর্শি করতে পার, তোহলে আমেও _সুস্থ _হব!”

44:3 সঙ্গ সঙ্গই, ঈশ্বর পঙ্গ ুলোকটিক সুস্থি করলন এবং স হা াটেতে এবং চারপাশ লোফাতে লোগলো এবং ঈশ্বরর প্রশংসা করলে৷

44:08 পতের তোদর উত্তর দলেন, "এই লোকটি আপনাদর সামেন দা াড়য় আছি য মেশীহ যীশুর ক্ষমেতোর দ্বারা সুস্থি হয়ছ।”

49:২২ যীশু অনক অলেৌকক কাজি করছিলেন যা প্রমোণ কর তেনই ঈশ্বর। তেন জিলের উপর হা টেছিন, ঝড় শান্ত করছিন,

অনক অসুস্থ মোনুষে সুস্থি করছন, মেৃতেদর জিীবন উত্থাপতে করছিন এবং পাাচটি রুটি এবং দইুটি ছিাটে মোছিক 5,000 হাজিাররও

বশ মোনুষের জিন্য পযর্শিাপ্তি খাবার পরণতে করছিলেন৷

শিব্দ ত্য:

Strong's: H724, H1369, H1455, H2280, H2421, H2896, H3444, H3545, H4832, H4974, H7495, H7499, H7500,

H7725, H7965, H8549, H8585, H8644, H622, G1295, G1743, G2322, G2323, G2386, G2390, G2392, G2511,

G3647, G4982, G4991, G5198, G5199

(ফর যান: 19:14; 19:15; 21:10; 26:06; 26:08; 30:03; 32:13; 32:14; 32:16; 38:15; 44:03; 44:04; 44:08; 49:02) 
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translationWords নরামেয়, নরামেয় হওয়া, সুস্থ হওয়া, সুস্থকরা, সুস্থ, সুস্থ করা, সুস্থ ...

837 / 991



নদর্থ াষ

সাঙ্ঘা

“ নদর্শি াষে” কথিাটির মোন হলে কান আপরাধ বা অন্য ভুলে কাজি দাষেী না পাওয়া। এটো এমেন কান ব্যাক্ত যন কান খারাপ কাজি দাষেী নই।

কছুি ভুলে করার অভযাগ যখন একজিন আভজিকু্ত হই জিদও স নদর্শি াষে যদ স কান ভুলে কাজি না কর।

কখনা “নদর্শি াষে” শব্দটি ব্যবহার করা হয় সই লোকরা যারা কান ভুলে কাজি করন কন্তু খারাপ ভাব চকৎসতে হচ্ছি, যমেন

খারাপ শত্রুরা “নদর্শি াষে” দর উপর হামেলো কর।।

আনুবাদ এর পিরামশির্থ

অনক যায়গায় “নদর্শি াষে” শব্দটি এই ভাব অনুবাদ করা হয়ছি “ দাষেী নয়” বা “ দায় নয়” ও “ দাষে না দওয়া”।

যখন সাধারন বা নদর্শি াষে উশ ব্যবহার করা হই তেখন এই ভাব আনুবাদ করা হয় থিাক “ য কান ভুলে কাজি কর ন” বা “ য

কান মেন্দ কাজি যুক্ত নই”।

সবসমেয় য ভাব প্রকাশ পাই সটো “ নদর্শি াষে রক্ত” সটো এইভাব আনুবাদ করা হয় থিাক “ যারা এমেন কান খারাপ কাজি করন যাতে মেরতে

হয়”।

“ নদর্শি াষের রক্তপাতে” ভাবটি এই ভাব আনুবাদ করা হই যমেন “ নদর্শি াষে মোনুষে ক হতে্যা” বা “ এমেন লেকদরক হতে্যা কর জিারা

কান ভুলে কাজি কর ন”

কাওক হতে্যা করা প্রসঙ্গ “ নদর্শি াষের রক্তপাতে” এই ভাব আনুবাদ হতে পার “ মেতুে্য দন্দর যাগ্য নই”।

যখন লেকদর কথিা বলো হই যারা যশুর সুসমোচার সুনতে চাই না, গ্রহন ও করতে চাই না “ রক্ততে নদর্শি াষে” এইভাব আনুবাদ করা যাই, “

কান দায়ত্ব নই আধ্যাত্মক ভাব মেৃতে বা না” “ য বাক্য শুনছি তোর প্রতে কান দায়ত্ব পূণর্শি নই”। যখন জিহুদা বলেছিলে “ আমে নদর্শি াষের

রক্তর বস্বাসঘাতে করছি” স এইভাব বলেছিলে “ আমে এমেন লেকর সাঙ্গ বশ্বাসঘাতেকতো করছি স কান ভুলে কাজি করন” বা “ আমে

সই বক্তর মেৃতুে্যর কারন য পাপ করনন”।

যখন পলোতে যশুর কথিা বলেছিলে “ আমে নদর্শি াষে এই নদর্শি াষের রক্তর জিন্য”। এটো এইভাব আনুবাদ হতে পার য “ আমে নদর্শি াষে

এই বক্তর মেৃতুে্য তে যন কান এইরকমে কাজি করনন যার যজ্ঞ তেন”।

(দখ আরঃ/অপরাধবাধ)

বাইবল উল্লিখঃ

1 করন্থও 04:3-4

1 সামেুএলে 19:4-5

প্ররথি ২০ঃ২৫-২৭

যাত্রা ২৩ঃ৬-৯

যরামোয়াহা ২২ঃ১৭-১৯

ইয়ব 09:21-24

রামেয় ১৬ঃ১৭-১৮

বাইবলর কাহন ক উদাহারন

08:06 দ ুবছির পর, জিসফ তেখন বন্দতের মেধ্য ছিলে, যদও স নদর্শি াষে ছিলে-

40:04 একজিন যশুক ঠাট্টা করছিলে, কন্তু অন্য জিন বলেলে তোমোর মেধ্য ক ঈশ্বর ভয় নই। আমেরা দাষেী, কন্তু এই বক্ত নদর্শি াষে”

40:08 যখন পাহারাদাররা যশুক পাহারা দচ্ছিলে সমেস্ত কছুি দখলে যা হয়ছিলে, তোরা বলেলে সতে্য এই ব্যক্ত নদর্শি াষে - তেন ঈশ্বর

এর পুত্র ছিলেন

শিব্দ ত্য:

Strong's: H2136, H2600, H2643, H5352, H5355, H5356, G121

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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(ফর যান: 08:06; 40:04; 40:08) 
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নীলনদ, মশিরর নদী, নীলনদ

ঘটনা:

নীলেনদ হলে একটো খুব লেম্বা এবং চওড়া নদী উত্তর-পূবর্শি আফ্রকার | এটো বশষে কর মেশরর প্রধান নদী হসাব পরচতে |

নীলেনদ মেশরর উত্তর দক দয় বহ এবং ভুমেধ্যসাগর গয় মেশ |

নদীর দধুার উবর্শির জিমেতে ভালো ফসলে ফলে |

বশরভাগ মেশরীয় নীলেনদীর কাছি বাস কর যহতুে এটো একটো গুরুত্বপূণর্শি জিলের উত্েস খাদ্য শস্যর জিন্য |

ইস্রায়লেীয়রা গাশন প্রদশ বাস করতে, যটো ছিলে খুবই উবর্শির কারণ এটো নীলেনদর সঙ্গ ছিলে |

যখন মোশ একটো শশু ছিলে, তোর পতো-মোতো তোক একটো ঝুড়তে কর নীলেনদর নলেখাগড়ার মেধ্য ফৌরনর লোকদর থিক

লেুকয় রখ ছিলেন |

(অনুবাদর পরামেশর্শি: কভাব নামের অনুবাদ করতে হয়)

(এছিাড়াও দখুন: মেশর,গাশন,মোশ)

বাইবল ত্যসূত্র:

আমোষে 08:7-8

আদপুস্তক 41:1-3

যরমেয় 46:7-9

বাইবলর গল্প ক উদাহরণ :

08:04 মেশর ছিলে একটো বড়, শক্তশালেী দশ যা নীলেনদর কাছি অবস্থতে ছিলে |

09:04 ফৌরন দখলেন য ইস্রায়লেীয়দর অনক সন্তান হচ্ছি, তোই তেন তোর সন্যদর আদশ দলেন ইস্রায়লেীয় সমেস্ত ছিলে

শশুদর নীলেনদ ফলে মের ফলেতে |

09:06 যখন সই শশুর পতো-মোতো তোক আর লেুকাতে পারলে না, তোরা তোক একটো ভাসমোন ঝুড়তে নীলেনদীর ধর নলেখাগড়ার

মেধ্য রাখলেন, তোক রক্ষা করার জিন্য হতে্যা হওয়া থিক |

10:03 ঈশ্বর নীলেনদক রক্ত পরনতে করলেন, কন্তু ফৌরন তেখনও ইস্রায়লেীয়দর যতে দতে রাজি হলে না |

শিব্দ ত্য:

Strong's: H2975, H4714, H5104

(ফর যান: 08:04; 09:04; 09:06; 10:03) 
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• 

• 
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নাহ

ঘটনা:

নাহ ছিলে একজিন মোনুষে যন 4000 বছির আগ বাস করতেন, সই সমেয় ঈশ্বর সমেগ্র পৃথিবীতে বন্যা পাঠালেন সমেস্ত মেন্দ মোনুষেদর ধ্বংস

করতে | ঈশ্বর নাহক একটো বশালে জিাহাজি বানাতে বলেলেন যার মেধ্য তেন এবং তোর পরবার বাস করতে পার যতেদন বন্যার জিলে

পৃথিবীক ঢক রাখ |

নাহ ছিলেন একজিন ধামের্শিক মোনুষে যন সবর্শি বষেয় ঈশ্বরর বাধ্য ছিলেন |

যখন ঈশ্বর নাহক বলেলেন কভাব বশালে জিাহাজি বানাতে হব, নাহক যমেন ঈশ্বর বলেছিলেন ঠিক সরকমেই তেন বানালেন |

জিাহাজির ভতের, নাহ এবং তোর পরবার সুরক্ষতে ছিলে এবং পর তোদর সন্তান এবং নাতে নাতেন পৃথিবী মোনুষে পরপূণর্শি করলে |

সই বন্যার সমেয় থিক প্রতে্যক যারা জিন্মছি তোরা নাহর বংশধর |

(অনুবাদর পরামেশর্শি: কভাব নামের অনুবাদ করতে হয়)

(এছিাড়াও দখুন: বংশধর,জিাহাজি)

বাইবল ত্যসূত্র:

আদপুস্তক 05:30-31

আদপুস্তক 05:32

আদপুস্তক 06:7-8

আদপুস্তক 08:1-3

ইব্রীয় 11:7

মেথি 24:37-39

বাইবলর গল্প ক উদাহরণ :

03:02 কন্তু নাহ ঈশ্বরর কাছি অনুগ্রহ পলেন |

03:04 নাহ ঈশ্বরর বাধ্য হলেন | তেন এবং তোর তেন ছিলে জিাহাজি বানালেন যমেন ঈশ্বর বলেছিলেন |

03:13 দমুোস পর ঈশ্বর নাহক বলেলেন, “তুেমে এবং তোমোর পরবার এবং সমেস্ত পশু-পাখ এখন জিাহাজি ছিাড়তে পার | অনক

সন্তান এবং নাতে-নাতেন থিাকুক এবং পৃথিবী পূণর্শি কর |” তেখন নাহ এবং তোর পরবার জিাহাজি থিক নমে এলেন |

শিব্দ ত্য:

Strong's: H5146, G3575

(ফর যান: 03:02; 03:03; 03:04; 03:05; 03:06; 03:10; 03:11; 03:12; 03:13; 03:14) 
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• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ন্যায়, বচিারক, অন্যায়, অযা, অবচিার, ন্যায্যভাব, ন্যায়সঙ্গিত, আত্মপিক্ষ সমর্থন

বণর্থনা :

“ন্যায়” ও “বচারক” বলেতে মোনুষের প্রতে ঈশ্বরর ব্যাবহার তোর ব্যাবস্থা অনুযায়ী৷ মেহুষের ব্যাবস্থা যা ঈশ্বরর মোনর প্রতেফলেন যা অন্যদর

প্রতে সঠিক ব্যাবহার ও ন্যায়৷

“ন্যায়” হলো অন্যদর প্রতে ভালো ও সঠিক আচরণ৷ এটো এও বাঝায় যা মোনুষের সতেতো ও বশুদ্ধতোর আচরণ করা যা ঈশ্বরর

দষৃ্টিতে ধমের্শিসম্মতে৷

“ন্যায্যভাব” মোন মোনুষের সাথি এমেন ভাব চলো যা ঈশ্বরর ব্যাবস্থা অনুসার সঠিক, ভালো, এবং যথিাযতে৷

“বচার” গ্রহণ করা মোন ব্যাবস্থার অধীন ভালো ব্যাবহার করা, হয় ব্যাবস্থা দ্বারা সুরক্ষতে হও নয়তো তো ভাঙ্গার জিন্য স্বাস্ত ভাগ

কর৷

কখনা “ন্যায়” শব্দটি বৃহত্তর অথির্শি বাঝায়

"অন্যায়" এবং "অন্যায়" শব্দটি মোনুষেক অপ্রতে্যাশতে ও প্রায়ই ক্ষতেকারক পদ্ধতেতে চকত্েসা হসব উল্লখ কর।

একজিন "অবচার" এমেন কছুি কছুি খারাপ যা ব্যক্তর পক্ষ যাগ্য নয় এটি ব্যক্তদর অন্যায় আচরণর কথিা উল্লখ কর।

অবচারর অথির্শি হলে য কছুি লোক খারাপভাব আচরণ কর এবং অন্যরা ভালে আচরণ কর।

য কউ অন্যায় কাজি কর স "আংশক" বা "অনুভূতেযুক্ত" কারণ তেন মোনুষেক সমোনভাব চকত্েসা করন না।

"ন্যায়পরায়ণতো" শব্দ এবং "ন্যায়পরায়ণতো" শব্দটি দাষেী ব্যক্তটিক ধামের্শিক বলে দাবী কর। কবলে ঈশ্বরই মোনুষেক যথিাযথিভাব ন্যায়

করতে পারন।

যখন মোনুষে মোনুষের ন্যায্যতো বজিায় রাখ, তেখন তেন তোদর পাপ ক্ষমো কর দন এবং তোদর মেতো করন যমেন তোদর কান পাপ

নই। তেন পাপীদর সমেথির্শিন করন যারা তেওবা কর এবং যীশুতে তোদর পাপ থিক তোদর রক্ষা করার জিন্য নভর্শি র কর।

'ন্যায়পরায়ণতো' এমেন একটি শব্দক বাঝায় যা ঈশ্বর যখন করন তেখন তেন একজিন ব্যক্তর পাপ ক্ষমো কর দন এবং সই

ব্যক্তক তো ার দষৃ্টিতে ধামের্শিক বলে ঘাষেণা করন।

অনুবাদ পিরামশির্থ:

প্রসঙ্গ নভর্শি র কর, "শুধু" অনুবাদ করার অন্য উপায়গুলে "নতেকভাব সঠিক" বা "ন্যায্য" অন্তভুর্শি ক্ত হতে পার।

শব্দ "ন্যায়বচার" হসাব অনুবাদ করা যতে পার "ন্যায্য আচরণ" বা "যাগ্য ফলোফলে।"

"ন্যায়সঙ্গতে আচরণ" হসাব অনুবাদ করা যতে পার "মোটোমেুটি আচরণ" বা "একটি সঠিক ভাব আচরণ।"

কছুি প্রসঙ্গ, "শুধু" হসাব "সৎ" বা "ন্যায়নষ্ঠ" হসাব অনুবাদ করা যতে পার।

প্রসঙ্গ নভর্শি র কর, "অন্যায় "ক" অনুপযুক্ত "বা" আংশক "বা" অধামের্শিক "হসব অনুবাদ করা যতে পার।

শব্দ "জিালেমে" হসাব অনুবাদ করা যতে পার "অন্যায়কারীরা" বা "জিঘন্য মোনুষে" বা "যারা অন্যায্য আচরণ অন্যদর" বা

"অধামের্শিক মোনুষে" বা "ঈশ্বরর অবাধ্য যারা।"

শব্দ "অন্যায়" হসাব অনুবাদ করা যতে পার, "একটি যথিাথির্শিভাব" বা "ভুলে" বা "অন্যায়।"

"অবচার" অনুবাদ করার উপায়গুলে অন্তভুর্শি ক্ত হতে পার, "ভুলে চকত্েসা" বা "অন্যায় আচরণ" বা "অন্যায় আচরণ করছি"।

(দখুন: বস্তুবাচক বশষে্য

অনুবাদ করার অন্য উপায়গুলে "ন্যায্যতো" -এর মেধ্য "নখুাতে হতে পার এমেন কাউক ঘাষেণা করা" বা "কারণ (কউ) ধামের্শিক হতে

পার"।

শব্দ "ধামের্শিকতো" হসাব অনুবাদ করা যতে পার "ধামের্শিক ঘাষেণা করা হচ্ছি" বা "ধামের্শিক হয়" বা "মোনুষে ধামের্শিক হতে।"

শব্দটি "ধামের্শিকতোর ফলে" হসাব অনুবাদ করা যতে পার "যাতে ঈশ্বর অনক লোকক ন্যায্যতো দয়ছিন" বা "যার ফলে মোনুষেক

ধামের্শিক হতে হয়।"

শব্দ "আমোদর যুক্ত জিন্য" হসাব অনুবাদ করা যতে পার "যাতে আমেরা ঈশ্বরর দ্বারা ধামের্শিক করা হতে পার।"

(এছিাড়াও দখুন: ক্ষমো, অপরাধ, বচারক, ধামের্শিক, ধামের্শিক)

বাইবল ত্যসূত্র:

আদপুস্তক 44:16-17

1 বংশাবলেী 18:14-17
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যশায় 04:3-4

যরমেয় 22:1-3

যহস্কলে18:16-17

মেখা 03:8

মেথি 05:43-45

মেথি 11:18-19

মেথি 23:23-24

লেুক 18:3-5

লেুক 18:6-8

লেুক 18:13-14

লেুক 21:20-22

লেুক 23:39-41

প্ররতে 13:38-39

প্ররতে 28:3-4

রামেীয় 04:1-3

গালোতেয় 03:6-9

গালোতেয় 03:10-12

গালোতেয় 05:3-4

তেতে 03:6-7

ইব্রীয় 06:9-10

যাকাব 02:21-24

প্রকাশতে বাক্য 15:3-4

বাইবলর কাহনী ক উদাহরণ:

17:09 দাউদ শাসন করছিন ন্যায় এবং বশ্বস্ততোর সাথি বহু বছির ধর, এবং ঈশ্বর তো াক আশবর্শিাদ করছিন

18:13 কয়কজিন রাজিারা (যহুদয়ার ) ভালো মোনুষে ছিলেন যারা শাসন করছিন ন্যায়পিরায়নতার সা এবং ঈশ্বরর আরাধনা

করছিন

19:16 তোরা (ভাববাদীরা ) সবাই লোকদর বলেছিন মেূতের্শি  পূজিা বন্ধ কর দখাতে শুরু করতে ন্যায়এবং দয়া অন্যান্যদর প্রতে

50:17 যশু তোর রাজি্য শাসন করবন শান্ত এবং ন্যায়, এবং তেন তোর লোকদর সাথি সবর্শিদা থিাকবন

শিব্দ ত্য:

Strong's: H205, H2555, H3477, H5765, H5766, H5767, H6662, H6663, H6664, H6666, H8003, H8264, H8636,

G91, G93, G94, G1342, G1344, G1345, G1346, G1347, G1738

(ফর যান: 17:09; 18:13; 19:16; 48:14; 50:17) 
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পিবত্র আত্মা, ঈশ্বরর আত্মা, প্রভুর আত্মা, আত্মা

ঘটনা:

এই শব্দগুলে সবই পবত্র আত্মাক বাঝায়, যন ঈশ্বর৷ এক সতে্য ঈশ্বরর অনন্তকালেীন প্রকাশ হলো পতো, পুত্র, এবং পবত্র আত্মা৷

পবত্র আত্মাকও “আত্মা” বা “আত্মা” বা “সদাপ্রভু আত্মা ” এবং “সতে্যর আত্মা বলো হয়৷”

কারণ পবত্র আত্মা হলেন ঈশ্বর, তেন একবারই পবত্র, অসীমে খাাটি, এবং নতেক ভাব সঠিক তো ার চরত্র এবং তেন সবই

করছিন৷

পৃথিবী সৃষ্টিকালে পতো, পুত্র, ও পবত্র আত্মা এক সাথি সক্রয় ছিলেন৷

যখন ঈশ্বরর পুত্র, যীশু, স্বগর্শি ফর যান, ঈশ্বর পবত্র আত্মাক পাঠিয়ছিলেন তো ার লোকদর পরচালেনা করার জিন্য, শক্ষা দবার

জিন্য, নঃচন্ত করার জিন্য,এবং ঈশ্বরর ইচ্ছিা পূরণ করার জিন্য সামেথির্শি দয়ছিলেন৷

পবত্র আত্মা যীশুক এবং যারা তো াক বশ্বাস করছি তোদর পথি দখয়ছিন৷

অনুবাদর পিরামশির্থগুল:

এই শব্দটি এভাবও সাধারণ রূপ অনুবাদ করা যতে পার “পবত্র” এবং “আত্মা৷”

এই শব্দর অনুবাদ এটোও যুক্ত করা যতে পার যমেন “খাাটি আত্মা” বা “আত্মা যন পবত্র” বা আত্মা “ঈশ্বর৷”

(অবশ্য দখুন: পবত্র, আত্মা, ঈশ্বর, প্রভু, পতো ঈশ্বর, ঈশ্বরর পুত্র, উপহার)

বাইবলর পিদসমূহ:

১ সমেুয়লে 10:9-10

১ থিীষেলেনীকীয় 04:7-8

প্ররতে 08:14-17

গালোতেীয় 05:25-26

আদপুস্তক 01:1-2

যশাইয় 63:10

ইয়াব 33:4-5

মেথি 12:31-32

মেথি 28:18-19

গীতেসঙ্গীতো 051:10-11

বাইবলর গল্প ক উদাহরণ:

01:01 কন্তু ঈশ্বরর আত্মা জিলের ওপর ছিলে৷

24:08 যখন যীশু তো ার বাপ্তিস্ম হবার পর জিলের ওপর থিক উঠ এলেন, ঈশ্বরর আত্মা পায়রার রূপ আবভূর্শি তে হলেন এবং নমে

এস তো াক বশ্রান্ত করলেন৷

26:01 যীশু শয়তোনর প্রলোভন উতের আসার পর পিবত্র আত্মায় পরপূণর্শি হলেন ও তো ার নজির জিায়গা গালেীলে ফর এলেন৷

26:03 যীশু পড়লেন, “ঈশ্বর আমোক দয়ছিন তা ার আত্মা যন আমে গরবদর, বন্দত্ব থিক মেুক্ত, অন্ধকার দরূ করতে, এবং

অতে্যাচার থিক মেুক্ত করতে যন শু-সমোচার প্রচার করতে পার৷”

42:10”সুতেরাং যাও, সকলেক শষে্য বানাও আর বাপ্তিস্ম দাও, পতের নামে, পুত্রর নামে, ও পিবত্র আত্মার নামে এবং আমে যা

তোমোদর পালেন করতে শক্ষা দয়ছি তো তোদর শক্ষা দাও৷”

43:03 তোরা পিবত্র আত্মা দ্বারা পূণর্শি ছিলে এবং তোরা নানা ভাষোয় বলেতে লোগলো৷

43:08 “এবং যীশু পিবত্র আত্মাক পাঠালেন যমেন তেন প্রতেগ্জ্ঞা করছিলেন৷ পিবত্র আত্মার জিন্যই তুেমে এখন দখছি ও শুনছি৷”

43:11 পতের তোদর উত্তর দলেন, “তোমেরা প্রতে্যক মেন ফরাও এবং বাপ্তিস্ম নাও যীশুর নামে যন ঈশ্বর তোমোদর পাপক ক্ষমো

করন তোরপর তেন তোমোদর উপহার রূপ পিবত্র আত্মা দবন৷”

45:01 তোর (স্টফন) ভালো সুনামে ছিলে এবং পিবত্র আত্মায় ও গ্জ্ঞান পূণর্শি ছিলেন৷

শিব্দ ত্য:

Strong's: H3068, H6944, H7307, G40, G4151
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(ফর যান: 01:01; 22:02; 22:05; 23:02; 24:08; 24:09; 25:01; 26:01; 26:03; 42:10; 42:11; 43:03; 43:05; 43:08; 43:11; 45:01; 

45:03; 45:07; 45:12; 46:05; 46:10) 
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পিবত্র, পিবত্রতা, অপিবত্র, শুদ্ধে

বণর্থনা:

“পবত্র” বা “পবত্রতো” শব্দগুলে ঈশ্বরর চরত্রক বাঝায় যা সম্পূণর্শি আলোদা ও পৃথিক যা পাপমেয় ও অসুদ্ধতো থিক ভন্ন৷

কবলে ঈশ্বরই হলো প্রকৃতে পবত্র৷ তেন মোনুষেক ও সবকছুিক পবত্র করন৷

একজিন ব্যাক্ত য পবত্র স ঈশ্বর হতে এবং স পৃথিক ঈশ্বরর সবার উশ্য এবং ঈশ্বরর মেহমোর জিন্য৷

একটো উশ্য য ঈশ্বর একজিনক পবত্র বলে ঘাষেণা করছিন তো হলো৷ পৃথিকীকরণ তো ার মেহমোর জিন্য এনব্গ ব্যবহারর জিন্য,

যমেন এক বদী প্রস্তুতে হয় তো ার প্রতে বলেদনর জিন্য৷

মোনুষে কখনই তো ার কাছি আসতে পর না যতেক্ষণ না তেন চান, কারণ তেন পবত্র এবং মোনুষে হলো নছিক মোনুষে, পাপী ও অপবত্র৷

পুরাতেন নয়মে, ঈশ্বর যাজিকদর পবত্ররূপ আলোদা করছিলেন তো ার বশষে কাজির জিন্য৷ তোরা আনুষ্ঠানক ভাব পাপ থিক শুদ্ধ

করছিন যাতে তোরা ঈশ্বরর কাছি৷

ঈশ্বর অবশ্য কছুি স্থানক ও জিনস আলোদা কর পবত্র করছিন তো ার জিন্য বা তেন তো ার জিন্য প্রকাশ করছিন, যমেন তো ার মেন্দর৷

আক্ষরক ভাব “অপবত্র” কথিাটির মোন হলো “পবত্র নয়৷” এটো এমেনকছুির কথিা বলে যা ঈশ্বরর সম্মান নয়৷

এই শব্দটি ব্যাবহার এমেন একজিননর কথিা বলে য ঈশ্বরর বরুদ্ধ গয় তো াক অসম্মান কর৷

একটি জিনস যাক বলে “অপবত্র” সটি সাধারণতে অপবত্র বা অশুচ বাঝায় যা ঈশ্বর হতে নয়৷

“পবত্র” শব্দটি বলেতে এমেন কছুিক বাঝায় যা ঈশ্বরর আরাধনা সম্পকর্শি তে বা মেূতের্শি  পূজিা৷

পুরানা নয়মে “পবত্র” শব্দটি পাথিরর স্তুপ এবং অন্য বস্তু ক বাঝাতে যা মেথি্যা দবতোর আরাধনা করা হতো৷ এটো এভাবও

অনুবাদ করা যায় যমেন “ধমের্শীয়৷”

“পবত্র সঙ্গীতে” এবং “পবত্র বাদ্য” হলো এক রকমের সঙ্গীতে যা কবলে গাওয়া ও বাজিানা হতো ঈশ্বরর মেহমোর জিন্য৷ এটো এভাবও

অনুবাদ করা যায় যমেন “সদাপ্রভুর আরাধনা সঙ্গীতে” বা “ঈশ্বরর স্তুতে গান৷”

“পবত্র কাজি” বাক্যাংশটি “ধমের্শীয় কাজিক” “আচার অনুষ্ঠান” বাঝায় যা এক যাজিক মোনুষেদর পালেন করতে বধান দন৷ এটো

ধমের্শীয় আচার অনুষ্ঠানকও বাঝায় যা এক যাজিক মেথি্যা দবতোর আরাধনার জিন্য মোনুষেক নদর্শিশ দন৷

(অনুবাদর পিরামশির্থগুল:

“পবত্র” অনুবাদ করলে হতে পার “ঈশ্বরর জিন্য পৃথিক করা” বা “ঈশ্বর হতে” বা “সম্পূণর্শি খাাটি” বা “পুরা পাপহীন” বা “পাপ হতে

আলোদা করা৷”

“পবত্র করা” শব্দটি ইংরজিতে প্রায় এইরকমে অনুবাদ করা যায় যমেন “পাপমেুক্ত৷” এটো এভাবও করা যায় যমেন “ঈশ্বরর মেহমোর

জিন্য কাউক পৃথিক কর রাখা৷”

অনুবাদ “অপবত্র” কথিাটি এভাবও হয় যমেন “পবত্র নয়” বা “যা ঈশ্বর হতে নয়” বা “ঈশ্বর সম্মানতে নয়” বা “ঈশ্বরীয় নয়৷”

কছুি পৃষ্ঠভূমেতে “অপবত্র” ক “অসুচ” হসাব অনুবাদ করা যায়৷

(অবশ্য দখুন: পবত্র আত্মা, ঈশ্বর নবদতে, পবত্রকরণ, পৃথিকীকরণ)

বাইবলর পিদসমূহ:

আদপুস্তক 28:20-22

২ রাজিাবলে 03:1-3

বলোপগীতে 04:1-2

যহষ্কলে 20:18-20

মেথি 07:6

মোকর্শি  08:38

প্ররতে 07:33-34

প্ররতে 11:7-10

রামেীয় 01:1-3

২ করন্থীয় 12:3-5

কলেসীয় 01:21-23
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১ থিষেলেনীকীয় 03:11-13

১ থিষেলেনীকীয় 04:7-8

২ তেমেথি 03:14-15

বাইবলর গল্প ক উদাহরণ:

01:16 তেন (ঈশ্বর) সপ্তিমে দনক আশবর্শিাদ করছিলেন এবং তো পিবত্র করছিলেন, কারণ সই দন তেন তো ার কাজি হতে বশ্রামে

নয়ছিলেন৷

09:12 “তোমেরা পবত্র স্থান দা াড়য় আছি৷”

13:01 ”যদ তোমেরা আমোর বাধ্য হও এবং আমোর আজ্ঞার পালেন কর, তেব তোমেরা আমোর অধীন থিাকব এক রাজি্যর যাজিক হয়,

এবং এক পিবত্র জিাতে হয়৷

13:05 ”সবর্শিদা অবশ্যই বশ্রামে দন পালেন কর তো পিবত্র করব”

22:05 ”সুতেরাং শশুটি পিবত্র হব, ঈশ্বরর পুত্র৷”

50:02 যমেন আমেরা যীশুর ফর আসার অপক্ষা করছি, ঈশ্বর চান আমেরা যন নজিরা পিবত্র এবং তো ঈশ্বরর সম্মানর জিন্য৷

শিব্দ ত্য:

Strong's: H430, H2455, H2623, H4676, H4720, H6918, H6922, H6942, H6944, H6948, G37, G38, G39, G40, G41,

G42, G462, G1859, G2150, G2412, G2413, G2839, G3741, G3742

(ফর যান: 01:16; 09:12; 13:02; 13:05; 22:05; 50:02) 
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পিরপিূণর্থ, পিরপিূণর্থ করা

সংজ্ঞা:

পরভাষো "পূণর্শি" শব্দটি কছুিটো পূরণ বা সম্পন্ন করার অথির্শিক বাঝায়.

যখন একটি ভবষে্যবাণী পূণর্শি করা হয়, তেখন এর মোন হলে য, ইশ্বর ভবষে্যবাণী পূণর্শি হবার কারণ.

যদ কান ব্যক্ত কানও প্রতেশ্রুতে বা প্রতেজ্ঞা পূণর্শি কর, তোহলে এর মোন হলে য তেন যা প্রতেশ্রুতে দয়ছিলেন তো তেন করছিন.

একটি দায়ত্ব পরপূণর্শি করার অথির্শি য কাজির জিন্য নধর্শিারতে বা প্রয়াজিনীয়.

অনুবাদ পিরামশির্থ:

প্রসঙ্গর উপর নভর্শি র কর, "পূণর্শি" হসাব অনুবাদ করা যতে পার "সম্পূণর্শি" বা "সম্পূণর্শি" বা "ঘটেতে কারণ" বা "পালেন" বা

"সঞ্চালেন."

শব্দটি "পূণর্শি করা হয়ছি" হসাব অনুবাদ করা যতে পার "সতে্য হয়ছি" বা "ঘটেছি" বা "স্থান গ্রহণ করছি."

"পরপূণর্শি" অনুবাদ করার পদ্ধতেগুলে "আপনার পরচযর্শিাক পরপূণর্শি করুন" হসাব, "সম্পূণর্শি" বা "সম্পাদন" বা "অনুশীলেন" বা

"অন্য ব্যক্তদরক পরবশন করতে যমেনটো ঈশ্বর আপনাক করতে বলেছিন."

(আরা দখুন: ভবষে্যদাতো, খ্রষ্ট, মেন্ত্রী, ডাকা)

বাইবল ত্য:

1 রাজিাবলেী 02:26-27

প্ররতেদর কাযর্শিাবলেী 03:17-18

লেবীয়পুস্তক 22:17-19

লেুক 04:20-22

মেথি 01:22-23

মেথি 05:17-18

গীতেসংহতো 116:12-15

উদাহরণ বাইবলর গল্প ক:

24:04 যাহন পিূণর্থ করছিলে যা ভবষে্যদাতো বলেছিলেন, "আমে আমোর আমোর দতূে তোমোর আগ পাঠাচ্ছি পাঠাতে, য আপনার পথি

প্রস্তুতে করব."

40:03 সন্যরা যশুর পাশাকগুলের জিন্য জিয়ুা খলেতে. যখন তোরা এই কাজি করছিলে, তোরা পিূণর্থ করছিলে ভবষে্যদ্বাণী যা বলো

হয়ছিলে, "তোরা তোদর মেধ্য আমোর পাশাক ভাগ কর নব, এবং আমোর পাশাকর জিন্য জিয়ুা খলেব."

42:07 যশু বলেলেন, "আমে আপনাদর বলেছি য, ঈশ্বরর বাক্যর মেধ্য আমোর সম্পকর্শি  যা লেখা আছি তো অবশ্যই পিূণর্থ হব."

43:05 " এই ভাববাদী জিায়লে দ্বারা তের ভাববাণী পিূণর্থ হয়ছিলে, যা ঈশ্বর বলেন, 'শষে দন, আমে আমোর আত্মা ঢলে দব.'"

43:07 "এই পিূণর্থ হয়ছিলে যা ভবষে্যদ্বাণী যা বলো হয়ছিলে, 'তুেমে তোমোর পবত্র কবরস্থানক পচতে দব না.'"

44:05 "আপন ক করছিন তো বুঝতে না পারলেও, ঈশ্বর আপনার কাজিগুলে ব্যবহৃতে করছিন ভবষে্যদ্বাণী পিূণর্থ করার জিন্য য মেশীহ

দঃুখ ভাগ করব এবং মোরা যাব."

শিব্দ ত্য:

Strong's: H1214, H5487, G1096, G4138

(ফর যান: 21:02; 24:04; 40:03; 42:07; 43:05; 43:07; 44:05) 
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পিাপি,অপিরাধ,অধমর্থ করা, পিাপিষ্ঠ, পিাপিী, পিাপি করা

সংজ্ঞা:

শব্দ "পাপ" ঈশ্বরর কাজি এবং আইনর বরুদ্ধ য কমের্শি, চন্তা, এবং শব্দক বাঝায়. পাপ বলেতে কছুি না করাক বাঝায় যা ইশ্বর আমোদর

করতে বলে.

পাপ আমেরা যা কছুি কর তো ঈশ্বরক মোন্য কর না বা সন্তুষ্ট কর না, এমেনক এমেন জিনসগুলেও কর যা অন্যরা জিান না.

ঈশ্বরর ইচ্ছিার অবাধ্য যা চন্তা এবং কমের্শিক বলো হয় "পাপী।"

যহতুে আদমে পাপ করছি, সমেস্ত মোনুষেই "পাপী প্রকৃতের" জিন্ম নয়, য প্রকৃতে তোদর নয়ন্ত্রণ কর এবং তোদর পাপর কারণ হয়

ওঠ.

একজিন "পাপী" এমেন একজিন ব্যক্ত যন পাপ করছিলেন, তোই প্রতে্যক মেনুষে্য পাপী.

কখনও কখনও "পাপী" শব্দটি ফরশীদর মেতো ধমের্শীয় ব্যক্তদর দ্বারা ব্যবহৃতে হয় যারা আইনটি পালেন করনন এবং ফরীশীরা মেন

করছিলেন য তোদরও করা উচতে.

"পাপী" শব্দটি এমেন লোকদর জিন্যও ব্যবহৃতে হয় যারা অন্যদর চয়ও খুব বাজি পাপী বলে ববচতে হয়ছি. উদাহরণস্বরূপ, এই

আখ্যা কর সংগ্রাহক কারীক এবং বশ্যাক দওয়া হচ্ছি.

অনুবাদ পিরামশির্থ:

শব্দ "পাপ" একটি শব্দ বা বাক্য যার অথির্শি "ঈশ্বরর অবাধ্যতো" বা "ঈশ্বরর ইচ্ছিার বরুদ্ধ যাওয়া" বা "মেন্দ আচরণ এবং চন্তা" বা

"খারাপ কাজির সঙ্গ অনুবাদ করা যতে পার."

"পাপ" করার জিন্য অনুবাদ করা যতে পার যমেন "ঈশ্বরক অমোন্য করা" বা "ভুলে কাজি করা."

প্রসঙ্গ "পাপী" এর উপর নভর্শি র কর অনুবাদ করা যতে পার যমেন "পুরাপুর ভাব খারাপ কাজি" বা "দষু্ট" বা "অনতেক" বা

"মেন্দ" বা "ঈশ্বরর বরুদ্ধ বদ্রাহ."

প্রসঙ্গ "পাপী" শব্দটি শব্দ বা শব্দসমেষ্টি দ্বারা অনুবাদ করা যতে পার যার অথির্শি "য ব্যক্ত পাপ কর" অথিবা "য ব্যক্ত ভুলে কাজি

কর" বা "ঈশ্বরক অমোন্য কর" বা "য ব্যক্ত আইন অমোন্য কর."

শব্দ "পাপী" একটি শব্দ বা বাক্য দ্বারা অনুবাদ করা যতে পার যার মোন "খুব পাপষ্ঠ মোনুষে" বা "মোনুষে খুব পাপী বলে মেন করা"

বা "অনতেক ব্যক্ত."

"কর সংগ্রাহক ও পাপীদর" অনুবাদ করার উপায়গুলে "যারা সরকারর জিন্য অথির্শি সংগ্রহ কর এবং অন্য অনক পাপী মোনুষে" বা

"খুব পাপী মোনুষে, (এমেনক) কর সংগ্রহকারীরা."

"পাপর দাস" বা "পাপ দ্বারা শাসতে" মেতে অভব্যক্তগুলের মেধ্য "পাপ" শব্দটি "অবাধ্যতো" বা "মেন্দ অভলোষো এবং কমের্শিসমেূহ"

হসাব অনুবাদ করা যতে পার."

নশ্চতে করুন য এই শব্দটির অনুবাদটি পাপী আচরণ এবং চন্তাভাবনাগুলে অন্তভুর্শি ক্ত করতে পার, এমেনক এমেন ব্যক্তদরও যাতে

অন্য মোনুষে দখতে পায় না বা তোদর সম্পকর্শি  জিান না.

শব্দ "পাপ" সাধারণ হতে হব, এবং "দষু্টতো" এবং "মেন্দ" পরভাষো থিক ভন্ন।

(আরা দখুন: অমোন্য, মেন্দ, মোংস, করগ্রাহী)

বাইবল ত্য:

1 বংশাবলেী 09:1-3

1 যাহন 01:8-10

1 যাহন 02:1-3

2 শমেূয়লে 07:12-14

প্ররতেদর কাযর্শিাবলেী 03:19-20

দানয়লে 09:24-25

আদপুস্তক 04:6-7

ইব্রীয় 12:1-3

যশাইয় 53:10-11

যরমেয় 18:21-23

লেবীয়পুস্তক 04:13-15

Lলেুক 15:17-19

মেথি 12:31-32

রামেীয় 06:22-23
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রামেীয় 08:3-5

উদাহরণ বাইবলর গল্প ক:

03:15 ঈশ্বর বলেছিলেন, "আমে প্রতেশ্রুতে করছি য, মোনুষের মেন্দ কাজির জিন্য পৃথিবীক আর অভশাপ দব না, বা বন্যার দ্বারা

পৃথিবীক ধংস্ব করবানা, যদও মোনুষেরা হয়পিাপিী_ তোদর শশব জিীবন থিক.”

13:12 ঈশ্বর তোদর পিাপির কারণ তোদর উপর খুব রগ ছিলে এবং তোদর ধ্বংস পরকল্পিনা কর ছিলে।

20:01 ইস্রায়লের রাজি্য এবং যহূদা উভয় ঈশ্বরর বরুদ্ধ পিাপিকরছিলে. তোরা চুক্ত ভঙে দয়ছিলে যা ঈশ্বর তোদর সঙ্গ সনয়তে

করছিলেন.

21:13 ভাববাদীরাও বলেছিলেন য, মেশীহ নভুর্শি লে হব, যার মেধ্য কান পিাপি নই। অন্য লোকর পিাপির শাস্তর জিন্য তেন মোরা যান.

35:01 একদন, যীশু অনক কর আদায়কারী ও অন্যান্য _পাপীদ _ শক্ষা দচ্ছিলেন যারা তোক শানার জিন্য একত্রতে হয়ছিলে.

38:05 তোরপর যীশু একটি কাপ নলেন এবং বলেলেন, "ইহা পান করা. ইহা আমোর নতুেন চুক্তর রক্ত যা ঢলে দওয়া

হয়ছিপিাপির_ক্ষমোর জিন্য. 

43:11 পতের তোদর উত্তর দলেন, "আপনারা প্রতে্যক অনুতেপ্তি হবন এবং যীশু খ্রীষ্টর নামে বাপ্তিাইজি হবন, যাতে ঈশ্বর

আপনাদর__পাপক ক্ষমো কর দন।"

48:08 আমেরা আমোদর পিাপির_জিন্য মেরতে হব.

49:17 যদও আপন একজিন খ্রস্টান, আপন তেবুও পিাপির দ্বারা প্রলেুব্ধি হব। কন্তু ঈশ্বর বশ্বস্ত এবং বলেছিন য যদ আপন

আপনার পিাপি স্বীকার করন, তন আপিনাক ক্ষমা করবন। তন আপিনাক __পিাপির বরুদ্ধ যুদ্ধ করতে শক্ত দবন.

শিব্দ ত্য:

Strong's: H817, H819, H2398, H2399, H2400, H2401, H2402, H2403, H2408, H2409, H5771, H6588, H7683,

H7686, G264, G265, G266, G268, G361, G3781, G3900, G4258

(ফর যান: 02:01; 03:15; 04:02; 08:05; 10:08; 10:09; 13:09; 13:10; 13:12; 14:09; 16:17; 17:07; 17:09; 17:13; 17:14; 18:09; 

20:01; 20:10; 21:05; 21:07; 21:13; 21:14; 22:07; 23:02; 24:03; 24:06; 24:07; 25:01; 29:01; 34:07; 34:09; 35:01; 35:02; 

35:04; 35:08; 35:12; 38:05; 38:12; 42:08; 43:11; 44:05; 45:05; 48:01; 48:02; 48:03; 48:05; 48:06; 48:08; 48:10; 49:05; 

49:07; 49:08; 49:09; 49:10; 49:11; 49:12; 49:14; 49:16; 49:17; 50:16) 
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পিালক, মষপিালক, পিালক, পিালকৃত্ত করা

সংজ্ঞা:

একটি মেষেপালেক এমেন একজিন ব্যক্ত যন মেষেগণদর দখাশুনা করন. "মেষেপালেক" শব্দটি অথির্শি মেষেদর রক্ষা করা এবং খাদ্য ও জিলে

তোদর প্রদান করা। মেষেপালেকরা মেষেদর উপর নজির রাখ, তোদরক ভালে খাবার ও জিলে দয় তোদর অন্য জিায়গায় নয় যায়।

মেষেপালেকরা মেষেদর হারয় যাওয়া, বন্য জিন্তুদর কাছি থিক রক্ষা কর.

এই শব্দটি প্রায়ই বাইবলে আধ্যাত্মকভাব লোকদর আত্মক চাহদার কথিা বাঝায়. বাইবলে ঈশ্বর যা বলেছিন তো তোদর

শখানা এবং তোদরক যভাব জিীবনযাপন করা উচতে তো নদর্শিশ করছিন.

পুরাতেন নয়মে, ঈশ্বরক তোর লোকদর "মেষেপালেক" বলো হতো কারণ তেন তোদর সমেস্ত প্রয়াজিনর যত্ন নন এবং তোদর রক্ষা

করন. তেন তোদর নতৃেত্ব এবং পরচালেতে করন. (দখুন: রূপক

মোশ ইস্রায়লের জিন্য একজিন মেষেপালেক ছিলেন, কারণ তেন তোদর আধ্যাত্মকভাব প্রভুতে তোদর উপাসনার দক পরচালেতে

করছিলেন এবং তোদর যাত্রাপথি নতৃেত্ব কর কনান দশ নয় গয়ছিলেন.

নতুেন নয়মে, যশু নজিক "উত্তমে মেষেপালেক" বলেছিন." প্রসাধু পৌলে এছিাড়াও গজির্শিা উপর "মেহান মেষেপালেক" হসাব তোক

উল্লখ করছিন.

এছিাড়াও, নতুেন নয়মে, শব্দটি "মেষেপালেক" এমেন একটি ব্যক্তর উল্লখ করা হয়ছি যা অন্য বশ্বাসীদর আধ্যাত্মক নতো ছিলে.

"যাজিক" হসাব অনুবাদতে শব্দটি একই শব্দ যা "পালেক" হসাব ব্যবহার করা হয়." প্রাচীন ও অধ্যক্ষদরক মেষেপালেক বলো হতো.

অনুবাদ পিরামশির্থ

আক্ষরকভাব "মেষেপালেক" হসব অনুবাদ করা যতে পার "মেষের যত্ন" বা "ভড়ার পালেক দখাশুনা করা" হসব অনুবাদ

করা যতে পার."

ব্যক্ত "মেষেপালেক" হসাব অনুবাদ করা যতে পার "ভড়া যত্ন নয় য ব্যক্ত" বা "ভড়া দখ্শুনা কর" বা "ভড়া যত্নকারী."

একটি রূপক হসাব ব্যবহার করা, এই শব্দটি অনুবাদ করার বভন্ন উপায় "আধ্যাত্মক মেষেপালেক" বা "আধ্যাত্মক নতো" বা

"মেষেপালেকর মেতে" বা "য একজিন মেষেপালেক তোর মেষেপালেকর যত্ন নয়, যন একজিন মেষেপালেকর মেতো তো ার লোকদরক তো ার

মেষেপালেক পরচালেনা করন "বা" য ঈশ্বরর মেষেদর যত্ন নয়।"

কছুি প্রসঙ্গ, "মেষেপালেক" "নতো" বা "নদর্শি শকা" বা "তেত্ত্বাবধায়ক" হসাব অনুবাদ করা যতে পার."

"মেষেপালেক" এর আধ্যাত্মক অভব্যক্তটি "যত্ন নতে" বা "আধ্যাত্মকভাব পুষ্ট হওয়া" বা "নদর্শি শকা এবং শক্ষা" বা "পরচালেনা

ও যত্ন নওয়ার জিন্য (যমেন মেষেপালেক মেষের যত্ন নয়)" হসাব অনুবাদ করা যতে পার।

রূপক ব্যবহার, এই শব্দটির অনুবাদ "মেষেপালেক" এর জিন্য আক্ষরক শব্দ ব্যবহার বা অন্তভুর্শি ক্ত করা সবর্শিাত্তমে।

(আরা দখুন: বশ্বাস, কনান, গজির্শিা, মোশ, যাজিক, ভড়া, আত্মা)

বাইবল ত্য:

আদপুস্তক 49:24

লেুক 02:8-9

মোকর্শি  06:33-34

মোকর্শি  14:26-27

মেথি 02:4-6

মেথি09:35-36

মেথি 25:31-33

মেথি 26:30-32

বাইবলর গল্প ক উদাহরণ:

09:11 মোশ মেশর থিক দর মেরুভূমেতে একটি মষপিালক হয় উঠছিলেন.

17:02 দাউদ বথিলেহমে শহরর একটি মষপিালক ছিলে. বভন্ন সমেয় তেন তো ার বাবার ভড়াগুলোর দখাশুনা করতেন, তেখন

দায়ূদ একটো সংহ এবং একটি ভাল্লুকক হতে্যা করছিলেন যা ভড়া আক্রমেণ করছিলে.

23:06 সই রাতে, কয়কজিন মষপিালক যারা তোদর মেষেপালেদর পাহারা দচ্ছিলে.

23:08 মশ্পিালাকরা শীঘ্রই ঐ জিায়গায় এস যশুক এক যাবপাত্র শুয় থিাকতে দখলেন, যমেনটি ঠিক স্বগর্শিদতূে তোদর

বলেছিলেন.
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30:03 যীশুর কাছি, এই লোকরা মেষে মষপিালক ছিাড়া.

শিব্দ ত্য:

Strong's: H6629, H7462, H7469, H7473, G750, G4165, G4166

(ফর যান: 09:11; 17:02; 23:06; 23:08; 30:03; 38:08) 
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পিতর, শিমান পিতর, কফা

ত্য:

পতের যশুর বারাজিন প্ররতেদর মেধ্য একজিন ছিলেন. তেন প্রাথিমেক চাচর্শি র/গজির্শিার একটি গুরুত্বপূণর্শি নতো ছিলেন.

যীশু আগ তোহাক শষে্য বলোর আগ, পতেরর নামে শমোন ছিলে.

পর, যশু তোক "কফা" নামে অভহতে করছিলেন, যার অথির্শি আরামেীয়/অরামেীয় ভাষোয় "পাথির" বা "শলো". পতের নামেটিও গ্রক

ভাষোয় "পাথির" বা "শলো" নামে পরচতে.

ঈশ্বর মোনুষেক সুস্থ করার এবং যীশুর সুসমোচার প্রচার করার জিন্য পতেরর মোধ্যমে কাজি করছিলেন.

নতুেন নয়মের দটুি বই হয় এক একটি চঠি/পত্রী যা পতের বশ্বাসীদর উত্েসাহতে এবং শখ্যা দবার জিন্য লেখছিলেন.

(অনুবাদ পরামেশর্শি: কভাব নামে অনুবাদ করতে হয়)

(আরা দখুন: শষে্য, প্ররতে)

বাইবল ত্য:

প্ররতেদর কাযর্শিাবলেী 08:25

গালোতেীয় 02:6-8

গালোতেীয় 02:11-12

লেুক 22:56-58

মোকর্শি 03:13-16

মেথি 04:18-20

মেথি 08:14-15

মেথি 14:28-30

মেথি 26:33-35

উদাহর বাইবলর গল্প ক:

28:09 পিতর যশুক বলেলেন, "আমেরা সবকছুি ছিড় দয় আপনার অনুসরণ করছি. আমোদর পুরস্কার ক হব?"

29:01 একদন পিতর যীশুক জিজ্ঞাসা করলেন, "মোস্টার/গুরু, কতেবার আমে আমোর ভাইক ক্ষমো করা উচতে যখন স আমোর

বরুদ্ধ পাপ কর? যতে বশ সম্ভব সাতেবার?"

31:05 তোরপরপিতর যশুক বলেলেন, "মোস্টার, যদ আপন আমোক জিলে ওপর দয় আপনার কাছি আসার আদশ দন." যশু 

পিতরকবলেলেন, "আসা!"

36:01 একদন, যীশু তো ার তেনজিন শষে্যক পিতর, যাকাব এবং যাহনক তোর সাথি নয় গলেন.

38:09 পিতর উত্তর দলেন, “এমেনক যদ অন্য সবাই আপনাক পরতে্যাগ কর, আমে কন্তু করবা না!" তোরপর যীশু পিতরক

বলেন, "শয়তোন আপনাদর কাছি থিক সব চায়, কন্তু আমে তোমোদর জিন্য প্রাথির্শিনা করছি, পিতর, য আপনার বশ্বাস ব্যথির্শি হব না.

তেবুও, আজি রাতে, মোরগ ডাকার আগ, তুেমে আমোক তেনবার অস্বীকার করব য তুেমে আমোক জিানানা."

38:15 সন্যরা যশুক গ্রপ্তিার কর, পিতর তোর তেলোয়ার বর কর এবং মেহাযাজিকর চাকরর কান কটে ফলেছিলে.

43:11 পিতর উত্তর দলেন, "আপনাদর প্রতে্যকর প্রায়স্চত্ত করা উচতে এবং যীশু খ্রীষ্টর নামে বাপ্তিস্ম নওয়া যাতে ঈশ্বর

আপনাদর পাপ ক্ষমো করবন."

44:08 পিতর উত্তর দলেন, "যশুর খ্রস্টর ক্ষমেতো দ্বারা সুস্থ হওয়ার এই লোকটি তোমোর সামেন দা াড়য় আছি."

শিব্দ ত্য:

Strong's: G2786, G4074, G4613

(ফর যান: 28:09; 29:01; 31:05; 31:06; 31:07; 31:08; 36:01; 36:04; 36:05; 38:09; 38:10; 38:15; 39:01; 39:06; 39:07; 39:08; 

43:05; 43:10; 43:11; 43:12; 44:01; 44:02; 44:04; 44:06; 44:07; 44:08; 44:09) 
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পিতা ঈশ্বর, সগর্থস্থি পিতা, পিতা

বষয়বস্তু:

“পতো ঈশ্বর,” ও “সগর্শিস্থ পতো,” এই শব্দগুলে সদাপ্রভু, একমোত্র সতে্য ঈশ্বরক বাঝায়৷ আর একটি শব্দ যারও একই অথির্শি এবং তো হলে,

“পতো” এটি যীশু তো াক বাঝানার জিন্য অনক বার ব্যবহার করছিন৷

পতোর অস্তত্ব পতো ঈশ্বর, পুত্র ঈশ্বর এবং পবত্র আত্মা ঈশ্বর রূপ৷ প্রতে্যকই সম্পূণর্শিরূপ ঈশ্বর, তেবুও তোরা একজিনই ঈশ্বর৷ এটি

একটি নগূর তেত্ব যা সাধারণ মোনুষে কখনা সম্পূণর্শিরূপ বুঝতে পারব না৷

পতো ঈশ্বর পুত্র ঈশ্বরক (যীশু) এই জিগতে পাঠিয়ছিন এবং তেন তো ার লোকদর কাছি পবত্র আত্মা পাঠিয়ছিন৷

য কউ পুত্র ঈশ্বরর উপর বশ্বাস কর স পতো ঈশ্বরর সন্তান হয় এবং পবত্র আত্মা ঈশ্বর সই ব্যক্তর মেধ্য বসবাস করতে আসন৷

এটিও আর একটি নগূর তেত্ব যা মোনুষে সম্পূণর্শিরূপ বুঝতে পারব না৷

অনুবাদর আভাস

“পতো ঈশ্বর” শব্দটিক অনুবাদ করার সমেয় যদ এটিক “পতো” এইভাব অনুবাদ করা হয় তেব ভালো হয়, যমেনভাব যকান

ভাষোয় একজিন সাধারণ মেনুষে্য পতোক বাঝাতে ব্যবহার করা হয়৷

“স্বগর্শিস্থ পতো” শব্দটিক “পতো যন স্বগর্শি থিাকন,” বা, “পতো ঈশ্বর যন স্বগর্শি থিাকন,” বা, “ঈশ্বর আমোদর পতো যন স্বগর্শি থিক৷”

সাধারনতে, “পতো” শব্দটিক বড় অক্ষর লেখা হয় যখন এটি পতো ঈশ্বরক ইঙ্গতে কর৷

(অনুবাদর আভাস: কমেনভাব নামের অনুবাদ করতে হয়)

(একইসঙ্গ দখুন: ঈশ্বর, স্বগর্শি, পবত্র আত্মা, যীশু, ঈশ্বরর পুত্র)

বাইবলর পিদসমূহ

1 করন্থীয় 08:4-6

1 যাহন 02:1-3

1 যাহন 02:22-23

1 যাহন 03:1-3

কলেসীয় 01:1-3

ইফষেীয় 05:18-21

লেূক 10:22

মেথি 05:15-16

মেথি 23:8-10

বাইবলর গল্প ক উদাহরণ

24:09 একমোত্র একজিনই ঈশ্বর আছিন৷ কন্তু যাহন শুনলেন পিতা ঈশ্বর কথিা বলেছিন এবং পুত্র যীশুক এবং পবত্র আত্মাক

দখলেন যখন তেন যীশুক বাপ্তিস্ম দচ্ছিলেন৷

29:09 তেখন যীশু বলেলেন, "এটি আমোর স্বগর্থস্থি পিতাতোমোদর প্রতে্যকর প্রতে তো করবন যদনা তোমেরা তোমোদর ভাইদর

তোমোদর অন্তর থিক ক্ষমো না কর৷”

37:09 তেখন যীশু স্বগর্শির দক তোকালেন এবং বলেলেন, “পিতা, ধন্যবাদ আমোর প্রাথির্শিনা শানার জিন্য৷”

40:07 তেখন যীশু চত্েকার কর বলেলেন, "এটি সমোপ্তি হলে! পিতা, আমে আমোর আত্মাক তোমোর হাতে সমেপর্শিণ কর৷”

42:10 "সুতোরাং যাও, সমেস্ত ধরনর লোকদর পিতা, পুত্র এবং পবত্র আত্মার দ্বারা বাপ্তিস্ম দয় শষে্য বানাও এবং আমে যা কছুি

তোমোদর আদশ দয়ছি সই সমেস্ত কছুি তোদর পালেন করতে শক্ষা দাও৷”

43:08 "যীশু এখন পিতা ঈশ্বরর দক্ষন দক মহমান্বিত হয়ছন৷”

50:10 “তেখন ধামের্শিকরা সূযর্শির মেতে জ্বলেজ্বলে করব তাদর পিতার রাজ্য৷”

শিব্দ ত্য:

Strong's: H1, H2, G3962
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(ফর যান: 22:04; 24:09; 29:09; 37:09; 38:12; 38:15; 40:02; 40:07; 42:10; 42:11; 43:08; 50:10) 
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পিলাত

ত্য:

পীলোতে যহুদয়া রামোন প্রদশর প্রধান শাসক ছিলেন যন যশুক মেৃতুে্যদণ্ড দণ্ডতে করছিলেন.

কারণ পীলোতে শাসনকতের্শি া ছিলেন, অপরাধীক মেৃতুে্যদণ্ড দওয়ার ক্ষমেতো তো ার ছিলে.

যহুদী ধমের্শীয় নতোরা চয়ছিলেন পলোতে যন যীশুক কু্রশ দয়, তোই তোরা মেথি্যা বলেছিলে এবং বলেছিলে য যশু একজিন অপরাধী

ছিলেন.

পীলোতে বুঝতে পারন য যীশু দাষেী নয়, কন্তু তেন ভড় দখ ভয় ছিলে এবং তোদর খুশ করতে চয়ছিলেন, তোই তেন তো ার

সন্যদর আদশ দয়ছিলেন যশুক কু্রশবদ্ধ করার জিন্য.

(অনুবাদ পরামেশর্শি: কভাব নামে অনুবাদ করতে হয়)

(আরা দখুন: কু্রশবদ্ধ, শাসক, দাষে, যহুদা, রামে)

বাইবল ত্য:

প্ররতেদর কাযর্শিাবলেী 04:27-28

প্ররতেদর কাযর্শিাবলেী 13:28-29

লেুক 23:1-2

মোকর্শি  15:1-3

মেথি 27:11-14

মেথি 27:57-58

উদাহরণ বাইবলর গল্প ক:

39:09 পরর দন সকালে, যহুদ নতোরা যীশুক _ পলোতেরকাছ নয় আসন, রামর প্রধান শিাসক. তারা আশিা করছল য

_ পলোতে যশুক দাষেী হসব সাব্যস্ত করব এবং তোক হতে্যা করার দায় দাষেী সাব্যস্ত করব, পিলাত যীশুক জিজ্ঞাসা করলেন,

"আপন ক যহুদীদর রাজিা??"

39:10 পিীলাতবলেলেন, "সতে্যটো ক?"

39:11 যশুর সাথি কথিা বলোর পর, পিলাত লোকদর কাছি গয় বলেলে, "এই লোকটির কান দাষে খুাজি আমে পাছিনা." কন্তু

যহুদী নতোরা ও লোকরা চৎকার কর বলেলে, "ওক কু্রশ দাও!" পিলাত উত্তর কর বলেলো, "তেন দাষেী নয়." কন্তু তোহার আরা

জিার চত্েকার করতে লোগলো. তোরপর পিলাত তৃেতেীয় বারর মেতো আবার বলেলো , "তেন দাষেী নয়!"

39:12 _ পলোতে_ ভবছিলো য দাঙ্গা শুরু হব, তোই তেন তো ার সন্যদরক যীশুক কু্রশবদ্ধ করার আদশ দয়ছিলেন.

40:02 পিীলাত এই আদশ দয়ছিলেন য, যশুর মোথিা উপর একটি চহ্ন রাখা হব যাতে লেখা থিাকব, “যহুদদর রাজিা.”

41:02 পিীলাত বলেছিলেন, "কছুি সন্য নয় যাও এবং সমোধস্থলে গয় পাহারা দাও যতেটো তোমোদর দ্বারা সম্ভব হয়.”

শিব্দ ত্য:

Strong's: G4091, G4194

(ফর যান: 39:09; 39:10; 39:11; 39:12; 40:02; 40:09; 41:01; 41:02) 
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পিুনরুত্থান

সংজ্ঞা:

"পুনরুত্থান" শব্দটি মেৃতুে্যর পর জিীবতে হয় উঠাক বাঝায়।

কাউক পুনরুজ্জীবতে করার অথির্শি ঐ ব্যক্তর আবার জিীবণ ফরয় আনা। শুধুমোত্র ইশ্বরর কাছি এই শক্তটো আছি এই কাযর্শিটো করার

জিন্য.

"পুনরুত্থান" শব্দটি প্রায়ই যশুর মেৃতুে্য থিক ফর আসার কথিা বাঝায়.

যশু যখন বলেছিলেন য, "আমে পুনরুত্থান ও জিীবন" তেখন তেন বুঝয়ছিলেন য তেনই পুনরুত্থানর উৎস, যন ব্যক্তক জিীবন

ফরয় আন.

অনুবাদ পিরামশির্থ:

একজিন ব্যক্তর "পুনরুত্থান" ও "জিীবন ফর আসা" বা তোর "মেৃতুে্যর পর জিীবতে হয় ওঠা" হসাব অনুবাদ করা যতে পার."

এই শব্দটির আক্ষরক অথির্শি হচ্ছি “উত্থতে" বা "উত্থাপতে হওয়ার (মেৃতে থিক)." এই শব্দটি অনুবাদ করার অন্য সহজি উপায়।

(আরা দখুন জিীবন, মেৃতুে্য, বাচ ওঠা)

বাইবল সম্পকর্থ ত ত্য:

1 করন্থীয় 15:12-14

1 পতের 03:21-22

ইব্রীয় 11:35-38

যাহন 05:28-29

লেুক 20:27-28

লেুক 20:34-36

মেথি 22:23-24

মেথি 22:29-30

ফলেপীয় 03:8-11

বাইবলর গল্প ক উদাহরণ:

21:14 যশুর মেৃতুে্যর মোধ্যমে এবং __ পুনরুত্থানর মোধ্যমে, ঈশ্বর পাপীদর বাাচাতে এবং নতুেন চুক্ত শুরু করার জিন্য তো ার পরকল্পিনাটি

সম্পন্ন করছিলেন।

37:05 যশু বলেলেন, "আমে পিুনরুত্থান এবং জিীবন. য কহও আমোক বশ্বাস করব স জিীবতে থিাকব, যদও বা স মোরা যায়.

শিব্দ ত্য:

Strong's: G386, G1454, G1815

(ফর যান: 21:14; 37:05) 
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পিৌল,শিৌল

ত্য:

পৌলে প্রাথিমেক গজির্শিার নতো ছিলেন যাক যীশু অনক লোকর গাষ্ঠীক সুসমোচারর জিন্য পাঠিয়ছিলেন.

পৌলে ছিলেন একজিন যহুদী, যন রামোন নগর তোষের্শি শহর জিন্মগ্রহণ করন এবং তোই তেন রামোন নাগরক ছিলেন.

পৌলে মেূলেতে তোর ইহুদ নামে দ্বারা ডাকা হতো, শৌলে.

শৌলে যহুদ ধমের্শীয় নতো হয় ওঠ এবং যহুদীদরক গ্রফতোর কর যারা খ্রস্টান হয় উঠছিলে কারণ তেন মেন করছিলেন য

তোরা যশুক বশ্বাস কর ইশ্বরক অসম্মান করছি.

যীশু শৌলেক আচ্ছিন্নকারী আলো মেধ্য প্রকাশ করছিলেন এবং তোক খ্রস্টানদর আঘাতে করতে বাধা দয়ছিলেন.

শৌলে যশুর প্রতে বশ্বাস এনছিলেন এবং তো ার সহকমের্শী যহূদীদর তো ার সম্পকর্শি  শক্ষা দতে শুরু করছিলেন.

পর, ঈশ্বর শৌলেক অ-যহুদীদর যীশুর বষেয় শক্ষা দওয়ার জিন্য পাঠিয়ছিলেন এবং রামোন সাম্রাজি্যর বভন্ন শহর এবং

প্রদশগুলেতে গীজির্শিা শুরু করছিলেন. এই সমেয় তেন রামোন নামে "পৌলে" নামে দ্বারা আহ্বান পতে শুরু করন।

পৌলে এছিাড়াও এই শহরগুলের মেধ্য উত্েসাহতে এবং খ্রষ্টানদর শখানর জিন্য চঠি লেখছিলেন. এই অক্ষরগুলের মেধ্য কয়কটি

নতুেন নয়মের মেধ্য রয়ছি.

(অনুবাদ পরামেশর্শি: কভাব নামে অনুবাদ করতে হয়)

(আরা দখুন: খ্রস্টান, যহূদী নতো, রামে)

বাইবল ত্য:

1 করন্থীয় 01:1-3

প্ররতেদর কাযর্শিাবলেী 08:1-3

প্ররতেদর কাযর্শিাবলেী 09:26-27

প্ররতেদর কাযর্শিাবলেী 13:9-10

গালোতেীয় 01:1-2

ফলেমেন 01:8-9

উদাহরণ বাইবলর গল্প ক:

45:06 সৌল নামেক এক যুবক স্বীকার কর লোকরা স্টফানক হতে্যা কর এবং পাথির ছিা াড়ার সমেয় তোদর পাশাক রক্ষা করছিলে.

46:01 সৌল সই যুবক ছিলে, যন স্তফানক মেরছি এমেন লোকদর পাশাক পরধান করছিলেন. তেন যীশুতে বশ্বাস করন ন,

তোই তেন বশ্বাসীদর উপর অতে্যাচার করতেন.

46:02 যদও সৌল দামোস্কাসর দক যাচ্ছিলে, স্বগর্শি থিক উজ্জ্বলে আলো তোর চারপাশর দক উজ্জ্বলে হয় উঠছিলে এবং তেন

মোটিতে পড় গয়ছিলেন. সৌল শুনতে পলে ক যন বলেছি, "সৌল! সৌল! কন তুেমে আমোক অতে্যাচার করছি? "

46:05 তোই অননয় সৌলর কাছি যান, তোর উপর তোর হাতে রাখন, এবং বলেন, "যশু উপস্থতে হন তোমোর এখান আসার পথি,

আমোক পাঠিয়ছি যন তুেমে তোমোর দষৃ্টি ফর পাও এবং পবত্র আত্মা দয় পরপূরণ হতে পারা." সৌল শীঘ্রই আবার দখতে

পলেন, এবং অননয় তোহাক বাপ্তিস্ম দলেন.

46:06 তেত্েক্ষণাৎ, সৌল দামোস্কাস ইহুদীদর কাছি প্রচার করা শুরু কর বলেন, "যীশু ঈশ্বরর পুত্র!"

46:09 বানর্শিাবা এবং সৌল যশুর বষেয় আরও নতুেন বশ্বাসীদরক শক্ষা দওয়ার জিন্য এবং গজির্শিাক শক্তশালেী করার জিন্য

সখান(আন্তখয়াতে) গয়ছিলে.

47:01 যমেন সৌল সমেস্ত রামোন সাম্রাজি্য ভ্রমেণ করতেন, তেখন তেন তোর রামোন নামে ব্যবহার করতে শুরু করন, "পিৌল."

47:14 পৌলে ও অন্যান্য খ্রস্টান নতোরা অনক শহর ভ্রমেণ করছিলেন, প্রচার করছিলেন এবং যীশুক সুসমোচার সম্বন্ধ শক্ষা

দয়ছিলেন.

শিব্দ ত্য:

Strong's: G3972, G4569

(ফর যান: 45:06; 46:01; 46:02; 46:03; 46:04; 46:05; 46:06; 46:07; 46:08; 46:09; 46:10; 47:01; 47:02; 47:03; 47:04; 47:05; 

47:07; 47:08; 47:10; 47:11; 47:12; 47:13; 47:14) 
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প্রচিার, প্রচিার করা, প্রচিার করা, প্রচিারক, ঘাষণা করা, প্রচিারত করা, ঘাষণা,

বজ্ঞাপিত, ঘাষণা, ইস্তাহার

সংজ্ঞা:

"প্রচার" এর অথির্শি হলে মোনুষের একটি গাষ্ঠর সাথি কথিা বলো, ঈশ্বর সম্পকর্শি  তোদর শক্ষা দওয়া এবং তো াক বাধ্য হবার জিন্য তোদর প্রতে

আহ্বান জিানানা. প্রকাশ্য "ঘাষেণা" বা প্রকাশ্য এবং সাহস্যর সাথি কছুি প্রকাশ করার উপায়.

প্রায়ই প্রচার এক ব্যক্তর দ্বারা একটি বৃহৎ দলের লোকদর কাছি করা হয়. এটি সাধারণতে কথি্য, লেখতে নয়.

"প্রচার" এবং "শক্ষণ" অনুরূপ, কন্তু ঠিক একই নয়.

"প্রচার "প্রধানতে সাবর্শিজিনীনভাব আধ্যাত্মক বা নতেক সতে্য প্রচার করাক বাঝায়, এবং শ্রাতো প্রতেক্রয়া জিানতে. "শক্ষণ" এমেন

একটি শব্দ যা নদর্শিশক জিার দয়, যা মোনুষেক তেথি্য প্রদান কর বা তোদর কীভাব কছুি করতে হয় তো শখায়.

শব্দ "প্রচার" সাধারণতে “সুসমোচার” শব্দর সাথি ব্যবহৃতে হয়.

যা ব্যক্তটি অন্যজিনর কাছি প্রচার করছি সাধারণভাব উল্লখ করা যতে পার যমেন তোর "শক্ষা."

প্রায়ই বাইবলে, "ঘাষেণা" এর অথির্শি এমেনভাব প্রকাশ করা যা প্রকাশ্য ঈশ্বর আদশ দয়ছিন, অথিবা অন্যদরক ঈশ্বর সম্পকর্শি

বলো এবং তেন কতে মেহান.

নতুেন নয়মে প্ররতেরা বভন্ন বভন্ন শহর এবং অঞ্চলে গয় অনক লোকর কাছি যীশুর সম্বন্ধ সুসমোচার প্রচার করছিলেন.

পরভাষো "প্রচার" শব্দটিও রাজিাদর দ্বারা সৃষ্ট হুকুমেগুলের জিন্য অথিবা জিনসাধারনর মেধ্য মেন্দতোক নন্দা করার জিন্য ব্যবহার করা

যতে পার.

অনুবাদ করার অন্য উপায়গুলে "প্রচার" এর মেধ্য "ঘাষেণা" বা "খালোখুলেভাব প্রচার করা" বা "সবর্শিজিনীনভাব ঘাষেণা করা" হতে

পার."

শব্দ "ঘাষেণা" এছিাড়াও "ঘাষেণা" বা "জিনসমেূহর মেধ্য প্রচার” হসাব অনুবাদ করা যতে পার.

(আরা দখুন: ভালো খবর, যশু, ইশ্বরর রাজি্য)

বাইবল ত্য:

2 তেমেথিীয় 04:1-2

প্ররতেদর কাযর্শিাবলেী 08:4-5

প্ররতেদর কাযর্শিাবলেী 10:42-43

প্ররতেদর কাযর্শিাবলেী 14:21-22

প্ররতেদর কাযর্শিাবলেী 20:25-27

লেুক 04:42-44

মেথি 03:1-3

মেথি 04:17

মেথি 12:41

মেথি 24:12-14

প্ররতেদর কাযর্শিাবলেী 09:20-22

প্ররতেদর কাযর্শিাবলেী 13:38-39

যানা 03:1-3

লেুক 04:18-19

মোকর্শি  01:14-15

মেথি 10:26-27

বাইবলর গল্প ক উদাহরণ:

24:02 তেন (যাহন) তোদরপ্রচিার করছিলেন, "অনুতোপ করুন, কারণ ঈশ্বরর রাজি্য নকটেবতের্শী!"

30:01 যশু তো ার প্ররতেদর প্রচিারর_জিন্য পাঠিয়ছিলেন এবং বভন্ন গ্রামে মোনুষেক শক্ষা দওয়ার জিন্য পাঠিয়ছিলেন.

38:01 যশু প্রথিমেবার তেন বছির পর প্রচিার শুরু করছিলেন এবং সবর্শিজিনীনভাব শক্ষা দয়ছিলেন, যশু তো ার শষে্যদর বলেছিলেন

য তেন যরূশালেমে তোদর সঙ্গ এই নস্তারপবর্শি উদ্যাপন করতে চয়ছিলেন, এবং সখান তোহাক হতে্যা করা হব.

45:06 কন্তু এই সত্ত্বও, তোরা সারা পৃথিবী জিড় যখান তোরা গয়ছিলে সখানই যশুর সম্পকর্শি প্রচিার_করতে শুরু করছিলেন.

45:07 তেন (ফলেপ) শমেরয়াতে গয়ছিলেন যখান তেন যীশুর বষেয় প্রচার করছিলেন এবং অনক লোক সংরক্ষতে/উদ্ধার

পয়ছিলে.
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46:06 ঠিক তেমেন ভাব, শৌলে দম্মশক যহুদীদর কাছি যশুর বষেয় প্রচিার করছিলেন, বলেছিলেন, "যীশু ঈশ্বরর পুত্র!"

46:10 তোরপর তোদর আরও অনক জিায়গায় যশুর বষেয় সুসমোচার প্রচিারর জিন্য তোদর বভন্ন জিায়গায় পাঠিয়ছিলে.

47:14 পৌলে এবং অন্যান্য খ্রস্টান নতোরা অনক শহর ভ্রমেণ করছিলেন, যশুর বষেয় প্রচিারএবং যীশুর বষেয় শক্ষা দবার

জিন্য.

50:02 যশু যখন পৃথিবীতে বাচ ছিলেন, তেখন তেন বলেছিলেন, "আমোর শষে্যরা পৃথিবীর সমেস্ত জিায়গায় লোকদর কাছি ঈশ্বরর

রাজি্যর সুসমোচার প্রচার করব, এবং তোরপর বনাশ হব."

শিব্দ ত্য:

(for proclaim): H1319, H1696, H1697, H2199, H3045, H3745, H4161, H5046, H5608, H6963, H7121, H7440,

H8085, G518, G591, G1229, G1861, G2097, G2605, G2782, G2784, G2980, G3142, G4135

(ফর যান: 24:02; 30:01; 38:01; 45:06; 45:07; 46:06; 46:07; 46:08; 46:10; 47:11; 47:14; 50:02) 
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প্রতজ্ঞার দশি/ভূম

ত্য:

"প্রতেশ্রুতে ভূমে" শব্দটি কবলে বাইবলের কাহনীতে আছি, বাইবলের পাঠ্যতে নয়. এটি একটি বকল্পি উপায় কনান জিমের উল্লখ কর যা

ইশ্বর ইব্রাহীমে ও তোর বংশধরদরক দওয়ার প্রতেশ্রুতে দয়ছিলেন.

অব্রামে যখন উর শহর বাস করতেন তেখন ঈশ্বর তোক কনান দশ বাস করার আদশ দয়ছিলেন. তেন এবং তোর বংশধররা,

ইস্রায়লেীয়রা অনক বছির ধর সখান বাস করছিলেন.

যখন এক দভর্শি ক্ষর ফলে কনান দশ ফসলে না হতো, তেখন ইস্রায়লেীয়রা মেশর চলে যতে.

চার শতে বছির পর, ঈশ্বর মেশরর ক্রীতেদাস থিক ইস্রায়লেীয়দর উদ্ধার করছিলেন এবং তোদর আবার কনানর কাছি ফরয়

আনলেন, ঈশ্বর তোদরক সই দশ দয়ছিলেন সই প্রতেশ্রুতে ভূমে.

অনুবাদ পিরামশির্থ:

পরভাষো "প্রতেশ্রুতে ভূমে" শব্দটি সই ভাষো হসব অনুবাদ করা যতে পার "প্রতেশ্রুতে ভূমে যা ইশ্বর আব্রাহামেক দবার প্রতেজ্ঞা

করছিলেন" বা "অব্রাহামের কাছি য দশ ঈশ্বর দবার প্রতেজ্ঞা করছিলেন" বা "তো ার লোকদর কাছি ঈশ্বরর প্রতেশ্রুতে ভূমে" বা

"কনান দশ".

বাইবলের পাঠ্যাংশ, এই শব্দটি বাঝায় "ঈশ্বরর প্রতেশ্রুতে ভূমে."

(আরা দখুন: কানান, প্রতেজ্ঞা)

বাইবল ত্য:

বচারকতৃেগনর ববরণ 08:1-2

যহস্কলে 07:26-27

উদাহরণ বাইবলর গল্প ক:

12:01 তোরা (ইস্রায়লেীয়) আর দাস ছিলে না, এবং তোরা প্রতশ্রুতর ভূমর দক যাচ্ছিলে!

14:01 ঈশ্বর ইস্রায়লেীয়দর বলেছিলেন য, আইনগুলো তোদর দবন তোরা যন চুক্তর অংশ হসব পালেন কর, ঈশ্বর তোদরক

সীনয় পবর্শিতে থিক ক্রমেবধর্শিমোন প্রতশ্রুত ভূমর দক পরচালেতে করছিলেন, যাহক কনান দশ বলো হয়.

14:02 ঈশ্বর অব্রাহামে, ইস্হাক এবং যাকাবক প্রতেশ্রুতে দয়ছিলেন য তেন তোদর বংশধরদর প্রতশ্রুতর জমটি দবন, কন্তু

এখন সখান অনক গাষ্ঠী লোকর বসবাস রয়ছি.

14:14 তোরপর ঈশ্বর প্রতশ্রুতর ভূমর দক লোকদর আবার নতৃেত্ব কর.

15:02 প্রতেশ্রুতের ভূমেতে প্রবশ করার জিন্য ইস্রায়লেীয়দর যদর্শিন নদী অতেক্রমে করতে হয়ছিলে.

15:12 এই যুদ্ধর পর, ঈশ্বর প্রচারতে ভূখন্ডর অংশ ইস্রায়লের প্রতেটি গাষ্ঠীক দয়ছিন.

20:09 এই সমেয়র সমেয় যখন ঈশ্বরর লোকরা প্রকাশিত ভূম থিক বরয় যতে বাধ্য হয় তেখন তোক নবর্শিাসন/বন্দত্ব বলো হয়.

শিব্দ ত্য:

Strong's: H776, H3068, H3423, H5159, H5414, H7650

(ফর যান: 12:01; 13:15; 14:01; 14:02; 14:03; 14:08; 14:13; 14:14; 14:15; 15:01; 15:02; 15:12; 20:09; 20:10; 20:13) 

• 

• 

• 

• 
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• 

• 
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• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords প্রতেজ্ঞার দশ/ভূমে

861 / 991



প্রতশ্রুত, প্রতশ্রুতগুল, প্রতশ্রুত

সংজ্ঞা:

একটি প্রতেশ্রুতে একটি অঙ্গীকার যা নদর্শি ষ্ট জিনস করায়. যখন কউ কছুি প্রতেশ্রুতে দয়, এর অথির্শি তেন কছুি করার জিন্য সমেপর্শিণ করছিন.

বাইবলে অনক প্রতেশ্রুতে দয় যা ঈশ্বর তো ার লোকদর জিন্য করছিন.

প্রতেশ্রুতেগুলে আনুষ্ঠানক চুক্তগুলের মেতো একটি গুরুত্বপূণর্শি অংশ.

একটি প্রতেশ্রুতে প্রায়ই এটি সম্পন্ন করা হয় শপথির সাথি যা নশ্চতে করাই য ইহা পর হব.

অনুবাদ পিরামশির্থ:

"প্রতেশ্রুতে" শব্দটি "সমেপর্শিণ" বা "আশ্বাস" বা "প্রাতেভূ/অঙ্গীকার" হসাব অনুবাদ করা যতে পার.

"কছুি করার প্রতেশ্রুতে" হসাব অনুবাদ করা যতে পার “কাহাকও আশ্বাস দওয়া য আপন কছুি করব" বা "সমেপর্শিণ করা কছুি

করার জিন্য”.

(আরা দখুন: চুক্ত, শপথি, শপথি)

বাইবল ত্য:

গালোতেীয় 03:15-16

আদপুস্তক 25:31-34

ইব্রীয় 11:8-10

যাকাব 01:12-13

গণনাপুস্তক 30:1-2

বাইবলর গল্প ক উদাহরণ:

03:15 ঈশ্বর বলেন, "আমে প্রতজ্ঞাকরছি আমে কখনও এই ভূমেক অভশাপ দবনা মোনুষের মেন্দতোর জিন্য, বা বন্যার দ্বারা বশ্বক/

পৃথিবীক আর ধ্বংস করবা না, যদও বা মোনুষে পাপী হয় তোদর ছিাটেবলোর সমেয় থিক."Â�

03:16 ঈশ্বর তোরপর তোর প্রতজ্ঞা হসাব একটি রামেধনু তেরী করলেন. আকাশ যখনই রামেধনু আবভূর্শি তে হব, তেখন ঈশ্বর মেন

করবন যা তেন প্রতজ্ঞা করছিলেন সইভাব তো ার লোকদরও হব.

04:08 ঈশ্বর আব্রাহামের সাথি কথিা বলেলেন এবংপ্রতজ্ঞাকরছিলেন তোহার একটি পুত্র হব এবং অনক বংশধর হব আকাশর

তোরাদর মেতো. আব্রাহামে ঈশ্বরর _ প্রতেজ্ঞার_উপর বশ্বাস করলেন.

05:04 "আপনার স্ত্রী, সারাইয়র, একটি পুত্র হব --তেন প্রতজ্ঞার পুত্র হব."

08:15 চুক্তর প্রতজ্ঞা য ঈশ্বর অব্রাহামেক দয়ছিলেন ক্রমোগতে ভাব ইহা ইস্হাকর কাছি যাব, তোরপর যাকাবর কাছি এবং

এরপর যাকাবর বারা পুত্র ও তোদর পরবারর কাছি.

17:14 যদও দায়ূদ ঈশ্বরর প্রতে অবশ্বস্ত ছিলেন, তেবুও ঈশ্বর তো ার _ প্রতেজ্ঞার_প্রতে বশ্বস্ত ছিলেন.

50:01 যশু প্রতশ্রুতদয়ছিন য তেন আবার পৃথিবী ধংসর আগ ফর আসবন. যদও তেন এখনা ফর আসন ন, তেব

তেন তোর প্রতজ্ঞারাখবন.

শিব্দ ত্য:

Strong's: H559, H562, H1696, H8569, G1843, G1860, G1861, G1862, G3670, G4279

(ফর যান: 03:15; 03:16; 04:08; 05:04; 05:10; 06:04; 07:10; 08:15; 09:13; 13:07; 13:10; 14:02; 14:12; 14:14; 15:01; 15:07; 

15:13; 17:08; 17:14; 18:04; 19:18; 20:10; 21:01; 21:03; 21:04; 21:05; 43:08; 48:04; 48:13; 50:01; 50:13) 
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• 

• 

translationWords প্রতেশ্রুতে, প্রতেশ্রুতেগুলে, প্রতেশ্রুতে
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প্রদান করা, প্রদান কারী, নষৃ্কত, মুক্তি করা, ত্রাণকতর্থ া, উদ্ধোর

সংজ্ঞা:

কাউক "উদ্ধার" করার অথির্শি সই ব্যক্তক মেুক্ত দওয়া. "উদ্ধারকতের্শি া" শব্দটি এমেন ব্যক্তদরক বাঝায়, যারা দাসত্ব, নপীড়ন বা অন্যান্য

বপদ থিক মেুক্ত কর বা উদ্ধার দয়. "মেুক্তর" শব্দটি বাঝায় য কউ যখন দাসত্ব, নপীড়ন বা অন্যান্য বপদ থিক মোনুষেক মেুক্ত কর.

পুরাতেন নয়মের মেধ্য, ইশ্বর একজিন উদ্ধারকতের্শি াক নযুক্ত করছিলেন য ইস্রালেযদরক যুদ্ধর জিন্য তোদরক পথি দখাব যারা

তোদর বরুদ্ধ যুদ্ধ করতে এসছিলে.

এই ত্রাণকতের্শি াদরক "বচারক" বলো হয় এবং পুরাতেন নয়মের বচারকদর পুস্তকগুলে ইতেহাসর সমেয় খাতোপত্র কর রাখা হয়ছিলে

যখন এই বচারক ইস্রায়লে শাসন করছিলেন.

ঈশ্বরক "উদ্ধারকতের্শি া" বলো হয়." ইস্রায়লের ইতেহাস জিড়, তেন শত্রুদর হাতে থিক তোর মোনুষেদর উদ্ধার বা মেুক্ত দয়ছিলেন.

শব্দটি “বতেরণ” বা "বতৃেষ্ণা" শব্দটি শত্রুর কাছি হস্তান্তর করার একটি ভন্ন অথির্শি রয়ছি, যমেন যখন যহূদা যহুদী নতোদর কাছি

যশুক বতেরণ/ধরয় দয়ছিলেন.

অনুবাদ পিরামশির্থ:

মোনুষেক তোদর শত্রুদর থিক পালোতে সাহায্য করার প্রক্ষাপটে, শব্দ "উদ্ধার" "মেুক্ত" বা "মেুক্ত" বা "সংরক্ষণ হসাব অনুবাদ করা

যতে পার."

যখন কাউক শত্রুদর কাছি প্রদান করা হয়, তেখন “বতেরণ করা” হসাব অনুবাদ করা যতে পার "বশ্বাসঘাতেক" বা "হস্তান্তর

করা" বা "তুেলে দত্তয়া."

"ত্রাণকতের্শি া" শব্দটি "উদ্ধারকারী" বা "মেুক্তদাতো" হসাবও অনুবাদ করা যতে পার."

যখন শব্দটি "ত্রাণকতের্শি া" ইসরায়লের নতৃেত্ব বচারকদর বাঝায়, তেখন এটি "সরকার" বা "বচারক" বা "নতো হসাব অনুবাদ

করা যতে পার."

(আরা দখুন: বচার, সহায়ক)

বাইবল ত্য:

2 করন্থীয় 01:8-10

প্ররতেদর কাযর্শিাবলেী 07:35-37

গালোতেীয় 01:3-5

বচারকতৃেগনর ববরণ 10:10-12

উদাহরণ বাইবলর গল্প ক:

16:03 তোরপর ঈশ্বর একটি ত্রানকতর্থ া প্রদান করলেন যন তোদর শত্রুদর থিক তোদর উদ্ধার এবং দশ শান্ত ফরয় আনব.

16:16 তোরা (ইসরায়লে) অবশষে ঈশ্বরক আবার সাহায্যর জিন্য জিজ্ঞাসা কর, এবং ঈশ্বর তোদর অন্য উদ্ধোকর্থ তর্থ াক

পাঠিয়ছিলেন.

16:17 অনক বছির ধর, ঈশ্বর অনক উদ্ধোরকতর্থ াক পাঠিয়ছিলেন যন ইস্রায়লেীয়দর শত্রুদর কাছি থিক রক্ষা করছিলেন.

শিব্দ ত্য:

Strong's: H579, H1350, H2020, H2502, H3052, H3205, H3444, H3467, H4042, H4422, H4560, H4672, H5337,

H5338, H5414, H5462, H6299, H6308, H6403, H6405, H6413, H6475, H6487, H6561, H7725, H7804, H8000,

H8199, H8668, G325, G525, G629, G859, G1080, G1325, G1560, G1659, G1807, G1929, G2673, G3086, G3860,

G4506, G4991, G5088, G5483

(ফর যান: 16:03; 16:16; 16:17) 
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প্রলাভন, প্রলাভন

সংজ্ঞা:

কাউক প্রলেুব্ধি করার জিন্য ঐ ব্যক্তক কছুি ভুলে করাবার চষ্টা করা হয়.

প্রলোভন এমেন কছুি যা একজিনক কছুি ভুলে করতে বাধ্য কর.

মোনুষে তোদর নজিস্ব পাপষ্ঠ প্রকৃতে এবং অন্য লোকদর দ্বারা প্রলোভতে হয়.

শয়তোন মোনুষেক ঈশ্বরর অবাধ্যতোর জিন্য প্রলোভতে কর এবং ভুলে কাজির দ্বারা ঈশ্বরর বরুদ্ধ পাপর করায়.

শয়তোন যীশুক প্রলোভতে করলো এবং কছুি ভুলে করাবার তোক চষ্টা করতে লোগলো, কন্তু যীশু শয়তোনর সব প্রলোভনক

প্রতেরূ করলো এবং পাপ করলো না.

য কউ "ঈশ্বরক প্রলেুদ্ধ করছি" স ভুলে কছুি করার চষ্টা কর না, বরং তোর পক্ষ একগুা য় অবাধ্যতো অব্যাহতে রখছি য ঈশ্বর

তোক শাস্ত দয় সাড়া দবন। এটির নামে হয় "ঈশ্বরর পরীক্ষা."

অনুবাদ পিরামশির্থ:

"প্রলোভনর" শব্দটি অনুবাদ করা যতে পার, "পাপর কারণ" বা "প্রলোভতে" বা "পাপর ইচ্ছিা প্রকাশ করা."

"প্রলোভন" অনুবাদ করার উপায়গুলে অন্তভুর্শি ক্ত হতে পার, "যা কছুি প্রলোভতে কর" বা "এমেন কছুি যা পাপক লোভ কর" বা

"এমেন কছুি যা কছুি ভুলে করার ইচ্ছিা কর.

"ঈশ্বরক পরীক্ষা কর" হসব অনুবাদ করা যতে পার "ঈশ্বরক পরীক্ষা করা" বা "ঈশ্বরর পরীক্ষা করা" বা "ঈশ্বরর ধযর্শি্য ধরা"

বা "ঈশ্বরক শাস্ত দওয়া" বা "হঠাৎ কর ঈশ্বরক অমোন্য করা."

(আরা দখুন: অবাধ্য, শয়তোন, পাপ, পরীক্ষা)

বাইবল ত্য:

1 থিষেলেীনকীয় 03:4-5

ইব্রীয় 04:14-16

যাকাব 01:12-13

লেুক 04:1-2

লেুক 11:3-4

মেথি 26:39-41

উদাহরণ বাইবলর গল্প ক:

25:01 তোরপর শয়তোন যীশুর কাছি এসছিলেন এবংপ্রলাভত করছিলেন তোক পাপ করবার জিন্য.

25:08 যীশু শয়তোনর প্রলাভন পর যায়ন, তোই শয়তোন তোক ছিড় চলে যায়.

38:11 যশু তো ার শষে্যদর প্রাথির্শিনা করতে বলেছিলেন যন তোরা প্রলাভনর মেধ্য না পড়।

শিব্দ ত্য:

Strong's: H974, H4531, H5254, G551, G1598, G3985, G3986, G3987

(ফর যান: 25:01; 25:02; 25:08; 26:01; 38:11; 49:17) 
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• 

• 

translationWords প্রলোভন, প্রলোভন
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প্রশিংসা, প্রশিংসা, প্রশিংসত, প্রশিংসা, প্রশিংসনীয়

সংজ্ঞা:

কাউক প্রশংসা করার জিন্য সই ব্যক্তর জিন্য প্রশংসা এবং সম্মানক প্রকাশ করা হয়

মোনুষে ঈশ্বরর প্রশংসা কর কারণ তেন কতে মেহান এবং কারণ তেন সৃষ্টিকতের্শি া এবং বশ্বর ত্রাণকতের্শি া হসাব তেন সব আশ্চযর্শিজিনক

জিনস করছিন.

ঈশ্বরর জিন্য প্রশংসা প্রায়ই তোর কৃতেকমের্শির জিন্য কৃতেজ্ঞ হচ্ছি.

সঙ্গীতে এবং গান গাওয়া প্রায়ই ঈশ্বরর প্রশংসা করার উপায় হসাব ব্যবহার করা হয়.

ঈশ্বরর প্রশংসা করা মোন হয় ক তো ার উপাসনা করার অথির্শি.

পরভাষো "প্রশংসার" শব্দটি এই হসাব অনুবাদ করা যতে পার "ভালে কথিা বলো" বা "শব্দগুলের সাথি উচ্চ শ্রদ্ধা" বা "ভালে কছুি

বষেয় কথিা বলো."

বশষেণ "প্রশংসাটি" এই হসাব অনুবাদ করা যতে পার “কথিতে সম্মান" বা "সম্মানতে বকৃ্ততো" বা "ভালে কছুির বষেয় কথিা

বলোর."

(আরা দখুন: আরাধনা)

বাইবল ত্য:

2 করন্থীয় 01:3-4

প্ররতেদর কাযর্শিাবলেী 02:46-47

প্ররতেদর কাযর্শিাবলেী 13:48-49

দানয়লে 03:28

ইফসীয় 01:3-4

আদপুস্তক 49:8

যাকাব 03:9-10

যাহন 05:41-42

লেুক 01:46-47

লেুক 01:64-66

লেুক 19:37-38

মেথি 11:25-27

মেথি 15:29-31

উদাহরণ বাইবলর গল্প ক:

12:13 ইস্রায়লেীয়রা তোদর নতুেন স্বাধীনতো উদযাপন করতে অনক গান গয়ছিলে এবং ইশ্বরক প্রশিংসা দয়ছিলে কারণ তেন

তোদর মেশরীয় সনাবাহনী থিক উদ্ধার করছিলেন.

17:08 দাউদ এই কথিা শুন, তেন অবলেম্ব কৃতেজ্ঞ এবং _ প্রশংসা_ ঈশ্বরক দয়ছিলেন কারণ তেন দদুক এই মেহান সম্মান এবং

অনক আশীবর্শিাদ দবার প্রতেজ্ঞা করছিলেন.

22:07 সখরয় বলেছিলেন, "ইশ্বররপ্রশিংসা হাক, কারণ তেন তো ার লোকদর স্মরণ করছিন/রখছিন!

43:13 তোরা (শষে্যরা) একসাথি আনন্দ করলো একসাথি ইশ্বররপ্রশিংসা কর এবং তোরা এক অপরর সাথি তোদর সব কছুি ভাগ

কর নয়ছিলে.

47:08 তোরা কারাগারর সবচয় নরাপদ অংশ পৌলে ও সীলেক রাখ এবং এমেনক তোদর পাগুলেক তোলোবদ্ধ কর রাখ. তেবুও

রাতের মোঝখান, তোরা ঈশ্বরর কাছি প্রসংশিার গান করছিলে.

শিব্দ ত্য:

Strong's: H1319, H6953, H7121, H7150, G1229, G1256, G2097, G2605, G2782, G2783, G2784, G2980, G3853,

G3955, G4283, G4296

(ফর যান: 12:13; 17:03; 17:08; 22:07; 23:08; 43:13; 44:03; 47:08) 
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translationWords প্রশংসা, প্রশংসা, প্রশংসতে, প্রশংসা, প্রশংসনীয়

865 / 991



প্রার্থনা করা, ভক্ষা, ভক্ষা করা, ভক্ষারী

সংজ্ঞা:

“প্রাথির্শিনা করা” শব্দটোর অথির্শি তোরাতোর কারার কাছি কছুি চাওয়া | এটো প্রায়ই উল্লখ কর টোকা চাওয়ার ব্যপার, কন্তু সাধারনভাব এটোও

উল্লখ কর কছুির জিন্য অনুনয়-বনয় করা |

প্রায়ই লোকরা প্রাথির্শিনা বা অনুনয় করা যখন তোদর কান কছুির খুব প্রয়াজিন, কন্তু জিান না য সই অন্য ব্যক্ত তোদর দব কনা

যা তোরা চয়ছি |

“ভক্ষারী” হলে এমেন একজিন য নয়মেতে লোকালেয় বস বা দা াড়য় লোকদর কাছি টোকা ভক্ষা চায় |

প্রক্ষাপটের উপর নভর্শি র কর, এই শব্দটি এভাবও অনুবাদ করাযায় যমেন, “অনুনয়” বা “তোরাতোর চাওয়া” বা “টোকা দাব করা”

বা “নয়মেতেভাব টোকা চাওয়া |”

(এছিাড়াও দখুন : অনুনয়-বনয়)

বাইবল ত্যসূত্র :

লেূক 16:19-21

মোকর্শি  06:56

মেথি 14:34-36

গীতেসংহতে 045:12-13

বাইবলর গল্প ক উদাহরণ :

10:04 ঈশ্বর সমেগ্র মেশর বঙে পাঠান | ফরৌন মোশর কাছি প্রাথির্শিনা কর বঙে দরূ করার জিন্য |

29:08 "রাজিা সই দাসক ডাকন এবং বলেন, ‘তুেমে দষু্ট দাস! আমে তোমোর ঋণ ক্ষমো কর দলেমে কারণ তুেমে আমোর কাছি প্রাথির্শিনা

করছি |”

32:07 ভূতেরা যীশুর কাছি প্রাথির্শিনা কর, “দয় কর আমোদর এই এলোকা থিক পাঠিয় দবন না !" কাছিাকাছি পাহাড়র উপর

শুয়ার চর ছিলে | তোই, ভূতেরা যীশুর কাছি প্রাথির্শিনা করলে, “দয়া কর আমোদর শুয়ারর বতের পাঠিয় দন !"

32:10 সই লোকটো যার মেধ্য ভূতে থিাকতো, প্রাথির্শিনা করলে যীশুর সঙ্গ যাওয়ার |

35:11 তোর পতো বরয় এলো এবং তোক আসতে অনুরাধ করলে এবং তোদর সঙ্গ আনন্দ করতে বলেলে, কন্তু স অস্বীকার করলে

|"

44:01 একদন, পতের এবং যাহন মেন্দর যাচ্ছিলেন | যখন তোরা মেন্দরর গটের কাছিাকাছি গছিন, তোরা দখন একজিন খাাড়া

লোক য টোকা ভক্ষা করছিলে |

শিব্দ ত্য:

Strong's: H34, H7592, G154, G1871, G4319, G4434, G6075

(ফর যান: 10:04; 29:08; 32:07; 32:10; 35:11; 44:01) 
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translationWords প্রাথির্শিনা করা, ভক্ষা, ভক্ষা করা, ভক্ষারী
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প্রার্থনা, প্রার্থনা করা, প্রার্থনা, প্রার্থত

সংজ্ঞা:

"প্রাথির্শিনা" এবং "প্রাথির্শিনা করা" শব্দটির অথির্শি বাঝায় ঈশ্বরর সাথি কথিা বলো. এই পদগুলে ব্যবহৃতে হয় যখন মোনুষে একটি মেথি্যা দবতোর সঙ্গ

কথিা বলোর চষ্টা কর.

লোকরা চুপচাপ প্রাথির্শিনা করতে পার, ঈশ্বরর সাথি তোদর চন্তাধারার সাথি কথিা বলেতে পার, অথিবা তোরা জিার জিার প্রাথির্শিনা

করতে পার, ঈশ্বরর সঙ্গ তোদর কণ্ঠে কথিা বলেতে পার. কখনও কখনও প্রাথির্শিনা লেখা হয়, যমেন রাজিা দাউদ গীতেসংহতো বইয়

তোর প্রাথির্শিনা লেখছিন.

প্রাথির্শিনা মেধ্য ইশ্বরর কাছি থিক তোর দয়া জিজ্ঞাসা করা হতে পার, একটি সমেস্যা সাহায্য করার জিন্য, এবং সদ্ধান্ত নবর জিন্য

বজ্ঞতো/জ্ঞান.

প্রায়ই লোকরা ঈশ্বরক অসুস্থ বা অসুস্থ ব্যক্তদরক সুস্থ করার জিন্য বা অন্য উপায় তোদর সাহায্যর প্রয়াজিন বলে জিজ্ঞাসা

কর.

লোকরা যখন ইশ্বরর কাছি প্রাথির্শিনা করছি তেখন লোকরা ঈশ্বরক ধন্যবাদ জিানায় ও তোহার প্রশংসা কর.

প্রাথির্শিনা আমোদর ঈশ্বরর কাছি আমোদর পাপ স্বীকার কর এবং আমোদর ক্ষমো করার জিন্য তোহার কাছি প্রাথির্শিনা/নবদন কর.

ঈশ্বরর সাথি মোঝ মোঝ কথিা বলোর জিন্য তোক "কথিাপকথিন" বলো হয়, কারণ আমোদর আত্মা তোর আত্মার সঙ্গ যাগাযাগ

কর, আমোদর আবগ ভাগ কর এবং তো ার উপস্থতে উপভাগ কর/কর.

এই শব্দটি "ঈশ্বরর সাথি কথিা বলো" বা "ঈশ্বরর সাথি যাগাযাগ করা" হসাব অনুবাদ করা যতে পার." এই শব্দটির অনুবাদটি

নরবতোর মেধ্য প্রাথির্শিনা করা অন্তভুর্শি ক্ত হওয়া উচতে

(আরা দখুন: মেথি্যা দবতো, ক্ষমো, প্রশংসা)

বাইবল ত্য:

1 থিষেলেনকীয় 03:8-10

প্ররতেদর কাযর্শিাবলেী 08:24

প্ররতেদর কাযর্শিাবলেী 14:23-26

কলেসীয় 04:2-4

যাহন 17:9-11

লেুক 11:1

মেথি 05:43-45

মেথি 14:22-24

উদাহরণ বাইবলর গল্প ক:

06:05 ইসহাক প্রার্থনাকরছিলে রবকার জিন্য, এবং ঈশ্বর তোক জিমেজি সন্তানর গভর্শি বতেী হতে অনুমেতে দয়ছিলে.

13:12 কন্তু মোশর তোদর জিন্য প্রার্থনাকরছিলেন, এবং ঈশ্বর তোর প্রার্থনা শুনছিন এবং তোদর ধ্বংস করন.

19:08 তোরপর বালে ভাববাদীরা বালের কাছি প্রার্থনাকরছিলে, "আমোদর শুনুন, হ বালে!

21:07 যাজিকও মোনুষেদর জিন্য ঈশ্বরর কাছি প্রার্থনাকরছিলে.

38:11 যশু তো ার শষে্যদরক প্রার্থনা করার কথিা বলেছিলেন যন তোরা প্রলোভন প্রবশ না কর.

43:13 শষে্যরা সবসমেয় প্ররতেদর শক্ষার কথিা শুনতেন, একসঙ্গ সমেয় কাটোতেন, একসঙ্গ খাবার খতেন, এবং এক অপরর

সাথি প্রার্থনাকরতেন.

49:18 ঈশ্বর আমেদর প্রার্থনারকথিা বলেছিন, তোর বাক্য অধ্যয়ন, অন্যান্য খ্রস্টানদর সাথি তো ার উপাসনা করার জিন্য এবং অন্যদর

বলোর জিন্য তেন আপনার জিন্য ক ক করছিন.

শিব্দ ত্য:

Strong's: H559, H577, H1156, H2470, H3863, H3908, H4994, H6279, H6293, H6419, H6739, H7592, H7878,

H7879, H7881, H8034, H8605, G154, G1162, G1189, G1783, G2065, G2171, G2172, G3870, G4335, G4336
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• 

translationWords প্রাথির্শিনা, প্রাথির্শিনা করা, প্রাথির্শিনা, প্রাথির্শিতে

867 / 991
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প্ররত, প্ররতরা, প্ররতত্ব

সংজ্ঞা:

“প্ররতেরা” যীশুর দ্বারা প্ররতে ঈশ্বরর এবং তো ার রাজি্যর বষেয় প্রচারর জিন্য | “প্ররতেত্ব” শব্দটো উল্লখ কর সই পদ এবং ক্ষমেতো

প্রাপকদর কথিা, যারা প্ররতে বলে মেনানীতে হয়ছিলে |

“প্ররতে” শব্দটোর অথির্শি “একজিন যাক পাঠানা হয়ছি একটি বশষে উশ্যর জিন্য | প্ররতের সই একই ক্ষমেতো থিাক যমেন সই

ব্যক্তর যন তোক পাঠিয়ছিন |

যীশুর খুব কাছির বারাজিন শষে্যই হয়ছিলে প্রথিমে প্ররতে | অন্য লোকরা, যমেন পৌলে এবং যাকাবও প্ররতে হয়ছিলেন |

ঈশ্বরর শক্ততে, প্ররতেরা নভর্শি য় সুস্মচার প্রচার এবং লোকদর সুস্থ করতে সক্ষমে হয়ছিলেন, এবং মেন্দ আত্মাদর বার করতে

সক্ষমে হয়ছিলেন |

অনুবাদর পিরামশির্থ:

“প্ররতে” শব্দটো এইভাবও একটো শব্দ বা বাকাংশ অনুবাদ করাযায় তোর মোন “একজিন যাক পাঠানা হয়ছি” বা “পাঠানা

ব্যক্ত” বা “ব্যক্ত যন আহুতে যাওয়ার জিন্য এবং ঈশ্বরর সমোচার লোকদর করার প্রচার করার জিন্য |

এটো খুব গুরুত্বপূণর্শি য “প্ররতে” এবং “শষে্য” শব্দগুলে ভন্ন ভাব অনুবাদ করা |

এটোও ববচনা করা য “প্ররতে” এবং “শষে্য” শব্দগুলে স্থানীয় এবং জিাতেীয় ভাষোর বাইবলে কীভাব অনুবাদ করা হয়ছি |

(দখুন কীভাব অজিানা বষেয়র অনুবাদ করতে হয়)

(এছিাড়াও দখুন: ক্ষমেতো, শষে্য, যাকাব (সবদয়র ছিলে), পৌলে, সই বারাজিন)

বাইবল ত্যসূত্র:

যহুদা 01:17-19

লেূক 09:12- 14

বাইবলর গল্প ক উদাহরণ:

26:10 তোরপর যীশু বারাজিন লোকক বছি নলেন যাদর প্ররতে বলে ডাকা হতে | প্ররত্র তোর যীশুর সঙ্গ ভ্রমেন করতেন এবং

তো ার থিক শখতেন |

30:01 যীশু তো ার প্ররতেদর প্রচার এবং লোকদর শক্ষা দওয়ার জিন্য বহু ভন্ন ভন্ন গ্রামে পাঠাতেন |

38:02 যহুদা ছিলে যীশুর একজিন প্ররতে | স ছিলে প্ররতেদর কাষোধ্যক্ষ, বন্তু স টোকা ভালোবাসতে এবং প্রায়ই ব্যাগ থিক টোকা

চুর করতে |

43:13 শষে্যরা প্ররতে শক্ষা কাযর্শি, সহভাগতোয়, একসঙ্গ খাওয়ায় এবং প্রাথির্শিনায় নজিদর উৎস্বগর্শিকৃতে করছিলেন |

46:08 তোরপর বাণর্শিবা নামে একজিন বশ্বাসী সৌলেক প্ররতেদর কাছি নয় গলেন এবং তোদর বলেলেন কভাব সৌলে দম্মশক

নভর্শি কভাব প্রচার করছিন |

শিব্দ ত্য:

Strong's: G651, G652, G2491, G5376, G5570

(ফর যান: 26:10; 30:01; 38:02; 43:13; 46:08) 
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translationWords প্ররতে, প্ররতেরা, প্ররতেত্ব
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ফলপিী, ফলপিীয়

ত্য:

ফলেপী প্রাচীন গ্রসর উত্তর অংশ মোকদনয়া অবস্থতে একটি প্রধান শহর এবং রামোনর উপনবশ ছিলে.

পৌলে ও সীলে ফলেপীতে গয়ছিলেন যাতে তোরা সখানকার লোকদর কাছি যীশুর বষেয় প্রচার করতে পার.

ফলেপতে থিাকাকালেীন পৌলে ও সীলেক গ্রপ্তিার করা হয়ছিলে, কন্তু ঈশ্বর তোদর অলেৌককভাব মেুক্ত করছিলেন.

নতুেন নয়মের ফলেপীয় বইটি প্ররতে পৌলের দ্বারা লেখতে একটি চঠি যা তেন ফলেপী খ্রস্টান মেন্ডলেীর জিন্য লেখন.

উল্লখ্য আছি, হমের্শিান পবর্শিতের কাছিাকাছি উত্তরপূবর্শি ইস্রায়লে অবস্থতে কসরয়া ফলেপী যা একটি ভন্ন শহর.

(আরা দখুন: কসরয়া, খ্রস্টান, গজির্শিা, মোকদনয়া, পৌলে, সীলে)

বাইবল ত্য:

1 থিষেলেনীকয় 02:1-2

প্ররতেদর কাযর্শিাবলেী 16:11-13

মেথি 16:13-16

ফলেপীয় 01:1-2

উদাহরণ বাইবলর গল্প ক:

47:01 একদন, পৌলে এবং তোর বনু্ধ সীলে যশুর সুসংবাদ প্রচারর জিন্য _ ফলেপ _ শহর গয়ছিলেন.

47:13 পরর দন শহরর নতোরা কারাগার থিক পৌলে ও সীলেক মেুক্ত দন এবং তোদরক _ ফলেপ_ ছিড় চলে যতে বলে.

শিব্দ ত্য:

Strong's: G5374, G5375

(ফর যান: 47:01; 47:13) 
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ফৌরন/প্রাচিীন মশিরর রাজাদর উপিাধ, মশিরর রাজা

ত্য:

প্রাচীনকালে, মেসরর দশ শাসতে রাজিারা ফৌরন নামে পরচতে ছিলেন.

একসঙ্গ, 300 এরও বশ ফৌরন রাজিারা ২000 বছিররও বশ সমেয় ধর মেসর শাসন কর.

এই মেশরীয় রাজিারা ছিলে খুব শক্তশালেী এবং ধনী.

কছুি ফৌরন রাজিার অনকগুলে কতেহা বাইবলে উল্লখ করা হয়ছি.

প্রায়ই এই শরানামে একটি শরানামের চয় বরং একটি নামে হসাব ব্যবহার করা হয়. এই ক্ষত্র, এটি মেূলেধন হয় এবং "ফৌরন

হসাব লেখতে হয়."

(অনুবাদ পরামেশর্শি: কভাব নামে অনুবাদ করতে হয়)

(আরা দখুন: মেশর, রাজিা)

বাইবল ত্য:

প্ররতেদর কাযর্শিাবলেী 07:9-10

প্ররতেদর কাযর্শিাবলেী 07:11-13

প্ররতেদর কাযর্শিাবলেী 07:20-21

আদপুস্তক 12:14-16

আদপুস্তক 40:6-8

আদপুস্তক 41:25-26

উদাহরণ বাইবলর গল্প ক:

08:06 এক রাতে, ফৌরন, যা মেশরীয়দর তোদর রাজিাক আহ্বান জিানায়, তোর দটুি স্বপ্ন ছিলে, যা তোক ভীষেণভাব উদ্বগ্ন করছিলে.

08:08 ফৌরন যাষেফর সাথি এতেটোই প্রভাবতে হয়ছিলেন, য তেন তোক মেশরর অন্যতেমে সবচয় শক্তশালেী ব্যক্ত হসব

নযুক্ত করছিলেন!

09:02 তোই ফৌরন য সমেয় মেশর শাসতে করছিলে সই সমেয় ইস্রালেয়দর মেশরর ক্রীতেদাস বানয় রখছিলে.

09:13 "আমে তোমোক ফৌরনর কাছি পাঠাবা যাতে তুেমে ইস্রায়লেীয়দর মেশরর দাসত্ব থিক বর কর আনতে পারা."

10:02 এই মেহামোরীর মোধ্যমে, ঈশ্বর ফৌরনক দখয়ছিন য তেন ফৌরনর থিক এবং মেশরর সমেস্ত দবদবীর চয় আরও

বশ শক্তশালেী.

শিব্দ ত্য:

Strong's: H4428, H4714, H6547, G5328

(ফর যান: 08:06; 08:07; 08:08; 09:02; 09:04; 09:07; 09:10; 09:13; 09:15; 10:01; 10:02; 10:03; 10:04; 10:05; 10:06; 10:07; 

10:08; 10:09; 10:12; 11:01; 11:07; 11:08; 12:03; 12:04) 
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বাপ্তষ্ম দওয়া, বাপ্তাইজত, বাপ্তস্ম

সংজ্ঞা:

নতুেন নয়মে, “বাপ্তিষ্ম দওয়া” এবং “বাপ্তিষ্ম” সাধারনতে উল্লখ কর একজিন খ্রীষ্টানর আচার- সংক্রান্ত স্নোনর দখানার জিন্য য স পাপ

থিক পরষৃ্কতে এবং খ্রীষ্টতে সঙ্ঘবদ্ধ |

জিলে বাপ্তিষ্মর পাশাপাশ, বাইবলে পবত্র আত্মার বাপ্তিষ্ম এবং আগুনর বাপ্তিষ্মর কথিাও বলে |

“বাপ্তিষ্ম” শব্দটো বাইবলে আরও ব্যবহতে হয় মেহাক্লেশর মেধ্য দয় যাওয়ার কথিা উল্লখ করার জিন্য |

অনুবাদর পিরামশির্থ:

একজিন মোনুষের কীভাব জিলে বাপ্তিষ্ম হওয়া উচতে স ব্যপার খ্রীষ্টানদর ভন্ন অভমেতে আছি | এটো সম্ভব্যতে সব থিক ভালো

উপায় অনুবাদ করার এই শব্দটো সাধারণভাব যা সুযাগ দয় বভন্ন ভাব জিলের ব্যবহারর |

প্রক্ষাপটের উপর নভর্শি র কর, “বাপ্তিষ্ম দওয়া” পরভাষোটো এভাবও অনুবাদ করাযায় যমেন “শাধন করা,” “ঢালো” “নমেজ্জতে

(বা ডাবানা) করা,” “ধায়া,” বা “আত্মক শাধন |” উদাহরণ স্বরূপ, “আপনাক জিলে বাপ্তিষ্ম দওয়া” এভাবও অনুবাদ করাযায়

যমেন “আপনাক জিলের ভতের নমেজ্জতে করা |”

“বাপ্তিস্ম ” পরভাষোটি এভাবও অনুবাদ করা যতে পার যমেন “শাধন,” “ঢলে দওয়া,” “নমেজ্জতে করা,” “পরসৃ্কতে করা,” বা

“আত্মক ধৌতেকরন |”

যখন এটি উল্লখ কর কষ্টভাগর, “বাপ্তিষ্ম” এভাবও অনুবাদ করাযায় যমেন “ভয়ানক কষ্টভাগর সমেয়” বা “পরসৃ্কতে করা

গুরুতের কষ্টভাগর মোধ্যমে |”

এটোও ববচনা করা কভাব এই শব্দটো স্থানীয় বা জিাতেীয় ভাষোয় বাইবলে অনুবাদ করা হয়ছি |

(এছিাড়াও দখুন: কভাব অজিানার অনুবাদ করতে হয়)

(এছিাড়াও দখুন: যাহন (বাপ্তিাইজিক), পবত্র আত্মা)

বাইবল ত্যসূত্র:

প্ররতে 02:37-39

প্ররতে 08:36-38

প্ররতে 09:17-19

প্ররতে 10:46-48

লেূক 03:15-16

মেথি 03:13-15

মেথি 28:18-19

বাইবলর গল্প ক উদাহরণ :

24:03 যখন লোকরা যাহনর বাণী শুনলেন, অনক অনুতেপ্তি হলে তোদর পাপর জিন্য এবং যাহন তোদর বাপ্তিষ্ম দলেন | অনক

ধমের্শীয় গুরুরাও এসছিলে যাহনর দ্বারা বাপ্তিষ্ম নতে, কন্তু তোরা অনুতোপ বা তোদর পাপ স্বীকার করন |

24:06 পরর দন যীশু এসছিলে বাপ্তিষ্ম নতে যাহনর দ্বারা |

24:07 যাহন যীশুক বলেলেন, “আমে আপনাক বাপ্তিষ্ম দওয়ার যাগ্য নই | বরং আপন আমোয় বাপ্তিষ্ম দন |”

42:10 তোই যাও, সমেস্ত লোকদর বাপ্তিষ্ম দ্বারা শষে্য কর পতোর, পুত্রর এবং পবত্র আত্মার নামে এবং তোদর শক্ষা দাও বাধ্য

হওয়ার যাকছুি আমে তোমোদর আদশ দয়ছি |"

43:11 পতের তোদর উত্তর দলেন, "তোমোদর প্রতে্যকর অনুতোপ করা উছিতে এবং যীশু খ্রষ্টর নামে বাপ্তিষ্ম নাও যাতে ঈশ্বর

তোমোদর পাপর ক্ষমো করন |”

43:12 প্রায় 3000 লোক পতেরর কাথিায় বশ্বাস করলে এবং যীশুর শষে্য হলে | তোরা বাপ্তিাইজিতে হলে এবং যরুশালেমে চাচর্শি র অংশ

হয় উঠলে |

45:11 ফলেপ এবং সই ইথিয়পয় যাত্রী, তোরা অল্পি পরমোন জিলের কাছি এসছিলে | সই ইথিয়পয় বলেলেন, “দখুন ! অল্পি

পরমোন জিলে ! আমে ক বাপ্তিাইজিতে হতে পার ?

46:05 সৌলে তেতেক্ষনাৎ আবার দখার শক্ত পলেন এবং অননয় তোক বাপ্তিষ্ম দলেন |

49:14 যীশু আপনাক নমেন্ত্রণ জিানাচ্ছিন তো াক বশ্বাস করার জিন্য এবং বাপ্তিষ্ম হওয়ার জিন্য |
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শিব্দ ত্য:

Strong's: G907

(ফর যান: 24:03; 24:06; 24:07; 24:08; 24:09; 25:01; 36:01; 42:10; 43:11; 43:12; 45:11; 45:12; 46:05; 47:02; 47:12; 49:14) 

• 
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বাণর্থবা

প্রকৃত ঘটনা:

বাণর্শিবা ছিলেন একজিন প্রাচীন খ্রীষ্টান যন প্ররতেদর সমেয় ছিলেন |

বাণর্শিবা ছিলেন ইস্রায়লের লেবীয় গাষ্ঠী থিক এবং তেন কুপ্র দ্বীপ থিক ছিলেন |

যখন সৌলে (পৌলে) খ্রীষ্টান হলেন, বাণর্শিবা অন্য বশ্বাসীদর আহ্বান করলেন তোক গ্রহণ করার জিন্য একজিন সহ বশ্বাসী হসাব |

বাণর্শিবা এবং পৌলে একসঙ্গ যাত্রা করছিলেন সুসমোচার প্রচার করার জিন্য বভন্ন শহর |

তোর নামে ছিলে যাষেফ, কন্তু তোক ডাকা হতে “বাণর্শিবা” বলে, যার অথির্শি “প্রবাধর সন্তান |”

(অনুবাদর পরামেশর্শি: কভাব নামের অনুবাদ করতে হয়)

(এছিাড়াও দখুন : খ্রীষ্টান, কুপ্র, সুসমোচার, লেবীয়, পৌলে)

বাইবল ত্যসূত্র:

প্ররতে 04:36-37

প্ররতে 11:25-26

প্ররতে 13:1-3

প্ররতে 15:33-35

কলেসীয় 04:10-11

গালোতেীয় 02:9-10

গালোতেীয় 02:13-14

বাইবলর গল্প ক উদাহরণ :

46:08 তোরপর এক বশ্বাসী নামে বাণর্শিবা সৌলেক প্ররতেদর কাছি নয় গলেন এবং তোদর বলেলেন কভাব সৌলে দম্মশক

সাহসর সঙ্গ প্রচার করছিন |

46:09 বাণর্থবা এবং সৌলে সখান গয়ছিলেন নতুেন বশ্বাসীদর যীশুর বষেয় আরও বশ শক্ষা দতে এবং মেন্ডলেীক শক্তশালেী

করতে | আমে

46:10 একদন, যখন আন্তয়খয়ার খ্রীষ্টানরা উপবাস এবং প্রাথির্শিনা করছিলেন, পবত্র আত্মা তোদর বলেলেন, “বাণর্শিবা এবং সৌলেক

আমোর কাজির জিন্য আলোদা কর যার জিন্য আমে তোদর ডকছি | অতেএব আন্তয়খয়ার মেন্ডলেী প্রাথির্শিনা করলেন বাণর্শিবা এবং

সৌলের জিন্য এবং তোদর ওপর হাতে রাখলেন |

শিব্দ ত্য:

Strong's: G921

(ফর যান: 46:08; 46:09; 46:10) 
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বাল

প্রকৃত ঘটনা :

“বালে” মোন “প্রভু” বা “মোলেক” এবং যা ছিলে আদমে মেথি্যা দবতোর নামে যা কনানীয়দর দ্বারা পূজিতে হতে |

আরও স্থানীয় মেথি্যা দবতো ছিলে যাদর নামের অংশ “বালে” ছিলে, যমেন “বালে পওর |” কছুিসমেয় এই সমেস্ত দবতো একসঙ্গ উল্লখ

করা হয় “বলেদব” বলে |

কছুি লোকর নামে আছি যাতে “বালে” শব্দটো অন্তভুর্শি ক্ত আছি |

বালে উপাসনায় মেন্দ আচার-ব্যবহার আছি, যমেন শশু বলে এবং পতেতোর ব্যবহার |

ভন্ন সমেয় তোদর সমেগ্র ইতেহাস, ইস্রায়লেীয়রাও গভীরভাব বালে উপাসনায় জিড়য় ছিলে, তোদর চারদক পৌত্তলেক উপাসনা

দশর অনুসৃতে উদাহরণ |

আহাব রাজিার রাজিত্ব কালে, ঈশ্বরর ভাববাদী এলেয় একটো পরীক্ষা উপস্থাপতে করন লোকদর কাছি প্রমোন করার জিন্য য বালের

কান অস্তত্বই নই এবং সদাপ্রভুই হলেন একমোত্র সতে্য ঈশ্বর | ফলে, বালের ভাববাদীরা ধ্বংস হয়ছিলে এবং লোকরা আবার

সদাপ্রভুর উপাসনা শুরু করছিলে |

(অনুবাদর পরামেশর্শি: কভাব নামের অনুবাদ করতে হয়

(এছিাড়াও দখুন : আহাব, আশরা, এলেয়, মেথি্যা দবতো,পতেতো, সদাপ্রভু)

বাইবল ত্যসূত্র :

1 রাজিাবলেী 16:31-33

1 শমেূয়লে 07:3-4

যরমেয় 02:7-8

বচারকতৃ্তর্শি গণ 02:11-13

গণনাপুস্তক 22:41

বাইবলর গল্প ক উদাহরণ :

19:02 আহাব ছিলে একজিন মেন্দ মোনুষে য লোকদর উত্েসাহ দয়ছিলে মেথি্যা দবতোর উপাসনা করার জিন্য যার নামে ছিলে বালে |

19:06 সমেস্ত ইস্রায়লে রাজি্য সব লোক, বালের 450 জিন ভাববাদী সমেতে, কম্মর্শিলে পর্শিতে এসছিলে | এলেয় লোকদর বলে ছিলে,

“আর কতেদন তোমেরা তোমোদর মেন পরবতের্শি ন করতে থিাকব? যদ সদাপ্রভু ঈশ্বর হন, তেব তো ার সবা কর! যদ বালে ঈশ্বর হয়, তেব

তো ার সবা কর!”

19:07 তোরপর এলেয় বালের ভাববাদীদর বলেলেন, “একটি বৃষে মোরুন এবং এটোক বলেদান রূপ প্রস্তুতে করুন, কন্তু আগুন দবন

না |

19:08 তোরপর বালের ভাববাদীরা, বালের কাছি প্রাথির্শিনা করলে, “আমোদর প্রাথির্শিনা শুন, হ বালে!”

19:12 অতেএব লোকরা বালের ভাববাদীদর বন্দী করলেন | তোরপর এলেয় তোদর সখান থিক নয় গলেন এবং তোদর হতে্যা

করলেন |

শিব্দ ত্য:

Strong's: H1120, G896

(ফর যান: 19:02; 19:05; 19:06; 19:07; 19:08; 19:12) 
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বচিারক, বচিারকগণ, দন্ড, দন্ড

বণর্থনা:

“বচারক” শব্দটি ও “বচারর রায়” শব্দটি কানা কছুি সম্পকর্শি  সধান্ত ক বাঝায় যা নতেক ভাব ঠিক ও ভুলে৷

“ঈশ্বরর দন্ড” মোন তো ার এক সধান্ত যা কানকছুি বা কানা মোনুষের পাপ অভযুক্ত৷

ঈশ্বরর দণ্ড সাধারণতে মোনুষের পাপর স্বাস্ত৷

“বচার” শব্দটি অথির্শি “দাষে” ও হতে পর৷ ঈশ্বর তোর লোকদর নদর্শিশ দয়ছিন য একইভাব যন নজিরা এক অপরর বচার না

কর৷

অন্য অথির্শি “দইুয়র মেধ্য নষ্পত্ত করা” বা “দইুয়র মেধ্য বচার করা” কান মোনুষে সঠিক বা ভুলে তো ঠিক করা৷

কাথিাও আবার ঈশ্বরর “বচার” মোন হলো তেন ক ঠিক করছিন ঠিক ও সঠিকর জিন্য৷ এগুলে প্রায় এক, তো ার ঘাষেণা, ব্যাবস্থা,

বা নয়মে কানুন৷

“রায়” হতে পার সধান্ত নবার ক্ষমেতো৷ একজিন ব্যাক্ত যার “ববচনা” কমে তোর কানা বুদ্ধ নই এক ভালো সধান্ত নবার৷

অনুবাদর পিরামশির্থ :

এটো পৃষ্ঠভূমের ওপর নভর্শি র কর, অনুবাদর ভঙ্গ “বচার” “ঠিক করার” শব্দটির অন্তগর্শিতে বা “দাষোরাপ” বা “শাস্ত” বা “ঘাষেণা৷” “দণ্ড”

শব্দটি এমেনভাব অনুবাদ হতে পার যমেন, “শাস্ত” বা “সধান্ত” বা “রায়” বা “ঘাষেণা” বা “দাষোরাপ৷”

কানা পৃষ্ঠভুমেতে বাক্যাংশ “বচারাধীন” কথিাটি এভাবও অনুবাদ করা যতে পার যমেন “বচারর দন” অথিবা “সই সমেয় যখন

ঈশ্বর বচার করবন৷”

(অবশ্য দখুন: ঘাষেণা, বচার, বচারর দন, ন্যায়, ব্যাবস্থা)

বাইবলর পিদসমূহ:

১ যাহন 04:17-18

১ রাজিাবলে 03:7-9

প্ররতে 10:42-43

যশাইয় 03:13-15

যাকাব 02:1-4

লেুক 06:37

মেীখা 03:9-11

গীতে সংহতো 054:1-3

বাইবলর গল্প ক উদাহরণ :

19:16 ভাববাদীরা মোনুষেক সাবধান করছিলো য যদ তোরা মেন্দ কাজি করা বন্ধ না কর এবং ঈশ্বরর বাধ্য না হয়, তোহলে ঈশ্বর

তোদর বচিার করবন একজিন পাপী হসাব, এবং তেন তোদর স্বাস্ত দবন৷

21:08 একজিন কউ রাজিা রাজি্য শাসন কর এবং তোর প্রজিাদর বচিার কর৷ মোশহ আসবন একজিন যথিাথির্শি রাজিা হয় য পূবর্শি

পতো দায়ূদর সংহাসন বসবন৷ তেন সমেস্ত বশ্বক চরদনর মেতে শাসন করবন, এবং যন সবসমেয় বচিার করবন সতেতোর

সহতে ও সঠিক দদ্ধান্ত নবন৷

39:04 মেহা যাজিক তোর বস্ত্র ছিঁড়ফলেন ও অন্য সকলে ধমের্শীয় যাজিকদর ওপর চত্েকার করন, “আমেদর আর কানা স্বাক্ষীর

প্রয়াজিন নই৷ আমেরা তোক এই কথিা বলেতে শুনছি য তেনই ঈশ্বরর পুত্র৷ তোমোদর ক রায়?”

50:14 কন্তু ঈশ্বর এর বচিার করবন তোদর সক্কলের যারা তো াক বশ্বাস করন৷ তেন তোদর নরকর আগুন ফলেবন, এবং তোরা

কা াদব ও চরদনর মেতে তোরা দা াতে পষেব৷

শিব্দ ত্য:

Strong's: H148, H430, H1777, H1778, H1779, H1780, H1781, H1782, H2940, H4055, H4941, H6414, H6415,

H6416, H6417, H6419, H6485, H8196, H8199, H8201, G144, G350, G968, G1106, G1252, G1341, G1345, G1348,

G1349, G2917, G2919, G2920, G2922, G2923, G4232
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• 
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(ফর যান: 18:01; 19:16; 21:08; 39:04; 50:14) 
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বদ্রাহী, বরাধতা করা, বদ্রাহ, বদ্রাহ, বরুদ্ধোচিরণ, বদ্রাহী, বদ্রাহীতা

সংজ্ঞা:

পরভাষো"বদ্রাহী" অথির্শি প্রতে্যাখ্যান করা কান ব্যক্তর কতৃের্শি ত্ব/অধকার জিমো দওয়া. একজিন "বদ্রাহী" ব্যক্ত প্রায়ই অনজ্ঞাকারী হয় এবং

মেন্দ কাজি কর. এই ধরনর ব্যক্তক "বদ্রাহী" বলো হয়।

একজিন ব্যক্ত বদ্রাহ কর তোর কতৃের্শি পক্ষর উপর যখন তোক কছুি করার জিন্য বারণ করা হয়.

একজিন ব্যক্ত কতৃের্শি ক তোক যা করতে আদশ করছিন তো করতে স বদ্রাহ করতে পার।

কখনও কখনও মোনুষে তোদর সরকার বা নতোদর বরুদ্ধ বদ্রাহী যারা তোদর উপর শাসন কর।

পরভাষো "বদ্র্রহ" এছিাড়াও হসাব অনুবাদ করা যতে পার"অনজ্ঞাকারী" অথিবা "বদ্রাহ," প্রসঙ্গর উপর নভর্শি র কর.

"বদ্রাহী" এছিাড়াও হসাব অনুবাদ করা যতে পার" অনবরতে অনজ্ঞাকারী" " অথিবা "বাধ্য হবার অমোন্য করা."

পরভাষো "বদ্রাহী" অথির্শি "আজ্ঞাক অগ্রাহ্য করা" অথিবা "অবাধ্য" অথিবা "নয়মে ভঙ্গ করা."

বদ্রাহ" বা "বদ্রাহ" শব্দটি এমেন একটি সংগঠিতে দলেকও উল্লখ করতে পার যগুলে আইন ভঙ্গ কর নতোদর ও অন্যান্য

লোকদর উপর হামেলো কর কতৃের্শি পক্ষর বরুদ্ধ সাবর্শিজিনকভাব বদ্রাহ কর। প্রায়ই সমেয় তোরা অন্য মোনুষে চায় যারা তোদর সাথি

বদ্রাহ যাগ দয়.

(আরও দখুন: কতৃের্শি পক্ষ, গভনর্শির)

বাইবল সম্পকর্থ ত ত্য:

1 রাজিাবলে 12:18-19

1 শমেুয়লে 12:14-15

1 তেমেথিীয়01:9-11

2 বংশাবলেী 10:17-19

প্ররতেবগর্শির বশ্বাসসূত্র 21:37-38

লেুক 23:18-19

উদাহরন বাইবলর গল্প ক:

14:14 পর চল্লশ বছির ধর ইস্রায়লেীয়রা মেরুভূমেতে ঘুর বড়য়ছিলে , যারা ঈশ্বরর বরুদ্ধ বদ্রাহ করছিলে তোদর সব মেৃতুে

হলো.

18:07 ইস্রায়লের জিাতের দশটি উপজিাতে রহবয়ামের বরুদ্ধ বদ্রাহকরছিলে

18:09 যারবয়ামে ঈশ্বরর বরুদ্ধ বদ্রাহ করছল এবং লোকদর পাপর কারণ হয় উঠছিলে।

[18:13যহূদার অধকাংশি মানুষ ঈশ্বরর বরুদ্ধে __বদ্রাহ করছল এবং অন্যান্য দবতোদর পূজিা করতে।

20:07 কন্ত কয়ক বছির পর, যহূদার রাজিা বাবলের বরুদ্ধ বদ্রাহকরছিলে

45:03 তোরপর তেন (স্তফান) বলেন, "আপন জিঘন্য এবং __ বদ্রূপকারী মোনুষে সবসমেয় পবত্র আত্মা প্রতে্যাখ্যান করন, ঠিক যমেন

আপনার পূবর্শিপুরুষে সবর্শিদা ঈশ্বরর প্রতে্যাখ্যান করতে এবং ভবষে্যবাতের্শি াদর হতে্যা করছিলে

শিব্দ ত্য:

Strong's: H4775, H4776, H4777, H4779, H4780, H4784, H4805, H5327, H5627, H5637, H6586, H6588, H7846,

G3893, G4955

(ফর যান: 14:14; 18:07; 18:09; 18:13; 20:07; 45:03) 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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বশ্বস্ত, বশ্বস্ততা, অবশ্বস্ত, অবশ্বস্ততা

সংজ্ঞা:

ঈশ্বরর কাছি "বশ্বস্ত" হওয়ার মোন হলে ঈশ্বরর শক্ষা অনুযায়ী ক্রমোগতেভাব জিীবনযাপন করা. এর অথির্শি হলে তো ার আনুগতে্য করার মোধ্যমে

তো ার প্রতে অনুগতে থিাকা. রাষ্ট্রে বা বশ্বস্ত থিাকার শতের্শি  "বশ্বস্ততো."

একজিন বশ্বস্ত ব্যক্ত সবসমেয় তোর প্রতেশ্রুতে পালেন এবং সবসমেয় অন্যান্য মোনুষের কাছি তোর দায়ত্ব পালেন করতে বশ্বস্ত হতে পার.

একজিন বশ্বস্ত ব্যক্ত কাজি করার সমেয় প্রচষ্টা কর, এমেনক যখন এটি দীঘর্শি এবং কঠিন হয়.

ঈশ্বরর কাছি বশ্বস্ততোর অথির্শি হলে ঈশ্বর যা করাতে চান তো করার ধারাবাহক প্রয়াস.

"অবশ্বস্ত" শব্দটি এমেন লোকদর বণর্শিনা কর ঈশ্বর যা করতে বলেছিলেন তো পালেন করন না. অবশ্বস্ত হওয়ার অবস্থা বা অনুশীলেন হয়

"অবশ্বস্ততো"."

ইস্রায়লে লোকদর “অবশ্বস্ত”বলো হয়ছি যখন তোরা মেূতের্শি  পূজিা করতে শুরু করলেন যখন তোরা ইশ্বরর অমোন্য হতে শুরু করলেন.

ববাহতে জিীবন, কউ যদ ব্যভচার কর তোহাক "অবশ্বস্ত" বলে মোন্য করা হয় এক অপরর কাছি.

ঈশ্বর ইস্রায়লের অবাধ্য আচরণ বণর্শিনা করার জিন্য শব্দ "অবশ্বস্ত" শব্দটি ব্যবহৃতে করছিন. তোরা ঈশ্বরর আদশ মোন্য কর না বা

তো াক সম্মান দয় না.

অনুবাদ পিরামশির্থ:

অনক প্রসঙ্গ, "বশ্বস্ত" হসাব অনুবাদ করা যতে পার "অনুগতে" বা "উত্েসগর্শীকৃতে" বা "নভর্শি রযাগ্য."

অন্য প্রসঙ্গ, "বশ্বস্ত" শব্দ বা শব্দসমেষ্টি দ্বারা অনুবাদ করা যতে পার যার অথির্শি "বশ্বাস সবসমেয় থিাকা" বা "বস্বাসতে হওয়া এবং

ঈশ্বরর অনুগতে থিাকা."

যসব উপায় "বশ্বস্ততো" অনুবাদ করা যতে পার সগুলে "বশ্বাস দঢ়ৃপ্রতে্যয়ী" বা "আনুগতে্য" বা "বশ্বস্ততো" বা "বশ্বাসী এবং

ঈশ্বরর আনুগতে্য করা যতে পার."

প্রসঙ্গর উপর নভর্শি র কর, "অবশ্বস্ত" হসাব অনুবাদ করা যতে পার "অবশ্বস্ত" বা "অবশ্বাসী" বা "আনুগতে্য না হওয়া" বা

"অনুগতে নয়."

শব্দ "অবশ্বস্ত" হসাব অনুবাদ করা যতে পার "যারা বশ্বাসী না (ঈশ্বর)" বা "অবশ্বস্ত মোনুষে" বা "ঈশ্বরর অবাধ্য যারা" বা

"ঈশ্বরর বরুদ্ধ বদ্রাহ য সব মোনুষে কর."

"অবশ্বস্ততো" শব্দটি "অবাধ্যতো" বা "অবচ্ছিন্নতো" বা "বশ্বাসী বা অনুগতে নয়" হসাব অনুবাদ করা যতে পার."

কছুি ভাষোয়, "অবশ্বস্ত" শব্দটি "অবশ্বাস" শব্দটির সাথি সম্পকর্শি যুক্ত."

(আরা দখুন: ব্যভচার, বশ্বাস, অমোন্য, বশ্বাস, বশ্বাস)

বাইবল ত্য:

আদপুস্তক 24:49

লেবীয়পুস্তক 26:40-42

গননাপুস্তক 12:6-8

যহাশুয়রপুস্তক 02:14

বচারকতৃেগনর ববরণ 02:16-17

1 শমেুয়লে 02:9

গীতেসংহতো 012:1

হতোপদশ 11:12-13

যশাইয় 01:26

যরমেয় 09:7-9

হাশয় 05:5-7

লেুক 12:45-46

লেুক 16:10-12

কলেসীয় 01:7-8

1 থিষেলেীনকীয় 05:23-24

3 যাহন 01:5-8
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উদাহরণ বাইবলর গল্প ক:

08:05 এমেনক কারাগারও, যাষেফ ঈশ্বরর কাছি বশ্বস্ত ছিলেন, এবং ঈশ্বর তো াহাক আশীবর্শিাদ করলেন।

14:12 তেবুও, ঈশ্বর অব্রাহামে, ইস্হাক এবং যাকাবর প্রতে তো ার প্রতেশ্রুতের জিন্য এখনও বশ্বস্ত ছিলেন।

15:13 মোনুষে ঈশ্বরর প্রতে প্রতেশ্রুতে করছিলেন বশ্বস্ত থিাকার প্রতেশ্রুতে এবং তো ার আইন অনুসরণ করার.

17:09 দাউদ অনক বছির ধর ন্যায়বচার এবং ধমের্শীয়তো সঙ্গ শাসন করছিলেন, এবং ঈশ্বর তোক আশীবর্শিাদ করছিলেন. যাইহাক,

তোর জিীবনর শষে দক তেন ঈশ্বরর বরুদ্ধ ভয়ংকর পাপ করছিলেন.

18:04 ঈশ্বর সলোমেনর উপর কু্রদ্ধ ছিলে এবং, হসাব সলোমেন এর বশ্বাসঘাতেকতো জিন্য শাস্ত হসব, তেন সলোমেন মেৃতুে্যর পর

ইস্রায়লে জিাতেক দটুি রাজি্য ভাগ করছিলেন.

35:12 “বয়স্ক ছিলেটি তোর বাবাক বলেছিলে, 'এই সব বছির আমে তোমোর জিন্য বশ্বস্ত হসাব কাজি করছি!"

49:17 কন্তু ঈশ্বর বশ্বস্ত এবং বলেছিন য কহ যদ আপনার পাপ স্বীকার করন, তেন তোদর ক্ষমো করবন.

50:04 যদ আপন শষে পযর্শিন্ত ইশ্বরর কাছি বশ্বাসী হন, তোহলে ঈশ্বর আপনাক রক্ষা করবন."

শিব্দ ত্য:

Strong's: H529, H530, H539, H540, H571, H898, H2181, H4603, H4604, H4820, G569, G571, G4103

(ফর যান: 08:05; 14:12; 15:13; 17:09; 17:14; 18:07; 35:12; 49:17; 50:04) 
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বশ্বাস

সংজ্ঞা:

সাধারণভাব, শব্দ "বশ্বাস" শব্দটি কান ব্যক্ত বা কছুির উপর আত্মবশ্বাস বা আস্থাক বাঝায়.

কারার মেধ্য/উপর "বশ্বাস" মোন য তেন যা বলেছিন এবং করছিন তো সতে্য এবং নভর্শি রযাগ্য.

“যশু খ্রস্টর উপর বশ্বাস করার” অথির্শি যশুর সমেস্ত শক্ষার উপর বশ্বাস করা. বশষেভাব এর মোন হলে য মোনুষেক তোদর পাপ

থিক শুচ করার জিন্য এবং তোদর পাপর কারণ প্রাপ্য শাস্ত থিক তোদরক রক্ষা করার জিন্য যশু ও তোর বলেদান বশ্বাস করা.

সতে্য বশ্বাস বা যশুর উপর বশ্বাস একজিন ব্যক্তর ভালে আধ্যাত্মক ফলে বা আচরণ উৎপন্ন কর কারণ পবত্র আত্মা তোর মেধ্য বাস

কর.

কখনও কখনও "বশ্বাস" যশুর বষেয়র সমেস্ত শক্ষাগুলোক বাঝায়, যমেন "বশ্বাসর সতে্যক."

"বশ্বাস রাখুন" বা "বশ্বাসক তে্যাগ" হসাব সংকলেনগুলেতে "বশ্বাস" শব্দটি রাষ্ট্রে বা যশুর সম্পকর্শি  সমেস্ত শক্ষা বশ্বাসর শতের্শি ক

বাঝায়.

অনুবাদ পিরামশির্থ:

কছুি প্রসঙ্গ, "বশ্বাস" "বশ্বাস" বা "বশ্বাস" বা "আত্মবশ্বাস" বা "বশ্বাস" হসাব অনুবাদ করা যতে পার."

কছুি ভাষোয় "বশ্বাসী” এই ক্রয়া ক্রমে আকৃতে ব্যবহার কর এই পদ অনুবাদ করা হব." (দখুন: বমেূতের্শি  বশষে্য

অভব্যক্ত "যশু খ্রস্টর উপর বশ্বাস রাখা" বা “অনবরতে যশুর উপর বশ্বাস রাখা” "সবসমেয় যীশুর উপর বশ্বাস করা” এই

হসাব অনুবাদ করা যতে পার.

"তোরা বশ্বাসর গভীর সতে্য ধর রাখতে" বাক্যটি অনুবাদ করা যতে পার "তোরা যীশুর সমেস্ত সতে্য বষেয়গুলে বশ্বাস কর য, তোরা

শক্ষা লোভ করছি."

"বশ্বাস আমোর সতে্যকারর পুত্র" শব্দটি এমেন কছুি দ্বারা অনুবাদ করা যতে পার, য "আমোর পুত্রর মেতো, কারণ আমে তোক

যীশুতে বশ্বাস করা শখয়ছি" অথিবা "আমোর প্রকৃতে আধ্যাত্মক পুত্র, যাাক যীশুতে বশ্বাস করন."

(আরা দখুন: বশ্বাস, বশ্বাসযাগ্য)

বাইবল ত্য:

2 তেমেথিীয় 04:6-8

প্ররতেদর কাযর্শিাবলেী 06:7

গালোতেীয় 02:20-21

যাকাব 02:18-20

উদাহরণ বাইবলর গল্প ক:

05:06 ইস্হাক যখন একজিন যুবক ছিলেন, তেখন ঈশ্বর অব্রাহামের বশ্বাসর পরীক্ষা করছিলেন, "তোমোর একমোত্র পুত্র ইস্হাকক

নয় যাও, এবং আমোর কাছি বলে হসাব তোক উত্েসগর্শি করা."

31:07 তোরপর তেন (যীশু) পতেরক বলেলেন, "আপন অল্পি বশ্বাসী মোনুষে, কন আপন সন্দহ করা?"

32:16 যশু খ্রষ্ট তোক বলেলেন, "তোমোর বশ্বাস তোমোক সুস্থ করছি. শান্ততে ফর যাও."

38:09 তোরপর যশু পতেরক বলেলেন, "শয়তোন তোমোদর সবাইক নতে চায়, কন্তু আমে তোমোর জিন্য প্রাথির্শিনা করছি,পতের, য

তোমোর বশ্বাস ব্যথির্শি হব না। .

শিব্দ ত্য:

Strong's: H529, H530, G1680, G3640, G4102, G6066

(ফর যান: 05:06; 31:07; 32:16; 38:09; 44:04) 
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বশ্বাস করা, বশ্বাস, বশ্বাস করা, বশ্বাসী, বশ্বাস, অবশ্বাসী, অবশ্বাসীরা, অবশ্বাস

সংজ্ঞা:

“বশ্বাস” এবং “বশ্বাস করা” শব্দদটুি ঘনষ্ঠভাব সম্পকর্শি তে, কন্তু মোনর ক্ষত্র সামোন্য তেফাৎ আছি |

1. বশ্বাস

কান কছুি বশ্বাস করা মোন সটো গ্রহণ করা বা আস্থা রাখা য সটো সতে্য |

কাউক বশ্বাস করা অথির্শি স্বীকার করা য সই লোকটি যা বলেছি তো সতে্য |

2. বশ্বাস

কাউক “বশ্বাস করা” মোন সই লোকটোয় “আস্থা রাখা” | এটোর মোন আস্থা রাখা য সই লোকটোর উপর যন বলেছিন তেন ক,

য তেন সবসমেয় সতে্যই বলেছিন এবং তেন করবন যা তেন বলেছিন |

যখন কান ব্যক্ত সতে্যই বশ্বাস কর কানকছুির উপর, স এমেনভাব ব্যবহার করব যা দখাব সই বশ্বাস |

"বশ্বাস আছি" বাক্যাংশটো সাধারণতে একই অথির্শি যমেন "বশ্বাস করা।"

“যীশুতে বশ্বাস রাখা” মোন বশ্বাস করা য তেন ঈশ্বরর পুত্র, তেন স্বয়ং ঈশ্বর যন মোনব দহ ধারণ করন হন এবং যন মেৃতুে্যবরণ

করন বলেরূপ আমোদর পাপর মেূলে্য দতে | এটোর মোন তো াক বশ্বাস করা মেুক্তদাতো হসাব এবং জিীবন-যাপন করা এমেনভাব যা

তো াক সম্মানীতে কর |

বাইবলে, “বশ্বাসী” শব্দটো উল্লখ কর কনকজিনক য বশ্বাস কর এবং যীশু খ্রীষ্টর ওপর নভর্শি র কর রক্ষাকতের্শি া হসাব |

“বশ্বাসী” শব্দটোর আক্ষরক অথির্শি হলে “একজিন ব্যক্ত য বশ্বাস কর |”

“খ্রীষ্টান” শব্দটো শষে পযর্শিন্ত প্রধান উপাধ হয় ওঠ বশ্বাসীদর জিন্য কারণ এটো ইঙ্গতে কর য তোরা খ্রীষ্ট বশ্বাস কর এবং তো ার

শক্ষা পালেন কর |

“অবশ্বাস” শব্দটো উল্লখ কর কান কছুিতে বা কাউক বশ্বাস না করা |

বাইবলে, “অবশ্বাস” উল্লখ কর বশ্বাস না করা বা আস্থা না রাখা য যীশু কারার রক্ষাকতের্শি া |

একজিন ব্যক্ত য যীশুক বশ্বাস কর না তোক “অবশ্বাসী” বলো হয় |

অনুবাদর পিরামশির্থ:

“বশ্বাস করা” এইভাবও অনুবাদ করাযায় যমেন "সতে্য বলে জিানা” বা ঠিক বলে জিানা |”

“বশ্বাস করা” এভাবও অনুবাদ করা যায় যমেন “সম্পুনর্শি আস্থা রাখা” বা “আস্থা রাখা এবং বাধ্য হওয়া” বা “সম্পূণর্শিরূপ নভর্শি র করা

এবং অনুসরণ করা |”

কছুি অনুবাদ বলো পছিন্দ করতে পার “যীশুতে বশ্বাসী” বা “খ্রীষ্ট বশ্বাসী |”

এই পরভাষোটো একটো শব্দ বা বাক্যাংশ দয় অনুবাদ করা যতে পার যার অথির্শি “ব্যক্ত য যীশুতে আস্থা রাখ” বা “কউ য যীশুক

জিান এবং তো ার জিন্য বাাচ |”

অন্যভাব “বশ্বাসী” অনুবাদ করা যাতে পার “যীশুর অনুগামেী” বা “য ব্যক্ত যীশুক জিান এবং তো ার আজ্ঞা পালেন কর |

“বশ্বাসী” শব্দটো একটো সাধারণ শব্দ যকান খ্রীষ্ট বশ্বাসীর জিন্য, যখন “শষে্য” এবং “প্ররতে” ব্যবহতে হয় আরও নদর্শি ষ্টরূপ

লোকদর জিন্য যারা যীশুক জিান যখন তেন বাচ ছিলেন | এটো ভালো হব এই শব্দটো অনুবাদ করা অন্যভাব, তোদর পৃথিক

রাখার জিন্য |

অন্যভাব “অবশ্বাসী” শব্দটোক অনুবাদ করতে অন্তভুর্শি ক্ত করা যাতে পার “বশ্বাসর অভাব” বা “বশ্বাস না করা |”

“অবশ্বাসী” শব্দটো এভাবও অনুবাদ করা যতে পার যমেন “য ব্যক্ত যীশুক বশ্বাস কর না” বা “কউ য বশ্বাস কর না যীশু

রক্ষাকতের্শি া |

(এছিাড়াও দখুন : বশ্বাস, প্ররতে, খ্রীষ্টান, শষে্য, বশ্বাস, আস্থা)

বাইবল ত্যসূত্র :

আদপুস্তক 15:6-8

আদপুস্তক 45:24-26
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ইয়াব 09:16-18

হবককুক 01:5-7

মোকর্শি  06:4-6

মোকর্শি  01:14-15

লেূক 09:41-42

যাহন 01:12-13

প্ররতে 06:5-6

প্ররতে 09:40-43

প্ররতে 28:23-24

রামেীয় 03:3-4

1 করন্থীয় 06:1-3

1 করন্থীয় 09:3-6

2 করন্থীয় 06:14-16

ইব্রীয় 03:12-13

1 যাহন 03:23-24

বাইবলর গল্প ক উদাহরণ :

03:04 নাহ লোকদর সাবধান করছিলে আগতে বন্যার ব্যপার এবং তোদর বলেছিলে ঈশ্বরর দক ফরতে, কন্তু তোরা তোক বশ্বাস

করন |

04:08 আব্রামে ঈশ্বরর প্রতেজ্ঞায় বশ্বাস করছিলেন | ঈশ্বর ঘাষেণা করছিলেন য আব্রামে ধামের্শিক কারণ তেন ঈশ্বরর প্রতেজ্ঞায়

বশ্বাস করছিলেন |

11:02 ঈশ্বর এক পথি প্রদান করলেন প্রথিমেজিাতেক রক্ষা করার যকউ তো াক বশ্বাস কর |

11:06 কন্তু মেশরীয়রা ঈশ্বরক বশ্বাস করন বা তো ার আদশর বাধ্য হয়ন |

37:05 যীশু উত্তর দন, “আমে পুনরুত্থান এবং জিীবন | যকউ আমোক বশ্বাস করব স বাাচব, যদও স মের | প্রতে্যক য

আমোক বশ্বাস করব স কখনও মেরব না | তোমেরা ক এটো বশ্বাস কর ?

43:01 যীশু স্বগর্শি ফর যাওয়ার পর, শষে্যরা যরুশালেমে রইলেন যমেন যীশু তোদর আদশ করছিলেন করতে | বশ্বাসীরা নয়তে

একসঙ্গ জিড়া হয় প্রাথির্শিনা করতে |

43:03 যখন বশ্বাসীরা এক সঙ্গ জিাড় হয়ছিলে, হঠাৎ সই ঘর যখান তোরা ছিলে ঝড়া হওয়ার শব্দ ভর গলে | তোরপর

কানকছুি যা দখতে আগুনর শখার মেতে আবভুর্শি তে হলে বশ্বাসীদর মোথিার ওপর |

43:13 প্রতে্যকদন , অনক লোক বশ্বাসী হয় উঠতে থিাকলো |

46:06 ঐ সমেয় যরুশালেমের অনক লোক যীশুর অনুগামেীদর অতে্যাচার করতে শুরু করলে, তোই বশ্বাসীরা অন্য জিায়গায় পালোলে

| কন্তু তেৎস্বতেও, তোরা যীশুর ব্যপার প্রচার করতে যখানই তোরা যতে |

46:01 শৌলে ছিলে একজিন যুবক য লোকদর কাপড় পাহারা দচ্ছিলে যারা স্তফন মেরছিলে | স যীশুক বশ্বাস করতে না, তোই স

বশ্বাসীদর অতে্যাচার করতে |

46:09 কছুি বশ্বাসীরা যারা যরুশালেমের অতে্যাচার থিক পালেয়ছিলে দরর শহর অন্তয়খয়াতে এবং যীশুর ব্যপার প্রচার করতে

| এটো ছিলে অন্তয়খয়া যখানকার বশ্বাসীদর প্রথিমে “খ্রীষ্টান” বলে ডাকা হয় |

47:14 এছিাড়াও তোরা অনক চঠি লেখন মেন্ডলেীর বশ্বাসীদর উৎসাহর এবং শক্ষার জিন্য |

শিব্দ ত্য:

Strong's: H539, H540, G543, G544, G569, G570, G571, G3982, G4100, G4102, G4103, G4135

(ফর যান: 04:08; 11:01; 11:02; 11:06; 12:01; 12:12; 15:01; 20:05; 22:03; 22:05; 33:09; 37:03; 37:04; 37:05; 37:08; 37:09; 

37:10; 40:05; 40:09; 42:01; 43:01; 43:03; 43:04; 43:12; 43:13; 44:06; 45:01; 45:06; 45:07; 46:01; 46:06; 46:08; 46:10; 

47:02; 47:11; 47:12; 47:14; 48:05; 48:07; 48:10; 48:11; 49:09; 49:12; 49:13; 49:14; 49:15; 50:13; 50:14) 
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বশ্বাস, নষ্ঠা, বশ্বস্ত, নভর্থ রযাগ্য, বশ্বস্ততা

সংজ্ঞা:

কছুি জিনষেক "বশ্বাস" বা কাউক বশ্বাস করা য জিনস বা ব্যক্ত সতে্য বা নভর্শি রযাগ্য. য বশ্বাসক এছিাড়াও বলো হয় "বশ্বাস." একটি

"নভর্শি রযাগ্য" ব্যক্ত আপন যাক বশ্বাস করতে পারন এবং যা সঠিক এবং সতে্য বলে বশ্বাস কর সটি হলে, এবং ঐজিন্য যাহার মেধ্য

"সতেতো" আছি.

বশ্বাস বশ্বাসর সাথি ঘনষ্ঠভাব সম্পকর্শি তে. আমেরা যদ কাউক বশ্বাস কর, তোহলে আমেদর সই ব্যক্তক বশ্বাস করতে হব য

তোরা প্রতেজ্ঞা করছিলে তো করবই.

কারা উপর বশ্বাস থিাকার অথির্শি হচ্ছি সই ব্যক্তর উপর নভর্শি র কর.

যশুর উপর “বশ্বাস” করার অথির্শি হলো তেন হলেন ঈশ্বর, বশ্বাস করতে হব য তেন কু্রশর উপর মেৃতুে্যবরণ করছিলেন আমোদর

পাপর জিন্য, এবং তো ার ওপর নভর্শি র করতে হব তেন আমোদর রক্ষা করবন.

একটি "বশ্বাসযাগ্য কথিা" এমেন কছুিক বাঝায় যা বলো যায় য এটি সতে্য হতে পার.

অনুবাদ পিরামশির্থ:

"বশ্বাস" অনুবাদ করার উপায়গুলে "বশ্বাস" বা "বশ্বাস" বা "আস্থা" বা "নভর্শি র হতে পার."

পরভাষো "আপনার আস্থা রাখুন" শব্দটি অথির্শিানুযায়ী "বশ্বাসর মেধ্য."

"বশ্বাসযাগ্য" শব্দটির অনুবাদ "নভর্শি রযাগ্য" বা "নভর্শি রযাগ্য" বা "সবর্শিদা নভর্শি রযাগ্য হতে পার."

(আরা দখুন: বশ্বাস, ভরসা, বশ্বাস, বশ্বাসযাগ্য, সতে্য)

বাইবল ত্য:

1 বংশাবলেী 09:22-24

1 তেমেথিীয় 04:9-10

হাশয় 10:12-13

যশাইয় 31:1-2

নহমেয় 13:12-14

গীতেসংহতো 031:5-7

তেীতে 03:8

উদাহরণ বাইবলর গল্প ক:

12:12 যখন ইস্রায়লেীয়রা দখলে য মেশরীয়রা মোরা গয়ছি, তেখন তোরা ঈশ্বরবশ্বাসী করছিলেন এবং বশ্বাস করছিলেন য

মোশ ঈশ্বরর একজিন ভবষে্যদাতো ছিলেন.

14:15 যহাশূয় একজিন ভালে নতো ছিলেন কারণ তেন ইশ্বরর উপর _ বশ্বাস_ এবং ঈশ্বরর বাধ্য হয়ছিলেন।

17:02 দাউদ একজিন নম্র এবং ন্যায়পরায়ণ ব্যক্ত ছিলে যন _ বশ্বাসযাগ্য _ এবং ইশ্বরর বাধ্য ছিলেন।

34:06 তোরপর যশু লোকদর সম্পকর্শি  তোদর গল্পি বলেলেন যারা নজির ভালো কাজির উপর _ বশ্বাসযুক্ত _ বশ্বাসী ছিলেন এবং

অন্য লোকদর তুেচ্ছি করছিলেন.

শিব্দ ত্য:

Strong's: H539, H982, H1556, H2620, H2622, H3176, H4009, H4268, H7365, G1679, G3872, G3982, G4006,

G4100, G4276

(ফর যান: 14:15; 17:02; 34:06) 
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বশ্বাসঘাতকতা করা, বশ্বাসঘাতকতা , বশ্বাসঘাতকতা, বশ্বাসঘাতকতা করা ,

বশ্বাসঘাতক, বশ্বাসঘাতকদর

সংজ্ঞা:

“বশ্বাসঘাতেকতো করা” এই শব্দটোর অথির্শি এমেনভাব ব্যবহার করা যা কাউক প্রতোরণা এবং ক্ষতেগ্রস্থ করা | একজিন “বশ্বাসঘাতেক” হলে

একব্যক্ত য বশ্বাসঘাতেকতো কর এক বনু্ধর, য তোক বশ্বাস করতে |

যহুদা ছিলে “সই বশ্বাসঘাতেক” কারণ স যহুদী নতোদর বলে ছিলে কভাব যীশুক আটেক করা যায় |

যহুদার দ্বারা বশ্বাসঘাতেকতো ছিলে এক বশষে মেন্দ কাজি কারণ স ছিলে যীশুর একজিন প্ররতে য টোকা নয় ছিলে যহুদী নতোদর

খবর আদান-প্রদান করার জিন্য যার ফলে যীশুর অন্যায্য মেৃতুে্য ঘটে |

অনুবাদর পিরামশির্থ:

প্রক্ষাপটের উপর নভর্শি র কর, “বশ্বাসঘাতেকতো করা” শব্দটো এভাবও অনুবাদ করাযায় যমেন “প্রতোরণা এবং ক্ষতের কারণও

হওয়া” বা “শত্রুর দক ঘুর যাওয়া” বা “বশ্বাসঘাতেকতোপূবর্শিক আচরণ |”

“বশ্বাসঘাতেক” শব্দটো এভাবও অনুবাদ করাযায় যমেন “একব্যক্ত য বশ্বাসঘাতেকতো কর” বা “কপটে ব্যপারী” বা “বশ্বাসঘাতেক

|”

(এছিাড়াও দখুন : ইস্করয়াতেীয় যহুদা, যহুদী নতো, প্ররতে)

বাইবল ত্যসূত্র:

প্ররতে 07:51-53

যাহন 06:64-65

যাহন 13:21-22

মেথি 10:2-4

মেথি 26:20-22

বাইবলর গল্প ক উদাহরণ :

21:11 অন্য ভাববাদীরা ভবষে্যতেবাণী করছিলেন য যারা মেশীহক মোরব তোরা তো ার কাপড় নয় জিয়ুা খলেব এবং তেন প্রতোরতে

হবন এক বনু্ধর দ্বারা | ভাববাদী সখরয় ভবষে্যতেবাণী করছিলেন য সই বনু্ধক তেরশ রৌপ্য মেুদ্রা দওয়া হব পারশ্রমেক হসাব

মেশীহর সঙ্গ বশ্বাসঘাতেকতো করার জিন্য |

38:02 যীশু এবং শষে্যরা যরুশালেমে পৌঁছিানার পর, যহুদা যহুদী নতোদর কাছি যায় এবং বশ্বাসঘাতেকতোর প্রস্তাব দয় যীশুক

তোদর হাতে দওয়ার টোকার বনমেয় |

38:03 যহুদী নতোরা, মেহা যাজিকর দ্বারা পরচালেতে হয়, যহুদাক তেরশ রৌপ্য মেুদ্রা দয় যীশুর সঙ্গ বশ্বাসঘাতেকতো করার জিন্য

|

38:06 তোরপর যীশু শষে্যদর বলেলেন, “তোমোদর মেধ্য একজিন আমোর সঙ্গ বশ্বাসঘাতেকতো করব |” যীশু বলেন “সই ব্যক্ত

যাক আমে এই রুটিই অংশ দ, সই বশ্বাসঘাতেক |

38:13 যখন তেন তৃেতেীয়বার ফর এলেন, যীশু বলেলেন, “উঠ পড় ! আমোর বশ্বাসঘাতেক উপস্থতে |”

38:14 তোরপর যীশু বলেলেন, তুেমে ক আমোয় চুমেুর দ্বারা বশ্বাসঘাকতো করব ?”

39:08 ইতেমেধ্য, যহুদা, সই বশ্বাসঘাতেক, দখলে য যহুদী নতোরা যীশুক দাষেী কর মেৃতুে্য দয়ছি | স দঃুখ পূণর্শি হয়ছিলে এবং

দর চলে গছিলে ও আত্মহতে্যা করছিলে |

শিব্দ ত্য:

Strong's: H7411, G3860, G4273

(ফর যান: 21:11; 38:02; 38:03; 38:06; 38:13; 38:14; 39:08) 
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বশ্রাম দন

সংজ্ঞা:

"বশ্রামেবার" শব্দটির অথির্শি সপ্তিাহর সপ্তিমে দন, যা ঈশ্বর ইস্রায়লেীয়দর বশ্রামের দন হসাব পৃথিক করার এবং কানও কাজি না করার

আদশ দয়ছিলেন.

ঈশ্বর ছিয় দনর মেধ্য সব কছুি সৃষ্টি করার পর, তেন সপ্তিমে দন বশ্রামে করছিলেন. একই ভাব, ঈশ্বর ইস্রায়লেীয়দর সপ্তিমে দনক

বশ্রামে এবং তো ার উপাসনা করার বশষে দন হসব নয়মেতে করার নদর্শিশ দয়ছিলেন.

"বশ্রামেবার ক পবত্র" রাখার আদশটি সই দশটি আদশগুলোর মেধ্য একটি, যা ঈশ্বর পাথিরর ফলেকর উপর লেখছিলেন যা

তেন মোশক ইস্রায়লের জিন্য দয়ছিন.

যহুদ পদ্ধতে অনুযায়ী, বশ্রামেবার শুক্রবার সূযর্শিাস্ত থিক শুরু হয় এবং শনবার সূযর্শিাস্ত পযর্শিন্ত স্থায়ী হয়।

কখনও কখনও বাইবলে বশ্রামেবার ক কবলে বশ্রামে বলোর চয় বরং "বশ্রামেবার" ও বলো হয়

অনুবাদ পিরামশির্থ:

এটি "বশ্রামে দন" বা "বশ্রামের দন" বা "কাজি না করার দন" বা "ইশ্বরর দন" হসবও অনুবাদ করা যতে পার."

কছুি অনুবাদ এই শব্দটিক অথির্শিায়ন কর এটি একটি বশষে দন, যমেন "বশ্রামেবার দন" বা "বশ্রামে দবস"."

ববচনা করুন কভাব এই শব্দটি একটি স্থানীয় বা জিাতেীয় ভাষো হসাব অনুবাদ করবন.

(আরা দখুন: অজিানা অনুবাদ কভাব করা হয়)

(আরা দখুন: বশ্রামে)

বাইবল ত্য:

2 বংশাবলেী 31:2-3

প্ররতেদর কাযর্শিাবলেী 13:26-27

যাত্রাপুস্তক 31:12-15

যশাইয় 56:6-7

বলোপ 02:5-6

লেবীয়পুস্তক 19:1-4

লেুক 13:12-14

মোকর্শি  02:27-28

মেথি 12:1-2

নহমেয় 10:32-33

বাইবলর গল্প ক উদাহরণ:

13:05 " সবর্শিদা _ বশ্রামে দন _ পবত্র বলেয়া নশ্চতে করা উচতে. ছিয় দন তোমোদর সমেস্ত কাজি কর, কারণ সপ্তিমে দন তোমেরা

বশ্রামে ও আমোক সম্মান কর."

26:02 যশু নাসরতে শহর গয়ছিলেন যখান তেন তো ার শশবকালে বাস করতেন। বশ্রামে_ দন_ , তেন উপাসনা স্থান

গয়ছিলেন.

41:03 যশুক কবর দবার পরর দনটি ছিলেবশ্রাম দন, এবং যহুদদর সই দন সমোধতে যতে অনুমেতে দওয়া হয়ন.

শিব্দ ত্য:

Strong's: H4868, H7676, H7677, G4315, G4521

(ফর যান: 13:05; 26:02; 41:03) 
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বৃদ্ধে, উত্থাপিন, উত্থাপিত, ওঠো, উদত, উঠো, উত্থান করা

সংজ্ঞা:

বৃদ্ধে, ওঠো

সাধারণভাব, শব্দ "বৃদ্ধ" মোন "উত্তলেন করা " বা "উচ্চতের করা ।"

গাণতেক অভব্যক্ত "উত্থাপন করা" অথির্শি হচ্ছি কছুি ঘটো বা আবভূর্শি তে হওয়ার কারণ হসাব। ইহার আরও অথির্শি হতে পার কাউক

নযুক্ত করা কছুি করার জিন্য

কখনও কখনও "উত্থাপন" মোন "পুনরুদ্ধার" বা "পুননর্শিমের্শিাণ."

" উত্থাপতে "শব্দটির একটি বশষে অথির্শি হলো" মেৃতুে থিক জিীবতে হওয়া." ইহার মোন একটি মেৃতে ব্যক্ত আবার জিীবতে হওয়া .

কখনও কখনও "উত্থাপন" মোন “উচ্চ” কউ বা কছুি.

বৃদ্ধে, উঠো

"উঠা" বা "উঠা" এর অথির্শি হলো "উপর যান" বা "উঠুন।" শব্দ "উত্থাপতে,"উত্থাপতে হয়ছিলে "," এবং "উত্থাপতে" প্রাক্তন ক্রয়া প্রকাশ

যখন কানা ব্যক্ত উঠন কাথিাও যাবার জিন্য,এটো কখনও কখনও এই হসাব প্রকাশ করা হয় "তেন উঠিলে এবং গয়ছিলে" বা

"তেন উঠ গয়ছিলেন এবং গয়ছিলে।"

যদ কছুি "উত্থাপতে হয়" এর অথির্শি এটি "ঘটেব" বা "ঘটেতে শুরু করব ."

যশু ভবষে্যবাণী করছিলেন য তেন "মেৃতে থিক জিীবতে হয় উঠবন"." তেন দন পর যশু মোরা গলেন,স্বগর্শিদতূে বলেলেন, "তেন

বাচ উঠছিন!"

অনুবাদ পিরামশির্থ:

পরভাষো "উত্থাপন" বা "উদতে" শব্দটি "তুেলে ধরা" বা "উচ্চতের করা" হসাব অনুবাদ করা যতে পার."

"উত্থাপন" করার জিন্য অনুবাদ করা যতে পার যমেন "প্রকাশ হতে পার" বা "নযুক্ত করা" বা "অস্তত্ব আনা."

শত্রুদর শক্ত বৃদ্ধ "করার জিন্য" হসাব অনুবাদ করা যতে পার, " কারণ আপনার শত্রু খুব শক্তশালেী."

বাক্য"কাউক মেৃতুে থিক জিীবতে করা"হসাব অনুবাদ করা যতে পার" কউ মেৃতুে্য থিক জিীবন ফর আস" অথিবা " কারণ কউ

আবার জিীবন ফর আসতে পার."

প্রসঙ্গর উপর নভর্শি র কর,"বৃদ্ধ" এছিাড়াও এই হসাব অনুবাদ করা যতে পার"প্রদান "অথিবা"নযুক্ত" অথিবা"কারণ

আছি"অথিবা"গড়য়া তোলো"অথিবা"তেরী করা"অথিবা" মেরামেতে."

বাক্য “জিাগ্রতে হত্তয়া এবং গয়ছিলে’’ এই হসাব অনুবাদ করা যতে পার “উঠছিলে এবং গয়ছিলে” অথিবা “গয়ছিলে”

প্রসঙ্গর উপর নভর্শি র কর পরভাষো,"বৃদ্ধ" এছিাড়াও এই হসাব অনুবাদ করা যতে পার" আরম্ভ করা" অথিবা "শুরু করা" অথিবা"

উঠ"অথিবা"দা াড়ানা."

(আরা দখুন : পুনুরথিতে হওয়া, নযুক্ত, তুেলে ধরা)

বাইবলর ত্যসূত্র:

2 বংশাবলেী 06:40-42

2শমেুয়লে 07:12-14

প্ররতেবগর্শির কাযর্শিাবলেী 10:39-41

কলেসীয় 03:1-4

দ্বতেীয় ববরণ 13:1-3

যরমেয় 06:1-3

বচারকতৃেগনর ববরণ 02:18-19

লেুক 07:21-23

মেথি 20:17-19
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উদাহরণ বাইবলর গল্প ক:

21:14 ভাববাদীরা ভবষে্যদ্বাণী করছিলেন য মেশীহ(যশু) মোরা যাবন এবং ঈশ্বর তো াক মেৃতে থিক জিীবতে করবন।

41:05 " যীশু এখান নই. তেন মেৃতুে থিক বাচ উঠছিন, ঠিক যমেনটো তেন বলেছিলেন সরকমে হব!"

43:07 " যদও যশু খ্রষ্ট মোরা গয়ছিলেন, তেবুও ঈশ্বর তোক মেৃতে থিক জিীবতে করছিলেন . এই ভাববাণী পূণর্শি কর, 'তুেমে তোমোর

পবত্রতোক কবরস্থান ক্ষয় করব না আমেরা এই সাক্ষ্য দচ্ছি য ইশ্বর যশু খ্রষ্ট ক আবার জিীবতে করছিন। "

44:05 " আপন জিীবনর লেখকক হতে্যা করছিন,কন্তু ঈশ্বর তোক মেৃতে থিক জীবত করছিন. . "

44:08 পতের তোহাদগক উত্তর দলেন,"এই বাক্ত দা াড়য় আছি আপনাদর সামেন কারণ এই বাক্ত যশুর ক্ষমেতো দ্বারা সুস্থ হয়ছি.

তোমেরা যশুক ক্র্রু শবদ্ধ করছিা, কন্ত ইশ্বর জীবত করছন জিীবন দয়ছিন.

48:04 এর মোন হলে য শয়তোন মেসীহ ক হতে্যা করব, কন্তু ঈশ্বর তোক আবার জিীবতে করবন এবং তোরপর মেশীহ শয়তোনর

শক্তক সবর্শিদা চরকালের জিন্য চূণর্শি করবন।

49:02 তেন (যশু) জিলের ওপর দয় হটে গলেন,ঝড় ক শান্ত করলেন , অনক অসুস্থ লোকক সুস্থ করছিলেন, মেন্দ আন্তাক

বতোরতে করছিলেন, মেৃতেক জিীবতে দয়ছিলেন, পাাচটো রুটি এবং দটুি মোছি নয় পাাচ হাজিাররও বশ লোকক তেন

খাইয়ছিলেন.

49:12 আপন বশ্বাস করন য যশুখ্রষ্ট হলেন ঈশ্বরর পুত্র, তেন আপনার পরবতের্শি  কু্রশ মেৃতুে্যবরণ করছিলেন এবং ঈশ্বর তোক

আবার জিীবতে করছিন।

শিব্দ ত্য:

Strong's: H2210, H2224, H5549, H5782, H5927, H5975, H6209, H6965, H6966, H6974, H7613, H7721, G305,

G386, G393, G450, G1096, G1326, G1453, G1525, G1817, G1825, G1892, G1999, G4891

(ফর যান: 21:14; 41:01; 41:05; 41:06; 42:01; 42:03; 42:07; 43:07; 44:05; 44:08; 48:04; 49:02; 49:12; 50:11; 50:12) 
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translationWords বৃদ্ধ, উত্থাপন, উত্থাপতে, ওঠা, উদতে, উঠা, উত্থান করা
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বদী, যজ্ঞবদী

সংজ্ঞা:

যজ্ঞবদী ছিলে একটি উঁচু কাঠামো যটোয় ইস্রায়লেীয়রা পশু এবং শস্য পুড়য় নবদ্য হসাব ঈশ্বরক উৎসগর্শি করতে |

বাইবলের সমেয় কালেীন, সাধারণ যজ্ঞবদী প্রায়ই বানানা হতে ঢব করা ধুলো দয় বা সাবধান কান বড় পাথিার স্থাপন কর

বানানা হতে একটো দঢৃ সূ্তপ |

কছুি বশষে ধরনর বাক্স-আকারর যজ্ঞবদী আছি যা কাঠর ওপর সানা, পতেলে, বা ব্রাজ্ঞর দয় মেুড় তেরী |

অন্য লোকদর দলেও যারা ইস্রায়লেীয়দর কাছিাকাছি বাস করতে তোরাও যজ্ঞবদী বানয় তোদর দওতোদর কাছি বলে উৎসগর্শি

করতে |

(এছিাড়াও দখুন: যজ্ঞবদীর ধূপ, মেথি্যা দবতো, শস্য উৎসগর্শি, বলে উৎসগর্শি)

বাইবল ত্যসূত্র:

আদপুস্তক 08:20-22

আদপুস্তক 22:9-10

যাকাব 02:21-24

লেূক 11:49-51

মেথি 05:23-24

মেথি 23:18-19

বাইবলর গল্প ক উদাহরণ:

03:14 নাহ জিাহাজি থিক নামোর পর, তেন একটি যজ্ঞবদী নমের্শিান করছিলেন এবং প্রতে্যক প্রজিাতের কছুি পশুবলে দয়ছিলেন যা

বলের জিন্য ব্যবহার করা যতে |

05:08 যখন তোরা বলে উৎসগর্শির জিায়গায় পৌছিলে, আব্রাহামে তোর ছিলে ইসহাকক বাাধলো এবং যজ্ঞবদীর উপর শুইয় দলে |

13:09 একজিন পুরাহতে পশুটিক মোরব এবং যজ্ঞবদীর উপর পাড়াব |

16:06 যখান দবতোর যজ্ঞবদী ছিলে তোর কাছি, তেন (গদয়ান) এক নতুেন যজ্ঞবদী নমের্শিান কর ঈশ্বরর উশ্য উৎসগর্শি

করলেন এবং বলেদান করলেন |

শিব্দ ত্য:

Strong's: H741, H2025, H4056, H4196, G1041, G2379

(ফর যান: 03:14; 05:08; 13:09; 16:06; 16:07; 19:09; 19:11) 
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• 

• 
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• 

• 
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• 

• 

• 

• 
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বৎলহম, ইফ্রাা

প্রকৃত ঘটনা

বৎলেহমে ছিলে ইস্রায়লের দশর একটো ছিাট্ট শহর, যরুশালেমে শহরর কাছি | এটো “ইফ্রাথিা” হসাব পরচতে ছিলে, যা সম্ভবতে এটোর

আসলে নামে ছিলে |

বৎলেহমেক “দায়ুদর শহর” বলে ডাকা হতে, যহতুে রাজিা দায়ুদ সখান জিন্ম ছিলে |

ভাববাদী মেীখা বলেছিলেন য মেশীহ (অভষেক্ত) বৎলেহমে-ইফ্রাথিা থিক আসবন |

সই ভাববাণী পূণর্শি করার জিন্য, অনক বছির পর, যীশু বৎলেহমে জিন্ম ছিলেন |

“ বৎলেহমে” নামেটোর অথির্শি “রুটির ঘর” বা “খাবারর ঘর |”

(এছিাড়াও দখুন : কালেব, দায়ুদ, মেীখা)

বাইবল ত্যসূত্র :

আদপুস্তক 35:16-20

যাহন 07:40-42

মেথি 02:4-6

মেথি 02:16

রুতে 01:1-2

রুতে 01:19-21

বাইবলর গল্প ক উদাহরণ :

17:02 দায়ুদ বৎলেহমে শহরর একজিন মেষেপালেক ছিলেন |

21:09 ভাববাদী যশাইয় ভবষে্যতেবাণী করছিলেন য মেশীহ একজিন কুমোরী থিক জিন্মাবন | ভাববাদী মেীখা বলেন য তেন

বৎলেহমে শহর জিন্মাবন |

23:04 যাসফ এবং মেরয়মেক দীঘর্শি যাত্রা করছিলেন যখান তোরা বসবাস করতেন নাসরৎতে সখান থিক বৎলেহমে কারণ

তোদর পূবর্শিপুরুষে ছিলে দায়ুদ যাার আদ শহর ছিলে বৎলেহমে |

23:06 "সই মেশীহ, সই মোলেক, জিন্ম ছিলেন বৎলেহমে |”

শিব্দ ত্য:

Strong's: H376, H672, H1035, G965

(ফর যান: 17:02; 21:09; 23:04; 23:05; 23:06; 23:09) 
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• 

• 

• 

• 
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• 
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ব্যবস্থিা, মাশির ব্যবস্থিা, ঈশ্বরর ব্যবস্থিা, সদাপ্রভুর ব্যবস্থিা

সংজ্ঞা:

এই সমেস্ত শব্দগুলো আদশর এবং নদর্শি শর উল্লখ কর যা ঈশ্বর ইস্রায়লেীয়দর জিন্য মোশক দয়ছিলেন তোর বাধ্য হতে | “ব্যবস্থা” এবং

“ঈশ্বরর ব্যবস্থা” শব্দগুলো আরও বশ সাধারনভাব ব্যবহতে হতে উল্লখ করার জিন্য য ঈশ্বর চান সবকছুিতে তো ার লোকরা যন বাধ্য হয় |

প্রক্ষাপটের উপর নভর্শি র কর, “ব্যবস্থা” ক উল্লখ করা যায়:

দশ আজ্ঞা যা ঈশ্বর পাথিরর ফলেক লেখছিলেন ইস্রায়লেীয়দর জিন্য

সমেস্ত ব্যবস্থা মোশক দওয়া হয়ছিলে |

পুরাতেন নয়মের প্রথিমে পাাচটো বই

সমেগ্র পুরাতেন নয়মেটো (নতুেন নয়মে “শাস্ত্রবাক্য হসাব উল্লখ কর )|

সমেস্ত ঈশ্বরর নদর্শিশ এবং ইচ্ছিা

“ব্যবস্থা এবং ভাববাদী” শব্দাংশটো নতুেন নয়মে ব্যবহতে হয় ইব্রীয় শাস্ত্রবাক্যক (বা “পুরাতেন নয়মেক”) বাঝানার জিন্য

অনুবাদর পিরামশির্থ:

এই শব্দগুলো বহুবচন ব্যবহার কর অনুবাদ করা যতে পার, “ব্যবস্থাগুলোর,” যহতুে তোরা অনক নদর্শি শর কথিা উল্লখ করছিন

|

“মোশর ব্যবস্থা” এভাবও অনুবাদ করা যাতে পার যমেন “সই ব্যবস্থা যা ঈশ্বর মোশক বলেছিলেন ইস্রায়লেীয়দর দতে |”

প্রক্ষাপটের উপর নভর্শি র কর, “মোশর ব্যবস্থা” এভাবও অনুবাদ করা যাতে পার যমেন “সই ব্যবস্থা যা ঈশ্বর মোশক

বলেছিলেন” বা “ঈশ্বরর ব্যবস্থা যা মোশ লেখ রখছিলেন” বা ““সই ব্যবস্থা যা ঈশ্বর মোশক বলেছিলেন ইস্রায়লেীয়দর দতে

|”

“ব্যবস্থা”বা "ঈশ্বরর ব্যবস্থা বা “ঈশ্বরর ব্যবস্থাগুলে” অনুবাদ করার উপায অন্তভুর্শি ক্ত করা যতে পার “ঈশ্বর থিক ব্যবস্থাগুলো” বা

“ঈশ্বরর আদশগুলো” বা “ব্যবস্থা যা ঈশ্বর দয়ছিন” বা “সমেস্ত কছুি যা ঈশ্বর আদশ করছিন” বা “সমেস্ত ঈশ্বরর নদর্শিশগুলো

|”

“সদাপ্রভুর ব্যবস্থা” শব্দাংশটো এভাবও অনুবাদ করা যতে পার যমেন “সদাপ্রভুর ব্যবস্থা” বা “ব্যবস্থা যা সদাপ্রভু বলেছিন বাধ্য

হতে” বা “সদাপ্রভুর থিক ব্যবস্থা” বা “যাকছুি সদাপ্রভু আদশ করছিন |”

(এছিাড়াও দখুন: নদর্শিশ, মোশ, দশ আজ্ঞা, আইনতে, সদাপ্রভু)

বাইবল ত্যসূত্র:

প্রতেরদর পুস্তক 15:5-6

দানয়লে 09:12-14

যাত্রাপুস্তক 28:42-43

ইষো 07:25-26

গালোতেীয় 02:15-16

লেূক 24:44

মেথি 05:17-18

নহমেয় 10:28-29

রামেীয় 03:19-20

বাইবলর গল্প ক উদাহরণ :

13:07 ঈশ্বর এছিাড়াও আরও অনক অন্য ব্যবস্থা এবং বধ দয়ছিলেন অনুসরণ করার জিন্য | যদ লোকরা এই ব্যবস্থাগুলোর

বাধ্য হয়, ঈশ্বর প্রতেজ্ঞা করছিন য তেন তোদর আশর্শিবাদ এবং রক্ষা করবন | যদ তোরা সগুলোর অবাধ্য হয়, তোহলে ঈশ্বর

তোদর শাস্ত দবন |

13:09 যকউ ঈশ্বরর ব্যবস্থার অবাধ্য হয়, স একটো পশু বদীর কাছি আবাস তো াবুর সামেন বলে হসাব ঈশ্বরর কাছি আনতে

পার |

15:13 তোরপর যহাশূয় লোকদর মেন করয় দন তোদর বাধ্যবাধকতো আজ্ঞা মোনর যা ঈশ্বর ইস্রায়লেীয়দর সঙ্গ সীনয় পবর্শিতে

তেরী করছিলেন | লোকরা ঈশ্বর বশ্বস্ত থিাকার এবং তো ার ব্যবস্থার অনুসারী হওয়ার প্রতেজ্ঞা করন |
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16:01 যহাশূয়র মেৃতুে্যর পর, ইস্রায়লেীয়রা ঈশ্বরর অবাধ্য হলে এবং বাক কনানীয়দর বার করলে না বা ঈশ্বরর ব্জ্জ্বস্থার বাধ্য হলে

না |

21:05 নতুেন চুক্ততে, ঈশ্বর তো ার ব্যবস্থা লোকদর হৃদয় লেখতেন, লোকরা ঈশ্বরক ব্যক্তগতেভাব জিানতে, তোরা তো ার লোক হতে

এবং ঈশ্বর তোদর পাপ ক্ষমো করতেন |

27:01 যীশু উত্তর দন, “ঈশ্বরর ব্যবস্থায় ক লেখা আছি_?"

28:01 যীশু তোক বলেলেন, “কন তুেমে আমোক ভালো বলে?’ একজিনই আছিন যন ভালো, এবং সটি হলেন ঈশ্বর | কন্তু যদ তুেমে

অনন্ত জিীবন পতে চাও, ঈশ্বরর ব্যবস্থার বাধ্য হও |"

শিব্দ ত্য:

Strong's: H430, H1881, H1882, H2706, H2710, H3068, H4687, H4872, H4941, H8451, G2316, G3551, G3565

(ফর যান: 13:07; 13:09; 15:13; 16:01; 27:01; 27:02; 28:01; 28:03) 
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ব্যবলন, ব্যবলনীয়, ব্যবলনীয়ান লাক,ব্যবলনয়ান বাসী

প্রকৃত ঘটনা:

ব্যবলেন শহরটো ছিলে প্রাচীন ব্যবলেনীয় প্রদশর রাজিধানী, যটো ব্যবলেনীয় সম্রাজি্যর অংশও ছিলে |

ব্যবলেন অবস্থতে ছিলে ইউফ্রটিস নদীর ধার, সই একই অঞ্চলে বাবলের অট্টালেকা নমের্শিতে হয়ছিলে একশ বছির আগ |

কছুিসমেয় “ব্যবলেন” শব্দটো উল্লখ কর সমেগ্র ব্যবলেনীয়ান সাম্রাজি্যটো | উদাহরণস্বরূপ, “ ব্যবলেন রাজি” সমেস্ত সাম্রাজি্যর ওপর

শাসন করতেন, শুধুমোত্র শহরর উপর নয় |

ব্যবলেনীয়ানরা ছিলে শক্তশালেী লোকদর দলে যারা যহুদা রাজি্য আক্রমেন করছিলে এবং লোকদর ব্যবলেন 70 বছির নবর্শিাসন

রখছিলে |

এই অঞ্চলের অংশর নামে ছিলে “কলেদীয়” এবং য লোকরা সখান বাস করতে তোদর বলে হতে “কলেদীয়ান |” ফলেস্বরূপ, “

কলেদীয়” শব্দটো প্রায়ই উল্লখ করতে ব্যবলেনীয় | (দখুন:লেক্ষণা

নতুেন নয়মে, “ব্যবলেন” শব্দটো কছুিসমেয় রূপক হসাব ব্যবহতে হয় জিায়াগ উল্লখ করার জিন্য এবং কল্পিতে নদর্শিশন যা সংযুক্ত মেূতের্শি

পূজিা এবং অন্য পাপমেয় আচরণ |

“মেহান ব্যবলেন” বা “মেহান শহর ব্যবলেন”এই শব্দাংশটো উল্লখ কর রূপক অথির্শি একটো শহর বা দশ যা খুব বড়, ধনী এবং পাপমেয়,

ঠিক যমেন প্রাচীন শহর ব্যবলেন ছিলে | (দখুন: রূপক)

(এছিাড়াও দখুন: বাবলে, কলেদীয়,যহুদা, নবুখদনৎসর)

বাইবল ত্যসূত্র:

1 বংশাবলেী 09:1-3

2 রাজিাবলেী 17:24-26

প্ররতে 07:43

দানয়লে 01:1-2

যহষ্কলে 12:11-13

মেথি 01:9-11

মেথি 01:15-17

বাইবলর গল্প ক উদাহরণ:

20:06 অশূররা ইস্রায়লে রাজি্য ধ্বংস করার প্রায় 100 বছির পর, ঈশ্বর নবুখদনৎসরক পাঠান, ব্যবলেনর রাজিা, যহুদা রাজি্য

আক্রমেন করার জিন্য | ব্যবলেন ছিলে শক্তশালেী সাম্রাজি্য |

20:07 কন্তু কছুি বছির পর, যহুদা রাজি ব্যবলেনর বরুদ্ধ বদ্রাহ করন | তোই, ব্যবলেনীয়ানরা ফরা আস এবং যহুদা রাজি্য

আক্রমেন কর | তোরা যরুশালেমে শহর দখলে কর, মেন্দর ধ্বংস কর দয় এবং শহরর ও মেন্দরর সমেস্ত সম্পত্ত নয় চলে যায় |

20:09 নবুখদনৎসর এবং তো ার সন্যরা প্রায় সমেস্ত যহুদা রাজি্যর লোকদর ব্যবলেন নয় যায়, শুধুমোত্র ছিড় যায় খুব গরীব

লোকদর মোঠ চাষেবাস করর জিন্য |

20:11 প্রায় সত্তর বছির পর, কারস, পারস্যর রাজিা, ব্যবলেনয়ানদর হারান |

শিব্দ ত্য:

Strong's: H3778, H3779, H8152, H894, H895, H896, G897

(ফর যান: 20:06; 20:07; 20:08; 20:09; 20:11) 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords ব্যবলেন, ব্যবলেনীয়, ব্যবলেনীয়ান লোক,ব্যবলেনয়ান বাসী
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ব্যভচিার, ব্যভচিারী, ব্যভচিারী পিুরুষ, ব্যভচিারনী, ব্যভচিারী পিুরুষরা, ব্যভচিারী নারীরা

সংজ্ঞা :

“ব্যভচার” শব্দটি একটি পাপর উল্লখ কর যা ঘটে, যখন একজিন ববাহতে ব্যক্ত অন্য কারার সঙ্গ শারীরক সম্পকর্শি  কর যন ঐ ব্যক্তর

স্বামেী বা স্ত্রী নন | দজুিনই ব্যভচার দাষে দাষেী | “ব্যভচারী” শব্দটি বণর্শিনা করা এই ধরনর আচরণর বা যকান ব্যক্ত য এই পাপ

করছি তোর বণর্শিনা কর |

“ব্যভচারী পুরুষে” এটি উল্লখ কর সাধারণতে য কান ব্যক্তক য ব্যভচার করছি |

কছুিসমেয় “ব্যভচারনী” শব্দটো বশষে কর একজিন মেহলোক চহ্নতে কর য ব্যভচার করছি |

ব্যভচার সই প্রতেজ্ঞাক ভঙ্গ দয় যা একজিন স্বামেী এবং স্ত্রী এক অপরর প্রতে ববাহর চুক্ততে করছিলে |

ঈশ্বর ইস্রায়লেীয়দর ব্যভচার না করতে আদশ করছিলে |

“ব্যভচারী” শব্দটি প্রায়ই রূপক হসাব ব্যবহতে হয় এটো বণর্শিনা করার জিন্য য ইস্রায়লেীয় লোকরা ঈশ্বরর প্রতে অবশ্বস্ত, বশষে

কর যখন তোরা মেথি্য দবতোদর আরাধনা কর |

অনুবাদর পিরামশির্থ :

যদ মেূলে/লেক্ষ্য ভাষোটি একটো শব্দ না থিাক যার মোন “ব্যভচার,” তেব এই শব্দটি বাক্যাংশ দ্বারাও অনুবাদ করাযায় যমেন “অন্য

কারার স্ত্রীর সঙ্গ শারীরক সম্পকর্শি  করা” বা “অন্য ব্যক্তর স্বামেী/স্ত্রীর সঙ্গ ঘনষ্ট হওয়া |”

কান কান ভাষো হয়তো পরাক্ষভাব ব্যভচারর বষেয় বলে, যমেন “অন্য কারার স্বামেী/স্ত্রীর সঙ্গ শায়া” বা “অন্য কারার স্ত্রীর

অবশ্বস্ত থিাকা |” (দখুন: রখাসমেূহ)

যখন "ব্যভচারী" শব্দটি একটি রূপক অথির্শি ব্যবহার করা হয়, তেখন অবশ্বস্ত স্বামেী বা স্ত্রীর সাথি ঈশ্বরর তুেলেনামেূলেক লোকদর

ঈশ্বরর দষৃ্টিভঙ্গ প্রকাশ করার জিন্য এটি আক্ষরকভাব অনুবাদ করা ভালে। যদ এটো সঠিকভাব লেক্ষ্য ভাষোর সঙ্গ যাগা না রাখ,

রূপক শব্দ “ব্যভচারী” এইভাবও অনুবাদ করাযায় যমেন “অবশ্বস্ত” বা “অনতেক” বা “অবশ্বস্ত স্বামেী/স্ত্রী |”

(এছিাড়াও দখুন: কছুি করা, চুক্ত, যৌন অনতেকতো, কারার সঙ্গ শায়া, বশ্বস্ত)

বাইবল ত্যসূত্র :

যাত্রাপুস্তক 20:12-14

হাশয় 04:1-2

লেূক 16:18

মেথি 05:27-28

মেথি 12:38-40

প্রকাশতে বাক্য :02:22-23

বাইবলর গল্প ক উদাহরণ :

13:06 “ব্যভচার কর না |”

28:02 ব্যভচার কর না |

34:07 “ধমের্শীয় গুরুরা এইভাব প্রাথির্শিনা কর, ‘ধন্যবাদ ঈশ্বর, য আমে অন্য লোকদর মেতে পাপী নই যমেন ডাকাতে, জিঘন্য মোনুষে, 

ব্যভচিারী, বা এমেনক ঐ করগ্রাহী মেতে নই |

শিব্দ ত্য:

Strong's: H5003, H5004, G3428, G3429, G3430, G3431, G3432

(ফর যান: 13:06; 28:02; 34:07) 
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translationWords ব্যভচার, ব্যভচারী, ব্যভচারী পুরুষে, ব্যভচারনী, ব্যভচারী ...

894 / 991



বৎশিবা

প্রকৃত ঘটনা :

বৎশবা ছিলে উরয়র স্ত্রী, রাজিা দাউদর সন্যদলের একজিন সন্য | উরয়র মেৃতুে্যর পর, স দাউদর স্ত্রী এবং শলোমেনর মো হলেন |

দাউদ বৎশবার সঙ্গ ব্যভচার করছিলেন যখন স উরয়র ববাহতো ছিলেন |

যখন বৎশবা গভর্শি বতেী হলেন দাউদর সন্তান দ্বারা, উরয়ার যুদ্ধ মেৃতুে্যর কারণ হলেন দাউদ |

তোরপর দাউদ বৎশবাক বয় করছিলেন এবং স তোদর বাচ্চার জিন্ম দয়ছিলে |

সই বাচ্চাটোর জিন্মর কছুি দন পর তোর মেৃতুে্যর দ্বারা ঈশ্বর দাউদক তোর পাপর জিন্য তোক শাস্ত দয়ছিলেন |

পর, বৎশবা আরা একটো ছিলের জিন্ম দন, শলোমেন, য বড় হয় রাজিা হওয়ার জিন্য দাউদর পর |

(অনুবাদর পরামেশর্শি: কভাব নামের অনুবাদ করতে হয়)

(এছিাড়াও দখুন : দাউদ, শলোমেন, উরয়)

বাইবল ত্যসূত্র :

1 বংশাবলেী 03:4-5

1 রাজিাবলেী 01:11-12

2 শমেূয়লে 11:2-3

গীতেসংহতো 051:1-2

বাইবলর গল্প ক উদাহরণ :

17:10 একদন, যখন দাউদর সমেস্ত সন্যরা ঘর থিক দর যুদ্ধ ক্ষত্র যুদ্ধ করছিলেন, তেন দপুুরর ঘুমে থিক উঠন এবং দখন

এক সুন্দরী মেহলো স্নোন করছিন | তোর নামে ছিলে বৎশবা |

17:11 কছুি সমেয় পর বৎশবা একটি খবর বলে পাঠায় দাউদর কাছি য স গভর্শি বতেী |

17:12 বৎশবার স্বামেী, নামে উরয়, দাউদর একজিন সরা সন্য ছিলে|

17:13 উরয় মোরা যাওয়ার পর, দাউদ বৎশবাক বয় করন |

17:14 পর, দাউদ এবং বৎশবা আরকটি ছিলে পান এবং তোরা তোর নামে দন শলোমেন |

শিব্দ ত্য:

Strong's: H1339

(ফর যান: 17:10; 17:11; 17:12; 17:13; 17:14) 
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• 
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• 

• 

• 
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• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords বৎশবা
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ভাববাদী, ভাববাদীরা, ভাববাণী, ভাববাণী, দশির্থনকারী, ভাববাদী

সংজ্ঞা:

একটি "ভাববাদী" একজিন মোনুষে যন ঈশ্বরর বাতের্শি া মোনুষের কাছি বলেন. একটি মেহলো যারা এইসব কর তোদর "ভাববাণী” বলো হয়.

প্রায়ই ভাাদীরা লোকদর সাবধান কর য তোরা যন পাপ থিক দর সর থিাক এবং ঈশ্বরর বাধ্য হয়.

একটি "ভবষে্যদ্বাণী" এক বাতের্শি া যা ভাববাদী দ্বারা বলো হয়. "ভাববাদী" অথির্শি হলো ঈশ্বরর বাতের্শি া বলো.

প্রায়ই একটি ভবষে্যদ্বাণী বাতের্শি া কছুি য ভবষে্যতে ঘটেব তো সম্পকর্শি  বলে.

পুরাতেন নয়মের অনক ভবষে্যদ্বাণী অনক আগই পূরণ করা হয়ছি.

বাইবলের মেধ্য ভাববাদী দ্বারা লেখতে বই সংগ্রহ কখনও কখনও “ভাববাদী” হসাব বলো হয়.

উদাহরণস্বরূপ, "আইন ও ভাববাদ" শব্দটি ইব্রীয় শাস্ত্রদর উল্লখ করা আছি, যা “পুরাতেন নয়মে" নামে পরচতে.

একটি পুরানা শব্দ ভাববাদী ছিলে “দশর্শিনকারী” বা "কউ দখছি."

কখনও কখনও শব্দ "দশর্শিনকারী" একটি মেথি্যা ভাববাদী বা ভবষে্যৎ কথিনর অভ্যাস ক বাঝায়.

অনুবাদ পিরামশির্থ:

শব্দ "ভাববাদী" হসাব অনুবাদ করা যতে পার "ঈশ্বরর মেুখপাত্র" বা "ঈশ্বরর জিন্য কথিা বলোর মোনুষে" বা "মোনুষে যন ঈশ্বরর

বাতের্শি া বলে."

একটি "দশর্শিনকারী" হসাব অনুবাদ করা যতে পার, "ব্যক্ত যন দশর্শিন দখন" বা "ঈশ্বর থিক ভবষে্যতে দখ য মোনুষে/ব্যক্ত."

শব্দ "ভাববাদ" হসাব অনুবাদ করা যতে পার, "ঈশ্বরর জিন্য মেুখপাত্র" বা "ঈশ্বরর জিন্য কথিা বলে য মেহলোর" বা "ঈশ্বরর

বাতের্শি া কথিা বলে য মেহলোরা."

"ভবষে্যদ্বাণী" অনুবাদ করার উপায়গুলে অন্তভুর্শি ক্ত হতে পার, "ঈশ্বরর কাছি থিক বাতের্শি া" বা "ভাববাদী বাতের্শি া."

"ভবষে্যদ্বাণী" শব্দটি "ঈশ্বরর হইতে য বাক্য বলো" বা "ঈশ্বরর বাতের্শি া বলেুন" হসব অনুবাদ করা যতে পার.

রূপক অভব্যক্ত, "আইন ও ভাববাদীরা" এর অথির্শি "আইন ও ভাববাদীদর বই" বা "ঈশ্বর ও তো ার লোকদর সম্পকর্শি  লেখতে সবকছুি

যা ঈশ্বরর আইন এবং তো ার ভাববাদীদর দ্বারা প্রচার হয়।." (দখুন: লেক্ষণা)

একটি মেথি্যা দবতোর একটি ভাববাদী (বা দশর্শিনকারী) উল্লখ করার সমেয়, এটি "মেথি্যা ভাববাদী (দশর্শিনকারী)" বা "একটি মেথি্যা

দবতোর ভাববাদী (দশর্শিনকারী)" বা "Baal এর ভাববাদী হসাব অনুবাদ করতে প্রয়াজিন হতে পার," উদাহরণর জিন্য.

(আরা দখুন: বালে, ভবষে্যৎ কথিন, মেথি্যা দবতো, মেথি্যা ভাববাদী, পরপূণর্শি, আইন, দশর্শিন)

বাইবল ত্য:

1 থিষেলেনকীয় 02:14-16

প্ররতেদর কাযর্শিাবলেী 03:24-26

যাহন 01:43-45

মোলোখ 04:4-6

মেথি 01:22-23

মেথি 02:17-18

মেথি 05:17-18

গীতেসংহতো 051:1-2

উদাহরণ বাইবলর গল্প ক:

12:12 যখন ইস্রায়লেীয়রা দখছিলে য মেশরীয়রা মোরা গয়ছিলে, তোরা ঈশ্বরর ওপর নভর্শি র করছিলে এবং বশ্বাস করছিলে য

মোশ ঈশ্বরর একটি ভাববাদী ছিলেন.

17:13 দায়ূদ যা করছিন তো নয় ঈশ্বর খুব রগ গয়ছিলেন, তোই তেন ভাববাদী নাথিনক দায়ূদর কাছি পাঠিয়ছিলেন যাতে

তেন তো ার পাপ কতেটো মেন্দ তো তেন বলেতে পারন.

19:01 ইস্রায়লের ইতেহাস জিড়, ঈশ্বর তোদর ভাববাদীদর পাঠিয়ছিলেন. ভাববাদীরা ঈশ্বরর কাছি থিক বাতের্শি া শুনন এবং

তোরপর ঈশ্বরর বাতের্শি া লোকদর কাছি জিানান.

19:06 ইস্রায়লের সমেগ্র রাজি্যর সমেস্ত লোক, বালের 450 ভাববাদী সহ, কমের্শিলে পাহাড় এসছিলেন.

19:17 বশরভাগ সমেয়ই লোকরা ঈশ্বরর আদশ পালেন কর ন. তোরা প্রায়ই ভাববাদীদর সাথি খারাপ ব্যবহার এবং কখনও

কখনও এমেনক তোদর হতে্যা করছিন.
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21:09 ভাববাদী যশাইয় ভবষ্যতবাণী করছিলেন য যশু একটি কুমোরী থিক জিন্ম নবন.

43:05 " এই পরপূণর্শি হয়ছিলে ভাববাদী জিায়লে দ্বারা তের ভবষৎবাণীত যা ঈশ্বর বলেন, 'শষেকালে, আমে আমোর আত্মা ঢলে

দব.'"

43:07 "এই পরপূণর্শি ভবস্যবাণী পূরণ কর যা বলে, 'তুেমে কবরস্থান তোমোর পবত্র একক ঘৃণা করব না.'"

48:12 মোশ ছিলেন একটি মেহান ভবস্যতবক্তিা যন ঈশ্বরর বাক্য প্রচার করছিলেন. কন্তু যীশু সব ভবস্যতবক্তিার থিক মেহান

ছিলেন. তেন ছিলেন ইশ্বরর বাক্য.

শিব্দ ত্য:

Strong's: H2372, H2374, H4853, H5012, H5013, H5016, H5017, H5029, H5030, H5031, H5197, G2495, G4394,

G4395, G4396, G4397, G4398, G5578

(ফর যান: 12:12; 14:14; 17:07; 17:13; 19:01; 19:02; 19:06; 19:07; 19:08; 19:12; 19:14; 19:16; 19:17; 19:18; 20:01; 20:05; 

20:10; 21:03; 21:05; 21:06; 21:09; 21:10; 21:11; 21:12; 21:13; 21:14; 21:15; 22:01; 22:07; 24:01; 24:04; 26:02; 26:05; 

26:06; 36:03; 38:03; 40:03; 42:03; 43:05; 43:07; 44:05; 45:03; 48:12) 
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ভাল খবর, সুসমাচিার

সংজ্ঞা:

“সুসমোচার” শব্দটির আক্ষরক মোন "শুভ সংবাদ " এবং একটি বাতের্শি া বা ঘাষেণাক বাঝায় যা মোনুষেক কছুি বলে যা তোদরক উপকার

কর এবং তোদর আনন্দ দয়।

বাইবলে, এই শব্দটি কু্রশ যীশুর আত্মতে্যাগর মোধ্যমে লোকদর জিন্য ঈশ্বরর পরত্রাণর বষেয় বাতের্শি াটিক উল্লখ কর।

বশরভাগ ইংরজি বাইবলেগুলেতে, "শুভ সংবাদ” সাধারণতে “সুসমোচার” হসাব অনুবাদ করা হয়ছি এবং “যীশু খ্রীষ্টর

সুসমোচার,” "ঈশ্বরর সুসমোচার” এবং "রাজি্যর সুসমোচার" হসাবও ব্যবহার করা হয়ছি।”

অনুবাদর আভাস:

এই শব্দটি বভন্ন উপায় অনুবাদ করলে এটি বভন্ন শব্দক অন্তভুর্শি ক্ত করতে পার যমেন, “শুভ সংবাদ” বা, “শুভ ঘাষেণা” বা

“ঈশ্বরর পরত্রাণর বাতের্শি া” বা “যীশুর বষেয় ঈশ্বর য-ভালে শক্ষা দয়ছিন।”

প্রসঙ্গ নভর্শি র কর, "শুভ সংবাদ” শব্দটির অনুবাদ করার উপায়গুলে হলে, "শুভ সংবাদ / সমেন্ধ বাতের্শি া” বা “ভালে বাতের্শি া” বা “ঈশ্বর

আমোদরক য ভালে বষেয় বলেছিন” বা “কীভাব ঈশ্বর লোকদর রক্ষা করছিন সই বষেয় তেন যা বলেছিন।”

(একই সঙ্গ দখুন: রাজিত্ব, বলেদান, রক্ষা)

বাইবলর পিদসমূহ:

1 থিষেলেনীকীয় 01:4-5

প্ররতে 08:25

কলেসীয় 01:21-23

গালোতেীয় 01:6-7

লেুক 08:1-3

মোকর্শি  01:14-15

ফলেপীয় 02:22-24

রামেীয় 01:1-3

বাইবলর কাহনী ক উদাহরণ:

23:06 স্বগর্শিদতূে বলেলেন, “ভয় পয় না, কারণ আমোর কাছি তামার জন্য ভালো খবর আছি৷ মেশীহ, প্রভু, বৎলেহমে জিন্মগ্রহণ

করছিন! "

26:03 যীশু পড়লেন, "ঈশ্বর আমোক তো ার আত্মা দয়ছিন, যাতে আমে দরদ্রদর কাছি ভালো খবর দতে পার, বন্দদর কাছি

স্বাধীনতো, অন্ধদর দষৃ্টিশক্ত পুনরায় ফরয় দতে এবং নপীড়তেদর মেুক্ত করতে পার। এটি প্রভুর অনুগ্রহর বছির।”

45:10 ফলেপ তো াক_যীশুর শুভ সংবাদর বষয়বলোর জিন্য অন্যান্য শাস্ত্র ব্যবহার করলেন।

46:10 তেখন তোরা তোদরক অন্যান্য জায়গায় যীশু খ্রীষ্টর বষেয় শুভ সংবাদ প্রচার করার জিন্য পাঠালেন।

47:01 একদন, পৌলে এবং তোর বনু্ধ সীলে ফলেপী শহর গয়ছিলেন যীশু খ্রীষ্টর বষেয় শুভসংবাদ প্রচিার করত।

47:13 যীশু খ্রীষ্টর বষেয় সুসমোচার ছিড়য় পড়তে লোগলো এবং মেণ্ডলেীয় বৃদ্ধ পতে লোগলো৷

50:01 প্রায় ২০০০ বছির ধর সারা পৃথিবীতে অনক অনক মোনুষে যীশু মেশীহর বষেয় শুভ সংবাদ শুন আসছিন৷

50:02 যখন যীশু পৃথিবীতে জিীবতে ছিলেন তেখন তেন বলেছিলেন, "আমোর শষে্যরা এই জিগতের সব জিায়গার মোনুষের কাছি

ঈশ্বরর রাজি্যর বষেয় প্রচার করব এবং তোরপর শষে সমেয় উপস্থতে হব।”

50:03 স্বগর্শি ফর আসার আগ, যীশু খ্রীষ্টানদর শুভ সংবাদ__সই সমেস্ত লোকদর কাছি প্রচার করতে বলেছিলেন যারা কখন সই

বষেয় শানন।

শিব্দ ত্য:

Strong's: G2097, G2098, G4283

(ফর যান: 26:03; 45:10; 46:10; 47:01; 47:11; 47:13; 47:14; 49:06; 50:01; 50:02; 50:03) 
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ভালবাসা, ভালবাসার, প্রমর, ভালবাসা

সংজ্ঞা:

একজিন ব্যক্তক ভালেবাসা মোন সই ব্যক্তর খয়ালে রাখা এবং এমেন কাজি করা যা তোর জিন্য লোভদায়ক | “ভালেবাসা” এর বভন্ন রকমে

মোন আছি, কছুি ভাষোয় হয়তো ভন্ন শব্দর ব্যবহারর প্রকাশ আছি :

একধরনর ভালেবাসা যা ঈশ্বর থিক আস যা অন্যর ভালোক লেক্ষ্য রাখ এমেনক যখন এটো নজির উপকার কর না তেখনও | এই

ধরনর ভালেবাসা অন্যর খয়ালে রাখ, তোরা ক করব সটো কান ব্যপার নয় | ঈশ্বর স্বয়ং ভালেবাসা এবং সতে্য প্রমের উত্েস |

যীশু আমোদর পাপ এবং মেৃতুে্য থিক উদ্ধার করার জিন্য তো ার জিীবন তে্যগর মেধ্য দয় এই ধরনর ভালেবাসা দখয় ছিলেন

| তেন তো ার অনুগামেীদর আরও শখয় ছিলেন অন্যদর আত্মতে্যাগ সহকার ভালেবাসতে |

যখন লোক এই ধরনর ভালেবাসায় অন্যদর ভালেবাস, তোরা এমেন আচরণ কর যা দখায় তোরা অন্যদর উন্নতেলোভর

জিন্য চন্তা করছি | এই ধরনর ভালেবাসায় বশষে কর অন্তভুর্শি ক্ত অন্যদর ক্ষমো করা |

ULB তে, “ভালেবাসা” শব্দটো উল্লখ কর এই ধরনর আত্মতে্যাগর/বলেদানর ভালেবাসা, যদনা কান অনুবাদর টিকা

নদর্শিশ কর অন্য মোন |

অন্য একটো শব্দ নতুেন নয়মে উল্লখ কর ভাতৃে প্রমে, বা একজিন বনু্ধর জিন্য ভালেবাসা বা পরবারর সদস্যর জিন্য ভালেবাসা |

এই শব্দটো উল্লখ কর সাধারণ মোনুষের ভালেবাসা বনু্ধ বা আত্মীয়র মেধ্য |

শব্দটো এভাবও ব্যবহার করাযায় এমেন প্রক্ষাপটে যমেন, “তোরা বসতে ভালেবাস একটো ভাজির সব থিক গুরুত্বপূনর্শি স্থান

| এর মোন হলে তোরা “খুব পচ্ছিন্দ কর” বা “খুব চায়” সটো করতে |

“ভালেবাসা” শব্দটো এভাবও একজিন পুরুষে এবং একজিন মেহলোর আবগপ্রবন ভালেবাসা হসাবও উল্লখ করা যায় |

রূপক অভব্যক্ততে “যাকাবক আমে ভালেবাসছি, কন্তু এষেৌক আমে ঘৃনা করছি,” “ভালেবাসছি” শব্দটো উল্লখ কর ঈশ্বরর

দ্বারা যাকাবর নবর্শিাচন তোর সঙ্গ চুক্তর জিন্য | এটি এভাবও অনুবাদ করা যায় যমেন “মেনানীতে |” যদও এষেৌও ঈশ্বরর দ্বারা

আশর্শিবাদপ্রাপ্তি হয়ছিলে, তোক চুক্ততে থিাকার অধকার দওয়া হয়ন | “ঘৃনা” শব্দটো এখান রূপক হসাব ব্যবহতে হয়ছি অথির্শিাৎ

“অমেনানীতে” বা “মেনানীতে নয় |”

অনুবাদর পিরামশির্থ:

যতেক্ষণ না নদর্শিশ পাওয়া নচৎ অনুবাদ টিকায়, “ভালেবাসা” শব্দটো ULB তে একধরনর বলেদানর ভালেবাসা যা ঈশ্বর থিক আস

|

কছুি ভাষোতে এমেন একটি বশষে শব্দ থিাকতে পার যা নঃস্বাথির্শি, বলেদানর প্রমে যা ঈশ্বরর আছি। অনুবাদ করার উপায়গুলেতে

এটো অন্তভুর্শি ক্ত হতে পার, "উত্েসগর্শীকৃতে, বশ্বস্ত যত্নশীলে" বা "নঃস্বাথির্শি যত্ন নওয়া" বা "ঈশ্বরর কাছি থিক ভালেবাসা |” নশ্চতে

করুণ য ঈশ্বরর ভালোবাসা অনুবাদ ব্যবহৃতে শব্দ অন্তভুর্শি ক্ত হতে পার অন্যদর স্বাথির্শি নজির স্বাথির্শি ছিড় দওয়া এবং অন্যদর

ভালোবাসা তোরা যাই করুক না কন |

কখনা কখনা ইংরাজি শব্দ “ভালেবাসা” আন্তরক যত্নর কথিা বণর্শিনা কর যা মোনুষের তোর বনু্ধদর এবং পরবারর সদস্যদর আছি

| কছুি কছুি ভাষোয় এটো হয়তো একটো শব্দ বা শব্দাংশ দয় অনুবাদ করতে পার যার মোন “খুব বশ পচ্ছিন্দ কর” বা “খুব যত্ন

কর” বা “খুব স্নেহ কর |”

প্রক্ষাপটে যখান “ভালেবাসা” শব্দটো ব্যবহতে হয় কছুির জিন্য একটি প্রবলে পছিন্দ প্রকাশ পায়, এটো এভাবও অনুবাদ করা যতে

পার “ভীষেণভাব পচ্ছিন্দ” বা “খুব বশ পচ্ছিন্দ” বা “খুব পাবার ইচ্ছিা |”

কছুি ভাষোর একটি পৃথিক শব্দ হতে পার য স্বামেী এবং স্ত্রী মেধ্য আবগপ্রবণ বা যৌন প্রমে বাঝায়।

অনক ভাষোয় “ভালেবাসা” একটো কাজি হসাব প্রকাশ পাওয়া আবশ্যক | তোই উদাহরণস্বরূপ, তোরা হয়তো অনুবাদ করতে পার

“ভালেবাসা হলে ধয্য, ভালেবাসা হলে মেনারমে” হসাব, “যখন কান ব্যক্ত কান একজিনক ভালেবাস, স তোর প্রতে ধযর্শিশীলে এবং

তোর প্রতে দয়াবান |”

(এছিাড়াও দখুন: চুক্ত, মেৃতুে্য, বলেদান, রক্ষা, পাপ)

বাইবল ত্যসূত্র:

1 করন্থীয় 13:4-7

1 যাহন 03:1-3

1 থিষেলেনীকয় 04:9-12
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গালোতেীয় 05:22-24

আদপুস্তক 29:15-18

যশাইয় 56:6-7

যরমেয় 02:1-3

যাহন 03:16-18

মেথি 10:37-39

নহমেয় 09:32-34

ফলেপীয় 01:9-11

পরমেগীতে 01:1-4

বাইবলর গল্প ক উদাহরণ :

27:02 আইন বশষেজ্ঞ জিবাব দন য ঈশ্বরর আইন বলে, "তোমোর সমেস্ত হৃদয়, আত্মা, শক্ত এবং মেন দয় তোমোর ঈশ্বর প্রভুক

ভালোবাসা | আর তোমোর প্রতেবশীক নজির মেতে কর ভালোবাসা |”

33:08 কণ্টকশীলে ভূমে হলে এমেন একজিন ব্যক্ত, যন ঈশ্বরর বাক্য শান, কন্তু সমেয় যাবার সঙ্গ সঙ্গ, মেঙ্গলে, ধনসম্পদ এবং

জিীবনধারণর আনন্দ ঈশ্বরর প্রতে তোর ভালেবাসা রুদ্ধ হয় |

36:05 পতের যমেন কথিা বলেছিলেন, তেমেন এক উজ্জ্বলে মেঘ তোদর উপর নমে আস এবং মেঘর মেধ্য থিক একটি কন্ঠিস্বর বলে,

"এই আমোর পুত্র যাক আমে ভালেবাস |”

39:10 "প্রতে্যক যারা সতে্য ভালোবাসা আমোর কথিা শান |”

47:01 স (লোয়দাকয়াস্থ) ঈশ্বরক ভালেবাসতে এবং উপাসনা করতে |

48:01 যখন ঈশ্বর পৃথিবী সৃষ্টি করলেন, তেখন সবকছুি ছিলে নখুাতে ছিলে | সখান কান পাপ ছিলে না | আদমে এবং হবা এক

অপরক ভালেবাসতে এবং তোরা ঈশ্বরক ভালেবাসতে |

49:03 তেন (যীশু) শখয় ছিলেন য তোমোদর অন্যদরক ভালেবাসতে হব যমেন তোমেরা নজিদর ভালোবাসা |

49:04 তেন (যীশু) আরও শক্ষা দয়ছিলেন য অন্য সব কছুির থিক, তোমোদর সম্পদর থিকও, তোমোদর ঈশ্বরক বশ

ভালেবাসতে হব |

49:07 যীশু শক্ষা দয়ছিলেন য ঈশ্বর পাপীদর খুব ভালেবাসন |

49:09 কন্তু ঈশ্বর পৃথিবীর প্রতে্যক খুব ভালেবাসন য তেন তো ার একমোত্র পুত্রক দান দয়ছিন যাতে যকউ যীশুক বশ্বাস কর

স তোর পাপর জিন্য শাস্ত পাব না, কন্তু ঈশ্বরর সঙ্গ চরকালে বাস করব |

49:13 ঈশ্বর আপনাক ভালেবাসন এবং তেন চান আপন যীশুক বশ্বাস করুন, যাতে তেন আপনার সঙ্গ একটো গভীর সম্পকর্শি

করতে পারন |

শিব্দ ত্য:

Strong's: H157, H158, H159, H160, H2245, H2617, H2836, H3039, H4261, H5689, H5690, H5691, H7355, H7356,

H7453, H7474, G25, G26, G5360, G5361, G5362, G5363, G5365, G5367, G5368, G5369, G5377, G5381, G5382,

G5383, G5388

(ফর যান: 17:04; 17:05; 24:08; 27:02; 28:02; 28:03; 33:08; 36:05; 37:01; 39:10; 47:01; 48:01; 49:03; 49:04; 49:07; 49:09; 

49:13) 
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ভালা, সততা

সংজ্ঞা

প্রসঙ্গর উপর ভত্ত কর “ভালো” শব্দটির ভন্নভন্ন অথির্শি হয়৷ এই শব্দটিক অনুবাদ করার জিন্য অনক ভাষোয় এটির জিন্য ভন্নভন্ন শব্দর

ব্যবহার করব৷

সাধারণতে, কানা কছুি ভালো হলে সটি ঈশ্বরর চরত্র, উশ্যগুলো এবং ইচ্ছিার সঙ্গ মেলে থিাকব।

যা কছুি "ভালে" তো আনন্দদায়ক, চমেৎকার, সহায়ক, উপযুক্ত, লোভজিনক, বা নতেকভাব সঠিক হতে পার।

য জিমেটি “ভালে” সটিক “উবর্শির” বা “উৎপাদনশীলে” বলো যতে পার।

একটি “ভালে” ফসলে যার অথির্শি “প্রচুর” ফসলেও হতে পার।

একজিন ব্যক্ত যদ তোদর কমের্শি বা পশায় দক্ষতো অজির্শিন করন, তোহলে সই ব্যক্তও “ভালে” হতে পার, যমেন “একজিন ভালে কৃষেক।”

বাইবলের মেধ্য, "ভালে” শব্দর সাধারণ অথির্শি প্রায়ই “মেন্দ” শব্দর বরুদ্ধ ব্যবহার করা হয়ছি।”

“সতেতো” শব্দটি সাধারণতেভাব চন্তাভাবনা এবং কমের্শি নতেকভাব ভালে বা ধামের্শিক বলে বাঝায়।

ঈশ্বরর সতেতো বা উদারতো বলেতে বাঝায় য, কভাব তেন লোকদর ভালে ও প্রয়াজিনীয় জিনস দয় মোনুষেক আশীবর্শিাদ করন।

এটি তোর নতেক পরপূণর্শিতোকও ইঙ্গতে কর।

অনুবাদর আভাস

নদর্শি ষ্ট ভাষোতে "ভালে" শব্দটির সাধারণ অথির্শি যথিাযথি এবং স্বাভাবক, বশষেতে প্রসঙ্গ যখান এটি মেন্দর বপরীতে সখান এটির

ব্যবহার করতে হব।

প্রসঙ্গর উপর নভর্শি র কর এই শব্দটিক অন্যভাব অনুবাদ করলে এই শব্দগুলেক অন্তভূর্শি তে করা যতে পার, "ধরনর" বা

"চমেৎকার" বা "যা ঈশ্বরক খুশ কর" বা "ধামের্শিক" বা "নতেকভাব ন্যায়পরায়ণ" বা “লোভজিনক।”

“ভালো জিমে” শব্দটিক এইভাবও অনুবাদ করা যতে পার যমেন, “উবর্শির জিমে” বা “উত্েপাদনশীলে জিমে,” একটি “ভালে ফসলে,”

শব্দটিক এইভাবও অনুবাদ করা যতে পার যমেন, “প্রচুর ফসলে” বা "প্রচুর পরমোণ ফসলে।”

"ভালে কর" শব্দটির অথির্শি হলে এমেন কছুি করা যা অন্যদরক উপকৃতে কর এবং এমেনভাব এটিক অনুবাদ করা যতে পার যমেন,

“দয়া করা” বা “সাহায্য” বা কারা "উপকার" করা৷

“বশ্রামেবার ভালে কাজি করার” অথির্শি হলে "অন্যদর সাহায্য করার জিন্য এমেন কছুি করা যা বশ্রামেবার অন্যদর সাহায্য করব।”

প্রসঙ্গ নভর্শি র কর, "সতেতো” শব্দটিক এইভাব অনুবাদ করা যতে পার যমেন, “আশীবর্শিাদ” বা “উদারতো” বা “নতেক পূণর্শিতো” বা

“ধামের্শিকতো” বা “বশুদ্ধতো।”

(একইসঙ্গ দখুন: মেন্দ, পবত্র, লোভ, ধামের্শিক)

বাইবলর পিদসমূহ

গলোতেীয় 05:22-24

আদপুস্তক 01:11-13

আদপুস্তক 02:9-10

আদপুস্তক 02:15-17

যাকাব 03:13-14

রামেীয় 02:3-4

বাইবলর গল্পগুল ক উদাহরণ

01:04 ঈশ্বর দখলেন য তেন যা সৃষ্টি করছিন তো উত্তম

01:11 ঈশ্বর ভালা এবং মেন্দ জ্ঞানর বৃক্ষ রাপন করছিলেন। "

01:12 তোরপর ঈশ্বর বলেছিলেন, "মোনুষের পক্ষ একা থিাকা ভালা নয়।"

02:04 "ঈশ্বর জিানন য যখন তুেমে এটি খাব, তুেমে ঈশ্বরর মেতো হয় যাব এবং তো ার মেতে ভালা এবং মেন্দ বষেয় বুঝতে পারব।”

08:12 "তোমেরা যখন ক্রীতেদাস হসাব আমোক বক্র কর আমোর প্রতে মেন্দ কাজি করার চষ্টা করছিলে, কন্তু ঈশ্বর সই মেন্দ

বষেয়টিক ভালা বষয় ব্যবহার করছিন!”

14:15 যহাশূয় একজিন ভালা নতো ছিলেন কারণ তেন ঈশ্বর নভর্শি র ও তো ার বাধ্য ছিলেন।

18:13 এই রাজিাদর মেধ্য কছুি ছিলে ভালা ব্যক্ত যারা ন্যায়পরায়ণতোর সঙ্গ শাসন করছিন এবং ঈশ্বরর আরাধনা করছিন৷
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28:01 "সৎ গুরু, অনন্ত জিীবনর জিন্য আমোক ক করতে হব?” যীশু তোক বলেলেন, "তুেমে আমোক কন ‘সৎ’ বলে ডাকছি?’

কবলেমোত্র একজিনই আছিন যন সৎ, এবং তেন ঈশ্বর।”

শিব্দ ত্য:

Strong's: H117, H145, H155, H202, H239, H410, H1580, H1926, H1935, H2532, H2617, H2623, H2869, H2895,

H2896, H2898, H3190, H3191, H3276, H3474, H3788, H3966, H4261, H4399, H5232, H5750, H6287, H6643,

H6743, H7075, H7368, H7399, H7443, H7999, H8231, H8232, H8233, H8389, H8458, G14, G15, G18, G19, G515,

G744, G865, G979, G1380, G2095, G2097, G2106, G2107, G2108, G2109, G2114, G2115, G2133, G2140, G2162,

G2163, G2174, G2293, G2565, G2567, G2570, G2573, G2887, G2986, G3140, G3617, G3776, G4147, G4632,

G4674, G4851, G5223, G5224, G5358, G5542, G5543, G5544

(ফর যান: 01:02; 01:04; 01:05; 01:06; 01:07; 01:08; 01:11; 01:12; 01:15; 02:03; 02:04; 02:12; 08:12; 18:13; 28:01; 33:05; 

33:09; 36:04; 50:05; 50:06; 50:08) 

• 

• 
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ভড়, ভড়পিাল, মষ, মষ, ভড়া, ভড়ার খাায়াড়, ভড়ার খাায়াড়, ভড়ার লাম,

ভড়ার চিামড়া

সংজ্ঞা:

একটি "ভড়া" একটি মোঝার আকারর প্রাণী যার চারটি পা আছি এবং তোর গাটো শরীর পশমে আছি. একটি পুরুষে ভড়াক " পুরুষে মেষে"

বলো হয় একটি মেহলো ভড়াক “ভড়” বলো হয়. "ভড়ার" বহুবচন "ভড়াই” হয়।

একটি ভড়ার শশুক "মেষেশাবক বলো হয়."

ইস্রায়লেীয়রা প্রায়ই বলের জিন্য মেষেদর ব্যবহার করতে এবং বশষে কর পুরষে মেষে এবং ছিাটে মেষের ব্যবহৃতে করতো.

মোনুষে ভড়ার থিক মোংস খতে এবং পাশাক এবং অন্যান্য জিনস করার জিন্য তোদর পশমে ব্যবহার করতে.

মেষে খুব বশ্বাসী, দবুর্শিলে, এবং ভীতুে হয়. তোরা সহজি খুব দর কাথিাও হারয় যায়. তোদর নতৃেত্ব দওয়ার, তোদর রক্ষা করার এবং

তোদর খাদ্য, জিলে এবং আশ্রয়র জিন্য তোদরক একজিন মেষেপালেকর প্রয়াজিন হয়.

বাইবলে, লোকদর মেষেদর সঙ্গ তুেলেনা করা হয় এবং তোদর মেষেপালেক হসব ঈশ্বরক.

(অনুবাদ পরামেশর্শি: কভাব অজিানা অনুবাদ করতে হয়)

(আরা দখুন: ইস্রায়লে, lমেষেশাবক, বলেদান, মেষেপালেক)

বাইবল ত্য:

Aপ্ররতেদর কাযর্শিাবলেী 08:32-33

আদপুস্তক 30:31-32

যাহন 02:13-14

লেুক 15:3-5

মোকর্শি  06:33-34

মেথি 09:35-36

মেথি 10:5-7

মেথি12:11-12

মেথি 25:31-33

বাইবলর গল্প টি উদাহরণ:

09:12 একদন মোশ যখন তোর মষদর যত্ন নচ্ছিলে, তেন একটি ঝাপক আগুন জ্বলেতে দখছিলেন.

17:02 দাউদ বথিলেহমে শহরর একজিন মেষেপালেক ছিলেন. বভন্ন সমেয় তেন যখন তো ার বাবার মেষেদর দখছিলেন, দাউদ একটি

সংহ এবং একটি ভাল্লুকর হতে্যা করছিলেন যামষদরউপর আক্রমেন করছিলে.

30:03 যীশুর কাছি, এই লোকরা একটি মেষেপালেক ছিাড়া মষরমেতে ছিলে.

38:08 যীশু বলেছিন, "তোমেরা সকলেই আজি রাতে আমোক পরতে্যাগ করব. এটি লেখা হয়ছি, 'আমে মেষেপালেকক আঘাতে করব

এবং সমেস্ত মষ ছিড়য় ছিটিয় যাব.'"

শিব্দ ত্য:

Strong's: H352, H1494, H1798, H2169, H3104, H3532, H3535, H3733, H3775, H5739, H5763, H6260, H6629,

H6792, H7353, H7462, H7716, G4165, G4262, G4263

(ফর যান: 09:12; 16:09; 17:02; 30:03; 38:08) 
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মন্ডলী, মন্ডলীগুল, মন্ডলী

সংজ্ঞা:

নতুেন নয়মে, “মেন্ডলেী” শব্দটো উল্লখ কর একটো স্থানীয় বশ্বাসীর দলেক যারা নয়মেতেভাব একত্রতে হয় প্রাথির্শিনা কর এবং ঈশ্বরর বাক্যর

প্রচার শুনতো । “মেন্ডলেী” শব্দটো প্রায়ই সমেস্ত খ্রষ্টানদর বাঝায় |

এই শব্দটি আক্ষরকভাব উল্লখ কর একটি "আহূতে” সমোবশর বা একটি বশষে উশ্যর জিন্য যারা একসঙ্গ মেলেতে হয়

মোনুষের মেণ্ডলেী।

যখন এই শব্দটি খ্রস্টর সমেগ্র দহ সবর্শিত্র সমেস্ত বশ্বাসীদরক উল্লখ করার জিন্য ব্যবহৃতে হয়, কছুি বাইবলে অনুবাদ স্থানীয় মেন্ডলেী

থিক এটি আলোদা করার জিন্য প্রথিমে চঠি ("মেন্ডলেী”) নজি সুবধাথির্শি ব্যবহার কর |

প্রায়ই বশ্বাসীরা একটি নদর্শি ষ্ট শহর কারার বাড়তে একত্র মেলেতে হতেন | এই স্থানীয় মেন্ডলেীগুলে শহরর নামে দওয়া হয়ছিলে

যমেন “ইফষেয় মেন্ডলেী |”

বাইবলে, “মেন্ডলেী” কান ইমোরতেক বাঝায় না |

অনুবাদর পিরামশির্থ:

“মেন্ডলেী” শব্দটো এভাবও অনুবাদ করাযায় যমেন "একসঙ্গ একত্রতে হওয়া " বা "সমোবশ" বা "মেণ্ডলেী" বা "যারা একসাথি মেলেতে

হয় |”

এই শব্দটি অনুবাদ করার জিন্য য শব্দ বা বাকাংশটি ব্যবহার করা হয় সটি যন সমেস্ত বশ্বাসীদর উল্লখ করতে পার, শুধুমোত্র

একটি ছিাটে দলেক নয় |

নশ্চতে করুন য "মেন্ডলেী"-র অনুবাদ কবলেমোত্র শুধু একটি ইমোরতের উল্লখ না।

পুরাতেন নয়মে “সমোবশ" অনুবাদ ব্যবহৃতে শব্দটি এই শব্দটি অনুবাদ করার জিন্য ব্যবহার করা যতে পার।

স্থানীয় বা জিাতেীয় বাইবলে অনুবাদ এটি কভাব অনুবাদ করা হয়ছি তো ববচনা করুন। (দখুন: কভাব অজিানার অনুবাদ করতে

হয়)

(এছিাড়াও দখুন: সমোবশ, বশ্বাস, খ্রীষ্টান)

বাইবল ত্যসূত্র:

1 করন্থীয় 05:11-13

1 থিষেলেনীকীয় 02:14-16

1 তেীমেথিয় 03:4-5

প্ররতে 09:31-32

প্ররতে 14:23-26

প্ররতে 15:39-41

কলেসীয় 04:15-17

ইফষেয় 05:22-24

মেথি 16:17-18

ফলেপীয় 04:14-17

বাইবলর গল্প ক উদাহরণ :

43:12 পতের যা বলেছিলে সটো প্রায় 3000 হাজিার লোক বশ্বাস করছিলে এবং যীশুর শষে্য হয়ছিলে | তোরা বাপ্তিাইজিতে হয়ছিলে

এবং যরুশালেমে মেন্ডলেীর অংশ হয় উঠছিলে।

46:09 আন্তয়খয়ায় অধকাংশ লোকই যহুদী ছিলে না, কন্তু প্রথিমেবারই তোদর মেধ্য অনক বশ্বাসী হয় উঠছিলে। বানর্শিবা ও শৌলে

যীশুর বষেয় নতুেন বশ্বাসীদর শক্ষা দওয়ার জিন্য এবং মেন্ডলেীক শক্তশালেী করার জিন্য সখান গয়ছিলেন।

46:10 তোই আন্তয়খয়ার মেন্ডলেী বাণর্শিবা ও শৌলের জিন্য প্রাথির্শিনা করছিলেন এবং তোদর উপর তোরা হাতে রখছিলেন। তোরপর

তোরা আরও অনক জিায়গায় যীশুর সুসমোচার প্রচার করার জিন্য তোদর পাঠিয় দয়ছিলেন।

47:13 যীশুর সুসমোচার ছিড়াচ্ছিলে এবং মেন্ডলেী বৃদ্ধ পাচ্ছিলে |

50:01 প্রায় 2,000 বছির ধর, সারা পৃথিবীর আরও অনক লোক মেশীহর বষেয় সুসমোচার শুনছিন। মেন্ডলেী বৃদ্ধ পাচ্ছি |
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শিব্দ ত্য:

Strong's: G1577

(ফর যান: 43:12; 45:01; 46:09; 46:10; 47:13; 47:14; 50:01) 
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মন্দি, দষু্ট, দষু্টতা

সংজ্ঞা:

শব্দ "মেন্দ" এবং "দষু্ট" উভয়ই ঈশ্বরর পবত্র চরত্র এবং ইচ্ছিার বরাধতো কর.

যদও "মেন্দ" একজিন ব্যক্তর চরত্র বণর্শিনা করতে পার, "দষু্ট" একজিন ব্যক্তর আচরণ আরও উল্লখ করতে পার. যাইহাক, উভয়

পদ অথির্শির খুব অনুরূপ.

"দষু্টতো" শব্দটি এমেন শব্দক বাঝায়, য বদ্যমোন থিাকার অবস্থাক বাঝায় যখন লোকরা দষু্ট জিনস কর.

মেন্দ/দষু্ট জিনসর ফলোফলে পরষ্কারভাব দখানা হয় য কভাব মোনুষে হতে্যা, চুর, নন্দা ও নষু্ঠর এবং নদর্শিয় দ্বারা অন্যদরক

অপমোন কর.

অনুবাদ পিরামশির্থ:

প্রসঙ্গর উপর নভর্শি র কর, "মেন্দ" এবং "দষু্ট" শব্দটি "খারাপ" বা "পাপী" বা "অনতেক হসাব অনুবাদ করা যতে পার."

এই অনুবাদ করার অন্য উপায়গুলে "ভালে না" বা "ধামের্শিক নয়" বা "নতেক নয়" অন্তভুর্শি ক্ত হতে পার."

নশ্চতে করুন য এই শতের্শি গুলে অনুবাদ করার জিন্য ব্যবহৃতে শব্দ বা বাক্যাংশগুলে লেক্ষ্য ভাষোতে স্বাভাবক রূপ প্রক্ষাপটে উপযুক্ত.

(আরা দখুন: অনাজ্ঞা, পাপ, ভালো, ধামের্শিক, মেন্দ)

বাইবল ত্য:

1 শমেুয়লে 24:10-11

1 তেমেথিীয় 06:9-10

3 যাহন 01:9-10

আদপুস্তক 02:15-17

আদপুস্তক 06:5-6

ইয়ব 01:1-3

ইয়ব 08:19-20

বচারকতৃেগনর ববরণ 09:55-57

লেুক 06:22-23

মেথি 07:11-12

হতোপদশ 03:7-8

গীতেসংহতো 022:16-17

উদাহরণ বাইবলর গল্প ক:

02:04 "ঈশ্বর ঠিক জিানটেন য যতে তোড়াতোড় আপন ইহা খাবন, আপন ঈশ্বরর মেতো হবন এবং ভালে এবং মন্দি সব বুঝতে

পারব যমেন তেন বাঝন."

03:01 দীঘর্শিদন পর, অনক মোনুষে বশ্বর মেধ্য বসবাস করতেন. তোরা খুব দষু্ট এবং হংসাত্মক ছিলে.

03:02 কন্তু নাহ ঈশ্বরর অনুগ্রহ পয়ছিন. তেন দষু্ট মোনুষের মেধ্য বসবাসকারী একজিন ধামের্শিক ব্যক্ত ছিলেন.

04:02 ঈশ্বর দখছিলেন য যদ তোরা সবাই মন্দি কাজি একসঙ্গ কর থিাক, তোহলে তোরা আরও অনক বশ পাপী কাজি করতে

পার.

08:12 "আপন মন্দি করতে চষ্টা করলেন যখন একটি দাস হসাব আমোক যখন বক্র করলেন, কন্তু ঈশ্বর ভালের জিন্য মন্দিক

ব্যবহৃতে করলেন!"

14:02 তোরা (কনানীয়রা) মেথি্যা দবতোদর পূজিা করছিলে এবং অনক মন্দি জিনষে করছিলে.

17:01 কন্তু তোরপর তেন (শৌলে) একজিন দষু্ট মোনুষে হয়ছিলেন যন ঈশ্বরর আনুগতে্য করনন, তোই ঈশ্বর এক ভন্ন ব্যক্তক বছি

নয়ছিলেন যন একদন তো ার জিায়গায় রাজিা হবন।.

18:11 ইস্রায়লের নতুেন রাজি্য, সমেস্ত রাজিা_মেন্দ _ছিলে.

29:08 রাজিা এতে রাগান্বিতে ছিলেন য তেন দষু্ট কমের্শিচারীক কারাগার আটেক রখছিলেন যতেক্ষণ না তেন তোর সমেস্ত ঋণ ফরতে

দতে পরছিলেন.

45:02 তোরা বলেছিলে, "আমেরাও শুনছি (স্তফান) মোশ এবং ইশ্বরর সম্পকর্শি  মেথি্যা কথিা বলেছি!"

50:17 তেন (যীশু) সমেস্ত কক্ষর জিলে মেুছিয়া ফলেবন এবং আর কান কষ্ট, দঃুখ, কান্নাকাটি, মন্দি, ব্যথিা, বা মেৃতুে্য হইব না.
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শিব্দ ত্য:

Strong's: H205, H605, H1100, H1681, H1942, H2154, H2162, H2617, H3415, H4209, H4849, H5753, H5766,

H5767, H5999, H6001, H6090, H7451, H7455, H7489, H7561, H7562, H7563, H7564, G92, G113, G459, G932,

G987, G988, G1426, G2549, G2551, G2554, G2555, G2556, G2557, G2559, G2560, G2635, G2636, G4151, G4189,

G4190, G4191, G5337

(ফর যান: 01:11; 02:03; 02:04; 02:12; 03:15; 04:02; 08:12; 14:02; 17:13; 18:11; 18:13; 19:02; 19:16; 29:08; 45:02; 50:09; 

50:17) 
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মন্দিআত্মা গ্রস্থি

সংজ্ঞা:

একজিন ব্যক্ত য ভুতে গ্রস্থ যাহার মেধ্য একটি ভূতে বা মেন্দ আত্মা আছি তোহক নয়ন্ত্রণ কর করার জিন্য এবং চন্তা করার জিন্য.

প্রায়ই একজিন ভূতেগ্রস্ত ব্যক্ত নজিক বা অন্য কারা ক্ষতে করতে পার কারণ শয়তোন তোক এই কাজি করতে পরচালেতে কর.

যীশু আদশর দ্বারা একজিন ভুতে গ্রস্থ লোকক তোর মেধ্য থিক বরয় আসা বলে তোহাক সুস্থ করছিলেন. ইহাক প্রায়ই বলো হয়

মেন্দ আত্মাক "নক্ষপণ করা".

অনুবাদ পিরামশির্থ:

এই শব্দটি অনুবাদ করার অন্য উপায়গুলে "দতে্য-নয়ন্ত্রতে" বা "একটি মেন্দ আত্মা দ্বারা নয়ন্ত্রতে" বা "অন্তর বসবাসকারী একটি

মেন্দ আত্মা থিাকতে পার."

(আরা দখুন: শয়তোন)

বাইবল ত্য:

মোকর্শি  01:32-34

মেথি 04:23-25

মেথি 08:16-17

মেথি 08:33-34

উদাহরণ বাইবলর গল্প ক:

26:09 অনক লোকর মেধ্য শিয়তান ছিলে তোদর যশুর কাছি আনা হয়ছিলে.

32:02 যখন তোরা হ্রদর অন্য প্রান্ত পৌঁছিলে, তেখন একটি মন্দি আত্মা গ্রস্থি লোক যশুর কাছি আসলে.

32:06 মোনুষেটি মন্দি আত্মার সা উচ্চ স্বর কা দ বলেলো, "আপন আমোর কাছি থিক ক চান, যীশু, মেহান ঈশ্বরর পুত্র? দয়া কর

আমোক নযর্শিাতেন করবন না !"

32:09 শহরর লোকজিন এস সই লোকটিক দখছিলে যাহার মধ্য মন্দি আত্মা ছিলে.

47:03 প্রতেদন তোরা যখন (পৌলে এবং সলোস) হা টে যাচ্ছিলে, তেখন একজিন দাসী মন্দি আত্মা দ্বারা গ্রস্থি তোদর অনুসরণ করছিলে.

শিব্দ ত্য:

Strong's: G1139

(ফর যান: 32:02; 32:06; 47:03) 
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মন্দির

ত্য:

মেন্দরর দয়ালের দওয়ালেগুলে দ্বারা আচ্ছিাদতে একটি ভবন ছিলে যখান ইস্রায়লেীয়রা প্রাথির্শিনা করতে ও ঈশ্বরর উশ বলে উৎসগর্শি

করতে আসতে. এটি যরুশালেমে শহর মেরয়া পবর্শিতে অবস্থতে ছিলে.

প্রায়শই "মেন্দর" শব্দটি পুরা মেন্দরর স্থানক বাঝায়, যার মেধ্য প্রধান ভবনর চারপাশ ঘরা দওয়ালে টোও. কখনও কখনও এটি

শুধুমোত্র ভবন হসাব উল্লখ করা.

মেন্দরর ভতের দটুি কক্ষ, পবত্র স্থান এবং মেহাপবত্র স্থান ছিলে.

ঈশ্বর মেন্দরটিক তোর বাসস্থান হসব উল্লখ করছিন.

রাজিা শলোমেন তো ার রাজিত্বকালে মেন্দরটি নমের্শিাণ করছিলেন. এটি সম্ভবতে যরুসালেমের স্থায়ী আরাধনার জিায়গা হতো.

নতুেন নয়মের, "পবত্র আত্মার মেন্দর" শব্দটিক যশু খ্রস্টর একটি দলে হসাব উল্লখ করার জিন্য ব্যবহৃতে হয়ছি, কারণ পবত্র

আত্মা তোদর মেধ্য বাস কর.

অনুবাদ পিরামশির্থ:

সাধারণতে যখন পাঠ্যাংশ বলেছি য মোনুষে "মেন্দরর মেধ্য" ছিলে, তেখন এটি ভবনর বাইর প্রাঙ্গনর কথিা উল্লখ করছি. এটি

"মেন্দরর আওতোর মেধ্য" বা "মেন্দর সমোন্তরালে" হসাব অনুবাদ করা যতে পার."

যখান এটি বশষেভাব ভবনর উল্লখ করা হয়ছি, কছুি অনুবাদ "মেন্দর "ক" মেন্দর ভবন "হসাব অনুবাদ কর, এই প্রসঙ্গটি

স্পষ্ট কর তোলে.

"মেন্দর" অনুবাদ করার উপায়গুলে অন্তভুর্শি ক্ত হতে পার, "ঈশ্বরর পবত্র ঘর" বা "মেহা পবত্র উপাসনা স্থান."

প্রায়ই বাইবলে মেধ্য, মেন্দর "প্রভুর ঘর" বা "ঈশ্বরর ঘর হসাব বলো হয়ছি."

(আরা দখুন: বলেদান, শলোমোন, ব্যবলেন, পবত্র আত্মা, মেলেন তোমু্ব, courtyard, শয়ন, ঘর)

বাইবল ত্য:

প্ররতেদর কাযর্শিাবলেী 03:1-3

প্ররতেদর কাযর্শিাবলেী 03:7-8

যহস্কলে 45:18-20

লেুক 19:45-46

নহমেয় 10:28-29

গীতেসংহতো 079:1-3

উদাহরণ বাইবলর গল্প ক:

17:06 দাউদ একটি মন্দির নমের্শিাণ করতে চয়ছিলেন যখান সমেস্ত ইস্রায়লেীয়রা ঈশ্বরর উপাসনা করতে পার এবং তোক

উত্েসগর্শিমেূলেক বলে উৎসগর্শি করতে পার.

18:02 যরুশালেমে, সলোমেন _ মেন্দরটি তের করন যার জিন্য তোর পতো দাউদ পরকল্পিনা ও আসবাবপত্র সংগ্রহ করছিলেন.

মেলেন তোমু্বর পরবতের্শি , মোনুষে এখন ঈশ্বরর উপাসনা এবং _ উত্েসগর্শিমেূলেক বলে মন্দিরই দয়. ঈশ্বর এসছিলেন এবং _ মেন্দর_

উপস্থতে ছিলেন, এবং তেন তো ার লোকদর সাথি সখান বসবাস করতেন.

20:07 তোরা (বাবলেীয়রা) যরূশালেমে শহর দখলে কর, __ মেন্দরক ধ্বংস কর এবং সমেস্ত ধন-সম্পদ লেুটে কর নয় যায়.

20:13 লোকরা যখন যরুশালেমে পৌঁছিছিলে, তেখন তোরা_ মেন্দর_ এবং দয়ালেটি এবং শহরটির চারপাশর দয়ালেটিমন্দির_

পুনরায় তের করছিলে।

25:04 তোরপর শয়তোন যীশুক _ মেন্দরর _ উচ্চ জিায়গায় নয় গলেন এবং বলেন, "যদ আপন ঈশ্বরর পুত্র হন, নজিক নচ

ফলে দাও, কারণ এটি লেখতে আছি, 'ঈশ্বর নজির দতূে পাঠিয় আপনাক রক্ষা করব যাতে আপনার পায় পাথিরর আঘাতে না

লোগ.'"

40:07 যখন তেন মোরা যান, সখান ভূমেকম্প হলো ও_ মেন্দরর _ বৃহতে পদর্শি া ছিলে যা মোনুষেক ইশ্বরর উপস্থতে থিক আলোদা

করতে তো দইু ভাগ বভক্ত হয়ছিলে, উপর থিক নীচ.
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শিব্দ ত্য:

Strong's: H1004, H1964, H1965, H7541, G1493, G2411, G3485

(ফর যান: 17:06; 17:07; 18:02; 18:09; 20:07; 20:12; 20:13; 25:04; 27:07; 34:06; 40:07; 44:01; 44:03; 44:06) 
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মরয়ম, যীশুর মা

ঘটনা:

মেরয়মে ছিলে একজিন যুবতেী মেহলো যন নাসরৎ শহর বাস করতেন, যন যাসফ নামে একজিন ব্যক্তর বাগদত্তা ছিলেন | ঈশ্বর মেরয়মে ক

যীশু সই অভষেক্তর মো হওয়ার জিন্য বছি নয় ছিলেন, ঈশ্বরর পুত্র |

পবত্র আত্মা অলেৌককভাব মেরয়মেক গভর্শি স্থ করলেন যখন স একজিন কুমোরী ছিলেন |

একজিন স্বগর্শিদতূে মেরয়মেক বলেলেন য সই শশু যা তোর জিন্মাব তো ঈশ্বরর পুত্র এবং স যন অবশ্যই তো ার নামে যীশু রাখন |

মেরয়মে ঈশ্বরক ভালেবাসতেন এবং তো ার প্রশংসা করতেন, তোর প্রতে অনুগ্রহশীলে হওয়ার জিন্য |

যাসফ মেরয়মেক বয় করন, কন্তু তেন কুমোরী থিাকলেন যতেক্ষণ না তোর সন্তান জিন্মালো |

মেরয়মে গভীরভাব সই অদু্ভিতে বষেয়র ব্যপার চন্তা করলেন যা সই মেষেপালেকরা এবং পন্ডতেরা বলেছিলে শশু যীশুর ব্যপার |

মেরয়মে এবং যাসফ শশু যীশুক নয় মেন্দর গয়ছিলেন উৎসগর্শি করনর জিন্য | পর তোরা তো াক মেশর নয় পালেয়ছিলেন

রাজিা হরাদর সই শশুটি ক মের ফলোর চক্রান্ত থিক আাচার জিন্য | অবশষে তোরা নাসারতে ফর এসছিলেন |

যখন যীশু প্রাপ্তিবয়স্ক হলেন, মেরয়মে তো ার সঙ্গ ছিলেন যখন তেন জিলেক দ্রাক্ষারাষে পরবতের্শি ন করন কান্না নগরর বয় বাড়তে |

সুসমোচার এটোও উল্লখ কর য যখন যীশু কু্রশ মোরা যাচ্ছিলেন মেরয়মে কু্রশর কাছি ছিলেন | তেন তো ার শষে্য যাহনক

বলেছিয়ন তোর নজির মোয়র মেতে তো ার (মেরয়মের) দখাশুনা করতে |

(অনুবাদর পরামেশর্শি: কভাব নামের অনুবাদ করতে হয়)

(এছিাড়াও দখুন: কান্না, মেশর, মেহান হরাদ, যীশু,যাসফ,ঈশ্বরর পুত্র,কুমোরী)

বাইবল ত্যসূত্র:

যাহন 02:3-5

যাহন 02:12

লেূক 01:26-29

লেূক 01:34-35

মোকর্শি  06:1-3

মেথি 01:15-17

মেথি 01:18-19

বাইবলর গল্প ক উদাহরণ:

22:04 যখন ইলেীশাবতে ছিয়মোসর গভর্শি বতেী, সই একই স্বগর্শিদতূে ইলেীশাবতের আত্মীয়র কাছি প্রকাশতে হন, যার নামে ছিলে মেতেয়্মে |

তেন ছিলেন একজিন কুমোরী এবং বাগদত্তা ছিলেন একজিনর যার নামে ছিলে যাসফ | সই স্বগর্শিদতূে বলেছিলেন, “তুেমে গভর্শি বতেী হব

এবং একটি পুত্র জিন্ম দব| তুেমে তো ার নামে রাখব যীশু এবং তেন অভষেক্ত হবন |

22:05 স্বগর্শিদতূে বণর্শিনা করলেন, “পবত্র আত্মা তোমোর কাছি আসব এবং ঈশ্বরর শক্ত তোমোয় ছিায়া করব | তোই সই শশু হব

পবত্র, সই ঈশ্বরর পুত্র|” মেরয়মে বশ্বাস করছিলেন এবং স্বগর্শিদতূে যা বলেছিলেন তো মেন নয়ছিলেন |

22:06 স্বগর্শিদতূে মেরয়মেক বলোর পরই, তেন গলেন এবং ইলেীশাবতের সঙ্গ দখা করলেন | যখনই ইলেীশাবতে মেরয়মের সম্ভাষেণ

শুনলেন, ইলেীশাবতের সন্তান তোর ভতের লোফয় উঠছিলে |

23:02 স্বগর্শিদতূে বলেছিলেন, “যাসফ মেরয়মেক স্ত্রী হসাব বয় করতে ভয় পয়া না | তোর শরীর য সন্তান তো পবত্র আত্মা থিক

|”

23:04 মেরয়্মে এবং যাসফক এক লেম্বা যাত্রা করতে হয়ছিলে যখান তোরা থিাকতো নাসরতে থিক বৎলেহমে কারণ তোদর

পূবর্শিপুরুষে ছিলেন দাউদ যার শহর ছিলে বৎলেহমে |

49:01 এক স্বগর্শিদতূে একজিন কুমোরীক বলেছিলেন তোর নামে মেরয়মে য ঈশ্বরর পুত্রর জিন্ম দব | তোই যখন তেন কুমোরী ছিলেন,

তেন একটি পুত্রর জিন্ম দন এবং তোর নামে রাখন যীশু |

শিব্দ ত্য:

Strong's: G3137

(ফর যান: 22:04; 22:05; 22:06; 23:01; 23:02; 23:03; 23:04; 23:08; 49:01) 
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মহা যাজক

বণর্থনা:

“মেহা যাজিক” বলেতে বাঝায় এক বশষে যাজিকক যন এক বছিরর জিন্য সবায় নয়াজিতে করার জিন্য নবর্শিাচতে ও ইস্রায়লের সকলে

যাজিক দর নতো৷

এক মেহা যাজিকর কছুি বশষে দায়ত্ব ছিলে৷ তেনই ছিলেন একমোত্র অনুমোদতে ব্যাক্ত যন মেন্দরর মেহা পবত্র স্থান বছির একবার

বশষে বলেদান উত্েসগর্শি করার জিন্য প্রবশ করতে পারতেন৷

ইস্রায়লেীয়দর অনক যাজিক ছিলে, কন্তু মেহা যাজিক একজিনই ছিলে৷

যখন যীশু বন্দী হয়ছিলেন, কফা ছিলে নযুক্ত মেহা যাজিক৷ অবশ্য কখনা কখনা কফার শ্বশুরমেশাই আন্নার নামে ও উল্লখ আছি

কারণ তেন ছিলেন আগর একজিন মেহা যাজিক যার ওপর সাধারণতে লোকদর ওপর অধকার ছিলে৷

অনুবাদর পিরামশির্থ:

“মেহা যাজিক” এভাবও অনুবাদ করা যায় যমেন “প্রধান যাজিক” বা “উচ্চ পদস্থ যাজিক৷

মেহা যাজিক শব্দটি থিক “প্রধান যাজিক’ শব্দটি নশ্চতে ভাব আলোদা৷

(অবশ্য দখুন: আন্না, কফা, [প্রধান যাজিকগণ[, যাজিক, মেন্দর)

বাইবলর পিদগুল:

প্ররতে 05:26-28

প্ররতে 07:1-3

প্ররতে 09:1-2

যাত্রাপুস্তক 30:10

ইব্রীয় 06:19-20

লেবয় পুস্তক 16:32-33

লেুক 03:1-2

মোকর্শি  02:25-26

মেথি 26:3-5

মেথি 26:51-54

বাইবলর গল্প ক উদাহরণ:

13:08 কউ সই কক্ষ প্রবশ করতে পর না পদর্শি ার পছিন একমোত্র মহা যাজক ছিাড়া, কারণ ঈশ্বর সথিায় থিাকন৷

21:07](rc://bn/tn/help/obs/13/08) মেশীহ যন আসবন তেনই হবন যথিাযতে মহা যাজক যন নজিক ঈশ্বরর কাছি

উত্েসগর্শি করবন এক যথিাথির্শি বলেদান রূপ৷

38:03 যহুদী নতোরা, মহা যাজক দ্বারা চালেতে, যহুদাক তোরা তেরশটি রৌপ্প মেুদ্রা দন যীশুর সাথি বশ্বাস ঘাতেকতো করার জিন্য৷

39:01 সন্যরা যীশুক মহা যাজকর বাড় আনন যাতে মহা যাজক তো াক প্রশ্ন করতে পারন৷

39:03 অবশষে মহা যাজক যীশুর দক সাজিাসুজি তোকালেন ও বলেলেন, “আমোদর বলে, তুেমেই ক মেশীহ, জিীবতে ঈশ্বরর পুত্র

?”

44:07 পরর দন, যহুদী নতোরা পতের ও যাহনক মহা যাজকদর ও অন্যন্য নতোদর কাছি আনলেন৷

45:02 সুতেরাং ধমের্শীয় নতোরা স্টফনক বন্দী করলেন এবং তোক মহা যাজকর ও অন্নান্য যহুদী কাছি আনলেন, যখান

স্টফনর বরুদ্ধ অনক মেথি্যা স্বাক্ষ্যকারীরা ছিলে৷

46:01 মহা যাজক সৌলেক দামোস্কাস গয় খ্রস্তয়ান্দর ধর আনার ও যরূশালেমে তোদর ফরয় আনার অনুমেতে দন৷

48:06 জিহ্সু হলেন মেহান মহা যাজক৷ অন্য যাজিকদর মেতে নয়, তেন নজিকই বলেদান করছিন একমোত্র বলে দান রূপ যাতে

পৃথিবীর সমেস্ত মোনুষের পাপক তুেলে নবার জিন্য৷ যীশু ছিলেন যথিাথির্শি মহা যাজক কারণ তেন মোনুষের সকলে পাপর স্বাস্তক

নজির ওপর তুেলে নয়ছিন৷
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শিব্দ ত্য:

Strong's: H7218, H1419, H3548, G748, G749

(ফর যান: 13:08; 16:16; 21:07; 38:03; 38:15; 39:01; 39:03; 39:04; 39:05; 44:07; 45:02; 45:03; 46:01; 48:06) 
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মহমা, মহমান্বিত, মহমা দওয়া, মহমান্বিত করা

সংজ্ঞা

সাধারণ অথির্শি, “মেহমো” মোন হলে সম্মান, প্রতোপ এবং এক উচ্চ মেহানতো৷ যা কছুি যার মেহমো আছি তোক “মেহমোন্বিতে” বলো হয়৷

অনক সমেয় “মেহমো” বলেতে এমেন কছুিক বাঝায় যার এক বশষে মেুলে্য ও গুরুত্ব আছি৷ অন্যান্য প্রসঙ্গ এটি প্রতোপ, দীপ্তি বা,

বচারক বাঝায়৷

উদাহরণস্বরূপ, “মেষে পালেকদর মেহমো” উক্তটির অথির্শি হলে, সতেজি তৃেণভূমে যখান তোদর ভড়ার খাওয়ার জিন্য যথিষ্ট ঘাস আছি৷

মেহমো বশষে কর ঈশ্বরর বণর্শিনা করার জিন্য ব্যবহার করা হয়ছি, যন সবার থিক বা সবকছুির থিক বশ মেহমোন্বিতে ৷ তো ার

সভাবর সমেস্ত কছুিই তো ার মেহমো ও প্রতোপক প্রকাশ কর৷

“কানা কছুির মেহমো”বলেতে বাঝায়, কানা কছুির সমেন্ধ গবর্শি করা, বা, কানা কছুির উপর অহংকার করা৷

‘মেহমো” শব্দর অথির্শি হলে, কছুি দখানা বা কানা কছুির বা কানা ব্যক্ত কতে মেহান ও গুরুত্বপূণর্শি সই বষেয় কছুি বলো এর আক্ষরক অথির্শি হলে,

“মেহমো দওয়া৷”

ঈশ্বর য সুন্দর কাজি করছিন তো ার বষেয় বলোর দ্বারা লোকরা তো াক মেহমোন্বিতে করতে পার৷

যদ তোরা ভালোভাব জিীবন যাপন কর, তেব এইভাবও ঈশ্বরক মেহমোন্বিতে করতে পারব এবং তেন কতে মেহান ও অপূবর্শি তো প্রকাশ

করার দ্বারা৷

যখন বাইবলে বলে য ঈশ্বর নজিক মেহমোন্বিতে করলেন, তোর অথির্শি হলে, তেন তো ার অপূবর্শি মেহানতোক লোকদর কাছি প্রকাশ

করছিন, প্রায়ই তো তেন আশ্চযর্শি্য কাজির মোধ্যমে করন৷

লোকদর কাছি পুত্রর পূণর্শিতো, প্রতোপ এবং মেহানতোর বষেয় প্রকাশ করার দ্বারা পতো ঈশ্বর পুত্র ঈশ্বরক মেহমোন্বিতে করবন৷

প্রতে্যক যারা খ্রীষ্টক বশ্বাস কর তোরাও তো ার সঙ্গ মেহমোন্বিতে হব৷ যখন তোদর জিীবতে করা হব, তেখন তোরা পরবতের্শি তে হয় তো ার

মেহমোক প্রকাশ করব এবং তো ার অনুগ্রহক সমেস্ত সৃষ্টির কাছি প্রকাশ করব৷

অনুবাদর আভাস

“মেহমো”শব্দটিক প্রসঙ্গর উপর ভত্ত কর বভন্নভাব এটিক অনুবাদ করা যতে পার, “প্রতোপ” বা, “দীপ্তি”বা, “গৌরব” বা,

“বস্ময়কর মেহানতো” “বশষে গুরুত্ব৷”

এই “মেহমোন্বিতে” শব্দটিক এইভাবও অনুবাদ করা যতে পার, “মেহমোয় পূণর্শি” বা, “বশষে গুরুত্বপূণর্শি”বা, “দীপ্তিমেয়”বা, “বস্ময়কর

প্রতোপ৷”

“ঈশ্বরক মেহমো দাও” উক্তটিক এই ভাবও অনুবাদ করা যতে পার, “ঈশ্বরর মেহানতোক সম্মান কর” বা, “ঈশ্বরর প্রতোপর জিন্য

তো ার প্রশংসা কর” বা, “অন্যক বলে ঈশ্বর কতে মেহান৷”

“কানা কছুিতে মেহমো” শব্দটিক এইভাবও অনুবাদ করা যতে পার, “প্রশংসা” বা, “কানা কছুিতে গবর্শি করা” বা, “কান কছুির

বষেয় অহংকার করা” বা, “কানা কছুিতে আনন্দ অনুভব করা ৷”

“মেহমোন্বিতে করা” শব্দটিক এইভাবও অনুবাদ করা যতে পার, “মেহমো দওয়া” বা, “মেহমো নয় আসা” বা, “মেহানতোর কারণ

হওয়া৷”

“ঈশ্বরক মেহমোন্বিতে করা” শব্দটিক এই ভাবও অনুবাদ করা যতে পার, “ঈশ্বরর প্রশংসা করা” বা, “ঈশ্বরর মেহানতোর বষেয়

বলো” বা, “ঈশ্বরক সম্মান করা (তো ার বাধ্য হওয়ার দ্বারা) ৷”

“মেহমোন্বিতে হওয়া” শব্দটিক এইভাবও অনুবাদ করা যতে পার, “মেহানতোক প্রকাশ করা” বা, “প্রশংসতে হওয়া” বা, “গৌরবান্বিতে

হওয়া৷”

(একইসঙ্গ দখুন: গৌরবান্বিতে, বাধ্য, প্রশংসা)

বাইবলর পিদসমূহ:

যাত্রা পুস্তক 24:16-18

গণনা পুস্তক 14:9-10

যশাইয় 35:1-2

লেূক 18:42-43

লেূক 02:8-9

যাহন 12:27-29

প্ররতে 03:13-14

প্ররতে 07:1-3
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রামেীয় 08:16-17

1 করন্থীয় 06:19-20

ফলেপীয় 02:14-16

ফলেপীয় 04:18-20

কলেসীয় 03:1-4

1 থিষেলেনীকীয় 02:5-6

যাকাব 02:1-4

1 পতের 04:15-16

প্রকাশতে বাক্য 15:3-4

বাইবলর গল্প ক উদাহরণ

23:07 হটোৎ, সমেস্ত আকাশ স্বগর্শিদতে পূণর্শি হলে তোরা ঈশ্বরর প্রশংসা কর বলেছি-----”স্বগর্শি ঈশ্বরর মেহমো হাক—- এবং পৃথিবীতে

তেন য সমেস্ত লোকদর দয়া করন তোদর উপর শান্ত বতুের্শি ক!”

25:06 তেখন শয়তোন যীশুক জিগতের সমেস্ত রাজি্য এবং সই সমেস্তর--- মেহমোও দখালে---- এবং বলেলে, “আমে তোমোক সমেস্ত কছুি

দয় দব যদ তুেমে আমোক প্রণামে কর ও আমোর আরাধনা কর৷”

37:01 যখন যীশু এই সংবাদ শুনলেন, তেন বলেলেন, “এই রাগ মেৃতুে্যতে শষে হব না, কন্তু এটি--- ঈশ্বরর--- মেহমোর জিন্য৷”

37:08 যীশু উত্তর দলেন, “আমে ক তোমোদর বলে ন য যদ তোমেরা আমোর উপর বশ্বাস কর তোহলে তোমেরা ঈশ্বরর----- মেহমো

দখব?”

শিব্দ ত্য:

Strong's: H117, H142, H155, H215, H1342, H1921, H1922, H1925, H1926, H1935, H1984, H2892, H3367, H3513,

H3519, H3520, H6286, H6643, H7623, H8597, G1391, G1392, G1740, G1741, G2620, G2744, G2745, G2746,

G2755, G2811, G4888

(ফর যান: 23:07; 25:06; 37:01; 37:08) 
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মানুষ গাষ্ঠী, মানুষগণ, মানুষ, একটি মানুষ

সংজ্ঞা:

শব্দ "মোনুষেগণ" বা "মোনুষেদর গাষ্ঠী" বলেতে বাঝায় যারা একটি সাধারণ ভাষো এবং সংসৃ্কতেক ভাগ কর নয়. শব্দ "মোনুষে" প্রায়ই একটি

নদর্শি ষ্ট স্থান বা একটি নদর্শি ষ্ট ঘটেনার মোনুষের একটি সমোবশক বাঝায়.

ঈশ্বর যখন নজির জিন্য "একটি মোনুষে" ক আলোদা কর দন, তেখন এর মোন হলে য তেন কছুি লোকক তো ার অন্তগর্শিতে ও তো ার সবা

করার জিন্য বছি নয়ছিন.

বাইবলের সমেয়, একটি মোনুষের গাষ্ঠীর সদস্যদর সাধারণতে একই পূবর্শিপুরুষে ছিলে এবং একটি নদর্শি ষ্ট দশ বা ভূখণ্ড একসাথি

বসবাস করতেন.

প্রসঙ্গর উপর নভর্শি র কর, যমেন একটি শব্দ "আপনার জিনগণ" অথির্শি "আপনার জিনগণর গাষ্ঠী" বা "আপনার পরবার" বা

"আপনার আত্মীয়."

শব্দ "মোনুষে" প্রায়ই পৃথিবীর সব মোনুষের গাষ্ঠী সমেূহক বাঝায়. কখনও কখনও এটি বশষেভাব লোকরা যারা ইস্রায়লেীয় নয় বা

যারা পালেনকতের্শি া বা যারা প্রভুর সবা কর না তোদরক বশষেভাব উল্লখ করা হয়. কছুি ইংরজি বাইবলে অনুবাদর মেধ্য শব্দ

"জিাতে" এছিাড়াও এই পদ্ধতেতে ব্যবহার করা হয়.

অনুবাদ পিরামশির্থ:

শব্দ "লোকদর গাষ্ঠী" একটি শব্দ বা বাক্য দ্বারা অনুবাদ করা যতে পার যার অথির্শি "বড় পরবারর গাষ্ঠী" বা "বংশ" বা

"জিাতেগতে গাষ্ঠী."

প্রসঙ্গর উপর নভর্শি র কর "আমোর লোকদর" যমেন একটি বাক্য "আমোর আত্মীয়" বা "আমোর সহকমের্শী ইস্রায়লেীয়" বা "আমোর

পরবার" বা "আমোর সম্প্রদায়" হসাব অনুবাদ করা যতে পার.

"জিনগণর মেধ্য ছিড়য় ছিটিয় থিাকা" শব্দটির অনুবাদ করা যতে পার "কারণ আপন বভন্ন লোকর গাষ্ঠর সাথি বসবাস

করতে যাচ্ছিন" বা "কারণ আপন এক অপরর থিক আলোদা এবং বশ্বর অনক অঞ্চলে বাস করন."

"জিনগণ" বা "জিনগণরা" শব্দটিক "বশ্বর মোনুষে" বা "সম্প্রদায়র গাষ্ঠর" হসাব অনুবাদ করা যতে পার, যা প্রসঙ্গ নভর্শি র

কর.

বাক্য "মোনুষে" শব্দটির এমেনভাব অনুবাদ করা যতে পার "বসবাসকারী লোক" বা "লোকরা বংশধর থিক" বা "পরবারর"

থিক, তো নভর্শি র কর কান স্থান বা কান ব্যক্তর নামে অনুসার.

"পৃথিবীর সমেস্ত লোক" "এই হসব অনুবাদ করা যতে পার "পৃথিবীতে বাসকারী প্রতে্যক" বা "জিগতের প্রতে্যক ব্যক্ত" বা "সমেস্ত

লোক."

শব্দ "একটি মোনুষে" এই হসাব অনুবাদ করা যতে পার যমেন "মোনুষের একটি গাষ্ঠী" বা "নদর্শি ষ্ট মোনুষে" বা "মোনুষের একটি

সম্প্রদায়" বা "মোনুষের একটি পরবার."

(আরা দখুন: বংশধর, রাষ্ট্রে, জিাতে, বশ্ব)

বাইবল ত্য:

1 রাজিাবলেী 08:51-53

1 শমেুয়লে 08:6-7

দতেীয়ববরণ 28:9-10

আদপুস্তক 49:16-18

রুথি 01:16-18

উদাহরণ বাইবলর গল্প ক:

14:02 ঈশ্বর অব্রাহামে, ইসাহক এবং যাকাবক প্রতেশ্রুতে দয়ছিলেন য, তেন তোদর বংশধরদর কাছি প্রতেশ্রুতে ভূখণ্ড দবন,

কন্তু এখন সখান বসবাসকারী অনক লাক গাষ্ঠর সম্প্রদায় রয়ছি. ক অনুসরণ

21:02 ঈশ্বর অব্রাহামেক প্রতেশ্রুতে দয়ছিলেন য, তো ার মোধ্যমে সারা পৃথিবীর _ গাষ্ঠর মোনুষে_ আশীবর্শিাদ প্রাপ্তি হইব. এই আশীবর্শিাদ

হব য উদ্ধারকতের্শি া ভবষে্যতে আসবন এবং বশ্বর সকলে মোনুষেকগাষ্ঠী লাকদর হইতে উদ্ধারর পথি প্রদান করবন.

42:08 "এটি গ্রন্থ লেখতে হয়ছিলে য, আমোর শষে্যরা ঘাষেণা করব য তোদর পাপর ক্ষমো লোভ করার জিন্য প্রতে্যক মোনুষেদর

প্রায়স্চত্ত করা উচতে. তোরা জিরুজিালেমে থিক শুরু করব, এবং তোরপর সবর্শিত্র সমেস্ত গাষ্ঠর লাকদর_কাছি যাবন."
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42:10 "তোই যাও, পতোর, পুত্র ও পবত্র আত্মার নামে সকলেগাষ্ঠর লাকদর বাপ্তিস্মর মোধ্যমে শক্ষা দাও আজ্ঞা পালেন করার যা

আমে তোমোদগক আদশ করছি."

48:11 এই নতুেন চুক্তর কারণ, য কহ কানাগাষ্ঠর লাকরা যশুক বশ্বাস কর ইশ্বরর অংশ হতে পার.

50:03 তেন (যীশু) বলেন, "যাও এবং সকলে গাষ্ঠর লাকদর শষে্য কর!" এবং, "ফসলে কাটোর জিন্য ক্ষত্রগুলে প্রস্তুতে!"

শিব্দ ত্য:

Strong's: H249, H523, H524, H776, H1121, H1471, H3816, H5712, H5971, H5972, H6153, G246, G1074, G1085,

G1218, G1484, G2560, G2992, G3793

(ফর যান: 14:02; 21:02; 42:08; 42:10; 48:07; 48:11; 50:03) 
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মালক, মালকর, প্রভু, মনব, মনবর, মহাশিয়, মহাশিয়র

সংজ্ঞা:

“মোলেক” শব্দটো উল্লখ কর কান একজিনর যার মেলেকাত্ব বা ক্ষমেতো আছি অন্য লোকদর ওপর |

এই শব্দটি কখনও কখনও "মেনব" হসাব অনুবাদ করা হয় যখন যীশুক সম্বাধন করা হয় বা যখন কারার কথিা উল্লখ করা হয়

যন ক্রীতেদাসর মোলেক |

কছুি ইংরাজিী সংস্করণ এটোক “মেহাশয়” বলে অনুবাদ কর যখান একজিন আরকজিন উচ্চস্তরর ব্যক্তক সবনয় সম্বাধন

করছিন |

যখন “প্রভু” মেূলে বষেয় হয়, এটো একটো পদব যা উল্লখ কর ঈশ্বরর | (উল্লখ্য য, এটি যখন কাউক সম্বাধন করার একটি গঠন হসাব

ব্যবহার করা হয় অথিবা এটি যখন একটি বাক্যর শুরুতে দখা যায় তেখন এটি মেূলেতে হতে পার এবং এর মোন হতে পার “মেহাশয়” বা “মেনব

|”)

পুরাতেন নয়মে, এই শব্দটো অভব্যক্ততে ব্যবহতে হয়ছি যমেন “প্রভু ঈশ্বর সবর্শিশক্তমোন” বা “প্রভু সদাপ্রভু” বা “সদাপ্রভু আমোদর

প্রভু |”

নতুেন নয়মে, প্ররতেরা এই শব্দটো ব্যবহার করতে অভব্যক্ততে যমেন “প্রভু যীশু” এবং “প্রভু যীশু খ্রীষ্ট,” যটো জ্ঞাপন কর য যীশুই

ঈশ্বর |

“প্রভু” শব্দটো নতুেন নয়মে একমোত্র ঈশ্বরক সরাসর উল্লখ করার জিন্য ব্যবহতে হয়ছি, বশষে কর পুরাতেন নয়মে উদৃ্ধতেগুলের

থিক | উদাহরনস্বরুপ, পুরারন নয়মের পাঠ্যাংশ আছি "ধন্য, যন সদাপ্রভুর নামে আসন" এবং নউ টেস্টামেন্টর পাঠ "ধন্য,

যন প্রভুর নামে আসন।"

ULB এবং UDB তে, “প্রভু” শব্দটো শুধুমোত্র ব্যবহতে হয়ছি প্রকৃতে হব্রু এবং গ্রীক শব্দ থিক যার মোন “প্রভু |” এটো কখনা ঈশ্বরর

নামে হসাব অনুবাদ করা হয় ন(সদাপ্রভু), যমেন অনক অনুবাদ কা হয়ছি |

কছুি কছুি ভাষোয় "প্রভু" হসাব "মেনব" বা "শাসক" বা অন্য কানও শব্দ অনুবাদ করছি যা মোলেকানা বা সবর্শিাচ্চ শাসনব্যবস্থার

সাথি যাগাযাগ রাখ |

যথিাযথি প্রক্ষাপটে, অনক অনুবাদ এই শব্দটির প্রথিমে অক্ষরটিক উদৃ্ধতে কর পাঠকর কাছি স্পষ্ট কর তোলে য এটি একটি পদবী

যা ঈশ্বরক উল্লখ কর।

পুরাতেন নয়মে থিক একটি উদৃ্ধতে আছি নতুেন নয়মের জিায়গার জিন্য, "প্রভু ঈশ্বর" শব্দটো পরষ্কারভাব বাঝানার জিন্য এটো

ব্যবহার করা যতে পার য এটো ঈশ্বরক উল্লখ কর |

অনুবাদর পিরামশির্থ:

এই শব্দটি “মেনব” শব্দটির সঙ্গ সমেতুেলে্য হসাব অনুবাদ করা যতে পার, যখন এটো কান লোকর কথিা উল্লখ কর যন

ক্রীতেদাসর মোলেক | এটি একটি দাসর দ্বারা একজিন ব্যক্তক সম্মাধন করার জিন্য ব্যবহার করা যতে পার যার জিন্য স কাজি

কর |

যখন এটো যীশুক উল্লখ কর, যদ প্রক্ষাপটে দখায় য বক্তা তোক একজিন ধমের্শীয় গুরু হসাব দখছিন, তেব এটি একটি ধমের্শীয়

শক্ষকর জিন্য সম্মানজিনক সম্মাধন বলে অনুবাদ করা যতে পার যমেন “শক্ষক|”

যন যীশুক সম্বাধন করছিন তেন যদ যীশুক না জিানন, তেব "প্রভু" শব্দটো একটো সম্মানজিনক সম্মাধন হসাব অনুবাদ করা

যতে পার যমেন “মেহাশয় |” এই অনুবাদটি অন্য প্রক্ষাপটেগুলের জিন্য ব্যবহার করা হব যার মেধ্য একজিন ব্যক্তর জিন্য একটি নম্র

সম্মাধন বলো হয় |

যখন পতো ঈশ্বর বা যীশুক উল্লখ করা হয়, এই শব্দটি ইংরজিতে "প্রভু" (মেূলেশব্দ) নামে একটি পদবী হসব ববচতে হয় |

(এছিাড়াও দখুন: ঈশ্বর, যীশু, শাসক, সদাপ্রভু)

বাইবল ত্যসূত্র:

আদপুস্তক 39:1-2

যহাশুয় 03:9-11

গীতেসংহতো 086:15-17

যরমেয় 27:1-4

বলোপগীতে 02:1-2

যহষ্কলে 18:29-30

দানয়লে 09:9-11
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দানয়লে 09:17-19

মোলোখী 03:1-3

মেথি 07:21-23

লেূক 01:30-33

লেুক 16:13

রামেীয় 06:22-23

ইফষেয় 06:9

ফলেপীয় 02:9-11

কলেসীয় 03:22-25

ইব্রীয় 12:14-17

যাকাব 02:1-4

1 পতের 01:3-5

যহুদা 01:5-6

প্রকাশতেবাক্য 15:3-4

বাইবলর গল্প ক উদাহরণ:

25:05 যীশু শাস্ত্রবাক্য থিক উদৃ্ধতে কর শয়তোনক উত্তর দলেন | তেন বলেন, “ঈশ্বরর বাক্যর মেধ্য, তেন তো ার লোকদর আদশ

দন, '__ তোমোর প্রভু ঈশ্বরক পরীক্ষা করা না।'"

25:07 যীশু বলেছিলেন, “শয়তোন, আমোর থিক দরূ হও ! ঈশ্বরর বাক্য, তেন তো ার লোকদর আদশ দন, 'কবলেমোত্র আপনার

প্রভু ঈশ্বরক উপাসনা কর এবং শুধুমোত্র তো ারই সবা কর।' "

26:03 এটো প্রভুর অনুগ্রহর বছির |

27:02 ব্যবস্থা বশষেজ্ঞ উত্তর দয়ছিলেন য ঈশ্বরর আইন বলেছি, "আপনার সমেস্ত হৃদয়, আত্মা, শক্ত এবং মেন দয় তোমোর প্রভু

ঈশ্বরক ভালোবাসা।"

31:05 তোরপর পতের যীশুক বলেলেন, " গুরু, যদ তুেমে হও, তেব আমোক তোমোর কাছি জিলেতে আসতে আজ্ঞা দাও |”

43:09 "কন্তু নশ্চতে হও য ঈশ্বর যশুক প্রভু এবং অভষেক্ত উভয়ই কর সৃষ্টি করছিন !”

47:03 এই ভূতে দ্বারা তেন মোনুষের জিন্য ভবষে্যতের কথিা বলে দতেন, একজিন জিাতেষেী হসাব, স তোর মোলেকর জিন্য অনক

টোকা করছিলে ।

47:11 পৌলে বলেছিলেন, যীশুতে, সই প্রভুতে বশ্বাস কর এবং তুেমে এবং তোমোর পরবার রক্ষা পাব |”

শিব্দ ত্য:

Strong's: H113, H136, H1167, H1376, H4756, H7980, H8323, G203, G634, G962, G1203, G2962

(ফর যান: 23:06; 25:05; 25:07; 26:03; 27:02; 29:01; 31:05; 31:07; 37:03; 37:04; 37:05; 37:06; 43:09; 45:05; 46:02; 46:04; 

47:03; 47:11; 49:13; 49:17; 50:04; 50:06; 50:07) 
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মদয়ন, মদয়নীয়, মদয়নীয়রা

ঘটনা:

মেদয়ন ছিলে আব্রাহামের এবং তো ার স্ত্রীর কটূেরা ছিলে | এটো একটো মোনুষের দলের নামে ছিলে এবং অঞ্চলেটো অবস্থতে উত্তর-আরবর

মেরুভূমেতে কনান দশর দক্ষন | সই দলের লোকদর বলে হতে “মেদয়নীয় |”

যখন মোশ প্রথিমে মেশর ছিাড়ন, তেন মেদয়ন প্রদশ গয়ছিলেন যখান তো ার জিথ্রার মেয়দর সঙ্গ দখা হয় এবং তোদর সাহায্য

করন তোদর মেষেদর জিলে খায়ানার জিন্য | পর মোশ জিথ্রার এক মেয়ক বয় করন |

একদলে মেদয়নীয় দাস ব্যবসায়ীদর দ্বারা যাসফক মেশর দশ নয় যাওয়া হয়|

অনক বছির পর মেদয়নীয়রা কনান দশ ইস্রায়লেীয়দর আক্রমেন কর এবং লেুঠ কর | গদয়ন ইস্রায়লেীয়দর নত্রীত্বদন তোদর

পরাজিতে করার জিন্য |

আধুনক দনর অনক আরবীয় গাষ্ঠী হলে এই দলের বংশধর |

(এছিাড়াও দখুন: আরবীয়,মেশর,একপালে,গদয়ন,জিথ্রা,মোশ)

বাইবল ত্যসূত্র:

প্ররতে 07:29-30

যাত্রাপুস্তক 02:15-17

আদপুস্তক 25:1-4

আদপুস্তক 36:34-36

আদপুস্তক 37:27-28

বচারকতৃ্তর্শি কগণ 07:1

বাইবলর গল্প ক উদাহরণ :

16:03 কন্তু তোরপর লোকরা ঈশ্বরর বষেয় ভুলে গলে এবং মেূতের্শি  পূজিা শুরু করলে | তোই ঈশ্বর মেদয়নীয়দর ন্যস্ত করলেন, একটো

কাছির শত্রু দলেক, তোদর হারানার জিন্য |

16:04 ইস্রায়লেয়রা প্রচন্ড ভয় পয় ছিলে, তোরা ঘুহায় লেুকয় ছিলে যাতে মেদয়নীয়রা তোদর খুাজি না পায় |

16:11 সই লোকর বনু্ধ বলেলে, “এই স্বপ্নর অথির্শি হলে য গদয়নর সন্য মেদয়নীয় সন্যদর হারয় দব |”

16:14 ঈশ্বর মেদয়নীয়দর বভ্রান্ত কর দয় ছিলেন, যাতে তোরা এক অপরক আক্রমেন কর এবং হতে্যা কর |

শিব্দ ত্য:

Strong's: H4080, H4084, H4092

(ফর যান: 16:03; 16:04; 16:05; 16:08; 16:09; 16:11; 16:12; 16:14; 16:15) 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords মেদয়ন, মেদয়নীয়, মেদয়নীয়রা
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মলন তামু্ব

ত্য:

"সমোগমে তো াবুর" শব্দটি একটি তো াবুক বাঝায়, যটো ছিলে একটো অস্থায়ী স্থান যখান ইশ্বর তোমু্ব তেরী হবার আগ মোশর সাথি দখা

হয়ছিলে.

ইস্রায়লেীয়দর শবরর বাইর মেলেন-তোমু্ব স্থাপন করা হয়ছিলে.

যখন মোশ ঈশ্বরর সাথি দখা করার জিন্য মেলেন-তোমু্বতে যতেন,, তেখন সখান ঈশ্বরর উপস্থতের চহ্ন হসব মেঘর এক স্তম্ভ

তো াবুর প্রবশপথি দা াড়য় থিাকতে.

ইস্রায়লেীয়রা আবাস নমের্শিাণর পর, অস্থায়ী তোমু্বর আর প্রয়াজিন ছিলে না এবং "আবাসনর তো াবু" শব্দটি কখনও কখনও আবাসর

জিন্য ব্যবহৃতে হতে.

(আরা দখুন: ইসরায়লে, মোশ, স্তম্ভ, আবাস তোমু্ব, তো াবু)

বাইবল ত্য:

1 রাজিাবলেী 02:28-29

যহাশুয়র পুস্তক 19:51

লেবীয়পুস্তক 01:1-2

গননাপুস্তক 04:31-32

উদাহরণ বায়বল্র গল্প ক:

13:08 ঈশ্বর ইস্রায়লেীয়দর তো াবুর একটি বস্তারতে ববরণ দয়ছিলেন তেন চয়ছিলেন তোরা যন তের কর. ইহাক মলন তামু্ব

বলো হতো, এবং এটি একটি বড় পদর্শি া দ্বারা পৃথিক দটুি কক্ষ ছিলে।

13:09 য কহ ইশ্বরর আইনর অনাজ্ঞা করতে স একটি পশুক মলন তামু্বর বদর সামেন নয় এস ইশ্বরক বলেদান করতে.

14:08 ঈশ্বর খুব রাগান্বিতে হলেন এবং মলন তামু্বর কাছি আসলেন.

18:02 মলন তামু্বর পরবতের্শি , এখন লোকরা মেন্দর ইশ্বরর আরাধনা ও নবদ্য উত্েসগর্শি করতো.

শিব্দ ত্য:

Strong's: H168, H4150

(ফর যান: 13:08; 13:09; 14:08; 17:06; 18:02) 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords মেলেন তোমু্ব
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মশির, মশিরীয়, মশিরীয়

ত্য:

মেশর হলে আফ্রকার উত্তর-পূবর্শি অংশর, কনান দশর দক্ষণর এক দশ| মেশরীয় হলে একজিন লোক য মেশর দশ থিক|

প্রাচীনকালে, মেশর ছিলে শক্তশালেী এবং সমেৃদ্ধশালেী দশ|

প্রাচীন মেশর দটুি ভাগ বভক্ত ছিলে, নীচর মেশর (উত্তরর অংশ যখান নীলে নদী বয় গয় সমেুদ্রর দক নমে গয়ছি) এবং

উপরর মেশর (দক্ষণ অংশ)| পুরাতেন নয়মে, এই অংশ “মেশর” এবং “পথ্রাষে” হসাব মেূলে ভাষো পাঠ্যতে উল্লখ করা আছি|

বশ কয়কবার যখন কনান অল্পি খাবার ছিলে, ইস্রায়লের কুলেপতেরা মেশর গয় তোদর পরবারর জিন্য খাবার কন আনতে|

কয়কশা বছির ধর, ইস্রায়লেীয়রা মেশর ক্রীতেদাস ছিলে|

যাষেফ এবং মেরয়মে ছিাটে যীশুর সঙ্গ মেশর গয়ছিলে, মেহান হরাদর থিক বাাচতে|

(অনুবাদর পরামেশর্শিগুলে: কভাব নামেগুলে অনুবাদতে হব)

(আরা দখা: মেহান হরাদ, যাষেফ, নীলে নদী, কুলেপতে)

বাইবলর অনুবাদগুল:

1 শমেূয়লে 04:7-9

প্ররতে 07:9-10

যাত্রাপুস্তক 03:7-8

আদপুস্তক 41:27-29

আদপুস্তক 41:55-57

মেথি 02:13-15

বাইবলর গল্পগুলর ক উদাহরণগুল:

08:04 ক্রীতেদাস ব্যবসায়ীরা যাষেফক নয়মেশরআনন| মশির ছিলে নীলে নদীর পাশ অবস্থতে বড়, শক্তশালেী দশ|

08:08 ফরৌণ যাষেফর প্রতে খুবই মেুগ্ধ হয়ছিলেন য তেন তোক মশিরর দ্বতেীয় ক্ষমেতোবান লোক হসাব নযুক্ত করন|

08:11 তোই যাকাব তোর বড় ছিলেক মশির খাবার কনার জিন্য পাঠিয়ছিলে|

08:14 যদও যাকাব বয়স্ক লোক ছিলে, তেন মশির তোর পরবারর সঙ্গ যায় এবং তোরা সবাই সখান বাস করতে থিাক|

09:01 যাষেফ মোরা যাবার পর, তোর সব আত্মীয়রা মশির থিক যায়|

শিব্দ ত্য:

Strong's: H4713, H4714, G124, G125

(ফর যান: 08:04; 08:06; 08:08; 08:10; 08:11; 08:12; 08:14; 09:01; 09:02; 09:03; 09:08; 09:09; 09:10; 09:11; 09:13; 10:02; 

10:04; 10:05; 10:06; 10:07; 10:08; 10:10; 10:11; 11:03; 11:04; 11:06; 11:07; 11:08; 12:01; 12:04; 12:06; 12:09; 12:10; 

12:11; 12:12; 12:13; 12:14; 13:04; 14:07; 38:01; 48:09) 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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মৃত, মর যাওয়া, মরা, মৃতকভাব, মারাত্মক, মৃতু্য, মৃতু্য, মৃতু্যর, মৃতু্যর

সংজ্ঞা:

এই শব্দটি উভয় শারীরক এবং আধ্যাত্মক মেৃতুে্যর জিন্য ব্যবহৃতে হয়. শারীরকভাব, ইটো বাঝায় যখন একটি ব্যক্তর দহক শরীর পুরাপুর

ভাব থিমে যায়. আধ্যাত্মকভাব, এটি পাপীদর তোদর পাপর কারণ একটি পবত্র ঈশ্বর থিক আলোদা করাক বাঝায়.

১. শিারীরক মৃতু্য

"মের যাওয়া" মোন আর জিীবতে নয়. মেৃতুে্য হয় শারীরক জিীবনর শষে/অন্তমে পযর্শিা.

একজিন ব্যক্তর আত্মা যখন তোর মেৃতুে্যর পর তোর দহ ছিড় চলে যায়.

আদমে ও হবা পাপ করছিলে, তোই শারীরক মেৃতুে্য বশ্বজিগতের মেধ্য এসছিলে.

"মেৃতুে্যদণ্ড" শব্দটি অভযুক্তক হতে্যা বা হতে্যা করার কথিা উল্লখ কর, বশষে কর যখন একজিন রাজিা বা অন্য শাসক একজিনক

হতে্যা করার আদশ দয়.

২. আধ্যাত্মক মৃতু্য

আধ্যাত্মক মেৃতুে্য ঈশ্বর থিক একজিন ব্যক্তর পৃথিক ক বাঝায়.

আদমে যখন ঈশ্বরর আজ্ঞা অমোন্য কর তেখন তেন আধ্যাত্মকভাব মোরা যান. ঈশ্বরর সঙ্গ তো ার সম্পকর্শি  ভঙ্গ গয়ছিলে. তেন

লেজ্জতে হয়ছিলেন এবং ঈশ্বরর কাছি থিক লেুকানার চষ্টা করছিলেন.

আদমের প্রতে্যক বংশধর একজিন পাপী, আর আত্মকভাব মেৃতে. ঈশ্বর আমোদর পুনরায় আধ্যাত্মকভাব জিীবতে কর তোলে যখন

আমেরা যশু খ্রষ্টর উপর বশ্বাস কর।

অনুবাদ পিরামশির্থ:

এই শব্দটি অনুবাদ করার জিন্য, দনন্দন ইহা ব্যবহার করা ভালো, মেৃতুে্যক বাঝানার লেক্ষ্যবস্তুতে প্রকল্পিভাষো প্রাকৃতেক শব্দ বা

অভব্যক্ত ব্যবহার করা সবচয় ভালে.

কছুি ভাষোয়, "মেরা" তোর জিন্য "জিীবতে নয়" হসাব প্রকাশ করা হতে পার." "মেৃতুে্য" শব্দটি "জিীবন্ত নয়" বা "কানও জিীবন নই"

বা "জিীবতে নয়" হসাব অনুবাদ করা যতে পার."

অনক ভাষো মেৃতুে্যক বণর্শিনা করার জিন্য রূপক অভব্যক্ত ব্যবহার কর, যমেন ইংরজিীতে "চলে যাওয়া/ অবসনা হওয়া." যাইহাক,

বাইবলে এটি মেৃতুে্যদন্ডর জিন্য সবর্শিাধক সরাসর শব্দ ব্যবহার করা হয় যা দনন্দন ভাষোতে ব্যবহৃতে হয়।

বাইবলের মেধ্য, শারীরক জিীবন এবং মেৃতুে্য প্রায়ই আধ্যাত্মক জিীবন এবং মেৃতুে্যর সঙ্গ তুেলেনা করা হয়. ইহা খুবই গুরুত্বপূণর্শি উভয়

শারীরক মেৃতুে্য এবং আধ্যাত্মক মেৃতুে্য অনুবাদ করার জিন্য একই শব্দ বা বাক্য ব্যবহার করা হয়.

কছুি ভাষোয় এটি প্রামোণক অথির্শির প্রয়াজিন হলে "আধ্যাত্মক মেৃতুে্য" বলেতে আরও স্পষ্ট হতে পার. কছুি অনুবাদক মেন করন য,

আধ্যাত্মক মেৃতুে্য বপরীতে অবস্থায় যখান এটি উল্লখ করা হয়ছি সখান "শারীরক মেৃতুে্য" বলো সবর্শিাত্তমে.

অভব্যক্ত "মেৃতে" একটি নামেমোত্র বশষেণ যা মেৃতুে্যর কথিা উল্লখ কর. কছুি ভাষোয় "মেৃতে ব্যক্ত" বা "লোক যারা মোরা গছিন” এই

হসাব অনুবাদ করা যতে পার." (দখুন: নামেমোত্র বশষেণ

"মেৃতুে্যদণ্ড" শব্দটি "হতে্যা" বা "খুন" বা "নবর্শিাহ করা " হসাবও অনুবাদ করা যতে পার."

(আরা দখুন: বশ্বাস, বশ্বাস, জিীবন, আত্মা)

বাইবল ত্য:

1 করন্থীয় 15:20-21

1 থিষেলেনীকয় 04:16-18

প্ররতেদর কাযর্শিাবলেী 10:42-43

প্ররতেদর কাযর্শিাবলেী 14:19-20

কলেসীয় 02:13-15

কলেসীয় 02:20-23

আদপুস্তক 02:15-17

আদপুস্তক 34:27-29

মেথি 16:27-28

রামেীয় 05:10-11

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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• 

• 

• 

• 
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• 

translationWords মেৃতে, মের যাওয়া, মেরা, মেৃতেকভাব, মোরাত্মক, মেৃতুে্য, মেৃতুে্য, মেৃতুে্যর, ...
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রামেীয় 05:12-13

রামেীয় 06:10-11

উদাহরণ বাইবলর গল্প ক:

01:11 ঈশ্বর আদমেক বলেন য তেন ভালে এবং মেন্দ জ্ঞানর গাছি ছিাড়া বাগানর য কান গাছির ফলে স খতে পার. যদ স এই

গাছির ফলে খায়, তেব সমরয়াযাব.

02:11 "তোরপর তুেমে মরয়া যাব, এবং তোমোর শরীর মোটিতে ফরয়া যাব."

07:10 তোরপর ইসাহাক মারাগলেন, এবং যাকাব এবং এষেৌ তোক কবর দলেন.

37:05 " যীশু উত্তর করয়া কহলেন, "আমে পুনুরুথিান ও জিীবন. য কউ আমোক বশ্বাস কর স বাচ থিাকব, যদও স মারাযায়.

য কউ আমোক বশ্বাস কর স কখনাই মরয়া যাইব না”.

40:08 তোর মৃতুর মোধ্যমে, যীশু মোনুষের জিন্য ঈশ্বরর কাছি আসার জিন্য একটি উপায়/রাস্তা খুলে দন.

43:07 "যদও যীশু মারাগয়ছিলেন, ঈশ্বর মেৃতে থিক তোক উত্থাপতে করছিলেন."

48:02 কারণ তোরা পাপ করছি, পৃথিবীতে সবাই অসুস্থ হয় ওঠ এবং সবাই মারাযায়.

50:17 তেন (যীশু) সমেস্ত চাখর জিলে মেুছিয়া ফলেবন এবং সখান আর কান দঃুখ, দঃুখ, কান্নাকাটি, মেন্দ, ব্যথিা বা মৃতু্য হব না.

শিব্দ ত্য:

Strong's: H6, H1478, H1826, H1934, H2491, H4191, H4192, H4193, H4194, H4463, H5038, H5315, H6297,

H6757, H7496, H7523, H8045, H8546, H8552, G336, G337, G520, G581, G599, G615, G622, G684, G1634, G1935,

G2079, G2253, G2286, G2287, G2288, G2289, G2348, G2837, G2966, G3498, G3499, G3500, G4430, G4880,

G4881, G5053, G5054

(ফর যান: 01:11; 02:03; 02:04; 02:11; 03:08; 21:12; 21:13; 21:14; 35:09; 35:13; 36:03; 36:07; 37:01; 37:03; 37:04; 37:05; 

37:06; 37:07; 38:10; 39:05; 40:07; 40:08; 41:01; 41:04; 41:05; 41:06; 42:07; 43:07; 44:05; 45:05; 48:01; 48:02; 48:08; 

49:02; 49:10; 49:11; 49:12; 49:14; 50:11; 50:12; 50:17) 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords মেৃতে, মের যাওয়া, মেরা, মেৃতেকভাব, মোরাত্মক, মেৃতুে্য, মেৃতুে্য, মেৃতুে্যর, ...
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মষশিাবক, ঈশ্বরর মষশিাবক

সংজ্ঞা:

“মেষেশাবক” শব্দটো একটো যুব মেষেক বাঝায় | মেষে হলে মোটো পশমের চার পায়র পশু, ঈশ্বরর উশ্য বলেদানর জিন্য | যীশুক

“ঈশ্বরর মেষেশাবক” বলো হয় কারণ তেন মোনুষের পাপর মেূলে্য প্রদান কারার জিন্য বলেদান হয় ছিলেন |

এই পশুগুলো সহজিই বপথি চালেতে হয় এবং সুরক্ষার প্রয়াজিন পড় | ঈশ্বর মোনুষেক মেষের সঙ্গ তুেলেনা করছিন |

ঈশ্বর তো ার লোকদর নদর্শিশ দন শারীরকভাব নখুাতে মেষে এবং মেষেশাবক তো ার কাছি বলেদান করতে |

যীশুক “ঈশ্বরর মেষেশাবক” বলো হয় যন মোনুষের পাপর মেূলে্য প্রদান কারার জিন্য বলেদান হয় ছিলেন | তেন ছিলেন নখুাতে,

নষ্কলেঙ্কি বলেদান কারণ তেন ছিলেন সম্পূণর্শি পাপ বহীন |

অনুবাদর পিরামশির্থ:

যদ ভড়া এলোকার ভাষোয় পরচতে হয়, তেব তোদর বাচ্চাদর নামেটি "মেষেশাবক" এবং "ঈশ্বরর মেষেশাবক" অনুবাদ করার জিন্য

ব্যবহার করা উচতে|

ঈশ্বরর মেষেশাবক” এভাবও অনুবাদ করা যায় যমেন “ঈশ্বরর (বলেদানর) মেষেশাবক,” বা “ঈশ্বরর উশ্য বলেকৃতে মেষেশাবক”

বা “ ঈশ্বর থিক (বলেকৃতে) মেষেশাবক |”

যদ মেষে শব্দটো পরচতে না হয়, তেব এই শব্দটো এভাবও অনুবাদ করা যতে পার যমেন “একটি অল্পি বয়স্ক ভড়া” একটি পাদটিকা

দয় ব্যখ্যা করা য মেষে কমেন | টিকা সই এলোকার একটো পশুর সঙ্গ মেষে এবং মেশাবকর তুেলেনা করতে পার যা বাস কর চড়ার

জিন্য, যা ভীতুে এবং অসহায় এবং যা প্রায়ই হারয় যায় |

ববচনা করুন এই শব্দটো আঞ্চলেক এবং জিাতেীয় ভাষোয় কভাব অনুবাদ করা হয়ছি |

(দখুন: কভাব অজিানার অনুবাদ করতে হয়)

(এছিাড়াও দখুন: মেষে, মেষেপালেক)

বাইবল ত্যসূত্র:

2 শমেূয়লে 12:1-3

ইষো 08:35-36

যশাইয় 66:3

যরমেয় 11:18-20

যাহন 01:29-31

যাহন 01:35-36

লেবীয়পুস্তক 14:21-23

লেবীয়পুস্তক 17:1-4

লেূক 10:3-4

প্রকাশতেবাক্য 15:3-4

বাইবলর গল্প ক উদাহরণ:

05:07 আব্রাহামে এবং ইসহাক যখন বলেদানর জিায়গার দক হা টে যাচ্ছিলেন ইসহাক জিজ্ঞাসা করলেন “বাবা, আমোদর

বলেদানর জিন্য কাঠ আছি, কন্তু মেষেশাবক কাথিায় ?

11:02 যারা তো াক বশ্বাস করব তোদর প্রথিমেজিাতে পুত্র সন্তানক রক্ষা কারার জিন্য ঈশ্বর একটি পথি প্রদান করলেন | প্রতে্যক

পরবারক একটি নখুাতে মেষেশাবক বা ছিাগালেক বাছিতে হতে এবং মোরতে হতে |

24:06 পরর দন, যীশু বাপ্তিস্ম হতে আসন যাহনর দ্বারা | যখন যাহন তো াক দখন, তেন বলেন, “দখা ! ঈশ্বরর মেষেশাবক

যন পৃথিবীর পাপ নয় নবন |

45:08 তেন পড়লেন, “তোরা তো াক মেষেশাবকর মেতে নয় গলেন হতে্যা করতে এবং মেষেশাবকর মেতে চুপ কর থিাকলেন, তেন কান

কথিা বলেলেন না |

48:08 যখন ঈশ্বর আব্রাহামেক বলেলেন তোর ছিলেক উৎসগর্শি করতে, ইসহাক, বলেদান হসাব, ঈশ্বর বলেদানর জিন্য একটি

মেষেশাবক যাগালেন তোর ছিলে ইসহাকর জিায়গায় | আমেরা প্রতে্যক মেৃতুে্যর যাগ্য আমোদর পাপর জিন্য ! কন্তু ঈশ্বর যীশুক

দলেন, ঈশ্বরর মেষেশাবক, বলেদান হসাব মেৃতুে্যর জিন্য আমোদর জিায়গায় |

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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48:09 যখন ঈশ্বর মেশর শষে মেহামোরী পাঠালেন, তেন প্রতে্যক ইস্রায়লেীয় পরবারদর বলেছিলেন একটি নখুাতে মেষেশাবক মোরতে

এবং তোর রক্ত তোদর দরজিার কাঠামোর মোথিায় এবং চারদক ছিড়াতে |

শিব্দ ত্য:

Strong's: H7716, G721, G2316

(ফর যান: 05:07; 11:02; 11:03; 11:05; 12:14; 24:06; 45:08; 48:08; 48:09; 48:10) 

• 

• 

translationWords মেষেশাবক, ঈশ্বরর মেষেশাবক
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মাশি

ঘটনা:

মোশ 40 ওপর ইস্রায়লেীয় লোকদর একজিন ভাববাদী এবং নতো ছিলেন |

যখন মোশ একটো শশু ছিলেন, মোশর পতো-মোতো তোক একটো ঝুড়তে নীলে নদীর নলে খাগড়ার মেধ্য লেুকয়া রখছিলে মেশরর

ফৌরনর থিক | মোশর দদ মেরয়মে সখান তোর ওপর নজির রখ ছিলে | মোশর জিীবন রক্ষা পয়ছিলে যখন ফৌরনর মেয়

তোক খুাজি পয়ছিলে এবং তোক নয় গয়ছিলে রাজিপ্রাসাদ তোর ছিলের মেতে কর বড় করতে |

ঈশ্বর মোশক নবর্শিাচতে করছিলেন ইস্রায়লেীয়দর তোদর দাসত্ব থিক মেুক্ত করতে এবং তোদর সই প্রতেজ্ঞাতে দশ নয় যতে |

মেশর দশ থিক ইস্রায়লেীয়রা পালোনার পর এবং যখন তোরা মেরুভূমেতে ঘুরবড়া ছিলে, ঈশ্বর মোশক দটো পাথিরর ফলেক দশ

আজ্ঞা লেখ দয়ছিলেন |

তো ার জিীবনর শষের দক, মোশ সই প্রতেজ্ঞাতে দশ দখ ছিলেন, কন্তু তোতে বাস করতে পারন ন কারণ তেন ঈশ্বরর অবাধ্য

হয়ছিলেন |

(অনুবাদ পরামেশর্শি: কভাব নামের অনুবাদ করতে হয়)

(এছিাড়াও দখুন: মেরয়মে,প্রতেজ্ঞাতে দশ,দশ আজ্ঞা)

বাইবল ত্যসূত্র:

প্ররতে 07:20-21

প্ররতে 07:29-30

যাত্রাপুস্তক 02:9-10

যাত্রাপুস্তক 09:1-4

মেথি 17:3-4

রামেীয় 05:14-15

বাইবলর গল্প ক উদাহরণ :

09:12 একদন যখন মোশ তো ার মেষে চড়া ছিলেন, তেন দখন একটো ঝাপ যা আগুন জ্বলেছি |

12:05 মোশ ইস্রায়লেীয়দর বলেন, “ভয় করা বন্ধ কর ! ঈশ্বর আজি তোমোদর জিন্য যুদ্ধ করবন এবং তোমোদর রক্ষা করবন |

12:07 ঈশ্বর মোশক বলেন নদীর উপর তোর হাতে তুেলেতে এবং জিলেক দভুাগ করতে |

12:12 যখন ইস্রায়লেীয়রা দখলো মেশরীয়রা মোরা গছি, তোরা ঈশ্বর বশ্বাস করলে এবং বশ্বাস করলে য মোশ হলেন ঈশ্বরর

একজিন ভাববাদী |

13:07 তেখন ঈশ্বর এই দশ আজ্ঞা দটো পাথিরর ফলেক লেখলেন এবং মোশক দলেন |

শিব্দ ত্য:

Strong's: H4872, H4873, G3475

(ফর যান: 09:07; 09:08; 09:09; 09:10; 09:11; 09:12; 09:14; 09:15; 10:01; 10:04; 10:05; 10:07; 10:08; 11:08; 12:05; 12:07; 

12:11; 12:12; 13:01; 13:02; 13:03; 13:07; 13:09; 13:11; 13:12; 13:13; 13:14; 13:15; 14:04; 14:07; 14:09; 14:12; 14:13; 

14:14; 14:15; 17:06; 21:03; 36:03; 36:04; 45:02; 48:12) 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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• 

• 

• 

• 

• 
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যর্থ ন নদী, যর্থ ন

ঘটনা

যর্শিন নদী হলো একটি নদী উত্তর থিক দক্ষন বয় চলেছি, এবং যাক কনান বলে সই ভূমের পূবর্শি সীমোন্ত রূপ বতের্শি মোন ছিলে৷

আজি যর্শিন নদী বভক্ত করছি ইস্রায়লে ক পশ্চমে থিক পূবর্শি যর্শি ন৷

যর্শিন নদী গালেীলে সমেুদ্র থিক প্রবাহতে এবং মেৃতে সাগর মেশছি৷

যখন যহাশুয় ইস্রায়লেয়দর কনান প্রবশ করার নতৃেত্ব করন, তেখন তোদর যর্শিন নদীই পার হতে হয়ছিলে৷ সাধারণ ভাব পার

করার জিন্য এটো ছিলে খুবই গভীর, কন্তু ঈশ্বর আশ্চযর্শি্য ভাব নদীর প্রবাহ ক স্তব্ধি কর যাতে তোরা হা টে পর হতে পার৷

প্রায় অনক সমেয় বাইবলে যর্শিন নদী ক কবলে “যর্শিন” বলেছি৷

(অবশ্য দখুন: কনান, লেবন হ্রদ, গালেীলে সাগর)

বাইবলর পিদসমূহ :

আদপুস্তক 32:9-10

যাহন 01:26-28

যাহন 03:25-26

লেুক 03:3

মেথি 03:4-6

মেথি 03:13-15

মেথি 04:14-16

মেথি 19:1-2

বাইবলর গল্প ক উদাহরণ

15:02 ইস্রায়লেয়দর যর্থ ন নদী পার কর কনান প্রবশ করতে হতো যা ছিলে ঈশ্বরর প্রতেজ্ঞা কৃতে ভূমে৷

15:03 পর লোকরা যর্থ ননদী পার হয়, ঈশ্বর যহাশুয়ক বলেছিলেন কভাব শক্তশালেী শহর যরকা আক্রমেন৷

19:14 ইলেশা তোক (নামোন) সাতেবার যর্থ ন নদীত ডুব দতে বলেছিলে৷

শিব্দ ত্য:

Strong's: H3383, G2446

(ফর যান: 15:02; 15:03; 19:14; 19:15) 
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• 

• 

• 
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• 
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যাজক, যাজকগণ, যাজকবগর্থ

সংজ্ঞা:

বাইবলে, একজিন যাজিক ছিলেন এমেন একজিন ব্যক্ত যন ঈশ্বরর লোকদর পক্ষ ঈশ্বরর উশ পশু উৎসগর্শি করার জিন্য বছি নওয়া

হয়ছিলে. "যাজিকবগর্শি" একটি যাজিক হওয়ার কমের্শিশালোর বা শতের্শি র জিন্য নামে ছিলে.

পুরাতেন নয়মে, ঈশ্বর ইস্রায়লের লোকদর জিন্য হারাণ ও তোর উত্তরপুরুষেদর তো ার যাজিক হসব বছি নয়ছিলেন.

"যাজিকবগর্শি" একটি অধকার এবং একটি দায়ত্ব যা লেবীয় গাষ্ঠী থিক বাবা থিক ছিলে পযর্শিন্ত ক্রমোগতে একর পর এক হয়

আসছিলে.

মেন্দরর অন্যান্য দায়ত্বসহ ইস্রায়লের পুরাহতেরা ঈশ্বরর লোকদর উৎসগর্শীকরণর দায়ত্বও পালেন করছিলেন.

যাজিকগণও তো ার লোকদর পক্ষ ঈশ্বরর কাছি নয়মেতে প্রাথির্শিনা করতেন এবং অন্যান্য ধমের্শীয় অনুষ্ঠান পালেন করতেন.

যাজিকরা লোকদর আনুষ্ঠানক আশীবর্শিাদ কর এবং ঈশ্বরর আইনগুলে মোনতে শখান.

যশুর সমেয়, প্রধান যাজিক ও মেহাযাজিক সহ পুরাহতেদর বভন্ন স্তর ছিলে.

যশু আমোদর "প্রধান মেহাযাজিক" যন ঈশ্বরর উপস্থতে আমোদর কাছি নয় এসছিন. তেন নজিক পাপর জিন্য চূড়ান্ত

উত্েসগর্শিমেূলেক হসাব প্রস্তাবতে করছিন. এর মোন হলে য, মোনব যাজিকদর দ্বারা গঠিতে বলেগুলো আর প্রয়াজিন নই.

নতুেন নয়মে, যশু খ্রস্টর প্রতে্যক বশ্বাসীদর "যাজিক" বলো হয়, যন নজিক সরাসর এবং অন্যান্য লোকদর জিন্য প্রাথির্শিনা মেধ্য

দয় নজিক ব্যক্ত করন.

প্রাচীনকালে, পৌত্তলেক যাজিকরাও মেথি্যা দবতোদর কাছি উৎসগর্শি করতেন, যমেন বালে দবতো.

অনুবাদ পিরামশির্থ:

প্রসঙ্গ নভর্শি র কর, "পুরাহতে" শব্দটিক "আত্মতে্যাগী" বা "ঈশ্বরর মেধ্যবতের্শী" বা "উৎসগর্শীকৃতে মেধ্যস্থতোকারী" বা "ঈশ্বরক

প্রতেনধত্ব করার জিন্য মেনানীতে ব্যক্ত হসব অনুবাদ করা যতে পার."

"যাজিক" শব্দটির অনুবাদ "মেধ্যস্থর” অনুবাদ থিক আলোদা হওয়া উচতে.

কছুি অনুবাদ সবর্শিদা কছুি বলে যমেন "ইস্রায়লেীয় পুরাহতে" বা "যহুদী যাজিক" বা "যহাবার পুরাহতে" বা "বালের পূজিারী" এর

মেতে কছুি বলেতে পছিন্দ কর, এটি স্পষ্ট কর তোলে য এটি একটি আধুনক যুগর পুরাহতেদর কথিা বলেন.

য পরভাষোটি অনুবাদ করার জিন্য ব্যবহার করা হয় "যাজিক" অবশ্যই এই পরভাষো থিক আলোদা হব "প্রধান যাজিক" এবং

"মেহাযাজিক" এবং "লেবীয়" এবং "ভাববাদী."

(আরা দখুন: হারাণ,প্রধান যাজিক,মেহাযাজিক,মেধ্যস্থ কতের্শি া, বলেদান)

বাইবল ত্য:

2 বংশাবলেী 06:40-42

আদপুস্তক 14:17-18

আদপুস্তক 47:20-22

যাহন 01:19-21

লেুক 10:31-32

মোকর্শি  01:43-44

মোকর্শি  02:25-26

মেথি 08:4

মেথি 12:3-4

মেীখা 03:9-11

নহমেয় 10:28-29

নহমেয় 10:34-36

প্রকাশতেবাক্য 01:4-6

উদাহরণ বাইবলর গল্প ক:

04:07 "মেল্কাসদক,সবর্শিশক্তমোন ইশ্বরর যাজকছিলেন "

13:09 কানা ব্যক্ত যদ ঈশ্বরর আইন অমোন্য করতো স ঈশ্বরর কাছি একটি আত্মাহুতে হসাব সমোবস্থা সমোগমের তোমু্বর

সামেনর বদতে একটি পশুর বলে দতে হতে. একজিন যাজক _ পিশুটিক হত্যা করব এবং বদত এটি পিুড়য় দব. য
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পিশুটিক উৎসগর্থ করা হয়ছল তার রক্তি সই ব্যক্তির পিাপিক আচ্ছিাদন কর এবং ঈশ্বরর দষৃ্টিত পিরষ্কার কর তাল.

ঈশ্বর মাশির ভাই, হারাণ এবং হারাণর উত্তরপিুরুষদর তা ার _ যাজক হসাব মেনানীতে করন.

19:07 তোই বালে দবতোর যাজকএকটি আত্মাহুতে প্রস্তুতে কন্তু অগ্ন আনতে পারলেন না.

21:07 একজিন ইস্রায়লেীয় যাজক ছিলে এমেন ব্যক্ত যন তোদর পাপর শাস্তর পরবতের্শি  মোনুষের পক্ষ থিক এক বলে/আহুতে

ঈশ্বরর কাছি উত্েসগর্শি করতেন. যাজকরা এছিাড়াও মোনুষের জিন্য ঈশ্বরর কাছি প্রাথির্শিনা করতেন.

শিব্দ ত্য:

Strong's: H3547, H3548, H3549, H3550, G748, G749, G2405, G2406, G2407, G2409, G2420

(ফর যান: 04:07; 13:02; 13:09; 15:02; 15:03; 15:04; 19:07; 21:06; 21:07; 22:01; 27:06; 27:07; 48:06) 
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• 
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যারবয়াম

ঘটনা

যারবয়ামে নবতের পুত্র ছিলেন উত্তরাংশ ইস্রাইলের প্রথিমে রাজিা য 900-910 খ্রষ্ট পূবর্শিাব্দ শাসন করন ৷ অন্য এক যারবয়ামে রাজিা যহাশ

এর পুত্র, ১২০ বছির পর ইস্রায়লে শাসন করন ৷

সদাপ্রভু নবাতের পুত্র যারবয়ামেক এক ভবস্যতে বাণী বলেন য তেন রাজিা সলোমেন এর পর রাজিা হয় ইস্রায়লের দশ গাষ্ঠীক

শাসন করবন ৷

যখন রাজিা সলোমেন মোরা গলেন, তেখন উত্তরাংশ ইস্রায়লের দশ গাষ্ঠী রাজিা সলোমেনর পুত্র রহবয়ামে বরুদ্ধ বদ্রাহ কর এবং

তোর পরবতের্শি  যারবয়ামে রাজিা হন, রহবয়ামে দক্ষনংশ যহুদার দইু গাষ্ঠী যহুদা ও বন্নামেনদর রাজিা হন ৷

যারবয়ামে একজিন মেন্দ রাজিা হন য কনা প্রজিাদর সদাপ্রভুহীন আরাধনা করন তোর পরবতের্শি  মেূতের্শি  পূজিার প্রচলেন করন ৷

ইস্রায়লের অন্য রাজিারাও যারবয়ামের উদাহরণ স্বরূপ তোর পথি অনুসরন কর মেন্দ রাজিার হন তোরই মেতে ৷

প্রায় ১২০ বছির পর, অন্য রাজিা যারবয়ামে ইস্রায়লের উত্তর রাজি্য শাসন করন ৷ এই রাজিা যারবয়ামে ছিলে রাজিা যহাশর পুত্র এবং

ইস্রায়লের পূবর্শির রাজিাদ মেতেই ছিলে পাপী ৷

ইস্রাইলেয়দর ঘৃণ্য পাপর প্রতে, ঈশ্বর তোর দয়া দখালেন এবং এই রাজিা যারবয়ামেক তোর প্রদশর সীমোরখা দতে সাহায্য

করলেন ৷

(অনুবাদর পরামেশর্শি: নামের অনুবাদ)

(অবশ্য দখুন: মেথি্যা ঈশ্বর, ইস্রায়লে রাজি্য]ইস্রায়লে সাম্রাজি্য, যহুদা, সলোমেন

বাইবলর পিদসমূহ:

১ বংশাবলে 05:16-17

১ রাজিাবলে 12:1-2,

২ বংশাবলে 09:29-31

২ রাজিাবলে 03:1-3

আমোস 01:1-2

বাইবলর গল্প ক উদাহরণ:

18:08 ইস্রায়লের অন্য দশ গাষ্ঠীর জিাতে রহবয়ামের বরাধতো কর এক ব্যাক্ত নামে যারবয়ামেক তোদর রাজিা নযুক্ত করন ৷

18:09 যারবয়াম ঈশ্বরর বরুদ্ধ যান এবং মোনুষের পাপর কারণ হন ৷ স দটুি মেূতের্শি  বানান যাতে লোকরা যহুদার জিীবন্ত ঈশ্বরর

আরাধনা না কর ঐ মেূতের্শি র আরাধনা কর ৷

শিব্দ ত্য:

Strong's: H3379

(ফর যান: 18:08; 18:09) 
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যরময়

ঘটনা:

যরমেয় ছিলে যহুদা রাজি্যর ঈশ্বরর এক ভাববাদী ৷ পুরাতেন নয়মের পুস্তক যরমেয়তে তোর সমেস্ত ভাববাণীর উল্লখ আছি ৷

অধকাংশ ভাববাদীদর মেতে তেনও ইস্রায়লেয়দর সাবধান করছিলেন য ঈশ্বর তোদর পাপর জিন্য দন্ড দতে চলেছিন ৷

যরমেয় ভাববান করছিন য ব্যাবলেনীয়রা জিরুসালেমেক বন্দী করব, আর এতে যহুদার কছুি মোনুষে ক্ষপ্তি হয় ৷ আর সই কারণ

তোক এক গভীর ও শুকনা কুপর মেধ্য নক্ষপ কর তোর মেৃতুে্যর জিন্য তোক ছিড় দয় ৷ কন্তু যহুদার রাজিা যরমেয়ক সই কূপ

হতে উদ্ধার করার জিন্য তোর দাসদর আদশ দন ৷

যরমেয় লেখছিলেন য তোর অশ্রু “চাখর জিলের ঝরনা” হয় তোর গভীর দঃুখক প্রকাশ করছি যার কারণ ছিলে তোর লোকদর

কষ্ট ভাগ ৷

(অনুবাদর পরামেশর্শি: কভাব নামের অনুবাদ করা হয়)

(অবশ্য দখুন : ব্যাবলেন, যহুদা, ভাববাদী, বরাধতো, কষ্টভাগ, কূপ)

বাইবল পিদ:

২ বংশাবলেী 35:25

যরমেয় 01:1-3

যরমেয় 11:1-2

মেথি 02:17-18

মেথি 16:13-16

মেথি 27:9-10

বাইবলর গল্প ক উদাহরণ :

19:17 একদা ভাববাদী যরময়ক তোর মেৃতুে্যর জিন্য কুপর মেধ্য নক্ষপ করা হয়ছিলে ৷ তেন কুপর নচ য কাদা ছিলে তোর মেধ্য

গয় পরন, কন্তু রাজিার তোর প্রতে দয়া হয় এবং যরময়ক তোর মেৃতুে্যর আগই কূপ থিক টেন তেলোর আদশ দন ৷

21:05 ভাববাদী যরময় দ্বারা, ঈশ্বর প্রতেজ্ঞা করছিলেন য তেন এক নতুেন নয়মে করবন, কন্তু তো সনয় পবর্শিতে কা নয়মের মেতে

নয় ৷

শিব্দ ত্য:

Strong's: H3414, G2408

(ফর যান: 19:17; 21:05) 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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যরহ

ঘটনা

যরহ ছিলে কনানর এক শক্তশালেী শহর ৷ এটি যদর্শিন নদীর পশ্চমে এবং লেবন সাগরর উত্তর অবস্থতে ৷

কনানয়দর মেতেই যরহবাসীরা মেথি্যা ঈশ্বরর আরাধনা করতে ৷

যরহ ছিলে কনানর প্রথিমে শহর যা দখলে করার জিন্য ঈশ্বর ইস্রাইলেয়দর বলেছিলেন ৷

যখন যহাশুয় ইস্রাইলেয়দর যরহর বরুদ্ধ নত্রত্ব দচ্ছিলে, তেখন যরহ শহরক ধ্বংশ করার জিন্য ঈশ্বর এক বরাটে আশ্চযর্শি্য কাজি

করলেন ৷

(অবশ্য দখুন: কনান, যদর্শিন নদী, যহাশুয়, আশ্চযর্শি্য কাজি, লেবন সাগর)

বাইবলর পিদসমূহ:

১ বংশাবলে 06:77-79

যহাশুয় 02 :1-3

যহাশুয় 07 :2-3

লেুক 18:35-37

মোকর্শি  10:46-48

মেথি 20:29-31

গণনা পুস্তক 22:1

বাইবলর গল্প ক উদাহরণ:

15:01 যহাশুয় যরহতে দইুজিন গুপ্তিচরক পাঠিয়ছিলেন ৷

15:03 যদর্শিন নদী পার হবার পর, ঈশ্বর যহাশুয়ক বলেলেন কভাব ঐ শক্তশালেী শহর যরহক আক্রমেন করা যায় ৷

15:05 তেখন যরহর প্রাচীর ভঙ্গ পরছিলে ! ইস্রাইলেয়রা ঈশ্বরর আদশ মেতেই শহরর সবকছুি ধ্বংস করছিলো ৷

শিব্দ ত্য:

Strong's: H3405, G2410

(ফর যান: 15:01; 15:03; 15:05; 27:04) 
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• 
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যরূশিালম

ঘটনা

যরূশালেমে ছিলে একটি পুরাতেন কানানয় শহর যটো পর ইস্রায়লের এক বহু বখ্যাতে শহর হসাব খ্যাতে পায় ৷ এটি 34 কলোমেটোর পশ্চমে

লেবন সাগর এবং উত্তর বথিলেহমের কাছিই অবস্থতে ৷ এটি এখনা ইস্রায়লের রাজিধানী হসাবই আছি ৷

“যরূশালেমে” নামেটি প্রথিমে যহাশুয় নামেক পুস্তক পাওয়া যায় ৷ পুরাতেন নয়মে এই শহরর অন্য নামেগুলে হলো “সালেমে” “যবুষে”

এবং “সয়্ন”৷ “যরূশালেমে” এবং “সালেমে” দটুি নামের মেূলে অথির্শি হলো “শান্ত”৷

যরূশালেমে আসলে একটি দগুর্শি ছিলে যার নামে ছিলে “সয়ন” যটো রাজিা দায়ুদ হস্তগতে কর এবং এটিক রাজিধানী বানায় ৷

এটো ছিলে যরূশালেমে যখান দায়ূদর পুত্র সলোমেন প্রথিমে মেন্দর নমের্শিান করন, মেরয়া পবর্শিতে এখান আব্রাহামে তোর পুত্র ইসহাকক

ঈশ্বরর উশ্য উত্েসগর্শি করছিলেন ৷ মেন্দরটি পুননর্শিমের্শিতে হয় বাবলে দ্বারা ধ্বংশ হবার পর ৷

যহতুে মেন্দরটি যরূশালেমে ছিলে তোই যহূদীদর সব উত্েসবগুলে এখানই পালেন করা হতো ৷

লোকরা সাধারণতে “উপর” যতে কারণ যরূশালেমে পবর্শিতেমোলোর উপর ছিলে ৷

(অবশ্য দখুন: বাবলে, খ্রস্ট, দায়ুদ, যবুশয়, যীশু, সলোমেন, মেন্দর, সয়ন)

বাইবলর পিদগুল:

গালোতেয় 04:26-27

যাহন 02:13-14

লেুক 04:9-11

লেুক 13:4-5

মোকর্শি  03:7-8

মোকর্শি  03:20-22

মেথি 03:4-6

মেথি 04:23-25

মেথি 20:17-19

বাইবলর গল্প ক উদাহরণ

17:05 দায়ুদ যরূশিালম দখলে কর এবং এটিক রাজিধানী শহর বানায় ৷

18:02 যরূশালেমে, সলোমেন মেন্দর নমের্শিান করন যটো তোর পতো দায়ুদর পরকল্পিনা ছিলে এবং তেন সব সামেগ্রী জিড়া করছিলেন

৷

20:07 তোরা (বাবলেরা) যখন যরূশালেমে শহরটি কব্জা কর ও সখানকার মেন্দরটি ধ্বংশ কর এবং শহরর ও মেন্দরর সমেস্ত

সম্পত্ত লেুটে কর ৷

20:12 পর বন্দত্বর সত্তর বছির কাটেলে, যীহুদদর ছিাটে একটি দলে যীহুদার যরূশালেমে ফরতে আস ৷

38:01 প্রায় তেন বছির পর যীশু প্রথিমে তো ার প্রচার কাযর্শি্য ও শক্ষা দান শুরু করন, যীশু তো ার শষে্যদর বলেন য তেন তোদর সাথি

যরূশালেমে নস্তার পবর্শি পালেন করবন, এবং তেন সখান থিাকতে পছিন্দ করবন ৷

38:02 পর যীশু ও তো ার শষে্যরা যরূশালেমে আসন, যহুদা তেখন যহুদদর ধমের্শিগুরুদর কাছি যায় ও যীশুক টোকার বনমেয়

ধরয় দবার কথিা বলে ৷

42:08 এটো পবত্র গ্রন্থ লেখতে আছি য আমোর শষে্যরা প্রচার করব যন মোনুষে মেন ফরায় এবং তোদর পাপর ক্ষমো গ্রহণ কর ৷

তোরা তোই শুরু করলো যরূশালেমে, এবং পর সমেগ্র মোনুষের মেধ্য ও সব জিায়গায় ৷

42:11 মেৃতুে্য থিক পুনরুত্থানর চল্লশ দন পর, তেন তো ার শষে্যদর বলেলেন, “তোমেরা যরূশালেমে অপক্ষা কর তেতেদন যতেদন

পবত্র আত্মার শক্ত গ্রহণ করছি ৷

শিব্দ ত্য:

Strong's: H3389, H3390, G2414, G2415, G2419

(ফর যান: 17:05; 18:02; 20:07; 20:12; 20:13; 27:04; 36:03; 38:01; 38:02; 38:04; 42:02; 42:05; 42:08; 42:11; 43:01; 43:02; 

43:04; 43:12; 45:06; 45:07; 46:01; 46:08; 46:09) 
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যশিাইয়

ঘটনা :

যশাইয় ঈশ্বর এর একজিন ভাববাদী ছিলেন যন যহুদার চার জিন রাজিার সমেদ্ধ ভাববাণী করছিলেন : ঊসীয় , যাথিামে, আহ্স, এবং

হস্কীয়

হস্কীয় রাজিার সমেয় অসারীয়রা যখন সহর দখলে করছিলে সই সমেয় তেন জিরুসালেমে ছিলেন . পুরাতেন নয়মে যশাইয়বই টি হচ্ছি

বাইবলের প্রধান বই . যশাইয় অনক ভাববাণী লেখছিলেন তো সতে্য প্রমোনতে হয়ছিলে যখন তেন জিীবতে ছিলেন .

যশাইয় যশুর বষেয় লেখছিলেন এমেন ভাববানর জিন্য বশষে ভাব পরচতে যা ৭০০ বছির পর সতে্য প্রমোনতে হয়ছিলে যখন যীশু

এই পৃথিবীতে ছিলেন .

যশু ও তোর শষেরা যশাইয় ভাববাদীর বই থিক অনক কথিা বলেছিলেন লোকদরক মেসীহর বসয় শখ্যা দবার জিন্য.

(আনুবাদ সম্পরকঃ ক ভাব নামে আনুবাদ করতে হই)

(আরা দখা :আহ্স. অসারীয়,ক্রস্ট,হস্কও, যাথিামে,যহুদা,ভাববাদী, ঊসীয়)

বাইবল অনুছদ

2 রাজিাবলেী 20:1-3

প্ররতে 28:25-26

যশাইয় 01:1

লেুক 03:4

মোকর্শি  01:1-3

মোকর্শি  07:6-7

মেথি 03:1-3

মেথি 04:14-16

বাইবলর কাহন ক উদাহারন

21:09 নবী ইশিয়ায় ভবষে্যদ্বাণী করছিলেন য মেশীহ কুমোরী থিক জিন্মগ্রহণ করবন।

21:10 নবী ইশিয়ায় বলেছিন য মেশীহ গালেীলে বাস করব, ভাঙ্গা হৃদয়গ্রাহী মোনুষেক সান্ত্বনা দব, বন্দীদর মেুক্ত দতে এবং

বন্দীদর মেুক্তর ঘাষেণা দব।

21:11 নবী ইশিয়ায় এও ভবষে্যদ্বাণী করছিলেন য মেশীহক কারণ ছিাড়াই ঘৃণা করা হব এবং বাতেলে করা হব।

21:1২ ইসয়য়া ভবষে্যদ্বাণী করছিলেন য লোকরা মেশীহক থিুতুে, ঠাট্টা ও মোরধর করব।

26:02 তোরা তোক (ঈসা) নবী scroll ইসহায়য়ার স্ক্রিলেটি হস্তান্তর করছিলে যাতে তেন তো থিক পড়তে পারন। যীশু স্ক্রিালে আপ

খালো এবং মোনুষের এটি অংশ পড়া।

45:08 যখন ফলেপ রথির কাছি এলেন, তেখন ইথিওপীয় পাঠকটি ইশয়ায় লেখছিন ক সখান থিক পাঠ কর।

45:10 ফলেপ ইথিওপয়ানক ব্যাখ্যা করছিলেন য ইসয়য়া যীশুর সম্পকর্শি  লেখা ছিলে।

শিব্দ ত্য:

Strong's: H3470, G2268

(ফর যান: 21:09; 21:10; 21:11; 21:12; 26:02; 45:08; 45:09; 45:10) 
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যহুদা, যহুদা সাম্রাজ্য

ঘটনা:

ইস্রায়লের বারা গাষ্ঠীর মেধ্য যহুদা সবথিক বড় ছিলে৷ যহুদা সাম্রাজি্য যহুদা ও বন্যামেীন গাষ্ঠী দ্বারা গঠিতে ছিলে৷

রাজিা সলোমেনর মেৃতুে্যর পর, ইস্রায়লে দটুি সাম্রাজি্য বভক্ত হয় যায়৷ ইস্রায়লে এবং যহুদা৷ যহুদা সাম্রাজি্য ছিলে দক্ষণী সাম্রাজি্য,

লেবন সমেুদ্রর পশ্চমে অবস্থতে৷

যহুদা সাম্রাজি্যর রাজিধানী ছিলে যরুসালেমে৷

যহুদার আটে রাজিা সদাপ্রভুর বাধ্য ছিলেন এবং তো ার আরাধনা করতে লোকদর পরচালেনা করছিলেন৷ যহুদার অন্য সকলে রাজিারা

মেন্দ ছিলে এবং লোকদর প্রতেমো পুজিা করতে পরচালেনা করছিলে৷

অসরীয় ইস্রায়লেক (উত্তর সাম্রাজি্য) পরাজিতে করার প্রায় ১২০ বছির পর, যহুদা ব্যাবলেনর দ্বারা পরাস্ত হয়৷ ব্যাবলোনয়রা শহর ও

মেন্দরক ধংস করন, এবং যহুদার অধকাংশ লোকক বন্দী রূপ ব্যাবলেন নয় যায়৷

(দখুন: যহুদা,লেবন সমেুদ্র)

বাইবল পিদ:

1 স্যামেুয়লে 30:26-28

2 স্যামেুয়লে 12:7-8

হাষেয় 05:14-15

যরমেয় 07:33-34

বচারকগণ 01:16-17

বাইবল ঘটনাবলী ক উদাহারণ:

১৮:০৭ শুধু দটুি গাষ্ঠী তেখনও তো ার বাধ্য ছিলে (রহাবামে)৷ এই দটুি জিাতেই পরণতে হয় যহুদা সাম্রাজ্য৷

১৮:১০ যহুদা সাম্রাজ্য এবং ইস্রায়লে এক অপরর সত্রু হয় ওঠ এবং প্রায় তোদর মেধ্য যুদ্ধ হতে৷

১৮:১৩ যহুদার রাজারা দায়ুদ এর বংশধর ছিলে৷ সখান কছুি ভালো রাজিারা ছিলে যারা ধামের্শিকরূপ বচার এবং ঈশ্বরর আরাধনা

করতে৷ কন্তু যহুদার বশরভাগ রাজিা মেন্দ ছিলে, ভ্র্রস্ট, এবং তোরা মেূতের্শি  পূজিা করতে৷

২০:০১ যহুদা এবং ইস্রায়লে সাম্রাজি্য উভয় ঈশ্বরর বরুর্শি দ্ধ পাপ করছিলে৷

২০:০৫ যহুদার লাকরা দখছিলে ঈশ্বরর বাধ্য ও বশ্বস্থ না হওয়াতে তেন করূপ ইস্রায়লেক দন্ড দয়ছিলেন৷ কন্তু তোরা

তেখনও মেূতের্শি  পূজিা করছিলে,এমেনক কানানীয় দবদবদরও৷

২০:০৬ অসরীয় ইস্রায়লেক পরাজিতে করবার প্রায় ১০০ বছির পর, ঈশ্বর নবুখতেনতেসর ক প্ররণ করন, ব্যাবলেনর রাজিা, যহুদা

সাম্রাজি্যক আক্রমেন করন৷

২০:০৯ নবুখাদনত্েসর এবং তোর সন্যরা যহুদার প্রায় সমেস্ত লোকদরক নয় যায় ব্যাবলেন, শুধু মোত্র দবুর্শিলে লোকদরক ফলে

যান মোঠ চাষেবাস করতে৷

শিব্দ ত্য:

Strong's: H4438, H3063

(ফর যান: 18:07; 18:09; 18:10; 18:13; 20:01; 20:05; 20:06; 20:07; 20:08; 20:09) 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords যহুদা, যহুদা সাম্রাজি্য
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যহুদদর রাজা, যহুদদর রাজা

সংজ্ঞা:

“যহুদদর রাজিা” শব্দটি হলো একটি পদব যা যশুক নদর্শিশ কর, মেশীহ৷

এই পদব বাইবলে প্রথিমে নথিভুক্ত হয় যখন সই ধামের্শিক লোকরা বতেলেহমে এসছিলে “যহুদদর রাজিাক” দখতে৷

স্বগর্শিদতূে মেরয়ামের কাছি প্রকাশ করছিলে য তোর পুত্র, দায়ুদর এক বংশধর, রাজিা হব ও যার রাজিত্ব অনন্তস্থায়ী৷

যশুর কু্রশারাপনর আগ, রামেীয় সনারা তো াক কৌতুেক তোচ্ছিলে্য সুর “যহুদদর রাজিা” বলে ডকছিলে৷ এছিাড়াও এই পদব

এক কাঠর টুেকরাতে লেখ যশুর কু্রশর উপর আটেক দওয়া হয়৷

সতে্যই যশু যহুদদর রাজিা এবং সকলে সৃষ্টির রাজিা৷

অনুবাদ যুক্তিদ্বয়:

“যহুদদর রাজিা” শব্দটি এভাবও অনুবাদ করা যতে পার “যহুদদর উপর রাজিা” বা “ রাজিা যন যহুদদর উপর রাজিত্ব

করবন” বা “ যহুদদর শ্রষ্ঠ শাসক৷”

বচার কর দখুন “এর রাজিা” বাক্যটি অন্য সব যায়গাতে করূপ অনুবাদ হয়ছি৷

(দখুন:বংশধর,যহুদ,যশু,রাজিা,রাজিত্ব,ঈশ্বরর রাজি্য,ধামের্শিক লোকরা)

বাইবল পিদ:

লেূক 23:3-5

লেূক 23:36-38

মেথি 02:1-3

মেথি 27:11-14

মেথি 27:35-37

বাইবলর ঘটনা ক উদাহারণ:

২৩:০৯ কছুি সমেয় পর, দরূবতের্শী পূবর্শি দশর ধমের্শিক লোকরা আকাশ এক অসাধারণ তোরাক দখ ছিলেন৷ তোরা বুঝছিলে এর নতুেন

অভপ্রায়যহুদদর রাজাজিন্মছিলেন৷

৩৯:০৯ পলোতে যশুক জিজ্ঞাসা করছিলেন, “তুেমে কযহুদদর রাজা?”

39:12 রামেীয় সনারা যশুক বত্েত্রাঘাতে করন এবং এক রাজিকীয় পাষোক ও কা াটোর মেুকুটে তোক পরান৷ তোরপর তোরা তোক

তেরস্কার কর বলেন, “দখা,যহুদদর রাজাক|”

৪০:০২ পলোতের আজ্ঞাতে তোরা এক সাক্ষর লেখ, “যহুদদর রাজা” এবং যশুর মোথিার উপর কু্রশ তো টোঙোনা হয়৷

শিব্দ ত্য:

Strong's: G935, G2453

(ফর যান: 23:09; 39:09; 39:12; 40:02) 
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• 

• 

• 
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• 
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• 

translationWords যহুদদর রাজিা, যহুদদর রাজিা
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যহুদর বাত্সরক পিবর্থ বশিষ (নস্তার পিবর্থ)

ত্য:

"নস্তারপবর্শি" যহুদরা প্রতে বছির উদযাপন কর এমেন একটি ধমের্শীয় উৎসবর নামে, যা মেন করয় দয় য, ঈশ্বর তোদর পূবর্শিপুরুষেদর,

ইস্রায়লেীয়দর মেশর দাসত্ব থিক উদ্ধার করছিলেন।.

এই উত্েসবর নামেটি এ ঘটেনা থিকই আস য, ঈশ্বর ইস্রায়লেীদর ঘর "অতেক্রমে করার" সমেয় তোদর সন্তান সন্ততেদর হতে্যা না

কর মেশরীয়দর প্রথিমেজিাতে সন্তান সন্ততেদর হতে্যা কর ছিলে.

নস্তারপবর্শি উদযাপন একটি নখুাতে মেষেশাবকক একটি বশষে খাবার অন্তভুর্শি ক্ত হসাব য তোরা নহতে করছি এবং আগুন দগ্ধ করা,

এবং তোর সাথি সাথি পাশাপাশ খামের ছিাড়া রুটি তেরী করা. এই খাবারগুলে তোদর স্মরণ করয় দয় মেশর থিক পালোবার আগ

ইস্রায়লেীয়রা ঐ রাতের খাবারর সমেয় এই খাবার গুলে খয়ছিলে.

ঈশ্বর ইস্রায়লেীয়দরক এই খাবার খতে প্রতে বছির খাবার কথিা বলে যাতে এটো তোদর স্মরণ করয় দব যা পালেনকতের্শি া কভাব

তোদর ঘর উপর “অতেক্রমে করছিলে" এবং কভাব তেন মেশর দাসত্ব থিক তোদর মেুক্ত করন.

অনুবাদ পিরামশির্থ:

শব্দ "অতেক্রমে করা" শব্দটি "অতেক্রমে" এবং "শষে" বা শব্দগুলের অন্য একটি সংমেশ্রণ অথির্শি আছি যা মেশ্রন কর অনুবাদ করা

যতে পার.

এটি সহায়ক যদ এই উৎসবর নামেটি ব্যাখ্যা করার জিন্য ব্যবহৃতে শব্দগুলের সাথি স্পষ্ট সংযাগ রয়ছি যা ইশ্বরর দতূে ঘর

ইস্রালেয়দর ঘরর পাশ দয় যাচ্ছিলে এবং তোদর সন্তানদর পরতে্যাগ করছিলে.

বাইবল ত্য:

1 করন্থীয় 05:6-8

2 বংশাবলেী 30:13-15

2 রাজিাবলেী 23:21-23

দতেীয় ববরণ 16:1-2

যাত্রাপুস্তক 12:26-28

ইস্রা 06:21-22

যাহন 13:1-2

যহাশুয়র পুস্তক 05:10-11

লেবীয়পুস্তক 23:4-6

গননা পুস্তক 09:1-3

উদাহরণ বাইবলর গল্প ক:

12:14 ঈশ্বর মেশরীয়দর উপর তো ার বজিয় এবং দাসত্ব থিক তোদর মেুক্তর কথিা স্মরণ করাবার জিন্য প্রতে বছির এই নস্তারপিবর্থ

পালেন করার জিন্য ইস্রায়লেীয়দর আদশ দয়ছিন.

38:01 প্রতে বছির যহূদরা নস্তার পিবর্থ পালেন কর. এটি একটি উত্েসব য ঈশ্বর কভাব তোদর পূবর্শিপুরুষেদর মেশরর দাসত্ব থিক

বহু বছির আগ সংরক্ষতে/রক্ষ্যা কর ছিলে.

38:04 যশু শষে্যদর সাথি নস্তারপিবর্থ পালেন করছিলে.

48:09 ঈশ্বর যখন রক্ত দখছিলেন, তেখন তেন তোদর বাড়ী অতেক্রমে করছিলেন এবং তোদর প্রথিমেজিাতে সন্তান সন্ততেদর হতে্যা

করন ন. এই ঘটেনাটির নামে নস্তার পিবর্থ.

48:10 যশু হয় আমোদর সই নস্তার পিবর্থর ভড়া. তেন নখুাতে এবং পাপহীন ছিলে এবং নস্তার পিবর্থ উদযাপন সমেয় নহতে/মোরা যান

তেন.

শিব্দ ত্য:

Strong's: H6453, G3957

(ফর যান: 12:14; 38:01; 38:04; 43:02; 48:09; 48:10) 
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যহূদী, যহুদীয়রা, যহূদীয়

ঘটনা:

যহূদী যারা ছিলে আব্রাহামের নাতে যাকাবর বংশধর ৷ “যহুদী” শব্দটি এসছি “যহুদা” শব্দ থিক ৷

লোকরা ইস্রায়লেয় বলেতে শুরু কর “যহূদীরা” পর বাবলে বন্দত্ব থিক মেুক্ত হয় যহূদাতে ফর আস ৷

যীশু যন মোশহ ছিলেন একজিন যহূদয়া ৷ যাইহাক, যহূদয়াদর ধমের্শীয় নতোরা যীশুক অস্বীকার কর ও তো াক প্রাণদন্ড দবার

দাব কর ৷

প্রায়শঃ “যহুদীয়”এই বাক্যাংশটি যহুদীয় নতোদর বাঝায়, সকলে যহূদীয় লোকদর নয় ৷ এই পটেভূমেতে কছুি অনুবাদ

“নতোদর” কথিাটি যুক্ত করা হয়ছি স্বচ্ছি রূপ বাঝাতে ৷

(অবশ্য দখুন: আব্রাহামে, যাকাব, ইস্রায়লে, বাবলে, যহুদীয় নতোরা)

বাইবলর পিদসমূহ:

প্ররতে 02:5-7

প্ররতে 10:27-29

প্ররতে 14:5-7

কলেসয় 03:9-11

যাহন 02:13-14

মেথি 28:14-15

বাইবলর গল্প ক উদাহরণ:

20:11 এখন ইস্রায়লেীয়দর বলো হয় যহূদীয় এবং তোদর বশরভাগ বাবলে বাস করতো ৷

20:12 পর সত্তর বছির বন্দত্বর পর, যহূদীদর একটি ছিাটে দলে যহূদার যরূশালেমে শহর ফর আস

37:10 যহূদীদর মেধ্য যীশুতে বশ্বাস কর কারণ এই আশ্চযর্শি্য কাজি দব ৷

37:11 কন্তু যহূদীয় ধমের্শিগুরুরা ছিলে ঈষের্শিাপরায়ণ, সুতেরাং সকলে একত্র পরকল্পিনা কর যীশু ও লোসারক মোরার ৷

40:02 পলোতের আদশ তোরা যীশুর কু্রশর একদমে ওপর “যহূদীদর রাজিা” এই কথিাটি লেখ টোঙ্গয় দয় ৷

46:06 এদর বরুদ্ধ, সৌলে যীশুক প্রচার করন ৷

শিব্দ ত্য:

Strong's: H3054, H3061, H3062, H3064, H3066, G2450, G2451, G2452, G2453, G2454

(ফর যান: 20:11; 20:12; 24:05; 26:06; 27:04; 27:06; 27:07; 27:08; 37:10; 37:11; 38:01; 38:07; 41:03; 43:02; 45:02; 46:06; 

46:07; 46:09) 
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যহূদীয় অধকার, যহূদীয় নতা

ঘটনা

“যহূদীয় নতো” বা “যহূদীয় অধকার” বলেতে ধমের্শীয় নতোদর বাঝায় যমেন যাজিক এবং ঈশ্বরর ব্যবস্থার শক্ষকগণ ৷ তোদর ও অধকার

ছিলে অধমের্শী বষেয়র উপর বচার করার ৷

যহূদী নতোরা ছিলে মেহা ধমের্শি যাজিক, প্রধান ধমের্শি যাজিক, এবং লেখক (ঈশ্বরর ব্যবস্থার শক্ষকগণ) ৷

যহূদীদর দটুি মেূলে নতোদর দলে হলো ফরীশী ও সক ৷

সত্তর জিন যহূদী নতো একসঙ্গ যরূশালেমেপরামেশর্শি সভাতে মেলেতে হয়ছিলেন ব্যবস্থার সম্পকর্শীয় আলোচনায় ৷

অনক যহূদীয় নতোরা নজিদর ধামের্শিক বলে অহংকার করতে ৷ তোরা যীশুর প্রতে ঈষের্শিাপরায়ণ ছিলে ও তোরা তো াক ক্ষতে করার চষ্টা

করছিলো ৷ তোরা ঈশ্বরক জিান বলে দাব কর কন্তু তোরা ঈশ্বরর বাধ্য ছিলে না ৷

“যহূদীয়” এই বাক্যাংশটি যহূদীয় নতোদর বাঝায়, বশষে কর এই পৃষ্ঠভূমেতে যখান তোরা যীশুর ওপর রাগান্নতে ছিলে এবং তো াক

প্রতোরণা কর বা তো ার ক্ষতে কর ৷

এইসকলে শব্দগুলে এইভাবও অনুবাদ হতে পার যমেন “যহূদীয় শাসক দলে” বা “পুরুষেরা যারা যহূদীয় লোকদর শাসক ছিলে” বা

“যহূদীদর ধমের্শীয় নতোরা” ৷

(অবশ্য দখুন: যহূদী, প্রধান যাজিক, ধমের্শীয় সভা, মেহা যাজিক, ফরীশী, যাজিক, সকুী, লেখক)

বাইবলর পিদ সমূহ:

যাত্রাপুস্তক 16:22-23

যাহন 02:17-19

যাহন 05:10-11

যাহন 05:16-18

লেুক 19:47-48

বাইবলর গল্প ক উদাহরণ:

24:03 বহু ধমের্শীয় নতোরা ও যাহনর কাছি বাপ্তিস্ম নতে এসছিলে, কন্তু তোরা তোদর পাপর থিক মেন ফরায়ন বা তোদর পাপক

স্বীকার করন ৷

37:11 কন্তু যহূদীয় ধমের্শীয় নতোরা যারা যহুদী তোরা ঈষের্শিাপরায়ণ ছিলে, সুতেরাং তোরা একসাথি মেলেতে হয় কভাব যীশু ও লোসারক

মের ফলো যায় তোরই পরকল্পিনা করছিলো ৷

38:02 স (যহুদা) জিানতে য যহুদীয় ধমের্শি গুরুরা অস্বীকার কর য যীশু মেসীহ এবং তো াক তোরা মোরার পরকল্পিনা কর ৷

38:03 যহূদীয় নতোরা, যারা মেহা যাজিকর কথিামেতে, যহুদাক তেরশটি রৌপ্য মেুদ্রা দয় যাতে স যীশুক ধরয় দয় ৷

39:05__ যহূদীয় নতোরা সকলে মেহা যাজিকর কাছি উত্তর করলো “স (যীশু) মেৃতুে্য দন্ডর উপযুক্ত” ৷

39:09 পররদন খুব ভার যহূদীয় নতারা যীশুক পলোতের কাছি নয় আস য কনা রামোন শাসক ৷

39:11 কন্তু যহূদীয় নতোরা এবং জিনতো চত্েকার কর, “ওক কু্রশ দাও!”৷

40:09 পর যাসফ ও নীকদীমে এরা দজুিন যহূদীয় নতা যারা বশ্বাস কর য যীশুই মেসীহ, তোরা যীশুর মেৃতে শরীর পলোতের কাছি

চায় ৷

44:07 পরর দন যহূদীয় নতোরাপতের ও যাহনক মেহা যাজিকর কাছি আন ও অন্য ধমর্তীয় নতারাও সখান ছল ৷

শিব্দ ত্য:

Strong's: G2453

(ফর যান: 24:03; 24:04; 27:06; 34:06; 34:07; 34:09; 34:10; 35:02; 37:11; 38:02; 38:03; 38:14; 39:02; 39:04; 39:05; 39:08; 

39:09; 39:11; 40:05; 40:09; 41:01; 44:07; 44:09; 45:02; 45:04) 
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যহাশুয়

ঘটনা:

বাইবলে ইস্রায়লেীয়দর মেধ্য অনকর নামে যহাশুয় ছিলে৷ তোর মেধ্য বহুপরচতে ছিলেন নুনর পুত্র যহাশুয় য মোশর সহকারী ছিলেন

এবং পর যন ঈশ্বরর লোকদর এক গুরুত্বপূণর্শি নতো হয় উঠছিলেন৷

যহাশুয় ছিলেন সই মোশর পাঠানা গুপ্তিচরদর মেধ্য একজিন যন প্রতেগ্জ্ঞাতে দশর পরদশর্শিন করছিলেন৷

কালেব এবং যহাশুয়র সঙ্গ ইস্রায়লেীয় লোকদর তেকর্শি াতেকর্শি  হয় ঈশ্বরর বাধ্য হবার জিন্য ও তোরা যন প্রতেগ্জ্ঞাতে দশ প্রবশ কর

ও কনানীয়দর ধ্বংস কর৷

অনক বছির পর, মোশর মেৃতুে্যর পর, ঈশ্বর যহাশুয়ক আমেন্ত্রণ করন যাতে ইসরায়লেয়রা প্রতেগ্জ্ঞাতে দশ যতে পার তোর পথি

নদর্শি শ৷

সবর্শিপ্রথিমে ও বখ্যাতে সন্য দলে কনানয়দর বরুদ্ধ, যহাশুয় ইস্রায়লেীয়দর নত্রীত্ত্ব দয়ছিলেন যরহ ধ্বংস করার জিন্য৷

পুরাতেন নয়মের যহাশুয় বইতে বলো হয়ছি য কভাব যহাশুয় ইস্রায়লেয়রা প্রতেগ্জ্ঞাতে দশর নয়ন্ত্রণ নয় এবং তেন কভাব

ইস্রায়লেীয়দর প্রতেটি গাষ্ঠীক তোদর বসবাসর অংশর জিমে দন৷

যহাষোদকর পুত্র যহাশুয়র নামে হগয় এবং সখরয় বইতে উল্লখ আছি তেন ছিলেন একজিন মেহা যাজিক যন যরুশালেমের

প্রাচীর সংস্কার করতে সাহায্য করছিলেন৷

বাইবলের অনক জিায়গাতে ও বংশ তোলেকায় যহাশুয় নামের মোনুষের উল্লখ আছি৷

(অনুব্স্দর পরামেশর্শিগুলে: কভাব নামের অনুবাদ করা হয়)

(অবশ্য দখুন: কনান, [হগয়[, যরহা, মোশ, প্রতেগ্জ্ঞাতে দশ, সখরয়)

বাইবলর পিদগুল

1 Chronicles 07:25-27

দ্বতেীয় ববরণ 03:21-22

যাত্রাপুস্তক 17:8-10

যহাশুয় 01:1-3

গণনা পুস্তক 27:18-19

বাইবলর গল্প ক উদাহরণ:

14:04 যখন ইস্রায়লেীয়রা কনানর সীমোন্ত পৌঁছিছিলে, মোশ বারা জিনক প্রতে্যক গাষ্ঠী থিক একজিন কর বছি নন৷ তেন

তোদর নদর্শিশ দন সই দশ যাবার জিন্য এবং স দশ কমেন তো দখার জিন্য৷

14:06 তোরাতোর কালেব এবং যহাশুয়, অন্য দজুিন গুপ্তিচর যারা বলেছিলেন “এটো সতে্য য কনানর লোকরা বড়সর ও

শক্তশালেী, কন্তু আমেরা অবশ্যই তোদর ধ্বংশ করতে পারবা!”

14:08 কবলে মোত্র যহাশুয় এবং কালেব ছিাড়া, কুড় বছিরর ওপর বয়সর সকলের মেৃতুে্য হব এবং তোরা প্রতেগ্জ্ঞাতে দশ প্রবশ

করতে পারব না”

14:14 মোশ তেখন ছিলে অনক বয়স্ক, সুতেরাং ঈশ্বর যহাশুয়ক বছি নলেন তোক নত্রীত্বর সাহায্য করতে৷

14:15 যহাশুয় ছিলে একজিন ভালো নতো কারণ তেন ঈশ্বরক করছিলেন ও বাধ্য হয়ছিলেন৷

15:03 পর মোনুষেরা যখন যর্শিন নদী পর হয়ছিলে, ঈশ্বর যহাশিয়ক বলেছিলেন য কভাব ঐ শক্তশালেী শহর যরহাক

আক্রমেন করতে হব৷

শিব্দ ত্য:

Strong's: H3091, G2424

(ফর যান: 14:06; 14:07; 14:08; 14:14; 14:15; 15:01; 15:02; 15:03; 15:06; 15:07; 15:08; 15:11; 15:13; 16:01) 
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যীশু, যীশু খ্রষ্ট, খ্রষ্ট যীশু

ঘটনা:

যীশু হলেন ঈশ্বরর পুত্র ৷ “যীশু” নামের মোন হলো “সদাপ্রভু পরত্রান” ৷ “খ্রষ্ট” শব্দটি হলো এক উপাধ যার মোন হলো “অভষেক্ত

একজিন” এবং এর অন্য শব্দটি হলো মেসীহ ৷

এখান দটুি নামে মেলেতে হয় এক হয়ছি যমেন “যীশু খ্রষ্ট” বা “খ্রষ্ট যীশু” ৷ এই নামে দটুি ব্যাখ্যা কর য ঈশ্বরর পুত্রই হলো মেসীহ,

য এসছি মোনুষের অনন্তকালেীন পাপর স্বাস্ত থিক মেুক্ত করতে ৷

এক অশ্চযর্শি পথি, পবত্র আত্মার সহযাগতোয় ঈশ্বরর পুত্র মোনুষের রূপ জিন্ম নন ৷ স্বগর্শিদতূে তো ার মোতো ক বলেন যন তোর পুত্রক

“যীশু” বলে ডাকন কারণ তেন পূবর্শি নধর্শিারতে ব্যাক্ত যন মোনুষেক তোদর পাপ থিক রক্ষা করবন ৷

যীশু অনক আশ্চযর্শি কাজি করছিন যা প্রকাশ কর য টেন ঈশ্বর এবং তেনই খ্রষ্ট বা মেসীহ ৷

অনুবাদর পিরামশির্থ:

অনক ভাষোতেই “যীশু” এবং “খ্রষ্ট” বানান করা হয় একই ভাব যার শব্দ ও বনান যতেদরু সম্ভব আসলের কাছিাকাছি ৷ উদাহরণ

স্বরূপ, “যীশুখ্রষ্ট,” য়শুখ্রস্তুস” এবং “হসুক্রস্ত” এগুলে হলো কছুি রকমোর ভাষোয় এই নামের অনুবাদ ৷

“খ্রষ্ট,” শব্দটি কানা কানা অনুবাদ “মেসীহ” শব্দর মোধ্যমে অনুবাদ করতে পছিন্দ কর ৷

অবশ্য ববচনা সাপক্ষ কভাব এই নামে গুলের বানান স্থানীয় বা জিাতেীয় ভাষোয় করা হয় ৷

(অনুবাদর পরামেশর্শি: কভাব নামের অনুবাদ করা হয়)

(অবশ্য দখুন: খ্রষ্ট, ঈশ্বর, পতো ঈশ্বর, মেহা যাজিক, ঈশ্বরর রাজি্য, মেরয়মে, ত্রাণকতের্শি া, ঈশ্বরর পুত্র)

বাইবলর পিদসমূহ:

১ করন্থীয় 06:9-11

১ যাহন 02:1-3

১ যাহন 04:15-16

১ তেমেথি 01:1-2

২ পতের 01:1-2

২ থিষেলেনীকীয় 02:13-15

২ তেমেথি 01:8-11

প্রকাশতে বাক্য 02:22-24

প্রকাশতে বাক্য 05:29-32

প্রকাশতে বাক্য 10:36-38

ইব্রীয় 09:13-15

ইব্রীয় 10:19-22

লেুক 24:19-20

মেথি 01:20-21

মেথি 04:1-4

ফলেপয় 02:5-8

ফলেপয় 02:9-11

ফলেপয় 04:21-23

প্রকাশতে বাক্য 01:4-6

বাইবলর গল্প ক উদাহরণ:

22:04 স্বগর্শিদতূে বলেলো, “তুেমে গভর্শি বতেী হব এবং এক পুত্রর জিন্ম দব ৷ তুেমে তো ার নামে রাখব “যীশু” এবং তেন হবন মেসীহ ৷”

23:02 “তোর নামে যীশু রাখব(যার অথির্শি সাদাপ্রভু পরত্রান), কারণ তেন সকলেক তোদর পাপ থিক মেুক্ত করবন ৷”

24:07 যাহন তো াক বাপ্তিস্ম দয় (যীশুক), যদও যীশু কানই পাপ করনন ৷

24:09 ঈশ্বর একজিনই ৷ কন্তু যাহন পতো ঈশ্বরর রব শুনলেন, এবং দখলেন যীশু পুত্র এবং পবত্র আত্মা যখন তেন যীশু ক

বাপ্তিস্ম দলেন ৷

25-08 যীশু শয়তোনর প্রলোভন পা দলেন না তোই শয়তোন তো াক ছিড় চলে গলে ৷
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26-08 তোরপর যীশু গালেীলে চলে গলেন, এবং এক বরাটে জিনতোর ভর তো ার কাছি এলো ৷ তোরা অনক অসুস্থ রাগী ও খঞ্জদর

তো ার কাছি আনলেন এমেন ক যারা চাখ দখতে পায় না, হা াটেতে পারনা, বা কথিা বলেতে পারনা তোদর আনলেন, জির্শিশু তোদর সুস্থ

করলেন ৷

31:03 তোরপর যীশু প্রাথির্শিনা শষে করলেন এবং শষে্যদর নকটে গলেন ৷ তেন জিলের ওপর হা াটেছিলেন যখান তোদর নৌকাটি

ছিলে

38:02 স (যহুদা) জিানতে য যহূদীদর নতোরা যীশুক অস্বীকার কর তোদর মেসীহ রূপ এবং তোরা তো াক মোরার পরকল্পিনা

করছি ৷

40:08 তো ার মেৃতে্য দ্বারা,যীশু মোনুষেক ঈশ্বরর কাছি আসার এক পথি খুলে দলেন ৷

42:11 তোরপর__ যীশু স্বগর্শি নীতে হলেন, এবং এক টুেকরা মেঘ তো াক আড়ালে করলো তোদর চাখর সমেুখ থিক ৷ যীশু ঈশ্বরর

ডানহাতের পাশ বসলেন সমেস্ত কছুিক শাসন করার জিন্য ৷

50:17 যীশু এবং তো ার লোকরা এক নতুেন পৃথিবীতে থিাকবন এবং তেন চরদনর মেতে সব কছুির ওপর অধপত্ত করবন যা

প্রকশতে ৷ তেন সকলের অশ্রু মোচন করবন এবং সখান কানা যন্ত্রণা, দঃুখ, কান্না, ব্যাথিা, বা মেৃতুে্য থিাকব না ৷ যীশু তো ার রাজি্য

শান্ত ও ন্যায় দ্বারা শাসন করবন, এবং তেন তো ার লোকদর সঙ্গ চরকালে থিাকবন ৷

শিব্দ ত্য:

Strong's: G2424, G5547

(ফর যান: 22:04; 23:02; 23:05; 23:08; 23:09; 23:10; 24:06; 24:07; 24:08; 24:09; 25:01; 25:02; 25:03; 25:04; 25:05; 25:06; 

25:07; 25:08; 26:01; 26:02; 26:04; 26:05; 26:06; 26:07; 26:08; 26:09; 26:10; 27:01; 27:02; 27:04; 27:11; 28:01; 28:02; 

28:03; 28:04; 28:05; 28:06; 28:08; 28:09; 28:10; 29:01; 29:09; 30:01; 30:02; 30:03; 30:04; 30:05; 30:06; 30:07; 30:08; 

31:01; 31:03; 31:04; 31:05; 31:06; 31:07; 31:08; 32:01; 32:02; 32:05; 32:06; 32:07; 32:09; 32:10; 32:11; 32:12; 32:13; 

32:14; 32:15; 32:16; 33:01; 33:02; 33:06; 34:01; 34:03; 34:06; 34:10; 35:01; 35:02; 36:01; 36:02; 36:03; 36:04; 36:06; 

36:07; 37:01; 37:02; 37:03; 37:04; 37:05; 37:06; 37:07; 37:08; 37:09; 37:10; 37:11; 38:01; 38:02; 38:03; 38:04; 38:05; 

38:06; 38:08; 38:09; 38:10; 38:11; 38:12; 38:13; 38:14; 38:15; 39:01; 39:02; 39:03; 39:04; 39:05; 39:06; 39:07; 39:08; 

39:09; 39:10; 39:11; 39:12; 40:01; 40:02; 40:03; 40:04; 40:05; 40:07; 40:08; 40:09; 41:01; 41:03; 41:05; 41:06; 41:08; 

42:01; 42:02; 42:03; 42:04; 42:05; 42:06; 42:07; 42:09; 42:10; 42:11; 43:01; 43:02; 43:06; 43:07; 43:08; 43:09; 43:11; 

43:12; 44:02; 44:04; 44:05; 44:08; 44:09; 45:01; 45:02; 45:03; 45:05; 45:06; 45:07; 45:10; 45:12; 45:13; 46:01; 46:05; 

46:06; 46:07; 46:09; 46:10; 47:01; 47:02; 47:05; 47:11; 47:12; 47:13; 47:14; 48:04; 48:05; 48:06; 48:07; 48:08; 48:10; 

48:12; 48:13; 48:14; 49:01; 49:02; 49:03; 49:05; 49:06; 49:07; 49:08; 49:09; 49:10; 49:11; 49:12; 49:13; 49:14; 49:15; 

49:16; 49:17; 50:01; 50:02; 50:03; 50:04; 50:05; 50:08; 50:11; 50:12; 50:13; 50:14; 50:15; 50:17) 
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যাসফ (নতুন নয়ম)

ঘটনা

যাসফ ছিলে যীশুর জিাগতেক পতো এবং তেন তোর পুত্রক উচ্চকৃতে করছিন৷ তেন ছিলেন এক ধামের্শিক ব্যাক্ত য কনা একজিন ছুিতোর

মেস্ত্রর কাজি করতেন৷

যাসফ এক যহুদীয় মেয় মেরয়মে সাথি বয়র কথিা পাকা কথিা হয়ছিলে, এই সমেয়কালে ঈশ্বর সই মেয়টিক বছি নলেন যীশুর

যাক মোশীহ বলে তো ার মো হতে৷

এক স্বগর্শিদতূে যাসফক বলেলেন য মেরয়মের গভর্শি র সন্তান আশ্চযর্শি্য ভাব পবত্র আত্মা দ্বারা এসছি, এবং মেরয়মের সন্তান হবন

মোশহ৷

পর যীশু যখন জিন্মালেন, এক স্বগর্শিদতূে এস যাসফক সাবধান কর বলেলেন শশু যীশুক নয় হরাদর হাতে হতে রক্ষাথির্শি যন

মেশর দশ চলে যায়৷

যাসফ এবং তোর পরবার পর গালেলে অবস্থতে নাসরতে বাস কর, যখান স ছুিতেরর কাজি কর জিীবকা নবর্শিাহ করতে৷

(অনুবাদর পরামেশর্শি : কভাব নামের অনুবাদ হয়)

(অবশ্য দখুন: খ্রষ্ট, গালেলে, যীশু, নসরতে, ঈশ্বরর পুত্র, কুমোরী)

বাইবলর পিদগুল:

যাহন 01:43-45

লেুক 01:26-29

লেুক 02:4-5

লেুক 02:15-16

মেথি 01:18-19

মেথি 01:24-25

মেথি 02:19-21

মেথি 13:54-56

বাইবলর গল্প ক উদাহরণ :

22:04 স (মেরয়মে) ছিলে এক কুমোরী এবং যাসফ নামের এক পুরুষের বাক্দত্তা৷

23:01 যাসফ, য পুরুষেটির সাথি মেরয়মে বাক্দত্তা ছিলে তেন ছিলেন একজিন ধামের্শিক ব্যাক্ত৷ যখন তেন শুনলেন য মেরয়মে

গভবতেী, তেন জিানতেন য সই সন্তান তোর নয় তেন মেরয়মেক লেজ্জায় ফলেতে চানন, সুতেরাং তেন তোক গাপন পরতে্যাগ করার

কথিা ভাবলেন৷

23:02 স্বগর্শিদতূে বলেলেন, “যাসফ, মেরয়মেক তোমোর স্ত্রী রূপ গ্রহণ করতে ভয় পয় না৷” সই সন্তান তোর শরীর পবত্র আত্মা দ্বারা

এসছিলে৷ স এক পুত্রর জিন্ম দব৷ তো ার নামে হব যীশু (যার মোন, “সদাপ্রভু পরত্রাতো”), কারণ তেন মোনুষেক তোদর পাপ হতে

রক্ষা করবন৷

23:03 সুতেরাং যাসফ মেরয়মেক বয় করন এবং তোক তোর বাড়তে স্ত্রীর মেযর্শি্যাদা দয় নয় যান, কন্তু যতেক্ষণ না সই সন্তানর

জিন্ম হয়ছি তেন মেরয়মের সঙ্গ সয়ন করনন৷

23:04 যাসফ এবং মেরয়মে বরয় পর এক লেম্বা সফর নসরতে থিক বতেলেহমে কারণ তোদর আদ পতো দায়ুদ যার বাড় ছিলে

বতেলেহমে৷

26:04 যীশু বলেলেন, “য শব্দ আমে এখন বলেব তো এখন ঘটেব” সকলেই আশ্চযর্শি্য হয়ছিলে ৷ তোরা বলেলেন “এন ক যাসফর

পুত্র নন ?”

শিব্দ ত্য:

Strong's: G2501

(ফর যান: 22:04; 23:01; 23:02; 23:03; 23:04; 26:04) 
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যাসফ (পিুরাতন নয়ম)

ঘটনা:

যাসফ ছিলে যাকাবর একাদশতেমে সন্তান ও রাহলের প্রথিমে সন্তান৷

যাসফ ছিলে তোর পতোর প্রয় পুত্র৷

তোর ভাইয়রা ছিলে তোর প্রতে ঈষের্শিাপরায়ণ এবং তোক তোরা দাসত্বর জিন্য বক্র কর দয়৷

যখন তেন মেশর ছিলেন তেখন মেথি্যা অভযাগ জিলে বন্দী হন৷

এই অসহনীয় কষ্টর সমেয়ও, যাসফ তোর ঈশ্বরর দষৃ্টিতে বশ্বস্ত ছিলেন৷

ঈশ্বর তোক মেশরর দ্বতেীয়তেমে উচ্চ স্থান বসালেন এবং তোক ব্যাবহার করছিলেন মেশরর মোনুষেক আকালের হাতে হতে মেুক্ত

করতে৷ মেশরর লোকদর, এবং তোর নজির পরবারক, অনাহারর হাতে থিক বাাচয়ছিন

(অনুবাদর পরামেশর্শি: কভাব নমের অনুবাদ করা হয়)

(অবশ্য দখুন : মেশর, যাকাব)

বাইবলর পিদসমূহ:

আদপুস্তক 30:22-24

আদপুস্তক 33:1-3

আদপুস্তক 37:1-2

আদপুস্তক 37:23-24

আদপুস্তক 41:55-57

যাহন 04:4-5

বাইবলর গল্প ক উদাহরণ:

08:02 যাসফর ভাইয়রা তোর প্রতে ঈষের্শিা করতে কারণ তোদর পতো জিাসফক বশী ভালেবাসতেন, অন্য কারণ হলো সকলের

ওপর তোর শাসন করার স্বপ্ন৷

08:04 দাস ব্যবসায়ীরা তোক কনার পর মেশর নয় যায়৷

08:05 এমেনক জিলেও যাসফ ঈশ্বরর কাছি বশ্বস্ত ছিলেন, আর ঈশ্বর তোক আশবর্শিাদ করছিলেন৷

08:07 ঈশ্বর জাসফক স্বপ্ন অনুবাদ কর দবার শক্ত দয়ছিলেন, সই কারণ ফ্যারাও তোক কারাগার থিক তোর কাছি

এনছিলেন৷

08:09 যাসফ মোনুষেদর বলেছিলেন যন তোরা ফলেন্ত সাতে বছির বশী পরমোন খাদ্য সঞ্চয় কর৷

09:02 মেশরীয়রা খুব বশী দন যাসফক মেন রাখন য উপকার তেন তোদর করছিলেন৷

শিব্দ ত্য:

Strong's: H3084, H3130, G2500, G2501

(ফর যান: 08:01; 08:02; 08:03; 08:04; 08:05; 08:06; 08:07; 08:08; 08:09; 08:11; 08:12; 08:13; 09:01; 09:02) 
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• 
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যাহন

ঘটনা:

যাহন ছিলে সখরয় ও ইলেীশাবতে ৷ তেখন “যাহন” নামেটি ছিলে বশ পরচতে, তোক লোকরা প্রায়সমেয় ৷ “বাপ্তিষ্মদাতো যাহন বলে ডাকতে যতে

তোক আলোদা কর চনা যায় অন্য যাহন নামের থিক, যমেন প্ররতে যাহন ৷

যাহন ছিলে একজিন ভাববাদী যাক ঈশ্বর পাঠিয়ছিন লোকদর তেরী করতে যাতে তোরা মেসীহ ক বশ্বাস কর ও অনুসরণ কর ৷

যাহন লোকদর বলেছিলে তোরা যন পাপ স্বীকার কর, এবং পাপ করা বন্ধ কর, যাতে তোরা মেসীহক গ্রহণ করতে প্রস্তুতে থিাক ৷

যাহন অনকক জিলে বাপ্তিস্ম দয়ছিলেন পাপ হতে মেন ফরাবার চহ হসাব এবং পাপ থিক মেন ফরয়ছি ৷

যাহনক “বাপ্তিস্ম দাতো যাহন” বলো হতো কারণ তেন অনক লোক ক বাপ্তিস্ম দয়ছিলেন ৷

(অনুবাদর পরামেশর্শিগুলে: কভাব নামের অনুবাদ করা হয়)

(অবশ্য দখুন: বাপ্তিায়জিতে, সখরয়)

বাইবলর পিদগুল:

যাহন 03:22-24

লেুক 01:11-13

লেুক 01:62-63

লেুক 03:7

লেুক 03:15-16

লেুক 07:27-28

মেথি 03:13-15

মেথি 11:13-15

বাইবল ক উদাহরণ:

22:02 স্বগর্শি দতূে সখরয়ক বলেলো, তোমোর স্ত্রী এক পুত্রর জিন্ম দব ৷ তুেমে তোর নামে রাখব যাহন ৷ স পবত্র আত্মায় পরপূণর্শি হব,

এবং “মেসীহর” জিন্য লোকদর তেরী করব ৷

22:07 পর ইলেীশাবতে তোর এক পুত্রর জিন্ম দয়, সখরয় ও ইলেীশাবতে সই পুত্রর নামে রাখন যাহন স্বগর্শি দতূে যমেনটি বলেছিলে ৷

24:01 যাহন ,সখরয় ও ইলেীশাবতের পুত্র বড় উঠ এবং একজিন ভাববাদী হয় ওঠ ৷ স প্রান্তর বাস করতে, বন্য মেধু ও পঙ্গপালে

খতে, আর উটের লোমের পাশাক পরতে ৷

24 :02 অনক মোনুষে প্রান্তর যাহনর কথিা শানার জিন্য আসতে ৷ স তোদর কাছি প্রচার করতে “মেন ফরাও, ঈশ্বরর রাজি্য

সন্নকটে!”

24 :06 পরর দন, যাহনর কাছি যীশু এলেন বাপ্তিস্ম নতে ৷ যখন যাহন তো াক দখলেন র বলেলেন, “দখা!” এখান ঈশ্বরর

মেষে যন পৃথিবীর সমেস্ত পাপক ধুতে এসছিন ৷

শিব্দ ত্য:

Strong's: G910 G2491

(ফর যান: 22:02; 22:07; 24:01; 24:02; 24:03; 24:04; 24:05; 24:06; 24:07; 24:09) 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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• 

• 

• 

• 

• 

• 
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যাহন (প্ররত)

ঘটনা

যাহন ছিলে যীশুর বারাজিন প্ররতের মেধ্য একজিন এবং যীশুর নকটে বনু্ধদর মেধ্য তেন ছিলেন একজিন ৷

যাহন ও তোর ভাই যাকাব ছিলে সবদয় নামের এক জিলের পুত্র ৷

সুসমোচার বইতে তেন যীশুর জিীবন সম্পকর্শি  লেখছিন, যাহন নজি লেখছিন য তেন ছিলেন যীশুর “এক শষে্য যাক যীশু খুব

ভালেবাসতেন”৷ বাধ হয় তেন ইয়াই বলেতে চয়ছিন য তেন ছিলেন যীশুর এক বশষে বনু্ধ ৷

প্ররতে যাহন পাাচটি নতুেন নয়মের বই লেখছিন: একটি সুসমোচারর বই, যীশু খ্রষ্টর প্রকাশও বাক্য, ও বশ্বাসীদর প্রতে লেখতে

তেনটি পত্র ৷

প্ররতে যাহন ছিলে বাপ্তিষ্মদাতো যাহনর থিক একজিন সম্পূণর্শি আলোদা ব্যাক্ত ৷

(অনুবাদর পরামেশর্শিগুলে : কভাব নামের অনুবাদ করা হয়)

(অবশ্য দখুন: প্ররতে, প্রকাশ, যাকাব (সবদয়র পুত্র), যাহন (বাপ্তিষ্মদাতো), সবদয়)

বাইবলর পিদ সমূহ:

গালোতেীয় 02:9-10

যাহন 01:19-21

মোকর্শি  03:17-19

মেথি 04:21-22

প্রকাশতেবাক্য 01:1-3

বাইবলর গল্প ক উদাহরণ:

36:01 একদন যীশু তো ার তেনজিন শষে্যদর সঙ্গ নলেন পতের, যাহন, এবং যাহনক ৷ (যাহন নামের শষে্যটি ছিলে সই যাহন

ছিলেন না য যীশুক বাপ্তিস্ম দয়ছি) তোরা একটো উঁচু পাহাড় গলেন ৷

44:01 একদন পতের এবং যাহন তোরা মেনদীর যাচ্ছিলে ৷ যখন তোরা মেন্দীরর দরজিারকাছি এস পৌঁছিালেন, তোরা একটি খঞ্জ

লোকক য কনা ভক্ষ করছি ৷

44:06 মেন্দীরর পান্ডারা অতে্যান্ত মেমের্শিাহতে ছিলে কারণ পতের ও যাহন যা বলেছি তোই শুন ৷ সুতেরাং তোরা তেদর বন্দী কর ও জিলে

পুর দয় ৷

44:07 পরর দন যহুদীয় নতোরা পতের ও যাহনক মেহা যাজিকর কাছি নয় এলেন সখান অন্যান্য ধমের্শীয় নতোরা ছিলেন ৷ তোরা

পতের ও যাহনক জিজ্ঞাসা করলেন, “কান শক্তর দ্বারা তোমেরা এই খঞ্জ ক সুস্থ করছি ?” ৷

44:09 ধ মের্শীয় নতোরা একবার হতেভম্ব হয় যায় পতের ও যাহনর মোজির্শিতে ভাষোয় কথিা শুন কারণ তোরা ছিলে অশক্ষতে ৷ কন্তু

তোরা স্মরণ করলো য এরা যীশুর সঙ্গ ছিলে ৷ পর তোরা পতের ও যাহনক,ভয় দখয় ছিড় দয় ৷

শিব্দ ত্য:

Strong's: G2491

(ফর যান: 36:01; 44:01; 44:06; 44:07; 44:09) 
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রক্তি

সংজ্ঞা:

“রক্ত” শব্দটো উল্লখ কর লোলে তেরলের যা একজিন্য ব্যক্তর চামেড়া থিক বরয় আস যখন সখান কান আঘাতে বা ক্ষতে হয় | রক্ত

একজিন ব্যক্তর শরীর জিীবন-দায়ী পুষ্টি নয় আস |

রক্ত জিীবনর চহ্নস্বরূপ এবং যখন এটো ঝর বা গড়য় পড়, এটো জিীবন হারানার বা মেৃতুে্যর চহ্নস্বরূপ হয় |

যখন লোকরা ঈশ্বরর উশ্য বলেদান কর, তোরা একটো পশুক মোরা এবং তোর রক্ত বদর ওপর ঢালে দয় | এটো চহ্নস্বরূপ য

সই পশুর জিীবনর বলেদান লোকদর পাপর জিন্য মেূলে্য প্রদান কর |

কু্রশ তো ার মেৃতুে্যর দ্বারা, যীশুর রক্ত চহ্নরূপ লোকদর তোদর পাপ থিক পরসৃ্কতে কর এবং শাস্তর জিন্য মেূলে্য প্রদান করছিন যা

তোদর প্রাপ্য ছিলে সই পাপগুলোর জিন্য |

সই অভব্যক্ত “রক্ত এবং মোংস” উল্লখ কর মোনুষের |

সই অভব্যক্ত “নজির মোংস এবং রক্ত” উল্লখ কর লেকদর যারা জিাগতেকভাব সম্পকর্শি  যুক্ত |

অনুবাদর পিরামশির্থ:

এই শব্দটো অনুবাদ হওয়া উচতে সই শব্দ দয় যা রক্তর জিন্য ব্যবহতে হয় লেক্ষ ভাষোয় |

অভব্যক্ত “মোংশ এবং রক্ত” এভাবও অনুবাদ করাযায় যমেন “লোকরা” বা “মোনুষেরা |”

প্রক্ষাপটের উপর নভর্শি র কর, অভব্যক্ত “আমোর নজির মোংস এবং রক্ত” এভাবও অনুবাদ করাযায় যমেন “আমোর নজির

পরবার” বা “আমোর নজির আত্মীয়” বা “আমোর নজির লোক |”

যদ লেক্ষ ভাষোয় কান অভব্যক্ত থিাক যা ব্যবহতে হয় এই অথির্শি, সই অভব্যক্তটি অনুবাদ ব্যবহার করা যতে পার “মোংস এবং

রক্ত |”

(এছিাড়াও দখুন : মোংস)

বাইবল ত্যসূত্র :

1 যাহন 01:5-7

1 শমেূয়লে 14:31-32

প্ররতে 02:20-21

প্ররতে 05:26-28

কলেসীয় 01:18-20

গালোতেীয় 01:15-17

আদপুস্তক 04:10-12

গীতেসংহতো 016:4

গীতেসংহতো 105:28-30

বাইবলর গল্প ক উদাহরণ :

08:03 যাসফর ভাইয়রা ঘর ফরার আগ, তোরা যাসফর কাপড় ছিা ড় এবং ছিাগলের রক্ত চাবায় |

10:03 ঈশ্বর নীলে নদক রক্ত পরবতের্শি তে করন, কন্তু তেবুও ফৌরণ ইস্রায়লেীয়দর যতে দতে রাজি হয় ন |

11:05 সমেস্ত ইস্রায়লেীয়দর ঘরর দরজিার চারদক রক্ত ছিলে, তোই ঈশ্বর সই সমেস্ত ঘর পরয় যায় এবং প্রতে্যক ভতের

সুরক্ষতে ছিলে | তোরা রক্ষা পয়ছিলে মেষের রক্তর জিন্য |

13:09 সই পশুর রক্ত যা বলেদান করা হয়ছিলে লোকর পাপ ঢক দয়ছিলে এবং ঈশ্বরর দষৃ্টিতে সই ব্যক্তক পরসৃ্কতে করছিলে

|

38:05 তোরপর যীশু একটো পাত্র নলেন এবং বলেলেন, “পান কর | এটো নতুেন নয়মে আমোর রক্ত যা ঢালো হয়ছি পাপর ক্ষমোর জিন্য

|

48:10 যখন কউ যীশুক বশ্বাস কর, যীশুর রক্ত সই ব্যক্তর পাপ দরূ কর দয় এবং ঈশ্বরর শাস্ত তোর থিক সর যায় |

শিব্দ ত্য:

Strong's: H1818, H5332, G129, G130, G131, G1420

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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• 
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• 

• 

• 

• 

• 
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(ফর যান: 11:03; 11:05; 13:09; 38:05; 38:12; 48:09; 48:10) 

translationWords রক্ত
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র, যুদ্ধে র, র চিালক

সংজ্ঞা:

প্রাচীন কালে, রথি ছিলে হালেকা, দটো চাকার গাড়ী যা ঘাড়ায় টোনতো |

লোকরা রথি বসতে বা দা াড়াতে, তোদর যুদ্ধর বা যাত্রার জিন্য ব্যবহার করতে |

যুদ্ধ, একটো সন্য-বাহনীর যার রথি থিাকতে তোর গতের একটো বড় সুবধা এবং সন্য-বাহনীর উপর গতেশীলেতো ছিলে যার রথি ছিলে না

|

প্রাচীন মেশরীয় ও রামোনরা তোদর ঘাড়া এবং রথির ব্যবহারর জিন্য সুপরচতে ছিলেন।

(এছিড়াও দখুন: কভাব অজিানার অনুবাদ করতে হয়)

(এছিড়াও দখুন: মেশর, রামে)

বাইবল ত্যসূত্র”

1 রাজিাবলেী 09:22

2 বংশাবলেী 18:28-30

প্ররতে 08:29-31

প্ররতে 08:36-38

দানয়লে 11:40-41

যাত্রাপুস্তক 14:23-25

আদপুস্তক 41:42-43

বাইবলর গল্প ক উদাহরন :

12:10 তোই তোরা সমেুদ্রর মেধ্য দয় চলেতে চলেতে ইস্রায়লেীয়দর অনুসরণ করছিলে, কন্তু ঈশ্বর মেশরীয়দর আতেঙ্কিতে করছিলেন

এবং তোদর রথি আটেক দয়ছিলেন |

শিব্দ ত্য:

Strong's: H668, H2021, H4817, H4818, H5699, H7393, H7395, H7396, H7398, G716, G4480

(ফর যান: 12:10; 45:07; 45:08; 45:11) 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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রহবয়াম

ত্য:

রহবয়ামে রাজিা শলোমেনর ছিলেদর মেধ্য একজিন, আর শলোমেনর মেৃতুে্যর পর তেন ইস্রায়লের রাজিা হলেন।

তো ার রাজিত্বর শুরুতে, রহবয়ামে তো ার লোকদর সঙ্গ তেীব্র ব্যবহার করতেন, তোই ইস্রায়লের দশ জিন গাষ্ঠী তো ার বরুদ্ধ বদ্রাহ

করছিলে এবং উত্তর "ইস্রায়লের রাজি্য" গঠন করছিলে।

রহবয়ামে যহূদার দক্ষণ রাজি্যর রাজিা হসাব অব্যাহতে ছিলেন, যা বাক দটুি উপজিাতে অন্তভুর্শি ক্ত/গঠিতে, যহূদা এবং বন্যামেীন।

রহবয়ামে এমেন একজিন দষু্ট রাজিা ছিলেন যন ইশ্বরর কথিা অমোন্য করছিলেন কন্তু মেথি্যা দবতোর পূজিা করতেন।

(অনুবাদ পরামেশর্শি: কভাব নামে অনুবাদ করবন)

(আরা দখুন: ইস্রায়লের রাজিত্ব, যহুদা, সলোমেন)

বাইবল সম্পকর্থ ত ত্য:

1 বংশাবলেী 03:10-12

1 রাজিাবলে 11:41-43

1 রাজিাবলে 14:21-22

মেথি 01:7-8

বাইবলর গল্প ক উদাহরণ:

18:05 সলোমেন মোরা যাবার পর, তোহার পুত্র, রহবয়াম, রাজিা হয়ছি রহবয়াম একজিন মেুখর্শি বাক্ত ছিলেন.

18:06 রহবয়াম মেূখর্শির মেতো তোহাদর উত্তর দলেন এবং বলেলেন, "আপন ক ভাবছিন আমোর পতো শলোমেন আপনাদর দয়

কঠার পরশ্রমে করয়ছি, কন্তু আমে তোর চয়ও কঠার পরশ্রমে করাব, আর আমে তোমোক আরও কঠার শাস্ত দব।"

18:07 ইস্রায়লে জিাতের দশটি গাষ্ঠী রহবয়ামর বরুদ্ধ বদ্রাহ করছিলে. শুধু দটুি উপজিাতে তো ার প্রতে বশ্বস্ত ছিলে।

শিব্দ ত্য:

Strong's: H7346, G4497

(ফর যান: 18:05; 18:06; 18:07; 18:08) 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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রাজা, রাজাবল, রাজ্য, রাজ্য, রাজপিদ, রাজকীয়

বণর্থনা

“রাজিা” শব্দটি একজিন মোনুষে য একটি শহরর, রাজি্যর, অথিবা দশর প্রধান শাসন কর৷

এক রাজিা রাজি্য শাসনর জিন্য নবর্শিাচতে হয় যখন স পূবর্শির রাজিারদর সাথি পারবারক সম্পকর্শি যুক্ত থিাক৷

যখন এক রাজিা মোরাযায়, সাধারণতে তোর বড় ছিলে পরবতের্শী রাজিা হয় ৷

প্রাচীন সমেয়, রাজিারই ছিলে একমোত্র অধকার তোর রাজি্যর প্রজিাদর শাসন করার ৷

খুব কমেই “রাজিা” শব্দটি কারার জিন্য ব্যবহার করা হতো য সতে্যকারর রাজিা নয়, যমেন নুতেন নয়মে “রাজিা হরাদ ৷”

বাইবলে, ঈশ্বর প্রায়সমেয় রাজিা বলেতেন য তোর লোকদর শাসন করতে৷

“ঈশ্বরর রাজি্য” বলেতে তোর লোকদর ওপর ঈশ্বরর শাসন করা বাঝায় ৷

যীশুক বলো হতো “যহুদদর রাজিা,” “ইসরায়লেীদর রাজিা,” এবং “রাজিাদর রাজিা ৷”

যখন যীশু ফর আসবন, তেন এক রাজিা হসাব জিগৎ শাসন করবন৷

এই শব্দটি এইভাবও অনুবাদ করা যায় যমেন “সবর্শিপ্রধান” অথিবা “প্রকৃতে নতো” অথিবা “সাবর্শিভৌমে শাসক ৷”

“রাজিাদর রাজিা” বাক্যাংশটি এভাবও অনুবাদ করা যতে পার যমেন “রাজিা য অন্য সকলে রাজিাদরও শাসক” অথিবা “সাবর্শিভৌমে

শাসক যার অন্য সকলে শাসকদর ওপরও অধকার আছি ৷”

(দখুন : অধকার, হরাদ অন্তপ, রাজি্য, ঈশ্বরর রাজি্য)

বাইবলর পিদ :

1 তেমেথি 06:15-16

2 রাজিাবলে 05:17-19

2 সমেুয়লে05:03-05

প্ররতে 07:9-10

প্ররতে 13:21-22

যাহন 01:49:51

লেুক 01:5-7

লেুক 22:24-25

মেথি 05:33-35

মেথি 14:8-9

বাইবলর গল্প ক উদাহরণ:

০৮ :০৬ এক রাতে, ফরৌন, যা মেশরর রাজিাক ডাকা হয়, দটুি স্বপ্ন যা তোক ভশনভাব বরক্ত করছিলে৷

১৬ :০১ ইস্রায়লেদর কানা রাজা ছল না, সুতেরাং তোরা তোদর যা ইচ্ছিা হতো তোই করতে৷

[১৬ :১ অবশষে, তোরা ঈশ্বরর কাছি একরাজা চিাইলযমেন অন্য সকলে জিাতের আছি ৷

১৭ :০৫ ঘটেনাচক্র, সৌলে যুদ্ধ মোরা যায়, এবং দায়ুদইস্রাইলর __রাজা হয় ৷ তেন একজিন ভালো রাজা ছিলেন, এবং লোকরা

তোক ভালেবাসতে ৷

২১ :০৬ ঈশ্বরর ভবস্যতে বক্তারাও বলেছিন য মেশীহ একজিন ভবস্যতে বক্তা,একজিন যাজিক, এবং একজিন রাজা হবন ৷

৪৮ :১৪ দায়ুদ ছিলেন ইস্রায়লেদর রাজা, কন্তু যশু হলেন সমেগ্র ব্রহান্ডর রাজা ৷

শিব্দ ত্য:

Strong's: H4427, H4428, H4430, G935, G936

(ফর যান: 08:06; 15:07; 16:01; 16:15; 16:18; 17:01; 17:02; 17:04; 17:05; 17:07; 18:05; 18:08; 18:11; 18:12; 18:13; 19:02; 

19:13; 19:17; 20:06; 20:08; 20:11; 21:06; 21:08; 29:02; 29:03; 29:04; 29:07; 29:08; 48:14) 
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রাজ্য, রাজ্যবগর্থ

বণর্থনা :

একটি রাজি্য হলো এক দলে মোনুষে যারা এক রাজিা দ্বারা শাসতে৷ এটি নদর্শিশ কর একটি রাজিত্ব বা রাজিনতেক প্রদশ যার উপর কানা রাজিা

বা অন্য শাসক অধকার ও নয়ন্ত্রণ কর৷

একটি রাজি্যর য কান ভৌগলেক পরমোপ হতে পার৷ একজিন রাজিা হতে পর একটি জিাতের বা একটি দশর বা কবলে মোত্র একটি শহরর

শাসনকারী৷

“রাজি্য” শব্দটি এক আধ্যাত্মক রাজিত্ব বা অধকারক বাঝায়, “ঈশ্বরর রাজি্য” শব্দটি যমেন৷

ঈশ্বর হলেন সমেস্ত সৃষ্টির পালেক, কন্তু “ঈশ্বরর রাজি্য” শব্দটি বশষে কর সকলে মোনুষের উপর তো ার শাসন ও অধকারক বাঝায়

যারা কনা যীশুক বশ্বাস করছি এবং তো ার অধকারর কাছি সমেপর্শিতে৷

বাইবলে অবস্য সয়তোনর “রাজিত্ব” এর কথিাও বলেছি যখান স অস্থায়ী ভাব এই জিগতের অনক কছুির ওপর শাসন চালোচ্ছি৷

তোর রাজিত্ব মেন্দ এবং যা “অন্ধকারক” নদর্শিশ কর৷

অনুবাদর পিরামশির্থ :

যখন এক প্রাকৃতেক প্রদশক উল্লখ কর যা একজিন রাজিা দ্বারা শাসতে হয়, “রাজিত্ব” শব্দটি এভাবও অনুবাদ করা যতে পার

যমেন “দশ (এক রাজিা দ্বারা শাসতে )” বা “রাজিার অঞ্চলে” বা “প্রদশ যা এক রাজিা দ্বারা শাসতে৷”

আধ্যাত্মক রূপ “শাসন” বা “রাজিত্ব” বা “নয়ন্ত্রণ” বা “পরচালেনা” রূপও অনুবাদ করতে পার৷

আরকভাব অনুবাদ “যাজিকর রাজিত্ব” হয়তে বা “আধ্যাত্মক যাজিক যারা ঈশ্বর দ্বারা শাসতে৷”

“আলোর রাজিত্ব” বাক্যাংশটি এভাবও অনুবাদ করা যায় যমেন “ঈশ্বরর শাসন যটি মেঙ্গলের আলোর মেতে” বা “যখন ঈশ্বর,

লোকদর শাসন কর” বা “য আলো মোনুষেক পরচালেনা কর” বা “ঈশ্বরর রাজি্যর আলো এবং মেঙ্গলে৷” এটোই সব থিক ভালো

শব্দ “আলো” যার প্রকাশ বাইবলের একটি গুরুত্বপূণর্শি শব্দ৷

নাটে করুন য “রাজিত্ব” শব্দটি হয় ভন্ন একটি সাম্রাজি্য থিক যা একজিন সম্রাটে অনকগুলে দশক শাসন কর৷

(দখুন : অধকার, রাজিা, ঈশ্বরর রাজি্য, ইস্রায়লে রাজি্য, যহুদা, যহুদা, যাজিক)

বাইবলর পিদগুল :

১ থিীষেলেনীকীয় 02:10-12

২ তেমেথি 04:17-18

কলেসীয় 01:13-14

যাহন 18:36-37

মোকর্শি  03:23-25

মেথি 04:7-9

মেথি 13:18-19

মেথি 16:2 7-28

প্রকাশতে বাক্য 01:9-11

বাইবল ঘটনাবলী ক উদাহরণ:

১৩:০২ ঈশ্বর মোশক এবং ইস্রায়লে সন্তানদরক বলেছিলেন, যদ তোমেরা আমোর বাধ্য হও এবং আমোর ব্যবস্থাক ধর রাখা,

তোমেরা আমোর আশীবর্শিাদর অধকারী হব, এক যাজিকর রাজত্ব, এবং পবত্র জিাতে৷

১৮:০৪ ঈশ্বর সলোমেনর উপর রগ ছিলেন এবং সলোমেনর অবশ্বস্ততোর জিন্য শাস্ত দন, তেঁন প্রতেজ্ঞাকরন য সলোমেনর

মেৃতুে্যর পর ইস্রায়লে দটুি সাম্রাজ্য বভক্ত হব৷

১৮:০৭ ইস্রায়লর দশি গাষ্ঠী রহাবাম এর বরুদ্ধে বদ্রাহ করন৷ কবল বাক দটুি গাষ্ঠী তার বশ্বস্থি ছল৷ এই দইু জাতই

জহুদা __সাম্রাজ্য পরনতে হয়৷

১৮;০৮ ইস্রায়লের বাক ১০টি গাত্র রহাবামে এর বরুদ্ধ বদ্রাহকার যরাবামেক তোদর রাজিা মেনানীতে করন৷ তোরা তোদর

সাম্রাজি্যক উত্তরভাগর স্থান প্রতেষ্ঠা করন যাক বলো হতে ইস্রায়ল সাম্রাজ্য৷

২১:০৮ একজিন রাজিা হলেন যন এক রাজ্যর উপর রাজিত্ব করন এবং লোকদর বচার করন৷
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শিব্দ ত্য:

Strong's: H4410, H4437, H4438, H4467, H4468, H4474, H4475, G932

(ফর যান: 13:02; 18:04; 18:08; 18:10; 18:11; 21:08; 25:06; 39:10; 49:15; 50:15) 
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রাহব

ত্য/প্রকৃত ঘটনা:

রাহব একজিন স্ত্রী ছিলেন,স যরীহতে বাস করতেন যখন ইসরাইলের উপর আক্রমেন হয়. স একজিন বশ্যা ছিলে .

রাহব ইস্রায়লেীয়দর আক্রমেণর আগ যরীহার উপর নজিরদার করতে আসন এমেন দ'ুজিন ইস্রায়লেীয়ক লেুকয় রখছিলেন. স

গায়ন্দাদরক ইস্রায়লেীয় শবর ফর যতে সাহায্য করছিলেন .

রাহব সদাপ্রভুতে বশ্বাসী হয় উঠলেন.

তোহাক এবং তোহার পরবার ক ছিড় দওয়া,যরীহা ধ্বংস হয় গয়ছিলে এবং তোরা সবাই ইস্রায়লেীয়দর সঙ্গ বাস করতে

এসছিলে.

(অনুবাদ প্রস্তাবনাগুলে: কভাব নামে অনুবাদ করবন)

(আরা দখুন : ইস্রায়লে, যরীহ, বশ্যা)

বাইবল ত্য:

ইব্রীয় 11:29-31

যাকাব 02:25-26

যহশয়র পুস্তক 02:20-21

যহশয়র পুস্তক 06:17-19

মেথি 01:4-6

উদাহরণ বাইবল এর গল্প ক :

15:01 সই শহরটিতে রাহব নামে একটি বশ্যা ছিলে, যন গুপ্তিচরদর লেুকয় রখছিলেন এবং পর তোদরক পালোতে সাহায্য

করছিলেন. স ইটো করছিলে কারণ স ইশ্বর বশ্বাস করতে. তোহারা রাহব ক কথিা দয়ছিলেন যখন তোরা যরীহ ধ্বংস করব তোরা

রাহব এবং তোর পরবার ক রক্ষা করব .

15:05 ইস্রালেীয়রা পুরা শহর ক ধ্বংস কর দয়ছিলো যমেন ভাব ইশ্বর তোদর ক আজ্ঞা দয়ছিলেন.. রাহব এবং তোর পরবারটি

সই শহরটির একমোত্র পরবার ছিলে য তোরা তোদর হতে্যা করন। তোরা ইসরায়লের একটি অংশ হয় উঠছিলে .

শিব্দ ত্য:

Strong's: H7343, G4460

(ফর যান: 15:01; 15:05) 
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রবকা

ত্য:

রবকা ছিলেন আব্রাহামের ভাই নাহুরর নাতেন

ঈশ্বর রবকাক অব্রাহামের পুত্র ইস্হাকর জিন্য স্ত্রী হসব বছি ছিলেন

রবকা অরামে নহরয়মের অঞ্চলে ছিড় চলে গয়ছিলেন যখান স বসবাস করতে এবং আব্রাহামের ভৃতে্য নগভর অঞ্চলে

গয়ছিলেন যখান ইসাহাক বসবাস করতেন

দীঘর্শিদন ধর রবকার কান ছিলেমেয় ছিলে না, কন্তু অবশষে ঈশ্বর তোক দজুিন ছিলে, এষেৌ এবং যাকাবর সঙ্গ আশীবর্শিাদ

করছিলেন।

((অনুবাদ প্রস্তাবনাগুলে: কমেন কর নামে গুলে অনুবাদ করতেহয়)

(আরা দখুন: আব্রাহামে, অরামে, এষেৌ, ইসহাক, যাকাব, নাহার, নগভ)

বাইবল সম্পকর্থ ত ত্যসূত্র::

আদপুস্তক 24:15-16

আদপুস্তক 24:45-46

আদপুস্তক 24:56-58

আদপুস্তক24:63-65

আদপুস্তক 25:27-28

আদপুস্তক26:6-8

বাইবলর গল্প ক উদাহরণ:

06:02 দীঘর্শি ভ্রমেণর পর অব্রাহামের আত্মীয়রা যখান বাস করতে সখান, ঈশ্বর একটি দাসক রবকার এর দক পরচালেতে

করছিলেন। স অব্রাহামের ভাইয়র নাতেন ছিলেন।

06:06 ঈশ্বর রবকাক বলেছিলেন, "তোমোর মেধ্য দটুি দশ আছি."

07:01 ছিলেরা বড় হলে, রবকা যাকবক ভালেবাসতেন, কন্তু ইসাহাক এষেৌ ক ভালেবাসতেন।

07:03 ইসহাক এষেৌক তোর আশীবর্শিাদ দতে চয়ছিলেন. কন্ত এটো করার আগ, রবকা আর যাকাব যাকাবক এষেৌ হওয়ার

ভান করার কথিা বলেছিলে।

07:06 কন্ত রবকা এষেৌ এর পরকল্পিনা শুননয়ছিলে তোই স যাকবক তোর আত্মীয়দর সঙ্গ বসবাস কররার জিন্য পাঠিয়

দয়ছিলে।

শিব্দ ত্য:

Strong's: H7259

(ফর যান: 06:02; 06:03; 06:04; 06:05; 06:06; 06:07; 07:01; 07:03; 07:06; 07:07) 
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রাম ,রামর লাক

ত্য:

নতুেন নয়মের সমেয় সমেয় রামে শহরটি রামোন সাম্রাজি্যর কন্দ্র ছিলে. এটি এখন ইতোলের আধুনক দনর রাজিধানী শহর.

রামোনরা সাম্রাজি্য শাসন করছিলে ভূমেধ্য সাগর কাছিাকাছি সমেস্ত অঞ্চলে, ও ইস্রায়লে.

"রামোন" শব্দটি রামের সরকার নয়ন্ত্রতে অঞ্চলের সাথি সম্পকর্শি যুক্ত য কানও অঞ্চলের রামোন নাগরক ও রামোন কমের্শিকতের্শি াদর

সাথি সম্পকর্শি তে.

সাধু পৌলেক বন্দী হসব রামে নগর নয় যাওয়া হয়ছিলে কারণ তেন যশুর সুসমোচার প্রচার করছিলেন.

নতুেন নয়মে লেখা বই “রামেীয়” রামের খ্রস্টানদর কাছি পৌলে লেখছিলেন।

(আরা দখুন: সুসমোচার, সমেুদ্র, পীলোতে, পৌলে)

বাইবল সম্পকর্থ ত ত্য:

2 তেমেথিীয় 01:15-18

প্ররতেদর কাযর্শিাবলেী 22:25-26

প্ররতেদর কাযর্শিাবলেী 28:13-15

যাহন 11:47-48

উদাহরণ বাইবল গল্প ক:

23:04 যখন মেরয়মের জিন্ম দবার সমেয় নকটেবতের্শী হয়ছিলে, তেখন রাম সরকার প্রতে্যকক তোদর জিনপদর জিনগনর কাছি যতে

বলেছিলে যখান তোদর পূবর্শিপুরুষেরা বসবাস করতে.

32:06 তোরপর যীশু ভূতেক জিজ্ঞাসা করলেন, "তোমোর নামে ক?" তেন উত্তর দয়ছিলেন, "আমোর নামে সন্যবাহনী, কারণ আমেরা

অনক।" (একটি "সন্যবাহনী" রাম সনাবাহনীর কয়ক হাজিার সন্যর একটি দলে ছিলে.)

39:09 পরর দন সকালে, যহূদী নতোরা যীশুক রাম সরকার পলোতের নয় আসন, যশুক হতে্যা করার আশা নয়।

39:12 রামান সন্যরা যীশুক চাবুক মেরছিলে এবং তোর উপর একটি রাজিকীয় পাশাক এবং একটি কা াটোওয়ালো মেুকুটে তোক

পরয় ছিলে. তেখন তোরা তো াক ঠাট্টা কর বলেলে, " ঐ দখা ইহুদীদর রাজিা,!"

শিব্দ ত্য:

Strong's: G4514, G4516

(ফর যান: 23:04; 39:09; 39:12; 44:05; 47:01; 47:07; 47:10) 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords রামে ,রামের লোক

957 / 991



লাসার

ঘটনা:

লোসার এবং তোর বানরা, মেরী এবং মোথির্শিা ছিলে যীশুর বশষে বনু্ধ | যীশু প্রায়ই তোদর সঙ্গ তোদর বাড়তে বথিনয়াতে থিাকতেন |

লোসার খুব ভালোভাব পরচতে ছিলে সই ঘূটেনার জিন্য য যীশু তোক মেৃতুে্য থিক তুেলেছিলেন তোর কবর হওয়ার বশ কছুিদন পর |

যহুদী নতোর যীশুর উপর রগ গয়ছিলেন এবং ইশর্শিাণতে হয়ছিলেন, য তেন এই অলেৌকক কাজি করছিন এবং তোরা একটো

উপায় পাবার চষ্টা করছিলে যীশুক এবং লোসারক দজুিকই মোরার |

যীশু আরও একটো দষৃ্টান্ত একটো গরীব ভক্ষারী এবং একটো ধনী লোকর বষেয়, যাতে সই ভক্ষারীর নামে ছিলে লোসার |”

(অনুবাদর পরামেশর্শি: কভাব নামের অনুবাদ করতে হয়)

(এছিাড়াও দখুন: ভক্ষা, যহুদী নতোর, মোথির্শিা, মেরী, উত্থান)

বাইবল ত্যসূত্র:

যাহন 11:10-11

যাহন 12:1-3

লেূক 16:19-21

বাইবলর গল্প ক উদাহরণ :

37:01 একদন, যীশু একটো খবর পয়ছিলেন য লোসার খুব অসুস্থ | লোসার এবং তোর বানরা, মেরী এবং মোথির্শিা ছিলে যীশুর বশষে

বনু্ধ |

37:02 যীশু বলেছিলেন, “আমোদর বনু্ধ লোসার ঘুমেয় পড়ছি এবং আমে অবশ্যই তোক তুেলেব |

37:03 যীশুর শষে্যরা উত্তর দয়ছিলেন, “প্রভু, যদ লোসার ঘুমোচ্ছি, তোহলে স ভালোভাবই উঠব |” তেখন যীশু তোদর সহজিভাবই

বলেলেন, “লোসার মোরা গছি |”

37:04 যখন যীশু লোসারর শহর পৌঁছিালেন, লোসার তেখন চারদন হয়ছি মোরা গছি |

37:06 যীশু তোদর জিজ্ঞাসা করলেন, “তোমেরা কাথিায় লোসারক রখছি ?”

37:09 তেখন যীশু চৎকার করলেন, “লোসার বরয় এস !”

37:10 তেখন লোসার বরয় এলো ! তেখন স কবরর কাপড় জিড়ানা ছিলে |

37:11 কন্তু যহুদী ধমের্শীয় নতোরা ঈষের্শিানতে হয়ছিলে, তোই তোরা একসঙ্গ জিমোয়তে হয়ছিলে পরকল্পিনা করার জিন্য য কভাব

যীশুক এবং লোসারক মোরা যায় |

শিব্দ ত্য:

Strong's: G2976

(ফর যান: 37:01; 37:02; 37:03; 37:04; 37:06; 37:09; 37:10; 37:11) 
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শিক্তি,শিক্তিগুল

সংজ্ঞা:

শব্দ "শক্ত" কছুি করার ক্ষমেতো বা জিনষেক ঘটেনার ক্ষমেতোক বাঝায়, প্রায়ই মেহান শক্ত ব্যবহার কর. "ক্ষমেতো" সাধারনতে মোনুষে বা

আত্মাক বাঝায় যাহার কাছি মেহান ক্ষমেতো আছি কছুি করার.

"ঈশ্বরর শক্ত" সবর্শিদা ঈশ্বরর কাজি করার ক্ষমেতোক বাঝায়, বশষে কর এমেন জিনস যা মোনুষের পক্ষ সম্ভব হয় না.

ঈশ্বর যা কছুি সৃষ্টি করছিন তোর উপর তেন সবর্শিশক্তমোন.

ঈশ্বর তো ার লোকদর যা করতে চান তো করার ক্ষমেতো দন, যাতে লোকরা যখন মোনুষেক সুস্থ করন বা অন্য অলেৌকক কাজি করন,

তেখন তোরা ঈশ্বরর শক্ত দ্বারা তোহা কর.

কারণ যীশু এবং পবত্র আত্মাও ঈশ্বর, তোরা এই একই ক্ষমেতো আছি.

অনুবাদ পিরামশির্থ:

প্রসঙ্গর উপর নভর্শি র কর, শব্দ "শক্ত"হসাব অনুবাদ করা যতে পার "ক্ষমেতো" বা "শক্ত" বা "শক্ত" বা "চমেত্েকার করার

ক্ষমেতো" বা "নয়ন্ত্রণ."

শব্দ "ক্ষমেতো" অনুবাদ সম্ভাব্য উপায়গুলে হলো "শক্তশালেী মোনুষে" বা "আত্মার নয়ন্ত্রণ" বা "অন্যদর নয়ন্ত্রণ কর যারা” অন্তভুর্শি ক্ত

হতে পার.

একটি অভব্যক্ত যমেন "আমোদর শত্রুদর হাতে থিক আমোদর বাাচান" এই হসাব অনুবাদ করা যতে পার "আমোদর শত্রুদর

দ্বারা নযর্শিাতেতে হতে আমোদর রক্ষা করুন" বা "আমোদর শত্রুদর দ্বারা নয়ন্ত্রতে হতে আমোদর উদ্ধার করুন." এই ক্ষত্র, "শক্ত"

মোন শক্ত ব্যবহার কর অন্যর উপর নয়ন্ত্রণ এবং অপরর উপর অতে্যাচার.

(আরা দখুন: পবত্র আত্মা, যশু, চমেত্েকার)

বাইবল ত্য:

1 থিষেলেনকীয় 01:4-5

কলেসীয় 01:11-12

আদপুস্তক 31:29-30

যরমেয় 18:21-23

যহুদা 01:24-25

বচারকতৃেগনর ববরণ 02:18-19

লেুক 01:16-17

লেুক 04:14-15

মেথি 26:62-64

ফলেপীয় 03:20-21

গীতেসংহতো 080:1-3

উদাহরণ বাইবলর গল্প ক:

22:05 স্বগর্শিদতূে ব্যাখ্যা করছিলেন, "পবত্র আত্মা আপনার কাছি আসব, এবং ঈশ্বরর শিক্তি আপনার ছিায়া হব. সুতেরাং শশু পবত্র

হব, ঈশ্বরর পুত্র."

26:01 শয়তোনর প্রলোভনর উপর জিয়লোভর পর, যশু পবত্র আত্মার শিক্তি পান এবং গালেীলে অঞ্চলের অঞ্চলে ফর আসন

যখান তেন বাস করতেন.

32:15 অবলেম্ব যশু বুঝতে পরছিলেন য শিক্তি তোর কাছি থিক ছিড় চলে গছি.

42:11 যশু খ্রষ্টর মেৃতুে্যর 40 দন পর, তেন তো ার শষে্যদর বলেছিলেন, "জিরুজিালেমে থিাকা যতেক্ষণ না আমোর পতো তোমোদর 

শিক্তি দন যখন পবত্র আত্মা তোমোদর উপর আসব."

43:06 " ইস্রায়লে পুরুষেরা, যশু ছিলেন এমেন এক ব্যক্ত যন ইশ্বরর শিক্তি দ্বারা অনক বড় বড় চহ্ন ও বস্ময়কর কাজি

করছিলেন, যমেন আপন দখছিন এবং ইতেমেধ্যই জিানন."

44:08 পতের তোদর উত্তর দলেন, "যশু খ্রস্টর শিক্তির দ্বারা সুস্থ হওয়ার এই লোকটি আপনার সামেন দা াড়য় আছি."
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শিব্দ ত্য:

Strong's: H410, H1369, H2220, H2428, H2429, H2632, H3027, H3028, H3581, H4475, H4910, H5794, H5797,

H5808, H6184, H7786, H7980, H7981, H7983, H7989, H8280, H8592, H8633, G1411, G1415, G1756, G1849,

G1850, G2478, G2479, G2904, G3168

(ফর যান: 22:05; 26:01; 32:15; 42:11; 43:06; 44:04; 44:07; 44:08) 
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শিমরীয়, শিমরীয়া

ত্য:

শমেরয়া একটি শহরর নামে ছিলে, ইস্রায়লের উত্তর অংশ এর অবস্থান. অঞ্চলেটি পূবর্শির শারনর সমেতেলে এবং পূবর্শি দক যদর্শিন নদীর দক

অবস্থতে ছিলে.

পুরাতেন নয়মে শমেরয়া ইস্রায়লের উত্তরাঞ্চলের রাজিধানী ছিলে. পর এই অঞ্চলের আশপাশর অঞ্চলেটিক শমেরয়া বলো হয়।

যখন অশুরয়রা উত্তরাঞ্চলেীয় রাজি্য ইস্রায়লেক পরাজিতে করছিলে, তেখন তোরা শমেরয়া শহরটি দখলে কর নয়ছিলে এবং উত্তরর

ইস্রায়লেীয়দর বশরভাগ এলোকা অঞ্চলে ছিড় চলে যতে বাধ্য করছিলে, তোরা তোদরক অশুরর বভন্ন শহর নয় গয়ছিলে।

অশুরয়রা এমেন অনক বদশীক শমেরয়া অঞ্চলে নয় এসছিলে ইস্রালেয়দর পরবতের্শি  যারা ছিড় চলে গয়ছিলে.

সই অঞ্চলে য সব ইস্রালেয়রা রয় গয়ছিলে তোদর মেধ্য কয়কজিন বদশদর বয় করছিলে, যারা সখান গয়ছিলে এবং

তোদর বংশধরদরক শমেরীয় বলো হয়.

যহুদীরা শমেরীয়দরক তুেচ্ছি করলো কারণ তোরা কবলে আংশক যহুদ ছিলে এবং তোদর পূবর্শিপুরুষেরা পৌত্তলেক দবতোদর পূজিা

করতেন.

নতুেন নয়মে, শমেরয়া অঞ্চলেটি উত্তর দক গালেীলের অঞ্চলে এবং দক্ষণ যহূদয়ার অঞ্চলে দ্বারা সীমোনাযুক্ত করা হয়।

(আরা দখুন: অশুরীয়,গালেীলে, যহূদা,শারাণ,ইস্রায়লের রাজিত্ে)

বাইবলর ত্য:

প্ররতেদর কাযর্শিাবলেী 08:1-3

প্ররতেদর কাযর্শিাবলেী 08:4-5

যাহন 04:4-5

লেুক 09:51-53

লেুক 10:33-35

উদাহরণ বাইবলর গল্প ক:

20:04 তোরপর অশূরীয়রা সই দশ বাস করার জিন্য বদশীক নয় এসছিলে যখান ইস্রায়লের রাজিত্ব ছিলে. বদশরা ধ্বংসপ্রাপ্তি

শহরগুলো পুননর্শিমের্শিাণ করছিলে এবং ইস্রায়লেীয়দর বয় করছিলে, যারা সখান রয় গয়ছিলে। ইস্রায়লেীয়দর যারা বয় করছিলে

তোদর বংশধরদর বলো হয় শিমরয়.

27:08 "য রাস্তায় নীচ হা াটেতে পরর ব্যক্তটি ছিলে _ শমেরয়া। (শিমরীয়_ যহুদদর বংশধর ছিলেন যারা অন্যান্য জিাতের লোকদর

বয় করছিলেন। শিমরয় এবং যহুদরা পরস্পরক ঘৃণা করতে।)"

27:09 শমেরয়টি__ তোরপর লোকটিক তোর নজির গাধার উপর চড়য় নয় গলে এবং তোক রাস্তার পাশ একটি সরাইখানায় রাখ

যখান স তোর যত্ন নয়।"

45:07 তেন (ফলেপ)__ শমেরয়াতে গয়ছিলেন যখান তেন যীশুর বষেয় প্রচার করছিলেন এবং অনক লোক রক্ষতে হয়ছিলে.

শিব্দ ত্য:

Strong's: H8111, H8115, H8118, G4540, G4541, G4542

(ফর যান: 20:04; 27:08; 27:09; 27:10; 45:07) 
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শিয়তান, অপিদবতা,খারাপি এক

ত্য:

যদও শয়তোন একটি আত্মা যটো ঈশ্বর সৃষ্টি করছিন, স ঈশ্বরর বরুদ্ধ বদ্রাহ এবং ঈশ্বরর শত্রু হয় ওঠ. অপদবতোক এছিাড়াও বলো

হয় "শয়তোন" এবং "মেন্দ এক."

শয়তোন ঈশ্বরক এবং ঈশ্বর যা সৃষ্টি করছিন সব কছুিক ঘৃণা কর কারণ তেন ঈশ্বরর স্থান গ্রহণ করতে চয়ছিলেন এবং ঈশ্বরর

মেতো উপাসনা পতে চয়ছিলেন.

শয়তোন মোনুষেক ঈশ্বরর বরুদ্ধ বদ্রাহ করার জিন্য প্রলোভতে করলো.

ঈশ্বর শয়তোনর নয়ন্ত্রণ থিক মোনুষে উদ্ধার করার জিন্য, তো ার পুত্র, যীশু খ্রস্টক এই পৃথিবীতে পাঠালেন.

"শয়তোন" নামের অথির্শি হলো "প্রতেদ্বন্দ্বী" বা "বরাধী”.

শব্দ "শয়তোন" মোন "অভযুক্তকারী."

অনুবাদ পিরামশির্থ:

শব্দ "শয়তোন" এছিাড়াও "অভযুক্তকারী" বা "মেন্দ এক" বা "মেন্দ আত্মাদর রাজিা" বা "প্রধান মেন্দ আত্মা” হসাব অনুবাদ করা

যতে পার."

"শয়তোন" হসাব অনুবাদ করা যতে পার "প্রতেপক্ষ" বা "শত্রু" বা অন্য কান নামে য এটি শয়তোন ক বাঝায়.

এই পদগুলে দতে্য এবং মেন্দ আত্মা থিক ভন্নভাব অনুবাদ করা উচতে এই পদগুলে দতে্য এবং মেন্দ আত্মা থিক ভন্নভাব অনুবাদ

করা উচতে.

ববচনা করুন একটি স্থানীয় বা জিাতেীয় ভাষোতে এই পদগুলে কভাব অনুবাদ করা যতে পার.

(দখুন: অজিানা কভাব অনুবাদ করতে হয়)

(অনুবাদ পরামেশর্শি: কভাব নামে অনুবাদ করতে হয়)

(আরা দখুন: দানব, মেন্দ, ইশ্বরর রাজি্য, প্রলোভন)

বাইবল ত্য:

1 যাহন03:7-8

1 থিষেলেীনকীয় 02:17-20

1 তেমেথিীয় 05:14-16

প্ররতেদর কাযর্শিাবলেী 13:9-10

ইয়ৌব 01:6-8

মোকর্শি  08:33-34

সখরীয় 03:1-3

বাইবলর গল্প ক উদাহরণ:

21:01 হবাক প্রতোরতে করছিলে সাপ শিয়তানছিলে. এই প্রতেশ্রুতেটি অথির্শিাত্ে মেশীহ(উদ্ধারকতের্শি া) যন আসবন তেন 

শিয়তানকপুরাপুরভাব পরাজিতে করবন.

25:06 তোরপর শিয়তান বশ্বর সমেস্ত রাজি্য এবং তোর সমেস্ত মেহমো দখালো এবং বলেলো, "আপন যদ আপন আমোর কাছি নতে হন

এবং আমোর উপাসনা করন আমে এই সব কছুি আপনাক দয় দবা।"

25:08 যীশু_ শিয়তানর প্রলাভনর মধ্য পিড়ন, তাই _শিযতান তোক ছিড় গলে।

33:06 যীশু ব্যাখ্যা কর বলেলেন, "বীজি ঈশ্বরর শব্দ হয়. পথি এমেন একজিন ব্যক্ত যন ঈশ্বরর বাক্য শুনছিন, কন্তু তো বুঝতে

পারছিন না, এবং _শয়তোন _ তোর কাছি থিক শব্দটি নয় নয়ছি."

38:07 যহূদা রুটি নওয়ার পর, শিয়তান তোর মেধ্য প্রবশ করলো।

48:04 ঈশ্বরর প্রতেশ্রুতে য হবার বংশধর মেধ্য একজিনশিয়তানর মোথিা চূণর্শি করব, এবং শিয়তান তোর গাড়ালেতে ক্ষতে হব. এর

অথির্শি এই য শিয়তান মেশীহক হতে্যা করব, কন্তু ঈশ্বর তোক আবার জিীবন দান করবন, এবং তোরপর মেশীহ শিয়তান এর চরন্তন

শক্তক চূণর্শি করবন.

49:15 ঈশ্বর আপনাক শিয়তানর অন্ধকার রাজিত্ব থিক বর কর এন এবং ঈশ্বরর আলোর রাজিত্বর মেধ্য আপনাক রখছিন.

50:09 " আগাছিা এমেন ব্যক্তদর প্রতেনধত্ব কর যারা মন্দির_ অন্তগর্শিতে। আগাছিা রাপন বরাধীরা_ মেন্দর__ প্রতেনধত্ব কর."
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50:10 " যখন পৃথিবী শষে হব তেখন দতুেগনরা ঐ সমেস্ত লোকদর একত্রতে করব যারা _ শয়তোনর __ এর অন্তগর্শিতে এবং তোদর

আগুন ফলে দওয়া হব, যখান তোরা কান্নাকাটি করব এবং ভয়ংকর যন্ত্রণা ভাগ করব."

50:15 যশু যখন ফর আসবন, তেখন তেন শিয়তান এবং তো ার রাজিত্বক সম্পূণর্শিরূপ ধ্বংস করবন। তেন শিয়তানকক নরক

ছুিা ড় ফলেবন যখান স চরকালের জিন্য জ্বলেব, আর যারা ইশ্বরর পরবতের্শি  তো ার আনুগতে্য কর তোদর কউ ফলে দওয়া হব.

শিব্দ ত্য:

Strong's: H7700, H7854, H8163, G1139, G1140, G1141, G1142, G1228, G4190, G4566, G4567

(ফর যান: 21:01; 25:01; 25:02; 25:04; 25:05; 25:06; 25:07; 25:08; 26:01; 33:06; 38:07; 38:09; 48:02; 48:04; 49:15; 50:04; 

50:09; 50:10; 50:15) 
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শিান্তি, শিান্তিপিূণর্থ, শিান্তিপিূণর্থভাব, শিান্তিপিূণর্থ, শিান্তিরক্ষীরা

সংজ্ঞা:

শব্দ "শান্ত" শব্দটি কানও ববাদ, উদ্বগ, বা ভয়ভীতের শান্তর অনুভূতেক বাঝায়. "শান্তপূণর্শি" ব্যক্তটি শান্ত এবং নরাপদ এবং নরাপদ

হওয়ার আশ্বাস দয়.

"শান্ত" এমেন সমেয়কও উল্লখ করতে পার যখন মোনুষে গাষ্ঠী বা দশ এক অপরর সাথি যুদ্ধ কর না. এই মোনুষেগুলের "শান্তপূণর্শি

সম্পকর্শি  আছি বলে মেন করা হয়."

একটি ব্যক্ত বা মোনুষের একটি গাষ্ঠর সঙ্গ "শান্ত" করার অথির্শি কানা কছুির বরুধ্য যুদ্ধ বন্ধ করার ব্যবস্থা গ্রহণ করা.

একটি "শান্তরক্ষী" এমেন ব্যক্ত যন করন এবং মোনুষেক বলেন এক অপরর সাথি শান্ততে বাস করার জিন্য প্রভাবতে কর.

অন্যান্য মোনুষের সাথি "শান্ত" হওয়ার অথির্শি হচ্ছি একটি রাষ্ট্রের অন্তভুর্শি ক্ত একই লোকদর বরুদ্ধ লেড়াই না করা.

ঈশ্বর এবং মোনুষের মেধ্য একটি ভালে বা সঠিক সম্পকর্শি  যখন ঈশ্বর তোদর পাপ থিক মোনুষেক মেুক্ত কর. ইহাক বলো হয় "ঈশ্বরর

সাথি শান্ত".

অভবাদন "করুণা এবং শান্ত" প্ররতেদর দ্বারা তোদর চঠিতে সহখ্রস্টানদর জিন্য তোদর আশীবর্শিাদর জিন্য ব্যবহৃতে করতে.

শব্দ "শান্ত" অন্য মোনুষে বা ঈশ্বরর সাথি একটি ভালে সম্পকর্শি ক উল্লখ কর.

বাইবল ত্য:

1 থিষেলেনকীয় 05:1-3

প্ররতেদর কাযর্শিাবলেী 07:26-28

কলেসীয় 01:18-20

কলেসীয় 03:15-17

গালোতেীয় 05:22-24

লেুক 07:48-50

লেুক 12:51-53

মোকর্শি  04:38-39

মেথি 05:9-10

মেথি 10:11-13

উদাহরণ বাইবলর গল্প ক:

15:06 ঈশ্বর ইস্রায়লেীয়দরক কনানীয়দর সম্প্রদায়র সাথি কানাশিান্তির চুক্ত সম্পাদন না করার নদর্শিশ দয়ছিলেন.

15:12 তোরপর ঈশ্বর ইস্রায়লেদর সমেস্ত সীমো বরাবর শিান্তি দয়ছিলেন.

16:03 তোরপর ঈশ্বর একটি উদ্ধারকক প্রদান কর যারা তোদর শত্রুদর থিক তোদর উদ্ধার এবং জিমেতে _ শান্ত_ নয় আনব.

21:13 তেন (মেশীহ) অন্য মোনুষের পাপর শাস্তর জিন্য তেন মোরা যাবন. তোর শাস্ত ঈশ্বর ও মোনুষের মেধ্য শিান্তিকক নয়

আসবন.

48:14 দায়ূদ ইস্রায়লের রাজিা ছিলেন, কন্তু যীশু সমেগ্র বশ্বজিগতের রাজিা! তেন আবার আসবন এবং ন্যায়বচার করবন 

শিান্তির_সাথি তো ার রাজিত্বক চরদনর জিন্য শাসন করবন.

50:17 যশু খ্রষ্ট তোর রাজিত্বক শিান্তি এবং ন্যায়বচারর সাথি শাসন করবন, এবং তেন চরকালে তোর লোকদর সাথি থিাকবন.

শিব্দ ত্য:

Strong's: H5117, H7961, H7962, H7965, H7999, H8001, H8002, H8003, H8252, G269, G31514, G1515, G1516,

G1517, G1518, G2272

(ফর যান: 07:10; 14:03; 15:06; 15:07; 15:12; 16:03; 21:13; 23:07; 32:16; 42:06; 48:14; 50:13; 50:17) 
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শিাস্ত, দণ্ড দত্তয়া,দন্ডত,শিাস্ত দওয়া,শিাস্ত,অশিাস্ত

সংজ্ঞা:

"শাস্ত" শব্দটির অথির্শি য কউ ভুলে কাজি করার জিন্য নতেবাচক প্রভাব/পরনামে ভাগ করতে পার. শব্দ "শাস্ত" য ভুলে আচরণর ফলে

দওয়া হয় তোক নতেবাচক ফলোফলে বাঝায়.

প্রায়ই শাস্ত একটি ব্যক্ত পাপ বন্ধ করতে অনুপ্রাণতে অভপ্রায় করা হয়.

ঈশ্বর ইস্রায়লেীয়দর শাস্ত দয়ছিলেন যখন তোরা তো াক অমোন্য করছিলে, বশষে কর যখন তোরা মেথি্যা দবতোর পূজিা করতে. কারণ

তোদর পাপর কারণ, ঈশ্বর তোদর শত্রুদর তোদর উঅপর আক্রমেণ এবং তোদর বন্দত্ব করার অনুমেতে দয়ছিলেন.

ঈশ্বর ন্যায়নষ্ঠ এবং ঠিক, তোই তেন পাপক শাস্ত দন. প্রতে্যক মোনুষে ঈশ্বরর বরুদ্ধ পাপ করছি এবং শাস্তর গ্রহণযাগ্য.

যশুক সমেস্ত মেন্দ কাজিগুলের জিন্য শাস্ত পয়ছিলেন যা প্রতে্যক ব্যক্তরা করছি. তেন নজিই প্রতেটি ব্যক্তর শাস্ত গ্রহণ করন

যদও তেন কান ভুলে করনন এবং শাস্ত পাওয়ার যাগ্য নন.

অভব্যক্ত "নদর্শি াষে" এবং "নদর্শি াষে ছিড়" অথির্শি শাস্ত না দবার সধান্ত যা লোকরা ভুলে কাজি করছি. ঈশ্বর প্রায়শই পাপক শাস্ত

প্রদান করন না, কারণ তেন মোনুষের অপক্ষা করছিন ও তোদর মেন পরবতের্শি নর অপক্ষায় আছিন.

(আরা দখুন: শুধ,ু প্রায়স্চত্ত, ধামের্শিক, পাপ)

বাইবল ত্য:

1যাহন 04:17-18

2 থিষেলেনকীয় 01:9-10

প্ররতেদর কাযর্শিাবলেী 04:21-22

প্ররতেদর কাযর্শিাবলেী 07:59-60

আদপুস্তক 04:13-15

লেুক 23:15-17

মেথি 25:44-46

উদাহরণ বাইবলর গল্প ক:

13:07 ঈশ্বর আরও অনক অন্যান্য আইন এবং অনুসরণ করার নয়মে দয়ছিন. মোনুষে যদ এই আইন মোন্য কর, ঈশ্বর প্রতেশ্রুতে

দন য তেন তোদর আশীবর্শিাদ করবন এবং তোদর রক্ষা করবন. মোনুষে যদ এই আইন মোন্য না কর, ঈশ্বর তোদর শিাস্ত_দবন.

16:02 যহতুে ইস্রায়লেীয়রা ঈশ্বরক অমোন্য করছিলে, তোই ইশ্বর তোদর শত্রুদর তোদর পরাজিতে হবার শিাস্ততোদর দয়ছিলে.

19:16 ভাববাদীগণ লোকদর সাবধান কর দয়ছিলেন য, যদ তোরা মেন্দ কাজি থিক বরতে না হয় এবং ইশ্বরর আনুগতে্য করতে

শুরু কর তেব ইশ্বর তোদর দাষে দাষেী সাব্যস্ত করবন এবং তেন তোদর শিাস্তদবন.

48:06 যশু নখুাতে মেহাযাজিক ছিলেন কারণ তেন য কানও পাপর জিন্য শিাস্ত গ্রহণ করছিলেন যা কউ কখনও প্রতেজ্ঞা করন.

48:10 যখন কউ যশুর ওপর বশ্বাস কর, তেখন যশুর রক্ত সই ব্যক্তর পাপক বহন কর এবং ঈশ্বরর শিাস্ত তোর উপর হয় চলে

যায়.

49:09 কন্তু ঈশ্বর জিগতের প্রতে্যককই এতে ভালেবাসতেন য, তেন তো ার একমোত্র পুত্রক দয়ছিন যাতে য কহ যশুক বশ্বাস কর

তোর পাপর জিন্য যশু তোহাক শিাস্ত দবন না, কন্তু চরকালে ঈশ্বরর সাথি বাচ থিাকব.

49:11 যীশু কখনা পাপ করন ন, কন্তু তেন শিাস্তক_ বছি নয়ছিলেন এবং আপনার পাপ ও পৃথিবীর প্রতে্যক ব্যক্তর পাপ দরূ

করার জিন্য নখুাতে বলে হসাব মেরছিলেন.

শিব্দ ত্য:

Strong's: H3027, H3256, H4148, H4941, H5221, H5414, H6031, H6064, H6213, H6485, H7999, H8199, G1349,

G1556, G1557, G2849, G3811, G5097

(ফর যান: 13:07; 16:02; 16:16; 16:17; 17:14; 18:04; 18:06; 19:16; 20:02; 20:05; 20:08; 20:10; 21:07; 21:13; 48:06; 48:10; 

49:09; 49:10; 49:11; 49:14) 
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শিক্ষক, শিক্ষকরা, শিক্ষক

সংজ্ঞা:

একজিন শক্ষক একজিন ব্যক্ত যন অন্যান্য ব্যক্তদর নতুেন তেথি্য প্রদান করন. শক্ষকরা জ্ঞান ও দক্ষতো উভয়টি প্রাপ্তি এবং ব্যবহার করতে

সহায়তো কর.

বাইবলে, "শক্ষক" শব্দটি বশষে অথির্শি ব্যবহার করা হয়, যন ঈশ্বরর সম্বন্ধ শক্ষা দয়.

যারা একটি শক্ষক থিক শখছিন তোদরক বলো হয় "ছিাত্র" বা "শষে্য."

কছুি বাইবলের অনুবাদগুলেতে, এই শব্দটি মেূলেতে ("শক্ষক")এটি যীশুর জিন্য একটি শরানামে হসব ব্যবহৃতে হয়.

অনুবাদ পিরামশির্থ:

একটি শক্ষকর স্বাভাবক শব্দ এই শব্দটি অনুবাদ করার জিন্য ব্যবহার করা যতে পার, যদ না এটি শুধুমোত্র একটি সু্কলে শক্ষকর

জিন্য ব্যবহৃতে হয়.

কছুি সংসৃ্কতের একটি বশষে শরানামে থিাকতে পার যা ধমের্শীয় শক্ষকদর জিন্য ব্যবহৃতে হয় যমেন "শক্ষক" বা "গুরু" বা "প্রচারক."

(আরা দখুন: শষে্য, প্রচার)

বাইবল ত্য:

উপদশক 01:12-15

ইফসীয় 04:11-13

গালোতেীয় 06:6-8

হবককূক 02:18-20

যাকাব 03:1-2

যাহন 01:37-39

লেুক 06:39-40

মেথি 12:38-40

উদাহরণ বাইবলর গল্প ক:

27:01 একদন যহুদী আইনর একজিন বশষেজ্ঞ যীশুক পরীক্ষা করার জিন্য তোর কাছি এস বলেলেন, "গুরু, অনন্ত জিীবন লোভর

জিন্য আমে ক করতে পার?"

28:01 একদন একজিন ধনী যুবক শাসক যীশুর কাছি এস তোক জিজ্ঞস করছিলেন, "ভালে গুরু, অনন্ত জিীবন লোভর জিন্য আমে

ক করতে পার?"

37:02 দইু দন পরয় গলে যীশু তো ার শষে্যদর বলেলেন, 'চলে, আমেরা যহূদয়াতে যাই।' "কন্তু শিক্ষক," শষে্যরা উত্তর দলেন,

"মোত্র অল্পি সমেয়র আগ লোকরা আপনাক হতে্যা করতে চয়ছিলে!"

38:14 যহুদা যশুর কাছি এস বলেলেন, "সম্বধর্শিনা, শিক্ষক," এবং তোহাক চুম্বন করলে.

49:03 যশু একজিন ভালো শিক্ষকছিলেন, এবং তেন পুরা অধকারর সাথি কথিা বলেতেন কারণ তেন ইশ্বরর পুত্র ছিলেন.

শিব্দ ত্য:

Strong's: H3384, H3887, H3925, G1320, G2567, G3547, G5572

(ফর যান: 27:01; 28:01; 37:02; 38:14) 
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শিষ্য, শিষ্যরা

সংজ্ঞা:

"শষে্য" শব্দটি একজিন ব্যক্তর বষেয় বাঝায়, যন একজিন শক্ষকর সাথি অনক সমেয় ব্যয় করন, সই শক্ষকর চরত্র এবং শক্ষার

মোধ্যমে শক্ষা লোভ করন।

যারা যীশু খ্রীষ্টক অনুসরণ করতেন, তো ার শক্ষা শুনতেন এবং সগুলো মেন চলেতেন, তোদরক "শষে্য" বলো হতো।

যাহন বাপ্তিস্মদাতোর ও শষে্য ছিলে।

যশুর পরচযর্শিা কাযর্শি্যর সমেয় তো ার অনক শষে্য ছিলে যারা তো াক অনুসরণ করতে ও তো ার দওয়া শক্ষাগুলে শুনতো।

যীশু তো ার সবচয় কাছির হসাব বারাজিন শষে্যক মেনানতে করন; এরা তো ার "প্ররতে" হসাব পরচতে হয় ওঠ।

যীশুর বারাজিন প্ররতে তো ার "শষে্য" বা "বারাজিন" হসাব পরচতে ছিলেন।

যশু স্বগর্শি উঠ যাওয়ার ঠিক আগ, তেন তো ার শষে্যদরক আরও লোকদরক কীভাব যীশুর শষে্য করতে হব স বষেয় শক্ষা ও

আদশ দয়ছিলেন।

য কউ যীশুর উপর বশ্বাস কর এবং তো ার শক্ষাগুলো পালেন কর স যীশুর শষে্য।

অনুবাদর পিরামশির্থ:

"শষে্য" শব্দটি একটি শব্দ বা উক্ত দ্বারা অনুবাদ করা যতে পার যার অথির্শি "অনুগামেী" বা "বদ্যাথির্শী" বা "ছিাত্র" বা "শক্ষাথির্শী।"

নশ্চতে করুন য এই শব্দটি অনুবাদ করলে শুধুমোত্র একটি ছিাত্র য একটি নদর্শি ষ্ট শ্রণীকক্ষ -এর মেধ্য শক্ষা পায় এমেন না বাঝায়।

এই শব্দটির অনুবাদ "প্ররতে" শব্দটির অনুবাদ থিকও আলোদা হওয়া উচতে।

(আরা দখুন: প্ররতে, বশ্বাস, যীশু, যাহন (বাপ্তিস্মদাতো ), বারাজিন)

বাইবল ত্যসূত্র:

প্ররতে 06:1

প্ররতে 09:26-27

প্ররতে 11:25-26

প্ররতে 14:21-22

যাহন 13:23-25

লেুক 06:39-40

মেথি 11:1-3

মেথি 26:33-35

মেথি 27:62-64

বাইবল এর কাহনী গুলা ক উদাহরণ:

30:08 তেন (যীশু) টুেকরাগুলো দলেন তো ার শিষ্যদর লোকদর দবার জিন্য। শষে্যরা খাবার দতে লোগলো, আর তো কখনই শষে

হলোনা!

38:01 জিনসম্মুখ যীশু তো ার প্রথিমে প্রচার ও শক্ষাদান শুরু করার সমেয় থিক প্রায় তেন বছির পর , যশু বলেলেন তো ার শিষ্যদর য

তেন তোদর সাথি জিরশালেমে নস্তারপবর্শি প[আলেন করতে চান, ও স্খানই তো াক মোরা হব।

38:11 তেখন যীশু গলেন তো ার শিষ্যদর সঙ্গি গত্েশমোনী নামেক একটি স্থান। যীশু বলেলেন তো ার শিষ্যদর প্রাথির্শিনা করতে যন তোরা

পরীক্ষায় না পড়।

42:10 যীশু বলেলেন তো ার শিষ্যদর, "আকাশ ও পৃথিবীর সমেস্ত কতৃের্শি ত্ব আমোক দওয়া হয়ছি। তোই যাও, তেরী করা শিষ্যদর সমেস্ত

গাষ্ঠর , পতো, পুত্র, ও পবত্র আত্মার নামে বাপ্তিস্মর মোধ্যমে এবং তোদর শখ্যা দওয়ার মোধ্যমে যন তোরা মেন চলে, সই সব

আদশ যা আমে তোমোদর দয়ছি।"

শিব্দ ত্য:

Strong's: H3928, G3100, G3101, G3102
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(ফর যান: 28:06; 28:07; 28:08; 30:02; 30:04; 30:05; 30:06; 30:08; 30:09; 31:01; 31:02; 31:03; 31:04; 31:08; 32:01; 32:15; 

33:06; 36:01; 36:05; 36:07; 37:02; 37:03; 38:01; 38:02; 38:04; 38:06; 38:08; 38:10; 38:11; 38:13; 38:15; 41:01; 41:06; 

41:07; 41:08; 42:01; 42:05; 42:06; 42:08; 42:09; 42:10; 42:11; 43:01; 43:05; 43:10; 43:12; 43:13; 45:07; 46:04; 46:08; 

50:02; 50:03; 50:05; 50:08) 
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শিৌল (পিুরাতন নয়ম)

ত্য:

শৌলে একজিন ইস্রায়লেীয় ব্যক্ত ছিলেন, যাক ঈশ্বর ইস্রায়লের প্রথিমে রাজিা হসব মেনানীতে করছিলেন.

শৌলে লেম্বা এবং রুপবান্, এবং একটি শক্তশালেী সনক ছিলে. তেন য ধরনর মোনুষে ছিলেন ইস্রায়লেীয়রা তোক তোদর রাজিা করতে

চয়ছিলেন.

যদও তেন প্রথিমে ঈশ্বরর সবা করছিলেন, কন্তু পর শৌলে গবর্শিতে হয় ঈশ্বরক অমোন্য করছিলেন. ফলেস্বরূপ, ঈশ্বর দায়ূদক

শৌলের স্থানক রাজিা হসব গ্রহণ করার জিন্য নযুক্ত করছিলেন এবং শৌলেক যুদ্ধ হতে্যা করার অনুমেতে দয়ছিলেন.

নতুেন নয়মে, শৌলে নামে একজিন যহুদী ছিলে যন পৌলে নামেও পরচতে ছিলেন এবং যন যীশু খ্রীষ্টর শষে্য হয় উঠছিলেন.

(অনুবাদ পরামেশর্শি: কভাব নামে অনুবাদ করা যায়)

(আরা দখুন: রাজিা)

বাইবল ত্য:

1 বংশাবলেী 10:1-3

1 শমেূয়লে 09:1-2

2 শমেূয়লে 01:1-2

প্ররতেদর কাযর্শিাবলেী 13:21-22

গীতেসংহতো 018:1

উদাহরণ বাইবলর গল্প ক:

17:01 শিৌল ছিলে ইস্রায়লের প্রথিমে রাজিা. তেন লেম্বা এবং রুপবান ছিলেন, যমেনটি মোনুষেরা চয়ছিলেন. শিৌল প্রথিমে কয়ক

বছিরর জিন্য তেন একটি ভালে রাজিা ছিলে য তেন ইস্রায়লের উপর শাসন করছিলেন. কন্তু তোরপর তেন একজিন দষু্ট লোক হয়

উঠলেন যন ঈশ্বরর অবাধ্য হলেন, তোই ঈশ্বর অন্য এক ব্যক্তক বছি নয়ছিলেন যন একদন তো ার জিায়গায় রাজিা হবন.

17:04 _ শৌলে_ দায়ূদর জিন্য লোকদর ভালেবাসা দখ ঈষের্শিান্বিতে হয়ছিলেন। শিৌল তোক হতে্যা করার জিন্য অনকবার চষ্টা

করছিলেন, তোই দাউদ শিৌল ক লুকয় ছলন.

17:05 অবশষে, শিৌল যুদ্ধ মোরা যান, এবং দাউদ ইস্রায়লের রাজিা হয় ওঠন।

শিব্দ ত্য:

Strong's: H7586, G4549

(ফর যান: 17:01; 17:02; 17:04; 17:05) 
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সংরক্ষণ, সংরক্ষণ, সংরক্ষত, নরাপিদ, পিরত্রাণ

সংজ্ঞা:

শব্দ "সংরক্ষণ" শব্দটি কাউক খারাপ বা ক্ষতেকারক কছুি থিক রক্ষা করার জিন্য বাঝায়। "নরাপদ হওয়া" অথির্শি ক্ষতে বা বপদ থিক রক্ষা

করা।

শারীরক অথির্শি লোকদর ক্ষতে, বপদ বা মেৃতুে্য থিক উদ্ধার করা।

আধ্যাত্মক অথির্শি, যদ একজিন ব্যক্ত "সংরক্ষতে" হয়, তোহলে ঈশ্বর, কু্রশর উপর যশুর মেৃতুে্যর মোধ্যমে তোক ক্ষমো করছিন এবং

তোক তোর পাপর জিন্য নরকর শাস্ত থিক রক্ষা করছিন.

মোনুষে মোনুষেক বপদ থিক রক্ষা বা উদ্ধার করতে পার, কন্তু শুধুমোত্র ঈশ্বর তোদর পাপর জিন্য চরতের শাস্ত থিক মোনুষেক রক্ষা

করতে পারন.

শব্দ "পরত্রাণ" মেন্দ এবং বপদ থিক সংরক্ষতে বা উদ্ধার করাক বাঝায়.

বাইবলে মেধ্য, "উদ্ধার" সাধারণতে মোনুষের পাপর প্রায়সচত্ত এবং ঈশ্বর বশ্বাস যারা ঈশ্বরর দ্বারা প্রদত্ত আধ্যাত্মক এবং

সবর্শিকালেীন মেুক্তক বাঝায়।

বাইবলে ঈশ্বর মোনুষেদর তোদর শারীরক শত্রুদর কাছি থিক উদ্ধারর বষেয়ও বলে.

অনুবাদ পিরামশির্থ:

"সংরক্ষণ" অনুবাদ করার উপায়গুলে হলো "উদ্ধার" বা "ক্ষতে থিক রক্ষা" বা "ক্ষতের পথি থিক বর করা" বা "মেৃতুে থিক রক্ষা

করা."

অভব্যক্ততে "য কউ তোর জিীবন রক্ষা করব," শব্দ "সংরক্ষণ" শব্দটি "সংরক্ষণ" বা "রক্ষা করা" হসাবও অনুবাদ করা যতে

পার."

"নরাপদ" শব্দটির অনুবাদ করা যতে পার "বপদ থিক সুরক্ষতে" বা "এমেন জিায়গায় যখান কান কছুিই ক্ষতেসাধন করতে

পার না"."

পরভাষো "উদ্ধার" শব্দটি "সংরক্ষণ" বা "উদ্ধার" সম্পকর্শি তে শব্দগুলের সাহায্য অনুবাদ করা যতে পার, যমেন "ঈশ্বরর

সংরক্ষণকারী ব্যক্তরা (তোদর পাপর শাস্ত থিক উদ্ধার)" বা "ঈশ্বর তো ার লোকদর (তোদর শত্রুদর)হাথি থিক উদ্ধার করন।"

" ঈশ্বর আমোর উদ্ধার "অনুবাদ করা যতে পার" ঈশ্বর একমোত্র যন আমোক রক্ষা করছিন."

"আপন উদ্ধারর কুয়া থিক জিলে বর করবন" এর অনুবাদ করা যতে পার "আপন জিলের মেতো সচ্ছি হয় যাবন কারণ ইশ্বর

আপনাক উদ্ধার করছিন."

(আরা দখুন: ক্র্রু শ, উদ্ধার, শাস্ত, পাপ, উদ্ধারকতের্শি া)

বাইবল ত্য:

আদপুস্তক 49:16-18

আদপুস্তক 47:25-26

গীতেসংহতো 080:1-3

যরমেয় 16:19-21

মেখা 06:3-5

লেুক 02:30-32

লেুক 08:36-37

প্ররতেদর কাযর্শিাবলেী 04:11-12

প্ররতেদর কাযর্শিাবলেী 28:28

প্ররতেদর কাযর্শিাবলেী 02:20-21

রামেীয় 01:16-17

রামেীয় 10:8-10

ইফসীয় 06:17-18

ফলেপীয়01:28-30

1 তেমেথিীয় 01:15-17

প্রাকাশতেবাক্য 19:1-2
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বাইবলর গল্প ক উদাহরণ:

09:08 মোশ তোর সহকমের্শী ইস্রায়লেীয়দর __ রক্ষা করার চষ্টা করছিলেন.

11:02 ঈশ্বর _ সাহায্যর_ একটি উপায় প্রদান করন যাার মেধ্য তো ার প্রথিমেজিাতে পুত্রর বশ্বাস ছিলে।

12:05 মোশ ইস্রায়লেীয়দর বলেলেন, "ভয় পও না! ঈশ্বর আপনার জিন্য আজি যুদ্ধ করবন এবং __ সাহায্য করবন."

12:13 ইস্রায়লেীয়রা তোদর নতুেন স্বাধীনতো উদযাপনর জিন্য এবং ঈশ্বরর প্রশংসা করার জিন্য অনক গান গয়ছিলে কারণ তেন

তোদররক্ষা করছিলেন মেশরীয় সনাবাহনীর কাছি থিক.

16:17 এই প্যাটোনর্শি অনক বার পুনরাবৃত্ত করা হয়ছি: ইস্রায়লেীয়রা পাপ করব, ঈশ্বর তোদর শাস্ত দবন, তোরা অনুতেপ্তি হব, এবং

ঈশ্বর একটি সাহায্যকারীক তোদরসাহায্যর জিন্য পাঠাবন.

44:08 "তোমেরা যীশুক কু্রশবদ্ধ করছি, কন্তু ঈশ্বর আবার জিীবন তোক উত্থাপতে এবং জিীবন দয়ছিন! তোমেরা তোক প্রতে্যাখ্যান

করছি, কন্তু খ্রস্টর ক্ষমেতোরসাহায্য ছিাড়া ব্যতেীতে অন্য কান পথি নই!"

47:11 কারাপালে কা াপতে কা াপতে পৌলে ও সীলের কাছি এস জিজ্ঞস করলেন, "উদ্ধোর পিাবার জন্য ক করত হব?" পৌলে

বলেলেন, “ যশুর উপর বশ্বাস করুন, এবং আপন এবং আপনার পরবার__উদ্ধার পাব।"

49:12 ভালে কাজিগুলে কখনা __ উদ্ধার দতে পার না.

49:13 ইশ্বর সবাইকসাহায্য করবন, যাহারা তোক প্রভু বলেয়া গ্রহন কর. কন্তু তেন তোক সাহায্য করবন না যাহারা তোক বশ্বাস

কর না.

শিব্দ ত্য:

Strong's: H983, H2421, H3444, H3467, H3468, H4190, H4422, H4931, H6403, H7682, H7951, H7965, H8104,

H8668, G803, G804, G806, G1295, G1508, G4982, G4991, G4992, G5198

(ফর যান: 09:08; 11:02; 11:05; 12:05; 12:13; 13:04; 16:04; 16:08; 16:09; 16:14; 16:17; 21:02; 21:14; 23:02; 28:07; 31:07; 

38:01; 40:05; 44:08; 45:07; 47:04; 47:11; 48:05; 48:07; 49:05; 49:06; 49:12; 49:13; 50:04) 
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সখরয় (নুতন নয়ম)

ত্য:

নুতেন নয়মে, সখরয় একজিন ইহুদী যাজিক ছিলেন যন যাহন বাপ্তিাইজির পতো ছিলেন

সখরয় ঈশ্বরক ভালোবাসতেন এবং তোক মোন্য করতেন

অনক বছির ধর সখরয় ও তোর স্ত্রী এলেজিাবথি, সন্তানর জিন্য আন্তরকভাব প্রাথির্শিনা করছিলেন, কন্তু সন্তান পানন। তোরপর

যখন তোরা খুব বৃদ্ধ হয়, ঈশ্বর তোদর প্রাথির্শিনা উত্তর দন এবং তোদর একটি পুত্র দয়ছিন

সখরয় ভবষে্যদ্বাণী করছিলেন য, তো ার ছিলে যাহন ভাববাদী হবন যন মেশীহর পথি ঘাষেণা করবন এবং প্রস্তুতে করবন।

(অনুবাদর প্রস্তাবনা: কভাব নামে অনুবাদ করা হয়)

(এছিাড়াও দখুন: খ্রীষ্ট, এলেজিাবথি, ভাববাদী)

বাইবল ত্যসূত্র:

লেুক 01:5-7

লেুক 01:21-23

লেুক 01:39-41

লেুক 03:1-2

বাইবলর ঘটনা ক উদাহরণ:

22:01 হঠাতে এক স্বগর্শিদতূে ঈশ্বরর কাছি থিক সংবাদ নয় এলো এক বুড়া যাজিকর কাছি যার নামে সখরয়. সখরয় এবং তোর স্ত্রী,

এলেজিাবথি, ঈশ্বরর লোক ছিলেন, কন্তু তো ার সন্তান ছিলেনা

22:02 দতূে তো াক বলেলেন সখরয়, "তোমোর স্ত্রীর একটি পুত্র সন্তান হব তুেমে তোর নামে রাখব যাহন."

22:03 তেখনই, সখরয় কথিা বলেতে পারনন .

22:07 তেখন ঈশ্বর হতে দলেন যন সখরয় আবার কথিা বলেন

শিব্দ ত্য:

Strong's: G2197

(ফর যান: 22:01; 22:02; 22:03; 22:07; 24:01) 
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সত্য, সত্য, সত্যগুল

সংজ্ঞা:

শব্দ "সতে্য" এক বা একাধক ধারণা যা ঘটেনাগুলে, আসলে এমেন ঘটেনাগুলে ঘটেছি এবং প্রকৃতেপক্ষ য ববৃতেগুলে বলো হয়ছি. এই

ধারণাগুলে "সতে্য" বলে মেন করা হয়."

সতে্য জিনস সতে্য, বাস্তব, বাস্তব, সঠিক, বধ এবং বাস্তবগতে.

সতে্য একটি বাঝার, বশ্বাস, সতে্য, বা সতে্য য ববৃতে হয়.

বলোর অপক্ষা রাখ না য একটি ভবষে্যদ্বাণী "সতে্য" বা "সতে্য হব" এর অথির্শি এই য এটি আসলে পূবর্শিাভাস হসাব ঘটেছি বা এটি ঐ

দন ঘটেব.

সতে্য বশ্বাসযাগ্য এবং বশ্বস্ত য একটি উপায় অভনয়র ধারণা অন্তভুর্শি ক্ত হতে পার.

যশু সই কথিাগুলোতে ঈশ্বরর সতে্য প্রকাশ করছিলেন যা তেন বলেছিলেন.

ইশ্বরর কথিা সতে্য. এটি আসলে ঘটেছি এমেন জিনসগুলে সম্বন্ধ বলে এবং শক্ষা দয় য ঈশ্বর সম্পকর্শি  এবং তেন যা কছুি তেরী

করছিন তো সম্পকর্শি .

অনুবাদ পিরামশির্থ:

প্রসঙ্গর উপর নভর্শি র কর এবং ক বণর্শিনা করা হচ্ছি, শব্দ "সতে্য" এছিাড়াও "বাস্তব" বা "বাস্তব" বা "সঠিক" বা "ডান" বা "নদর্শি ষ্ট" বা

"খাাটি” দ্বারা অনুবাদ করা যতে পার."

"সতে্য" শব্দটি অনুবাদ করার উপায়গুলে "সতে্য ক" বা "সতে্য" বা "নশ্চতে" বা "নীতে অন্তভুর্শি ক্ত হতে পার."

অভব্যক্ত "সতে্য" হসাবও অনুবাদ করা যতে পার "প্রকৃতেপক্ষ ঘটে" বা "পূণর্শি করা" বা "পূবর্শিাভাস হসাব ঘটেতে পার."

"সতে্য বলেুন" বা "সতে্য কথিা বলো" শব্দটির অনুবাদ করা যতে পার "সতে্য কথিা বলো" বা "সতে্যই ক ঘটেছি তো বলেুন" বা

"বশ্বাসযাগ্য কছুি বলো."

"সতে্য গ্রহণ" করার জিন্য অনুবাদ করা যতে পার "ঈশ্বর সম্পকর্শি  সব সতে্য ক বশ্বাস করা."

এমেন একটি অভব্যক্ত যমেন "আত্মা ও সতে্যতোয় ঈশ্বরর উপাসনা", "সতে্য" অভব্যক্তটিও অনুবাদ করা যতে পার "বশ্বস্তভাব

ঈশ্বর যা আমোদর শক্ষা দয়ছিন."

(আরা দখুন: বশ্বাস, বশ্বাসযাগ্য, পূণর্শি, আজ্ঞাপালেন, ভবষে্যদাতো, বাঝা)

বাইবল ত্য:

1 করন্থীয় 05:6-8

1 যাহন 01:5-7

1 যাহন 02:7-8

3 যাহন 01:5-8

প্ররতেদর কাযর্শিাবলেী 26:24-26

কলেসীয় 01:4-6

আদপুস্তক 47:29-31

যাকাব 01:17-18

যাকাব 03:13-14

যাকাব 05:19-20

যরমেয় 04:1-3

যাহন 01:9

যাহন 01:16-18

যাহন 01:49-51

যাহন 03:31-33

যহাশুয়র পুস্তক07:19-21

বলোপ 05:19-22

মেথি 08:8-10

মেথি 12:15-17

গীতেসংহতো 026:1-3

প্রকাশতে বাক্য 01:19-20

প্রকাশতে বাক্য 15:3-4
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উদাহরণ বায়বলর গল্প ক:

02:04 সাপটো মেহলোটিক প্রতেক্রয়া জিানয়ছি, "এটো _সতে্য _নয়! তুেমে মেরব না."

14:06 অবলেম্ব কালেব এবং যহাশূয়, অন্য দটুি গুপ্তিচররা বলেন, "এটো _সতে্য _ য কনানর মোনুষে লেম্বা এবং শক্তশালেী, কন্তু

আমেরা অবশ্যই তোদর পরাজিতে করতে পারব!"

16:01 ইস্রায়লেীয়রা সদাপ্রভুর পরবতের্শি  কনানীয় দবতোর পূজিা করতে শুরু কর, _ সতে্যবাদী _ ঈশ্বর.

31:08 তোরা যীশুক উপাসনা কর বলেলে, "সত্য, তুেমে ঈশ্বরর পুত্র।"

39:10 " আমে ঈশ্বর সম্পকর্শি  সত্য বলোর জিন্য পৃথিবীতে এসছিন. সবাই সত্য ভালেবাস সবাই আমোর কথিা শুনা." পলোতে বলেলেন,

" সত্যক?"

শিব্দ ত্য:

Strong's: H199, H389, H403, H529, H530, H543, H544, H551, H571, H935, H3321, H3330, H6237, H6656,

H6965, H7187, H7189, G225, G226, G227, G228, G230, G1103, G3303, G3483, G3689, G4103, G4137

(ফর যান: 02:04; 16:01; 19:10; 26:05; 31:08; 34:10; 39:10; 45:03) 
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সদাপ্রভু

ত্য:

"সদাপ্রভু" শব্দটি ঈশ্বরর ব্যক্তগতে নামে যা তেন প্রকাশ করছিলেন যখন তেন জ্বলেন্ত ঝাপর মেধ্য দয় মোশর কাছি কথিা বলেছিলেন.

নামে "সদাপ্রভু" শব্দটি এসছি এই শব্দটি থিক, "হতে" বা "অস্তত্ব."

"যহাবার" সম্ভাব্য অথির্শিগুলে অন্তভুর্শি ক্ত কর, "তেন" বা "আমে" অথিবা "য কারও হতে পার."

এই নামেটি প্রকাশ কর য ঈশ্বর সবর্শিদা বাচ আছিন এবং চরকালে বাচ থিাকবন. ইহার অথির্শি এই য তেন সবসমেয় উপস্থতে আছিন.

ঐতেহ্য অনুসরণ কর, অনক বাইবলে সংস্করণ "প্রভু" বা "প্রভু" "সদাপ্রভু" শব্দটি ব্যবহার কর. এই ঐতেহ্য ঐতেহাসকভাব,

যহুদ লোকরা “যহাবা” নামেটির ভুলে উচ্চারণ করার জিন্য ভয় পতে এবং যহাবার নামে এবং “সদাপ্রভু” বলেতে শুরু করলো তোই

সবসমেয় “যহাবার” নামে পাঠ্যাংশ উপস্থতে. আধুনক বাইবলে ঈশ্বরর ব্যক্তগতে নামের প্রতে শ্রদ্ধা প্রদশর্শিন এবং "প্রভু" নামেটি সমেস্ত

মেূলে অক্ষর দয় করা এবং দখায় "প্রভু" যা একটি ভন্ন ইব্রীয় শব্দ.

ULB এবং UDB গ্রন্থ সবসমেয় এই শব্দটি অনুবাদ কর, "যহাবা", কারণ এটি আক্ষরকভাব পুরাতেন নয়মের ইব্রীয় পাঠ ঘটে.

শব্দ "যহাবা" কখনই নতুেন নয়মের মেূলে পাঠ উল্লখ করা হয়ন; শুধুমোত্র "প্রভু" গ্রক শব্দ ব্যবহৃতে হয়, এমেনক পুরাতেন নয়মের

উদৃ্ধতে.

পুরাতেন নয়মে, ঈশ্বর যখন নজির সম্পকর্শি  কথিা বলেছিলেন, তেখন তেন সবর্শিদাই সবর্শিনামে পরবতের্শি  তোর নামে ব্যবহার করতেন.

সবর্শিনামে "আমে" বা "আমে" যাগ কর, ULB পাঠকক ইঙ্গতে কর য ঈশ্বরই হচ্ছি বক্তা.

অনুবাদ পিরামশির্থ:

"সদাপ্রভু" শব্দ বা শব্দসমেষ্টি দ্বারা অনুবাদ করা যতে পার যার অথির্শি "আমে" বা "এক জিীবন্ত" বা "য ব্যক্ত" বা "তেন জিীবতে."

এই শব্দটি এমেন একটি উপায় লেখা হতে পার যা "প্রভু" শব্দটির অনুরূপ.

কছুি গজির্শিা সংস্থা "যহাবা" শব্দটি ব্যবহার করতে পছিন্দ কর না এবং পরবতের্শি  ঐতেহ্যগতেভাব "প্রভু" শব্দটি ব্যবহার কর. একটি

গুরুত্বপূণর্শি ববচ্য বষেয় এটি শরানামে "প্রভু” হসাব একই শব্দ হব, কারণ জিার পড়লে ইহা একই শব্দ ব্যক্ত কর. কছুি ভাষো

একটি প্রক্ষাপটে বা অন্য ব্যাকরণগতে চহ্নতে করতে পার যা একটি নামে হসাব "প্রভু" থিক "যহাবা" হসাব একটি নামে হসাব

"প্রভু" আলোদা কর যাগ করা যতে পার.

পাঠ্যপুস্ততে এটি যখানই থিাক সখান যথিাযথিভাব নামেটি পালেন করা ভালে, তেব কছুি অনুবাদর কছুি জিায়গায় কবলে একটি

সবর্শিনামে ব্যবহার করার সদ্ধান্ত নতে পার, যাতে পাঠ্য আরও স্বাভাবক এবং পরষ্কার হতে পার.

পরচতে করুন উদৃ্ধতের সঙ্গ যমেন, "এই য প্রভু যা বলেছিন."

(অনুবাদ পরামেশর্শি: কভাব নামে অনুবাদ করতে হয়)

(আরা দখুন: ইশ্বর, lপ্রভু, প্রভু, মোশ, ব্যক্ত করা)

বাইবল ত্য:

1 রাজিাবলেী 21:19-20

1শমেুয়লে 16:6-7

দানয়লে 09:3-4

যহস্কলে 17:24

আদপুস্তক 02:4-6

আদপুস্তক 04:3-5

আদপুস্তক 28:12-13

হাশয় 11:12

যশাইয় 10:3-4

যশাইয় 38:7-8

ইয়ব 12:9-10

যহাশুয়র পুস্তক 01:8-9

বলোপ 01:4-5

লেবীয়পুস্তক 25:35-38

মোলোখ 03:4-5

মেীখা 02:3-5

মেীখা 06:3-5

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords সদাপ্রভু

975 / 991



গননাপুস্তক 08:9-11

গীতেসংহতো 124:1-3

রুথি 01:19-21

সখরয় 14:5

উদাহরণ বাইবলর গল্প ক:

09:14 ঈশ্বর বলেছিলেন, "আমে যন তেনই আমে". তোদর বলো, 'আমে আমোক তোমোদর কাছি পাঠিয়ছি.' তোদরও বলো,

আমে ইশ্বর 'আমে তোমোর পূবর্শিপুরুষে অব্রাহামে, ইস্হাক ও যাকাবর ঈশ্বর. এটো আমোর নামে চরদনর জিন্য.'"

13:04 তোরপর ঈশ্বর তোদর চুক্ত দয়ছিলেন এবং বলেছিলেন, " আমে সদাপ্রভু, তোমোর ঈশ্বর, যন তোমোক মেশর দাসত্ব থিক

রক্ষা করছিন. অন্য দবতোদর আরাধনা করবন না."

13:05 "মেূতের্শি  করা বা তোদর উপাসনা করও না, আমে, সদাপ্রভু, আমে ঈষের্শিান্বিতে ঈশ্বর."

16:01 ইস্রায়লেীয়রা সদাপ্রভু, সতে্য ঈশ্বরর পরবতের্শি  কনানীয় দবতোর পূজিা করতে শুরু করছিলে.

19:10 তোরপর এলেয় প্রাথির্শিনা করন, "হ অব্রাহামে, ইস্হাক ও যাকাবর ঈশ্বর, আজি আমোদর দখান য, আপন ইস্রায়লের ঈশ্বর

এবং আমে আপনার দাস।"

শিব্দ ত্য:

Strong's: H3050, H3068, H3069

(ফর যান: 09:14; 13:04; 13:05; 16:01; 16:05; 16:13; 19:05; 19:06; 19:10; 19:11; 19:13; 23:02) 
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সলামন

ত্য:

শলোমেন রাজিা দায়ূদর পুত্রদর মেধ্য একজিন ছিলেন . তো ার মো বৎশবা ছিলেন.

যখন শলোমেন রাজিা হয়ছিলেন, তেখন ঈশ্বর তোক বলেছিলেন তোমোর যা ইচ্ছিা তুেমে চাইতে পারা. তোই শলোমেন লোকদর ন্যায্য ও

সুষু্ঠ শাসন করার জিন্য বুদ্ধ চয়ছিলেন. ঈশ্বর সলোমেন এর অনুরাধর দ্বারা সন্তুষ্ট হয়ছিলেন এবং তোক উভয় জ্ঞান এবং অনক

সম্পদ দয়ছিলেন.

জিরুজিালেমে নমের্শিতে একটি মেহৎ মেন্দর করার জিন্য সলোমেন সুপরচতে.

যদও সলোমেন তো ার রাজিত্বর প্রথিমে বছির বজ্ঞতোর সঙ্গ শাসন করছিলেন, পর তেন নবর্শিাধভাব অনক বদশী মেহলোক বয়

করছিলেন এবং তোদর দবতোদর পূজিা শুরু করছিলেন.

সলোমেনর অবশ্বস্ততোর কারণ, তো ার মেৃতুে্যর পর ঈশ্বর ইস্রায়লেক দটুি রাজি্য বভক্ত করছিলেন, ইস্রায়লে ও যহূদা. এই রাজি্যর

প্রায়ই এক অপরর বরুদ্ধ লেড়াই করতো.

(অনুবাদ পরামেশর্শি: কভাব নামে অনুবাদ করতে হয়)

(আরা দখুন: বৎশবা, দাউদ, ইসরায়লে, যহুদা, ইস্রায়লে রাজি্য, মেন্দর)

বাইবল ত্য:

প্ররতেদর কাযর্শিাবলেী 07:47-50

লেুক 12:27-28

মেথি 01:7-8

মেথি 06:27-29

মেথি 12:42

উদাহরণ বাইবলর গল্প ক:

17:14 পর, দাউদ এবং বৎশবার আরকটি পুত্র হলো, এবং তোরা তোক সলামন নামে অভহতে করছিলেন।

18:01 অনক বছির পর, দাউদ মোরা যান, এবং তোর পুত্র _ সলোমেন_ রাজিত্ব করতে শুরু করন। ঈশ্বর সলামনর সাথি কথিা বলেন

এবং জিজ্ঞাসা করন তেন ক সবচয় বশ চান. যখন __ সলোমেন জ্ঞানর জিন্য বলেলেন, ঈশ্বর সন্তুষ্ট হয় তোক বশ্বর জ্ঞানী মোনুষে

করছিলে। সলামন অনক কছুি শখছিলে এবং একটি বুদ্ধমোন বচারক ছিলে। ঈশ্বর তোক খুব ধনী বানয়ছিলেন.

18:02 জিরুজিালেমে, _ সলোমেন_ মেন্দরটি নমের্শিাণ করছিলেন, যার জিন্য তোর পতো দাউদ তোর পরকল্পিনা ও উপকরণ সংগ্রহ কর

রখছিলেন.

18:03 কন্তু _ সলোমেন অন্য দশর নারীদর পছিন্দ করতেন. ... যখন সলামন বৃদ্ধ হলো, তেন তোদর দবতো পূজিা করতে শুরু

করলেন.

18:04 ঈশ্বর সলামনর উপর কু্রদ্ধ ছিলেন এবং, _ সলোমেনর অবশ্বস্ততোর জিন্য একটি শাস্ত হসাব, তেন _ সলোমেনর__ মেৃতুে্যর

পর ইস্রায়লের রাজি্যক দটুি রাজি্য বভক্ত কর ছিলেন.

শিব্দ ত্য:

Strong's: H8010, G4672

(ফর যান: 17:14; 18:01; 18:02; 18:03; 18:04; 18:05; 18:06) 
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সাক্ষ্য, সাক্ষী, সাক্ষী, সাক্ষী, প্রত্যক্ষদশির্তী, প্রত্যক্ষদশির্তী

সংজ্ঞা:

যখন একজিন ব্যক্ত "সাক্ষ্যদান" কর তেখন স যা কছুি জিান স সম্পকর্শি  একটি ববৃতে দয়, সটি সতে্য বলে দাব কর। "সাক্ষ্য দওয়া" হলে

"সাক্ষ্য" দতে হয়।

প্রায়শই একজিন ব্যক্ত সরাসর তোর অভজ্ঞতোর বষেয় "সাক্ষ্য দন"।

মেথি্যা সাক্ষ্য দয় এমেন একজিন সাক্ষী যা ঘটেছি স সম্পকর্শি  সতে্য বলে না।

কখনও কখনও "সাক্ষ্য" শব্দটি একটি ভবষে্যদ্বাণীক উল্লখ কর যা একজিন ভাববাদী বলেছিন।

নুতেন নয়মে, যশুর অনুসরণকারীদর যশুর জিীবন, মেৃতুে্য এবং পুনরুত্থানর ঘটেনা সম্বন্ধ কীভাব সাক্ষ্য দওয়া হয়ছিলে, তো

বাঝাতে এই শব্দটি প্রায়ই ব্যবহার করা হয়ছিলে।

"সাক্ষী" শব্দটির অথির্শি একজিন ব্যক্ত যন ব্যক্তগতেভাব ঘটেছি এমেন কছুি অভজ্ঞতো লোভ করছিন। সাধারণতে একজিন সাক্ষী এমেন ব্যক্ত,

যন যা সতে্য বলে জিানন স সম্পকর্শি  সাক্ষ্য দন। "প্রতে্যক্ষদশর্শী" শব্দটি আসলে সই ব্যক্তর উপর জিার দয় য ঘটেনাস্থলে ছিলে এবং য

দখছি ক ঘটেছি।

কান কছুির "সাক্ষী" মোন সটিক ঘটেতে দখা।

বচারর সমেয় একজিন সাক্ষী "সাক্ষ্য দয়" বা "সাক্ষ্য বহন কর।" "সাক্ষ্যদান" কথিাটির একই অথির্শি।

সাক্ষরা যা দখছিন বা শুনছিন, স বষেয় সতে্য বলেন বলে আশা করা হয়।

য সাক্ষী ক ঘটেছিলে স সম্পকর্শি  সতে্য বলেনা তোক "মেথি্যা সাক্ষী" বলো হয়। তেন "মেথি্যা সাক্ষ্য দচ্ছিন" বা "মেথি্যা সাক্ষ্য বহন

করছিন" বলে।

"সাক্ষী হওয়া" শব্দটির অথির্শি হলে য কানও বা কউ প্রমোণ করব য চুক্তটি করা হয়ছি। সাক্ষী নশ্চতে করব য প্রতে্যক ব্যক্ত যা

করতে প্রতেশ্রুতেবদ্ধ ভাব তো কর।

অনুবাদ পিরামশির্থ:

"সাক্ষ্য দতে" বা "সাক্ষ্য দতে" শব্দটি অনুবাদ করা যতে পার, "ঘটেনাগুলে বলেুন" বা "যা দখছিলেন বা শুনছিন তো" বা

"ব্যক্তগতে অভজ্ঞতো থিক বলেুন" বা "প্রমোণ দন" বা "ক ঘটেছি তো বলেুন।"

"সাক্ষ্য" অনুবাদ করার উপায়গুলে অন্তভুর্শি ক্ত হতে পার, "কী ঘটেছি তোর প্রতেবদন" বা "সতে্যর ববৃতে" বা "প্রমোণ" বা "প্রমোণতে

হয়ছি" বা "ভবষে্যদ্বাণী।"

"তোদর সাক্ষ্য হসাব" শব্দটি অনুবাদ করা যতে পার, "সতে্য ক তোদর দখানা" বা "সতে্যক তোদর প্রমোণ করতে"।

"তোদর বরুদ্ধ সাক্ষ্য হসাব" শব্দটি অনুবাদ করা যতে পার, "যা তোদর পাপ প্রদশর্শিন করব" বা "তোদর ভণ্ডামে প্রকাশ করব"

বা "যা প্রমোণ করব য তোরা ভুলে।"

"মেথি্যা সাক্ষ্য দতে" এর জিন্য অনুবাদ করা যতে পার "মেথি্যা কথিা বলো" বা "সতে্যকারর রাষ্ট্রেীয় বষেয়গুলে।"

"সাক্ষী" বা "প্রতে্যক্ষদশর্শী" শব্দটি এমেন একটি শব্দ বা বাক্যাংশর সাথি অনুবাদ করা যতে পার যার অথির্শি "ব্যক্তটি এটি দখ" বা

"এটি দখছি এমেন ব্যক্ত" বা "যারা দখছিন এবং শুনছিন (সগুলে)।"

"সাক্ষী" যা কছুি "গ্যারান্ট" বা "আমোদর প্রতেশ্রুতের স্বাক্ষর" বা "এমেন কছুি যা সাক্ষ্য দয় য এটি সতে্য।" হসাব অনুবাদ করা

যতে পার।

"আপন আমোর সাক্ষী হবন" শব্দটি অনুবাদ করা যতে পার "আপন আমোর সম্পকর্শি  অন্য লোকদর বলেবন" বা "আপন

আমোক য সতে্যটি শখয়ছিন তো শখানার জিন্য আপন আমোক শক্ষা দবন" বা "আপন আমোক যা দখন তো লোকদরক

বলেবন এবং আমোর শক্ষা শুনছি। "

"সাক্ষী" করার জিন্য অনুবাদ করা যতে পার "যা দখানা হয়ছিলে তো" বা "সাক্ষ্য দতে" বা "যা ঘটেছি তো বণর্শিনা করতে"।

"সাক্ষী" করার জিন্য কছুি অনুবাদ করা যতে পার "কছুি দখতে" বা "কছুি ঘটেতে অভজ্ঞতো।"

(আরও দখুন: চুক্তর সন্দকু, অপরাধী, বচারক, ভাববাদী, সাক্ষ্য, সতে্য

বাইবল ত্যসূত্র:

দ্বতেীয় ববরণ 31:27-29

মেখা 06:3-5

মেথি 26:59-61

মোকর্শি  01:43-44

যাহন 01:6-8
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যাহন 03:31-33

প্ররতে 04:32-33

প্ররতে 07:44-46

প্ররতে 13:30-31

রামেীয় 01:8-10

1 থিস্লানকয় 02:10-12

1 তেমেথি 05:19-20

2তেমোথি 01:8-11

2 পতের 01:16-18

1 যাহন05:6-8

3যাহন 01:11-12

প্রকাশতে বাক্য 12:11-12

বাইবলর ঘটনা গুলর উদাহরণ:

39:02 ঘর ভতের, ইহুদ নতোরা যীশুক বচারর সম্মুখীন কর। তোরা অনক __মেথি্যা সাক্ষী আনা যারা তোর সম্পকর্শি  মেথি্যাবাদী।

39:04 মেহাযাজিক রাগ কর তোর পাশাক ছিঁড় ফলে চৎকার কর বলেলেন, "আমোদর আর কান _ প্রতে্যক্ষদশর্শী দরকার নই। আপন তোক

বলেছিলেন য তেন ঈশ্বরর পুত্র। আপনার রায় ক?

42:08 "এটো শাস্ত্রও লেখা ছিলে য আমোর শষে্যরা ঘাষেণা করব য তোদর পাপর জিন্য ক্ষমো পাওয়ার জিন্য প্রতে্যকই তেওবা

করব। তোরা জিরুজিালেমে এই কাজি শুরু করব, এবং তোরপর সব জিায়গায় গাষ্ঠী গাষ্ঠী যান। আপন এই জিনস এর সাক্ষী। "

43:07 "আমেরা __ প্রতে্যক্ষদশর্শী হলোমে য ঈশ্বর যীশুক আবার জিীবতে কর তুেলেছিন।"

শিব্দ ত্য:

Strong's: H5707, H5713, H5715, H5749, H6030, H8584, G267, G1263, G1957, G2649, G3140, G3141, G3142,

G3143, G3144, G4303, G4828, G4901, G5575, G5576, G5577, G6020

(ফর যান: 39:02; 39:04; 42:08; 43:07; 45:02) 
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সারা, সারী

ত্য:

সারা অব্রাহামের স্ত্রী ছিলেন.

তোর মেূলেতে নামে ছিলে "সারাই", কন্তু ঈশ্বর তোর নামে পরবতের্শি ন কর "সারা" রাখন."

সারা ইস্হাকক জিন্ম দয়ছিলেন, ঈশ্বরর পুত্র সারাক এবং অব্রাহামেক দওয়ার প্রতেশ্রুতে দয়ছিলেন।

(অনুবাদ পরামেশর্শি: কভাব নামে অনুবাদ করতে হয়)

(আরা দখুন: আব্রাহামে, ইসাহাক)

বাইবল ত্য:

আদপুস্তক 11:29-30

আদপুস্তক 11:31-32

আদপুস্তক 17:15-16

আদপুস্তক 25:9-11

উদাহরণ বাইবলর গল্প ক:

05:01 " তোই অব্রামের স্ত্রী, স্যারাই, তোক বলেলেন, "ঈশ্বর আমোক সন্তানসন্ততের অনুমেতে দনন এবং এখন আমে অনক বৃদ্ধ

হয়ছি সন্তানপ্রসবর জিন্য, এখান আমোর দাস হাগার। তোকও বয় করা যাতে স আমোর জিন্য একটি শশু দতে পার."

05:04 "তোমোর স্ত্রী, সারীর, একটি পুত্র হব - স প্রতেশ্রুতের পুত্র হব।"

05:04 " ঈশ্বর সারীর নামের পরবতের্শি  _সারা _ রাখলেন, যার অথির্শি "রাজিকুমোরী।"

05:05 " প্রায় এক বছির পর, যখন আব্রাহামের 100 বছির বয়স হলে এবং সারা 90 হল সারা আব্রাহামের পুত্রক জিন্ম দয়। তোহারা

তোর নামে ইসাহাক রাখলেন যমেনটি ইশ্বর তোদর বলেছিলেন."

শিব্দ ত্য:

Strong's: H8283, H8297, G4564

(ফর যান: 04:05; 04:08; 05:01; 05:02; 05:04; 05:05) 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords সারা, সারী

980 / 991



সীনয়, সীনয় পিবর্থত

ত্য:

সীনয় হচ্ছি একটি পবর্শিতে, যা সম্ভবতে দক্ষণ অংশ সনয় উপদ্বীপ নামে পরচতে. এটি "হারব পবর্শিতে হসাবও পরচতে ছিলে."

সনয় পবর্শিতে একটি বড় পাথিুর মেরুভূমের অংশ.

ইস্রায়লেীয়রা সীনয় পবর্শিতে এসছিলে কারণ তোরা মেশর থিক কানান দশর দক ভ্রমেণ করছিলে।

ঈশ্বর সীনয় পবর্শিতে মোশক দশ আজ্ঞা দয়ছিলেন.

(আরা দখুন: মেরুভূমে, মেশর, হারব, প্রতেশ্রুতে ভূমে, দশ আজ্ঞা)

বাইবল ত্য:

প্ররতেদর কাযর্শিাবলেী 07:29-30

যাত্রাপুস্তক 16:1-3

গালোতেীয় 04:24-25

লেবীয় পুস্তক 27:34

গননা পুস্তক 01:17-19

উদাহরণ বাইবলর গল্প ক:

13:01 ঈশ্বর লোহতে সাগরর মেধ্য দয় ইস্রায়লেীয়দর নতৃেত্ব দয়ছিলেন, পর তেন তোদরক _ মেরুভূমের মেধ্য দয় সনয় পবর্শিতে

নয় গয়ছিলেন_.

13:03 তেন দন পর, মোনুষে নজিদর আধ্যাত্মকভাব প্রস্তুতে কর তোলেন, ঈশ্বর __ সনায় পবর্শিতের উপর বজ্রধ্বন, বদ্ুযতে, ধাায়া,

এবং একটি অট্টর তূেরী বস্ফারণ সমেয় নমে আসন.

13:11 অনক দন ধর, মোশসীনয় পিবর্থতর_ উপর ইশ্বরর সাথি কথিা বলেছিলেন.

15:13 পর যহাশুয় লোকদর তোদর দায়ত্বর কথিা মেন করয় দন যা ইশ্বর ইস্রালেয়দর সাথি _সীনয় পিবর্থত_করন.

শিব্দ ত্য:

Strong's: H2022, H5514, G3735, G4614

(ফর যান: 13:01; 13:03; 13:11; 13:15; 14:01; 15:13; 20:01; 21:05) 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords সীনয়, সীনয় পবর্শিতে

981 / 991



সীল, সীল

ত্য:

জিরুজিালেমে বশ্বাসীদর মেধ্য সীলে ছিলেন একজিন নতো।

জিরুজিালেমে মেণ্ডলেীর প্রাচীনরা সীলেক পৌলে ও বাণর্শিবার সঙ্গ আন্তয়খয়ায় একটো চঠি নওয়ার জিন্য নযুক্ত করলেন।

পর সীলে যশু খ্রস্টর লোকদরক শক্ষা দওয়ার জিন্য পৌলের সাথি অন্যান্য শহরগুলেতে ভ্রমেণ করছিলেন.

ফলেপী শহর পৌলে ও সীলেক কারাগার রাখা হয়ছিলে. তোরা যখন সখান ছিলে তেখন তোরা ঈশ্বরর প্রশংসা গয়ছিলে এবং ঈশ্বর

জিলে থিক তোদর মেুক্ত করছিলেন। কারাপালে তোদর সাক্ষ্য এর ফলে একটি খৃস্ট বশ্বাসী হয় ওঠ.

(অনুবাদ পরামেশর্শি: কভাব নামে অনুবাদ করতে হয়)

(আরা দখুন: আন্তখয়া, বাণর্শিবা, যরুশালেমে, পৌলে, ফলেপী, কারাগার, সাক্ষ্য)

বাইবল ত্য:

1 পতের 05:12-14

1 থিষেলেনকীয় 01:1

2 থিষেলেনকীয় 01:1-2

প্ররতেদর কাযর্শিাবলেী 15:22-23

উদাহরণ বাইবলর গল্প ক:

47:01 একদন, পৌলে এবং তোর বনু্ধ সলাস যশুর সুসমোচার প্রচার করার জিন্য ফলেপী শহর গয়ছিলেন.

47:02 তেন (লেুদয়া) পৌলে এবং সলাসক তোর বাড়ীতে থিাকার জিন্য আমেন্ত্রণ জিানয়ছিলেন, তোই তোরা তোর এবং তোর পরবারর

সঙ্গ থিাকতে।

47:03 পৌলে এবং সলাস প্রায়ই প্রাথির্শিনা স্থান মোনুষের সাথি দখা করতেন।.

47:07 সুতেরাং ক্রীতেদাস মেয়দর মোলেক পৌলে ও সলাসক রামেীয় কতৃের্শি পক্ষর কাছি নয় যান, যারা তোদরক মোরধর কর এবং

তোদরক জিলে পুর দয়.

47:08 তোরা কারাগারর সবচয় নরাপদ অংশ পৌলে এবং সলাসক রাখ এবং এমেনক তোদর পাকও তোলোবদ্ধ কর দয়. কর

ফলে.

47:11 কারাপালে কা াপতে কা াপতে পৌলে এবং সলাসর কাছি এসছিলেন এবং জিজ্ঞস করছিলেন, “উদ্ধার পাবার জিন্য আমোক

ক করতে হব?"

47:13 পরর দন শহরর নতোরা কারাগার থিক পৌলে ও সলাসক মেুক্ত দন এবং ফলেপী তে্যাগ করার অনুরাধ জিানান. পৌলে

এবং সলাস লেদয়া এবং অন্য কয়কজিন বনু্ধদর সাথি দখা করতে গয়ছিলেন এবং তোরপর শহর ছিড় চলে যান.

শিব্দ ত্য:

Strong's: G4609, G4610

(ফর যান: 47:01; 47:02; 47:03; 47:07; 47:08; 47:11; 47:12; 47:13) 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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স্বপ্ন

বণর্থনা

স্বপ্ন হলে কানা কছুি লোক যা দখ বা তোদর মেন অনুভূতে হয় যখন তোরা ঘুমেয় থিাক|

স্বপ্নগুলো কানা সমেয় মেন হয় য তোরা সতে্যই ঘটিয়ছি, কন্তু তোরা তো করন|

কানা কানা সমেয় ঈশ্বর লোকদর স্বপ্নর কারণ হয় যার ফলে তোরা তোর থিক শখতে পার| তেন হয়তো লোকদর সঙ্গ সরাসর

কথিা বলেন তোদর স্বপ্ন|

বাইবলে, ঈশ্বর বশষে স্বপ্নগুলে কছুি লোকদরক বাতের্শি া হসাব দয়ছিন, কানা কছুি বষেয় যা ভবষে্যতে ঘটেব|

স্বপ্ন হলে দশর্শিনর থিক আলোদা| স্বপ্নগুলে ঘটে যখন একজিন লোক ঘুমেয় থিাক, কন্তু দশর্শিনগুলে ঘটে যখন একজিন লোক জিগ

থিাক|

(আরা দখা: দশর্শিন)

বাইবলর উল্লিখগুল

প্ররতে 02:16-17

দানয়লে 01:17-18

দানয়লে 02:1-2

আদপুস্তক 37:5-6

আদপুস্তক 40:4-5

মেথি 02:13-15

মেথি 02:19-21

বাইবলর গল্প ক উদাহরণ

08:02 যাষেফর ভাই তোক ঘৃণা করছিলে কারণ তোদর বাবা তোক খুব ভালেবাসতে এবং কারণ যাষেফরস্বপ্নছিলে যা স তোদর

শাসক হতে চয়ছিলে|

08:06 এক রাতে, ফরৌণ, য যাক মেশরীয়রা তোদর রাজিা বলেতে, দটোস্বপ্নছিলে যা তোক খুব অতেষ্ট করছিলে| তোর কানা উপদষ্টা

তোরস্বপ্নর অথির্শি বলেতে পারন|

08:07ঈশ্বর যাষেফকস্বপ্নঅনুবাদ করার ক্ষমেতো দয়ছিলেন, তোই ফরৌণ যাষেফক কারাগার থিক তোর কাছি এনছিলেন|

যাষেফ তোর জিন্যস্বপ্নঅনুবাদ করছিলেন এবং বলেছিলেন, “ঈশ্বর সাতে বছিরর জিন্য প্রচুর শস্য সই অনুসার সাতে বছির দভর্শি ক্ষ

পাঠাবন”|

16:11 তোই সই রাতে, গদয়ন শবরর দক নমে গয়ছিলে এবং শুনতে পয়ছিলেন একজিন মেদয়নীয় সনক তোর বনু্ধক স

কানা কছুিস্বপ্ন বষেয় বলেছিলে| লোকটির বনু্ধ বলেলে, “এইস্বপ্ন অথির্শি য গদয়নর সনকরা মেদয়নীয় সনকদর পরাজিতে

করব”|

23:01 স (যাষেফ) তোক (মেরয়মে) লেজ্জতে করতে চায়ন, তোই স তোড়াতোড় তোক ববাহবচ্ছিদ করার পরকল্পিনা করছিলেন|

স তো করার আগ, এক স্বগর্শিদতূে এসছিলে এবং তোকস্বপ্নবলেছিলে|

শিব্দ ত্য:

Strong's: H1957, H2472, H2492, H2493, G1797, G1798, G3677

(ফর যান: 08:02; 08:06; 08:07; 16:11; 23:01) 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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স্বগর্থ, আকাশি, আকাশি, আকাশি মণ্ডল, স্বগর্তীয়

সংজ্ঞা:

য শব্দটি "স্বগর্শি" হসব অনুবাদ করা হয়ছি তো সাধারণতে ভাব ঈশ্বর যখান থিাকন সই জিায়গাক বাঝায়। প্রসঙ্গর উপর নভর্শি র কর

একই শব্দ যার অথির্শি "আকাশ," হতেও পার।

"আকাশমেণ্ডলে" শব্দটি আমেরা সূযর্শি, চা াদ এবং নক্ষত্র সহ পৃথিবীর উপর যা দখ তো বাঝায়। এটি স্বগর্শীয় বভন্ন স্থান গুলেকও

অন্তভুর্শি ক্ত কর, যমেন দরর গ্রহগুলে, যগুলে আমেরা সরাসর পৃথিবী থিক দখতে পাই না।

"আকাশ" শব্দটি পৃথিবীর উপরর নীলে বস্তীণর্শি অঞ্চলেক বাঝায় যখান মেঘ এবং বাতোস থিাক যা আমেরা শ্বাস হসাব গ্রহণ কর।

প্রায়ই সূযর্শি ও চা াদক বলো হয় য সগুলে "উদ্ধর্শি  আকাশ” অবস্থতে।

বাইবলের কছুি প্রসঙ্গ, "স্বগর্শি" শব্দটিক আকাশ অথিবা য স্থান ঈশ্বর থিাকন সগুলে উল্লখ কর।

যখন "স্বগর্শি" রূপক অথির্শি ব্যবহৃতে হয়, এটি ঈশ্বরক উল্লখ করার একটি উপায়। উদাহরণস্বরূপ, যখন মেথি "স্বগর্শিরাজি্যর রাজি্যর"

বষেয় লেখছিন তেখন তেন ঈশ্বরর রাজি্যর কথিা উল্লখ করছিন।

অনুবাদ পিরামশির্থ:

যখন "স্বগর্শি" শব্দটি রূপক অথির্শি ব্যবহার করা হয়, তেখন এটিক "ঈশ্বর" হসবও অনুবাদ করা যতে পার।

থি বইয়র মেধ্য "স্বগর্শিরাজি্য রাজি্যর,” এটি খুবই ভালো হব যদ "স্বগর্শি" শব্দটি রাখা হয়, যদও এটি মেথির সুসমোচারর জিন্য

আলোদা একটি বষেয়।

"আকাশ মেণ্ডলে” বা, “আকাশর নক্ষত্র মেণ্ডলে” শব্দটিক এইভাবও অনুবাদ করা যতে পার, বা "সূযর্শি্য, চা াদ এবং নক্ষত্র মেণ্ডলে" বা

"মেহাবশ্বর সমেস্ত নক্ষত্র।”

"আকাশর নক্ষত্র" শব্দটিক "আকাশর নক্ষত্র" বা "ছিায়াপথির নক্ষত্র" বা "মেহাবশ্বর নক্ষত্র" হসবও অনুবাদ করা যতে পার।

(একই সঙ্গ দখুন: ঈশ্বরর রাজি্য)

বাইবলর পিদসমূহ

1 রাজিাবলেী 08:22-24

1 থিষেলেনীকীয় 01:8-10

1 থিষেলেনীকীয় 04:16-18

দ্বতেীয়ববরণ 09:1-2

ইফষেীয় 06:9

আদপুস্তক 01:1-2

আদপুস্তক 07:11-12

যাহন 03:12-13

যাহন 03:27-28

মেথি 05:17-18

মেথি 05:46-48

বাইবলর কাহনী ক উদাহরণ:

04:02 তোরা একটি লেম্বা গৃহ নমের্শিান শুরু কর স্বগর্শি পৌঁছিানার জিন্য।

14:11 তেন (ঈশ্বর) তোদর স্বগর্শি থিক রুটি দয়ছিলেন, যাক "মোন্না” বলে।

23:07 হঠাৎ, আকাশ স্বগর্শিদতে পরপূণর্শি হলে তোরা ঈশ্বরর প্রশংসা করছিলে, বলেছিলে, "স্বগর্শি__ ঈশ্বরর মেহমো হাক এবং পৃথিবীতে সই

সমেস্ত লোকদর প্রতে শান্ত বতুের্শি ক যাদর তেন অনুগ্রহ করন।"

29:09 তোরপর যীশু বলেলেন, "যদ তোমেরা তোমোদর ভাইদর তোমোদর হৃদয় থিক ক্ষমো না কর, তোহলে আমোর_ স্বগর্শিস্থ_ পতো

তোদর প্রতে তোই করবন।”

37:09 তোরপর যীশু স্বগর্থর দক তোকয় বলেলেন, "পতো, ধন্যবাদ আমোর কথিা শানার জিন্য।"

42:11 তোরপর যীশু স্বগর্থ যান এবং একটি মেঘ তো াক তোদর দষৃ্টি থিক আড়ালে কর দয়।
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শিব্দ ত্য:

Strong's: H1534, H6160, H6183, H7834, H8064, H8065, G932, G2032, G3321, G3770, G3771, G3772

(ফর যান: 04:02; 04:07; 23:07; 24:08; 28:04; 30:07; 34:09; 37:09; 39:04; 41:04; 42:10; 42:11; 43:01; 43:02; 50:03; 50:16) 

• 
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স্বগর্থদতূ, স্বগর্থ দতরা, প্রধান স্বগর্থদতূ

সংজ্ঞা :

স্বগর্শিদতূে হলে একটি শক্তশালেী আত্মা যাক ঈশ্বর সৃষ্টি করছিন | ঈশ্বর যা কছুি তোদর করতে বলেন স সমেস্ত কাজি করার মেধ্য দয় স্বগর্শিদতূে

ঈশ্বরর সবা কর | “প্রধান স্বগর্শিদতূে” এই শব্দটো উল্লখ কর সই দতের কথিা যন সমেস্ত অন্য দতেদর শাসন বা নতৃেত্ব দন |

“স্বগর্শিদতূে” শব্দটোর আক্ষরক মোন হলে “বাতের্শি াবাহক |”

“প্রধান স্বগর্শিদতূে” শব্দটোর আক্ষরক মোন হলে “প্রধান বাতের্শি াবাহক |” শুধুমোত্র একটি স্বগর্শিদতের কথিা বাইবলে “প্রধান স্বগর্শিদতূে” বলে

উল্লখ আছি, স হলে মেীখায়লে |

বাইবলে, স্বগর্শিদতেরা ঈশ্বরর বাতের্শি া লোকদর কাছি পৌঁছি দতেন | য বষেয়গুলো ঈশ্বর চান লোকরা করুক সই নদর্শিশ এই

বাতের্শি াগুলোয় থিাক |

স্বগর্শিদতূে ঘটেনার বষেয়ও বলেতে যা ভবষে্যতে ঘটেতে চলেছি বা ঘটেনা যা আগই ঘটে গছি |

স্বগর্শিদতূেরা ঈশ্বরর ক্ষমেতো প্রাপ্তি তো ার প্রতেনধ এবং কছুিসমেয় বাইবলে তোরা কথিা বলেছি যন সতে্যই ঈশ্বর কথিা বলেছিন |

লোকদর রক্ষা এবং শক্তযুক্ত করার মেধ্য দয় স্বগর্শিদতূেরা অন্যভাব ঈশ্বরর সবা করছি |

একটি বশষে বাকাংশ, “সদাপ্রভুর স্বগর্শিদতূে,” একটোর বশও মোন থিাক:1) এটো হতে পার “স্বগর্শিদতূে যন সদাপ্রভুর প্রতেনধ” বা

“বাতের্শি াবাহক যন সদাপ্রভুর সবা করন |” 2) এটো সদাপ্রভু নজিকও উল্লখ করতে পারন, যন স্বগর্শিদতের মেতে দখতে স্বগর্শিদতের

ব্যবহতে “আমে” যন সদাপ্রভু নজিই কথিা বলেছিন, উভয়র যকান একটো মোন ব্যখ্যা করব |

অনুবাদর পিরামশির্থ:

অনুবাদর উপায় “স্বগর্শিদতূে” অন্তভুর্শি ক্ত করাযায় “ঈশ্বরর বাতের্শি াবাহক” বা “ঈশ্বরর স্বগর্শীয় দাস” বা “ঈশ্বরর আত্মার বাতের্শি াবাহক |

“প্রধান স্বগর্শিদতূে” শব্দটো এইভাবও অনুবাদ করাযায় যমেন “মেুখ্য স্বগর্শিদতূে” বা “মেুখ্য কতৃের্শি ত্বকারী স্বগর্শিদতূে” বা “স্বগর্শিদতেদর নতো |”

এছিাড়াও ববচনা করা কীভাব এই শব্দগুলো জিাতেীয় ভাষোয় বা অন্য কান স্থানীয় ভাষোয় অনুবাদ করাযায় |

“সদাপ্রভুর স্বগর্শিদতূে” এই বাক্যাংশটো “স্বগর্শিদতূে” এবং “সদাপ্রভু” এই দটো শব্দ ব্যবহার কর অনুবাদ করা উচতে | এটো সাহায্য করব

ঐ বাক্যাংশটোক অন্যভাব অনুবাদ করতে | সমেভাব্য অনুবাদ অন্তভূর্শি ক্ত করতে পার “সদাপ্রভুর থিক স্বগর্শিদতূে” বা “সদাপ্রভুর দ্বারা

স্বগর্শিদতূে পাঠানা হয়ছি” বা সদাপ্রভু, যন স্বগর্শিদতের মেতে দখতে |”

(এছিাড়াও দখুন : অজিানা বষেয় কীভাব অনুবাদ করতে হয় )

(এছিাড়াও দখুন : মেুখ্য, প্রধান, বাতের্শি াবাহক, মেীখায়লে, শাসক, দাস)

বাইবলর ত্যসূত্র :

2 শমেূয়লে 24:15-16

প্ররতে 10:3-6

প্ররতে 12:22-23

কলেসীয় 02:18-19

আদপুস্তক 48:14-16

লেূক 02:13-14

মোকর্শি  08:38

মেথি 13:49-50

প্রকাশতে বাক্য 01:19-20

সখরয় 01:7-9

বাইবলর গল্প ক উদাহরণ :

02:12 জিীবন বৃক্ষর ফলে যাতে কউ খতে না পার তোই বাগানর ঢাকার পথি ঈশ্বর শক্তশালেী স্বগর্শিদতূে রাখলেন |

22:03 স্বগর্শিদতূে সখরয়ক উত্তর দলেন, “আমে ঈশ্বরর দ্বারা প্ররতে, তোমোর কাছি শুভ সংবাদ নয় আসার জিন্য |”

23:06 হঠাৎ, একটি তেজিমেয় স্বগর্শিদতূে তোদর সামেন আবর্শিভূতে হয় (মেষেপালেকরা ), তোরা আতেঙ্কিতে হয়ছিলে | স্বগর্শিদতূে বলেলে, “ভয়

পয় না, কারণ আমোর কাছি সুসংবাদ আছি |”

23:07 হঠাৎ, আকাশ স্বগর্শিদতের ঈশ্বর বন্দনায় ভর গলে |¦

25:08 তেখন স্বগর্শিদতূে এলে এবং যীশুর যত্ন নলে |
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38:12 যীশু খুব কষ্ট পয়ছিলেন এবং তো ার ঘামে ঠিক রক্তর ফা াটোর মেতে ঝর ছিলে | ঈশ্বর একজিন স্বগর্শিদতূে পাঠিয়ছিলেন তোক

শক্তযুক্ত করতে |

38:15 “আমে পতোর কাছি স্বগর্শিদতের সন্য চাইতে পারতোমে, আমোক রক্ষার জিন্য |”

শিব্দ ত্য:

Strong's: H47, H430, H4397, H4398, H8136, G32, G743, G2465

(ফর যান: 02:12; 16:05; 22:01; 22:02; 22:03; 22:04; 22:05; 22:06; 22:07; 23:01; 23:02; 23:06; 23:07; 23:08; 25:04; 25:08; 

38:12; 38:15; 41:04; 41:05; 41:06; 45:07; 50:09; 50:10) 
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হবা

ত্য:

এই প্রথিমে নারীর নামে ছিলে. তোর নামে "জিীবন" বা "জিীবতে."

ঈশ্বর হবাক পাাজিরর হাড় থিক গঠন করছিলেন যা তেন আদমের শরীর থিক বর করছিলেন.

হবাক আদমের "সাহায্যকারী" হসাব তের করা হয়ছিলে." তেন আদমের পাশাপাশ এসছিলেন তোর কাজির সাহায্য করার জিন্য

যা ইশ্বর তোদর করার জিন্য দয়ছিলেন.

হবা শয়তোন (একটি সপর্শি আকার) দ্বারা প্রলোভতে হয়ছিলে এবং ঈশ্বর য ফলে খতে বারণ করছিলে সই ফলে খয় প্রথিমে পাপ

করছিলে.

(অনুবাদ পরামেশর্শি: কভাব নামে অনুবাদ করতে হয়)

(আরা দখুন: আদমে, lজিীবন, শয়তোন)

বাইবল ত্য:

1 তেমেথিীয় 02:13-15

2 করন্থীয় 11:3-4

আদপুস্তক 03:20-21

আদপুস্তক 04:1-2

উদাহরণ বাইবলর গল্প ক:

01:13 তোরপর ঈশ্বর আদমের একটি পাাজির গ্রহণ কর একটি মেহলোর মেধ্য আনন এবং তোক আনা হয়ছিলে.

02:02 কন্তু সখান বাগানর মেধ্য এক চতুের সাাপ ছিলে. তেন মেহলোক জিজ্ঞাসা করলেন, "ক সতে্যই ঈশ্বর আপনাক বলেছিলেন

য, বাগান কান গাছির ফলে খতে হব না?"

02:11 ব্যক্তটি তোর স্ত্রীর নামে রাখ "হবা", যার অথির্শি "জিীবনদাতো," কারণ তেন সকলের মোতো হবন.

21:01 ঈশ্বর প্রতেশ্রুতে দন য হবার একটি বংশধর জিন্মগ্রহণ করব যন সপর্শির মোথিা চূণর্শিবচূণর্শি করব.

48:02 শয়তোন প্রতোরণা করার জিন্য বাগান মেধ্য সপর্শির বশ হবার সাথি চলে করছিলেন.

49:08 যখন আদমে এবং হবা পাপ করছিলেন, তেখন তোদর সমেস্ত বংশধরদর প্রভাবতে হয়ছিলে.

50:16 কারণ আদমে এবং হবা ঈশ্বরর অবাধ্য হয়ছিলে এবং এই বশ্বর মেধ্য পাপ এনছিলে, ঈশ্বর অভশাপ দয়ছিলে এবং এটিক

ধ্বংস করার সদ্ধান্ত নয়ছিলে.

শিব্দ ত্য:

Strong's: H2332, G2096

(ফর যান: 02:11; 02:12; 21:01; 48:01; 48:02; 48:03; 48:04; 49:08; 50:16) 
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হাগার

ঘটনা :

হাগার একজিন ইব্রীয় স্ত্রী যন সারার দাসী ছিলেন।

যখন সারা সন্তান জিন্ম দতে অক্ষমে, তেনই হাগার ক তোর স্বামেী অব্রাহামে ক দয়ছিলেন যন তোর থিক সন্তান লোভ হয়।

হাগার অব্রাহামের জিন্য পুত্র প্রসব করছিলেন যার নামে ঈশ্মায়লে।

ঈশ্বর হাগার এর দক দখছিলেন যখন তেন মেরুভূমের মেধ্য ছিলেন সই সমেয় ঈশ্বর তোক প্রতেগ্গা করছিলেন য তোর বংস ক

আশবর্শিাদ করবন।

(অনুবাদ প্রসঙ্গ: ক ভাব নামে অনুবাদ করা যায়)

(আরা দখা : অব্রাহামে, তোর বংস, ঈশ্মায়লে, সারাহ, দাস

বাইবল এর পিদগুল :

গালোতেীয় 04:24-25

আদপুস্তক 16:1-4

আদপুস্তক 21:8-9

আদপুস্তক 25:12

বাইবলর গল্প গুল ক উদাহরণ:

05:01 অব্রাহামের স্ত্রী সারাহ এই কথিা বলেলে “ঈশ্বর আমোক অনুমেতে দনন যন আমে তোমোর জিন্য পুত্র প্রসব কর এবং আমে এখন

খুব বৃদ্ধ, এই দখা আমোর দাসী,-হাগার -। এক বয় কর যন তেন তোমোর জিন্য সন্তান প্রসব করতে পার ।

05:02 হাগার একটি পুত্র সন্তান হলো, এবং অব্রাহামে নামে রাখলে ঈশ্মায়লে।

শিব্দ ত্য:

Strong's: H1904

(ফর যান: 05:01; 05:02) 
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হারণ

ঘটনাবলী

হারণ ছিলেন মোশর বড় দাদা ঈশ্বর হারণক ইসরায়লের প্রথিমে প্রধান যাজিক মেনানতে করন

ইস্রায়লেীয়দর স্বাধীন করার বষেয় ফরৌণক বলোর ক্ষত্র হারণ মোশক সাহায্য করছিলেন

যখন ইস্রায়লেীয়রা মেরুভূমের মেধ্য দয় যাচ্ছিলে, লোকদর আরাধনা করার জিন্য মেূতের্শি  বানয় দয়, হারণ পাপ করছিলে

ঈশ্বর, হারণ এবং তোর বংশধরদরও ইস্রায়লেীয়দর উপর যাজিক যাজিক নযুক্ত করন

(অনুবাদর পরামেশর্শি: নামে – এর অনুবাদ কভাব অনুবাদ করা হয়)

(আরও দখুন: যাজিক, মোশ, ইস্রায়লে)

বাইবল উদাহরণ:

1 বংশাবলেী 23:12-14

প্ররতে 07:38-40

যাত্রাপুস্তক 28:1-3

লেুক 01:5-7

গণনাপুস্তক 16:44-46

বাইবলর কাহনী গুলা ক উদাহরণ:

09:15 ঈশ্বর সতেকর্শি  করছিলেন মোশ এবং হারণক য, ফরৌণ তোর হৃদয় কঠিন করব

10:05 ফরৌণ মোশ এবং হারণক ডাকলেন এবং তোদর বলেলেন য, যদ তোরা মেহামোরী থিামোয়, তেব ইস্রায়লেীয়রা মেশর ছিড়

যতে পারব

13:09 ইশীয়র মেশর দাদা, হারণ, এবং হারণর বংশধরদর , তো ার যাজিক হসাব মেনানতে করলেন

13:11 তোই তোরা (ইস্রায়লেীয়রা) সানা নয় এলো হারণর কাছি এবং তোক বলেলে, তোদর জিন্য একটি মেূতের্শি  তেরী কর দতে !

14:07 তোরা (ইস্রায়লেীয়রা) মোশ এবং হারণর উপর রগ গলে এবং বলেলে, "ওঃ, কন তোমেরা আমোদর এই ভয়ঙ্কির স্থান নয়

এলে?"

শিব্দ ত্য:

Strong's: H175, G2

(ফর যান: 09:15; 10:01; 10:05; 10:08; 11:08; 13:09; 13:11; 13:12; 14:07) 
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	বাইবেলের গল্প থেকে উদাহরণ
	শব্দ তথ্য:

	পিলাত
	তথ্য:
	বাইবেল তথ্য:
	উদাহরণ বাইবেলের গল্প থেকে:
	শব্দ তথ্য:

	পুনরুত্থান
	সংজ্ঞা:
	অনুবাদ পরামর্শ:
	বাইবেল সম্পর্কিত তথ্য:
	বাইবেলের গল্প থেকে উদাহরণ:
	শব্দ তথ্য:

	পৌল,শৌল
	তথ্য:
	বাইবেল তথ্য:
	উদাহরণ বাইবেলের গল্প থেকে:
	শব্দ তথ্য:

	প্রচার, প্রচার করা, প্রচার করা, প্রচারক, ঘোষণা করা, প্রচারিত করা, ঘোষণা, বিজ্ঞাপিত, ঘোষণা, ইস্তাহার
	সংজ্ঞা:
	বাইবেল তথ্য:
	বাইবেলের গল্প থেকে উদাহরণ:
	শব্দ তথ্য:

	প্রতিজ্ঞার দেশ/ভূমি
	তথ্য:
	অনুবাদ পরামর্শ:
	বাইবেল তথ্য:
	উদাহরণ বাইবেলের গল্প থেকে:
	শব্দ তথ্য:

	প্রতিশ্রুতি, প্রতিশ্রুতিগুলি, প্রতিশ্রুতি
	সংজ্ঞা:
	অনুবাদ পরামর্শ:
	বাইবেল তথ্য:
	বাইবেলের গল্প থেকে উদাহরণ:
	শব্দ তথ্য:

	প্রদান করা, প্রদান কারী, নিষ্কৃত, মুক্ত করা, ত্রাণকর্তা, উদ্ধার
	সংজ্ঞা:
	অনুবাদ পরামর্শ:
	বাইবেল তথ্য:
	উদাহরণ বাইবেলের গল্প থেকে:
	শব্দ তথ্য:

	প্রলোভন, প্রলোভন
	সংজ্ঞা:
	অনুবাদ পরামর্শ:
	বাইবেল তথ্য:
	উদাহরণ বাইবেলের গল্প থেকে:
	শব্দ তথ্য:

	প্রশংসা, প্রশংসা, প্রশংসিত, প্রশংসা, প্রশংসনীয়
	সংজ্ঞা:
	বাইবেল তথ্য:
	উদাহরণ বাইবেলের গল্প থেকে:
	শব্দ তথ্য:

	প্রার্থনা করা, ভিক্ষা, ভিক্ষা করা, ভিক্ষারী
	সংজ্ঞা:
	বাইবেল তথ্যসূত্র :
	বাইবেলের গল্প থেকে উদাহরণ :
	শব্দ তথ্য:

	প্রার্থনা, প্রার্থনা করা, প্রার্থনা, প্রার্থিত
	সংজ্ঞা:
	বাইবেল তথ্য:
	উদাহরণ বাইবেলের গল্প থেকে:
	শব্দ তথ্য:

	প্রেরিত, প্রেরিতরা, প্রেরিতত্ব
	সংজ্ঞা:
	অনুবাদের পরামর্শ:
	বাইবেল তথ্যসূত্র:
	বাইবেলের গল্প থেকে উদাহরণ:
	শব্দ তথ্য:

	ফিলিপী, ফিলিপীয়
	তথ্য:
	বাইবেল তথ্য:
	উদাহরণ বাইবেলের গল্প থেকে:
	শব্দ তথ্য:

	ফৌরন/প্রাচীন মিশরের রাজাদের উপাধি, মিশরের রাজা
	তথ্য:
	বাইবেল তথ্য:
	উদাহরণ বাইবেলের গল্প থেকে:
	শব্দ তথ্য:

	বাপ্তিষ্ম দেওয়া, বাপ্তাইজিত, বাপ্তিস্ম
	সংজ্ঞা:
	অনুবাদের পরামর্শ:
	বাইবেল তথ্যসূত্র:
	বাইবেলের গল্প থেকে উদাহরণ :
	শব্দ তথ্য:

	বার্ণবা
	প্রকৃত ঘটনা:
	বাইবেল তথ্যসূত্র:
	বাইবেলের গল্প থেকে উদাহরণ :
	শব্দ তথ্য:

	বাল
	প্রকৃত ঘটনা :
	বাইবেল তথ্যসূত্র :
	বাইবেলের গল্প থেকে উদাহরণ :
	শব্দ তথ্য:

	বিচারক, বিচারকগণ, দন্ড, দন্ড
	বর্ণনা:
	অনুবাদের পরামর্শ :
	বাইবেলের পদসমূহ:
	বাইবেলের গল্প থেকে উদাহরণ :
	শব্দ তথ্য:

	বিদ্রোহী, বিরোধিতা করা, বিদ্রোহ, বিদ্রোহ, বিরুদ্ধাচরণ, বিদ্রোহী, বিদ্রোহীতা
	সংজ্ঞা:
	বাইবেল সম্পর্কিত তথ্য:
	উদাহরন বাইবেলর গল্প থেকে:
	শব্দ তথ্য:

	বিশ্বস্ত, বিশ্বস্ততা, অবিশ্বস্ত, অবিশ্বস্ততা
	সংজ্ঞা:
	অনুবাদ পরামর্শ:
	বাইবেল তথ্য:
	উদাহরণ বাইবেলের গল্প থেকে:
	শব্দ তথ্য:

	বিশ্বাস
	সংজ্ঞা:
	অনুবাদ পরামর্শ:
	বাইবেল তথ্য:
	উদাহরণ বাইবেলের গল্প থেকে:
	শব্দ তথ্য:

	বিশ্বাস করা, বিশ্বাস, বিশ্বাস করা, বিশ্বাসী, বিশ্বাস, অবিশ্বাসী, অবিশ্বাসীরা, অবিশ্বাস
	সংজ্ঞা:
	1. বিশ্বাস
	2. বিশ্বাসে
	অনুবাদের পরামর্শ:
	বাইবেল তথ্যসূত্র :
	বাইবেলের গল্প থেকে উদাহরণ :
	শব্দ তথ্য:

	বিশ্বাস, নিষ্ঠা, বিশ্বস্ত, নির্ভরযোগ্য, বিশ্বস্ততা
	সংজ্ঞা:
	অনুবাদ পরামর্শ:
	বাইবেল তথ্য:
	উদাহরণ বাইবেলের গল্প থেকে:
	শব্দ তথ্য:

	বিশ্বাসঘাতকতা করা, বিশ্বাসঘাতকতা , বিশ্বাসঘাতকতা, বিশ্বাসঘাতকতা করা , বিশ্বাসঘাতক, বিশ্বাসঘাতকদের
	সংজ্ঞা:
	অনুবাদের পরামর্শ:
	বাইবেল তথ্যসূত্র:
	বাইবেলের গল্প থেকে উদাহরণ :
	শব্দ তথ্য:

	বিশ্রাম দিন
	সংজ্ঞা:
	অনুবাদ পরামর্শ:
	বাইবেল তথ্য:
	বাইবেলের গল্প থেকে উদাহরণ:
	শব্দ তথ্য:

	বৃদ্ধি, উত্থাপন, উত্থাপিত, ওঠা, উদিত, উঠা, উত্থান করা
	সংজ্ঞা:
	অনুবাদ পরামর্শ:
	বাইবেলের তথ্যসূত্র:
	উদাহরণ বাইবেলের গল্প থেকে:
	শব্দ তথ্য:

	বেদী, যজ্ঞবেদী
	সংজ্ঞা:
	বাইবেল তথ্যসূত্র:
	বাইবেলের গল্প থেকে উদাহরণ:
	শব্দ তথ্য:

	বৈৎলেহম, ইফ্রাথা
	প্রকৃত ঘটনা
	বাইবেল তথ্যসূত্র :
	বাইবেলের গল্প থেকে উদাহরণ :
	শব্দ তথ্য:

	ব্যবস্থা, মোশির ব্যবস্থা, ঈশ্বরের ব্যবস্থা, সদাপ্রভুর ব্যবস্থা
	সংজ্ঞা:
	অনুবাদের পরামর্শ:
	বাইবেল তথ্যসূত্র:
	বাইবেলের গল্প থেকে উদাহরণ :
	শব্দ তথ্য:

	ব্যবিলন, ব্যবিলনীয়, ব্যবিলনীয়ান লোক,ব্যবিলনিয়ান বাসী
	প্রকৃত ঘটনা:
	বাইবেল তথ্যসূত্র:
	বাইবেলের গল্প থেকে উদাহরণ:
	শব্দ তথ্য:

	ব্যভিচার, ব্যভিচারী, ব্যভিচারী পুরুষ, ব্যভিচারিনী, ব্যভিচারী পুরুষেরা, ব্যভিচারী নারীরা
	সংজ্ঞা :
	অনুবাদের পরামর্শ :
	বাইবেল তথ্যসূত্র :
	বাইবেলের গল্প থেকে উদাহরণ :
	শব্দ তথ্য:

	বৎশেবা
	প্রকৃত ঘটনা :
	বাইবেল তথ্যসূত্র :
	বাইবেলের গল্প থেকে উদাহরণ :
	শব্দ তথ্য:

	ভাববাদী, ভাববাদীরা, ভাববাণী, ভাববাণী, দর্শনকারী, ভাববাদী
	সংজ্ঞা:
	অনুবাদ পরামর্শ:
	বাইবেল তথ্য:
	উদাহরণ বাইবেলের গল্প থেকে:
	শব্দ তথ্য:

	ভাল খবর, সুসমাচার
	সংজ্ঞা:
	অনুবাদের আভাস:
	বাইবেলের পদসমূহ:
	বাইবেলের কাহিনী থেকে উদাহরণ:
	শব্দ তথ্য:

	ভালবাসা, ভালবাসার, প্রেমের, ভালবাসা
	সংজ্ঞা:
	অনুবাদের পরামর্শ:
	বাইবেল তথ্যসূত্র:
	বাইবেলের গল্প থেকে উদাহরণ :
	শব্দ তথ্য:

	ভালো, সততা
	সংজ্ঞা
	অনুবাদের আভাস
	বাইবেলের পদসমূহ
	বাইবেলের গল্পগুলি থেকে উদাহরণ
	শব্দ তথ্য:

	ভেড়ি, ভেড়িপাল, মেষ, মেষ, ভেড়া, ভেড়ার খোঁয়াড়, ভেড়ার খোঁয়াড়, ভেড়ার লোম, ভেড়ার চামড়া
	সংজ্ঞা:
	বাইবেল তথ্য:
	বাইবেলের গল্প টি উদাহরণ:
	শব্দ তথ্য:

	মন্ডলী, মন্ডলীগুলি, মন্ডলী
	সংজ্ঞা:
	অনুবাদের পরামর্শ:
	বাইবেল তথ্যসূত্র:
	বাইবেলের গল্প থেকে উদাহরণ :
	শব্দ তথ্য:

	মন্দ, দুষ্ট, দুষ্টতা
	সংজ্ঞা:
	অনুবাদ পরামর্শ:
	বাইবেল তথ্য:
	উদাহরণ বাইবেলের গল্প থেকে:
	শব্দ তথ্য:

	মন্দআত্মা গ্রস্থ
	সংজ্ঞা:
	অনুবাদ পরামর্শ:
	বাইবেল তথ্য:
	উদাহরণ বাইবেলের গল্প থেকে:
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	মন্দির
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	শব্দ তথ্য:

	মরিয়ম, যীশুর মা
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	মহা যাজক
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	অনুবাদের পরামর্শ:
	বাইবেলের পদগুলি:
	বাইবেলের গল্প থেকে উদাহরণ:
	শব্দ তথ্য:

	মহিমা, মহিমান্বিত, মহিমা দেওয়া, মহিমান্বিত করা
	সংজ্ঞা
	অনুবাদের আভাস
	বাইবেলের পদসমূহ:
	বাইবেলের গল্প থেকে উদাহরণ
	শব্দ তথ্য:

	মানুষ গোষ্ঠী, মানুষগণ, মানুষ, একটি মানুষ
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	অনুবাদ পরামর্শ:
	বাইবেল তথ্য:
	উদাহরণ বাইবেলের গল্প থেকে:
	শব্দ তথ্য:

	মালিক, মালিকের, প্রভু, মনিব, মনিবের, মহাশয়, মহাশয়ের
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	বাইবেল তথ্যসূত্র:
	বাইবেলের গল্প থেকে উদাহরণ:
	শব্দ তথ্য:

	মিদিয়ন, মিদিয়নীয়, মিদিয়নীয়রা
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	মিশর, মিশরীয়, মিশরীয়
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	বাইবেলের অনুবাদগুলি:
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	শব্দ তথ্য:
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